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(கங்கையில்‌ பீஷ்மநந்த உதகதானம்‌ சேய்தபிறத, பந்துக்களின்‌ ௮ழிவினுல்‌ 
தியரப்படூம்‌ யுதிஷ்டிரரைத்‌ திந்தராஷ்டிரன்‌ ஸமாதானத்செய்து தான்‌ 
விதுரநடைய வார்த்தையை லக்ஷ்யம்‌ சேய்ததால்‌ டவ்‌ 
விதத்துள்பத்தை ௮டைந்த தாகக்‌ கூறியது.) 

சிறந்தகைகளையுடைய சர்மபுத்திரர்‌, தர்ப்பணம்‌ செய்து, மனக்‌ 
கலக்கமுற்று, திரு தராஷ்டிரராஜனை முன்னிட்டுக்கொண்டு கங்கையி 
னின்‌ று கரையேறினார்‌. சிறந்‌ தகைகளுள்ளவரும்‌ நீர்ததும்பும்‌ கண்களை 
யுடையவருமான அவர்‌ கரையேறி, வடனால்‌ அடிக்கப்பட்ட யானை 
போலக்‌ கங்கைக்கரையில்‌ விழுந்தார்‌, (அவ்விதம்‌) வருத்தமுறுகன்ற 
அவரைக்‌ கேசவரால்‌ எவப்பட்டபிமன்‌ தாங்கிந்கொண்டான்‌. பகைவ 
ரின்படையை அழிப்பவரான கோவிந்தரும்‌, அவரைப்பார்த்து, * இவ்‌ 
விதம்‌ (தூயரப்பட) வேண்டாம்‌? என்று சொன்னார்‌, அரசரே! 
துன்பமுற்றவரும்‌ பூமியில்‌ விழுச்‌ திருப்பவரும்‌ அடிக்கடி பெருமூச்சு 
விடுஇன்‌ றவரும்‌ தர்மபுத்ரருமான அர்தயுதிஷ்டிரரை அரசர்கள்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌. தீனமானமனமுள்ள வரும்‌ வலிமைய ற்றவருமான அர்தராஐ 





ன்‌ உரை விசேஷத்தை முன்பர்வங்களின்‌ தொடச்கத்தித்‌ காண்க, 


௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


ரைப்பார்த்து அதிக சோகத்தால்‌ கவரப்பட்ட மறறபபாண்டவாகள 
அருல்உட்கார்ந்தனர்‌, அவ்வித மே, தைன்யமுற்றவனும்‌ இறந்தபுத்தி 
யுள்ளவனும்‌ அறிவைக்‌ கண்ணாகக்கொண்டவனும்‌ ௮ரசனுமான திருத 
ராஷ்டிரனும்‌, சிறந்தசைகளுள்ளவரும்‌ அரசருமான அந்த யுதிஷ்டிர 
ரைநோக்கிப்‌ பின்வரும்‌ வாக்யத்தைச்‌ சொல்லலானான்‌: “குரு 
பப்ரேஷ்ட! எழுந்திரு. மேலே செய்யவேண்டிய காரியத்தைச்‌ செய்‌: 
குர்தி புத்திரனே ! நீ இந்தப்‌ பூமியை க்ஷத்ரிய கர்மத்தால்‌ ஜயித்தாய்‌, 
அரசனே ! நீ இக்தப்பூமிபை ஸஹோதார்களுடலும்‌ ஈண்பர்களுட 
னும்‌ சேர்ந்து அனுபலிப்பாயாக,தர்மத்தை ரக்ஷிப்பவரிற்‌ சிறந்‌ தவனே! 
நீ துயரப்படவேண்டியதாக நான்‌ நினைக்கவில்லை, வேந்தே ! நானும்‌ 
காந்தாரியுமே அயரப்படவேண்டும்‌. எனெனில்‌, எங்களுடைய 
நூறுபுத்திர்களும்‌ கனவில்கடைத்த பொருள்போல ஈத்து 
விட்டார்கள்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள நான்‌, எனது நன்மையில்‌ விருப்‌ 
பமுள்ளவனும்‌ மஹாத்மாவுமான கிதுரனுடைய மிகச்சுறந்த அர்த்த 
முள்ளசொற்களைக்‌ கேளாமல்‌ மிகவும்‌ தவிக்கிறேன்‌. சனத வும்‌ 
இல்யஜ்ஞானமுள்ள வனுமான விதுரன்‌ எனைப்பார்த்து; துர்‌ யோதன 
னுடைய கத்தக்‌ உம்முடையகுலம்‌ அழியப்‌ போறது, அரசரே! 

குலத்தித்கு சேஷமத்தை. விரும்புவிராகல்‌ நான்‌ சொல்லுறெபடி செய்‌ 
யும்‌, அஇஷ்டஸ்வபாவமுள்‌ ளஎவலும்‌ ௮றிவீனனும்‌ ௮ரசனுமான அர்‌ 
யோதனன்‌, கொல்லப்பட? வண்டும்‌, அல்லத, கர்ணலும்‌ சகுனியும்‌ 
இவனை ஒருபொழுதும்‌ பார்க்கவேகூடா த, இம்மூவரும்‌ கூ. தாடுவதற்‌ 
காகச்‌ சேருவதையும்‌, ஜாக்ரெதையாயிருந்து தடுத்துவிடும்‌. தர்மாத்‌ 
மாவான யுதிஷ்டிரனை ராஜாவாக அபிஷேகம்‌ செய்யும்‌. இந்‌ திரிய ஜய 
முள்ள அவன்‌ இந்தப்பூமியைத்‌ தர்மமாகப்பரிபாலிப்பான்‌. குர்திபுத்தி 
சஞ்ன்‌ அவனை அரசனாகச்செய்ய உமக்கு இஷ்டமில்லாவிட்டால்‌ உம்‌ 
முடைய்புத்திர்கள்‌ அழிர்துபோவார்கள்‌ ; ஸந்தேஹமில்லை. ௮ர 
சரே! அல்லது, நீரே 1உறுதியாயிருந்துகொண்டு ராஜ்யத்தை ஏற்‌ 
அுக்கொள்ளும்‌. ஞாதிகளை வளரச்செய்பவரே ! எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருப்பவரான உம்மை எல்லா ஞா திகளும்‌ 
அடுத்து ஜீவிக்கட்டும்‌' என்றான்‌, குக்தீபுத்திரனே ! நீண்ட ஆலோ 
சனையுள்ளவனான விதுரன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லியும்‌ பயனற்றபுத்தி 
யுள்ள நான்‌, பாபியான துர்யோதனனை அனுஸரித்தேன்‌, சான்‌ அறி 





உச்‌ மேட ஜ்‌ பூத!” என்பது சூலம்‌. இந்தவார்த்தைக்குப்‌ பொருள்விளல்க 
வில்லை, 'மேமி;' என்றெவார்த்தைக்குக்‌ கட்டுத்ததிஎன்றபொருளுண்டு, அதனால்‌ 
சிலர்‌; 'மத்யஸ்தராக இருந்துகொண்டு? என்‌ அம்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, 


ஆங்வமேதிகபர்வம்‌ ந்‌, 


ஞனான அந்தவிதுரனுடைய இனிமையான சொற்களைக்‌ சேளாமல்‌ 
அதின்பயனான பெரிய துக்கத்தை அடைந்து சோசக்கடலில்‌ மூழ்கி 
னேன்‌. வேந்தே! நீ இப்பொழுது பிராயம்‌ முதிர்ந்தவர்களும்‌ அச்‌ 
கத்தையடைந்தவர்களும்‌ உன்னுடைய தாய்தந்தைகளுமான எங்க 
ளிருவரையும்‌ பார்‌, மன்னவ! இப்பொழுது நீ துக்கப்படவேண்டிய 
தாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை” என்றான்‌. 





இரண்டாவது அத்யாயம்‌. 

அட வமேதபர்வம்‌. தோடர்ச்சி) 

வெந்த ர 
(திநதராஷ்டிரன்‌ தேற்றியும்‌ மேளனமாயிநக்தம்‌ யுதிஷ்டிரரை வாஸி-மூதவர்‌ 

தேற்றியதும்‌, மறுபடியும்‌ பீஷ்மரையும்‌ துரோணரையும்‌ கர்ணனையும்‌ . 
கோன்றதை நினைத்துத்‌ துயரப்பட்டூக்‌ கானகம்‌ சேல்ல வாஸ 
தேவரிடம்‌ அனுமதிசேட்தம்‌ யுதிஷ்டிரரை வ்யாளர்‌ 
ஸிமாதரனம்‌ சேய்ததும்‌.) 

அறிஞனான இருதராஷ்டிரனால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட 
அந்த யுதிஷ்டிரராஜரோ பேசாமலிருந்தார்‌, பிறகு, மேதாவியான 
வாஸுதேவர்‌, அவரைப்பார்த்து, (அரசரே! மனத்தினால்‌ அதிகமர்‌ 
கச்‌ சிந்திக்கப்படும்‌ சோகமான து, அவனுடைய முன்னிறந்த பிதா 
மஹர்களையும்‌ ஸர்தாபப்படுத்துநறது. மிகுதியான நல்ல தக்ஷிணை 
யுள்ளவைகளும்‌ பலவகைப்பட்டவைகளுமான அனேகயாகங்களால்‌ 
தேவர்களைப்‌ பூஜியும்‌, ஸோமரஸத்தால்‌ தேவர்களையும்‌ ஸ்லதையி 
னால்‌ பித்ருக்களையும்‌ அன்னபானங்களால்‌ அதிதிகளையும்‌ . மற்ற 
இஷ்டங்களால்‌ ஏழைகளையும்‌ த்ருப்தியடையச்‌ செய்யும்‌, சிறந்தபுத்‌ 
தியுள்ளவரே! உம்மைப்போன்‌ றவனுக்கு இப்பொழு இது தகுதி 
அன்று, நீர்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டியதைதச்‌ தெரிந்து கொண்டீர்‌! 
செய்யவேண்டியதையும்‌ செய்தீர்‌. நீர்‌ கங்காபுத்திரரான பீஷ்மரிடமி 
ரர்தும்‌ வியாஸரிடமிருந்தும்‌. ஈாரதரிடமிருர்கம்‌ விதுரரிடமிருர்‌ 
அம்‌ ராஜதர்மங்களையும்‌ கேட்டி ருக்கதீர்‌. நீர்‌ மூடர்களுடைய இந்த 
சடையை ௮னுளரித்தல்‌ தகாத. தாதை மூதாதைகளின்‌ ஈடையைக்‌ 
கைக்கொண்டு ராஜ்யப்பொறுப்பை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌, க்ஷத்ரியர்‌ 
சீர்த்தியுடன்‌ ஸம்சயமின்றி ஸ்வர்க்கம்செல்லத்‌ தகுந்தவசல்லரா ? 
இந்த யுத்தத்தில்‌ சூரர்களுள்‌ ஒருவனாவத புரம்‌ காட்டினவனுசுக்‌ 


௪ ஸ்ரிமஹாப்ரரதம்‌ 


கொல்லப்படவில்லை, மஹாராஜரே! சோகத்தைவிலக்கும்‌. ௮து அவ்‌ 
விதமே ஆகவேண்டியதன்றோ ? இந்த யுத்தத்தில்‌ கொல்லப்‌ பட்டவர்‌ 
கள்‌ உம்மால்‌ மறுபடியும்‌ பார்க்கமுடியா தவர்கள்‌! என்றார்‌. மிக்கதேஜ 
ஸுள்ளவரான வாஸு தவர்‌ தர்மராஜரான யுதிஷ்டிரரைப்பார்த்து 
இவ்வளவு சொல்லி ஓய்ந்தார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌ அவரைப்பார்த்து, *கோவிந்தரே! உமக்கு என்னிடத்‌ ' 
திலுள்ள ப்ரீதியை நான்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. நீர்‌ ஸ்ரேஹத்தா 
லும்‌ ப்ரியத்தினாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னிடத்தில்‌ கருணை புரிகதீர்‌. 
சக்ரத்தையும்‌ கதையையும்‌ தரிப்பவரே! ஸ்ரீமானே! யாதவகுமாரரே! 
நீர்‌ எனக்குத்‌ தபோவனம்செல்ல அனுமதிகொடுப்பீராகில்‌, உம்மால்‌ 
எனக்கு மிகப்‌ பெரிய விருப்பங்களெல்லாம்‌ அன்புள்ள மனத்துடன்‌ 
செய்யப்பட்டனவாகும்‌, நானும்‌ க்ருதார்த்தனாவேனென்பது தான்‌ 
என்னுடைய உறுதியான எண்ணம்‌, கொடியவனான நான்‌ பிதாமஹ 
ரான: பீஷ்மரையும்‌, புருஷஸ்‌ேஷ்டரும்‌ குருவும்‌ வீர்யமும்‌ பலமு 
முள்ளவருமான துரோணரையும்‌, புருஷஸ்ரேஷ்டலும்‌ யுத்‌ தங்களில்‌ 
புறங்காட்டி ஓடாதவனுமான கர்ணனையும்கொன்று ஆற; தலைக்காண 
கில்லை, பகைவரை அடக்குபவரே! எந்தக்கர்மாவினால்‌ இக்கொடிய 
பாவம்‌ என்னைவிட்டுவிலகுமோ எந்தக்கர்மாவினால்‌ என்‌ மனம்‌ பரிசு 
ததமாகுமோ அர்தக்கர்மாவை இப்பொழுது விதிக்கக்கடவிர்‌? என்‌ 
ரூர்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லின்‌ தவரும்‌ குந்தீபுத்திரருமான அந்த யுதிஷ்‌ 
டிரரைப்பார்த்துத்‌ தர்மங்களை அறிந்தவரும்‌ மிகப்பெரியதேதஸு 
ள்ளவருமான வியாஸர்‌ ஸமாதானம்செய்து சுபமான தும்‌ நல்ல 
அர்த்தமுள்ளதுமான வசனத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌, 

“ஐய! நீ நல்ல நிச்சயம்‌ செய்தாய்‌! திரும்பவும்‌ பால்யத்தினால்‌ 
மதிமயக்கம்‌ கொள்ளுகறாய்‌, நாங்களெல்லாரும்‌ ஆகாயத்திலா அடிக்‌ 
கடி பிதற்றுகிறோம்‌? நீ க்ஷத்ரியகர்மங்களை அறிந்திருக்குய்‌, அவர்‌ 
கள்‌ யுத்தஞ்செய்‌ துதானே பிழைக்க வேண்டும்‌? அவ்விதம்‌ செய்த 
அரசனான நீ மனோவியாதி யென்னும்‌ பந்தத்தை அடையத்‌ தக்கக 
சில்லை, நீ போக்ஷ்தர்மங்களனை த்தையும்‌ உள்ளபடி கேட்டிருக்க 
றாய்‌. நீ அதனால்‌ காமத்தாலுண்டாகிய மாயையை விலக்கக்கொள்‌ 
ளத்‌ தகுந்தவன்‌, காமத்தாலுண்டான உன்னுடைய ஸந்தேகங்களைப்‌ 
பலமுறை கான்‌ அறுத்திருக்கறேன்‌. நீ (எங்கள்‌ வார்த்தைகளில்‌) நம்‌ 
பிக்கையில்லாதவனும்‌. புத்திகெட்டவனும்‌ நினைவு அழிக்தவனுமாயி 
ருக்கிறாய்‌; நிச்சயம்‌, நீ இவ்விதம்‌ இராதே. இத்தகைய இந்த ௮ஜ்‌ 
ஞானம்‌ உனக்குத்‌ தகுந்ததன்று. குற்றப.ற்றவனே! நீ எல்லாப்‌ 


ஆர்‌ வேேதிகபர்வம்‌ டு 


பிராயச்சித்தங்களையும்‌ தெரிந்‌ துகொண்டிருக்றொய்‌. நீ எல்லா 
ராஜதர்மங்களையும்‌ தானதர்மங்களையும்‌ கேட்டிருக்றொய்‌, பாரத ! 
எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ அறிந்தவனும்‌ எல்லா ஆகமங்களிலும்‌ 
ஸமர்த்தனுமான அப்படிப்பட்ட நீ மறுபடியும்‌ அஜ்ஞானத் தினால்‌ 
ஏன்‌ மதிமயங்கு$றாய்‌ ? 


மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அராவமேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௮௨ 


(வியாஸர்‌ மனிதனுடைய கார்யங்கள்‌ கடவுள்‌ கட்டளையாலேயே சேய்மப்‌ 
படூதலால்‌ ௮வை தோஷத்தைச்சேம்யா என்றுசொல்லி யுதிஷ்டிரரை 
அர்வமேதயாகம்சேய்யச்‌ சோல்லியதும்‌, ௮வர்‌ பேர்துமான 
போரளில்லாமையைத்‌ தேரிவித்ததும்‌, வியாஸர்‌ மநத்தனு 
டைய யாகத்தில்‌ மீத்சிய போநளைக்‌ கோண்டூவாச்‌ 
சோலலியதும்‌,) 


யுதிஷ்டிர! உன்னுடைய அலோசனையான து நன்றாயிருக்க 
வில்லையென்று நான்‌ எண்ணுநிறேன்‌, ஒருமனிதனும்‌ ஸ்வா தீனனாயிரு 
ந்துகொண்டு தானாகக்‌ காரியத்தைச்செய்றெதில்லை,இந்தமனிதன்‌ ஈம்‌ 
வரனால்‌ ஏவப்பட்டு ஈல்லதும்‌ கெட்ட துமான 1செய்கையைச்‌ செய்‌ 
றான்‌ பாரத! மேலும்‌,உன்னைப்‌ பாவம்செய்தவனாகவே முடிவாக நினைக்‌ 
இராயானால்‌, ௮து விஷயத்தில்‌ பாவத்தை விலக்கும்‌ கிதத்தைக்கேள்‌! 
யுதிஷ்டிர ! பாவத்தைச்செய்த மனிதர்கள்‌ தவங்களாலும்‌ யாகங்களா 
அம்‌ தானத்தாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ (பாவத்தைத்‌) தாண்டுஒன்‌ றனர்‌, 
அரசனே! புருஷம்ரேஷ்டனே! பாவத்தைச்செய்த மனிதர்கள்‌ யாகத்‌ 
தாலும்‌ தவத்தாலும்‌ தானத்தாலும்‌ பரிசுத்தர்களாகன்‌ றனர்‌, மஹாத்‌ 
மாக்களான தேவர்களும்‌ அஸாரர்களும்‌ புண்ணியத்திற்காக யாக 
பென்னும்‌ கர்மாவைச்‌ செய்கின்றனர்‌, ஆகையால்‌, யாகமான த முக்ய 
மான கதியாக உள்ளத. மஹாத்மாக்களான தேவர்கள்‌ யாகங்களா 
லேயே மேன்மை பெற்றவராயினர்‌. ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ (பாகமென்‌ 
னும்‌) சரியையைச்செய்து ௮ஸுரர்களை ௮டக்கினார்கள்‌. மன்னனே! 
யுதிஷ்டிா ! நீ ராஜஸூயத்தையும்‌ ௮ய்வமேதத்தையும்‌ ஸர்வமேதத்‌ 
தையும்‌ ஈரமேதத்தையும்‌ செய்‌. தசரதகுமாரரானஸ்ரீராமர்போலவும்‌ 


ன்‌ வே கல்‌ ல ல்‌ ட 








1 வேறு பாடம்‌. 


ச்‌ ்‌. ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌ 


உனது முன்னோர்களின்‌ பிதாமஹலும்‌ சிறந்த வீர்யமுள்ளவலும்‌துஷ்‌ 
யந்தனுக்குச்‌ சகுர்தலையிடம்‌ பிறந்தவனும்‌ பூபதியுமான பரதனென்‌ 
னும்‌ அரசன்‌ போலவும்‌ நிறைந்த தக்ஷணையுள்ளதும்‌ அநேகவித 
விருப்பங்களும்‌ அன்னமும்‌ பொருளுமுள்ள தமான அம்வமேத 
யாகத்தை விதிப்படி செய்‌.” என்று சொன்னார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, “அஸ்வமேதயாகமான து ஸம்சயமின்‌ நிப்‌ பூமியை 
யும்‌ கரையேற்றும்‌, எனக்கோ ஓர்‌அபிப்பிராயம்‌ இருக்கறது. அதனை 
இப்பொழுது நீர்‌ கேட்கவேண்டும்‌. பிராம்மணஸ்ரேஷ்டரே ! மிகப்‌ 
பெரிய இந்த உறவினர்களின்‌ வதத்தைச்‌ செய்துவிட்டுச்‌ சோகச்‌ 
திற்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ சான்‌ தேவர்களை எவ்விதம்‌ ஆராதிப்பேன்‌ ? 
என்னால்‌ சொற்பமாகக்‌ கொடுக்க முடியாது. என்னிடம்‌ கொடுப்ப 
தற்குப்‌ பொருளுமில்லை, பாலர்களும்‌ தீனர்களும்‌ பொருள ற்றவர்க 
ளும்‌ கஷ்டத்தை ௮டைந்தவர்களுமான இந்த ராஜகுமாரர்களிடத்தில்‌ 
தனத்தை யாசிக்க எனக்குப்பிரியமில்லை. பிராம்மணங்‌ ஷ்டரே ! 
நானே பூமியை அழித்துவிட்டு மிக்சோகத்தை ௮டைந்திருக்கையில்‌, 
நான்‌ யாகத்திற்காக எவ்விதம்‌ கப்பம்‌ வாங்குவேன்‌ ? முனிவருள்‌ 
மிகச்சிறந்தவசே ! பூமியிலுள்ள மன்னர்கள்‌ துர்யோதன னுடைய 
குற்றத்தால்‌ எங்களை ௮பகீர்த்திக்கு உட்படுத்தி இரர்துபோய்விட்‌ 
டார்கள்‌. துர்யோதனன்‌ வெற்றியைவிரும்பிப்‌ பூமியைப்‌ பாழர்க்கி 
விட்டான்‌. கெட்டபுத்தியுள்ள துர்யோதனலுடைய தனசாலையும்‌ 
சிதறிலிட்டத, அங்வமேதமென்னும்‌ இந்தப்‌ பெரியயாகத்தில்‌ 
பூமியே தக௲ஷினையென்று கற்றறிந்தவர்கள்‌ கண்டிருக்கன்‌ றனர்‌. 
மிகுத்து வைத்துக்கொள்வது விதிக்கு மாறாகும்‌. தபோதனரே ! 
(இதற்கு) பிரதியாக வேறு த௲்ஷினையைக்‌ கொடுத்து யாகம்செய்ய 
எனக்கு இஷ்டமில்லை, பகவானே ! இந்த விஷயத்தில்‌ எனக்கு நீர்‌ 
நன்றாக மந்திராலோசனையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ” என்றார்‌, யுதிஷ்டிர 
ரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட வியாஸரோ அப்பொழுது ஒரு 
முகூர்த்தம்‌ இலோசித்து யுதிஷ்டிரரை நோக்கிச்‌ சொல்லலானார்‌. 

“பார்த்த! தெறிப்போன இந்தப்பொக்கசமும்‌ நிறைந்த 
தாகப்போகிறது. பூபதியே! மருத்தனுடைய யாகத்தில்‌ பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ வைத்துப்போன தனம்‌ இமயமலையில்‌ இருக்கிறத. 
குந்தீபுத்‌ர 1! அதனைக்கொண்டோ, அது போதுமானதாகும்‌” 
என்றார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, “ 1பபேசுகிறவர்களுள்‌ சிறந்தவரே ! மருத்த 


1 வேறபாடம்‌, 


ஆர வமேமதிக பர்வம்‌ ௪ 


னுடைய யாகத்தில்‌ அர்தத்தனம்‌ எவ்விதம்‌ சேர்க்கப்பட்டது $ 
அர்த.அரசன்‌ எர்தக்காலத்தில்‌ இருந்தான்‌?” என்றார்‌, வியாஸர்‌, “போர்‌ 
த்த! கரந்தமகுமாரனான மருத்தராஜனைப்பற்றிக்‌ கேட்க விரும்புவா 
யாகில்‌, சிறந்த விர்யமும்‌ மிக்க பொருளுமுள்ள அத்த மன்னன்‌ 
இருந்தகாலத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌” என்றார்‌, 





நான்காவது அத்யாயம்‌. 
.அஸவபமேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ டெ 
(வியாஸர்‌ யுதிஷ்டிரந&த ஸிம்வர்த் தரையும்‌ மநத்தனையும்பற்றிய வாலாற்றைச்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கியதும்‌, மநத்தராஜன்‌ இமயமலையின்‌ வடபுறத்‌ 
தில்‌ போற்தட ழதலிய்‌ ஸாதனங்களைக்‌ கோண்டு யாகம்‌ 
சேய்யத்‌ தொடங்கியதும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, தர்மங்களை அறிந்தவரே! அந்த ராஜரிஷியினு 
டைய கர்த்தியைக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌, த்வைபாயனரே ! குற்ற 
மற்றவரே! அந்த மருத்தனுடையகதையை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” 
என்று வினவ, வியாஸர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ஜயா! இருதயுகத்தில்‌ பிரபுவான மனு அரசராயிருந்தார்‌,பிறகு, 
அவருடைய குமாரரும்‌ பெரிய வில்லாளியுமான ப்ரஜாதி என்பவர்‌ 
அரசரானார்‌, ப்ரஜாதிக்கு க்ஷுதனென்று ப்ரஸித்திபெற்ற புத்ரன்‌ 
உண்டானான்‌. க்ஷாதனுக்குப்‌ பூமியைக்‌ காப்பவனும்‌ பிரபுவுமான 
இக்ஷ்வாகு என்னும்‌ புத்திரன்‌ உண்டானான்‌, வேந்தே. அர்த இக்ஷ 
வாகுவுக்கு மிக்க தர்பிஷ்டர்களான நூறுபுத்திரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌ ; 
இக்ஷ்வாகு அவர்களெல்லாரையும்‌ பூபாலர்களாகச்‌ செய்தான்‌. அவர்‌ 
களுள்‌ மூத்தோனாசிய விம்சனோ வில்லாளிகளுக்கு உவமையாக இருச்‌ 
தான்‌, பாரத! விம்சனுக்கு நற்குணமுள்ளவனான விவிம்சனென்னும்‌ 
புத்ரன்‌ உண்டானான்‌. அரசனே! விவிம்சனுக்குப்‌ பதினைந்து புத்ரர்‌ 
கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ வில்வித்தையில்‌ தேர்ச்சிபெற்றவர்கள்‌ ; 
பிராம்மணர்களுக்கு ஈன்மையைச்‌ செய்பவர்கள்‌; உண்மை உரைப்ப 
வர்கள்‌; தானத்திலும்‌ தர்மத்திலும்‌ பற்றுதலுள்ளவர்கள்‌; சாக்கர்‌ 
கள்‌; எப்பொழுதும்‌ இன்சொற்சொல்லுபவர்கள்‌. அவர்களுள்‌ மூத்த 
வன்‌ கனீநேத்ரனென்பவன்‌, அவன்‌ அவர்களெல்லாரையும்‌ அன்‌ 
பப்படுத்தினான்‌. விக்ரமமுள்ள கனீதேத்ரனோ ராஜ்யத்தைப்‌ பகைவ 


ரற்றதாகச்‌ செய்தும்‌ அதனை ரக்ஷிக்க முடியாதவனானான்‌, பிரஜை 


௮ ஸ்ரீிமஹாபாரதம்‌ 


கள்‌ அவனிடத்தில்‌ பிரியப்படவில்லை, ராஜஸ்சேஷ்டனே ! அவர்கள்‌ 
அப்பொழுது அவனை விலக்கிவிட்டு அர்த ராஜ்யத்தில்‌ அவனுடைய 
புத்திரனான ஸுவர்ச்சஸ்‌ என்பவனை அபிஷேகஞ்செய்‌ து மனத்‌ 
தில்களிப்புற்றனர்‌. அர்தஸுவர்ச்சஸ்‌ பிதாவின்‌ கெட்ட நடை 
யையும்‌ (அவனை) ராஜ்யத்திலிருர்‌ து விலக்யெதையும்‌ கண்டு, பிரஜை 
களுக்கு ஈன்மையைச்‌ செய்யும்‌ விருப்பத்‌ துடன்‌ நியமமுள்ளவனும்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு நன்மையைச்‌ செய்பவனும்‌, ஸத்யவாதியும்‌ 
சுத்தனும்‌ இர்திரியங்களையும்‌ மனத்தையும்‌ அடக்கினவனு 
மாக இருந்துகொண்டு (ராஜ்யத்தைப்‌) பரிபாலித்‌ தவந்தான்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ தர்மத்திலிருப்பவனும்‌ பெரிய மனமுள்ளவனுமான அவ 
னிடத்தில்‌ ஜனங்களும்‌ பிரியமுள்ளவர்களானார்கள்‌, தீர்மத்தில்றிலை 
பெற்ற அந்த ஸ்‌ஈவர்ச்சவினுடைய பொக்கசமும்‌ வாகனங்களும்‌ 
அழிந்தன. பொக்கசமழிக்த அவனைப்‌ பக்கத்திலுள்ள மன்னர்கள்‌ 
நாற்புறங்களிலும்‌ (சூழக்‌ து) துன்பப்படுத்தினார்கள்‌. ௮னேகர்களால்‌ 
பபீடிக்கப்படுின்றவனும்‌ பொக்கசமும்‌ வாகனங்களும்‌ அழிந்தவனு 
மான அந்த அரசன்‌ வேலைக்காரர்களுடனும்‌ பட்டணத்துடனலும்‌ 
மிகுர்த.துன்பமடைர்தான்‌. யுதிஷ்டிர! அம்‌ த௮ரசன்‌ நல்லகடை யுள்ள 
வனும்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்றவனுமாயிருக்ததால்‌, படை அழிக்திருர்‌ 
தும்‌, அவனைக்கொல்லப்‌ பகைவர்களால்‌ முடியவில்லை. அர்த அரசன்‌ 
பட்டணத்துடன்‌ மிக்க துன்பத்தையடைச்தபொழுது, அவன்‌ கை 
யை (வாயினால்‌) ஊதினான்‌, அதிலிருந்து ஸைன்யமுண்டாயிற்று, 
பிறகு, அவன்‌ அரந்தப்பகையரசர்களனை வரையும்‌ ஜயித்தான்‌. அரச 
னே! இந்தக்காரணத்தால்‌ அவன்‌ 1கரந்தமனென்று பிரஹித்திபெற்‌ 
முன்‌, அவனுக்கு முன்னம்‌ த்ரேதாயுகத்தின்‌ ஆதியில்‌ இந்திரனைக்‌ 
காட்டடிலும்‌ மேன்மைபெற்றவனும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ தேவர்களாலும்‌ சிறி 
அம்‌ ஜயிக்கமுடியாதவனுமான ;௮வீக்ஷித்‌என்னும்‌ புத்ரனுண்டா 
னான்‌. அவன்‌ காரந்தமனென்று பிரஹித்திபெற்ற அரசனானான்‌, 
அப்பொழுது, எல்லாமன்னர்களும்‌ அவனுக்கு வசப்பட்டி ருக்‌ தனர்‌. 
அவன்‌ ஒழுக்கத்தினாலும்‌ பலத்தினாலும்‌ அந்த அரசர்களுக்குச்‌ 
சக்ரவர்த்தியானாள்‌. (அந்த) அலிக்ஷித்‌ தர்மாத்மாவும்‌, செளர்யத்தில்‌ 
இந்திரனுக்கொப்பானவனும்‌ யாக£லனும்‌ தர்மத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவ 
னும்‌ தைரியமுள்ளவனும்‌ இந்திரியங்களை ௮டக்னெவலும்‌ தேஜ 





1 சரம்‌ -கையை, பம-ஊஇனவன்‌, 


2 இவன்பெயர்‌ அவிகஷிச்என்‌ அம்‌, காணப்படு த. 


ஆம வ?மதஇிகபர்வம்‌. ௯ 


ஹில்‌ ஸூர்யனுக்கொப்பானவனும்‌ பொறுமையில்‌ பூமிக்கொப்பான 
வனும்‌ புத்தியில்‌ பிருஹஸ்பதிக்கு ஒப்பானவனும்‌ இம௰யமலைபோல 
உறுதியுள்ளவனுமாயிருந்‌ தான்‌. அந்த அரசன்‌ செய்கையினாலும்‌ 
மனத்தினாலும்‌ வாக்னொலும்‌ சமதமங்களாலும்‌ பிரஜைகளின்‌ மனங்‌ 
களை மகழ்வித்துவந்தான்‌. 'ரெபுவான அவன்‌ நாறு அஸ்வமேத 
யாகங்களை விதிப்படி செய்தான்‌. கற்றறிந்தவரும்‌ பிரபுவுமான அங்‌ 
இரஸானவர்‌ தாமே அவனுக்கு யாகம்‌ செய்வித்தார்‌, தர்மங்களை 
அறிந்தவனும்‌ சக்ரவர்த்தியும்‌ பெரும்புகழுள்ளவனும்‌ பதினாயிரம்‌ 
யாளைகளுக்கொப்பான பலமுள்ளவனும்‌ ிரத்யக்தமாகவர்த வேறு 
விஷ்ணுவைப்‌ போன்றவனு கான மருத்தனென்னும்‌ அவனுடைய 
புத்திரன்‌, குணங்களால்‌ தந்தைக்கு மேற்பட்டவனானான்‌, தர்மாத்மா 
வான அவன்‌, யாகம்‌ செய்வதற்காக ஸுவர்ணமயமும்‌ சுத்தமுமான 
ஆயிரக்கணக்கான பாத்திரங்களைச்‌ செய்வித்தான்‌, இமயமலைக்கு 
வடபுறத்தில்‌ மேருமலைக்கருல்‌ ஸுவர்ணமயமான அம்‌ மிகப்பெரிது 
மான ஓர்‌ குன்றிருக்றெத, அர்த மருத்தன்‌ அக்குன்‌ றில்‌ யாகத்தைச்‌ 
செய்தான்‌. அப்பொழுது தட்டார்கள்‌ 1 குண்டங்களையும்‌ பாத்தி 
ரங்களையும்‌ ஸ்தாலிகளையும்‌ ஆஸனங்களையும்‌ கணக்கில்லாமல்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌, அம்மலையின்‌ ஸமீபத்‌திலேயே யாகசாலை எற்பட்டது, தர்‌ 
மாத்மாவும்‌ பூபதியும்‌ அரசனுமான அர்த மருத்தன்‌ எல்லா அர 
சர்களுடனும்‌ சேர்க்‌ து அவ்விடத்தில்‌ விதிப்படி யாகஞ்‌ செய்தான்‌" 
என்றார்‌, 





ஐந்தாவது அத்யாயம்‌. 
அமரவமேதபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 
oe 
(ஸம்வரீத்தர்‌ காரணமின்றிப்‌ பநைபாராட்டூம்‌ தம்‌ தமயனுரான பிநஹ 
ஸ்பதி சேய்யும்‌ உபத்திரவம்‌ போறுமல்‌ எல்லாப்‌ போருளை 
யும்‌ விட்டூவிட்டூர்‌ கானகம்‌ சேன்றதும்‌, இந்திரன்‌ மநத்த 
னிடத்தில்‌ போறுமையடைந்து தான்‌ மேன்மை 
பெறவிநம்பி மநந்தனுந்தப்‌ புரோஹிதரான 
பிநஹஸ்பதியைப்‌ பேதப்படுந்தியதும்‌, 
பீநுஹல்பதி மநத்தனுக்த யாகம்‌ 
சேய்விப்பதீலலை யென்று 
பிரதிஜ்தை சேய்ததும்‌,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ பகவானை! தபோதனரே! கொடுப்பவருள்‌ 
சிறந்த அர்த அரசன்‌ எல்வித வீர்யமுள்ளவனாக இருந்தான்‌ ? 





௩ 1 சலங்களின்வகைகள்‌, 
உ 


௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
அந்தத்‌ திரவியம்‌ இப்பொழுது எங்கே இருக்கறது ? அதனை நாங்‌ 


கள்‌ எப்படி அடையக்கூடும்‌ ? ” என்று வினவ, வியாஸர்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 

ஐயனே ! தக்ஷரென்னும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தருக்கு அஸாரர்க 
ளாகவும்‌ தேவர்களாகவும்‌ பல புத்‌ இிரர்கள்‌ இரும்‌ தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஒருவரோடொருவர்‌ சண்டையிட்டனர்‌. அவ்வாறே, அங்கரஸாக்‌ 
குப்‌ ருஹஸ்பதியென்‌ றும்‌, பெரிய தேஜஸுஃள்‌ ளவரும்‌ தவத்தைத்‌ 
தனமாகக்கொண்டவருமான ஸம்வர்த்கரென்றும்‌ இரண்டி புத்திரர்‌ 
கள்‌ தந்தைக்குச்‌ சமானர்களாக இருக்கார்கள்‌, அரசனை 1 அவ்விரு 
வரும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ அதிகமாகச்‌ சண்டை செய்துகொண்ட 
தனித்தனியிருர்தனர்‌. அந்தப்‌ பிருஹஸ்பதி ஸம்வர்த்தரை அடிக்கடி. 
பீடித்தார்‌. பாரத ! மூத்த ஸ2ஹாதரரால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஹிம்‌ 
ஹிக்கப்படுச்ற அந்த ஸம்வர்த்தர்‌ பொருள்களைப்‌ போட்டுவிட்ட 
(ஆடையின்‌ றித்‌) திகம்பரராகக்‌ காட்டில்‌ வஹிக்கவிரும் னார்‌. இர்தி 
ரனும்‌ எல்லா அஸாரர்களையும்‌ கொன்று ஜயமடைந்து உலகங்களில்‌ 
இந்திரபதவியைப்பெற்றப்‌ பிறகு அங்ரெஹின்‌ மூத்தருமாரரும்‌ 
சிராம்மணர்களுள்‌ சிறந்தவருமான பிருஹஸ்பதியைப்‌ புராஹிக 
ராகவேண்டினான்‌. உலகத்தில்‌ ஒப்பற்ற வீர்யமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ பலமு 
முள்ளவனும்‌ இந்திரன்போலத்‌ தேஜஸுள்ளவனும்‌ தர்ராத்மாவும்‌ 
கடுமையான வரதங்களுள்ளவனுமான கரந்தமனென்னுமாசன்‌, முன்‌ 
னமே அங்கிரஸாத்குச்‌ சிஷ்பனாக இருந்தான்‌, அரசனே! அவ 
னுக்கு வாகனமும்‌ போர்விரர்களும்‌ பல ஈண்பர்களும்‌ மிக்க விலை 
பெற்ற சிறந்த பற்பல சயனங்களும்‌ எல்லாம்‌ நினைத்தமாத்‌ 
தரத்தில்‌ வாயினால்‌ ஊதினவுடன்‌ உண்டாயின. அர்த அர 
சன்‌ எல்லாமன்னர்களையும்‌ குணங்களால்‌ வசப்படுத்தி இஷ்ட 
மானகாலம்வரையில்‌ நன்கு ஜீவித்திருந்து சரீரத்துடன்‌ ஸுவர்க்கம்‌ 
சென்றான்‌, அவனுக்கு யயாதியைப்‌ 3பாலத்‌ தர்மங்களை அறிக்தவ 
னை ௮விக்ஷித்தென்னும்‌ புத்திரன்‌ இருந்தான்‌, அவன்‌ பகைவர்களை 
வென்று பூமியை வசப்படுத்திக்கொண்டான்‌. அந்த அரசன்‌ வல்லமை 
யினாலும்‌ குணங்களாலும்‌ தகப்பன்போல இருந்தான்‌. அவனுக்கு 
இந்திரனுத்கொப்பானவனும்‌ வீ ர்யமுள்ளவனுமான மருத்தனென்‌ 
னும்‌ புத்திரன்‌ உண்டானான்‌. கடல்‌ சூழ்ந்த பூமியானது அவனிடம்‌ 
பிரியமுள்ள தாயிருந்தது. அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஓயாமல்‌ இந்திர 
னிடம்‌ பொறாமைகொண்டிருர்தான்‌. பாண்பெத்திர ! இந்திரனும்‌ 
மருத்தனிடம்‌ பசையுள்‌ வனாக இருந்தான்‌. பூபதியான அந்தமருத்‌ 


ஆம வமேமதிகபர்வம்‌. கக: 


தீன்‌ சுத்தனும்‌ ஈற்குணங்கள்‌ பொருந்தியவனுமாயிருந்தான்‌, (அத 
னால்‌) இந்திரன்‌ முயற்சி செய்தும்‌ அவனுக்கு மேலானவனாக 
வில்லை, அர்த இந்திரன்‌ மேன்மைபெற முடியாமல்‌ தேவர்களுடன்‌ 
சேர்ர்‌துகொண்டு பிருஹஸ்பதியை அழைத்துப்‌ பின்வரும்‌ வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்லலானான்‌, 4 பிருஹஸ்பதியே ! நீர்‌ எனக்குப்‌ 
பிரியத்தைச்‌ செய்பவராயிருக்தால்‌, மருத்தனுக்கு எவ்விதத்தி 
லும்‌ தேவகார்யத்தையோ பித்ருகார்யத்தையோ செய்யாதீர்‌. பிரு 
ஹஸ்பதியே ! கான்‌ ஒருவனே, மூவுலகங்களுள்ளும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
இந்திரனாக இருக்கிறேன்‌. மருத்தனோ பூமிக்கு மட்டும்‌ அதிபதியாக 
இருக்கிறான்‌. பிராம்மணரே ! நீர்‌ மரணமிலலாதவனும்‌ தேவராஜனு 
மான எனக்குப்‌ புரோஹிதராயிருர்‌ தவிட்டு, ஆலோசியாமல்‌, மரிக்‌ 
கும்தன்மையுள்ள மருத்தனுக்கு எவ்விதம்‌ புரோஹிதராயிருக்கலாம்‌? 
பருத்தனைவிட்டு என்னை (ச்சீஷ்பனாக) ஏற்றுக்கொள்ளும்‌; அல்லது 
என்னைவிட்டுப்‌ பூபதியான மருத்தனை (ச்சிஷ்யனாக) ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌; இஷ்டம்போலச்‌ செய்யும்‌” என்றான்‌. குருகுலத்தில்பிறந்த 
வனே ! தேவராஜனால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அந்த ப்ருஹஸ்பதி, 
ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ ஆலோசத்துத்‌ தேவராஜனை கோக்க, £4 நீ 
ிராணிகளுக்கு அதிபதி, உன்னிடத்தில்‌ உலகங்கள்‌ வசப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. நீ ஈமுடியையும்‌ விஸ்்வரூபனையும்‌ பலனையும்‌ கொன்ற 
வன்‌, தேவர்களுள்‌ நீ ஒருவனே மென்மைபெற்று வீரலஈஷ்மியை 
ஸம்பாதித்தவன்‌, பலனைக்‌ கொன்றவனே ! நீ எப்பொழுதும்‌ 
பூமியையும்‌ ஸுவர்க்கத்தையும்‌ கரப்பா்றுகிறாய்‌, தேவகணது 
களுக்குத்தலைவனே! பாகசாஸன! நான்‌ உனக்குப்‌ புரோஹிதனாக 
இருந்துவிட்டு மனிதனான மருத்தனுக்கு எவ்விதம்‌ யாகம்‌ செய்விப்‌ 
பேன்‌ ? தேவேர்நிர! மனத்தைத்‌ தேறுதலடையச்‌ செய்துகொள்‌, 
நான்‌ ஒருபொழுதும்‌ மனிதனுடைய யாகத்தில்‌ ஸ்ருவத்தை எடுக்கப்‌ 
போறதில்லை. என்னுடைய இர்த வார்த்தையையும்‌ கேள்‌, அக்னி 
யானது உஷ்ணத்தை இழக்தாலும்‌ பூமி சுழன்றாலும்‌ ஸூர்யன்‌ ஒளி 
யை இழக்தாலும்‌ சான்‌ சத்தியம்‌ தவறமாட்டேன்‌ ” என்றார்‌. இந்தி 
ரன்‌, ௮ப்பொழுது பிருஹஸ்பதியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுப்‌ பொரு 
மையற்றவனாகி அவரைப்‌ புகழ்ந்து, பிறகு, தன்னுடைய வீட்டுக்கே 
சென்றான்‌, 


௧௨. ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 
ஆறாவது அத்யாயம்‌. 
அருவமேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அந 
(மநத்தன்‌ பீறஹல்பதினய யாசம்‌ செய்விக்க வேண்ட அவர்‌ மறுத்ததும்‌, 


அவன்‌ நாரதர்கட்டளைப்படி ஸிம்வர்த்தனரத்‌ தோடர அவர்‌ ஓர்‌ 
ஐலமரத்தின்‌அடியில்‌ உட்கார்ந்ததும்‌.) 


இந்த விஷயத்திலும்‌ பிருஹஸ்பதிக்கும்‌ புச்திமானான மருத்‌ 
தனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைப்‌ பற்றிய புராதனமான இந்த இதி 
ஹாஸத்தை உதாஹரிக்‌ன்றனர்‌, பிருஹஸ்பதியானவர்‌ தேவராஜ 
னிடம்‌ செய்த பிரதீஜ்ஞையைக்‌ கேட்டு, மருத்தராஜன்‌ மிக்ககோப 
மடைந்தான்‌. கரந்தமனுடைய பேரனும்‌ ஈன்கு பேசும்‌ திறமையுள்ள 
வனுமான மருத்தன்‌ யாகத்தைச்‌ செய்ய மனத்தில்‌ கருதி ப்ருஹஸ்‌ 
பதியினிடம்‌ சென்று பின்வரும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லலானான்‌. £பக 
வானே! தபோதனரே! குருவே! கான்‌ முன்‌! உம்மிடம்‌ வந்து உம்மு 
டைய கட்டளைப்படி யாகம்செய்வதற்காகநிச்சயம்செய்தேன்‌. அந்த 
யாகத்தை நான்‌ இப்பொழுது செய்யவிரும்புகிறேன்‌, ஸாமக்ற்களை 
யும்‌ நான்‌ சேகரித்துவிட்டேன்‌, நல்லவரே! கான்‌ உம்முடையசஷ்‌ 
யன்‌, ஆகையால்‌, வாரும்‌; (யாகத்தைச்‌) செய்வியும்‌' என்றான்‌. பிரு 
ஹஸ்பதி£பூபதியே! உனக்கு யாகம்‌ செய்விக்க எனக்கு விருப்பமில்லை, 
தேவராஜன்‌ என்னைப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌. நானும்‌ அவனுக்குப்‌ பிரதி 
ஜ்ஞை செய்துவிட்டேன்‌” என்றார்‌. மருத்தன்‌, சான்‌ உமக்குத்‌ தந்தை 
யினிடமிருந்து கிடைத்த பூமிபோன்றவன்‌. உம்மிடத்திலும்‌ மிக்க 
கெளரவம்‌ பாராட்டு றன்‌, ஆதலால்‌, உம்மால்‌ யாகம்‌ ரெய்விக்கத்‌ 
தகுர்தவனாக இருக்கிறேன்‌; சரணமடைகிற என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
என்றான்‌. ப்ருஹஸ்பதி, மருத்த! நான்‌ தேவனுக்கு யாகம்‌ செய்லித்‌ 
அக்கொண்டு மனிதனுக்கும்‌ எவ்விதம்‌ செய்விப்பேன்‌ ? நீ போன 
லும்‌ போ ; போகாமலிருக் தாலும்‌ இரு, நான்‌ இப்பொழுது (உனக்கு) 
யாகம்‌ செய்விப்பதிலிருக்‌ து விலவிட்‌ டேன்‌. இறந்த கைகளுள்ள 
வனே ! கான்‌ இப்பொழுது உனக்கு யாகம்‌ செய்விக்கமாட்டேன்‌, 
நீ இப்பொழுது யாரை உபாத்தியாயராக விரும்புறுயோ, யார்‌ 
உனக்கு யாகம்‌ செய்விப்பரோ அவரை வரித்துக்கொள்‌” என்றார்‌. 
இவ்வாறு சொல்லியதைக்‌ கேட்ட மருத்தராஜன்‌ வெட்கமடைந்து 
மிக்க மனவருத்தத்துடன்‌ திரும்பி வரும்போது, வழியில்‌ நாரதரைக்‌ 
கண்டான்‌, அந்த அரசன்‌ தேவரிஷியான நாரதரிடம்‌ சென்று விதிப்‌ 


ஆறா வமேதிகபர்வம: க்க 


படி அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு நின்றான்‌, உடனே, நாரதர்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து, * ராஜரிஷியே ! ஏன்‌ அதிக ஸந்தோஷமில்லா தவனாக இருக்‌ 
இருய்‌ ? குற்தமற்றவனே ! உனக்கு க்ஷேமமா ? எங்கே போயிருர்‌ 
தாய்‌ ? யாரிடமிருக்து இவ்விதமான வருத்தத்திர்குக்‌ காரணம்‌ ஏற்‌ 
பட்டத? அரசனே 1 ராஜமுரேஷ்ட! நான்‌ கேட்சச்கூடி யதாயிருர்‌ 
தால்‌, அதனை எனக்குச்‌ சொல்‌. மன்னவ! உன்னுடைய மனவருத்‌ 
தத்தை எல்லா முயற்சிகளாலும்‌ கான்‌ போக்குேன்‌' என்றார்‌. இவ்‌ 
வாறு சொல்லியதைக் கேட்ட அந்த பருத்தன்‌ உபாத்யாயர்‌ செய்த 
அர்த வஞ்சனையை எர்‌உஜ்ஞான அந்த நாரதரிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்யலானான்‌. “நாரதரே ! அங்கிரஹின்‌ புத்திரரும்‌ தேவர்களுக்கு 
ஆசார்யருமான பிருஹஸ்பதியை யாகத்திற்கு ரித்விக்காயிருக்கும்படி. 
கேட்பதர்காகப்‌ போயிருந்தேன்‌. அவர்‌ என்னிடத்தில்‌ விருப்பம்‌ 
வைக்கவில்லை. அவரால்‌ நிராகரிக்கப்பட்டேன்‌, நான்‌ இப்பொழுது 
ஜீவித்தருக்கப்‌ பிரியப்படவில்லை. குருவினால்‌ விலக்கப்பட்டவனும்‌ 
அவிக்கப்பட்டவனுபாயிருக்‌தரேன்‌ * என்றான்‌. பஹாராஜனே ! 
அரசன்‌ இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட அர்த நாரதர்‌, அவிக்ஷித்தின்‌ 
குமாரனான அந்த ருத்தனை நோக்கித்‌ தமது வார்த்தையினால்‌ உயி 
சளிப்பவர்‌போல மறுமொழி கூறலானார்‌. அரசனே! தார்மிக 
ரும்‌ ௮ங்ரெஹின்‌ புத்திரருமான ஸம்வர்த்தரென்பவர்‌ திகம்பர 
ராக ஜனங்களை பயக்கக்கொண்டு எல்லாத்திசைகளிலும்‌ ஸஞ்ச 
ரிக்றொர்‌. பிருஹஸ்பதி உனக்கு யாகம்‌ செய்விக்கப்‌ பிரியப்‌ 
படாவிட்டால்‌ அவரிடம்‌ செல்‌. மிக்க தேஜஸுள்ள (அந்த) 
ஸம்வர்த்தர்‌ அருள்‌ புரிக்து உனக்கு யாகம்‌ செய்விப்பார்‌ என்‌ 
மர்‌, மருத்தன்‌, நாரதரே! உம்முடைய இந்த வார்த்தையினால்‌ 
நான்‌ உயிர்‌ பெற்‌?றன்‌, பேசுகிறவர்களுள்‌ சிறந்தவரே: (அர்த) ஸம்‌ 
வர்த்தரை நான்‌ எங்கு பார்க்கக்கூடும்‌ ? எனக்குச்சொல்லும்‌, சான்‌ 
அவரிடம்‌ எவ்விதம்‌ ஈடக்துகொள்ள 3வண்டும்‌? அவர்‌ என்னை எவ்வி 
தம்‌ கைலிடாமலிருப்பர்‌ ? அவரும்‌ என்னை மறுத்துவிட்டால்‌ கான்‌ 
ஜீவித்திருக்க விரும்பமாட்டேன்‌” உன்ழுன்‌. நாரதர்‌, (அர்த ஸம்வர்த்‌ 
தர்‌ பித்தன்போல வேஷர்பூண்டு ஸுதமாக ஸஞ்சரிக்கறார்‌. ஆனால்‌, 
வாராணஹிஎன்னும்‌ பட்டணத்திற்கு அடிக்கடி வருவர்‌. நீ அந்தப்‌ 
பட்டணத்தின்வாயிலை அடைந்து ஒரிடத்தில்‌ ஒருபிணத்தைப்போ 
ட்டுவை. அரசனே! அதைக்‌ கண்டு எவர்‌ திரும்புவரோ அவர்தாம்‌ 
ஸம்வர்த்தர்‌. வீர்யமுள்ளவரான அவர்‌ போகுமிடத்திற்கு அவரைப்‌ 
பின்‌ தொடர்ந்து செல்‌, அவரை ஏகாந்தத்தில்‌ அடைக்கு அஞ்சலி 


5௪ ஸ்ரீமஹாபாசதம, 


செய்து சரணம்‌ அடைவாயாக, என்னை உனக்கு ச வன்‌ சொன்னான்‌!” 
என்று உன்னை அவர்‌ கேட்டால்‌ 'நாரதர்சொன்னா' என்று சொல்‌. 
பகைவரை அழிப்பவனே! அந்தஸம்வர்த்தர்‌ என்னைப்பின்தொடர்ர்து 
வரவிரும்பீ, “அந்த நாரதர்‌ எங்கே? என்று உன்னைவினவினால்‌; நான்‌ 
அக்நியில்‌ பிரவேசித்துவிட்டதாகப்‌ பயமின்றிச்‌ சொல்‌ என்றார்‌. 
அர்த (மருத்தனென்லும்‌) ராஜரிஷியானவன்‌, (அப்படியே ஆகட்டும்‌! 
என்று ஒப்புக்கொண்டு நாரதரைப்‌ பூஜித்து விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு வாராணஹிபட்டணம்‌ சென்றான்‌, பெரும்புகழ்பெற்ற 
அந்த மருத்தன்‌, அவ்விடம்‌ சென்று நாரதருடைய வார்த்தையை 
நினைத்‌ துக்கொண்டு (அவர்‌) சொன்னபடி (அந்தப்‌) பட்டணத்தின்‌ 
வாயிலில்‌ ஒரு பிணத்தை வைத்தான்‌. அதே ஸாயத்தில்‌ (ஸம்வர்த்த 
ரென்னும்‌) பிரரம்மணரும்‌ (அந்தப்‌) பட்டணத்தின்‌ வாயிலுக்கு வந்‌ 
தார்‌, பிறகு, அவர்‌ பிணத்தைக்கண்டு சீக்கரமாகத்‌ இரும்பின்‌, அளி 
ச்ஷித்தின்‌ குமாரணும்‌ பூபாலனுமான அர்தமருத்தன்‌ அந்த ஸம்வர்த்‌ 
தர்‌ திரும்பியதைப்‌ பார்த்து அவருக்குச்‌ சஷ்பவைதற்காக அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு (அவரைப்‌) பின்தொடர்ந்து சென்டம்‌. அந்த ஸம்‌ 
வர்த்தரும்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ அவ்வரசனைக்‌ கண்டு (அவன்மீது) புழுதி 
களையும்‌ சேற்றையும்‌ இறைத்துக்‌ கோழையையும்‌ எச்சிலையும்‌ துப்‌ 
பினார்‌, அந்த மருத்தராஜன்‌ ஸம்வர்த்தரால்‌ அவ்விதம்‌ இடையூ 
அகள்‌ செய்யப்பட்டும்‌, அஞ்சலி செய்துகொண்டு, அந்தமிஷியை 
அருள்‌ புரியும்படிசெய்வதற்காகப்‌ பின்தொடர்க்தேசென்றான்‌. பிறகு, 
ஸம்வர்த்தர்‌ களைப்புற்றுத்‌ திரும்பிக்‌ குளிர்ந்த நிழலுள்ள தும்‌ 
அநேகம்‌ இளைகளுள்‌ள அமான ஓர்‌ ஆலமரத்தையடைந்து (அதன்‌ 
கீழே) உட்கார்ந்தார்‌, 


ஏழாவது அத்யாயம்‌, 
அமவபமேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ey 
(ஸம்வர்த்தர்‌ மநத்தஜேட ஒருடன்பாடூ செய்துகொண்டு 
யாகத்சேய்விப்பதாக ஒப்புக்கேர்ண்டது.) 
ஹம்வர்த்தர்‌, (8 என்னை எவ்விதம்‌ தெரிந்துகொண்டாய்‌? 
சவன்‌ என்னை உனக்குச்சொன்னான்‌? நீ, என்பிரீதியை விரும்பினால்‌, 
இதனை உண்மையாக எனக்குச்‌ சொல்‌, உண்‌ மையைச்சொன்னால்‌ 
உன்‌ இஷ்டங்களெல்லாம்‌ நிறைவேறும்‌. பொய்சொன்னால்‌ உன்‌ 


ஆர வமேமதிகபர்வம்‌. கடு 


தலை நாறுதுண்டாக வெடித்துப்போம்‌” என்றார்‌, மருத்தன்‌, “வழி 
யில்போய்க்கொண்டிருக்த நாரதர்‌ நீர்‌ என்னுடைய குருபுத்திரர்‌ 
என்று என்னிடம்‌ உர்மைப்பற்றிச்‌ சொன்னார்‌, ௮ தனால்‌, எனக்கு 
அதிகமான பிரீதியுண்டாமிற்று? என்றான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌, “நீ இதனை 
உள்ளபடியே சொன்னாய்‌ ; அவர்‌, சுபட'சேஷத்தால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ 
என்னை அறிவர்‌. அவர்‌ இப்பொழுது எங்கே? இதனை எனக்குச்‌ 
சொல்‌? என்றார்‌. பருத்தன்‌, *தேவரிஷிகளுள்‌ மிகச்சிறந்த நாரதர்‌ 
உம்மை எனக்குச்‌ சொல்லி எனக்கு அனுமதிகொடுத்தபிறகு அக்னி 
யில்‌ பிரவசித்துவீட்டார்‌ * என்றான்‌, ஸம்வர்த்தர்‌, 11௬ தீ தராஜசா 
சொனை இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மனக்களிப்புற்ற தானும்‌ 
இவ்விதம்‌இவ்வளவு செய்யவல்‌எவன்‌” என்றார்‌, அரசனே! பிறகு,பித்த 
ன்‌ போன்றவரும்‌ பிராம்பணருமான ஸம்வர்த்தர்‌ மருத்தனைக்‌ குரூர 
மான வார்த்தையால்‌ அடிக்கடி௮ தட்டிக்கொண்டு சொல்லலானார்‌, 
“வாயுவை முக்கெமாகக்கொண்டவலும்‌ இஷ்டப்படிஈடப்பவனும்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ விகாரமானரூபமுள்ள வனு மான என்னைக்கொண்டு எவ்விதம்‌ 
யாகர்செப்யவிரும்புகிறாய்‌? என்னுடைய ஸஹாதரர்‌ இறமையுள்ள 
வர்‌; இந்திரனுக்கு சண்பர்‌; யாகம்செய்விக்கும்‌ தொழீலை மேற்கொண்‌ 
டிருக்கிறார்‌. அவரைக்கொண்டு கார்யங்களைச்செய்தகொள்‌, என்னு 
டைய மூத்தஸஹாதர | என்னுடைய இருஹஸ்தாஸ்ர மத்தையும்‌ 
சஷ்யர்களையும்‌ வீட்டிலுள்ள எலலாத்தேவதைகளையும்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டு, இக்தச்சரீரத்தைமட்டும்‌ விட்டிருக்கிறார்‌. அவிக்ஷித்தின்‌ 
புத்திரனே! கான்‌ ௮அவருடையஅனுமதியின்றி ஒருபொழுதும்‌ எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ உனக்கு யாகம்செய்விக்கமாட்‌2டன்‌, அவர்‌ என்னால்‌ மிக 
வும்பூஜிக்கப்படத்தக்கவர்‌, உனக்கு இப்பொழுது யாகம்செய்ய விருப்‌ 
பமிருந்தால்‌ பிருஹஸ்பதியினிடம்‌ செல்‌, அவரிடம்‌ அனுமதி பெற்‌ 
க்கொண்டு வா. (பிறகு, நான்‌ உனக்கு பாகம்‌ செய்விக்கிறன்‌? என்‌ 
ஸர்‌. மருத்தன்‌, “ஸம்வர்ச்த ரே. கான்‌ முன்பு பிருஹஸ்பதியினிடம்‌ 
போயிருச்‌?தன்‌, அங்கு ஈடக்ததைக்‌ கேளும்‌, அந்தப்‌ பிருஹஸ்பதி 
முனிவர்‌ இக்‌ இரனால்‌ தடுக்கப்பட்டு எனக்கு யாகம்‌ செய்கிக்க விரும்ப 
வில்லை. அவர்‌, (தேவனைச்‌ சஷ்யனாகஅடைர்து மனிதனுக்கும்‌ 
யாகம்‌ செய்லிக்கமாட்‌டேன்‌. இந்திரன்‌ என்னை, * பிராம்மணரே! 
மருத்தனுக்கு யாகம்‌ செய்விக்காதீர்‌ ; அர்தஅரசன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
என்னுடன்‌ வைரம்‌ பாராட்டுகிறான்‌! என்று சொல்லித்‌ தடுத்து 
விட்டான்‌? என்றார்‌, உம்முடைய ஸூஹாதரர்‌ இக்இரனைகோக்கி, 


அப்படியே ஆகட்டும்‌? என்றும்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. முனிறாரேஷ்‌ 


௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


டே! அவர்‌ தேவராஜனை அடுத்தவராதலால்‌, பிரியத்துடன்வரந்த 
என்னைச்‌ சிஷ்யனாக ஏற்றுக்கொள்ள விரும்பவில்லை. அதனைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளும்‌. நான்‌ உம்மைக்தொண்டு, எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ 
செலவு செய்தாவது, யாகம்செய்து உம்மால்‌ ஏற்படும்‌ குணங்களால்‌ 
இர்‌ இரனைக்காட்டி லும்‌ மேன்மைபெற விரும்புகி?றன்‌. பிராம்மண! 
(சிறிதும்‌) அபகாரம்‌ செய்யாத என்னைப்‌ பிருஹஸ்பதி அவ்விதம்‌ 
மறுத்துவிட்டாராதலால்‌ அவரிடம்செல்ல எனக்கு எண்ணம்‌ இல்லை” 
என்றான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌, (அரசனே ! நீ என்னுடைய இஷ்டங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ செய்தால்‌ £ செய்‌ பவிரும்னே இதெல்லாம்‌ இஷ்டப்‌ 
படி உனக்கு நிறைவேறும்‌, என்னால்‌ யாகம்செய்விக்கப்படும்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌ இர்திரனும்‌ மிகுந்த கோபம்கொண்டு பகைப்‌ 
பார்கள்‌. இது ஒன்றை நிச்சயித்துக்கொள்ளு, இப்பொழுது இத்த 
விஷயத்தில்‌ எனக்கு எப்படி நம்பிக்கை பிறக்கும்‌? என்ஸம்சயத்தை 
நீக்கு, இப்பொழுது நான்‌ கோபம்கொண்டு பர்துக்களுடன்கூடின 
உன்னைப்‌ பஸ்மமாகச்‌ செய்யாமலிருக்கவேண்டும்‌? என்றார்‌. மறத்‌ 
தன்‌, * நான்‌(உம்முடைய) ஸ்‌ஹத்தை இழக்தால்‌, எவ்வளவு காலம்‌ 
ஸூர்யன்‌ பிரகாசிப்பனா, எவவளவுகாலிம்‌ பர்வதங்கள்‌ இருக்கு ரா 
அவ்வளவுகாலம்‌ நல்ல உலகங்களை அடையமாட்டேன்‌, (உம்‌ 
முடைய) ஸ்ரேஹத்தைவிட்டால்‌ ஒருபொழுதும்‌ நான்‌ ஈல்லபுத்தி 
யை அடையாமலிருக்கக்‌ கடவேள்‌, விஷயங்களில்‌ பற்றுர்‌ உண்டாக 
ட்டும்‌? என்றான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌, 'அளிக்ஷித்தின்‌ குமாரனே! உனக்குக்‌ 
கர்மங்களில்‌ நல்லபுத்தி உண்டாகுக, (வேந்தனை! எனக்கும்‌ யாகம்‌ 
செய்விக்க வேண்டுமென்றே எண்ணம்‌ இருக்கறது. அரசனே! குறை 
வற்றதும்‌ உத்தமமுமான திரவியமிருக்குமிடத்தையும்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லுறன்‌. அதனால்‌, தேவர்களையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ இந்திர 
னையும்‌ நீ கீழ்ப்படுத்தக்கூடும்‌, எனக்குப்‌ பணத்திலாவது சிஷ்பர்க 
ளிடத்திலாவ து விருப்பமில்லை, ஆலை, ஸஹேோதரரான பிருஹஸ்பதி 
இந்திரன்‌ இருவர்களுக்கும்‌ அப்ரியத்தைச்செய்ய விரும்பு 3றன்‌. 
உன்னை நிச்சயமாக இந்திரனுக்குச்‌ சமமாகவும்‌ செய்‌ துவிடுநிறேன்‌, 
உனக்கு ப்ரியத்தையும்‌ செய்‌க3றன்‌.இதனை உனக்கு உண்மையாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌” என்றார்‌. 


ஆர்வ மேதிகபர்வர்‌: கச 


எட்டாவது அத்யாயம்‌. 
அமவமேதபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ப ஆத்அவையை்‌ 
(ஸம்லர்த்தர்‌ உபதேசத்தால்‌ மநத்தன்‌ ஈம்வாரைத்‌ துதித்துப்‌ போநள்‌ 


பேற்று யாகபாத்ரழதலியவற்றைச்‌ செய்வித்ததும்‌, இந்திரன்‌ 
போறமல்‌ பிநஹஸ்பதியினிடம்‌ சேய்றதும்‌,) 


இ) யாலைர்ச [ரலில்‌ முஞ்சவான்‌என்றெ ஒருமலை இருக்கிறது, 
அதில்‌ பகவானும்‌ உமாபதியுமான பஹ தவர்‌ எப்பொழுதும்‌ தவம்‌ 
புமிறொர்‌, அதில்‌, பகவானும்‌ சூலாயுதமுள்ளவரும்‌ சிறந்ததேஜஸு 
ள்ளவரும்‌ பலவிதபூதகணங்களால்‌ தே முப்பட்டவருமான மஹேஸ்்வ 
ரர்‌ பார்வதியுடன்‌ மரங்களின்‌. டிகளிலும்‌ மேடுபள்ளமான கொடு 
முடிகளிலும்‌ பர்வதராஜனுடைய குகைகளிலும்‌ இஷ்டப்படி ஸுக 
ராக வாஸப்செய்கறார்‌. அதில்‌ ருத்ரர்களும்‌ ஸாத்பர்களும்‌ விபப்வே 
தேவர்களும்‌ வஸாக்களும்‌ யாலும்‌ வருணனும்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ 
கூடின குபேரனும்‌ பூதங்களும்‌ பிசாசங்களும்‌ பொப்சொல்லாதவர்க 
ளான அஸ்ளி னீ வர்களும்‌ கச்தர்வர்களும்‌ அப்ஸாஸுக ணும்‌ பக்தர்‌ 
களும்‌ தேவ கிகளும்‌ ஆடித்பர்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ எல்லாராரத 
ஸர்களும்‌, பதா க்மாவும்‌ பலவித ஷபாழன்ளவரும்‌ உயாபதயுமான 
சங்கரரை உபாஹிக்கன்றார்கள்‌. அரசனே! அதில்‌ பகலானான 
அவர்‌, விகார ஈானவர்களும்‌ விகாரமாக்கித்‌ கொண்டவர்களும்‌ 
விளைய டன்‌ ஐவ [கஞுமான  கூபரலுடைய  அனுசார்க ஞடன்‌ 
சர்‌ தொஷபாகலிருந்கி முர, தேஜஸினால்‌ ஜ்வலிக்கன்ற அவர்‌ பால 
ஸூர்யனுக்ரு ஒப்பான காந்தியுள்ளவராகக்‌ காணப்படகின்றார்‌, 
அவருடைய உ! வம்‌ அதன அமைப்பும்‌ ஸாதாரணமான கண 
ணுள்ள மனிதர்‌ எவராலும்‌ ஒருபொழுதும்‌இல்விதமென்று அறிய 
முடியாதவை, அரசனே! அஃவிடத்தில்‌ உஷ்ணமும்‌ குளிரும்‌ வாயு 
வும்ஸூர்பனும்‌ மூப்பும்‌ பசியும்‌ தாகமும்‌ மரணமும்‌ பயமும்‌ இல்லை, 
ஜயமுள்ளவர்களுள்‌ சிறந்தவை ! ,றுக்தப்பர்வதத்தின்‌ எல்லாப்பக்‌ 
கங்களிலும்‌ ஸுவர்ணப்பொடிகள்‌ ஸூர்யனுடைய கரணங்கள்‌ 
போல இருக்கன்‌ றன. மன்னவ! அவற்றைக்‌ குபேரனுடைய இங்‌ 
கரர்கள்‌ மஹாத்மாவான குபோனுக்குப்‌ பிரியத்தைச்செய்ய விரும்பி 
ஆயுதங்களைக்‌ கையி3லந்திக்கொண்டு ரக்ஷிக்க்றனர்‌. ராஜரிஷியே! 
நீ அல்விடம்சென்று இறக்‌ கயோகங்களுக்கு ஈஸ்ீவாரான சங்கரரை 
அதிக பக்தியுடன்‌ அருகில்சென்‌.ற! வந்தனம்செய்‌, பகவானும்‌ (உல 


NA 


௧௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


கற்களைப்‌) படைப்பவரும்‌ அழிப்பவருமான அவருக்கு வந்தனம்‌ 
செய்து, எல்லாவித்தைகளை யும்‌ தரிப்பவரான அந்தத்தேவரைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ நாமங்களால்‌ ஸ்தோத்திரம்செய்‌, 1ருத்ரரும்‌ கறத்தகழுத்‌ 
துள்ளவரும்‌ ௮ழயெ ரூபமுள்ளவரும்‌ ஈல்ல காந்தி யுள்ளவரும்‌ 
ஜடையுள்ளவரும்‌ பயங்காரும்‌ பொன்னிறமான கண்களுள்ள 
வரும்‌ வரமளிப்பவரும்‌ முக்கண்ணரும்‌ சூரியனுடைய பற்க 
ளைத்தகர்த்தவரும்‌ குள்ளரும்‌ சுபமளிப்பவரும்‌ (எல்லாவற்றை 
யும்‌, அடக்குபவரும்‌ அவ்யக்தமான ரூபமுள்ளவரும்‌ நல்ல 
நடையுள்ளவரும்‌ சங்கரரும்‌ கேமத்தைச்செய்பவரும்‌ பொன்‌ 
னிறமான தலைமயிருள்ளவரும்‌ ஸ்தாணுவும்‌ புருஷரும்‌ பொன்னிற 
மானகண்களுள்ளவரும்‌ முண்டரும்‌ கோபமுள்ளவரும்‌ (ஸம்ஸாரக்‌ 
தினின்ற) கரையேத்றபவரும்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ ஸத்குருவும்‌ தேவ 
தேவரும்‌ வேகமுள்ளவரும்‌ தலைப்பாகையுள்ளவரும்‌ நல்லமுகமுள்‌ 
எவரும்‌ ஆயிரம்கண்களுள்‌ எவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ படைக்குர்தன்‌ 
மையுள்ளவரும்‌ மலையில்‌ சயனிப்பவரும்‌ மிக்க சாந்தரும்‌ ஸன்யாஹி 
யும்‌ மாவுரியை ஆடையாசக்கொண்டவரும்‌ எீல்வதண்டம்‌ தரித்த 
வரும்‌ ஹித்தரும்‌ எல்லாரையும்‌ சிக்ஷிப்பவரும்‌ (யாகமாஇற) மானை 
(அடிக்கும்‌ வெடுவரும்‌ மஹானும்‌ வில்லுள்ள வரும்‌(எல்லாவற்றையும்‌,) 
படைப்பவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ சந்திரன்‌ போன்ற முகமுள்ளவரும்‌ ஹித்‌ 
தர்களின்‌ மந்திரமாயிருப்பவரும்‌ (உலகத்திற்குக்‌) கண்ணாக இருப்‌ 
பவரும்‌ பொன்மயமானகைகளுள்ளவரும்‌ 2உக்ரரும்‌ திசைகளுக்குப்‌ 
பதியும்‌ (கடைவாய்களை) அடிக்கடி ஈக்கிக்கொள்பவரும்‌ ஜீவர்கள்‌ 
இருக்குமிடமும்‌ ல்ல சற ரவுப்‌ கருவியும்‌ பசுக்களுக்‌ 
குப்‌ பதியும்‌ பூதங்களுக்குப்‌ பதியுமான சிவனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
வ்ருஷரும்‌ மாத்ரு பக்தியுள்ளவரும்‌ படைத்தலைவரும்‌ மத்யஸ்‌ தரும்‌ 
(பக்தர்களை) எதிர்பார்க்கும்‌ முகமுள்‌ எவரும்‌ பதியும்‌ எல்லாத்‌ 
தேஜஸ்வரூபியும்‌ ஸ்ருவத்தைக்‌ கையில்‌ கொண்டவரும்‌ பதியும்‌ 
வில்லாளியும்‌ பார்க்கவரும்‌ பிறப்பற்றவரும்‌ கறுத்த கண்களுள்ள 
வரும்‌ விரூபமான கண்களுள்ள வரும்‌ கூரிய கோரப்பற்களுள்ளவரும்‌ 
தீக்ஷ்ணரும்‌ அக்னியை முகத்தில்‌ கொண்டவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ 
அனங்கரும்‌ எல்லாமாக இருப்பவரும்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ பதியும்‌ ருத்ர 
ரும்‌ பதியும்‌ பருத்தவரும்‌ தோலை உடுப்பவரும்‌ மிகச்‌ வெந்தவரும்‌ 
பிரகாசிப்பவரும்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கண்களுள்ளவரும்‌ சிறந்த தேஜ 





1 லெ நாமங்கள்‌ 2 3 முறைவருகின்றன. 
2 ஒரு சொல்‌ விடப்பட்டது, 


ஆம்‌ வமேதிகபர்வம்‌. க்க 


ஸுள்ளவரும்‌ தனத்தை ரே தஸாகக்கொண்ட ஈல்லசரீரமுள்ளவரும்‌ 
பருத்தவரும்‌ யானை த்தோலை வஸ்திர மாசக்கொண்டவரும்‌ கபாலமாலை 
யுள்ளவரும்‌ ஸுவர்ணூரீடம்‌ தரித்தவரும்‌ மஹாதேவரும்‌ கறுத்த 
வரும்‌ முக்கண்ணரும்‌ தோஷமற்றவரும்‌ கோபமுள்ளவரும்‌ க்ரூரத்‌ 
தன்மையற்றவரும்‌ மிருதுவாயிருப்பவரும்‌ கைகளால்‌ விளங்குகிற 
வரும்‌ தண்டம்‌ தரித்தவரும்‌ தவம்‌ செய்தவரும்‌ க்ரூரத்தன்மையற்ற 
செய்கைகளுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்‌ தலைகளுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்கால்களு 
ள்ளவரும்‌ ஸ்வதாஸ்வரூபியும்‌ அசேகரூபங்களுள்‌ எவரும்‌ கோரப்பற்‌ 
களுள்ளவருமான சிவனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, பினாஒயும்மஹாதேவரும்‌ சிற 
ந்தபோகமுள்ளவரும்‌ அழிவற்றவரும்‌ த்ரிசூலத்தைக்‌ கையிற்கொண்‌் 
டவரும்‌ வரமளிப்பவரும்‌ த்ரியம்பகரும்‌ உலகங்களுக்கு ஈய்வாரும்த்ரி 
புரத்தை௮)நித்தவரும்‌ முக்கண்ணரும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ஈசரும்‌ 
சிறர்‌ தபலமுள்ளவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்தான 
மும்‌; கொடுப்பவரும்‌ பூமியைத்‌ தரிப்பவரும்‌ ஈசானரும்‌ சங்கரரும்‌ 
ஸர்வரும்‌ சிவரும்‌ விரிவேங்வாரும்‌ பவரும்‌ உமாபதியும்‌ பசுபதியும்‌ 
விய்லரூபரும்‌ மஹேண்வரரும்‌ விரூபாக்ஷரும்‌ பத்‌ துக்கைகளுள்ளவ 
ரும்‌ (கருணையைப்‌) பெருக்குஒன்‌ றவரும்‌ வ்ருஷபத்வஜரும்‌ உக்ரரும்‌ 
ஸ்தாணுவும்‌ வரும்‌ ரெளத்ரரும்‌ சர்வரும்‌ கெளரீசரும்‌ ஈஸ்ரவரரும்‌ 
கீலகண்டரும்‌ அஜரும்‌ சுக்ரெரும்‌ ப்ருதுவும்‌ பருத்தவைகளையும்‌ 
அழிப்பவரும்‌ சிறந்தவரும்‌ விர்‌ வரூபரும்‌ விரூபாக்ஷரும்‌ அரேகரூபம்‌ 
களுள்ளவரும்‌ உமாபதியும்‌ தேவரும்‌ மன்மதனுடைய சரீரத்தை 
அழித்தவரும்‌ (பக்தர்சளுடைய பாவத்தை) அபஹரிட்பவரும்‌ சாண்‌ 
யரும்‌ மஹாதேவரும்‌ நான்குமுகமுள்ளவருமான பரமசிவனை த்‌ தலை 
வணங்கிச்‌ சசணமடைலாயாக, அரசனே ! *சரீரத்தால்‌ நன்கு விளங்கு 
இன்‌ றவரும்‌ திவ்யாபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ ஆதியும்‌ 
அர்தமுமற்றவரும்‌ பிறப்பில்லா தவரும்‌ ஸுகத்தைக்‌ கொடுப்பவரும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்‌ திருப்பவரும்‌ ஈஸுர்வாரும்‌ முக்குணங்களும்‌ 
அற்றவரும்‌ பயமில்லா தவரும்‌ நிர்மலரும்‌ தேஜஸுகளுக்குரிதியுமான 
சங்கரரை ஈமஸ்கரித்து௮ஞ்சலீசெய்‌ தகொண்டு, (துஷ்டர்களை) ஹிம்‌ 
ஷிப்பவரும்‌ (பக்தர்களின்‌ துயரத்தை) அபஹரிப்பவருமான அவ 
ரைச்சரணமடைக5நேன்‌. நன்கு பூஜிக்கத்‌ தக்கவரும்‌ சலன மற்றவரும்‌ 
நித்தியரும்‌ (பாவிகளிடத்தில்‌) கருணையற்றவரும்‌ (புண்யபாபங்களில்‌) 
பற்றுதலில்லாதவரும்‌ உபமிஷத்ஸ்வரூபியுமான அவரைஅடைந்து 
அடிக்கடி சரணமடைகரேன்‌,ஆத்மஸ்வருபத்தைத்‌ தியானிப்பவர்கள்‌ 
எவருடைய அழிவற்றஸ்‌ தானத்தை மோக்ஷமாகக்கருதுனெறனசோ 


௨௦ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌: 


சுவரைத்‌ தத்வமார்க்கத்திலிருப்பவர்கள்‌ யோகிகளுக்குஈசராகவும்‌ 
அழிவற்ற மோக்ஷஸ்‌ தானமாகவும்‌ முக்தர்கள்‌ ௮ன்புள்ளவசாகவும்‌ 
ஸமமாகப்பார்ப்பவர்கள்‌ (எங்கும்‌) ஸமமாகஇருப்பவராகவும்‌ கருதி 
றார்களோ; உலகங்களுக்கு உத்பத்திகாணரும்‌ தமக்கு உத்பத்தி 
காரணமில்லாதவரும்‌ நிர்க்குண ஸ்வரூபமுள்ளவருமான அவரைச்‌ 
சரணமடைட3றன்‌. எவர்‌ பூதம்‌ முதலானவைகளையும்‌ ஸராதனமான 
எழு உலகங்களையும்‌ படைத்தவரோ ஸத்யலோகத்திற்குமேல்‌ ஸ்திர 
மாயிருப்பவரோ ஸனாதனரான அவரைச்‌ சரணமடைகின்‌ தேன்‌. பக்‌ 
தர்களுக்கு எளிதில்‌ அடையக்கூடியவரும்‌ பக்தியில்லா தவர்களுக்கு 
அடைய முடியாதவரும்‌ அருலலிருப்பவரும்‌ பிரதிக்கு அப்புறத்‌ 
திலிருப்பவரும்‌ தேவரும்‌ எல்லா உலகங்களிலுமிருப்பவமுமான அவ 
ரை நமஸ்கரிக்க 3றன்‌ ; சரணமடைி3றன்‌ * என்று இவ்விதம்‌ மஹா 
தேவரும்‌ வேகமுள்ள வரும்‌ மஹாத்மா வுமான அவருக்கு ஈமஸ்காசம்‌ 
செய்து அர்த ஸுவர்ணத்தை அடைவாய்‌. மனிதர்கள்‌ அவரிடத்‌ 
தில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்திக்‌ கணங்களுக்குப்‌ பதியாயிறாக்கும்‌ தன்‌ 
பையையும்‌ அடைகின்‌ றனர்‌. ஸுவர்ணபாத்‌திரங்களைப்பற்றி என்ன 
ஸந்தேகம்‌? ஆகையால்‌, நீ (சீக்ரம்‌) செல்‌, தாமதம்‌ செய்யாதே. 
உனக்கு மிகப்பெரிய லாபம்‌ கடைக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஸுவர்ணத்தைக்‌ 
கொண்டுவருதற்காக யானைகளுடனும்‌ குதிரைகளுடனும்‌ ஒட்டகக்‌ 
களுடனும்‌ உன்னுடைய ஆட்கள்‌ அவ்விடம்‌ செல்லுக' என்றார்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட காரந்தமபுத்தினான அந்த மருத்‌ 
தன்‌, அவர்‌ சொன்னபடி செய்தான்‌, கங்காதரரை நமஸ்கரித்து 
உத்தமமான தன த்தை அடைந்தான்‌, மஹாதேவருடைய அருளால்‌ 
அந்தத்தன த்தை அடைந்து குபேரன்போவனான்‌. பிறகு, மனிதர்‌ 
களால்‌ செய்யமுடியாத யாகத்திற்கேற்ற எல்லா எற்பாடுகளையும்‌ 
செய்தான்‌. அர்த யாகத்திற்காசச்‌ சிற்கெள்‌ ஸு வர்ணமயமான பாத்‌ 
திரங்களையும்‌ யாகசாலைகளையும்‌ (மற்ற எல்லா) ஸாமக்ரிகளையும்‌ அப்‌ 
பொழுது ஸம்வர்த்தருடைய கட்டளையினால்‌ ஈன்றாகர்‌ செய்தார்கள்‌, 
பிருஹஸ்பதியோ, தேவர்களுடைய செல்வத்தைக்காட்டி லும்‌ மேன்‌ 
மை பெற்றதான மருத்தராஜனுடைய அந்த நிறைந்தசெல்வத்தைக்‌ 
கேட்டு அதிக ஸர்தாபத்தையடைர்தார்‌, எனக்குப்‌ பகைவனான ஸம்‌ 
வர்த்தன்‌ செல்வமுடையவனாகப்‌ போகிறான்‌” என்று ஸந்தாபத்தை 
அடைர்தவரான பிருஹஸ்பதி நிறம்மாறி மிச இளைத்தவசானார்‌, 
அப்பொழு; தேவராஜன்‌ அந்தப்பிருஹஸ்பதி ரிக்க ஸத்தாபமடைக்‌ 
இருப்பதைக்கேட்டு, தேவர்களால்‌ சூழப்பெற்ற, அவரிடம்‌ சென்று 
பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானான்‌. 





ஆம வமேதிகபர்வம்‌. ௨௧ 
ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அரறாவமேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

2 அதவம 
(பீநஹஸ்பதி, ஸீப்வர்த்தர்‌ மநத்தனுக்த யாகஞ்சேய்விப்பதைத்‌ 
தடுக்கம்படி டத்திரனுக்தச்‌ சோல்லியதும்‌, இந்திரன்‌ பிநஹஸ்‌ 
பதியை ஏற்றுக்கோள்ளும்படி அக்நீழலமாக மநத்தனுக்தச்‌ 
சோல்லியனுப்ப அவ மறுத்ததும்‌, மறுபடியும்‌ 
௮க்நியை மநத்தனிடம்‌ போகச்‌ சோலல 
அவன்‌ மறுத்ததும்‌.) 

இந்திரன்‌, “பிருஹஸ்பதியே ! நீர்‌ ஸுகமாகத்தூங்குதிறீரா ? 
உம்முடைய வேலைக்காரர்கள்‌ குறிப்பறிந்து நடக்கிறார்களா ? பிராம்‌ 
மணரே! நீர்‌ தேவர்களுக்கு ஸகத்தைச்‌ செய்யவிருப்பமுள்ளவரா 
யிருக்றெரா ? தேவர்கள்‌ உம்மை ரச்ஷிக்கன்றார்களா ?* என்றான்‌. 
ப்ருஹஸ்பதி, (தேலராஜனே : படுக்கையில்‌ ஸூ*மமாகப்‌ படுக்கறேன்‌, 
அவ்வாறே, என்னுடைய பரிசா ரகரகளும்‌ மனத்திற்கின்பமாக இருக்‌ 
கிழுர்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ தேவர்களுக்கு ஸுகத்தைச்‌ செய்ய 
விருப்பமுள்ள வனாகவே இருக்கிறன்‌. தேவர்களும்‌ என்னை மிகவும்‌ 
ஈன்ருகப்‌ பரிபாலிக்கின்றனர்‌' என்றார்‌, இந்திரன்‌, பிராம்மணரே ! 
இந்தத்‌ துக்கம்‌ எதனால்‌? பனத்திலுண்டானதா? தேகத்திலுண்டான 
தா ? நீர்‌ ஏன்‌ இப்பொழுது வெளுத்தும்‌ வாணம்குறைச்தும்‌ இருக்‌ 
£றீர்‌? என்னிடம்‌ சொல்லும்‌, உமக்குத்‌ துக்கத்தைச்செய்த அவர்க 
ளெல்லாரையும்‌ இப்பொழுதே கொல்லுகிறேன்‌.? என்முன்‌. பிரு 
வஸ்பதி, (இந்திரனை! பருத்தன்‌ உத்தமமான தக்ஷினையுள்ள பெரிய 
யாகம்‌ செய்யப்போகிருனென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸம்வர்த்தன்‌ 
யாகம்‌ செய்விக்கப்போகமுனென்றும்‌ நான்‌ கேட்டேன்‌, ஆகையால்‌, 
ஸம்வர்த்தன்‌ (மருத்தனுக்கு) யாகம்செய்விக்கக்‌ கூடாதென்று விரும்‌ 
புகி?றன்‌? என்றார்‌. இந்திரன்‌, 9ராம்மண3ர ! நீர்‌ எல்லா இஷ்டம்‌ 
களையும்‌ அடைர்திறாக்கிறிர்‌. தேவர்களுக்குப்‌ புரோஹிதராயிருந்‌து 
கொண்டு அவர்களுக்கு ஆலோசனை சொல்லுிலிர்‌, மூப்பு மரணம்‌ 
இரண்டும்‌ உம்மைவிட்டு விஸிவிட்டன, பிராம்மண ! ஸம்வர்த்தர்‌ 
இப்பொழுது உமக்கு என்ன செய்யப்போகருர்‌ ?? என்றான்‌. பிரு 
ஹஸ்பதி, (தேவேந்திர ! நீ தேவர்களுடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு அஸு 
ரர்களைத்‌ துரத்திவிட்டு, ஆங்காங்கு செல்வம்‌ நிறைந்‌ தவர்களாகக்‌ 
காணப்படுகிற அவர்களையெல்லாம்‌ சுற்றத்தாருள்படக்‌ கொல்லவும்‌ 
விரும்புறெயல்லவா ? பகைவர்கள்‌ செல்வம்நிதைந்திருப்பது துக்கத்‌ 


௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


திற்குக்‌ காரணமன்றோ? ஆகையால்‌, என்னுடைய பகைவன்‌ வ்ருத்தி 
யடைறொனென்பதைக்கேட்டு நான்‌ நிறம்‌ மாறின உருவமுள்ளவ 
ஞை இருக்கிறேன்‌, இந்திர ! எல்லா உபாயங்களாலும்‌ ஸம்வர்த்தனை 
யாவது மருத்தராஜனையாவது அடக்கு! என்றார்‌. 

இர்திரன்‌ (அக்நியை நோக்‌), (அக்னியே! வா. (என்னால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்டு, மருத்தனிடம்‌ பிருஹஸ்பதியைச்‌ சேர்ப்பதற்காகச்‌ செல்‌. 
(அவனிடம்‌), “இந்தப்‌ பிருஹஸ்பதி உனக்கு யாகம்‌ செய்விப்பார்‌. 
உன்னை அமரனாகவும்‌ செய்வார்‌ ? என்று சொல்‌” என்றான்‌. அக்னி, 
“இந்திர! தான்‌ இப்பொழுது உனக்குத்‌ காதனாக இருக்‌ தகொண்டு 
மருத்தனிடம்‌ பிருஹஸ்பதியைச்‌ சேர்ப்பதற்கும்‌ புருஹூதனான 
உன்னுடைய வார்த்தையை ஸத்யமாகச்‌ செய்வதற்கும்‌ பிருஹஸ்‌ 
பதிக்குப்‌ பூஜையைச்‌ செய்வதற்கும்‌ விரும்பிச்செல்லுறேன்‌.' என்‌ 
ரன்‌. பிறகு, மஹாத்ராவான அக்னியானவன்‌, மரங்களையும்‌ கொடி. 
களையும்‌ அழித்‌ துக்கொண்டு ஹேமர்தருதுவின்முடிளில்‌ இஷ்டப்‌ 
படி திசைகளை மீறிச்செல்‌ லன்‌ றவனும்‌ எல்கும்ஸஞ்சரிப்பவனுமான 
வாயுவைப்‌ போலக்‌ கர்ஜித்‌ துக்கொண்டு சென்றான்‌. மருத்தன்‌, (முனி 
வரே! இப்பொழுது சரீரத்துடன்‌ அக்னிவர்ததை ஆச்ச/யமாகப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌, ஆஸனத்தையும்‌ அர்த்பெத்தையும்‌ பாத்பத்தையும்‌ பசு 
வையும்‌ கொண்டுவாரும்‌' என்றான்‌. அக்னி/குற்றமற்றவனே! உன்னால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட அளைத்தையும்‌ ஜலத்தையும்‌ பாத்தியத்தையும்‌ 
பற்றி ஸர்தோஷிந்ிறன்‌, என்னை இக்‌இரனால்‌ கட்டளையிடப்பட்டு 
வந்திருக்கும்‌ தூதனாகத்‌ தெரிர்‌ துகொள்‌ ? என்றான்‌. மருத்தன்‌, (அக்‌ 
நியே ! தேவராஜன்‌ ஸம்பத்‌. துள்ளவகைவும்‌ ஸுகமாகவும்‌ இருக்க 
முனா? நம்மிடத்தில்‌ ப்ரீதியுள்‌ எ வனாக இருக்கிறானா ? தேவர்கள்‌ வழக்‌ 
கம்‌ போல்‌ அவனுக்கு அசப்பட்டிருக்கறார்களா ? தேவனே! நீ 
எனக்கு எல்லாவற்றையும்‌ சொல்‌” என்றான்‌. அக்நி, £ராஜுரேஷ்ட 
னே! இந்திரன்‌ மிகவும்‌ ஈல்லஸுகமுள்‌ எ வசைஇருக்கறொன்‌. அவன்‌ 
உன்னுடன்‌ அழிவற்ற பிரதியை விரும்புகின்‌. அரசனே! எல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ அவனுக்கு வசப்பட்டிருக்றோர்கள்‌, தேவராஜன்‌ என்‌ 
னிடம்‌ சொன்ன ஸமாசாரத்தை நீ கேள்‌. அவன்‌ பிருஹஸ்பதியை 
மருத்தனான உன்னிடம்‌ சேர்த்துவைப்பதற்காக என்னை உன்னிடம்‌ 
அனுப்பினான்‌. வேர்தனே! அந்தப்‌ பிருஹஸ்பதி உனக்கு யாகம்‌ 
செய்விக்கட்டம்‌, மனிதகை இருக்கும்‌ உன்னைத்‌ தேவனாகச்‌ செய்யட்‌ 
டும்‌' என்றான்‌, மருத்தன்‌, “இந்த ஸம்வர்த்தரென்னும்‌ பிராம்மணர்‌ 


எனக்கு யாகம்‌ செய்லிப்பார்‌. அர்தப்‌ பிருஹஸ்பதிக்கு இதோ அஞ்‌ 


ஆர வமேதிகபர்வம்‌. ௨௩ 


சலி செய்கிறேன்‌, மகேர்திரனுக்கு யாகம்‌ செய்விக்குமவர்‌ மனிக 
னுக்கு யாகம்‌ செய்வித்தால்‌ அவருக்குச்‌ சோபை குறையும்‌' என்‌ 
றான்‌, அக்னி, *இந்தப்‌ பிருஹஸ்பதி உனக்கு யாகம்‌ செய்கித்தால்‌ 
தேவராஜனுடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ தேவலோகத்திலுள்ள சிறந்த 
உலகங்களை அடைவாய்‌. நீ புகழ்பெற்று ஸ்வர்க்கத்தை ஜயிப்பாப்‌. 
நிச்சயம்‌. அரசனே! பிருஹஸ்பதி யாகம்‌ செய்வித்தல்‌ நீ மானிட 
லோகங்களையும்‌ தேவலோகங்களையும்‌ பிரம்மகேவீன்‌ பெருமை 
பெற்தலோகத்களையும்‌ எல்லாத்‌ 3தவராஜ்பத்தையும்‌ 1ஜயிப்பாய்‌' 
என்றான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌, அக்னியே! 5 பிருஹஸ்பதியை பருத்தனி 
டம்‌ சேர்ப்பதற்காக எவ்விதத்திலும்‌ மறுபடி வரவேண்டாம்‌. நான்‌ 
கோபங்கொண்டு பயங்கரமான சண்ணால்‌ உன்னை எரிக்கவேண்டாம்‌ : 
நீ (இதைத்‌) தெரிந்துகொள்‌” என்றார்‌, பிறது, அக்னி, (தன்னை)லம்வர்‌ 
தீதர்‌ எரித்துவிவெரென்று பயந்து பலம்‌ வருந்தி அரசலைபோல்‌ 
நடுக்கிக்கொண்டு தேவர்களிடம்‌ சென்றான்‌, மஹாத்மாவான இந்தி 
ரன்‌ அந்த அக்னியைப்பார்த்தப்‌ பிருஹஸ்பதியின்‌ முன்னிலையில்‌, 
(அக்னியே ! பிருஹஸ்பதியை பருத்தனிடம்‌ சேர்ப்பதற்காக என்‌ 
னால்‌ அனுப்பப்பட்டு 5 சென்றாயே? பாசம்‌ செய்யப்‌ போகிற அர்த 
மருத்தராஜன்‌ அதைப்பத்தி என்ன சொன்னான்‌? அர்த வார்த்தை 
யை ஏற்றக்கொண்டானா?? என்று வினவினான்‌, அக்னி, (மருத்தன்‌ 
உன்னுடைய வார்த்தையில்‌ பிரியட்படவில்லை, அவன்‌ பிருஹஸ்பதி 
க்கு 2 அஞ்சலியை அனுப்பினான்‌. நான்‌ அடிக்கடி வேண்டியும்‌ * ஸம்‌ 
வர்த்தர்‌ எனக்கு யகம்‌ செய்விப்பர்‌? என்ற ரென்னான்‌. “பிருஹஸ்‌ 
பதியோடு ஸ்ரேஹம்‌ செய்து (அதனால்‌) எனக்கு மானிடலோ 
கங்களும்‌ தேவலோகங்களும்‌ பிரம்மதேவரின்‌ சிறந்த உலகங்க 
ளும்‌: டைக்குமானாலும்‌ விரும்பமாட்டேன்‌' என்று உறுதி 
யாகச்‌ சொன்னான்‌ ' எவ்றான்‌, இந்திரன்‌, (மறுபடியும்‌ நீ 
மருத்தராஜனிடம்‌ சென்று நல்கைருத்தள்ள என்வார்த்தையைச்‌ 
சொல்‌, மறுபடியும்‌ உன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட அவன்‌ (அந்த) வார்த்‌ 
தையை எஏற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌ அவன்மீது வஜ்ரத்தைப்‌ பிர 
யோடுக்‌நிறேன்‌' என்றான்‌, அக்னி, (இந்தக்‌ கந்தர்வராஜன்‌ அங்கு 
தூதனாகச்‌ செல்லட்டும்‌, இந்திர ! கான்‌ அங்குசெல்லப்‌ பயப்படு 
கிறேன்‌. கடுஞ்னெமுள்ளவரும்‌ பிரம்மசர்யத்தை அனுஷ்டித்தவரு 
மான ஸம்வர்த்தர்‌ கோபம்கொண்டு என்னைப்‌ பார்த்து, (இக்னியே ! 





1 அடையத்தச்சவனாவாய்‌ என்பது, 
2 வரவேண்டாமென்பதைத்‌ தெரிவித்தபடி, 


௨௪ ஸப்ரீமஹாபாசதம: 


பிருஹஸ்பதியை மருத்தனிடம்‌ சேர்ப்பதற்காக நீ மறுபடியும்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ எவ்லிகத்தினாலாவது வந்தால்‌ நான்‌ கோபங்கொண்டு பயங்கா 
மான கண்ணால்‌ உன்னை எரித்துவிடுவேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌, இர்‌ 
திர! நீ இதனைத்‌ தெரிந்துகொள்‌ ? என்றான்‌. இந்திரன்‌, “அக்னியே! 
நீதான்‌ மற்றவர்களை எரிக்றொய்‌. பஸ்மமாகச்செய்பவன்‌ உன்னைத்‌ 
தீவிர 'வெறொருவன்‌ இல்லை. உன்னுடைய ஸ்பர்சத்திற்கு எல்லா 
உலையும்‌ பயப்படுகிறது, அக்னியே! நம்பச்தகாதவார்த்தையைச்‌ 
சொல்லுறாய்‌? என்றான்‌. அக்னி த வேம்‌ திர! நீ உன்னுடைய பலத்தி 
லயே ஸுவர்க்கத்தையும்‌ எல்லாப்பூமியையும்‌ வியாபித்‌ துக்கொண் 
டிருக்கிறாப்‌. நீ இவ்விதம்‌இருக்‌.கும்போன முன்பு ருத்ரன்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ ஸஃவர்க்கத்தைக்‌ கைப்பற்றினான்‌?” என்றான்‌, இந்திரன்‌, “ச்‌ 
நியே ! கான்‌ மலையைக்‌ கொசுவைப்‌ பால அலுலாகச்செய்வேன்‌. சத்‌ 
ருக்கள் கொடுக்கும்‌ ஸோமாலத்தைப்‌ பானம்பண்ணமாட்டேன்‌, 
குறைந்தவனிடத்தில்‌ வஜ்ரத்தைப்‌ பிரயோடக்கமாட்டேன்‌, எந்தமனி 
தன்‌ எனக்குத்‌ 1துன்பமுண்டாகும்படி அடிப்பான்‌ 1 பூமியில்‌ கால 
கேயர்களைத்‌ 2துரத்தினேன்‌. அஸாரர்களை அகாயத்தினின்று 
அரத்தினன்‌. ஸாவர்க்கத்திலிருக்து ரரஹ்லாதனை முடிவு 
பெறும்படி. செய்2தன்‌, எக்தமனிதன்‌ எனக்குத்‌ துன்பமுண்டாகுக்‌ 
படி. அடிப்பான்‌ ?” என்றுன்‌. அக்னி, (மூஹந்திர ! முன்‌ ச்யவனர்‌ 
சர்யாதிக்கு யாகம்‌ செய்வித்து ௮ஸர்வினீ2 தவர்க ளோடு ஒருவராக 
ஸோம ரஸத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. அவரை நீ கோபங்‌ 
கொண்டு தடுத்தாய்‌. அந்தச்‌ சர்யாதியின்யாகத்தை நினை த்‌ துக்கொள்‌. 
புரந்தர! நீ அதிகோரமான வஜ்ரத்தைஎடுத்து ச்யவனரை அடிக்க 
முயற்கிசெய் தாய்‌, அந்தப்பிராம்மணர்‌ கோபங்கொண்டு தவத்தினால்‌ 
வஜ்ரத்துடன்கூடின உன்னுடைய கையை அசைவற்றதாகச்‌ 
செய்தார்‌. பிறகு, அவர்‌ மறுபடியும்‌ கோபங்கொண்டு எங்கும்‌ 
கோரமான ரூபமுள்ளவனும்‌ மதனென்று பெயருள்ள லீ 
வரூபனுமான ௮ஸுரனை உனக்குச்‌ சத்துருவாக உண்டுபண்ணினார்‌, 
அவனைக்கண்டு நீ கண்களை மூடிக்கொண்டாய்‌, அந்தப்‌ பெரியஅஸு 
ரனுடைய ஒரு 3 ஹதுலானது பூமியிலிருக்தது. மற்றொன்று ஆகா 


1 எவன்‌ என்னை-அடித்து நன்மை அடைவானென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

2 “ப்ரவ்ராஜயேயம்‌' என்பது மூலம்‌; அதற்குத்‌ துர,ச்துவேன்‌' என்பது 
பொருள்‌. 

3 வாயைத்‌ இறந்தால்‌ அடிப்பக்கம்‌ பூமியிலும்‌ மேற்பக்கம்‌ அகாயத்இிலும்‌ 
இருந்தன என்பது கழுத்து, 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌. ௨௫ 


யத்தை அடைக்திருந்தஅ, (அவனுக்கு) நூறுயோஜனை நீளமும்‌ மிக்க 
கூர்மையும்‌ கோரரூபமுமுள்ள ஆயிரம்‌ பற்களிருக்தன. வட்டமான 
வைகளும்‌ பருத்தவைகளும்‌ வெள்ளித்‌ தூண்போன்ற நிறமுள்ளவை 
களும்‌ இரு. நாறு யோஜனை நீளமுள்ளவைகளுமான நான்கு கோரப்‌ 
பற்களிருக்தன, அவன்‌ உன்னைக்‌ கொல்லவிரும்பிக்‌ கோரமான சூல 
த்தை (க்கையில்‌) எந்இப்‌ பற்களைக்‌ கடித்துக்கொண்டு எதிர்த்‌,அவக்‌ 
தான்‌, அப்பொழு அ கோரமான ரூபமுள்ள அவனை உன்னால்‌ பார்க்க 
முடியவில்லை. பார்க்கும்படியாயிருக்த உன்னை எல்லாரும்‌ பார்த்தார்‌ 
கள்‌, அஸாரர்களைக்கொல்பவனே ! நீ அவனிடம்‌ பயந்துகொண்டும்‌ 
அஞ்சலி செய்‌. துகொண்டும்‌ ச்யவனமஹரிஷியைச்‌ சரணம்‌அடைர்‌ 
தாய்‌. இந்திர! க்ஷத்ரியர்களின்பலத்தைவிடப்‌ பிராம்மணர்களின்‌ பலம்‌ 
மிகப்‌ பெரிது. பிரம்ம பலத்தைவிட மிகமேலானது ஒன்றுமில்லை, 
பிரம்மதேஜலை உள்ளபடி அறிந்த நான்‌ ஸம்வர்த்தரிடம்‌ போக 
விரும்பவில்லை? என்றான்‌. 


பத்தாவது அத்யாயம்‌, 
இறுவமேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
டட 
(இந்திரன்‌ பிருகஸ்பதியை ஆசார்யராக& ரொள்ளும்படி மநத்தனுக்தச்‌ 
சேல்லியனுப்ப அவன்‌ மறுத்ததும்‌, இந்திரன்‌ கேடுக்கழயல 
ஸம்வர்த்தர்‌ தடுத்தகன்மேல்‌ இந்திரன்‌ அனுகூலனாக 
யாகத்தை நீறைவேற்றியதும்‌, வியாஸர்‌ அதில்‌ 
மீதந்த தீவிமநதை& கொணர்ந்து 
௮ வமேதம்செய்யும்படி யுதிஷ்‌ 
டிரநக்தச்‌ சோல்லியதும்‌,) 
இந்திரன்‌$இது உண்மைதான்‌. பிராம்மணருடைய பலம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்ததே. ரொம்மணபலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மற்றொன்று சிறந்த 
தன்று. அவிகூிதனுடைய பலத்தையோ நான்‌ பொறுத்திருக்க முடி 
யாது, கோரமான வஜ்ரத்தை அவன்மீது போடுவேன்‌. திருதராஷ்டிர! 
நீ (என்னால்‌) அனுப்பப்பட்டு மருத்தனிடம்‌ செல்‌, ஸம்வர்த்தரோடு 
சேர்த்திருக்கும்‌ அவனை நோக்க, (ராஜனே! நீ. பிருஹஸ்பதியைப்‌ 
புரோஹிதராக வைத்துக்கொள்‌, இல்லாவிடில்‌, கோரமான வத்ரத்‌ 
தால்‌ உன்னை அடிப்பேன்‌” என்று (கான்‌ சொன்ன தாகச்‌) சொல்‌? என்‌ 
(ன்‌, பிறகு, திருதராஷ்டிரனென்னனும்‌ கந்தர்வன்‌ மருத்தராஜனிடம்‌ 
சென்று (அவனைரோக்‌$ி) இர்திரனுடைய வார்த்தையைப்‌ பின்வரு 
Ne 


௨௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மாறு உரைக்கலானான்‌;- “அரசனே! (இந்திரன்‌ சொன்னதைச்‌) 
சொல்ல விரும்பி உன்னிடம்‌ வந்திருக்கும்‌ திருதராஷ்டிரனென்னும்‌ 
கந்தர்வனென்று என்னைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. ராஜஸர்ரேஷ்டனே! உல 
கங்களுக்கு அதிபதியும்‌ மஹாத்மாவுமான இந்திரன்‌ சொன்ன வாக்க 
யத்தை என்னிடமிருர்‌ தகேள்‌, 'ரீ பிருஹஸ்பதியைப்‌ புரோஹிதராக 
வரித்‌ தக்கொள்‌. நீ என்னுடைய இந்தவார்த்தையைச்‌ செய்யாவிட்‌ 
டால்‌ கோரமான லஜ்ரத்தால்‌ உன்னை அடிப்பேன்‌? என்று சந்திக்க 
முடியாத செய்கையுள்ள இந்திரன்‌ இவ்வளவான இந்கவார்த்சையை 
ச்சொன்னான்‌' என்றான்‌. மருத்தன்‌ நீயும்‌ இந்திரனும்‌ ளிய்‌ வதேவர்‌ 
களும்‌ வஸக்களும்‌ அஸ்வினி தேவர்களும்‌ இதனை அறிவீர்கள்‌, 
உலகத்தில்‌ மித்ரத்துரோஹத்திற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ இல்லை, ௮௮ 
பிரம்மஹத்திக்கொப்பான பெரிய பாவம்‌. பிருஹஸ்பதி தேவம்‌ 
ரேஷ்டனும்‌ வஜ்ரக்தைத்தரிப்பவருள்‌ மிகச்சிறந்தவனுமான மஹேர்‌ 
இனுக்கு யாகம்‌ செய்லிக்கட்டும்‌. அரசனே ! ஸம்வர்த்தர்‌ எனக்கு 
யாகம்‌ செய்லிக்கட்டும்‌. இப்பொழுது உன்னுடைய வார்த்தையில 
இந்திரனுடைய வார்த்தையிலோ பிரியப்படமாட்டேன்‌ ? என்றான்‌, 
கந்தர்வன்‌, : ராஜம்‌ ரஷ்டனே! ஆகாயத்தில்‌ கர்ஜிக்கும்‌ இந்திர 
னுடைய சத்தத்தைக்‌ கேள்‌. இந்திரன்‌ உன்மீது நிச்சயமாக வஜ்ரத்‌ 
தைப்‌ பிரயோடுப்பான்‌. வேந்தனே ! சேஷமத்தைப்பற்றி ஆளே 
சனை செய்ய இது ஸமயம்‌? என்றான்‌. அரசனே | இருகராஷ்டி.ரனால்‌ 
இவ்விதம்சொல்லப்பட்ட மருத்தன்‌, கர்ஜிக்கின்‌ ற இர்திரனுடைய 
சப்தத்தைக்கேட்டு, தவத்தில்‌ நிலைபெற்றவரும்‌ கர்மத்தை அறித்தவ 
ருள்‌ இறந்தவருமான ஸம்வர்த்தரிடம்‌ கார்பத்சைத்தெரிலிக்க 
லானான்‌. 

(ரொம்மணஞாரேஷ்டரே ! நீர்‌ ஸமீபத்தில்‌ வருகின்ற என்னைப்‌ 
பாரும்‌. வழி தாசமாகஇ.நப்பதால்‌ இப்பொழுது (இக்திரன்‌) காணப்‌ 
படவில்லை. உம்மிடமிருந்து நான்‌ ஸுகம்பெறவேண்டும்‌. பிராம்‌ 
மணஞாசேஷ்டரே! ஆகையால்‌, (எனக்கு) அபயம்‌ கொடும்‌. இஜோ 
வஜ்ரபாணியான இர்திரன்‌ பத்‌தத்திசைகளையும்‌ பிரகாசிக்கும்படி 
செய்துகொண்டு வருகிறான்‌. மனிதரால்‌ செய்யமுடியாத கோரமான 
சப்தத்தால்‌ ஈம்முடையஸதஹிலுள்ளவர்கள்‌ பயமடையும்படி செய்‌ 
யப்பட்டார்கள்‌ ? என்றான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌, “ராஜம்ரேஷ்டனே | 
உனக்கு இந்திரனிடமிருந்து உண்டானபயம்‌ விலகட்டும்‌, மிக்க 
கோரமான இந்தப்பயத்தை நான்‌ ஸம்ஸ்தம்பினி என்னும்‌ வித்தை 
யினால்‌ சீக்ரெமொாகவே போக்குகிறேன்‌. இந்த இந்திரன்‌ (உன்னை) 


ஆம்வமேேதிகபர்வம்‌: ௨௭. 


அடித்துவிடுவான்‌ என்று நீ பயப்படாதே, நம்பிக்கையுடன்‌ இரு, 
ராஜனே ! நீ இந்திரனிடம்‌ பயப்படாதே, நான்‌ (அவனை) அடக்கு 

றேன்‌. எல்லாத்‌ தேவர்களுடைய ஆயுதங்களும்‌ என்னால்‌ அழிக்‌ 
கப்படும்‌, வஜ்ரமான து இசைகளில்‌ செல்லட்டும்‌, காற்றாகிச்‌ செல்லட்‌ 
டும்‌; மழையாகஆகிக்‌ காடுகளில்‌ பொழியட்டும்‌, ஆகாயத்தில்‌ ஜலம்‌ 
பெருகட்டும்‌, மின்னல்‌ வீணுகக்காணப்படுறது; நீ பயப்படாதே, 
அக்னிதேவனாவது உன்னை நாலுபக்கங்களிலும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, இந்‌ 
திரனாவது (உன்னுடைய) எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ பொழியட்டும்‌, 
அவ்வாறே, ஜலப்பிரவாகங்களுடன்‌ கொல்லுவதற்கு வரு$ன்‌ ற மிக்க 
கோரமான வஜ்ரத்தை நிறத்தட்டும்‌? எனறார்‌. மருத்தன்‌ *பிராம்‌ 
மாண?! கோரமான சப்தம்‌ கேட்கப்படுறேது. இது காற்றுடன்‌ 
கூடிய வஜ்ரத்தினுடைய பேரொலி.என்னுடையஆத்மாவான அடிக்‌ 
கடி மிக்க வருத்தமடைகின்‌ றது, இப்பொழுது எனக்குக்‌ கவலையில்‌ 
லாநிலைமை உண்டாகவில்லை? என்றான்‌, ஸம்வர்த்தர்‌, “வேந்தே! உன 
க்கு இப்பொழுது உக்ரமான வஜ்ரத்தினிடமிருக்‌ து பயம்‌ விலகட்டும்‌, 
வஜ்ரமானது கார்மாகச்‌ செல்லுக. பயத்தைவிட்டு வேறு வரத்தைக்‌ 
கேட்டுக்கொள்‌, நான்‌ உனக்கு எந்த இஷ்டத்தைத்‌ தவத்தால்‌ நிறை 
வேற்ற வேண்டும்‌?? என்றார்‌. மருத்தன்‌, *பிராம்மணசே | இந்திரன்‌ 
தேரில்‌ விரைவாக வரவேண்டும்‌,யாகத்தில்‌ ஹவிஸையும்‌ பெற்றுக்கொ 
ள்ள வேண்டும்‌. தேவர்களும்‌ தம்தம்ஹவிஸை அடையவேண்டும்‌ ஹோ 
மம்செய்யப்பட்ட ஸோமரஸத்தையும்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ளவேண்டும்‌ 
என்றான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌, ராஜனே ! இந்த இந்திரன்‌ இப்பொழுது என்‌ 
னால்‌ இந்தயாகத்திற்காக மந்திரத்தால்‌ அழைக்கப்பட்டு வேகமுள்ள 
எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பெற்றுப்‌ பச்சைக்‌ 
குதிரைகளுடன்‌ வருகிறான்‌. மந்திரத்தால்‌ தளர்ச்சியுற்ற சரீரமுள்ள 
இவனைப்‌ பார்‌? என்றார்‌, பிறரு, தேவராஜன்‌ தேவர்களுடன்‌ கூடிப்‌ 
பச்சைநிறமுள்ள அக்தச்‌ சிறந்தகுதிரைகளை ரதத்தில்பூட்டி. (அதில்‌ 
ஏ றிக்கொண்டு) அவிகஷித்தின்‌்குமானும்‌ அளவிடமுடியாத மஹி 
மையுள்ளவனும்‌ ராஜனுமான மருத்தனுடைய யாகத்திற்கு 
ஸோமரஸத்தைப்‌ பானஞ்செய்யவிரும்பி வந்தான்‌. மருத்தன்‌ 
தேவக்கூட்டங்களுடன்‌ வருகின்ற ௮ந்தஇந்தினைப்‌ புரோஹித 
ருடன்‌ எதிர்கொண்டுசென்று ப்‌4தியுடன்‌ அவனுக்குச்‌ சாஸ்திரப்‌ 
படியும்‌ முறைப்படியும்‌ சிறக்சு பூஜையைச்‌ செய்தான்‌. ஸம்வர்த்தர்‌, 
(புருஹூத! வித்வானே! இப்பொழுது உன்வரவு நல்லவரவாகுக, 
இர்திர : நீ ௮௬௬௫ல்‌ வந்திருப்பதால்‌ இந்தயாகழும்‌ மிகவும்‌ அதில 


௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மாகப்‌ பிரகாடிக்றது,பலாஸாுனையும்‌ விருத்ரனையும்‌ கொன்‌ றவனே! 
நான்‌ பிழிந்தெடுத்த ஸோமரஸத்தைப்‌ பானம்‌ செய்‌ என்றார்‌. 
மருத்தன்‌, தேவேந்திர! என்னை கேஷேமத்தைத்தரும்‌ (கண்ணால்‌) 
பார்‌. உன்னை ஈமஸ்கரிக்றேன்‌. யாகம்‌ நிறைவேறிற்று. என்னுடைய 
உயிர்வாழ்க்கை பயன்‌ பெற்றதாயிற்று. பிருஹஸ்பதிக்கு இளைய 
ஸஹோதரரான இந்தஸம்வர்த்தர்‌ எனக்கு யாகம்செய்கிக்களுர்‌? 
என்றான்‌. இந்திரன்‌, “ராஜனே! உனக்குக்‌ குருவும்‌ தபோ தனரும்‌ 
பிருஹஸ்பதிக்குஇளையஸஹோதாரும்‌ தீகஷ்ணமான நதேஜஸுள்ள 
வருமான இந்த ஸம்வர்த்தரை எனக்குத்‌ தெரியும்‌, இவர்‌ ௮ழைத்த 
தனால்‌ நான்‌ (இங்கு) வந்தேன்‌, எனக்கு இப்பொழுது உன்னிடத்‌ 
தில்‌ பிரீதி உண்டாகிவிட்டது, கோபம்‌ நீங்கிவிட்டது? என்றான்‌. 
ஸம்வர்த்தர்‌, 'சேவராஜனே! நீ ப்ரீ தியுள்ளவனாக இருந்தால்‌ யாகத்‌ 
இல்‌ செய்யவேண்டியகாரியத்தை நீ நேரில்‌ கட்டளையிட. தேவேந்திர! 
நீயே எல்லாப்‌ பிரிவுகளையும்‌ செய்‌. தேவனே! இந்த உலகமெல்லாம்‌ 
.தெரிக்‌தகொள்ளட்டும்‌' என்றார்‌. ஸம்வர்த்தரால்‌ இவ்வாறு சொல்‌ 
லப்பட்ட இர்திரன்‌,தானே தேவர்களைகோக்‌9),கந்‌ தர்வர்களுக்கும்‌ அப்‌ 
ஸாஸுகளுக்கும்‌ ஆச்சர்யகரமானவைகளும்‌ நிறைந்த செல்வமுள்ள 
வைகளுமான ஸபைகளையும்‌ சிறந்தவாஸஸ்தானங்களையும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காகச்‌ செய்யுங்கள்‌, க்ரெமாகத்‌ தூண்களை நிறுத்துங்கள்‌. படி 
களைக்கட்டுங்கள்‌. எல்லா அப்ஸரஸுகளும்‌ அந்த ஸபைகளில்‌ நீர்த்த 
னம்செய்வார்கள்‌, யாகசாலையை ஸ”வர்க்கத்திற்கு ஒப்பான தாகச்‌ 
செய்யுங்கள்‌! என்று கட்டளையிட்டான்‌, அரசனே! இவ்வாறு சொல்‌ 
லப்பட்ட அந்தத்‌ தேவர்கள்‌, இந்திரன்‌ சொன்னபடி விருப்பத்து 
டன்‌ செய்தார்கள்‌, மன்னனே !பிறகு,பூஜிக்கப்படுகிறவனைனை இக்‌தரன்‌ 
பிரியத்துடன்‌ மருத்தராஜனைப்‌ பார்த்து, (ராஜனே! புருஷம்2ரஷ்ட 
னே! இப்பொழுது உன்னிடம்‌ சேர்க்கைபெற்று நாலும்‌ உன்னு 
டைய முன்னோர்களும்‌ ற்ற எல்லாத்தேவர்களும்‌ ஸந்‌3 தாஷமடைக்‌ 
தோம்‌, அரசே! (எல்லோரும்‌) உன்னுடைய ஹவிஸைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌, மன்னவ! பிராம்மணஸ்ர்ரேஷ்டர்கள்‌ 1துக்னியைத்‌ 
தேவதையாகக்‌ கொண்ட சிவப்பு நிறமுள்ள காளையையும்‌, விஸ்ரவே 
தேவர்களைத்‌ தேவதையாகக்‌ கொண்ட அரேகநிறமுள்ள காளையை 
யும்‌, நீலகிறமுள்ள தும்‌ அசைகின்ற குறியையுடைய தும்‌ யாகத்திற்கு 
ஏற்றதும்‌ (பெரியோர்களால்‌) குதிப்பிடப்பட்ட துமான காளையை 


14 அச்சிதேவதையை உத்தேடுத்த! என்றும்‌, “விர்வேதேவர்களை உத்தேரித்‌ 
திம்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ஆமா வமேேதிகபர்வம்‌. ௨௯ 


யும்‌ ஆலம்பனம்செய்யட்டும்‌' என்று சொன்னான்‌, அரசனே ! பிநகு, 
அந்த ராஜனுடையயாகம்‌ விருத்தியடைந்தது. அதில்‌ தேவர்கள்‌ 
தாமே அன்னங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்கள்‌. . நுதல்‌ பச்சைக்‌ 
குதிரைகளுள்‌ வவனும்‌ தேவராஜனுமான இந்திரன்‌, பீராய்பணர்‌ 
களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸதஸ்யனாகு இருந்தான்‌, (பிறகு; யாகமேடை 
யைஅடைந்தவரும்‌ பஹாத்மாவும்‌ நன்றாக ஜ்வலிக்கன்‌ 2 இரண்டா 
வறு ௮க்னிபோன்‌ தவருமான ஸம்வர்த்தம்‌ மிக்க பீரியத்துடன்‌ பக்‌ 
திரங்களால்‌ 'தவக்கூட்டங்களை உரக்க அழைத்து, ஹவிஸ களை 
அக்னியில்‌ ஹோஞ்செய்தார்‌, பிறகு, இந்திரனும்‌ ஸோமபானம்‌ 
செய்யும்‌ மற்ற எல்லாத்தேவக்கூட்டங்களும்‌ சுறந்ததான ஸோமரஸத்‌ 
தைப்‌ பானஞ்செய்து இஷ்டப்படி திருப்தியடையும்படி செய்யப்‌ 
பட்டு ஸந்தோஷுமடைந்து பருத்தராஜனால்‌ அனுமதகொடூக்கப்பட்‌ 
ச்‌ சென்ருர்கள்‌, பிறகு; பகைவர்களைக்‌ கொல்பவனை மருத்‌ 
டுச்‌ சென்றா நகு, ளைக்‌ னா ருத்த 
ராஜன்‌ ஒவ்வோரிடத்திலும்‌ ஸுஃவர்ணக்குவியல்களை எற்படுத்தி ஸர்‌ 
தொஷத்துடன்‌ பிராம்மணர்களுக்கு மிகுதியான தனத்தைக்‌ 
கொடுத்த, குபேரன்போல விளங்கினான்‌, பிறகு, மருத்தன்‌ மனக்‌ 
களிப்புடன்‌ பலவிதமான தனத்தைச்‌ சேர்த்துப்‌ பொக்கசமாக்க 
(அங்கு) வைத்துவிட்டுக்‌ குருவினிடம்‌ அனுமதீபெற்றுத்‌ இரும்பி 
வந்து கடல்‌ சூழ்ந்த பூமி முழுதையும்‌ ஆண்டு வந்தான்‌. மருத்த 
ராஜன்‌ இஃவுலூல்‌ இவ்விதகுணங்களுள்ள வனாக இருந்தான்‌. அவ 
னுடையயாகத்தில்‌ மிகுதியான அந்தஸவர்ணமிருர்தது, அரசனே! 
நீ அந்தத்‌ தன த்தைக்கொண்டு ஸுவர்ணமய௰யமான பாத்திரங்களால்‌ 
கேவர்களைக்குறித்து யாகம்‌ செம்‌? என்றார்‌. பிறகு, பாண்டுகுமாச 
ரான யுதிஷ்டிரராஜர்‌ ஸத்யவதியில்‌ புத்திரரான வியாஸருடைய 
வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு மிக்க பனக்களிப்புற்று அம்குத்‌ தனத்தால்‌ 
யாகம்‌ செய்ய நினைத்துப்‌ பிறகு திரும்பவும்‌ மர்‌ திரிகளுடன்‌ ஆலோ 
சிக்கலானாம்‌. 





பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
அமரவ்மேதபர்வம்‌: (தோடர்ச்சி) 
ot 
(வாஸுதேவர்‌ ௫இந்தீரனுக்தம்வ்நத்னுக்கும்‌ நடந்த போரின்‌ 
லாலாற்றை யுதிஷ்டருக்கக்‌ கூறியது.) 
அர்த யுதிஷ்டிரராஜர்‌ ஆச்சர்யமான செய்கையுள்ள வியாஸரரல்‌ 
இவ்வாறு சொல்லப்பட்டபொழுது; சிறந்த தேஜஸுள்ளவரும்‌ வரு 


௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஷ்ணிகுலத்தாருள்‌ றக்‌ தவருமான வாஸுதேவர்‌, ஞா திகளையும்பர்‌ தக்‌ 
களையும்‌ இழர்தவரும்‌ எளிமையுற்ற மனமுள்ளவரும்‌ ராஹுவினால்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட ஸூர்யன்‌ போன்‌ றவரும்‌ புகையுடன்கூடின அக்னி 
போன்றவரும்‌ குந்தியின்‌ புத்திரரும்‌ ௮சசருமான தர்மபுத்திரர்‌ மனத்‌ 
தில்துயரமுற்றிருத்‌ தலைத்‌ தெரிந்து ௮வரைத்தே.றுதல்செய்து;பிறகு; 
(பீன்‌ வரும்‌) வசனத்தைச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌, கோணலான (காம 
முதலீப) எல்லாம்‌ ஸம்ஸாரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவை. நேரான 
(சமமுதலானவை)எல்லாம்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவை. இவ்‌ 
வளவுதான்‌ அறியவேண்டும்‌; விணானவார்த்தையால்‌ என்னபயன்‌? 
உம்மால்‌ செய்யப்படவேண்டிய கார்யம்‌ செய்யப்படவே இல்லை. உம்‌ 
சத்துருக்கள்‌ ஜயிக்கப்படவேயில்லை. உமது சரீரத்திலிருக்கும்‌ 1௪த்‌ 
தருவை நீர்‌ ஏன்‌ தெரிந்து கொள்ளவில்லை? இந்த விஷயத்‌ இல்‌ 2இந்‌ 
நிரலுக்கு விருத்ரனுடன்‌ யுத்தம்‌ ஈடக்த விதத்தைத்‌ தர்மத்தை மீறு 
மல்‌ கேட்டபடி உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அரசரே ! முற்காலத்தில்‌ 
வ்ருத்ரன்‌ பூமியை வியாபித்துக்கொண்டான்‌. பூமி வியாபிக்கப்பட்‌ 
டதைக்கண்டு கந்தமென்னும்‌ விஷயமான து அபகரிக்கப்பட்டவுடன்‌, 
பூமியை ௮பஹரித்ததாலுண்டான தர்க்கந்தமென்னும்‌ விஷய ம்‌உண்‌ 


1 அஞ்ஞான ரூபமான சத்தருவை என்பது பழைய உரை. 

£ ஆத்மாலக்கு அஹக்காரதஅடன்‌ என்பது பழைய உரை, 

3 “அஹங்காரமான த ஸ்தூலசரீ ரத்தை ஆச்மா என்று எண்ணிற்று, பிறகு, 
பிர ம்மாண்டத்தையும்‌ தனக்கு விஷயமாச எண்ணிற்று, உடனே, ஆத்மா விவே 
கத்தை அடைந்து சரீரம்‌ ஆத்மாஅன் னு என்று தெரிவித்தது. பிறகு, அஹங்கார 
' மானது சந்திரலோகத்தில்‌ போகத்‌ இற்காசக்‌ படைத்த ஜலமயமான திவ்யசர்‌ 
மத்தை ஆத்மாவென்‌ ஐ கருதி திவ்யலோசம்‌ தன்னுடையதென்றெண்ண ஆச்‌ 
மா விவேகத்தால்‌ அச்த எண்ணத்தைப்‌ போக்நிற்று. பிறகு, அஹங்காரமான து 
கிடைத்த தேஜோமயமான சரீரத்தை ஆத்மா என்றும்‌ அக்குசாணப்படுவதைக 
சீன்னுடையதென்றும்‌ நினைக்க, ஆத்மா விவேக சால்‌ அந்த எண்ணத்தையும்‌ 
போக்டிற்று, பிறகு, அஹங்கா மானது கிடைத்த வாய்மயமான ஸமவ்‌.டி.சரீர த 
தை அதிமாவாசவும்‌ பீரம்மலோகத்தில்‌ நினைத்தமாத்திரத்தில இடை த்தலை 
களைத்‌ தன்னுடையவையென்‌ அம்‌ நினைத்தது. ஆத்மா விவேகத்தால்‌ ௮ரையும 
போக்கிற்று, பிறகு, அஹக்காரமானது டைத்த ஆகாயசரீசத்தை ஆத்மா 
என்றம்‌ அதிலுள்ள விஷயத்தைத்‌ தன்னுடை யசென்றும்‌ நினைக்க, ஆத்மா 
விவேகத்தால்‌ அந்த எண்ணத்தையும்‌ போக்கிற்று, பிறகு, அஹம்காரமான த 
ஆத்மாவைத்‌ தெரிக்துகொண்டு அதன்குணங்சளில்‌ அபிமானம்‌ பெற்றது.பிறகு, 
குருவானவர்‌ உபநிஷத்‌ சால்‌ அஹங்காரத்தைவிலக்கி ஆத்மாளுக்குப்‌ ப்ரம்ம 
ஜ்ஞான த்சையுண்புபண்‌ ணிஞா' என்பது இந்த அத்யாயத்தின்‌ கருத்து, 


ஆஸம்வமேதிகபர்வம்‌: ௩௧ 


டாயிற்று, கந்தமென்னும்‌ விஷயம்‌ அபஹரிக்கப்பட்டவுடன்‌, இந்தி 
சன்‌ கோபங்கொண்டான்‌. பிறகு, கோபங்கொண்ட அர்த இந்திரன்‌ 
வ்ருத்திரன்மீது கோரமா னவஜ்ரத்தைப்‌ பிரயோடுத்தான்‌, மிக்க 
தேஜஸ “ள்ள வஜ்ரத்தால்‌ மிகவும்‌ அதிகமாக அடிக்கப்படும்‌ அர்த 
வ்ருத்ரன்‌,சீக்ரெமாக ஜலத்தில்பிரவேசித்‌ அ அதிலிருர்‌.து விஷயத்தைக்‌ 
கவர்ந்தான்‌. ஜலம்‌ வருத்ரனால்‌ ரெஹிக்கப்பட்‌ட (அதிலுள்ள) ரஸ 
மென்னும்‌ விஷயமும்‌ ர ஹிக்கப்பட்டபோ து, இந்திரன்‌ மிக்க கோ 
பங்கொண்டு அதில்‌ வஜ்ரத்தைப்‌ பீரயோடித்தான்‌. அதில்‌ அதக 
தேஜஸாுள்ள வஜ்ரத்தினால்‌அடிக்கப்படும்‌ அர்தவ்ருத்ரன்‌ ரீக்ரெமாக 
ஜ்யோதியில்‌ பிரவேசித்து அதிலிருந்து விஷயத்தைக்‌ கிர ஹித்தான்‌. 
வ்ருதீரனால்‌ ஜ்யோதியில்‌ வியாபிக்கப்பட்டு ரூபமென்னும்‌ விஷயமும்‌ 
௮பஹரிக்கப்பட்டவுடன்‌, இந்திரன்‌, அதிக கோபம்‌ கொண்டு ௮௫ல்‌ 
வஜ்ரத்தைப்‌ பிரயோ௫த்தான்‌.அளவற்ற தேஜஸுள்ள வஜ்ரத்தினால்‌ 
அதில்‌ அடிக்கப்படும்‌ வருதான்‌, சக்கரமாக வாயுவில்‌ (9ரவேசத் தான்‌; 
அதிலிருந்து விஷயத்தைக்‌ ரெஹித்தான்‌, வருத்ரனால்‌ வாயு வியாபிக்‌ 
கப்பட்டு ஸ்பர்சமென்னும்‌ விஷயம்‌ கவரப்பட்டவுடன்‌, இந்திரன்‌ 
அதிக கோபங்கொண்டு அதில்‌ வஜ்ரத்தைப்‌ பிரயோ௫ித்தான்‌, அள 
வற்ற தேஜஸுள்ள வஜ்ரத்தால்‌ அதில்‌ அடிச்சப்படும்‌ அச்‌ தவருத்ரன்‌ 
ஆகாயத்தை நோக்கிச்சென்றான்‌; ௮ திலிரும்‌து விஷயத்தைக்‌ சரஹித்‌ 
தான்‌, அகாசம்‌ வ்ருத்ரனால்‌ அடையப்பட்டுச்‌ சப்தமென்னும்‌ விஷய 
மும்‌ (அவனால்‌) அபஹரிக்கப்பட்டவுடன்‌, இச்திரன்‌ அதிககோபங்‌ 
கொண்டு அதில்‌ வஜ்ரத்தைப்‌ பிரயோடத்தான்‌, அளவற்ற தேஜஸு 
ள்ள வஜ்ரத்தால்‌ அதில்‌ அடிக்கப்படும்‌ அந்தவருத்ரன்‌, சீக்கிரமாக 
இர்திரன்மீது பிரவேசித்தான்‌ ; அவளிடமிருக்து விஷயத்தையும்‌ 
இரஹித்தான்‌, வ்ருத்ரனால்‌ க்ரஹிக்கப்பட்ட அந்த இக்திரனுக்குப்‌ 
பெரியமதிமயக்கம்‌ ௩.ண்டாயிற்று, வஹிஷ்டர்‌ “ரதந்தரம்‌! என்னும்‌ 
ஸாமத்தால்‌ அவனைப்‌ பிரத்ஞையை அடையும்படி செய்தார்‌. பரத 
ம்சேஷ்டரே ! பிறகு, இந்திரன்‌ (தன்‌) சரிரக்‌தலிருக்கும்‌ வருத்சனைச்‌ 
, காணக்கூடாக வஜ்ரத்தால்‌ கொன்றான்‌? என்று ஈமக்குக்‌ கேள்வி, 
அரசரே! தர்மத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌ ஹஸ்யமுமான இந்தச்‌ சரித்ர 
்‌ மானது இந்திரனால்‌ மஹரிஷிகளுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட த. ரிஷிகள்‌ 
: எனக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌, அதனை நீர்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளும்‌. 


௩௨ ஸ்சிமஹாபாரதம்‌: 


பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
அஸவமேதபர்வம்‌: (தோடாச்சி) 
ste 
(மாதவர்‌ உடம்பைப்பற்றியதும்‌ மனத்தைப்பற்றியதுமான நோய்களைப்‌ 
போக்தம்‌ உபாயத்தை யுதிஷ்டரருக்தக்‌ கூறியது.) 
சாரீரம்‌ மானஸம்‌ என்று இரண்டு விதமான வியாதிகள்‌ உண்‌ 
டாதின்‌ றன, அவைகளின்‌ பிறப்பானது ஒன்றோடொன்று சேர்க 
இரட்டையாகவன்‌ நி உண்டாறெஇல்லை, சரீரத்தில்‌ உண்டாகும்‌ 
வியாதி சாரீரமென்றும்‌ மனத்தில்‌ உண்டாகும்ளியாதி பானஸமெல்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. அரசரே ! 16தழமும்‌ உஷ்ணமும்‌ வாயுவும்‌ 
சரீரத்திலுண்டான குணங்கள்‌. அல்குணங்கள்‌ ஸமமாக இருந்தால்‌, 
அதை (ஆத்மா) தன்னிலைமையில்‌ இருப்பதற்கு அடையாளம்‌ என்று 
சொல்லுறொர்கள்‌, உஷ்ணத்தால்‌ சேதமும்‌ சதத்தால்‌ உஷ்ணமும்‌ 
தீடுக்கப்படசின்றன. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்றாம்‌ ஆத்மா 
வின்‌ குணங்களாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. அந்தக்குணங்கள்‌ ஸமமாக 
இருந்தால்‌ அதனை (ஆத்மா) ஸ்வஸ்தனாக இருப்பதற்கு அடையாள 
மாகச்‌ சொல்லுஜெர்கள்‌. அவைகளுள்‌ ஒன்று விருத்தியடைக்தால்‌ 
{அதை அடக்க) உபாயம்‌ உப?தசிக்கப்படுறெது, மூழ்ச்சியால்‌ 
சோகமும்‌ சோகத்தால்‌ பூச்சியும்‌ பாதிக்கப்படுகின்றன. துக்கத்‌ 
தை அனுபவிக்கும்‌ ஒருவன்‌ (முன்சென்ற) ஸுதத்தையும்‌ ஸுகத்தை 
அனுபவிக்கும்‌ ஒருவன்‌ (முன்சென்ற) துக்கத்தையும்‌ நினைக்கவிரும்பு 
இழுன்‌. குந்தியின்‌ புத்திரரே ! நீர்‌ துக்கத்தை அனுபவிக்கும்போது 
(அத்தத்‌) துக்கத்தையும்‌, ஸுகத்தை அனுப விக்கும்போ அ(அந்த)ல்ல 
ஸுகத்தையும்‌ நனைக்க விரும்பவேண்டாம்‌. தெய்வமான து மிக்கபல 
முள்ளதன்‌ று ? பார்த்தே! அல்‌; இது உம்முடைய இயற்கை, 
அதனால்‌, நீர்‌ இழுக்கப்படூநிறிர்‌. பாண்டவர்கள்‌ பார்த்‌ துக்கெரண்‌ 
டிருக்கும்‌பா,து, ஸபையை அடைக்தவளும்‌ ஒற்றை வஸ்திரம்‌ தரித்‌ 
தவளும்‌ வீட்டுக்கு விலக்கானவளுமான திரெளபதியைப்‌ பார்த்த 
தை நீர்‌ நினைக்க விரும்பார்‌. பட்டணத்தினின்று வெளியில்‌ செல்‌ 
இம்படி செய்யப்பட்டுக்‌ இருஷ்ணாஜினம்‌ தரித்‌ தப்‌ பெரியகாடுகளில்‌ 
வாஸம்செய்ததை நினைக்க விரும்பார்‌. ஜடாஸுரனிடத்தினின்‌ றண்‌ 
்‌ 

ட பல்லக ப அட்ட தட பல ட்‌ ்‌ 

டான துன்பத்தையும்‌ சித்ரஸேன னோடுநேர்ந்த யுத்தத்தையும்‌ ஸைர்‌ 
தவனித்‌ திடனின்றும்‌ உண்டான துன்பத்தையும்‌ நினைக்க விரும்பா 





1 கபமும்‌ பித்தமும்‌ என்பது பழைய உரை, 


ஆமாருமேதகபர்வம்‌. ௩௩ 


தீர்‌. பார்த்தசே ! மே ௮ம்‌, அற்ஞாதவாஸம்‌ செய்யும்போது சேகன்‌ 
திரெளபதியைக்‌ காலா அதைத்ததை நினைக்களிரும்பா$ர்‌, பகைவரை 
அடக்குபவரே! அரோணருடனும்‌ பீஷ்மருடனும்‌ உமக்கு யுத்தம்‌ 
சேர்ச்‌ சதுபோல, அகங்காரமொன்றுடன்‌ செய்யவேண்டிய யுத்துமா 
னது உமக்கு ளமீபித்‌இருக்றெது, பரதர்களூள்‌ சிறந்தவரே! ஆகை 
யால்‌, நீர்‌ யுத்தத்திற்கு ளஜ்ஜமாக இருக்கவேண்டும்‌, அல்பக்த ரூப 
மான மனத்தினுடைய அக்கரையை யோகத்தாலும்‌ உமத கர்மங்க 
ளாலும்‌ அடைவீராக, பாணங்களா அம்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ இம்‌ பச்‌ 
அக்களாலும்‌ செப்யத்தகாகதும்‌ ஆத்மா ஒன்றாலே3ய செய்பத்தக்‌ 
கதுமான அர்த யுத்தம்‌ உக்கு ஸமீபித்திருக்றது, யுத்தத்தில்‌ 
அர்தமனத்தை ஜயிக்காகிட்டால்‌ அக்கப்படும்‌ நிலைமையை அடை 
வீர்‌. கெளந்தேயரே! நீர்‌ இதைத்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ கருதரருச்ய 
ராகவிடுவீர்‌ ; இந்‌ தப்புக்‌ இயையும்‌ ராணிகளின்‌ உ த்பத்தி லயங்களை 
யும்‌ ஈன்கு நிச்சயித்துத்‌ ககப்பன்‌ பாட்டன்மார்களின்‌ ஈடையை 
அனுளரித்‌ து ராஜ்யத்னத உரமாக அளுவீராக, 





பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அறவ மேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


உட 
(மாதவர்‌ ஆசை வேல்லற்‌ ஈரிதேன்பதையும்‌ அதனை 
வேல்லுழபாயத்தையும்‌ யுதிஷ்டிரக்தக்‌ 
கூறியது.) 
பாரத! வெளியிலுள்ள பொருளை விடுவதால்‌ ஹித்தி உண்டா 
9றதில்லை, சரீரத்திலுள்ள காமமுதலிய பொருளைவிட்டால்‌ ஹித்தி 
ானது உண்டாகும்‌; 1/உண்டாகாமலும்‌ இருக்கும்‌. வெளியிலுள்ள 
பொருள்களில்‌ பற்றற்றுர்‌, சரீரத்திலுள்ள (காமம்‌ முதலிய) வைக 
ரில்‌ பற்‌ றள்ளவனுக்கு உண்டாகும்‌ தர்மமும்‌ ஸுகழும்‌ உம்முடைய 
பகைவர்களுக்கு உண்டாகட்டும்‌, இரண்டு அக்ஷரம்‌ ஸம்ஸாரத்திற்‌ 
துக்‌ காரணமாகும்‌. மூன்று அக்ஷரம்‌ சாஸர்வதமான பிரம்மத்தை 
அடையக்‌ காரணமாகும்‌, 3மமஎன்னும்‌ இரண்டக்ஷரம்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
நிற்குக்‌ காரணமாகும்‌; மம என்பது சாஸ்‌ வதமான பிரம்மத்தை 





1 விவேகமில்லாதவனுக்கு ஹீததி உண்டாகா ௮, 
3 “என்னுடையது' என்பது பொருள்‌, 
3 “என்னுடைய தன்று என்பது பொருள்‌ 


NG 





௩௪ ஸ்ரீ மஹாபாசதம்‌: 


அடையக்‌ காரணமாகும்‌. அரசரே ! ஆகையால்‌, பிரம்மத்திற்குக்கார 
ணமான பற்றின்மையும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குக்காரணமான பற்றும்‌ சித்‌ 
தத்திலேயே காணப்படாமலிருர்‌ தகொண்டு பிராணிகளைக்‌ சண்டை 
யிடும்படி செய்நின்‌ றன. ஸம்சயமில்லை, பாரதரே! இந்த ஆத்மதத்வத்‌ 
இற்கு ௮ழிவில்லையென்று நிச்சயமாகத்‌ தெரிர்‌ தகொண்டால்‌, அவன்‌ 
பிராணிகளின்‌ சரீரத்தைப்‌ பிளந்தாலும்‌ ஹிம்ஸை செய்தவனாகான்‌. 
ஸ்தாவ:ஜங்கமங்களுடன்‌ கூடின பூமிமுழுதையும்‌ அடைந்தும்‌ 
மமதையே இல்லாமலிருப்பவனை அந்தப்‌ பூமியானது என்ன 
செய்யும்‌? குர்திபுத்திரரே! அல்லது, காட்டிலுள்ளவற்றைப்‌ 
புஜித்துக்கொண்டு காட்டில்‌ வஹித்தாலும்‌ பொருள்களில்‌ மமதை 
விலகாதவன்‌ மிருத்யுவின்வாயில்‌ இருப்பவனாவான்‌. பாரதரே! வெளி 
யிலும்‌ உள்ளிலுமுள்ள பகைவர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தைப்‌ பாரும்‌ 
அதை அகாதியாயுள்ள தாகப்‌ பாராதவன்‌, பெரிய பயத்தைத்‌ தாக்‌ 
கூடிய ஸம்ஸாரத்தினின்று விடப்படுவான்‌. உலகத்தில்‌ ஆசையுள்ள 
மனமுள்ளவனை (ப்பெரியோர்கள்‌) புகழ்றெதில்லை, இவ்வுலகில்‌ ஆசை 
யில்லாமல்‌ ஒரு பிரல்ருத்தியும்‌ இல்லை. ஐயா! எல்லாக்காமங்களும்மன 
த்தினின்றும்‌ உண்டாகின்றன, அவைகளைப்‌ பண்டி தனுன யோயொன 
வன்‌ அடிக்கடி ஜன்மங்களில்‌ (மனத்தை ௮டக்யெ)பழக்கத்தால்‌ யோ 
கத்தை மோக்ஷமார்க்கமாகக்‌ கருதித்‌ தானத்தையும்‌ வேதாத்பயனத்‌ 
தையும்தவத்தையும்‌ காம்யமானகர்மங்களையும்‌ வைதிககர்மங்களையும்‌ 
வ்ரதத்தையும்‌ யஜ்ஞங்களையும்‌ நியமங்களையும்‌ த்யானயோகங்களை யும்‌ 
பயனில்‌ ஆசையின்றிச்‌ செய்து, மனிதன்‌ பயனில்‌ ஆசைப்பட 
தர்மமன்று; ஆசையை அடக்குவது தர்மம்‌, அது (மோக்ஷத்திற்குக்‌) 
காரணம்‌? என்று ஆலோசித்துத்‌ தெரிந்து அடக்குகறான்‌. யுதிஷ்‌ 
டிரரே! இந்த விஷயத்தில்‌, பூர்வவருத்தாந்தம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ காம 
னால்‌ பாடப்பட்ட காதைகளைச்‌ சொல்‌ ஓுகன்‌ றனர்‌, அவைகளை முழு 
அம்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. (அவற்றின்‌ பொருளாவது,) “காமன்‌, 
“ஒரு பிராணியாலும்‌ உபாயமின்றி என்னைக்‌ கொல்லமுடியா து, 
எவன்‌ 1ஆயுதத்திலுள்ள பலத்தைத்‌ தெரிந்து என்னைக்‌ கொல்ல 
மூயற்சிசெய்றொனோ அவனுடைய அந்த 2ஆயுதத்தில்‌ நான்‌ மறுபடி 
யும்‌ தோன்‌ று றன்‌, எவன்‌ என்னைப்‌ பலவித தக்ஷிணை களுள்ள 
யாகங்களால்‌ கொல்ல முயற்சி செய்றொனோ, தர்மாத்மாவானவன்‌ 
ஜங்கமங்களுள்‌ (உயர்ந்த ஜாதியில்‌) பிறப்பதுபோல நான்‌ ம றுபடி 








1 ஜபாதி சாஸ்திரம்‌, 2 மனம்‌, 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. ௩டு 


யும்‌ அவனுடைய (சித்தத்தில்‌) தோன்‌ றுநேன்‌. எவன்‌ என்னை வேத 
ங்களாலும்‌ வேதாந்தத்தில்‌ சொல்லியஸா தனங்களா லும்‌ கொல்ல முய 
ற்சி செய்கருனோ அவனிடத்தில்‌ ஜீவன்‌ ஸ்தாவரங்களில்‌ தோன்று 
வதுபோல நான்‌ தோன்றுகிறேன்‌.உண்மையான பராக்ரம்முள்ளஎவன்‌ 
என்னைத்‌ தைர்யத்தினல்‌ கொல்ல முயற்சி செய்றொனோ அவனு 
டைய சித்தமாக நான்‌ ஆகிறேன்‌. அவனும்‌ என்னைத்‌ தெரிர்துகொள்‌ 
ஞூூருனில்லை, கடுமையான வரதமுள்ள எவன்‌ என்னைத்‌ தவத்தால்‌ 
கொல்ல முயற்சி செய்கிறானோ, அவனுடைய தவத்தில்‌, பிறகு, நான்‌ 
மறுபடியும்‌ தோன்றுகறேன்‌. எந்தப்‌ பண்டிதன்‌ போக்ஷத்தைக்‌ 
கருதி என்னைக்‌ கொல்ல விரும்புகிறானோ, மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ள 
அவனிடத்தில்‌ நான்‌ நர்த்தனம்‌ செய்கிரேன்‌; நகைக்‌றேன்‌. எப்போ 
துமுள்ளநான்‌ ஒருவனே ஒரு பிராணியினாலும்கொல்லமுடியாதவன்‌' 
என்றான்‌! என்பது, மஹாராஜரே ! ஆகையால்‌, நீரும்‌ பலவகைத்தக்ஷி 
ணைகளுள்ளயாகங்களால்‌ அந்தக்‌ காமத்தைத்‌ தர்மத்தில்‌ செலுத்தும்‌, 
அந்தக்‌ காமம்‌ உமக்குத்‌ தர்மத்தில்‌ உண்டாகும்‌, விதிப்படி தக்ஷிணை 
யுள்ள அஸ்வமேத யாகத்தையும்‌ செல்வம்நிறைர்தவைகளும்‌ போது 
மான தக்ஷிணையுள்ளவைகளும்‌ பலவிதங்களுமான மற்றயாகங்களை 
யும்‌ செய்யும்‌, கொல்லப்பட்ட பந்துக்களை அடிக்கடி நினை த்து நீர்‌ 
துயரப்படா தர்‌.இக்தயுத்‌ தங்கத்தில்‌ கொல்லப்பட்டவர்களை உம்மால்‌ 
மறுபடியும்‌ பார்க்கமுடியாது. அப்படிப்பட்ட நீர்‌ செல்வம்‌ நிறைந்த 
வைகளும்‌ போதுமான த௯திணையுள்ள வைகளுமான பெரிய யாகக்‌ 
களைச்‌ செய்து உலகத்தில்‌ பெரியபுகழ்பெற்று மேலான கதியை 
அடைவிராக? என்றார்‌. 





பதினான்காவது அத்யாயம்‌. 
அரு வயேதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி] 
வவத்து 
(வியாஸர்‌ ழதீலியோர்‌ யுதிஷ்டிரரைத்‌ தேற்றிப்‌ போனதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ 
பீஷ்மர்‌ ழநலியோருத்த ௮பாகாரியங்களைச்‌ சேய்து ஹஸ்தின 
பும்‌ வந்ததும்‌.) 

ராஜரிஷியும்‌ பர்‌. துக்களை யிழக்தவருமான யுதிஷ்டிரர்‌ இவ்வாறே 
தவத்தைத்‌ தனமாகக்கொண்ட அந்த முனிவர்களால்‌ பலவித வாக்‌ 
பங்களால்‌ தேறுதலடையும்படி செய்யப்பட்டார்‌. அரசரே!(பகைவர்‌ 


களை) அவமதிப்பவரான அர்த யுதிஷ்டிரர்‌ ஸாக்ஷாத்‌ இருஷ்ணபகவா 


க்க ஸ்ரீ மஹாபர் ரதம்‌: 
னாலும்‌ த்வைபாயன சென்னும்‌ வியாஸராலும்‌ தேவஸ்தானரா லும்‌ 
நாரதராலும்‌ பீமனாலும்‌ ஈகுலனா ஓம்‌ திரெளபதியினலும்‌ ஸஹ?தவ 
னாலும்‌ புத்திமானா।ன அர்ஜுனனாலும்‌ மற்றுமுள்ள புருஷ்ரேஷ்டர்க 
ளாலும்‌ சாஸ்‌ இரங்களை உணர்ந்தவர்களான பிராம்மணர்களாலும்‌ 
ஸமாதானம்‌ செய்யப்பட்டுச்‌ சோகத்தாலுண்டான துக்கத்தையும்‌ 
மனத்திலுண்டான ஸந்தாபத்தையும்‌ விட்டார்‌, அவர்‌ தேவர்க 
ளையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜித்தார்‌. குருகுலத்தில்‌ பிறந்த 
வரும்‌ தர்மாத்மாவுமான அலர்‌; பிறகு, (உறவினர்‌) அனைவர்களுக்கும்‌ 
சே தகார்யங்களைச்செய்து ஸமுத்திரம்சூழ்க்த பூமியைப்‌ பரிபா 
லித்தார்‌, மிக்க சாந்தமான மனமுள்‌ எவரும்‌ குருகுலத்தில்‌ பிறந்த 
வருமான யுதிஷ்டிரராஜர்‌ பகைவரற்ற தமது ராஜ்யத்தை ௮டைந்து 
கியாஸரையும்‌ நார தரையும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களையும்‌ நோக்கு, “முன்பு 
நான்‌ பெரியோர்களும்‌ முனிறரேஷ்டர்களுமான உங்களால்‌ தேற்‌ 
ற்ப்பட்டேன்‌. இப்பொழுது எனக்கு ஒரு துயரமும்‌ றி துமில்லை, 
தேவர்களைக்‌ குறித்த யாகம்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய மிகவும்‌ அதிக 
மான பொருளும்‌ அடையப்பட்ட ௮. இப்பொழுது உங்களை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு யாகத்தை நன்கு செய்வோம்‌, பிதாமஹரே! நாங்‌ 
கள்‌ உம்மால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டு இமயமலைக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌. பிராம்‌ 
மணங்ரேஷ்டரே ! அந்தப்‌ பிரதேசமான து மிக்க ஆச்சர்யகாமென்று 
கேட்டிருக்றோமன்றோ ? பகவானான உம்மாலும்‌ தேவரிஷியான 
நாரதராலும்‌ தேவஸ்‌ தானராலும்‌ வி௫ித்ரமாயும்‌ மங்களகரமாயுமுள்ள 
அதேக வார்த்தைகள்‌ சொல்லப்பட்டன, பாக்யமற்ற ஒரு மனிதன்‌ 
ல்யஸனம்‌ வந்தகாலத்தில்‌ கல்லோர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட 
வர்களும்‌ ஸுஹ்ருத்துக்களுமான இப்படிப்பட்ட ஆசார்யர்களை 
அடையமாட்டான்‌ ? என்றார்‌. யுதிஷ்டிர ராஜரால்‌ இவ்வாறு சொல்‌ 
லப்பட்ட அந்த எல்லா மஹரிஷிகளும்‌ ௮வரிடத்திலும்‌ இருஷ்ணன்‌ 
அர்ஜுனன்‌ இருவர்களிடத்திலும்‌ ௮னுமதிபெற்றுக்கொண்டு அனை 
வரும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டி முக்கும்பொழு?த அல்விடத்திலேயே அம்‌ 
தர்த்தானமானார்கள்‌. பிறகு, பிரபுவும்‌ அரசருமான தர்மபுத்திரர்‌அவ்‌ 
கிடத் திலேயே உட்கார்த்திருந்தார்‌. கெளரவர்களுள்‌ சிறந்தவரே ! 
அப்பொழுது, பீஷ்மர்‌ மரித்த விஷயத்தில்‌ சுத்தியைத்‌ தரும்‌ கார்யங்‌ 
களைச்‌ செய்வதிலும்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பெரிய தானங்களைக்‌ 
கொடுப்பதிலும்‌ பீஷ்மர்‌ கர்ணன்‌ முதலான கெளரவர்களுக்கு உத்தர 
இரியையைச்‌ செய்வதிலும்‌ பாண்டவர்களுக்கு இவ்விதம்‌ இறிது 
தாலம்‌ சென்றது. அர்த யுதிஷ்டிரர்‌ திருதராஷ்டிரனுடன்‌ 
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சேர்ந்து உத்தசக்ரியையைச்‌ செய்தார்‌. பிறகு, பாண்டவஸ்ரேஷ்ட 
ரான யுதிஷ்டிரர்‌ பிராம்மணர்களுக்கு மிகுதியான தனத்தைக்‌ கொடு 
த்துத்‌ திருதராஷ்டிரனை முன்னிட்டுக்கொண்டு ஹஸ்தினாபுரம்‌ 
சென்றார்‌. 


பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
அம்வயேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ண்‌ அண்‌ 
(யுதீஷ்டிரர்‌ அளுசையில்‌ ஜனங்கள்‌ மிக்க நல்‌ ஏமயடைந்தது.) 


தர்மாத்மாலான அந்த யுதிஷ்டிரர்‌, அறிவையே கண்ணாகக 
கொண்டவனும்‌ பிர புவும்‌ பிதாவுமான திருதராஷ்டிரனை ஸமாதானஞ்‌ 
செய்து தம்பியர்களுடன்‌ சேர்ந்து பூமியைப்‌ பரிபாலித்தார்‌. டாத 
ஸ்‌ சேஷ்டரான அவர்‌! மனுவென்னும்‌ மஹாராஜன்‌ போலவும்‌ தசரத 
குமாரரான ராமர்போலவும்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலித்தார்‌, புரு ஷமப்ரேஷ்‌ 
டசே! அப்பொழுது இருதயுகத்தில்போல அதர்மமான கார்யம்‌ நட 
க்கவேயிலலை, எல்லா ஜனங்களும்‌ தர்மத்தில்‌ பிரியமுள்‌ எவர்களாயிரு 
ந்தார்கள்‌. ராஜகுமாரரும்‌ புத்தியுள்ளவரும்‌ சர்மபலத்தை அதிகமா 
கக்கொண்டவருமான யுதிஷ்டிரர்‌ நெருங்கப்‌ பிரவேசிக்க விரும்பிய 
கலியைத்‌ தடுத்துப்‌ பிராதாக்களுடன்‌ விளங்கினார்‌. பசவானான இந்‌ 
திரன்‌ (தகுந்த) காலத்திலும்‌ (தகுந்த) தேசத்திலும்‌ வேண்டிய அளவு 
மழைபொழிந்தான்‌. உலகம்‌ வியாதியற்றிருந்தது. பசியும்‌ தாகமும்‌ 
இறிதுமில்லை, மனுஷ்யர்களுக்கு மனோவ்யாதியிக்லை, புத்தி (சூதாட்‌ 
டம்‌ முதலிய) வியஸனத்தில்‌ செல்‌ லவில்லை, பிராம்மணர்முதலான 
வர்ணங்கள்‌ தம்தம்‌ தர்மத்தை மேலாகக்கொண்டு க்ஷேமமாகவும்‌ தர்‌ 
மத்தையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்டவைகளாகவும்‌ 
இருந்தன. ஸத்யமான து நல்ல கிஷயத்துடன்‌ சேர்ந்திருந்தது. தர்மா 
ஸனத்திலிருப்பவரும்‌ வித்வான்‌௧ளுடன்‌ கூடினவருமான ௮ந்தயுதி 
ஷ்டிரர்‌ ஜீவனமில்லா தவர்களுக்கு ஜீவன ததைக்கொடுப்பது முதலான 
வைகளா லும்‌ யாகம்முதலானவைகளாலும்‌ மனக்கவலையில்லாமல்‌ செய்‌ 
வதாலும்‌ ஸ்த்ரீகளையும்‌ பாலர்களையும்‌ ரோகிகளையும்‌ முதியோர்களை 
யும்‌ வர்ணமுறைப்படி நன்கு போஷித்து, முழுதும்‌ ரக்ஷிக்க முயன்‌ 
ரர்‌. பாலோகபயம்‌ இல்லை, இவ்வுலகத்திய ஸெளக்யமோ முன்பே செய்‌ 
யப்பட்டுவிட்டது, அர்த யுதிஷ்டிரர்‌ சாத்யபரிபாலனம்‌ செய்யும்‌ 


௩௮ ஸ்ரீமஹாபார்தம்‌: 


பொழுது உலகம்‌ ஸுவர்க்கம்போன்றதாக இருந்தது. உயர்ந்த 
ஸுகமே மேலிட்டு மிக அதிகமாக இருந்த. அ. ஸ்திரீகளெல்லாரும்‌ 
பதிவ்ரதைகளும்‌ நல்ல அழகுள்ளவர்களும்‌ கன்கு அலங்கரிக்கப்பட்ட 
வர்களும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியபடி ஒழுக்கமுள்ளவர்களும்‌ தம்‌ 
குணங்களால்‌ ப்ரீதிக்குக்‌ காரணர்களுமாக இருந்தனர்‌. புருஷர்கள்‌ 
பரிசுத்தமானஸ்வபாவம்‌ நிறைந்‌ தவர்களும்‌ தம்தம்‌ தர்மத்தை அனு 
ஸரித்தவர்களும்‌ ஸ்‌ஈதமுள்ளவர்களும்‌ ஒருபொழுதும்‌ சிறிதும்‌ 
பாவம்செய்யாதவர்களுமாக இருக்‌ தார்கள்‌, பூமியில்‌ பெரும்பான்‌ 
மையாக எல்லாப்‌ புருஷர்களும்‌ ஸ்திரீகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரிய 
மாகப்‌ பேசுன்றவர்களும்‌ கபடமற்ற மனமுள்ளவர்களும்‌ சுத்‌ 
தர்களும்‌ சிரம மில்லாதவர்களும்‌ குண்டலங்களாலும்‌ ஆரங்களா 
லும்‌ கடகங்களாலும்‌ அரைஞாண்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்க 
ளும்‌ ஈல்ல ஆடையுடுத்தலர்களும்‌ ஈல்லவாஸனை கிறைந்தவர்களுமாக 
இருந்தார்கள்‌. எல்லாப்பிராம்மணர்களும்‌ பிரம்மவித்‌ துக்களும்‌ எல்‌ 
லாக்‌ கார்யங்களிலும்‌ தேர்ச்€பெற்றவர்களும்‌ திரையும்‌ நரையுமில்லா 
தவர்களும்‌ ஸுகமுள்ளவர்களும்‌ நீண்ட ஆலோசனை யுள்ளவர்களுமா 
யிருந்தார்கள்‌, (புருஷர்களுக்கு) பரஸ்த்ரீகளிடத்திலும்‌ (ஸ்‌ திரீகளுக்‌ 
குப்‌) பமபுருஷர்சளிடத்இலும்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகவில்லை. வர்ணங்‌ 
களில்‌ ஸாங்கர்யம்‌ என்னும்‌ கலப்பு உண்டாகவில்லை. மஹாராஜரே ! 
மனுஷ்யர்களின்‌ வரம்பு நன்கு நிலைபெற்றிருந்தத. அந்த ராஜ 
ஸ்ரேஷ்டர்‌ ராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்யும்பொழுது மிருகங்களும்‌ 
அஷ்டயானைகளும்‌ பாம்புகளும்‌ ஒன்று (தன்‌ இனத்தில்‌) மற்றொன்‌ 
றையாவது மற்றப்பிராணிகளையாவது ஒருபொழுதும்‌ பீடிக்கவில்லை. 
பசுக்கள்‌ நல்ல பால்நிறைந்‌ தவைகளாகவும்‌ அழகானவா லும்‌ முகமும்‌ 
வயிறுமுள்ளவைகளாகவும்‌ இருஷிகர்‌ முதலியவர்களால்‌ துன்பப்‌ 
படுத்தப்படாதவைகளாகவும்‌ வியாதியற்ற கன்றுள்ளவைகளாகவும்‌ 
இருந்தன. புருஷர்கள்‌ புருஷார்த்தங்களில்‌ முறைப்படி காலத்தைப்‌ 
பயனுள்ள தாகச்‌ செய்பவர்களும்‌ விலக்கப்படாத விஷயங்களிலும்‌ 
வேதங்களிலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ முயற்சியுள்ளவர்களுமாயிருக் தார்‌ 
கள்‌. காளைமாடுகள்‌ ௮ழகுள்ளவைகளும்‌ கொழுத்தவைகளும்‌ நாக்கி 
னால்‌ பிர காசிக்கின்‌ தலைகளும்‌ ஸுகமுள்ள வைகளுமாயிருந்தன, 
சப்தமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ மிக்க மதுரமாகவும்‌, ரஸமான அ மிக்க இனிமை 








1 ரஸநாலர: ம என்பது மூலம்‌,” பிரியப்படுத்தும்‌ காந்தியுள்ளவைகள்‌” 
என்றும்‌: 'கயிற்றுல்‌ சோபிக்கின்றவைகள்‌?' என்றும்‌; “காபிஸ்தானத்தில்‌ 
கோரோசனையுள்ளவைகள்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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யாகவும்‌, ரூபம்‌ பார்க்கத்தக்கதாகவும்‌ அழகாகவும்‌, கந்தமானது 
மனத்தைச்கவர்கிறதாகவும்‌ விளங்னெ. (மனிதர்களின்‌) மனமானது 
அறம்பொருளின்பங்களுள்ள தும்‌ மோக்ஷமென்னும்‌ மேன்மைக்கு 
ஸாதனமாயுள்ள தும்‌ களிப்பை உண்டுபண்ணுினெறதும்‌ பரிசுத்தமு 
மாக இருந்தது, விருக்ஷங்கள்‌ ௮னேகம்‌ புஷ்பங்கள்‌ நிறைந்தவைக 
ரும்‌ கனிகளையும்‌ நிழலையும்‌ கொடுக்க்‌ றவைகளும்‌ ஈல்லஸ்பர்சமுள்‌ எ 
வைகளும்‌ விஷமற்றவைகளும்‌ ௮ழயெ இலைகளும்‌ பட்டையும்‌ தளிர்க 
ளுமுள்ளவைகளும்‌ எல்லாருடையமன த்திற்கும்‌ அனுகூலமாயிருப்ப 
வைகளும்‌ பிசாசங்களின்செய்கையற்றவைசளாமாயிருர்‌ தன. ராஜரிஷி 
யான யுதிஷ்டிரர்‌ அவ்விதம்‌ இருந்தார்‌. அவர்கடையே பூமியில்‌ இருக்‌ 
தது. எல்லாப்பாண்டவர்களும்‌, எல்லாலக்ஷணங்களும்‌ நிறைந்‌ தவர்களு 
ம்‌ தர்மத்தைச்செய்பவர்களும்‌ தமையனாரான யுதிஷ்டிரரைஅனுளரிப்‌ 
பவர்களும்‌ பிரியமான காட்சியுள்‌ எவர்களுமாயிருந்தார்கள்‌. எல்லாப்‌ 
பாண்டவர்களும்‌ ஹிம்மத்தினுடைய மார்புபோன்ற மார்புள்ளவர்‌ 
களும்‌ கோபத்தை வென்றவர்களும்‌ காந்தியும்‌ வன்மையும்‌ பொருந்‌ 
இனவர்களும்‌ முழந்தாள்வரையில்‌ (நீண்ட) கைகளுள்ளவர்களும்‌ 
தானம்செய்யும்தன்மையுள்ளவர்களும்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ ஜயித்தவர்‌ 
களுமாயிருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ பூமியை ஆளும்பொழுது, ௬.துக்கள்‌ 
தம்‌ குணங்களுடன்‌ விளங்கெ. ரெஹங்களும்‌ ஈ-ஷத்ரகணங்களும்‌ 
ஸுகத்தை உண்டபெண்ணிக்கொண்டிருர்தன. பூமியும்‌ மிகுதியான 
பயிர்களுள்ள தும்‌ எல்லா ரத்தினங்களையும்‌ மிக விளைவிப்பதும்‌ காம 
தேனுவைப்போல ஆயிரம்‌ விதமான போகங்களை 1விளைலிப்பதுமாக 
இருந்தது. குலங்களில்‌ ஆசாரங்கள்‌ முன்பு மனுமுதலானவர்களால்‌ 
மனுஷ்யர்களுக்கு ஏற்படுத்தப்பட்ட எல்லா லரம்புகளையும்‌ மீறாமல்‌ 
இருந்தன. (மற்ற) அரசர்கள்‌ யுதிஷ்டிரருக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்‌ 
பவர்களாக (ப்பூமியை) ஆண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ தர்மத்தில்‌ நிலை 
பெற்றவர்களும்‌ இறந்தவம்சங்களை மிகுதியாக விரு த்திபண்‌ ணுகறவர்‌ 
களுமாக மனுவினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட நடையுடன்‌ பூமியைப்‌ பரிபா 
லித்தார்கள்‌, பூமியில்‌ அரசர்களுடைய அந்த நடையானது எப்‌ 
பொழுதும்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்றதாயிருந்த அ. ஐயா! ஜனங்களுடைய 
புத்தியான து பெரும்பான்மையாக மன்னர்களுடைய நடையை அனு 
ஸ்ரித்திருந்தது. இவ்விதம்‌ யுதிஷ்டி.ரராஜர்‌, காண்‌டீவமென்னும்‌ வில்‌ 
லைத்‌ தரித்த அர்ஜுனனுடன்‌, இந்திரன்‌ ஸ்‌ஈவர்க்கத்தைப்‌ பரிபாலிப்‌ 
பதுபோலப்‌ பாரதவர்ஷமென்னும்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலித்தார்‌” என்றார்‌, 


1 *பலதி' என்றிருத்தல்லேண்டும்‌. 
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பதினாறாவது அத்யாயம்‌, 
அமர்வமேதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ணா ணய 
(சநஷ்ண[ஜுனர்கள்‌ விளையாடியதும்‌ , மாதவர்‌ தாம்‌ ஊநந்தப்‌ 
போக யுதிஷீடிரரிடம்‌ விடைகேட்தம்படி அர்ஜுன 
னுக்தச்‌ சோல்லியதும்‌ ) 
ஜன மஜபர்‌, 4ரெம்மணழ்ரேஷ்டரே! பாண்டவர்கள்‌ ராஜ்யத்‌ 
தைஜயித்துச்‌ சோகம்‌ தணிர்தபின்‌, வீரர்களான வாஸுதேவரும்‌ 
தனஞ்சங்லும்‌ !என்ன செய்தார்கள்‌ ? ” என்று வினவ, வைசம்பாய 
னர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 
“வேந்தரே! பாண்டவர்கள்‌ ராஜ்யத்தை ஜயித்து யுதிஷ்டிர 
ராஜருக்கும்‌ சோகக்தணிர்தபின்‌, வாஸுதேவரும்‌ தனஞ்சயனும்‌ 
:$தோஷமுள்ளவர்களானார்கள்‌. மஹாத்மாக்களான அந்தக்‌ கிருஷ்‌ 
ணனும்‌ தனஞ்சபனும்‌ இக்திரப்பிரஸ்தத்தில்‌, ஸுவர்க்கத்தில்‌ 
இரண்டு தேவராஜர்கள்போல ஸந்தோஷழுள்ளவர்களாகவும்‌, வி௫த்‌ 
தரமான வனங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ தாழ்வரைகளிலும்‌ புண்ய 
இர்த்தங்களிலும்‌ தடாகங்களிலும்‌ ஈதிகளிலும்‌, நந்தவனத்தில்‌ 
அழ்ரவினீ2தவர்கள்‌ ஸஞ்சரிப்பது போல ஸச்தோஷத்துடன்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவர்களாகவும்‌ ஆனந்தமடைந்தார்கள்‌, பாரதரே! அரசரே 
பிரீதியுள்ளவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ பபுராதனர்களும்‌ ரிஷிறாரேஷ்‌ 
டர்களுமான அவ்விருவர்களும்‌ அழகான அந்த ஸபையில்‌ பிரவேசி 
த்து உலாவி, எப்பொழுதும்‌ கதைகள்‌ சொல்லும்‌ ஸ்மயங்களிலெல்‌ 
லாம்‌ விசித்திரமான யுத்தகதைகளையும்‌ சிரமங்களையும்‌ ரிஷிகள்‌ தே 
வர்கள்‌ இவர்களுடைய வம்சங்களையும்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌, 
நிச்சயத்தைத்‌ தெரிர்‌ தவரான அந்தக்‌ கேசவர்‌ பார்த்தனுக்கு இனிமை 
யானவைகளும்‌ விசித்திரமானவைகளும்‌ விசித்ரமான அர்த்தமும்‌ 
பதமும்‌ நிச்சயமுமுள்ளவைகளுமான கதைகளைச்‌ சொன்னார்‌, சூர 
குலத்திலுதித்தவரான ஜனாரத்தனர்‌, புத்திரர்கள்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
ஞாதிகள்‌ இவர்களுடைய (மரணத்தாலுண்டான) சோகத்தால்‌ மிக்க 
தாபத்தை அடைந்திருக்கும்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கதைகளால்‌ தேறுதல்‌ 
அடையச்செப்தார்‌.விதிப்படி செய்யவேண்டியவைகளை அ.றிக்தவரும்‌ 
சிறந்ததவமுள்ளவருமான அர்தவாஸுதேவர்‌ அந்த அர்ஜுனனை த்‌ 
தேறுதலடையும்படிசெய்‌ து தமதபாரத்தை நிவிருத்திசெப்‌ து இளைப்‌ 


1 வேறுபாடம்‌; 2 ஈரா ராயணர்கள்‌. 





ஆம வமேதிகபர்வம்‌. ௪௧ 


பாதினவர்‌ போலிருக்தார்‌, பிறகு, அவர்‌ கதையின்‌ முடிவில்‌ அர்ஜுன 
னை நோக்க மிருதுவான வார்த்தையால்‌ ஸமா தானம்‌ செய்‌ தகொண்டு 
பின்வருமாறு காரணங்களுள்ள வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌, 

*ஸவயஸாசியே ! பகைவரை வாட்டுறெவனே.! அரசரான 
தர்மபுத்ரர்‌ உன்னுடைய கைவன்மையை அடுத்து இர்தப்பூமி முழு 
தையும்‌ ஜயித்தார்‌, புருஷர்களுள்‌ றெர்தவனே! தர்மராஜரான யுதி 
ஷ்டி.ரர்‌ பீமஸேனன்‌ ஈகுலஸ்ஹதேவர்கள்‌ இவர்களுடைய (ிரபாவத்‌ 
தால்‌ பூமியைப்‌ பகைவ ற்றதாக அனுபவிக்‌றொர்‌.யு திஷ்டிர மஹாராஜர்‌ 
தீர்மத்தால்‌ பகைவரற்ற ராஜ்யத்தை அடைந்தார்‌, அந்த ராஜாவான 
துர்யோகனனும்‌ தர்மத்தால்‌ ,போரில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌, எப்பொ 
முஅம்‌ அதர்மத்தில்‌ பிரியமும்‌ பேராசையுமுள்ளவர்களும்‌ அப்பிரிய 
மாகப்‌ பேசுகின்றவர்களும்‌ அராத்மாக்களுமான திருதராஷ்டி ரபுத்‌ 
திரர்கள்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. குக்தியின்‌ புத்திர 
னே! கெளரவர்களுள்‌ சிறந்தவனே! அரசரான தர்மபுத்திரர்‌ உன்னால்‌ 
ரச்ஷிக்கப்பட்டப்‌ பூமிக்குப்‌ பதியாகிக்‌ கலகம்தணிர்த பூமிமுழுதையும்‌ 
அனுபவிக்கிறார்‌, பாண்டவ ! பகைவரையழிப்பவனே! நானும்‌ உன்னு 
டன்‌ அரண்யங்களிலும்‌ மகிழ்கிறேன்‌ ; இந்த ஜனங்களும்‌ குந்தியு 
முள்ள இடத்தில்‌ மிழ்றேனென்பதில்‌ என்ன ஸந்தேஹம்‌? ராஜா 
வான தர்மபுத்திரரும்‌ ிக்கவன்மையுள்ள ீமஸேனனும்‌ மாத்ரீபுத்தி 
சர்களான! ஈகுலலஹூதவர்களும்‌ வஹிக்குமிடத்தில்‌ (வாஸம்செய்ய) 
ஆசை அதிகம்‌, கெளரவனே! குற்றமற்றவனே! உன்னுடன்‌ சேர்க்‌ து 
ஸாவர்க்கத்திற்கு 1ஒப்பான ஸபைகளிலும்‌ அழகாயிருப்பவைகளும்‌ 
புண்யத்தைக்கொடுப்பவைகளுமான இடங்களிலும்‌ வஹிக்கும்‌எனக்கு 
வஸுதேவரையும்‌ பலராமரையும்‌ மற்றுமுள்ள விருஷ்ணி ப்ரேஷ்டர்‌ 
களையும்பாராமல்‌ நீண்டகாலம்‌ சென்றுவிட்டது. நான்‌ துவாரகாகக 
ரத்திற்குப்‌ போககிரும்புச றன்‌, புருஷம்‌ 2ரஷ்டனே ! நான்‌ போகிற 
தை நீ பிரியமாக ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. சோகத்தால்‌ இளை த்தவ 
ரானயுதிஷ்டிரராஜருக்கு நாமும்‌ பீஷ்மரும்‌ அர்த அர்‌தக்காலங்களில்‌ 
தருந்தவையான பலவித ஸமாதானங்களைச்‌ சொன்னோம்‌. உப3தசிப்‌ 
பவராக இருந்தாலும்‌ பாண்டவரான யு திஷ்டிரர்‌ எங்களால்‌ ப 
தேசிக்கப்பட்டார்‌. இறந்த மஹாத்மாவான அவா அறத வாத்தை 
யை நன்றாக ஏற்றுக்கொண்டார்‌, தர்மத்தையும்‌ நன்‌ நியையும்‌ 
அறிக்தவரும்‌ உண்மை உரைப்பவருமான தர்மபுத்திரரிடத்திலோ 
உண்மையும்‌ தர்மமும்‌ சிறந்த புத்தியும்‌ மரியாதையும்‌ எப்பொழும்‌ 
க்‌்‌ வேறுபாடம்‌ 
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நிலைத்‌ தருக்கன்றன. அர்ஜுன ! உனக்கு இஷ்டமிருர்தால்‌ அங்கே 
சென்று மஹாத்மாலான அந்த யுதிஷ்டிரராஜரிடம்‌ நாம்‌ போகும்‌ 
விஷபத்தைப்பற்றிய வார்த்தையைச்‌ சொல்‌, உயிர்‌ போகும்படி 
நேர்ந்தாலும்‌, அவருக்குப்‌ பிரியமில்லாத கார்யத்தைச்‌ செய்யமாட்‌ 
டேன்‌, நீண்ட கைகளுள்ளவனே! துவாரகா பட்டணத்திற்குப்‌ 
போவது அவருக்கு அப்பிரியமாயிருந்தால்‌ செய்யமாட்டேனென்‌ 
பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? பார்த்த! நான்‌ இவற்றை 
யெல்லாம்‌ உனக்குப்‌ பிரியத்தையும்‌ ஈன்மையையும்‌ விரும்பிச்சொல்லு 
இறேன்‌. கெளரவ்ய ! இது உண்மை. எவ்விதத்திலும்‌ பொய்யன்‌ று 
அர்ஜுன ! நான்‌ இங்கு வஹிப்பதாலாயெ பிரயோஜனமும்‌ நிறை 
வேறிற்று தர்யோதனராஜன்‌ சேனையுடனும்‌ பரிவாரங்களுடலும்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. ஐயனே! பாண்டவ ! கடலை ஆடையாகக்‌ கொண்‌ 
டதும்‌ மலைகளுடனும்‌ பூக்தோட்டங்களுடனும்‌ காடுகளுடனும்‌ கூடி 
யதும்‌ பலவித ரத்தினங்கள்‌ நிறைந்ததுமான பூமியும்‌, புத்தியுள்ள 
வரும்‌ குருராஜருமான தர்மபுத்திரருடைய வசத்தில்‌ நிலைபெற்றது. 
பரதுர்ரேஷ்டனே! தர்மங்களை அறிந்தவரான யுதிஷ்டிரா ராஜர்‌,மஹா 
த்மாக்களான முனிவர்களாலும்‌ ஹித்தர்களா லும்‌ உபாஹிக்கப்படுறெ 
வரும்வந்திகளால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்படுெவருமா 
யிருக்‌ தகொண்டு பூமிமுழுதையும்‌ தர்மத்தால்‌ ரக்ஷிக்கட்டும்‌,கெள ரவ 
ஸர்ரேஷ்டனே!நீ,இப்பொழுத, கெளரவர்களை வருத்திசெய்கின்றவரும்‌ 
அரசருமான அந்த யுதிஷ்டிரரிடம்‌ என்னுடன்‌ வந்து நான்‌ துவார 
கைக்குப்‌ போக வேண்டியதைப்பற்றி உத்தரவுகேள்‌. பார்த்த! கெள 
ரவர்களுக்கு அதிபரும்‌ சிறர்த புத்தியுள்ளவருமான யுதிஷ்டிரர்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ எனக்கு அன்புள்ளவரும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவருமாயிருப்ப 
வர்‌. ஆகையால்‌, என்னுடைய இந்தச்‌ சரீரத்தையும்‌ வீட்டிலுள்ள 
தனத்தையும்‌ எப்பொழுதும்‌ யுதிஷ்டிரரிடத்தில்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்‌ 
திருக்கிறேன்‌. ராஜகுமார! நான்‌ (இங்கு) வஹிப்பதற்கு உன்னு 
டன்‌ சேர்ந்திருப்பதைத்‌ தவிர (வேற) பிரயோஜனமும்‌ இல்லை. பார்‌ 
த்த! பூமியானது, உன்னுடைய குருவும்‌ நல்ல ஈடையுள்ளவருமான 
யுதிஷ்டி ரருடைய கட்டளைக்கு உட்பட்டிருக்றெது ? என்றார்‌. 
அரசரே! அப்பொழு அ மஹாத்மாவான ஜனார்த்தனர்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்ல, அளவற்ற பராக்ரெமமுள்ளவனான அர்ஜுனன்‌ அவரைப்‌ 
பூஜித்துத்‌ அக்கத்துடன்‌ (அப்படியே கட்டும்‌! என்ற வாக்யெத்‌ 
தைச்‌ சொன்னான்‌” என்றார்‌. 
அஸ்வமேத பர்வம்‌ முற்றிற்று, 





ஆரு வமேேதிகபர்வம்‌. ௫௩ 
பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 


அநு$ூ£தா பர்வம்‌. 
ய » 


(அர்ஜுனன்‌ கீதையை மறுபடியும்‌ உபதேசிக்தம்படி கோவிந்தரைக்‌ 
சேட்டதும்‌, அவர்‌ ஸித்தகாங்யப ஸம்வாதத்தைக்‌ கூறியதும்‌.) 
ஜனமேஜயர்‌, “ பிராம்மணரே! பகைவர்களைக்‌ கொன்றுவிட்டு 

௮ச்சபையில்‌ வஹிக்கன்‌ றவர்களும்‌ மஹாத்மாக்களுமான இருவ்ணார்‌ 
ஜுனர்களுள்‌ என்ன பேச்சு நடந்தது ?” என்று வினவ, வைசம்பாய 
னர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“பார்த்தன்‌ பகைவரற்றதான தனது ராஜ்யத்தை அடைந்து 
வாஸுதேவருடன்‌ சேர்ந்து ஸந்தோஷமுள்‌ ளவனாகத்‌ திவ்யமான 
அந்த ஸபையில்‌ விளையாடினான்‌, அரசரே! அவ்விருவரும்‌ ஸ்ந்தோஷ 
முள்ளவர்களாகச்‌ சுற்றத்தார்களால்‌ சூழப்பட்டு ஸ-வர்க்கத்திற்‌ 
கொப்பான அச்சபையின்‌ ஓரிடத்திற்குத்‌ தற்செயலாகக்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌, பிறகு, பாண்டு குமாரனான அர்ஜுனன்‌ வாஸுதேவருடன்‌ 
அழகான அச்சபையைப்‌ பார்த்து எந்தோஷமடைந்அு பின்வரும்‌ 
வசனத்தைச்‌ சொல்லலானான்‌. (நீண்ட கைகளுள்ளவசே! தேவ&யின்‌ 
மைந்தரே! யுத்தம்‌ நேர்ந்த பொழுது உம்முடைய மகிமையையும்‌ ஈஸ்‌ 
வரஸ்வரூபத்தையும்‌ நான்‌ தெரிர்துகொண்டேன்‌, கேசவரே! புருஷ 
ஸ்ரேஷ்டரே ! முன்பு நீர்‌ அன்புடன்‌ சொன்ன விஷயத்தையெல்‌ 
லாம்‌ மனத்தில்‌ கவலையுற்ற சான்‌ மறந்துவிட்டேன்‌. எனக்கு அந்த 
விஷயங்களை அடிக்கடி (கேட்க) மிக்க அவா இருக்கிறது. மாதவரே! 
நீரோ சிக்ரெத்தில்‌ அவாரகைக்குப்‌ போகிறவர்போல இருக்கீரே ? 
என்றான்‌. இவ்வாறு சொல்லக்‌ கேட்டவரும்‌ சிறந்த தேஜஸுள்ளவ 
ரும்‌ பேசுறெவர்களுள்‌ சிறந்தவருமான வாஸ தேவர்‌ அந்த அர்ஜுன 
னைத்‌ தழுவி மறுமொழி கூறலானார்‌, * பார்த்த! கான்‌ உனக்குரஹ்ஸ்ய 
மும்‌ ஸனாதனமுமான தர்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ சாஸ்ர்வதமான 
எல்லா உலகங்களையும்‌ சொல்லித்‌ தெரிவித்தேன்‌,நீ புத்‌ இக்குறைவால்‌ 
அதனை மனத்தில்தரிக்காதது எனக்கு மிகப்பெரிய அப்பிரியமாக 
இருக்கிறது. இப்பொழு; மறபடியும்‌ அது எனக்கு நினைவுக்கு வச 
மாட்டாது, பாண்டவ! நீ முரத்தையில்லாதவனும்‌ புத்திகெட்டவனுமா 
யிருக்‌இறாப்‌. இத நிச்சயம்‌. தனஞ்சய! மறுபடியும்‌, முழுதும்‌ சொல்ல 
முடியாது. அந்தத்தர்மமோ ப்ரம்மத்தின்‌ ஸ்தானத்தை அறிவதற்கு 


௪௪ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌: 


மிகவும்போதுமான அ, அதனை முழுதும்‌ மறுபடியும்‌ அவ்வாறே சொ 
ல்ல என்னால்‌ முடியா து.நான்‌ இத்தத்தை ஒருவழிப்படுத்தி அந்தப்பரப்‌ 
பிரம்மத்தையன்றோ சொன்னேன்‌? ஆனால்‌(இப்பொழு ு)அந்த விஷ 
யத்தில்‌ புராதனமான ஓர்‌ இதிஹாஸத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ௮த 
னைத்தெரிர்‌தகொண்டால்‌ மேலான கதியைப்‌ பெறுவாய்‌, தர்மத்தைச்‌ 
செய்றெவர்களுள்‌ சிறந்தவனே ! எல்லாவற்றையும்‌ கான்‌ சொல்லுக 
றேன்‌; கேள்‌. பகைவரை அடக்குபவனே! (ஒருவராலும்‌) அவமதிக்க 
முடியாத ஒரு பிராம்மணர்‌ ஸுவர்க்கலோகத்திற்கும்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
திற்கும்‌ போய்விட்டு வந்தார்‌. அவரை நாம்‌ பூஜித்தோம்‌. பர தம்ரேஷ்‌ 
டனே! பார்த்த! ஈம்மால்‌ வினவப்பட்ட அவர்‌, திவ்யமான முறையுடன்‌ 
சொல்லிய அதனைச்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கவலையின்‌ றிக்‌ கேள்‌. 
பிராம்மணர்‌ சொல்லிய து:_—வாஸுதேவரே!மஹாத்மாவேபிரா 
ணிகளிடம்‌ கருணையால்‌ எனதுமோஹத்தை நீக்கிய எந்த மோக்ஷ 
தர்மத்தைப்பற்றி என்னிடம்‌ கேட்டீரோ அதனை நான்‌ உமக்கு உள்ள 
படி சொல்லுகிறேன்‌. மாதவரே! நான்‌ சொல்லும்போது ஜாக்ரதை 
யுடன்‌ கேளும்‌. தவமுள்ளவரும்‌ தர்மத்தை நன்கு உணர்ந்தவருமான 
காங்யபரென்னும்‌ ஒரு பிராமணர்‌, தர்மங்களைப்பற்றிய சாஸ்திர 
ரஹஸ்யத்தை அறிந்தவரும்‌ எல்லா வேதங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌ 
சாஸ்திரத்தாலுண்டான ஞானத்தின்‌ முடிவையும்‌ யோகத்தாலுண்‌ 
டான ஞானத்தின்‌ முடிவையும்‌ அடைர்தவரும்‌ உலகத்தின்‌ தத்வார்‌ 
த்தத்தில்‌ ஸமர்த்தரும்‌ ஸுக துக்கங்களை அறிந்தவரும்‌ பிறவிகளை 
நினைக்கும்‌ தத்வத்தை அறிந்‌ தவரும்‌ புண்ய பாலங்களை அ றிந்தவரும்‌ 
உயர்ந்தனவும்‌ தாழ்ந்தனவுமான பிராணிகளுக்குக்‌ கர்மங்களாலுண்‌ 
டான கதியைக்‌ கண்டவரும்‌ முக்தன்போல ஸஞ்சரிப்பவரும்‌ ஹித்த 
ரும்‌ மிக்க ௮டக்கமுள்ளவரும்‌ இந்திரியங்களை அடக்கினவரும்‌ பிர 
ம்மதேஜவினால்‌ ஜ்வலிப்பவரும்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சரிப்பவருமான ஓர்‌ 
பிராம்மணரை அடைந்தார்‌.மேதாவியும்‌ பிராம்மணம்ரேஷ்டருமான 
௮ர்தக்‌ சாண்யபர்‌ அந்த அந்தணரை அர்தர்த்தானகதியை அறிந்த 
வரும்‌, மறைந்திருப்பவர்களும்‌ 1சக்ரத்தைத்‌ தரிப்பவர்களுமான ஹிச்‌ 
தர்களுடன்‌ செல்பவரும்‌, ஏகாந்‌ தத்தில்‌ அவர்களுடன்‌ பேசிக்கொண்டு 
உட்கார்ந்திருப்பவரும்‌ காற்றுப்போலப்‌ பற்றுதலின்றித்‌ தற்செயலா 
கச்‌ செல்லுகன்றவருமாயிருப்பதாகக்‌ கேள்வியுற்று அருல்சென்று 
தர்மத்தை விரும்பி பிக்க அமைதியும்‌ சிறந்த பக்தியுமுள்ளவராக 





1 வட்டமாசச்‌ சூழ்ச்திருப்பவர்களுமான” அல்லது; கூட்டமாகச்‌ செல்லு 
இன்ற! என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌. ௪டு 


அப்பொழுது அவருடைய பாதங்களில்‌ விதிப்படி நமஸ்கரித்தார்‌. 
காண்யபரானவர்‌, ஆச்சர்யமாக இருப்பவரும்‌ பிராம்மணம்ரேஷ்ட 
ரமான அவரைக்கண்டு வியப்புற்றுச்‌ றந்த பணிவிடையால்‌ குரு 
வான அவரை ஸந்தோஷப்படுத்தினார்‌. காண்யபர்‌, ௮வையனைத்தை 
யும்‌ ஏற்றுக்கொண்டவரும்‌ கல்கியும்‌ நல்லொழுக்கமும்‌ பொரும்‌ திய 
வருமான அவரைக்‌ குருவுக்குச்‌ செய்பவேண்டியதைச்செய்‌ த] அந்த 
ரங்கத்துடன்‌ ஸந்தோஷப்படுத்தினார்‌. ஜனார்த்‌ தனரே ! அந்தக்‌ குரு 
வானவர்‌ மனம$ழ்ந்து கருபையுடன்‌ சீஷ்யரான அந்தக்‌ காஞ்யப 
ருக்குச்‌ சிறந்த ஹித்தியை நன்றாகப்‌ பார்த்து எதைச்‌ சொன்னாரோ 
அதை என்னிடமிருந்து கேளும்‌. அந்தஷித்தர்‌ சொல்லலானார்‌ 
ஐயா ! 
வேண்டியதையும்‌ தனித்த புண்ணியங்களால்‌ தேவலோகத்தில்‌ இருப்‌ 
பையும்‌ அடை6றோர்கள்‌; ஓரிடத்திலும்‌ அழிவற்ற ஸுகத்தை அடை. 
கிறதில்லை; ஓரிடத்திலும்‌ சாரூவதமாக இருக்கிறதில்லை; ஸ்ங்ரமப்பட்டு 
அடையப்பட்ட பெரியஸ்தானத்தினின்‌ றும்‌ அடிக்கடி நழுவுதல்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது. காமமும்‌ கோபமும்‌ ரூழ்ந்தவலும்‌ ஆசையால்‌ மதிமயக்க 
முள்ளவனுமான நான்‌ பாவங்களைச்செய்து கஷ்டங்களும்‌ ௮சு 


மனிதர்கள்‌ பலவித கர்மங்களால்‌ இவ்வுலகில்‌ அடைய 


பங்களுமான கதிகளை அடைந்தேன்‌; அடிக்கடி மரணத்தையும்‌ 
அடிக்கடி ஜனனத்தையும்‌ அடைந்தேன்‌; பலவித அகாரங்களைப்‌ 
புஜித்தேன்‌. பலவகை ஸ்தனங்களைப்‌ பானம்‌ செய்தேன்‌; பலவகை 
யான தாய்களையும்‌ வெவ்வேறுவிதமான தந்தைகளையும்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌. குற்றமற்றவனே ! வீரத்ரமான ஸுகங்களையும்‌ துக்கங்களை 
யும்‌ கான்‌ அனுபவித்தேன்‌. பலமுறை பிரியர்களை விட்டுப்‌ பீரிர்‌ 
அம்‌ ப்ரியமில்லாதவர்களுடன்சேர்ந்‌ தம்‌ வஹித்தேன்‌. ஸ்ரீரமப்பட்‌ 
டுத்‌ தனத்தை ஸம்பாதித்து அந்தத்தனத்தைப்‌ பறிகொடுத்தேன்‌, 
உறவினரிடமிருக்‌ தும்‌ பிறரிடமிருந்தும்‌ மிகக்‌ கஷ்டமான அவமா 
னங்களையும்‌ மிகக்‌ கொடியவைகளும்‌ சரீரத்திலும்‌ மனத்திலும்‌ உண்‌ 
டானவைகளுமான துன்பங்களையும்‌ உக்சரமானவையும்‌ பொறுக்க 
முடியாதவையுமான கட்டுவது கொல்லுவது என்னும்‌ ௮வமானங்‌ 
களையும்‌ ௮டைந்தேன்‌. யமலோகத்தில்‌ நரகத்தில்‌ விழுந்து துன்‌ 
பங்களை அனுபவித்தேன்‌. நான்‌ இவ்வுலகில்‌ மூப்பையும்‌ ரோகங்‌ 
களையும்‌ (விருப்பு வெறுப்புக்கள்‌ முதலிய) த்வந்த்வங்களா லுண்டான 
அரேக வ்யஸனங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ மிக அனுபவித்தேன்‌, 


1 வெறபாடம்‌. 


ச்௬ ஸ்ரீமஹாபர் ரதம்‌: 


பிறகு, ஒரு ஸமயம்‌ 1மிக அவமதிக்கப்பட்டவனும்‌ மிக்க துயரத்தால்‌ 
பிடிக்கப்பட்டவனுமான நான்‌ ஓழிவையடைந்து 2 லோகவ்யவ 
ஹாரத்தை விட்டேன்‌, நான்‌ இவ்வுலூல்‌ இந்த (ஹித்த) மார்க்கத்‌ 
தைத்‌ தெரிச்து ௮ப்யஹித்தேன்‌. அதனால்‌, கான்‌ மனக்தெளிந்து 
இந்த ஹித்தியை அடைந்தேன்‌, நான்‌ மறுபடியும்‌ இவ்வுலகத்திற்கு 
வரமாட்டேன்‌. பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருவ்டிதொடங்கி மோக்ஷம்வரை 
யில்‌ என்னுடைய சுபமான கதிகளையும்‌ உலகங்களையும்‌ கான்‌ பார்க்‌ 
இறேன்‌. பிராம்மணங்ரேஷ்ட ! அவ்வாறே, உத்தமமான இந்த ஹித்‌ 
இயையும்‌ அடைந்தேன்‌. இவ்வுலகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
ஸத்யலோகத்தை அடையப்போதிறேன்‌. மீண்டும்‌ அதைக்காட்‌ 
டிலும்‌ மிகச்‌ சிறந்ததும்‌ அவ்யக்தமும்‌ பிரம்மத்தின்‌ பதமுமான 
மோக்ஷத்தை அடையப்போகிறேன்‌. உனக்கு இதில்‌ ஸம்சயம்‌ 
வேண்டாம்‌. நான்‌ மறுபடியும்‌ இந்த மானிடலோகத்திற்கு வரப்‌ 
போறதில்லை, சிறந்த அறிவுள்ளவனே! உன்னிடத்தில்‌ பிரீதியுள்ள 
வனாக இருக்கிறேன்‌. உனக்கு நான்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? சொல்‌. 
நீ எதை அடைய விரும்பி (என்னிடம்‌) வந்தாயோ, அதற்கு ஸமயம்‌ 
இதோ வந்துலிட்டது. நீ எதற்காக என்னிடம்‌ வந்தாயோ அதனை 
நான்‌ அறிவேன்‌, கான்‌ சீக்ரெத்தில்‌ (மேலுலகம்‌) போகப்போடறேன்‌ 
அதனால்‌, உன்னைத்‌ தூண்டினேன்‌, பண்டிதனே! நான்‌ உன்னுடைய 
ஒழுக்கத்தால்‌ மிக்க பிரீதியுள்ளவனாதிறேன்‌, நீ தெரிர்துகொள்ள 
விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ கேள்‌, உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. உன்‌ 
னுடைய அறிவைக்‌ கெளரவித்து மிகவும்‌ பூஜிக்கிறேன்‌. காஸ்யப! 
என்னை நீ தெரிர்துகொண்டதால்‌ இறந்தபுத்தியுள்ளவனாக இருக்கி 
முய்‌? என்று சொன்னார்‌. 





பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
அநுக்தாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
த்‌ 
(ஸித்தர்‌ பிரராணிசளின்‌ ஜனன மரண மதலியவற்றைக்‌ 
காம்யபநக்கக்‌ கூறியது.) 
பிறகு, காஸ்யபர்‌ அம்‌ 5 ஹித்தருடைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்‌ 
கரித்துச்‌ சொல்வதற்கு மிதக்கடி ன மான த்‌ கேட்டார்‌. 


1 பிரம்மத்தை ஆங்ரயித்தவனும்‌? என்பது வம பாடம்‌, 
2 (லோகத்தாலுண்டாயெ துக்கத்தை” என்பது பழைய உரை, 


ஆம்‌ வமேேதிகபர்வம்‌. ௪௭ 


தர்மத்தைச்‌ செய்பவருள்‌ ெர்தவரான அர்த வித்தரும்‌ அந்தத்‌ 
தர்மங்களைச்‌ சொன்னார்‌. காஹ்யபர்‌, 1 “ஜீவன்‌ சரீரத்திலிருந்து எவ்வி 
தம்‌ விலகுகிறது ? எவ்விதம்‌ (சரீரத்தை) அடைறெது ? ஜனனமாண 
மாகிய ஸம்ஸாரத்தையடைர்த ஜீவன்‌ கஷ்டமான அதிலிருந்து எவ்‌ 
விதம்‌ விடதலையடைறெது ? 8ஆத்மாவானது பிரதியையும்‌ அத 
ண்டான சரீரத்தையும்‌ எவ்விதம்‌ விடுகிறது? சரீரத்திலிருர்து 
விடுபட்டு எவ்விதம்‌ வேறொன்றை அடைறெது ? இந்தப்‌ புருஷன்‌ 
சுபாசுபகர்மங்களை எவ்வாறு அனுபவிக்கிறான்‌ ? சரீரமற்ற ஆத்மா 
வுக்கு (ச்சரீர த்திற்குக்‌ காரணமான) கர்மம்‌ எங்கிருந்து வருறெது 1” 
என்று வினவினார்‌. வருஷ்ணிகுலத்திலுதித்தவரே ப இவ்விதம்‌ வின 
வப்பட்ட ஹித்தர்‌ அந்தக்‌ கேள்விகளுக்கு வரிசையாக மறுமொழி 
கூறினார்‌. அதனை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌. 

ஸித்தர்‌, “கர்மங்கள்‌ இத்த ஜன்மத்திலேயே க்கரத்தில்‌ பய 
னைத்‌ தருபவைகளும்‌ ஆயுளை வருத்தி செய்னெறவைகளுமாகக்‌ 
கருதப்படுசன்றன, மனிதன்‌ இக்த ஜன்மத்தில்‌ ஆயுளையும்‌ சீர்த்தி 
யையும்‌ உண்டுபண்ணுறெ எந்தக்‌ கர்மங்களை.ர்‌ செய்றொனோ அவை 
கள்‌ வேறு ச£ரமெடுத்து முழுதும்‌ நசித்தபின்‌, ஆயுளின்‌ குறைவை 
அடைந்த அம்மனிதன்‌ விபரீதமான கர்மங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. விநா 
சம்‌ நெருக்னெபொழுஅ அவனுடைய புத்தியும்‌ மாறுகிறது, அறி 
வில்லாதவன்‌ தன்னுடைய ஸ்வபாவத்தையும்‌ பலத்தையும்‌ காலத்தை 
யும்‌ அறிந்துகொள்ளாமல்‌ தனக்கு விரோதமானவைகளை மிக 
மின்றிப்‌ புஜிக்கறான்‌, அப்பொழுது அவன்‌ மிகவும்‌ கஷ்டமான 
எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிறான்‌. ஒரு ஸமயம்‌ அதிகமாகப்‌ புஜிக்கி 
மூன்‌, (ஒரு ஸமயம்‌) புஜிக்காமலுமிருக்கறான்‌. தோஷமுள்ள அன்‌ 
த்தையும்‌ மரம்ஸத்தையும்‌ மத்யத்தையும்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று 
விரோதமான அகாரத்தையும்‌ கடினமான அகாரத்தையும்‌ பகலில்‌ 
(முன்‌ புஜித்தது) நன்கு ஜீர்ணமாகாமலிருக்கும்பொழுது மறுபடி 
யும்‌ மிதமின்றிப்‌ புஜிக்றொன்‌; அதிகமான வேலையையும்‌ ஸம்போகத்‌ 
தையும்‌ செய்கிறான்‌. எப்பொழுதும்‌ வேலையில்‌ ஆசையினால்‌, நேர்ந்த 
(மல மூத்திரங்களின்‌) வேகத்தை அடக்கிக்கொள்ளுிறான்‌, ௬௫9 
யுள்ள அன்னத்தைப்‌ புஜிக்றொன்‌. பகலில்‌ நித்திரை செய்றான்‌; 





1 * சரீரம்‌ எவ்விதம்‌ நசக்றெது ? எவ்விதம்‌ உண்டாநறெது?! என்பது 
வேறு பாடம்‌. 

£ வேறு பாடம்‌ 

8 5 அன்யத்‌ * என்பது மூலம்‌ ; 'ப்ரம்மத்தை' என்பது பழைய வசை, 


௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


அகாலத்தில்‌ அபக்வமான அன்னத்தைப்‌ புஜித்துத்‌ தானாக(வாதமுத 

லான) தோஷங்களை விருத்தி செய்தகொள்ளுறொன்‌, தன்தோஷங்‌ 
களை விருத்திசெய்து மரணத்தை முடிவாகக்கொண்ட ரோகத்தை 
அடைஇருன்‌. அல்லது 1 உத்பந்தனம்‌ முதலான விபரீத கார்‌ 
யங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. அப்பொழுது அந்த ஜந்தூவுக்கு அந்தச்‌ 
காரணங்களால்‌ சாரம்‌ ஈூத்ெறது. உயிர்வாழ்வதைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
லப்பவதை உள்ளபடி தெரிந்துகொள்‌, சரீரத்திலுள்ள உஷ்ண 

மானது கடுமையான வாயுவினால்‌ தூண்டப்பட்டு விருத்தி யடைர்‌ ௪ 
சரீரத்தில்‌ பரவி எல்லாப்‌ /ராணன்களையும்‌ ககைகறத, சரீரத்தில்‌ 
அதிக பலமுள்ள உஷ்ணமானது விருத்தியடைந்து ஜீவஸ்தானங்க 
ளான 3 மர்மங்களைப்‌ பிளக்கிறது. உண்மையாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌, 

பிறகு,வேதனையுள்ள ஜீவன்‌ உடனே சரீர த்திலிருந்‌ து விலகுகிறான்‌. 
பிராம்மண ஸ்ரேஷ்ட ! ஜீவனானவன்‌ மாமங்கள்‌ பிளக்கப்படும்போது 

வேதனைகள்சூம்ர்த ஸ்வரூபமுள்ளவனா£ிச்‌ சரீரத்தை விடுகிறான்‌. 
அதைத்‌ தெரிர்‌ துகொள்‌, (ிராம்றணம்ரேஷ்ட! எப்பொழுதும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளும்‌ ஜனனமரணங்களில்‌ பயமுள்ளனவாகவும்‌ சரீரங்‌ 
களைவிடுஇன்‌ றனவாகவும்‌ காணப்படுநின்றன, மனிதன்‌ கர்ப்பத்தி 
ஓள்‌ எசரீரத்தையடையும்பொழு அம்‌ கர்ப்பத்திலிருர்‌ து வெளிப்படும்‌ 
பொழுதும்‌ அப்படிப்பட்டவேதனை யையே அடைறொன்‌. மனிதன்‌ 

மூட்டுக்கள்‌ விட்டு ஜலத்தால்‌ அழுப்போதலை ௮டைஇரன்‌. ஐக்‌.து 

பூதங்களிலும்‌ பிராணாபானஸ்‌ தானங்களிலலும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ வாயுவா 
ன துசரீரத்தில்‌ கிமையான வேறுவாயுவினால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ சைத்‌ 
யத்தால்விருத்திடைந்து ஐந்து பூதங்களையும்‌ பிரியும்படி செய்து 

கொண்டு ஸாரமத்‌ அடன்‌ ஜீவர்களைவிட்டு மேற்செல்‌ லற அ.இவலிசம்‌ 
சரீரத்தையும்விகிற த, மனிதன்‌ ஸுவாஸமற்றவனாகக்காணப்படுதிறான்‌. 
சூடும்‌ மூச்சும்‌ ஒளியும்‌ உணர்ச்சியும்‌ செய்கையுமற்ற மனிதன்‌ மரிச்‌ 
தவன்‌ என்று சொல்லப்படுறோன்‌. சரீரத்தையடைந்த ஜீவன்‌ எந்த 
இக்திரியங்களால்‌ இர்திரியவிஷயங்களை அறிகறானோ அந்த இர்தரி | 
யங்களாலேயே (பிராணன்‌ போனபின்‌) அறிறெதில்லை, எந்த ஜீவன்‌ ' 
அந்தச்‌ சரீரத்திலேயே அகாரத்தாலுண்டான பிராணன்களை எற்ப: 
டுச்திக்கொள்ளுகறானே அந்த ஜீவன்‌ அழிவற்றவன்‌. மரணகாலத்‌ | 
தில்‌ எது எது விடப்பட்டதாகறதோ அத அது மர்மஸ்தான 

மென்றுதெரிர்துகொள்‌, ௮௮ அவ்விதம்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ காணப்பட்‌ , 





1 கழுத்தில்‌ 'சருக்ப்டுக்கொள்வ. 
வேறு பாடம்‌, 8 வேறு பாடம்‌, 


ஆமா வமேதிகபர்வம்‌. ௪௯ 


டிருக்றெது, அந்த மர்மங்கள்‌ பிளக்கப்படும்போது அந்தப்‌ பிராணன்‌ 
அர்தமர்மங்களினின்‌ ற சளம்பியதாடப்‌ பிராணியினுடைய ஹ்ருத 
யத்தில்‌ பிரவேடுத்துச்‌ சீக்ரெத்தில்‌ அறிவையும்‌ மறைக்கிறது, பிறகு, 
சைதன்யமுள்ள அந்தப்பிராணியான து தமஹினால்‌ அறிவும்‌ மர்மங்‌ 
களும்‌ மூடப்பட்டு ஒன்றையும்‌ ௮ நிறெதில்லை அந்த ஜீவன்‌ இருப்‌ 
பிடமற்று வாயுவினால்‌ நிலைகுலையச்‌ செய்யப்படுகிறுன்‌. பிறகு, அந்த 
ஜீவன்‌ பயங்கரமாகவும்‌ அதிகமாகவும்‌ பெருமூச்சுவிட்டு வெளிக்‌ 
ளெம்பும்போது சைதன்யற்ற அர்தச்ச/ரத்தைச்‌ க்ரெமாக அசை 
யும்படிசெய்றொன்‌. அந்த ஜீவன்‌ ச£ரத்திலிருக்‌,து வெளிப்பட்டுத்தன்‌ 
னுடையவைகளான நன்மையைச்செய்யும்‌ புண்யகர்மங்களா லும்‌ பாவ 
கர்மங்களாலும்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ அடையாளம்‌ செய்யபட்டவனுமா 
நொன்‌. இருளில்‌ ஆங்காங்குபிரகாசிக்ன்‌ ற மின்மினிப்பூச்சியைக்கண்‌ 
ணுள்ளவர்கள்‌ பார்ப்பதுபோல ஞானம்‌ நிறைந்‌ தவர்களும்‌ உள்ளபடி. 
சாஸ்‌ திரநிச்சயமுள்ளவர்களும்‌ ஞானக்கண்ணுள்ளவர்களுமான பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ புண்ணியம்செய்தவனையும்‌ பாவம்செய்தவனையும்‌ அடையா 
ளங்களால்‌ பார்த்துத்‌ தெரிர்துகொள்ளுகரர்கள்‌, ஹித்தர்கள்‌ இவ்‌ 
விதமானஜீவன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ பிரவேசிப்பதையும்‌ சரீரத்திளின்‌ றுவெளி 
ப்படுவதையும்பிறப்பதையும்தில்‌.பமானகண்ணால்பார்க்கிறார்கள்‌ அர்த 
ஜீவனுக்கு இவ்வுலகில்‌ பலளித ஸ்தானங்கள்‌ சாஸ்திர த்தால்‌ காணப்‌ 
பட்டிருக்‌ன்றன, பிராணிகள்‌ வஹிக்கும்‌ இந்தப்‌ பூமியான து கர்ம 
பூமி. ஆசையால்‌, எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ புண்ணிய பாபகர்மங்களைச்‌ 
செய்து இவ்வுலகத்திலேயே தம்‌ கர்மங்களால்‌ பலவிதமான போகங்‌ 
களை அடைகின்றன, இவ்வுலகத்திலேயே பாபகர்மங்களைச்‌ செய்த 
வர்கள்‌ நரகத்தை அடைநறோர்கள்‌, இந்தக்‌ கதியான அ இழிர்ததும்‌ 
கஷ்டமுமானது. இதில்‌ மனிதர்கள்‌ வேவிக்கப்படூறர்கள்‌. இதி 
லிருந்து மோக்ஷம்‌ உடைப்பது மிக அரிது. ஆகையால்‌, ஆத்மாவை 
நன்கு ரக்ஷித்‌ துக்கொள்ள வேண்டும்‌. பிராணிகள்‌ மேலுலகம்‌ சென்று 
எந்த ஸ்தானங்களில்‌ வஹித்கருர்களோ அவைகளை கான்‌ இப்பொ 
ழுது சொல்லுகிறேன்‌; உள்ளபடி. தெரிந்துகொள்‌, அதைக்கேட்டு 
மனவுறுதியையும்‌ கர்மங்களின்‌ நிச்சயத்தையும்‌ தெரிந்துகொள்‌. 
எந்த இடத்தில்‌ எல்லா நக்ஷத்திரங்களும்‌ சந்திமண்டலமும்‌ இருக்‌ 
இன்றனவோ, எந்த லோகத்தில்‌ ஸூர்யமண்டலபானது தன்‌ காந்தி 
யால்‌ பிரகாசிக்கிறதோ அவைகளைப்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்‌ தவர்கள்‌ விச்‌ 
கும்‌ ஸ்தானங்களாகத்‌ தெரிந்‌ துசொள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ காமங்‌ 
கள்‌ (அனுபவித்து) நசித்தவுடன்‌, அடிக்கடி (அவ்விடங்களிலிரார்‌ த) 
Ne 


௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ழுலகத்திற்கு வருசன்றனர்‌. அர்தத்‌ தேவலோகத்திலும்‌ உயர்வு 
தாழ்வு ஈடு என்னும்‌ விசேஷம்‌ இருக்றெது. அவ்விடத்திலும்‌ மிகவும்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ (மற்றவனுடைய) ஸம்பத்தைப்‌ பார்த்து ஸந்தோஷம்‌ 
உண்டாகிறதில்லை. இவ்விதம்‌ இந்த எல்லாக்‌ கதிகளையும்‌ உனக்குத்‌ 
தனித்தனியாகச்‌ சொன்னேன்‌. இனிமேல்‌, கர்ப்பம்‌ உண்டாகும்‌ 
விதத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌. பிராம்மண! அ௮வ்விதத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
போது ஸாவதானமாகக்‌ கேள்‌. 





பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
அநுக்தாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
பத்தலை 
(ஸித்தர்‌, ஜீவன்‌ கர்ப்பத்தை அடைவது ழதலியவற்றைத்‌ 
காமர்யபநக்கச்‌ சோல்லியது,) 

இவ்வுலகில்‌ புண்யகர்மங்களும்‌ பாபகர்மங்களும்‌ ஈாசமடைறெ 
இல்லை.அவைகள்‌ ஒவ்வொருசரீர த்தையும்‌ அடைக்‌துஅடைர்து அத 
தற்குத்‌ தக்கபடி பயனைத்தருகின்றன. ஈன்கு காய்த்த பலவிருக்ஷ 
மானது மிகுதியான கனிகளைத்‌ தருவதுபோலச்‌ சுத்தமான மனத்‌ 
இடன்‌ செய்யப்பட்ட புண்ணியமான அ மிகுதியான பயனைத்‌ தரும்‌. 
அவ்வாறே கெட்டமனத்துடன்‌ செய்யப்பட்டபாவமும்‌ மிகுதியான 
பயனைக்‌ கொடுக்கும்‌, இவ்வுலகில்‌ ஆத்மாவானவன்‌ மனத்தை முன்‌ 
னிட்டுக்‌ கர்மாவில்‌ பிரவருத்திக்கரானன்றோ? கர்மங்களாலும்‌ காமக்‌ 
குசோதங்களாலும்‌ சூழப்பட்ட மனிதன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ பிரவேசிக்கும்‌ 
விதத்தைப்பற்றிய மறுமொழியையும்‌ கேள்‌, சுக்ரமான து ஸ்திரீயின்‌ 
கர்ப்பப்பையை அடைர்து சோணிதத்துடன்‌ சேர்கிறது, ஜீவன்‌ 
கர்மங்களால்‌ உண்டான தும்‌ சுபமாகவோ அசுபமாகவோ இருப்பது 
மான (அந்தச்‌ சுக்ரத்தாலாகிய) சரீரத்தை அடைகிறான்‌, பிரம்மஜ்‌ 
ஞானியானவன்‌ ஸூக்ஷ்மமாகவும்‌ அவ்யக்தமாகவும்‌ இருப்பதால்‌ சரீ 
ரத்தை அடைந்து ஒன்றிலும்‌ பற்றுதலடைூறதில்லை; ஆகையால்‌, 
சாஸ்்வதமான அந்தப்‌ பிரம்மத்தை அடைநறொன்‌, அந்தப்‌ பிரம்ம 
மானது எல்லாப்‌ பூதங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி காரணம்‌. அதனால்‌, 
பிராணிகள்‌ ஜீவிக்ன்‌ றன, 1 அர்த ஜீவன்‌ வரிசையாக எல்லாப்பிராணி 
களின்‌ கர்ப்பத்திலும்‌ பிரவேசித்து இந்திரியஸ்‌ தானங்களில்‌ இருந்து 
கொண்டு உடனே ஞானத்தை அடைகிறான்‌, அறிவுடன்‌ கூடின 





1 “அந்தப்ரம்மம்‌ ஜீவன்‌ என்பது பழைய உரை, 


ஆரு வமேேதிகபர்வம்‌. டக 


கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ அர்தஜீவன்‌ , பிறகு, அவயவங்களை அசையும்படி 
செய்றான்‌, (தாம்‌ர முதலியவைகளால்‌ பிரதிமை செய்யும்போது 
அந்தத்‌ தாம்‌ர முதலியவை) சிறிது தங்க முதலியவற்றைச்‌ சேர்த்து 
விட்டால்‌ அவை அந்தப்‌ பிர இமையின்‌ சரீரம்‌ (முழுவதும்‌) பரவு 
வதுபோல (ஸ-9-ஷ்மனான) ஜீவன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ முழுதும்வியாபிக்றொ 
னென்று தெரிந்துகொள்‌, 1நெருப்பானது இரும்பு உருண்டையிற்‌ 
பிரவேசித்துத்‌ தபிக்கச்‌ செய்வதுபோலக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ஜீவன்‌ பிர 
வேத்‌ இருப்பதைத்‌ (தெரிவிப்பதென்று) நீயும்‌ தெரிக்துகொள்‌. ஜ்வ 
லிக்கின்ற தீயானது வீட்டைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வதுபோல ஜீவன்‌ 
சரீரங்களைப்‌ பிரகாசிக்கும்படி செய்கிறான்‌. முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ சுப 
மோ அசுபமோ எந்த எந்தக்‌ கர்மாவைச்‌ செய்கிறானோ ௮வற்றை 
யெல்லாம்‌ ௮வஸங்யமாக அனுபவிக்கிறான்‌. (அர்தக்‌ கர்மமான இ) 
அனுபவத்தால்‌ நசிக்கிறது. மறுபடியும்‌ வேறு கர்மம்‌ செய்யப்பட 
றது, எதுவரையில்‌ மோக்தமடைவதற்குரிய தர்மத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவில்லையோ ௮ துவரையில்‌ (இவ்விதம்‌ செய்கிறான்‌.) ஸாதுக்‌ 
களுள்‌ சிறந்தவனே ! பலவகைப்‌ பிறவிகளில்‌ சு ழன்றுகொண்டிருப்ப 
வன்‌ எந்தத்‌ தர்மத்தால்‌ ஸுகம்பெறுவனோ அர்தத்‌ தர்மத்தை உன 
க்குச்‌ சொல்‌ ஓகிறேன்‌, தானம்‌,வ்ரதம்‌, பிரம்மசர்யம்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லியபடி வர தங்களைச்‌ செய்வது, மனத்தை அடக்குவ ஐ, மிக்க 
சாந்தனாக இருப்பத, பிராணிகளிட ம்கருணை புரிவது, இக்‌ திரியங்களை 
அடக்குவது, குரூரனாக இல்லாமலிருப்பது, பிறருடைய பொருளைக்‌ 
கவராமலிருப்ப அ; பூமியில்‌ பிராணிகளுக்கு மனத்தாலும்‌ அப்பிரியங்‌ 
களைச்‌ செய்யாமலிருப்பது, தாய்தந்தைகளுக்குப்‌ பணிவிடை செய்‌ 
வத, தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்‌ பூஜிப்பது, குருவைப்‌ பூஜிப்‌ 
ப.து,(தகாதவைகளில்‌)3௮ருவருப்பு, சு, துதனாக இருப்பது, எப்பொழு 
அம்‌ இந்திரியங்களை அடக்கியிருத்தல்‌, சுபகார்யங்களைச்‌ செய்வது 
ஆடிய இவைகள்‌ ஸாதுக்களின்‌ வ்ரதமாகச்‌ சொல்லப்படுன்‌ றன. 
இவைகளால்‌ சாஸ்்வ தர்களான ஜீவர்களை ரக்ஷிக்கக்கூடிய தர்மமான து 
உண்டாகிறது, ஸாதுக்களால்‌ செய்யப்பட்ட தர்மமானது ஸதா 
சாரமென்று உறுதி செய்யப்பட்டது. அது ஸ்வர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌. 
என்னும்‌ இரண்டு பயன்களையும்‌ தருவதாகும்‌. இவ்விதம்‌ ஸாதுக்க 








1 “காய்ச்சின இரும்பு உருண்டையில்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமலிருக்கும்‌ 
அக்னியை உஷ்ணத்தினால்‌ தெரிந்துகொள்வதுபோல்‌ சரீரத்தில்‌ ஜீவன்‌ 
இருப்பதை ஜீவசார்யத்தால்‌ தெரிந்துகொள்‌' என்பது கருத்து, 


2 “கருணா? என்பது கூலம்‌, 


௫௨ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌: 


ளிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, அவர்களிடத்தில்‌ இந்த 
மர்யாதை நிலைத்திருக்கும்‌. ஸா.துக்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ ஆசாரமான ௮ 
தர்மத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. ஸனாதனதர்மமான அர்தக்கர்மமான த 
அர்த ஸாதுக்களிடத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கன்ற து. அதனை நன்கு 
அனுஷ்டிப்பவன்‌ கெட்ட கதியை அடையமாட்டான்‌. ஆகையால்‌, 
தர்ம மார்க்கங்களினின்று ஈழுவின ஜனங்கள்‌ சக்ிக்கப்படுஇன்‌ தனர்‌. 
யோயொனவன்‌ முக்தனே. அவன்‌ இவர்களிலும்‌ சிறந்தவன்‌. எவ்வி 
தத்திலும்‌ தர்மத்‌ துடனிருக்கும்‌ மனிதன்‌ வெகு காலம்‌ சென்று 
ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டுவான்‌. இவ்விதம்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ 
முன்செய்த வினையின்‌ பயனை அடைகின்‌ றன, அந்த வினையெல்‌ 
லாம்‌ (பிறவிக்குக்‌) காரணம்‌, இந்த ஆத்மாவான வன்‌, அதனால்‌ அவ 
மதிக்கப்பட்டு இந்தச்‌ சரீரத்தை அடைந்தான்‌. இந்த ஆத்மா ஆதி 
யில்‌ அடைந்த சரம்‌ யாரால்‌ அமைக்கப்பட்டது என்று உலகம்‌ 
ஸம்சயமடைறெது. இனி, அதனையும்‌ சொல்லுறேன்‌, எல்லா 
உலகங்களுக்கும்‌ பிதாமஹரான பிரக்மதேவர்‌ தமக்குச்‌ சரீரத்தைச்‌ 
செய்துகொண்டு ஸ்காவரஜல்கமரூபமான மூவுலகங்களையும்‌ முழு 
அம்‌ படைத்தார்‌, பிறகு, அவர்‌ பிராணிகளுக்கு (தேயு அப்பு பிரு 
திவி இம்மூன்றாலாயெ) பிரதானமென்னும்‌ 1ிரருதியை (சரீரத்‌ 
தைப்‌) படைத்தார்‌. அதனால்‌, இவ்வுலகமெல்லாம்‌ வியாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, அதனை உலகத்தில்‌ மேலானதாகக்‌ கருது 
இன்றனர்‌, இந்தச்‌ சரீரமானது க்ஷ£மென்றும்‌, சரீரத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறானதும்‌ அழிவற்றதுமான ஜீவன்‌ அ௯தரமென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படுகின்றன. சரீரம்‌ ஜீவன்‌ பிரம்மம்‌ இம்மூன்றனுள்‌ 
சரீரமும்‌ ஜீவனும்‌ முற்றும்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ வெவ்வேறாக இருக்கின்‌ 
றன. (ஸ்ருஷ்டிக்கு) முன்‌ (சாஸ்திர த்தால்‌) காணப்பட்ட பிரம்மதேவர்‌ 
(ஆகாய முதலான)எல்லாப்‌ பூதங்களையும்‌ ஸ்‌ சாவரங்களையும்ஜங்கமங்‌ 
களையும்‌ படைத்தார்‌ என்று பழமையான வேதம்‌ கூறுறெது. அந்‌ 
தப்‌ பிதாமஹரானவர்‌ அந்தச்‌ சரீரத்திற்குக்‌ கால அளவையும்‌ 
பிராணிகளுக்குப்‌ பலபிறவிகளில்‌ சுழல்வதையும்‌ திரும்பிவரு தலையும்‌ 
அமைத்தார்‌, முன்‌ ஜன்மத்திய தவ்நில்மையை அறிந்த ஒரு மேதாவி 
போல நான்‌ சொல்வன எல்லாம்‌ உண்மையாக இருக்கும்‌. எவன்‌ 
ஸாகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ அநித்தியமாகவும்‌ சரீரத்தை அசுத்த 
வஸ்துக்களால்‌ அமைந்த தும்‌ அழிவுள்ள தும்கர்மாவினால்‌ எற்பட்டது 
மாகவும்‌ ஈன்னுகப்பார்க்கரானோ ஸுகமெல்லாம்‌ துக்கமாகக்காணப்‌ 








i வேறு பாடம்‌, ச 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌. ௫௩ 


பட்டதென்‌ றுநினைக்றொனோ அவன்‌ கோரமான அம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
தாண்டமுடியாததுமான ஸம்ஸாரஸமுத்திரத்தைத்‌ தாண்கொன்‌. 
ஜனனம்மரணம்‌என்‌ லும்‌ ரோகங்களால்லியாபிக்கப்பட்டவனும்‌ பிரதா 
னத்தை அறிந்தவனுமானவன்‌ சைதன்யமுள்ள பிராணிகளிடத்தில்‌ 
சைதன்யத்தை ஸமமாகப்‌ பார்க்றொன்‌. ஸாதுக்களில்கிறர்‌ தவனே ! 
ஆகையால்‌,எவன்‌ ஒருவன்‌ மேலான பதத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு (விஷ 
யங்களில்‌) வைராக்யத்தை அடைநறொனோ அவனுக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டியதை உள்ளபடி சொல்லுவேன்‌. பிராம்மண! இனி, சாபப்வத 
னும்‌ அழிவற்றவனுமான ஆத்மாவைப்பற்றிய உத்தமமான ஞானத்‌ 
தை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, இதனை முழுதும்‌ தெரிந்துகொள்‌, 





இருபதாவது அத்யாயம்‌. 
அநகீதாபர்வம்‌. தொடர்ச்சி.) 
பெ தத்ஷையயம 
(ஸித்தர்‌ மோக்ஷ்ஸீர்தன ழதலியவற்றைக 
கால்மபநக்தக்‌ கூறியது.) 
எவன்‌ ஏகாந்தஸ்தலத்தில்‌ உட்கார்ர்துகொண்டு பேசாமலும்‌ 
ஒன்றையும்‌ ஆலோசியாமலும்‌ முன்முன்‌ உள்ளதை விடுகிருனோ 
அவன்‌ 1கர்மமற்றவனாவான்‌. எல்லாரையும்‌ மித்திரராகக்கொண்டவு 
னும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்ஹிப்பவனும்‌ சித்தத்தை ௮டக்குவதில்‌ பற்‌ 
அதலுள்ளவனும்‌ இந்திரியக்களை வென்‌ றவனும்‌ பயமும்‌ கோபமுமற்ற 
வனும்‌ காமமற்றவனுமான மனிதன்‌ வீடு பெறுவான்‌. எவன்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத்திலும்‌ தன்னிடத்திற்போல நடர்துகொள்பவனும்‌ 
அடக்கமுள்ளவலும்‌ சுத்தனும்‌ எப்பொழுதுமே ௩ீதிதவறாமல்‌ நடப்‌ 
பவனும்‌ இந்‌ திரியங்களை அட.க்னெவனும்‌ கர்வமும்‌ அபிமானமும்‌ அற்‌ 
நிவனுமாயிருக்கரானோ அவன்‌ எல்லாவற்‌ நிலிருந்தும்‌ விடுதலை அடைந்‌ 
தவனே. எவன்‌ ஜீவித்திருப்பதிலும்‌ மரிப்பதிலும்‌ ஸுகத்திலும்‌ அக்‌ 
கத்திலும்‌ லாபத்திலும்‌ ௮லாபத்திலும்‌ ஈண்பனிடத்திலும்‌ பகைவ 
னிட த்திலும்‌ ஸமமாக இருக்கரானோ அவன்‌ விடுதலைஅடை றோன்‌. 
ஒன்றையும்‌ விரும்பாதவனும்‌ ஒன்றையும்‌ ௮வமதியா தவனும்‌ துவர்‌ 
தவமற்றவனும்‌ ஆசையற்ற மனமுள்ளவலுமாக இருப்பவன்‌ எவ்வகை 
யிலும்‌ முக்தனே. பகைவரும்‌ உறவினரும்‌ மக்களும்‌ இல்லாதவனும்‌ 
1 “பந்தத்திலிருந்து 'விடுபட்டவனாவான்‌' என்பது வேறுபாடம்‌. 
2 *அவர்சளிடம்‌ பசையும்‌ ஸ்ரெஹமுமற்றவன்‌” என்பது கருத்து, 


௫௫ ஸ்சீமஹாபர்ரதம்‌. 


அறம்‌ பொருளின்பங்களைவிட்டவனும்‌ ஒரிடத்‌ இலும்பற்றில்லாதவனு 
மாக இருப்பவன்‌ விடுதலையடைறொன்‌. எவன்‌ தர்மமும்‌ அதர்மமும்‌ 
அற்றவனும்‌ ப்ராரப்தகர்மாவை(அனுபவித்‌ து)அழித்தவனும்‌ 1தாதுக்‌ 
கள்‌ குறைந்தவனும்‌ நன்கு அடக்க மனமுள்ளவனும்‌ துவர்‌ அவமற்‌ 
றவனுமாக இருக்கிறானோ அவன்‌ விடுதலை அடைகிறான்‌. கர்மங்களும்‌ 
ஆசையுமற்றவனும்‌ உலகத்தை நிலையற்றதும்‌ தன்‌ நிலைமையிலிராத 
தம்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்வசமற்றதும்‌ பிறப்பும்‌ மூப்பும்‌ மரணமுமுள்‌ 
ள துமாகப்பார்ப்பவனும்‌ எப்பொழுதும்வைராக்யமுள்ள புத்தியுள்ள 
வலும்‌ தன்னிடத்திலுள்ள தோஷங்களை நன்றாகப்‌ பார்ப்பவனுமாக 
இருப்பவன்‌ சீக்செத்தில்‌ ஆத்மாவைப்‌ பந்தத்தினின்‌ றும்விடுபட்ட தா 
கச்செய்கரான்‌. கந்தமும்‌ ரஸமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ சப்தமும்‌ பந்தமும்‌ 
ரூபமும்‌ அற்றதும்‌ (எளிதில்‌) ௮றியமுடியாததுமான ஆத்மாவைக்கண்‌ 
டவன்‌ மோக்ஷமடைஇறான்‌. எவன்‌ £ஜந்து பூதங்களின்‌ குணங்களும்‌ 
(ஸூச்ஷ்ம) சரீரமும்‌ பற்றுதலும்‌ குணங்களும்‌ இல்லாததும்‌ குணங்‌ 
களை அனுபவிப்பதுமான ஆத்மாவைப்பார்க்கரானோ அவன்‌ மோக்ஷம 
அடைகிறான்‌. எவன்‌ ச£ரத்தாலும்‌ மனத்தாலும்‌ உண்டான எல்லா 
ஸங்கல்பங்களையும்‌ புத்தியினால்விலக்‌கி விறகற்ற ௮க்னிபோல மெல்‌ 
லச்‌ சார்தியைஅடைந்தவனும்‌ எல்லா ஸைம்ஸ்காரங்களும்‌ வந்து 
வங்களும்‌ பந்தமுமற்றவனுமாகி இந்திரிய ஸமூகத்தைத்‌ தவத்தில்‌ 
செலுத்துகிறானோ அவன்‌ முக்தனே. எல்லா ஸம்ஸ்காரங்களாலும்‌ 
விடப்பட்டவன்‌ பிறகு ஸனாதனமும்‌ மேலானதும்‌ மிக்க சாந்த 
மானதும்‌ அசைவற்றதும்‌ நித்தியமான தும்‌ அழிவற்றதுமான பிரம்‌ 
மத்தை அடை5றொன்‌. உலகத்தில்‌ யோகெள்‌ எதனை அறிந்து 
தம்மை ஹித்தர்களாகப்‌ பார்க்கிறார்களோ மிகச்சிறந்ததான அந்த 
யோகசாஸ்திரத்தை இனிமேல்‌ சொல்லுகிறேன்‌. எந்த யோகங்க 
ளால்‌ எப்பொழுதும்‌ தியானம்‌ செய்பவன்‌ ஆத்மாவைத்‌ தன்னிடத்‌ 
தில்‌ பார்க்கருனோ அவற்றின்‌ உபதேசத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌. 
அதனை உள்ளபடி. என்னிடமிருச்‌ அ தெரிந்துகொள்‌. இர்‌ இரியங்களை 
(விஷயங்களிலிருந்து) திருப்பி மனத்தை ஆத்மாவினிட த்தில்‌ நிலை 
நிறுத்தவேண்டும்‌. முந்திக்‌ கடுந்தவம்புரிர்‌ து பிறகு மோக்ஷயோகத்‌ 





1 “மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ பிறப்பைத்‌ தரக்கூடிய ஐர்துபூதங்களும்‌ குறைந்‌ 
அவிட்டமையால்‌ நன்கு அடல்னெ மனமுள்ளவனும்‌' என்பதுபழைய உரை, 

2 ஸ்தூலசரீரம்‌. 

$ முன்‌ ப்ரவிருத்‌ தியினலுண்டான தும்‌ பிற்காலம்‌ ப்ரவிறாத்திக்குக்க ரண 
முமான லானை, 


ஆராவமேதிகபர்வம்‌. இடு 


தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. தவம்‌ செய்பவனும்‌ நித்யமான வஸ்‌. துவை 
அடைய விருப்பமுள்ளவனும்‌ டம்பமும்‌ அகங்காரமுமற்றவனும்‌ 
வித்வானுமான பிராம்மணன்‌ மனத்தால்‌ பரமாத்மாவைத்‌ தன்னிடத்‌ 
தில்‌ பார்க்கிறான்‌. அர்த ஸா.துவானவன்‌ சித்தத்தைப்‌ பரமாத்மாளி 
னிடத்தில்‌ செலுத்தச்‌ சக்தியுள்ளவனாயிருர்தால்‌ அப்பொழுது 
அவன்‌ பிரம்மத்தை அடைவிக்கும்‌ தியானம்செய்யும்‌ தன்மையுள்ள 
வனாக இருர்‌ தகொண்டு பரமாத்மாவைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ பார்க்கிறான்‌, 
எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அடக்கமும்‌ தியானமுமுள்ளவனும்‌ தைர்ய 
முள்ளவனும்‌ இந்திரியங்களை வென்‌ றவனுமாக இருக்றெனோ அவன்‌ 
நன்கு யோகம்செய்‌ து மனத்தால்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. ஒரு 
மனிதன்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்டவனை (விழித்‌ துக்கொண்டபின்‌) 
பார்த்து (க்கனவில்‌ கண்டவன்‌) இவனென்று பார்ப்பதுபோல ஈன்‌ 
முக யோகம்‌ செய்பவன்‌ (யோகம்செய்யும்பொழுது பரமாத்மாவை 
உலகஸ்வரூபமாகக்‌ கண்டு யோகம்‌ நின்றபின்னும்‌) பரமாத்மாவை 
அவ்விதஸ்வரூபமுள்ளவர்போலவே பார்க்கிறான்‌. முஞ்சத்திலிருர்‌து 
ஈர்க்கை வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுவதுபோல்‌ யோகியானவன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தேகத்திலிருந்து வேறுபடுத்திப்‌ பார்க்கிறான்‌. முஞ்சத்தைச்‌ சரீர 
மாகவும்‌ இஜிகத்தை ஆத்மாவைப்பற்றிய மாயையாகவும்‌ சொல்லுக 
றார்கள்‌. யோகத்தைத்‌ தெரிந்தவர்களால்‌ இது மிகச்‌ சிறந்த உதாரண 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கெ.து, சரீரியான (யோயொன) வன்‌ எப்‌ 
பொழுது தன்னை யோகியாக நன்கு பார்க்றானோ ௮ப்பொழு.௪ 
அவனுக்கு மூவுலகங்களுக்கும்‌ பிரபுவாயிருக் தாலும்‌ ஒருவனும்‌ 
பிரபுவல்லன்‌, (அந்த யோதயொனவன்‌) மூப்புச்‌ சாக்காடுகளை 
விலக் இஷ்டப்படி வெவ்வேறு சரீரங்களை அடைரொன்‌; துக்‌ 
கப்படவுமாட்டான்‌; ஸந்தோஷப்படவுமாட்டான்‌. இந்திரிய ஜய 
முள்ள யோயொனவன்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தேவனாயிருக்கும்‌ தன்‌ 
மையைப்‌ பெறுவான்‌; நிலையற்றதான சரீரத்தை விட்டு அழி 
வற்ற பிரம்மத்தையும்‌ அடைவான்‌ , உலகங்கள்‌ அழியும்‌ போதும்‌ 
அவனுக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாறெதில்லை, பிராணிகள்‌ சுஷ்டப்படும்‌ 
போதும்‌ அவன்‌ ஒன்றாலும்‌ கஷ்டப்படான்‌. ஆசையற்றவனும்‌ சாந்த 
மான மனமுள்ளவனுமான யோகியானவன்‌, சேர்க்கையினாலும்‌ ஸ்நே 
கத்தினாலும்‌ உண்‌ டானவைகளும்‌ கோரமுமான தக்கம்‌ சோகம்‌ 
என்னும்‌ மலங்களால்‌ நிலைகுலையமாட்டான்‌; இவனை ஆயுதங்கள்‌ 
அடிக்கமாட்டா, இவனுக்கு மாணமும்‌ இல்லை. இதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானஸாுகம்‌ ஒன்றும்‌ உலகத்தில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ காணப்படவில்லை, 


௫௭ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


அவன்‌ ஆத்மாவை நன்கு யோகமுள்ளதாகச்செய்து பரமாத்மாவி 
னிடத்திலையே நிலைபெற்றிருப்பான்‌. அவன்‌ ஜரையும்‌ துக்கமும்‌ 
அற்றவனாக ஸுகமாக நித்திரையும்‌ செய்வான்‌. இந்த மானிடசரீரத்‌ 
தைவிட்டு இஷ்டப்படி (வேற) சரீரங்களை எடுத்துக்கொள்வான்‌. 
அவன்‌ (யோகத்தாலாகிய ஜம்வர்யத்தை) அனுபலிக்கும்போ து 
(யோகத்திலிருச்து) வைராக்யெத்தை எவ்விதத்திலும்‌ அடையக்‌ 
கூடாது. நன்றாக யோகம்‌ செய்தவன்‌ எப்பொழுது பரமா 
த்மாவைத்‌ தன்ளிடத்திலேயே பார்க்றானோ அப்பொழுதே ஸா 
சதாத்‌ இர்திரனுடைய பதவியையும்‌ விரும்பமாட்டான்‌. பிரம்மத்‌ 
தை அடைவிக்கும்‌ தியானம்செய்யும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவன்‌ யோகத்‌ 
தை அடையும்‌ விதத்தைக்‌ கேள்‌. வேதாந்தஸ்ர்ரவணப்செய்து அவ்‌ 
வுபதேசத்தை ஆலோசித்து எந்தச்‌ சரீரத்தில்‌ வஹிக்கருனே அந்‌ 
தச்‌ சரீரத்திற்குள்‌ மனத்தை நிறுத்த வேண்டும்‌; வெளியில்‌ செலுத்‌ 
தக்‌ கூடாது. சரீரத்தினுள்ளிருர்‌ தகொண்டு வாஸம்‌ செய்வதற்‌ 
கேற்றதான மூலாதாரம்‌ முதலான சச்ரங்களுள்‌ ஒன்‌ நில்‌ கர்மேந்திரி 
யங்களுடனும்‌ ஞானேர்திரியங்களுடனும்கூடின மனத்தை நிலை 
நிறுத்தவேண்டும்‌. (அந்தச்‌) சக்ரத்தில்‌ தியானம்செய்‌.து எல்லாமா 
யிருக்கும்‌ பிரம்மத்தை அவன்‌ எந்தக்‌ காலத்தில்‌ பார்க்கறானோ அம்‌ 
தக்‌ காலத்தில்‌ அவனுடைய மனமும்‌ வெளியிலுள்ள ஒன்றையும்‌ 
அறிறெதில்லை, ஜனங்களில்லாத வனத்தில்‌ சப்தமில்லாத இடத்தில்‌ 
இர்திரியங்களின்கூட்டத்தை நன்றாக அடக்கச்‌ சரீரத்திற்கு வெளி 
யிலும்‌ உள்ளிலும்‌ நிறைக்திருக்கும்‌ பிரம்மத்தை ஒருவழிப்பட்ட 
மனமுள்ளவனாக இருந்துகொண்டு தியானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 3பற்ச 
ளிலும்‌ தாலுவிலும்‌ நாவிலும்‌ நாவின்‌£ம்ப்பக்கத்திலும்‌ கண்டத்த 
௮ம்‌ ஹிருதயத்திலும்‌ சஹிருதயபந்தனத்திலும்‌ தியானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌” என்றேன்‌. 4மதுஸு$தன?ரே! என்னால்‌ இவ்விதம்சொல்லப்‌ 
பட்ட மேதாவியான அந்தச்‌ சிஷ்யன்‌ மறுபடியுமே சொல்ல மிகக்கடி 
னமான இந்த மோக்ஷதர்மத்தைப்பற்றி வினவலானான்‌. 











1 வேறு பாடம்‌. 
2 “பற்களால்‌ கடித்துத்‌ இன்னக்‌ கூடிய உணவுகளிலும்‌' என்பது பழைய 
உரை. 
3 நாடிகள்‌ என்பது பழைய உரை, 
, 4ஹித்தர்‌ காஸ்யபருக்குச்‌ சொன்னதாக ஆரம்பித்து இங்கு பிராம்மணா 
இருஷ்ணரை அழைத்துச்‌ தரம்‌ ஷ்யனுக்குச்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்வி யிரு£ 


ஆம வமேமதிகபர்வம்‌. ௫௭ 


க்ஷ்யன்‌, (புஜிக்கப்பட்ட இக்த அன்னமெல்லாம்‌ வயிற்றில்‌ எல்‌ 
வாறுபக்குவமாகறது £ எவ்விதம்‌ சஸமாகறைது? எவ்விதம்‌ ரக்தமா 
இறது? அவ்வாறே மாம்ஸத்தையும்‌ மேதளையும்‌ ஈரப்புகளையும்‌ எல 
ம்புகளையும்‌ எவ்வாறு வருத்திசெய்றெ.து? பிராணிகளுக்கு இந்தச்‌ 
சரீரங்களெல்லாம்‌ எவ்விதம்‌ ளிருத்திதுடைகன்றன ? சரீரமானது 
விருத்தியடையும்போ து பலம்‌ எவ்விதம்‌ விருத்தியடைறெ ஐ? மலப்‌ 
களைத்‌ தனித்தனியாக வெளிப்‌! டித்துவதும்‌ அடக்குவதும்‌ எவ்விதம்‌? 
இந்த ஆத்மாவானவன்‌ மூச்ஈவிடுவதூம்‌ மூச்சை உள்ளே இழுப்ப 
தும்‌ எதனால்‌? இந்த ஆக்மா ௪ சரத்தில்‌ எத்த இடத்தை . தடைச்‌ இருக்‌ 
றான்‌? ஜீவன்‌ எவ்விதம்‌ சேஷ்டையுள்ளவனாகச்‌ ச£ரத்தைத்‌ தாங்கு 
கிரான்‌? 1மறுபடியும்‌ எவ்வித வர்ணமுள்ள தும்‌ எப்படிப்பட்ட தமான 
சரீரத்தை அடைகிறான்‌ ? பகவானே! குற்றமற்றவரே ! நீர்‌ இதனை 
எனக்கு உள்ளபடி சொல்ல வேண்டும்‌” என்‌ று வினவினான்‌. மாதவரே! 
சிற்‌ தகைகளுள்ளவசே ! பகைவரை அடக்குறெவரே! அந்த அர்‌ 
தீணனால்‌ இவ்விதம்‌ வினவப்பட்ட நான்‌ (குருவினிடமிருந்‌,ஐ) கேட்ட 
படி. மறுமொழி கூறினேன்‌. 

ஒருவன்‌ தன்வீட்டில்‌ ஐர்பாண்டத்தை வைத்துவிட்டு அதனைத்‌ 
தேடுவதுபோல்‌ சலனமற்ற இந்திரியங்களால்‌ மனத்தைத்‌ தன்‌ சரீ 
சத்தினுள்‌ செலுத்தி அஜாக்ரதையின்றி அவ்விடத்தில்‌ ஆத்மா 
வைத்‌ தேடவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்‌ முயற்சியுள்ளவ 
னும்‌ ஸந்தோஷமுள்ள மனமுள்ளவனுமான மனிதன்‌ எந்தப்‌ பிரம்‌ 
மத்தைக்‌ கண்டால்‌ பிரதானத்தை அறிந்தவனாவனோ அந்தப்‌ பிரம்‌ 
மத்தை அடைவான்‌, இந்தப்‌ பரமாத்மாவை நேத்திரத்தினாலும்‌ 
மற்றுமுள்ள எல்லா இந்திரியங்களாலும்‌ அறிய முடியாது. 
மனமாற இறந்த திபத்தனாலேயே காணலாம்‌. அவர்‌ எங்கும்‌ 
கைகளும்‌ பாதங்களுமுள்ளவர்‌; எங்கும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்‌ 
களுமுள்ளவர்‌. எங்கும்‌ காதுக ளூள்ளவர்‌. உலகத்தில்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ வியாபித்துக்கொண்டிருக்கறார்‌. 2ஜீவனானவன்‌ சரீரத்தைக்‌ 
காட்டினும்‌ வேறான ஆத்மாவை நன்றாகத்தெரிக்துகொண்டு அவ்வித 
மான தன்‌ சரீரத்தை (ப்பற்றிய அபிமானத்தை) விட்டுச்‌ சத்தஸ்வ 
ரூபியான பிரம்மத்தை அடையவேண்டும்‌. ஜீவன்‌ உள்ள த்தில்‌ ஈகைப்‌ 








1 வேறுபாடம்‌, 

8 *யோயொன ஜீவன்‌ (மாணகாலத்தில்‌) :சரீ சத்திலிருந்து தான்‌ வெளிப்‌ 
படுவதை அறிவான்‌, (அப்பொழுது) அவன்‌ அந்தத்தேகத்தை விட்டுவிட்டுப்‌ 
பிரம்மத்தை அடைவான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


Na 


௫௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பவன்போலப்‌ பரமாத்மாவைப்பார்ப்பான்‌. அந்தப்‌ பிரம்மத்தைஇவ்‌ 
விதம்‌ ஆண்ரயித்துப்‌ பிறகு மோக்ஷமடைறான்‌. பிராம்மணஸ்சேஷ்‌ 
டனே ! இந்த எல்லா ரஹஸ்யத்தையும்‌ கான்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, 
நான்‌ செல்ல அனுமதி கேட்டேன்‌, பிராம்மண! நீயும்‌ ஸுகமாகச்‌ 
செல்‌? என்றேன்‌. கோவிந்தரே! அப்பொழுது என்னால்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லப்பட்டவனும்‌ இறந்த தவமுள்ளவனும்‌ பிராம்மணனுமான 
அந்தச்‌ சிஷ்பன்‌ ஸம்சபமற்றவனாட இஷ்டப்படி சென்றான்‌” என்றார்‌, 
குந்தீபுத்திர! அந்தப்‌ பிராம்மணங்ரேஷ்டர்‌ அப்பொழுது என்னைப்‌ 
பார்த்து மோக்ஷதர்மத்தைப்பற்‌ நிய இவ்விதமான வாக்கியத்தை ஈன்‌ 
ருகச்சொல்லிவிட்டு அவ்விடத்திலேயே மறைந்தார்‌, பார்த்த! ன்‌ 
ஸாவதானமான மனத்துடன்‌ கேட்டாயா ? அப்பொழுதும்‌ நீதே 

லிருர்‌ துகொண்டு இதனையே கேட்டாய்‌, பார்த்‌, திலே 6 ஞாபசமுள்ள 
வனால்‌ இது தெரிச்‌ துகொள்ளமுடியாதென்று நான்‌ எண்ணுநிறேன்‌. 
(வேறுவிஷயத்தில்‌) பற்‌றுதலற்றவனும்‌ பரிசு த்தமானசித்தமுள்ளவனு 
மான மனிதனால்‌ தெரிக்துகொள்ளத்தக்கது. பரதஞ்ரேஷ்ட! தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ மிக்க ரஹஸ்யமான இதனைச்‌ சொன்னேன்‌. பார்த்த! இவ்‌ 
வுலகில்‌ எப்பொழுதாவது மனுஷ்யன்‌ இதனைக்கேட்ட துண்டா ? 
குற்றமற்றவனே ! உன்னைத்தவிர வேறுமனிதன்‌ இதனைக்‌ கேட்கத்‌ 
தக்கவனல்லன்‌, வேறு விஷயத்தில்‌ பற்றுள்ள சித்தமுள்ள மற்றவ 
னல்‌ இது அறிய முடியாதது. குக்தீகுமாரனே ! புண்ணிய கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ தேவலோகத்தில்‌ வியாபித்திருக்னெ றனர்‌. 
மனிதர்கள்‌ தமக்குமேலிருப்பதென்னும்‌ இது தேவர்களுக்கு இஷ்ட 
மாக இருக்கவில்லை, பார்த்த! எ.து ஸனாதனமான பிரம்மமோ, எதை 
அடைந்தவன்‌ துக்கத்தைவிட்டு எப்பொழுதும்‌ ஸுகமுள்ளவனாடி 
அமிருதனாக இருக்கும்‌ தன்மையை அடைறொனோ, ௮௫ உயர்ந்த 
கதியன்றோ? இழிவான ஜாதியில்‌ பிறந்தவர்களாயிருந்தாலும்‌ ஸ்திரீ 
களாயிருக்தாலும்‌ வைங்யர்களாயிருர்தாலும்‌ சூத்திரர்களாயிருக்தா 
ஓம்‌ (ஆத்மதரிசனமென்னும்‌) இந்தத்‌ தர்மத்தை அடைந்தால்‌ உத்‌ 
தம கதியை அடைவார்கள்‌, பார்த்த! பல சாஸ்திரங்களைக்‌ கற்றவர்‌ 
களும்‌ தமக்குரிய தர்மங்களில்‌ பற்றுதலுள்ளவர்களும்‌ பிசம்மலோ 
கத்தை உயர்க்தகதியாகக்‌ கொண்டவர்களுமான பிராம்மணர்களும்‌ 
க்ஷத்திரியர்களும்‌ உத்தம கதியை அடைவார்களென்பதில்‌ என்ன 
ஸந்தேஹம்‌? காரணங்களுள்ள இந்தத்‌ தர்மத்தையும்‌ இதனை அடை 
வதற்குள்ள உபாயல்களையும்‌ ஹித்தியையும்‌ பயனையும்‌ மோக்ஷத்தை 


1 மயி” என்னும்‌ சொல்‌ விடப்பட்டது. 


ஆரா வமேேதிகபர்வம்‌ இக்‌ 


யும்‌ துக்கத்தின்‌ நிவிருத்தியையும்‌ சொன்னேன்‌. பர தர்ரேஷ்டனே ! 
இதனிலும்‌ மேலானஸுகம்‌ வேறொன்றுமில்லை, பாண்டவ!(நீ இதை) 
மரத்தையும்‌ உறுதியுமுள்ளவனாகக்‌ கேட்டாய்‌, எந்த மனிதன்‌ உல 
கத்தில்‌ பொன்‌ வெள்ளி முதலிய ஸாரமான பொருள்களைப்புல்பூண்டு 
முதலிய இழிவானபொருள்களைப்‌ போல விட்டுவிடுசருனோ அவன்‌ 
இந்த உபாயங்களால்‌ சிகரமாக உயர்ந்தக தியை அடைகமுன்‌, 
பார்த்த! இவ்வளவுதான்‌ சொல்லக்‌ கூடியது, 1இதற்குமேல்‌ ஒன்று 
மில்லை, ஆறு மாஸம்‌ எப்பொழுதும்‌ யோகம்‌ செய்கிறவனுக்கு 
யோகம்‌ ஹித்திக்றெது. 


இருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
பந்தய 
(கிநஷ்ணன்‌ பூதங்கள்‌ பிராணன்ழதலியவற்றைப்பற்றித்‌ தம்பதிகள்‌ 
பேசிக்கொண்டதை ௮ர்ஜுனனுக்கச்‌ சோல்லியது,) 

பார்த்த ! பரதர்களுள்‌ சிறந்தவனே ! இந்த விஷயத்தில்‌ ஒரு 
கணவனுக்கும்‌ மனைவிக்கும்‌ நடந்த ஸம்வா தமாகய பின்வரும்பழைய 
இதிஹாஸத்தையும்‌ உதாகரிக்னெறனர்‌, ஞான விஜ்ஞானங்களின்‌ 
கரையை ௮டைந்தவரும்‌ ஏகாந்தஸ்தலத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ திருப்பவரும்‌ 
தன்‌ கணவருமான ஒரு பிராம்மணரைப்‌ பார்த்து அவருடைய 
மனைவியான ஒரு பிசாம்மணி சொல்லலானாள்‌: 

((அக்னி?ஹோத்ர முதலான) கர்மங்களை விட்டு உட்கார்ந்திருப்ப 
வரும்‌ என்னிடத்தில்‌ தயையில்லாதவரும்‌ (எனக்கு உம்மைத்‌ தவிர 
வேறுகதியில்லை யென்பதைத்‌) தெரிந்து கொள்ளாதவருமான உம்‌ 
மைப்‌ பதியாக அடைந்த நான்‌ எந்தலோகத்தை அடையப்‌ போ 
றேன்‌? மனைவிகள்‌ கணவர்களால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட உல 
கங்களை அடைகறார்களென்‌ று நாம்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌, உம்‌ 
மை நான்‌ பர்த்தாவாக அடைர்து எந்தக்‌ கதியை அடையப்‌ 
போ றன்‌?” என்றாள்‌. இவ்வாறு சொல்லக்கேட்டவரும்‌ சாந்த 
மான இத்தமுள்ளவருமான அந்தப்பிராம்மணர்‌ ௮வளைப்பார்த்துச்‌ 
சரித்‌ துக்கொண்டு, (நல்ல அதிர்ஷ்டமுள்ள வளே ! குற்றமற்றவளே ! 
உன்னுடைய இந்த வார்‌ த்தையில்‌ நான்‌ ௮ஸூயைப்படவில்லை, இர 
ஹிக்கத்தக்கதும்‌ பார்க்கத்தக்க தம்‌ கேட்கத்தக்கதுமாக எர்தக்‌ கர்‌ 








1 வேறபாடம்‌, 


தத்‌ ப்றிமஹாபரார்தம்‌. 


மம _ருக்றெேதோ அதனையே கர்மஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ “கர்மா, கர்மா' 
என்று நிச்சயிக்கின்‌ றனர்‌, ஞானமின்‌ றிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ 
மோகத்தையே ௮டைகின்றனர்‌. இவ்வுலகில்‌ 1உருவமுள்ள வஸ்து 
கில்‌ கர்மமில்லாமை சாணப்படமாட்டாது. சரீரத்தாலும்‌ மனத்தா 
லும்‌ வாக்காலும்‌ செய்யப்படும்‌ நல்வினையும்‌ தீவினையும்‌ பிறப்பு முத 
லிய சரீர வேற்றுமைகளுக்குக்‌ (காரணமாக) பிராணிகளிடத்தில்‌ 
இருக்னெ றன. பார்க்கவும்‌ கேட்கவும்கூடிய கர்மங்கள்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
களால்‌ கெடுக்கப்படும்போது அதனால்‌ கான்‌ (வைராக்யமடைந்து) 
3அத்மாவுக்கு இருப்பிடமான லர்‌ 4இடத்தைப்‌ புத்தியினால்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டேன்‌. அவ்விடத்தில்‌ அவர்‌ தவமற்ற அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ 
இருக்றெது, அவ்விடத்தில்‌ ஸோமன்‌ 6அக்னியுடன்‌ வஹிக்கிறான்‌. 
புத்தியைத்‌ நூண்டுறெவனும்‌ பிராணிகளைத்‌ தரிக்கிறவனுமான வாயு 
எப்பொழுதும்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்கிறான்‌, அவ்விடத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
முதலானவர்களும்‌, ஈல்ல விரதமும்‌ சாந்தமான மனமுமுள்ளவர்க 
களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களுமான வித்வான்களும்‌ ஜாக்ரதை 
யுள்ளவர்களாக ௮சஷரமான அந்தப்‌ பிரம்மத்தை உபாிக்கிறார்கள்‌, 
அந்தப்‌ பிரம்மத்தை மூக்கினால்‌ மோக்கமுடியாது; நாவினால்‌ ௬௪8 
பார்க்க முடியாது. அந்தப்‌ பிரம்மத்தை த்வக்னால்‌ தொடமுடி. 
யாது, மனத்தினால்மட்டும்‌ அறியலாம்‌, ௮.து கண்ணால்‌ பார்க்கமுடி 
யாத, செவிப்புலனுக்கு விஷயமாகாத ஒரு வஸ்து; கந்தமற்ற து; 
ரஸமற்றது; ஸ்பர்சமற்றது; ரூபமற்றது; சப்தமற்றது; ஸ்ருஷ்டி 
முதலான வியாபாரங்கள்‌ அந்தப்‌ பிரம்மத்தினிடமிருந்தே உண்‌ 
டாகின்‌ றன, இவ்வுலகமானது அந்தப்‌ பிரம்மத்தினிடம்‌ நிலைபெர்‌ 
திருக்கிறது. பிராணனும்‌ அபானனும்‌ ஸமானனும்‌ வியானனும்‌ 
உதானனும்‌ அந்தப்‌ பிரம்மத்தினிடமிருந்தே உண்டாஇன்றன; 
அந்தப்‌ பிரம்மத்தினிடத்‌ இலேயே லயமடைகின்றன. ஸமானனுக்‌ 
கும்‌ வ்யானனுக்கும்‌ நடுவில்‌ பிராணனும்‌ அபானனும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ 


1 “முஹூர்த்தகாலங்கூடக்‌ கர்மமில்லா மலிருக்க முடியாத என்பத 
வேறு பாடம்‌, 


2 “தர்ஜனர்களால்‌' என்பது பழைய உரை, 
3 *சரீரத்திலுள்ள! என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


4 “புராவங்களுக்கும்‌ மூக்குக்கும்‌ நடுவிலுள்ள இடம்‌” என்பது பழைய 
உரை. 


7 3 ்‌ . 
5 “இடா' என்பது பழைய உரை, 6 'பீஜ்களா? என்பது புழைய உரை 


ஆரா வமேதிகபர்வம்‌. ௬௪ 


றன, பிராணனும்‌ ௮பானனும்‌ 1லயமடைந்கால்‌ ஸமானனும்‌ வியான 
னும்‌ லயமடை.இன் றன. அபானனுக்கும்‌ பிராணலுக்கும்‌ நடுவில்‌ உதா 
னன்‌ வியாபித்துக்கொண்டிருக்கெது. அதனால்‌, படுத்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ புருஷனைப்‌ பிராணனும்‌ அபானனும்‌ விடுகிறதில்லை. பிரரண 
னைக்‌ கெடுக்காக காரணத்தால்‌ அதனை உதானனென்று சொல்லு 
இருர்கள்‌. ஆகையினால்‌, பிரம்மவாதிகள்‌ தவத்தை அதனிடமிருந்து 
உண்டான தாக நிச்சயிக்கன்‌ றனர்‌. ஒன்றோடொன்று சேர்ந்து சரீ 
ரத்தில்‌ ஸஞ்சாரம்செய்யும்‌ அர்த எல்லா வாயுக்களுக்கும்‌ நடுவிலு 
ள்ள ஸமானலுக்கு ஸ்தானமான நாபியின்‌ நடுவில்‌ வைய்வாநரனென்‌ 
னும்‌ அக்கினியான து ஏழுவிதமாக அமைக்கப்பட்டிருக்றெ து. 
மூக்கு, கா, கண்‌,த்வக்கு; காது, மனம்‌, புத்தி, இவைஎழும்‌ வைப்மவா 
நராக்னியின்‌ ஜ்வாலைகள்‌. மோக்கத்தக்கது, குடிக்கத்தக்கது, 
பார்க்கத்தக்கது;தொடத்தக்கது, கேட்கத்தக்கது, நினைக்கத்தக்கது; 
அறியத்தக்கது இவை எழும்‌ ஸமித்துக்களென்று கருதப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. ?மாப்பவன்‌ பக்ஷிப்பவன்‌ பார்ப்பவன்‌ தொடுபவன்‌ கேட்‌ 
பவன்‌ நினைப்பவன்‌ அறிபவன்‌ இவ்வேழுபேர்களும்‌ சிறந்த ரித்‌ 
கிக்குக்களாகின்றனர்‌, நல்ல பாக்யெமுள்ளவளே! மோக்கத்தக்க 
திலும்‌ குடிக்கத்தக்கதிலும்‌ பார்க்கத்தக்கதிலும்‌ தொடத்தக்கதி 
ஓம்‌ கேட்கத்தக்கதிலும்‌ நினைக்கத்தக்கதிலும்‌ அறியத்தக்கதிலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ (இவ்விதம்‌) பார்ப்பாயாக. வித்வான்‌௧ளான ஏழு 
ஹோதாக்களும்‌ ஏழுவிதமான ஹவிஸுகளையும்‌ ஏழு அக்னிகளில்‌ 
நன்றாக ஹோமம்செய்து தானென்னும்‌ பிரம்மமாகிற காரணங்களில்‌ 
பிருதிவிமுகலியவற்றைப்‌ பிறப்பிக்கின்‌ றனர்‌. பிருதிவி, வாயு, ஆகாயம்‌, 
ஜலம்‌, தேயு, மனம்‌, புத்தி இவை எழும்‌ (அறிவு பிரகாசிப்பதற்குக்‌) 
காரணமென்று சொல்லப்பட்டன. ஹவிஸாக இருக்கும்‌ (மோக்கத்‌ 
தக்கது முதலிய)எல்லா விஷயங்களும்‌ (இந்திரியங்களாற) அக்னிக 
ளால்‌ உண்டான 2விஷ்யஜ்ஞானரூபமான புத்திவிருத்தியை அடை 
ந்து சித்தத்தில்‌ வாஸஞ்செய்‌.து (மறுபடி. தீம்‌ காரணங்க(ளான 
இந்திரியங்க)ளில்‌ உண்டான்‌ றன. அவைகள்‌ பூதங்களைப்படைக்‌ 
கின்றன, 3 மிரள யத்தில்‌ அந்தச்‌ சித்தத்தில்யே தகையப்படுகின்‌ 
ன அதிலிருந்து சாதமான. அதிலிருந்து ரஸம்‌ 





1 பஞுவ்க்களுக்கும்‌ மூக்குக்கும்‌ நடுவில்‌ 2 க்ப்‌ சலனப்‌ அ பழைய 
உரை 


2 வேறு பாடம்‌, 
8 ஸுஷுப்தி காலத்தில்‌. 


௬௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


உண்டாறெது, அதிலிருந்து ரூபம்‌ உண்டாகிறது. அதிலிருர்து 
ஸ்பர்சம்‌ உண்டாகிறது, அதிலிருர்‌து சப்தம்‌ உண்டாகிறது. அதி 
லிருந்து ஸம்சயம்‌ உண்டாறெது. அதிலிருந்து நிச்சயபுத்தி உண்டா 
றது, இவ்விதம்‌ ஏழு விதமான ஜன்மாவை ௮ நிகிருர்கள்‌. புரா 
தனர்களானரிஷிகள்‌ இவ்கிதமாகவே அறிந்‌ துகொண்டிருக்கன்‌ றனர்‌. 
அவர்களோ (எங்கும்‌) நிறைந்த பிரம்மத்தின்‌ 1 இஹ*திகளால்‌ நிறை 
ந்தவர்களும்‌ தேஜஸால்‌ நிறைக்தவர்களுமாக இருக்கின்‌ றனர்‌, 





இருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
அந்கிதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த்க்‌ 
(பத்து இந்திரியங்களின்‌ தணங்களையும்பற்றிப்‌ பிராம்மண 
தம்பதிகளுக்த நடந்த ஸம்பாஷணை,) 

இர்தவிஷயத்தில்‌ புராதனமான இந்த இதிஹாஸத்தையும்‌ 
எடுத்துக்‌ கூறுனெறனர்‌, இதுவிஷயத்தில்‌ பத்து ஹோதாக்களின்‌ 
விதி எப்படிப்பட்டதென்பதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. பெண்ணே ! காது 
த்கக்கு கண்கள்‌ நாக்கு மூக்கு கால்கள்‌ கைகள்‌ உபஸ்தம்‌ பாயு 
வாக்கு என்று பத்து ஹோதாக்கள்‌, சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌ 
கந்தம்‌, ஈடை; செய்கை, ரேதளையும்‌ மூத்திரத்தையும்‌ விடுவது; 
மலத்தை வெளிப்படுத்துவது, வாக்யம்‌ அயெ பத்தும்‌ ஹவிஸுகள்‌, 
பெண்ணே ! திசைகள்‌ வாயு ஸூர்யன்‌ சந்திரன்‌ பிருதிவி அக்னீ 
விஷ்ணுஇந்திரன்பிரஜாபதி மித்திரன்‌ இப்பத்‌ தும்‌ அக்னிகள்‌,பெண்‌ 
ணே! பத்து இந்திரியங்களும்‌ ஹோதாக்கள்‌, ஹவிஸுகளென்னும்‌ 
பத்து விஷயங்களாகிற ஸமித்துக்கள்‌ பத்து அக்னிகளில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்படுன்றன. 2 சித்தமானது ஸ்ருவமாகவும்‌ (ஸம்ஸ்காரம்‌ 
அல்லது புண்ய பாபங்கள்‌) தனமாகவும்‌ பரிசுத்தமான ஞானம்‌ 
மிச்சமாகவும்‌இருக்கன்‌ றன,ஞான த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான இலை 
1 “தியானத்தால்‌? என்பது கருத்து, 'அஹ்வானங்களால்‌' என்பத 

பழைய உமை, 








2 ஸ்ருவத்தால்‌ ஆஜ்யத்தை அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்து ஸ்ருவத்தையுப 
தகஷிணைக்காகத்‌ தனத்தையும்‌ இயாகம்செய்வதுபோலச்‌ சத்தத்தால்‌ விஷயங்‌: 
ஞூடன்கூடின இர்திரியங்களைக்‌ சகாரணத்திலடக்கிக்‌ காரணமான சித்தத்தையு, 
புண்ணியபாபல்கலையும்‌ விட்டுப்‌ பரிசுத்தமும்‌ உத்தமமுமான ஞானத்தை 
அடையவேண்டும்‌. சித்தமும்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ அல்லது புண்ணிய பாபங்களுட 
விஷயங்களை உண்பெண்ணுகின்‌ றன என்பது கருத்து, 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌: ௬௩ 


முந்தி ஜகத்தாக ஆயினவென்று கேள்வி, 1ஞானத்தை விரும்புற 
வன்‌ எல்லாம்‌ இந்தச்‌சத்தத்திலிருப்பதாகத்‌ தெரிர்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. 2ரே தஷினால்உண்டான சரீரத்தில்‌ ௮பிமானமுள்ளவனும்‌ 
ஸூக்ஷ்மசரீரத்தில்‌ ௮பிமானமுள்ளவனும்‌ அறிபவனுமான ஜீவன்‌ 
சரிரத்தில்‌ இருக்கிறான்‌. சரீராபிமானியான ஜீவன்‌” ஹிருதயமென்‌ 
னும்‌ கார்ஹபத்தியாக்னியாகிறான்‌, அந்த அக்னியிலிருர்‌து ஆஹவ 
னீயமென்னும்‌ மனமாற அதனி உண்டாகிறது. அதில்‌ ஹஙிஸான த 
ஹோமம்‌ செய்யப்படுகிறது, அதிலிருந்‌,து வேதமென்னும்‌ வாக்கு 
உண்டாயிற்று, அதை 3மனமான து பார்த்தது. (அ இலிருந்து) வர்ண 
மற்றதான பிராணவாயு உண்டாயிற்று. அது மனத்தை அனுளரித்‌ 
குது” என்று சொன்னார்‌, 

பிராம்மண ஸ்திரீ, என்ன காரணத்தினால்‌ வாக்கு முதலில்‌ 
உண்டாயிற்று ? எந்தக்‌ காரணத்தால்‌ மனம்‌ பின்பு .உண்டா 
யிற்று? முந்தி மனத்தால்‌ ஆலோ?க்கப்பட்டசைக்‌ தானே 
வாக்கு அடைகின்றது? எந்தச்‌ சாஸ்திர ஞானத்தால்‌ 
பிரணனானது சித்தத்தை அடைர்ததாகத்‌ தெரிர்து கொள்ள 
லாம்‌? அது (ஸுஷாுப்தியில்‌ என்‌ விருத்தியடைந்து விஷ 
யங்களை அடையவில்லை ? யார்‌ அதனைத்‌ தகெறுர்‌ ?! என்று வின 
விஞள்‌. பிராம்மணர்‌ சொல்லத்தொடங்கினர்‌. “6அபானன்‌ அர்தப்‌ 
பிராணனுக்குப்‌ பிரபுவாக இருக்கிறது, ஆகையால்‌, அதை (ஸாஷாப்‌ 
தியில்‌) ௮பானனாகச்‌ செய்கிறது. அந்தப்பிராண னுடையக தியைமன 
ச்தினுடையக இக்கு ஸாதனமாகச்சொல்‌லுறோர்கள்‌.௮ தனால்‌, மனமா 
னது பிராணனுடைய கதியை அபேக்ஷிக்கிறது. நீ வாக்கையும்‌ மனத்‌ 
தையும்பற்றிய கேள்வியைக்கேட்டமையால்‌,உனக்கு அவைகளுடைய 
ஸம்வாதத்தையே சொல்லுகிறேன்‌. வாக்கு மனம்‌ இரண்டும்‌ பூதாத்‌ 
மாவினிடம்‌ சென்று, பிரபுவே ! எங்களிருவருள்‌ சிறந்தவன்‌ யார்‌ ? 
சொல்லும்‌, எங்களுடையலந்தேஹத்தை நிவிருத்தி செய்யும்‌” என்று 
வினவின, அப்பொழுது பகவான்‌ வாக்கை கோக்க மனம்தான்‌ இறந்‌ 


1 அதிகபாடமான அரைம்லோசம்‌ விடப்பட்டது, 

2 ரேதஸ்‌ சரீரமாக மாறுகிறது, ஒந்தச்சரீ சத்தில்‌ அதனைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌, அறிவுள்ள ஜீவன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

8 'மனோமயமான ஸூத்ராத்மா" என்பது பழைய உரை, 

4 வேறுபாடும்‌, 

ட்‌ , 
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௬௪ பரி மஹாபாரதம்‌: 


தது? என்று சொல்லினர்‌. பிறகு, வாக்கானது அவரை கோக்க, “சான்‌ 
தான்‌ உமக்கு இஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌” என்று சொல்லிற்று. 
(பிராம்மணர்‌ அதனை கோக்க) 3ஸ்தாவரத்தையும்‌ 9ஜங்கமத்தையும்‌ 
என்னுடைய இரண்டு 4மனங்களாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌, (அவைகளில்‌) 
ஸ்காவரமானது என்‌ வசத்திலும்‌ ஜங்கமமான து உன்‌ வசத்திலும்‌ 
இருக்னெறன, உனக்கு விஷயமாகும்‌ மந்திரமும்‌ வர்ணமும்‌ ஸ்வா 
மும்‌ ஜங்கமம்‌ என்னும்‌ பானமாகும்‌. அதைக்‌ காட்டிலும்‌ நீ மேன்மை 
பெற்றவளாதிறாய்‌, அழகாக இருப்பவளே! ஆகையால்‌, நான்‌ உன்னை 
அடைந்து சேமம்‌ பெறத்தக்கவனா றன்‌. ஸரஸ்வதி! ஆகையால்‌, 
தேறுதல்‌ செய்துகொண்டு சொல்லுகிறேன்‌, பெரிய பாக்ய 
முள்ளவளை ! பிராணனுக்கும்‌ அபானனுக்கும்‌ நவில்‌ எந்த வாக்கா 
னது எப்பொழுதும்‌ இருக்கிறதோ அது ஸந்தோஷத்துடன்‌ 
என்னையும்‌ பிராணனையும்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ பிரம்மாலினிடம்‌ சென்று, 
(பகவானை ! இருபை செய்யும்‌? என்று சொல்லிற்று, பிறகு, 
மறுபடியும்‌ வாக்கை விருத்தி செய்துகொண்டு ராணன்‌ உண்‌ 
டாயிற்று. வாக்கானது அதனால்‌ பிராணனை அடைந்து ஒரு 
போதும்‌ பேசுறெதில்லை, (அர்த வாக்கானது) 5 கோஷிணியாக 
வும்‌ ஜோதநிர்க்கோஷையாகவும்‌ எப்பொழுதுமே பிரவிர்த்திக்றெது. 
அவ்விரண்டனுள்ளும்‌ கோஷிணியைக்காட்டி லும்‌ நிர்க்கோஷையே 
இறந்ததாகும்‌. உத்தமமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கோஷிணியானது பசு 
வைப்போலச்‌ சிறந்த பொருள்களைப்‌ பெருக்குகிறது, உபநிஷத்‌ 
வார்த்தையான இந்த நிர்க்கோஷையோ சாஸ்ர்வதழும்‌ நித்யஹித்த 
முமான மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கறது, சுத்தமான இரிப்புள்ளவளே 
ஸூக்ஷ்மமும்‌ முயற்சியுள்ளவைகளுமான வாக்கு மனம்‌ இவ்விரண்‌ 
டினுக்குமுள்ள 7திவ்யமும்‌ 8அஇிவ்யமுமான பிரபாவத்தாலாகய 








1 “மனமென்னும்‌ பிராம்மணன்‌” என்பது பழைய உரை, 

2 * வெளியிலுள்ள இர்‌ இிரியங்களால்‌ அறியத்தக்கது? என்பது பழை 
உரை, 

3 “இக்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாத ஸ்வர்க்க மூதலானவை' என்பத 
பழைய உரை. 

4 மனத்தினால்‌ உண்டு பண்ணப்பட்டவை' என்பது கருத்து, 

5 சப்த முள்ளது. 

6 சப்த மில்லாதது, 

1 தேவர்கள்‌ முதலானவர்களை வரவழைக்கக்‌ கூடிய ஸாமர்த்தியம்‌' எல்‌ 
பது பழைய உரை, 


8 “வ்யலஹாரமுதலான ஸாமர்த்தியம்‌' என்பது பழைய உரச, 


ஆரா வமேதிகபர்வம்‌: ௬டு 


வேற்றுமையைப்‌ பார்‌! என்று சொன்னார்‌. ப்ராம்மணஸ்த்ரீ, :வாக்யெங்‌ 
கள்‌ உண்டாகாமலிருக்கும்போ து 1 பேசவேண்டுமென்றெ இச்சை 
யினால்‌ தூண்டப்பட்டு ஸரஸ்வதிதேவியானவள்‌ அப்பொழுது முத 
லில்‌ எவ்விதம்‌ பேனெள்‌ ? என்று வினவ, பிராம்மணர்‌ சொல்லலா 
னார்‌; *வாக்கானது பிராணனால்‌ சரீரத்‌ இனுள்‌ உண்டாடிப்‌ பிராணனிட 
மிருந்து அபானனை அடைந்து உதானனுடன்‌ கலந்து சரீரத்தை 
விட்டு வியானனுடன்‌ சேர்ந்து அகாயத்னதயெல்லாம்‌ வியாபிக்றெது, 
பிறகு, ஸமானனிடத்தில்‌ நில்பெறறெது. இவ்விதமே வாக்கு முத 
லில்‌ பேறெறு, ஆகையால்‌, மனமானது ஸ்தாவரமாக இருப்பதால்‌, 
சிறந்ததாகிறது, அவ்விதமே, ஸரஸ்வதீதேவியானவள்‌ ஐங்கமமாக 
இருப்பதால்‌ சிறக்தவளாகறாள்‌. 


இருபத்தமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
அநுகீதா பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
உவம 
(இந்திரியங்களின்‌ தணங்களையுக்‌ அவற்றுக்கு மன்த்தோட நட நீத விவா 
தத்தையும்பற்றிப்‌ பிராம்மண கம்பதிகளு£்த நடந்த ஸிம்பாஷணை,) 

தல்ல பாக்யெமுள்ளவளை! இத்த விஷயத்திலும்‌ எழுஹோ 
தாக்களின்‌ விதி எப்படிப்பட்டதென்பதைப்பற்றிப்‌ பழமையான 
இர்த இதிஹாஸத்தையும்‌ உதாஹரிக்கின்‌ றனர்‌. க்ராணம்‌ சக்ஷாஸ்‌ 
ஜிஹ்வை அவக்கு ஸ்ரோத்ரம்‌ மனம்‌ புத்தி என்னும்‌ இர்த ஏழுஹோ 
தாக்களும்‌ தனிமையான ஆர்ராயமுள்ளவைகள்‌; ஸூக்தமமான 
இடத்தில்‌ இருக்கும்‌ இவைகள்‌ ஒன்றையொன்று பார்க்றெதில்லை. 
கல்யாணி! இர்த ஏழுஹோதாக்களையும்‌ ஸ்வபாவமாக இருப்பவைக 
ளாக நீ தெரிச்‌துகதொள்‌? என்று சொன்னார்‌. ப்ராம்மணி, (பகவானே! 
பிரபுவே! ஸூக்ஷ்மமான இடத்திலிருக்கும்‌ அவைகள்‌ எவ்விதம்‌ ஒன்‌ 
றையொன்று பாராமல்‌ இருக்கன்‌ தன ? எவ்வித ஸ்வபாவமுள்ள 
வைகள்‌ ? இவற்றை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' என்று வினவ,பிராம்மணர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 36 குணங்களை அறியாமை அலிஜ்ஞானமா 
கும்‌, குணங்களை அறிவது அபிஜ்ஞதையாகும்‌. இவைகள்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ ஒன்று மற்றொன்‌ நின்குணங்களை அதிறெதில்லை. நாக்‌ 
கும்‌ கண்ணும்‌ காதும்‌ த்வர்கும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ கந்தங்களை அறி 
இறதில்லை. மூக்கு ௮க்கர்‌ தங்களை அறிகிறது. மூக்கும்‌ கண்ணும்‌ 





1 வேறு பாடம்‌. 2 வேறுபாடம்‌, 3 வேறபாடம்‌, 
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௬௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


காதும்‌ துலக்கும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ ரூபங்களை அறிறெதநிலலை, கண்‌ 
அந்த ரூபங்களை அறிறெஅ, மூக்கும்‌ நாக்கும்‌ கண்ணும்‌ காதும்‌ புத்‌ 
தியும்‌ மனமும்‌ ஸ்பர்சங்களை அறிகிறதில்லை, த்வக்கு அவைகளை 
அறிநிறது. ஐூச்கும்‌ நாக்கும்‌ கண்ணும்‌ துவக்கும்‌ மனமும்‌ புத்தி 
யும்‌ சப்தங்களை அறிறெதில்லை. காது அவைகளை அறிறெது, மூக்‌ 
கும்‌ காக்கும்‌ கண்ணும்‌ த்வக்கும்‌ காதும்‌ புத்தியும்‌ ஸங்கல்பங்களை 
அடைவதில்லை, மனம்‌ அவைகளை அடைகிறது, மூக்கும்‌ மாக்கும்‌ 
கண்ணும்‌ துவக்கும்‌ காதும்‌ மனமும்‌ நிச்சயத்தை அடைறதில்லை, 
புத்தயான து அதனை அடைஇறெது. பெண்ணே! இந்த விஷயத்தி 
ஓம்‌ இக்திரியங்ளுக்கும்‌ மன த்துக்கும்‌ கடந்த ஸம்வாதமான புரா 
தனமான இவ்விதிஹாஸத்தகை உகாஹரிக்னெறனர்‌, 

மனம்‌, * நானில்லாமல்‌ மூக்குமோக்றெதில்லை, நாக்கு ரஸத்தை அறி 
இறதில்லை, கண்‌ ரூபத்தை அறிிறதிஃலை. அவக்கு ஸ்பர்சத்தைஅறிறெ 
இல்லை. நானில்லாமள்‌, காது எவ்விதத்திலும்‌ சப்தத்தை அறிறெதிலலை, 
(ஆகையால்‌) கான்‌எல்லாப்‌ பூதங்களுள்ளும்‌மிகச்சிறர்‌ தலனும்ஸனாதன 
னுமாக இருக்கிறேன்‌. ஜனங்களில்லாத வீடுகள்போலவும்‌ ஜ்வாலைதணி 
ந்த அம்னிநள்போலவும்‌ நானில்லாத இக்திரியங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ பிர 
காசிக்ிறதில்லை, நானில்லாவிட்டால்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ முயற்சி 
யுள்ளவைகளான இர்திரியங்களாலும்‌ குணங்களென்னும்‌ விஷயங்‌ 
களை ஈரமுள்ள வையும்‌ உலர்ச்தவையுறாயிருக்‌ தும்லிறகுகள்‌ (ஒன்றை 
யும்‌ அறியாத துபோல) அறிகிற இல்லை என்று சொல்லிற்று, இந்திரி 
யங்கள்‌; (மனமே!) நாங்களில்லாமல்‌ நீ எங்களுடைய விஷயங்க 
ளாகிற போகங்களை அனுபவிப்பாயானால்‌, நீ. எண்ணியபடி இது 
இவ்விதமே உண்மையாகும்‌. நாங்கள்‌ லயமடைந்திருக்கும்‌ 
போது நீ போகங்களை அனுபவித்துப்‌ பிராணனைத்‌ தரில்கக்கூடிய 
திருப்தி ஏற்பமொனால்‌ நீ எண்ணிபவண்ணம்‌ இது உண்மையாகும்‌. 
அல்லது, நாங்கள்‌ லயத்தை௮டைர்து விஷயங்களிலிருக்கும்போ.து 
நீ ஸங்கல்பத்தினால்மட்டும்‌ போகங்களை உள்ளபடி அனுபவிப்பாயா 
னல்‌, நீ எண்ணியபடி இது உண்மைபாகும்‌. அல்லத, எங்கள்‌ விஷ 
யங்களில்‌ எப்பொழும்‌ ஹித்தியான அ, ( உன்னால்‌ உண்டாவதாக) 
நீ நினைப்பாயானால்‌, மூக்னொல்‌ ரூபத்தையும்‌ நேத்திரத்தால்‌ ரஸத்தை 
யும்‌ காதினால்‌ கந்தங்களையும்‌ நாவினால்‌ ஸ்பர்சங்களையும்‌ அவக்கனால்‌ 
சப்தத்தையும்‌ புத்தியினால்‌ ஸ்பர்சத்தையும்‌ அறிவாயாக. மிக்க தர்ப்‌ 
வ்ப்த்‌ எங்களுடைய நியமங்கள்‌ பலமுள்ளவைகளும்‌ பிறருக்கு 
லசப்படாதவைகளுமாயிருக்கன்‌ றன, நீ புதியனவான போகங்களை 


ஆம்‌ வமேதிகபர்வம்‌, ௬௭ 


அனுபலி, எச்சுலைப்‌ புஜிம்கத்தகுந்தவனல்லை. சஷ்யனானவன்‌ வேதார்த்‌ 
தத்தை உபதேசிக்கும்‌ ஆசாரியரிடம்‌ சென்று அவரிடம்‌ கேட்ட 
தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு வேதார்த்கத்தைச்‌ சிந்திப்பதுபோல நீ எங்‌ 
களால்‌ சாண்பிக்கப்பட்டவைகளும்‌ கனவிலும்‌ விழிப்பிலும்‌ அனுப 
விக்கப்பட்டுச்‌ சென்றவைசளுமான விஷயங்களை இவ்விதம்‌ நினைக்க 
முப்‌. மனவருத்தமுள்ள வைகளும்‌, மஞபலமற்றவைகளுமான பிரா 
ணிகளுக்கு எங்கள்விஷயமான கார்யம்‌ செய்யப்பட்டபொழுது உயிர்‌ 
வாஜ்தல்‌ காப்பது. ஒருவன்‌ அனேகமான ஸங்கல்பங்களை 
நினைத்தாலும்‌ ஸ்வப்னங்களை அனுபவித்தாலும்‌ அனுபவிக்கவேண்டு 
பென்ற இச்சையால்‌ பிடிக்கப்பட்டு வீஷயங்களைச்குறித்தே செல்லு 
கீறான்‌, பாஹ்யேந்திரிய க்களில்லாத துபோலிருக்கும்‌ ஹிருதயாகாசத்‌ 
தில்‌ நாள்தோறும்‌ பிரவேசித்து ஸங்கல்ப போகங்களென்னும்‌ விஷ 
யங்களை அனுபவியாமல்‌ மனம்‌ லயமடைந்திருக்கும்போ.து ஜ்லலிக்‌ 
இன்ற அச்னியான து விறகு இல்லாதபோது தணிவதுபோலச்‌ சார்‌ 
தியை அடை றான்‌, 1 நாங்கள்‌ எங்களுடைய குணங்களைக்‌ இரஹிக்‌ 
கிறோம்‌, ஒருவனுடைய குணத்தை மற்றொருவன்‌ அறிகிறதில்லை, 
நாங்களில்லாபல்‌ (உனக்கு) ஸங்கல்பம்‌ என்னும்‌ ஞானம்‌ உண்டாகிற 
தில்லை. அந்த ஸங்கல்பஞானம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ உனக்கு ஸந்தோஷம்‌ 
உண்டாகறதில்லை' என்‌ றன, 





இருபத்தான்காலது அத்யாயம்‌. 
அநருக்தாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
ட உ 
(பிராணுபாலங்களின்‌ சிறப்பின்‌ விவாதத்தைப்பற்றிய 

பிராம்மண தம்பதிகளின்‌ ஸம்பாஷணை,) 
நல்ல அழகுள்ளவளை ! இந்த விஷயத்தில்‌ ஐந்து ஹோதாக்க 
ளுடைய விதி இவ்வுலகில்‌ எப்படி இருக்கிறதென்பதைப்பற்றிய 
புராதனமான இந்த இதிஹாலத்‌ தையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறன்‌ றனர்‌.வித்‌ 
வான்கள்‌, பிராணன்‌ அபானன்‌ உதானன்‌ ஸமானன்‌ வியானன்‌ ஆகிய 
இவ்வைந்து ஹோதாக்களைப்பற்றியும்‌ அவற்றின்‌ மேன்மையைப்பற்‌ 
றியும்‌ அறிவார்கள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிராம்மணி, “இயற்கையினால்‌ 
ஏழு ஹோதாக்களென்று முந்தி நான்‌ எண்ணியிருந்தேன்‌. ஐந்து 
ஹோதாக்களென்பதையும்‌ அவற்றின்‌ மேன்மையையும்‌ சொல்லும்‌ 


1 வேறு பாடம்‌, 





௬௮ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌ 


என்று வினவ, பிராம்மணர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்னார்‌, :பிராணனால்‌ 
தரிச்கப்பட்ட வாயு பிறகு ௮பானனாக ஆற த, ௮பானனால்‌ வஹிக்‌ 
கப்பட்ட வாயு பிறகு வியானனாகறது, வியானனால்‌ வஜிக்கப்பட்ட. 
வாயு பிறகு உதானளாகறது, உதானனால்வஹிக்கப்பட்ட வாயு பிறகு 
ஸமானனாகற.து. அலைகள்‌ முற்காலத்தில்‌ முந்திப்‌ பிறந்தவரான 
பிதாமஹரீடம்‌ சென்று, எங்களுக்குள்‌ எவன்‌ சிறந்தவனென்பதைச்‌ 
சொல்லும்‌. அவனே எங்களுள்‌ சிறந்தவஞுகட்டும்‌” என்று வினவின. 
பிரம்மதேவர்‌, “பிராணிகளுடைய சரீரத்தில்‌ எது லயமடைந்தால்‌ 
எல்லாப்‌ பிராணன்களும்‌ லயமடைகன்‌ றனவோ, எத இளம்பினால்‌ 
மீண்டும்‌ ஸஞ்சரிக்சன்றனவோ அதுவே இறந்தது, இஷ்டமான 
இடத்திற்குச்‌ செல்லுங்கள்‌? என்று சொன்னார்‌. பிராணன்‌, “பிராணி 
களுடைய சரீரத்தில்‌ கான்‌ லயமடைந்தால்‌ எல்லாப்‌ பிராணன்களும்‌ 
லயமடைகன்றன; நான்‌ இளம்பினால்‌ மீண்டும்‌ ஸஞ்சரிக்ளெ றன, 
நான்தான்‌ சிறந்தவன்‌. நான்‌ லயமடை றேன்‌; பாருங்கள்‌? என்று 
சொல்லிற்று. பிறகு, பிராணன்‌ லயமடைந்த து; மறுபடியும்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்தது. கல்யாணி! மறுபடியும்‌, ஸமானலும்‌ உதானனும்‌ (பிராண 
னைப்‌ பார்த்து), (பிராண! நீ இந்தச்‌ சரீரத்தில்‌ எங்களைப்போல 
இதை யெல்லாம்‌ வியாபித்துக்கொண்டி ருக்கவில்லை, நீ எங்களுக்குச்‌ 
சிறந்தவனல்லன்‌. ௮பானன்‌ தான்‌ உன்னுடைய வசத்திலிருக்கிறான்‌? 
ஏன்ற வார்த்தையைச்‌ சொல்லின, மறுபடியும்‌, பிராணன்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
த்து. பிறகு, அபானன்‌, (பிராணிகளுடைய சரீரத்தில்‌ நான்‌ லயம 
டைந்தால்‌ எல்லாப்‌ பிராணன்களும்‌ லயமடை௫ன்றன; நான்‌ ளெம்பி 
னால்‌ மறுபடியும்‌ ஸஞ்சரிக்கெறன, நான்தான்‌ சிறந்தவன்‌, நான்‌ 
லயமடைக்நேன்‌; பாருங்கள்‌? என்று சொல்லிற்று, பிறகு, வியான 
னும்‌ உதானனும்‌ (அவ்விதம்‌) பேசுஇன்‌ ந அந்த அபானனைப்பார்த்து, 
அபான ! நீ சிறந்‌ தவனல்லை, பிராணனன்றோ உனக்கு வசப்பட்டிருக்‌ 
இருன்‌?? என்று சொல்லின. பிறகு, ௮பானன்‌ ஸஞ்சரித்த,௪. மறுபடி. 
யும்‌, வியானன்‌ அந்த அபானனைப்பார்த்து, (நான்‌ எந்தக்‌ காரணத்தி 
னால்‌ எல்லோருக்கும்‌ சிறந்தவனாக இருக்கிற னென்பதைக்‌ கேள்‌, 
பிராணிகளின்சரீ ரத்தில்‌ நான்‌ லயமடைந்தால்‌ எல்லாப்பிராணன்களும்‌ 
லயமடைகின்‌ றன. நான்‌ செம்பினால்‌ மறுபடியும்‌ ஸஞ்சரில்கின்‌ ரன, 
நான்தான்‌ சிறந்தவன்‌, நான்‌ லயமடைகிறேன்‌; பாருங்கள்‌! என்று 
சொல்லிற்று. பிறகு, வியானன்‌ லயமடைக்தத; மறுபடியும்‌ 
ஸஞ்சரித்தது. பிராணனும்‌ அபானனும்‌ உதானனும்‌ ஸமானனும்‌ 
அந்த வியானனை நோக்‌, “வியான! நீ எங்களுக்குச்‌ சிறந்தவனல்லன்‌* 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌: ௬ 


ஸமானன உன்‌ வசத்திலிருக்கறான்‌? என்று சொல்லின. மறுபடியும்‌, 
வியானன்‌ ஸஞ்சரித்தது. ஸமானன்‌ மறுபடியும்‌, “எந்தக்‌ காரணத்‌ 
தால்‌ கான்‌ எல்லோரிலும்‌ சிறந்தவனென்பசைக்‌ கேளுங்கள்‌. பிராணி 
களுடைய சரீரத்தில்‌ நான்‌ லயமடைந்தால்‌ எல்லாப்‌ பிராணன்களும்‌ 
லயமடைகின்றன. நான்‌ செம்பினால்‌ மறுபடியும்‌ ம தகர்‌ றன, 
நான்தான்‌ சிறந்தவன்‌. நான்‌ லயமடை றேன்‌ ; பாருங்கள்‌” என்று 
சொல்லிற்று, பிறகு, ஸமானன்‌ லயமடைந்தது; மறுபடியும்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்தது. பிராணனும்‌ ௮பானனும்‌ உதானனும்‌ வியானனும்‌ அத்த 
ஸமானனைரோக்தி, (ஸமான! நீ றந்தவனல்லன்‌. வியானன்தான்‌ உன்‌ 
வசத்திலிருக்கிருன்‌ என்றன. பிறகு, ஸமானன்‌ ௯ஞ்சரித்தது, 
உதானன்‌ அந்த ஸமானனைப்பார்த்து, * நான்‌ எந்தக்காரணத்‌ 
தால்‌ எல்லோரிலும்‌ சிறந்தவனென் பதைக்‌ கேளுங்கள்‌, பிராணிக 
ளுடைய சரீரத்தில்‌ நான்‌ லயமடைந்தால்‌ எல்லாப்பிராணன்களும்‌ 
லயமடை.ஒன்றன ; நான்‌ செம்பினால்‌ மற படியும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ ரன. 
நானே இறந்தவன்‌. நான்‌ லயமடை றேன்‌ ; பாருங்கள்‌? என்று! சொல்‌ 
லிற்ற, பிறகு, உதானன்‌ லயமடைர்தது ; மறுபடியும்‌ ஸஞ்சரித்த.த., 
பிராணனும்‌ அபானனும்‌ ஸமானனும்‌ வியானனும்‌ ஆந்த உதானனை 
ரோக்‌, (உதான ! நீ சிறந்தவனல்லன்‌, வியானன்‌ தான்‌ உன்‌ வசத்தி 
லிருக்கறான்‌ ? என்‌ றன. பிறகு, பிரம்மதேவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு அவை 
களெல்லாவற்றையும்‌ தோக்கி, “நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ சிறந்தவர்‌ 
களும்‌ ிறந்தவர்களல்லாதவர்களுமாக இருக்கிறீர்கள்‌, எல்லாரும்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ அபேச்ஷித்தவர்களாயிருக்கிறிர்கள்‌, எல்லாரும்‌ 
தம்‌ தம்‌ காரியத்தில்‌ சிறந்தவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ ஒருவரு 
டைய தர்மத்தை மற்றொருவர்‌ அடுத்தவர்களாக இருக்கிறீர்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னார்‌. பிசம்மதேவர்‌,சேர்ந்திருக்கும்‌ அவைகளனை த்‌ 
தையும்‌ நோக்குப்‌ பின்வருமாறு கூறலானார்‌, “ஒருவன்‌ ஸ்திரமாக 
இருப்பவன்‌; மற்றவர்கள்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌, விசேஷித்து ஐந்து 
வாயுக்களும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ றன, ஒருவனே எல்லோருக்கும்‌ ஆத்மா 
வாக இருக்துகொண்டு பலவிதமாக விருத்தியடைஒறொன்‌. நீங்கள்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸுஹ்ருத்துக்களாகவும்‌ ஒருவரையொருவா 
சக்ஷிப்பவர்களாகவும்‌ இருங்கள்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ தாங்குவீர்க 
ளாக. சேஷமமாகச்‌ செல்லுங்கள்‌. உங்களுக்கு மங்களம்‌ உண்டாகுக” 


என்று சொன்னார்‌. 


௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


தி பத்தைந்தா வத பரமம்‌ 
அநகீதாபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி. 
ணா ணு 
(தாரதநம்‌ தேவமத்நம்‌ படைப்புழதலியவற்றைப்பற்றிப்‌ 
பேசிக்கொண்டதைக்தறித்துப்‌ பீராம்மண 
தம்பதிரளின்‌ ஸீம்பாஷணை.) 

இந்த விஷ.பத்திலும்‌ ரிஷியான நாரதருக்கும்‌ தேவமதருக்கும்‌ 
கடந்த ஸம்வாதமும்‌ புராதன முமான இந்த இதிஹாஸத்தை உதா 
ஹரிக்கன்‌ றனர்‌. தேவமதர்‌, நாரதரை நோக்கி, (பிறக்கும்‌ பிராணிக்கு 
எது முதலில்‌ ல்‌ உண்டாதறெது? பிராணனா?அபானனாஸமானனாி வியா 
னனாி உதானனா?என்று கேட்டனர்‌. நாரதர்‌, இதப்‌ பிராணியானது 
எதனால்‌ படைக்கஃப்படுகிறதோ அதைக்காட்டிலும்‌ வேறொன்று 
௮ந்தப்‌ பிராணியை முதலில்‌ அடைறெத, பிராணத்‌ துவந்துவமும்‌, 
1 இர்யக்கும்‌, 2 உயர்க்கதும்‌ ? தாழ்ந்ததும்‌ தெரிக்துகொள்ளத்‌ தம்‌ 
கன? என்று சொன்னார்‌. தேவமதர்‌, “இந்தப்‌ பிராணியானது எத 
னால்‌ படைக்கப்படுகிறது? வேறு எது முந்தி அதனை அடைறெது ? 
(இவற்றையும்‌) பீராணத்‌ அவர்‌ தவத்தையும்‌ திர்யக்கையும்‌ மேலான 
தையும்‌ ழோன தையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று கேட்க, நாரதர்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்குனார்‌, 

* ஆனந்தமானது, ஸங்கல்பத்தாலும்‌ சப்தத்தாலம்‌ரூபரஸகந்த 
ஸ்பர்சங்களினாலும்‌ உண்டாகிற து. சுக்லெமும்‌ சோணிதமும்‌ சேர்‌ 
வதிலிருந்து முதலில்‌ பிராணன்‌ ஈடைபெறுநறெது, (அந்தப்‌) பிராண 
னால்‌ சுக்லெம்‌ ஒரு மாறுதலையடையப்‌ பிறகு அபானன்‌ உண்டா 
றது. சுக்லெத்தாலும்‌, ரஸத்தாலும்‌ ௮பானன்‌ உண்டாகிறது. தம்‌ 
பதிகளின்‌ (மத்தியில்‌) ஹர்ஷம்தான்‌ உதானனுடைய ரூபமாறெது, 
காமத்திலிருர்து சுஃ்லெமும்‌ சுக்லைத்திலிருர்‌ சு ரஜஸும்‌ உண்டா 
இன்றன. ஸமானலுக்கும்‌ வியானனுக்கும்‌ பொதுவாகச்‌ சுக்லெ 
மும்‌ சோணிதமும்‌ உண்டாகின்றன. பிராணன்‌ அபானன்‌ என்றெ 
த்வந்‌துவமானது மேலும்‌ ழும்‌ செல்லுறெது, வியானலும்‌ ஸமான 
அம்‌ குறுக்காகச்‌ செல்லும்‌ தவர்‌ துவமாஇன்‌ றன, 

(ுக்னிதான்‌ எல்லாத்தேவதைகளாயும்‌ இருக்கிறான்‌. என்ற பத 
வானுடைய கட்டளையினால்‌ பிராணிகளிடத்தில்‌ புத்தியோகடிய 





1 மானிடர்‌ முதலியவர்‌, 8 தேவர்‌ முதலியவர்‌,. பச முதலியன' என்பது 
பழைய உரை, - 
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ஞானம்‌ உண்டாகிறது, ஈல்லசஜஸாள்ள அந்தப்‌ பரமாத்மா கற 
அச்னிக்குத்‌ தமோராபம்‌ புசையாகவும்‌ ரஜஸ்‌ பஸ்மமாகவும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. எந்தப்‌ பரமாத்‌மாவாறெ அக்னியில்‌ ஹகிஸ்‌ ஹோமம்‌ பண்‌ 
ணப்படுநறதோ அதிலிருந்து எல்லாம்‌ உண்டாஇன்றன. யஜ்ஞத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ ஸமானனும்‌ வியானனும்‌ ஹவிஸென்று கருது 
ன்றனர்‌. பிராணனும்‌ அபானனும்‌ ஆநஜ்யபாகங்கள்‌; அவ்விரண்‌ 
டின்‌ நடுவிலும்‌ பாமாத்மாவாறெ அக்னி இருக்றெது. உதானனென்‌ 
னும்‌ பிரம்மத்தினுடைய கறந்ததான இக்க ரூபத்தைப்‌ பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ அறிகிறார்கள்‌, நிர்த்வர்த்வமென்பதை நான்‌ சொல்லுறேன்‌ ; 
கேள்‌,1 அஹஸும்‌ 2 ராத்ரியுமாகய இவை அவந்துவமாகும்‌. அவை 
களின்ஈடுவில்‌ பரமாத்மாவென்னும்‌ அக்னி இருக்றெது. உதான 
னென்னும்‌ பிரம்மத்தினுடைய ிறந்ததான இந்த ரூபத்தைப்‌ பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌. மெய்‌ பொய்‌ இரண்டும்‌ துவர்துவம்‌; அவை 
களின்‌ நடுவில்‌ (பரமாத்மா என்னும்‌) அக்னி இருக்றெது, உதான 
னென்னும்‌ பிரம்மத்தினுடைய கிறந்ததான இர்தரூபத்தைப்‌ பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ அறிஒறார்கள்‌, 3 ஸத்தும்‌,4 அஸத்தும்‌ அவர்‌ துவம்‌. அவை 
களின்‌ நடுவில்‌ (பிரம்மமென்னும்‌) அக்னி இருக்றெது, உதான 
னென்னும்‌ பிரம்மத்தினுடைய சிறந்த இந்தருபத்தைப்‌ பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ அறிகின்றனர்‌, சுபம்‌ ௮சுபம்‌ இரண்டும்‌ துவந்துவமாகும்‌, அவை 
களின்‌ நடுவில்‌ (பிரம்மமென்னும்‌) அக்னி இருக்கிறது. உதானனென்‌ 
னும்‌ பிரம்மத்தினுடைப சிறந்ததான இக்த ரூபத்தைப்‌ பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ அறினெறனர்‌. மேலான அந்தப்‌ பிரம்மமானது (எந்த ஸங்கல்‌ 
பத்தால்‌) ஸமானனாகவும்‌ வ்யானனாகவும்‌ ஆறேதோ அந்த ஸங்கல்பத்‌ 
தினால்‌ கர்மமான து விஸ்‌ தரிக்கப்படுறெ.து, 5 இரண்டாவதோ ஸமான 
னால்‌ மறுபடியுமே நிச்சயிக்கப்படுகிற த, வாமதேவருடைய ஞானமா 
ன து சாந்தியைப்‌ பிரயோஜனமாகக்‌ கொண்ட து. சாந்தியான து ஸனா 
தனமான பிரம்மம்‌. உதானனென்னும்‌ ிரம்மத்தினுடைய இந்தச்‌ 
இறந்த ரூபத்தைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ அறிறொர்ள்‌? என்று சொன்னார்‌. 


124 வித்யை அவித்யை என்றாவது, ஸுஷாுப்தி ஜாகரணம்‌ என்றா 
வத, உத்பத்தி பிரளயம்‌ என்றாவது சொள்எலாம்‌ * என்பது பழைய உரை, 
3 4 தரரணம்‌, கார்யம்‌. 


5 *மூன்றாவதோ * என்பது வேறு பாடம்‌, 


௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


இருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
அநு கீ தாப ர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
ஓட 
(சேய்பவனையும்‌ சேய்கையையும்பற்றிப்‌ பீராஃ்மண தம்பதீரளின்‌ 
ஸிம்பாஷணை) 

இத்த விஷயத்திலும்‌, சா தர்ஹோத்ரலிதான த்தின்‌ விதி எப்‌ 
படிப்பட்டதென்பதைப்பற்றிப்‌ புராதனமான இந்த இதிஹாஸத்‌ 
தை உதாஹரிக்கின்‌ றனர்‌. கல்யாணி! அதன்‌ விதியை யெல்லாம்‌ 
முறைப்படி உபதேிக்கிறேன்‌, ரஹஸ்யமும்‌ ஆச்சரியமுமான இதை 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, பெண்ணே ! கரணம்‌, கர்மா, கர்த்தா, 
மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ இந்நான்கும்‌ ஹோதாக்கள்‌, இவைகளால்‌ உலகம்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டிருக்றெது, ஹோதாக்களின்‌ ஸாதனமனை த்தையும்‌ 
முழுதும்‌ கேள்‌, மூக்கு, நாக்கு, கண்‌, த்வக்கு, காது, மனம்‌, புத்தி, 
இவ்வேழும்‌(அவித்பை யென்னும்‌ கரணத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்‌ 
டவைகளென்று அறியத்தக்கலை, கந்தம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, சப்தம்‌, 
ஸ்பர்சம்‌, நினைக்கத்தக்கது, அறியத்தக்கது இவ்‌வேழும்‌ கர்மாவைக்‌ 
காரணமாகக்கொண்டலை. மோப்பவன்‌, பக்ஷிப்பவன்‌, பார்ப்பவன்‌, 
தொடுபவன்‌, கேட்பவன்‌, நினைப்பவன்‌, அறிபவன்‌ இவ்வெழுவரும்‌ 
கர்த்தாவைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவர்களாக அறியத்தக்கவர்கள்‌. 
(க்ராண முதலான) குணங்களுள்ள இவர்கள்‌ சுபாசுபங்களாக இருக்‌ 
இன்ற (கந்த முதலான) தம்‌ குணங்களை அனுபவிக்கின்றனர்‌. இவ்‌ 
வெழுவரும்‌ $அபிமானமும்‌ குணங்சளுமற்றவர்களாச மோக்ஷத்திற்‌ 
குக்‌ காரணமாஇன்றனர்‌, 4 தம்‌ தம்‌ ஸ்தானத்தை விதிப்படி அறிந்த 
வித்வான்‌௧ளுக்கு அந்த (இர்திரியங்களென்‌ னும்‌ குணங்கள்‌ தேவதை 
களா எப்பொழுதும்‌ (விஷபங்களென்னும்‌) ஹவிஸை 5அனுபலிக்‌ 
இன்றன, ஹ்விஸு களையும்‌ அன்னங்களையும்‌ புஜிப்பவன்‌ மமதை 





1 *இநிஹாஸத்தின்‌ பெயர்‌” என்பது பழைய உரை, 

2 ஸத்வம்‌ சஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ குணங்களுள்ள இவர்கள்‌ தம்‌ குணங்க 
ளாலாயெ சுபாசுபங்களை அனு “விக்கன்றனர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

8 நான்‌ என்பதற்குப்‌ பொருளான ஜீவன்‌ (இயற்கையில்‌) குணமற்றவன்‌; 
முடிவற்றவன்‌' என்பது வேறு பாடம்‌. 

& *இந்திரியங்களுக்கு அதிஷ்டானமான அவித்யை முதலானவற்றை 
என்பது பழைய உரை, 

ந அவர்களுக்கு விஷயங்களில்‌ பற்றுதலில்லை என்பது கருத்து, 

6 என்னுடையதென்னும்‌ அபிமானம்‌, 


ஆம வேேதிகபர்வம்‌. ௭௩, 


யால்‌ கெடுக்கப்படுகிருன்‌, தனக்காக: அன்னத்தைச்‌ சமைக்கும்படி 
செய்பவன்‌ மமதையால்‌ கெடுக்கப்படநறான்‌. அவனைப்‌ புஜிக்கத்‌ 
தகாததைப்புஜிப்பதும்‌ மத்யபானமும்‌ கெடுக்ன்றன. அவன்‌ அன்‌ 
னத்தைக்‌ கொல்லுகறான்‌. அன்னம்‌ அவனைச்‌ கொல்லுறெது, அவன்‌ 
(அன்னத்தை) கொன்று, பிறகு (அன்னத்தால்‌) கொல்லப்படுஇருன்‌. 
(இவற்றை) 1அறிந்தவன்‌ இந்த அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ ஈஸ்‌ வரனாக 
[மறுபடியும்‌ (இதை) உண்டுபண்ணாறொன்‌. அவனுக்கு அன்னத்தால்‌ 
சிறிதும்‌ தோஷம்‌ உண்டாறெதநில்லை, மனத்தால்‌ நினைக்கப்படுவ தும்‌ 
வாக்கால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ காதினால்‌ கேட்கப்படுவ.தும்‌ கண்ணால்‌ 
பார்க்கப்படுவதும்‌ துவக்கனால்‌ தொடப்பவெதும்‌ மூக்கால்‌ மோக்கப்‌ 
படுவதுமாகிய இந்த ஹவிஸ*சளையெல்லாம்‌ மனத்தை ஆராவதா 
கக்கொண்ட இந்திரியங்களை அடக்‌ (ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌.) 
என்னுடைய சரீரத்தினுள்‌ காரணப்பிரம்மமாரிற அக்னியானது 
ஜ்வலிக்றெது. எனக்கு 8 ஞானமா அக்னியைக்‌ சொடுப்பதும்‌ 
பிராணனை ஸ்தோத்ரமாகக்கொண்டதும்‌ ௮பானனைச்‌ சஸ்திரமாகக்‌ 
கொண்டதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விடுவதை நல்ல தகஷிணையாசக்கொ 
ண்டதுமான யோகமாடிறயாகம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது இந்தயாகத்திற்கு 
அஹங்காரமும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ பிரம்மமாகவே இருக்‌ துகொண்டு 
(முறையே) ஹோதாவாகவும்‌ அத்வர்யுவாகவும்‌ உத்காதாவாகவும்‌, 
ஸத்யமானது ப்ரமாஸ்தாவாகவும்‌ அவருடைய சஸ்த்ரமாகவும்‌, 
மோக்ஷமானது த௲ஷிணையாகவும்‌ இருக்கின்றன. சகாராயணரை 
அறிர்தவர்களான ஜனங்கள்‌ இர்த விஷயத்தில்‌ ருக்குக்களையும்‌ (பிர 
மாணமாகச்‌) சொல்லுன்‌ றனர்‌. தேவரான நாராயணரை அடைவ 
தற்காக முற்காலத்தில்‌ இர்திரியங்களை வசப்படுத்திக்கொண்டவர்‌ 
கள்‌ அவர்விஷயத்தில்‌ ஸாமங்களைக்‌ கானம்செய்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
விஷயத்தில்‌ திருஷ்டார்‌ தத்தையும்‌ சொல்லு ஞர்கள்‌. பயந்தவளே ! 
தேவரான அந்த நாராயணரை எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவாகத்‌ தெரி 


த்துகொள்‌, 





1 எல்லா உலகமும்‌ தன்னிடம்‌ லயமடையறெதென்று தெரிந்து கொண்‌ 
டவன்‌' என்பது பழைய உரை, 2 வேறு பாடம்‌. வேறு பாடம்‌, 

4 “வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌; அல்லது, ஆத்மாவை அறிந்தவர்கள்‌" என்‌ 
பது பழைய உரை, . 


N 5௦ 


௭௪ ஸ்ரீிமஹாபாரதம்‌. 


இருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
அநுக்தா பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த 
(பீரம்மாலானவர்‌ ஒரே சோல்லால்‌ பிரம்மத்தை உப்தேசித்தபோது 
தேவர்கள்ழதலியோர்‌ தம்தம்‌ அறிவுக்கத்தக்கபடி கிரகித்‌ 
தீதைப்பற்றிய பிராம்மண தம்பதிகளின்‌ ஸம்பாஷணை,) 

( நாராயணர்‌) ஒருவரே கட்டளையிடுபவர்‌, கட்டளையிடுபவர்‌ 
இரண்டாமவர்‌ இல்லை. எவர்‌ ஹி நதயத்திலிருக்றுரோ அவரைக்‌ 
குறித்து நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, பள்ளத்தில்‌ ஜலம்‌ செல்வதுபோல்‌ 
அவருடனேயே சேர்ந்‌ துகொண்டுஅவரால்‌ எவ்விதம்‌ஏவப்பட்டேனோ 
அவ்விதம்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்றேன்‌. (அவர்‌) ஒருவரே குரு, 
அவரைத்தவிர இரண்டாமவர்‌ இல்லை, எவர்‌ ஹிருதயத்திலிருக்க 
றுரோ அவரைக்குறித்து நான்‌ சொல்லுகி2றன்‌, அந்தக்குருவினால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உத்‌ தரவுசெய்யப்பட்ட தானவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
முற்காலத்தில்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 1 (அவர்‌) ஒருவரே பர்து. ௮வ 
ரைக்காட்டி.லும்‌ இரண்டாமவர்‌ இல்லை, எவர்‌ ஹிருதயத்தில்‌ இருக்‌ 
இருசோ அவரைக்குறித்து சான்‌ சொல்லுறேன்‌, அவரால்‌ உப 
தேசிக்கப்பட்ட பந்துக்கள்‌ பர்‌ துக்களுள்ளவர்களான்‌ றனர்‌. ஸப்த 
ரிஷிகள்‌ அகாயத்‌இல்‌ பிரகரசிம்ன்றனர்‌. (அவர்‌) ஒருவரே கேட்ப 
வர்‌, அவரைக்காட்டிலும்‌ இரண்டாமவர்‌ இல்லை, எவர்‌ ஹிருத 
யத்தில்‌ இருக்கரறுரோ அவரைக்குறித்து கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
குருவான அவரிடத்தில்‌ இந்திரன்‌ குருவினிட த்தில்‌ வஹிப்பதுபோல 
வாஸம்செய்து எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ தேவனாக இருக்கும்‌ தன்‌ 
மையை அடைந்தான்‌, (அவர்‌) ஒருவரே துவேஷிப்பவர்‌. அவரைக்காட்‌ 
டிலும்‌ இரண்டாமவர்‌ இல்லை, எவர்‌ ஹ்ருதயத்திலிருக்கறாுரோ ௮வ 
ரைக்குறித்து நான்‌ சொல்‌ லுகி?றன்‌. குருவான அவரால்‌ உபதேசக்‌ 
கப்பட்ட எல்லாப்பன்னகர்களும்‌ எப்பொழு துமே உலகத்தில்‌ தவே 
ஷமுள்ளவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. இந்த விஷயத்திலும்‌ பிரம்மதேவ 
ரிடத்தில்‌ பன்னகர்களுக்கும்‌தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ ஏற்பட்ட 
அறிவைப்பற்றிய புராதனமான இந்த இதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்‌ 
ன்றனர்‌. தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ நாகர்களும்‌ ௮ஸுரர்களும்‌, உட்‌ 
கார்க்‌ திருக்கும்‌ பிரம்மதேவரிடம்‌ சென்று, “எங்களுக்கு ற்‌ரேயலைச்‌ 


(மேன்மையைத்தருவதை) சொல்லும்‌' என்று கேட்டார்கள்‌. பகவா 








1 “பார்த்த? என்னும்‌ விளி பொருந்தாமையால்‌ விடப்பட்டது, 


ஆறா வமேதிகபர்வம்‌. எடு 


ஒனபிரம்மதேவர்‌ ஸ்ரேயலைக்கேட்கும்‌ அவர்களுக்கு, ஓம்‌ என்‌ 
அம்‌ஓஒர்‌அக்ஷரமான து :பிரம்மம்‌'என்‌ று சொன்னார்‌. அவர்கள்‌(௮ தக்‌) 
கேட்டுப்‌ பலமார்க்கங்களை அடைந்தார்கள்‌, (அந்த) உபதேசத்தைக்‌ 
கேட்டு, (அதை) அனுஸரிக்கும்‌ அவர்களுள்‌ முதலில்‌ 1ஸர்ப்பங்க 
ளுக்குக்‌ கடிப்பதில்‌ எண்ணம்‌ உண்டாயிற்று. ூஅஸரர்களுக்கு இய 
ற்கையா ஓண்டான டம்பத்தில்‌ எண்ணம்‌ உண்டாயிற்று. தேவர்‌ 
கள்‌ தானத்தை (ஸ்ரேயஸாக) நிச்சயித்தனர்‌. “மஹரிஷிகள்‌ இந்திரி 
யங்களை அடக்குவதை (ங்ரேயஸென்‌ ற நிச்சயித்தனர்‌. எல்லாஸர்ப்‌ 
பங்களும்‌ ௮ஸுரர்களும்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ ஒரு குருவை 
அடைந்து ஒரு சப்தத்தால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டுப்‌ பலவித நிச்சயத்‌ 
தை அடைந்தனர்‌. இந்த நாராயணரோ சொல்லப்படுவதைக்‌ கேட்‌ 
கறார்‌; உள்ளபடி அறிகிறார்‌; கேட்பவர்களுக்கு அவற்றை மறுபடியும்‌ 
உபதேசிக்கிறார்‌. (ஆசையால்‌) இவரைக்காட்டிலும்‌ வேறான குரு 
இல்லை, இவருடைய அனுமதி ஏற்பட்டபிறகு கர்மம்‌ நடக்கறது. 
குருவும்‌ பர்துவும்‌ சக்ஷிப்பவனும்‌ பகைப்பவனும்‌ ஹிருதய த்திலிருக்‌ 
ன்றனர்‌, உலகத்தில்‌ இந்த ஜீவன்‌ பாவச்செய்கையைச்‌ செய்தால்‌ 
பாபியும்‌ புண்ணியகாரியத்தைச்‌ செய்தால்‌ புண்ணியமுள்‌ எவனும்‌ 
ஆரான்‌. இஷ்டப்படி இந்திரியஸுகத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவன்‌ காம 
சாரி யாகிறான்‌, எப்பொழுதுமே இந்திரியஜயத்தில்‌ பற்றுதலுள்ள 
வன்‌ பிரம்மசாரியாறொன்‌. விரதங்களையும்‌ கர்மங்களையும்விட்டுச்‌ சுத்‌ 
தப்பிரம்மத்தினிடம்‌ நிலைபெற்றுப்‌ பிரம்மமாகி உலகத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்ப 
வன்பிரம்மசாரியாறொன்‌. இவனுக்குப்‌ பிரம்மமே ஸமித்துக்கள்‌ ; பிரம்‌ 
று 


மமே அக்னி; பிரம்மமே 8ஸம்ஸ்தரம்‌); பிரம்மமே ஜலம்‌; பிரம்மமே 


குரு. அவன்‌ பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ நில்பெற்றவன்‌. வித்வான்கள்‌ 





1 பிரம்மதேவர்‌ “ஓம்‌” என்று சொல்லும்போது வாயைத்திறந்து மூடு 
தைக்கண்டு தம்‌ ஸ்வபாவத்தை அனுஸரித்து வாயைத்திறந்து மூடிச்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய கடிப்பதே பப்‌ ரேயஸென்‌ ற ஸர்ப்பங்சள்‌ எண்ணின” என்பது பழைய 
உரை, 

2 உதடுகளைத்‌ இறந்து மூடுவதைச்சண்டு டம்பத்திற்காக ஜபம்‌ செய்வது 
முற்சேயல்‌ என்று எண்ணிஞார்சள்‌' என்பது பழைய உரை, 

3 “வேண்டிய்தை தம்‌ என்று அக்கேரிப்பதுபற்றி தானத்தை ஸ்ர்ரேய 
ஸென்‌ அ எண்ணினார்கள்‌' என்பது பழைய உரை. 

4 உதடுகளைத்‌ இறந்து மூடினதைச்சண்டு இந்திரியங்களை விஷயங்களி 
விருந்து இருப்புவதை ஸ்ரீசேயலென்று எண்ணினார்சள்‌' என்பது பழைய 
உரை, 

5 பரப்பின தர்ப்பங்கள்‌, 


எச்‌ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌ 

இவ்விதமான இதனையே ஸூக்ஷ்மமான பிரம்மசரியமென்று அறி 
றார்கள்‌. அறிந்து, தத்வஜ்ஞானியால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட அனுஷ்‌ 
டித்தார்கள்‌. 





இருபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சீ.) 
த்க்‌ 
(வித்தையையும்‌ பிரம்மத்தையும்‌ வனமாகச்‌ சோல்லும்‌ 
பிராம்மண தம்பதிகளின்‌ ஸம்பாஷணை,) 
ஹங்கல்பங்களாற ஈயும்‌ 1கொதுகுமுள்ள தம்‌ சோகமும்‌ 
களிப்புமாறெ பனியும்‌ வெயிலுமுள்ள தும்மோகமாதெபேரிருளுள்‌ ள 
அம்‌ ஆசையும்‌ வியாதியுமாறெ எர்ப்பங்களுள்ள தும்‌ விஷயங்களா 
இற ஒற்றையடிப்பாதையுள்ள தும்‌ காமமும்‌ குரோதமுமாறெ வேடர்‌ 
களுள்ளதுமான அந்தப்‌ பெரிய தர்க்கத்தைத்தாண்டிப்‌ பெரிய 
வனத்தில்‌ பிரவேரித்தேன்‌ என்று சொன்னார்‌, பிராம்மணி, “சிறந்த 
ஞானமுள்ளவரே ! அர்த வனம்‌ எங்கே இருக்றெது ? விருக்ஷங்கள்‌ 
எவை? நதிகள்‌ எவை? பர்வதங்கள்‌ எத்தனை ? அந்த வனம்‌ எவ்‌ 
வளவு தூரமுள்ள வழியில்‌ இருக்கது?” என்று வினவ, பிராம்‌ 
மணர்‌ சொல்லத்‌;தொடங்கினார்‌. 

(அதைக்காட்டிலும்‌ வேறாகப்‌ பதார்த்தம்‌ இருக்கறெதென்பதில்லை, 
அதைக்காட்டிலும்‌ வேறான ஒரு ஸுகம்‌ இருக்கிறதென்பதில்லை, 
அதைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮பின்னமாகப்‌ பதார்த்தம்‌ இருக்கறதென்ப 
இல்லை. துக்கத்தைத்‌ தாண்டுவிக்கும்‌ ஸாதனம்‌ அதைத்‌ தவிர ஒன்று 
இருக்கறதென்பதில்லை. ௮தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்‌ சிறியது இல்லை. 
அதைக்காட்டிலும்‌ மிகப்பெரியது இல்லை, அதைத்தவிரத்‌ துக்கத்தி 
லிருந்து தாண்டுவிப்பது (ஒன்றும்‌) இல்லை. அதற்கு ஸமமான வேறு 
ஸுகம்‌ இல்லை.௮ தனை அடைந்த பிராம்மணர்கள்‌ துக்கப்படமாட்டார்‌ 
கள்‌; ஸந்தோஷப்படமாட்டார்கள்‌ ; ஒருவரிடத்திலும்‌ பயப்படமாட்‌ 
டார்கள்‌, ஒருவரும்‌ அவர்களிடமிருந்து பயப்படமாட்டார்கள்‌, அர்த 
வனத்தில்‌ “ஏழு பெரியமரங்களும்‌ எழுகனிகளும்‌ “ஏழு அதிதிக 

5 கொச என்பது உலக வழக்கு, க: சர கவன்‌ 
,_. மஹத்தும்‌ அஜங்காரமும்‌ ஐந்து தன்மாத்திரைகளும்‌ சேர்ந்த சரீரம்‌" 
என்பது பழைய உரை, 
. அச்சர்‌ ரத்திற்குக்‌ காரணமும்‌ யாகாநிகளாலுண்டான தமான ௮பூர்வம்‌' 
என்பது பழைய உரை. 
. 4 அந்த அபூர்வத்தித்குச்‌ சாசணமும்‌ சேவதாரூபமான அதிதிகளின்பிரீ.இ 
க்குச்‌ சாதனமுமான யாகச்‌ சரியை? என்பது பழைய உரை, 


ஆமா வேதிகபர்வம்‌. ௭௭ 


ளும்‌ 1ஏழுஆமாமங்களும்‌ *ஏழுஸமாதிகளும்‌ ஏழு தீகைகளும்‌ 
இருக்கின்றன, இதுதான்‌ ௮ந்த அரண்யத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌, அதில்‌ 
(மனமா) மரங்கள்‌ (சப்தம்‌ முதலான விஷயங்களெல்னும்‌) ஐந்து 
வர்ணங்களுள்ளவைகளும்‌ சிறர்‌ தவைகளுமான (விஷயானுபவங்க 
ளென்னும்‌) புஷ்பங்களையும்‌ (அவைகளா லுண்டான பி£ திமுதலான 
வைகளென்னும்‌) கனிகளையும்‌ உண்டுபண்ணிக்கொண்டு அர்த வனத்‌ 
தை வியாபித்துக்கொண்டி ருக்கின்றன, அதில்‌ (கண்களென்னும்‌) 
மரங்கள்‌ நல்ல நிறமுள்ளனவும்‌ (ஸுக துக்கங்களென்னும்‌) இரண்டு 
வர்ணங்களுள்ளனவுமான (விஷபானுபவமென்லும்‌) புஷ்பங்களையும்‌ 
(பிரீதி முதலானவையென் னும்‌) கனிகளை யும்‌ உண்டுபண்ணிக்கொண்டு 
அந்த வனத்தை வியாபித்துக்கொண்டிருக்கின்‌ றன, அதல்‌(அவித்தை 
யென்னும்‌) மரங்கள்‌ ஸுகத்தைச்‌ செய்ன்ரவைகளும்‌ (ஸத்வம்‌ 
ரஜஸ்‌ தமளென்லும்‌) மூன்று வர்ணங்களுள்ளவைகளுமான (வீஷயா 
இபவமென்‌ னும்‌ புஷ்பங்சளையும்‌ (பீரீதி முதலானவையென்‌ லும்‌) சனி 
களை யும்உண்டேபண்ணிர்கொண்டு அந்தவனத்தை வியாபித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌ நன. அதல்‌(யாகமுதலானலைகளென்னும்‌) மரங்கள்‌ 
வாளனையுள்ளவைகளும்‌(ஸுக தக்கங்களாகிற) இரண்டு வர்ணங்களுள்‌ 
ளவைகளுமான (ஸ்வர்க்கமுதலானவைகளாகற) மலர்களையும்‌ (பிரீதி 
முதலானவைகளாகிற) கனிகளையும்‌ உண்டுபண்ணிக்கொண்டு அந்த 
வனத்தை வியாபித்துக்கொண்டிருக்கின்றன. அதில்‌ (இயானமுத 
லானவைகளாஇறெ) மரங்கள்‌ வாஸலனையுள்ளவைகளும்‌ (ஸுகமாகற) 
ஒரே வர்ணமுள்ளவைகளுமான (பிரம்மானுபவமாெ) மலர்களையும்‌ 
(ஆரந்தமென்னும்‌) கனிகளையும்‌ உண்டேபண்ணிக்கொண்டு அந்த 
வனத்தை வியாபித்துக்கொண்டிருக்கின்றன. (புத்தியும்‌ மனமுமா 
இற) இரண்டு பெரிய மரங்சள்‌ அவ்யக்தமான ஸ்வரூபமுள்ள (மனோ 
ரதங்களாதிற)மலர்களையும்‌ (பிரீதி முதலானவைகளாகிற) கனிகளையும்‌ 
உண்டுபண்ணிக்கொண்டு அந்த வனத்தை வியாபித்‌.துக்கொண்டிருக்‌ 
இன்றன. அதில்‌ (ஞானமென்லும்‌) ஓர்‌ ௮ச்னியும்‌ (ஆத்மாவாக) 
4பிராம்மணனும்‌ நல்ல மனமும்‌ புத்தியுமாறெ (ஸ்ருக்கும்‌ ஸ்ருவமும்‌) 





1 “அந்தயாசக்ரியைக்கு ஆப்பசயனான கர்த்தா" என்பது பழைய உரை, 
8 'கர்மங்களில்‌ ஜனங்களுக்கு அபிமான த்தை உண்டு பண்ணுற ராகமுத 
லியவை' என்பது பழைய உரை. 

3 வேறு தர்மங்கலை ஆஸ்ரயிப்பது, (அதாவது) சரீரமுதவியவைகளின்‌ தர்‌ 
மங்களைச்‌ தன்னுடை யனவாக ஏற்றுக்கொள்வது என்பது பழைய உரை, 
& ஹோமம்‌ செய்பவன்‌, 


எது ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 


ஐந்து இந்திரியங்களாறே ஸமித்‌தக்களும்‌ இருக்கன்‌ றன. (மனமத 
லானவைகளை ஹோமம்‌ செய்தால்‌) அவைகளிலிருந்து 1ஏழு 2மோ 
தங்கள்‌ உண்டாகின்றன, *தீகை்ஷைகள்‌ பிரதானங்களல்லாத பயன்‌ 
களைத்‌ தருனெ்‌ றன, (தேவதைகளாகறெ) அதிதிகள்‌ (அக்தப்‌) பயன்‌ 
களை அ௮னுபவிக்னெறனர்‌. அதில்‌ 4ஏழுமஹரிஷிகள்‌ அதிதிபூஜை 
யைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகன்றனர்‌. அவர்கள்‌ பூஜிக்கப்பட்டு லயத்தை 
அடைந்த பொழுது, (அவர்களைவிட) வேருனவனம்‌ பிரகாசிக்க ௪. 
(அதில்‌) மோக்ஷமாகிற கனியுள்ளதும்‌ சாந்தியாஇற நிழலுள்ளதும்‌ 
(சாஸ்திரத்தினாலும்‌ ஆசார்யே:பதேசத்தாலும்‌ உண்டான) ஞான 
மாற அம்ரயமுள்ளதும்‌ திருப்தியாகிற ஜலமுள்ளதும்‌ உள்ளி 
அள்ள க்ஷேத்திரத்ஞனாகிற ஸூர்யனுள்ள தமான 8பிரஜ்ஞையாறெ 
விருக்ஷச்தை அடைர்த ஸாதுக்களுக்கு மீண்டும்‌ பிறவி உண்டா 
காது. அந்த விருக்ஷத்திற்கு உயரத்திலும்‌ ஆழத்திலும்‌ குறுக்லெம்‌ 
முடிவு அறியப்படுகிறதில்லை, (பிரஜ்ஞையாற விருக்ஷத்தை அடை. 
ந்த) அவனிடத்தில்‌ உண்மையாக இருப்பவர்களும்‌ (புருஷனை வசப்‌ 
படுத்த முடியாமல்‌ வெட்டுத்‌) தலை குனிர்‌ தவர்களும்‌ ஒளி பொருந்‌ 
இனவர்களும்‌ (மற்ற) ஜனங்களைவிடச்‌ நெந்தவைகளாக எல்லா விஷ 
யானந்தங்களையும்‌ எடுத்துக்கொடுப்பவர்களுமான (சிராண முத 
லானவைகளாலுண்டான விருத்திகளாறெ) எழு ஸ்திரீகள்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
இன்றனர்‌, (ஞானிக்கு உண்டாகும்‌ ஸுகமும்‌ மூடனுக்கு உண்டாகும்‌ 
ஸுகழமும்‌நித்பமான பொருளும்‌ அநித்யமான பொருளும்போல வேற்‌ 
ுமையுள்ளவை.௮ந்த ஞானியினிடத்திலேயே(மனம்‌ புத்தி ஐம்புலன்‌ 
களென்னுமிஏழுகளாறெ ஸப்த ரிஷிகளும்‌ ஹித்தர்களும்‌ செல்வம்‌ 
நிறைத்தவர்களும்‌ லயமடைகின்றனர்‌. மறுபடியும்‌ அவனிடத்‌ திலேயே 
உண்டான்‌ றனர்‌, நிலைபெற்ற தேஜஸாள்ள இந்த ஞானிக்குக்‌ ர்த்தி 
யும்‌ பிரகாசமும்‌ செல்வமும்‌ வெற்றியும்‌ உண்டான்றன. ஏழுஜோதி 
களும்‌ இந்த ஞானியாறெ ஸூர்யளையே அனுஸரிக்கெறன. அவ 
னிடத்தில்‌ ரிஷிகளும்‌ மலைகளும்‌ பிரம்மத்தினிடமிருக்‌ து உண்டான 
ஜலத்தை நாற்புறங்களிலும்‌ பெருக்கும்‌ ஈதிகளும்‌ சேர்ந்திருக்க்ற 





1 “மோக்ஷம்‌ ஒன்றுதான்‌, ஆனாலும்‌, காரணங்கள்‌ பலவாதல்பற்றி பல 
வாகக்‌ கூறப்பட்டது' என்பது பழைய உரை, 2 வேதபாடம்‌, 

3 முக்தனுக்கு அனுஷ்டானங்களால்‌ உண்டாகும்‌ புண்ணியங்களைச்‌ 
தேவர்கள்‌ அடைஒன்‌ றனர்‌ என்பது கருத்து, 

4 “இந்திரிய நிவ்டான தேவதைகள்‌” என்பது பழைய உரை, 

5 (ப்ரம்ம) ஸாக்ஷாத்காரம்‌' என்பது பழைய உரை, 


ஆம வமேமதிகபர்வம்‌. ௭௯ 


னர்‌, யோகமென்னும்‌ யாகம்‌ செய்யும்‌ இடமும்‌ மிக்கரஹஸ்யமுமான 
ஹிருதயாகாசத்தில்‌ ஈதிகளுடைய ஸங்கமமும்‌ இருக்றெது. தம்‌ ஆத்‌ 
மாவில்‌ திருப்தியடைக்‌ தவர்கள்‌ அதிலிருந்து ஸாக்தாத்பிதாமஹரை 
யே அடைகின்றனர்‌, ஆசையற்றவர்களும்‌ நல்ல விரதமுள்ளவர்க 
ளும்‌ சாந்தர்களும்‌ தவத்தால்‌ பாவத்தை எரித்தவர்களுமான பிராம்‌ம 
ணர்கள்‌ மனத்தைப்‌ பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ செலுத்தி அவரை உபா 
ஹித்சன்றனர்‌, *வித்தையாகற ௮ரண்யத்தைஅறித்‌ தஜன ங்கள்‌ இந்த 
விஷயத்தில்‌ இந்திரியங்களின்‌ அடக்கத்தையே (மேலானதென்ற) 
புகழ்்றனர்‌. அரத அரண்யத்தை அடைந்தவன்‌ உண்மையை 
மீருதவனாறான்‌, பிராம்மணர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட இரந்த அரண்‌ 
யத்தையே புண்ணீயமாக அறிகின்றனர்‌. அறிந்து, பரியாலோசனை 
யுள்ள ஆத்மாவில்‌ (சமமுதலானவைகளையும்‌) அனுஷ்டிக்‌ 
கின்றனர்‌. 





இருபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
வ அவை 
(யாகத்தில்‌ சேய்யும்‌ ஹிம்ஸை தோஷமாகாதேஃபதைப்பற்றி 
அத்வர்யுவுக்தம்‌ யதீக்தம்‌ ஸம்பாஷணை) 

பெண்ணே! நான்‌ கந்தங்களை மோப்பதில்லை; ரஸங்களை ௮ நி 
தில்லை ரூபத்தைப்‌ பார்க்கிறதில்லை; (ஸ்பரிசத்தைத்‌) தொடுகிற 
தில்லை; பலவிதசப்தங்களையும்‌ கேட்கிறஇல்லை; ஒருவித ஸங்கல்பத்‌ 
தையும்‌ ௮டைறதில்லை. விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ உண்டாகாமலிருக்கும்‌ 
பொழுதும்‌ பிராணனும்‌ ௮பானனும்‌ இயற்கையாகப்‌ பிராணிகளின்‌ 
சரீரங்களில்‌ பிரவே௫த்து (ஆகாரத்தைப்‌ பாகம்‌ செய்வது முதலான 
காரியங்களைச்‌ செய்வதுபோலப்‌ புத்திமுதலானவைகளின்‌) இயற்‌ 
கையே இஷ்டமான பொருள்களை விரும்புகிறது, இயற்கையே பகை 
க்கத்தக்கவைகளையெல்லாம்‌ பகைக்கிறது, (ஜாக்‌ர தவஸ்தையிலுள்‌ 
ள க்ராணம்‌ க்ரேய முதலான) அந்தப்‌ பதார்த்தங்களைக்காட்டி லும்‌ 
வேறான (ஸ்வப்னாவஸ்தையிலுள்ள) பதார்த்தங்களையும்‌ அவற்றி 
அள்ள நித்யமான ஸ்வபாவங்களை யும்‌ க்‌ நான்‌ சரீரத்‌ 


தில்‌ பார்க்கிறேன்‌. அந்தப்‌ த்க்‌ த்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 








1 “வித்தை ஒன்றாலேயே. அடையக்கூடிய பிரம்மத்தை! என்பது பழைய 
உரை, 


௮0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


கும்‌ ரான்‌ எவ்விதத்திலும்‌ (மற்றவைகளில்‌) பற்றுதலடையமாட்‌ 
டேன்‌. காமமும்‌ குரோதமும்‌ ஜரையும்‌ மரணமும்‌ என்னைத்‌ தொடர 
மாட்டா, விரும்பத்தக்கவைகளையெல்லாம்‌ விரும்பாதவனும்‌ தோஷம்‌ 
களையெல்லாம்‌ பகைக்காதவனுமான எனக்கு ஜலத்திவலைக்குத்‌ தாம 
ரையிலைகளில்‌ பற்றுதலுண்டாகாததுபோல ஸ்வபாவங்களில்‌ பறி 
றதலுண்டாநிறநில்லை, அனேக ஸ்வபாவங்களைப்பார்ப்பவனும்‌ நித்‌ 
யனுமான இவனுடைய (காமங்கள்‌) நித்தியங்களாஞும்‌, கர்மங்களைச்‌ 
செய்தாலும்‌ இவனைப்‌ போகங்களின்‌ ஸமூகமானது ஸூர்யனுடைய 
ரெணங்களின்‌ ஸமூகமானது ஆகாயத்தைப்‌ பற்றுததுபோலப்‌ பற்று 
இறதில்லை, புகழ்பெற்றவளே! இந்தவிஷயத்திலும்‌ அத்வர்யுவுக்கும்‌ 
யதிக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதமும்‌ புராதனமுமான இந்த இதிஹாஸத்‌ 
கை உதாஹரிக்கின்‌ றனர்‌. அதனைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. யாக கர்மாவில்‌ 
புசோக்ஷிக்கப்படுகின்ற பசுவைக்கண்டு அருகலிருக்கும்‌ ஒரு ஸர்‌ 
யாஹி அத்வர்யுவை நோக்க, (இது ஹிம்ஸை என்று நிந்தித்துக்‌ 
கூறினார்‌. அத்வர்யுவானவர்‌ அவரைரோக்கி, “இந்த ஆடென்னும்‌ 
பிராணியான து கெடுதலை அடையாது. யாகத்தால்‌ மேன்மையை 
அடைறெது. வேதம்‌ அவ்விதம்‌ கூறுறெது, இதனுடைய பிருதிவி 
யின்‌ பாகமான து பீருதிவியையும்‌ ஜலபாகமான அ ஜலத்தையும்‌ நேத்ர 
மானது ஸூரியனையும்‌ செவிகள்‌ திசைகளையும்‌ பிராணன்‌ ஆகாயத்‌ 
தையும்‌ அடையப்போடன்றன. வேதத்தில்‌ சொல்லியபடி. நடக்கும்‌ 
எனக்கு ஒரு தோஷமுமில்லை? என்று மறுமொரிகூறினார்‌. ஸத்யாஹி, 
(யாகத்திற்காக) உயிரை இழர்‌ ததனால்‌ ஆட்டுக்கு “பர்ரேயஸை நீ பார்ப்‌ 
பாயானால்‌ யாகமான து ஆட்டுக்காக நடக்கறது. உனக்கு என்ன பிர 
யோஜனம்‌?, (உன்னுடைய) தாயார்‌ உன்னை அனுமதிக்கட்டும்‌. (உன்‌ 
னுடைய)பிதா உன்னை அ௮னுமதிக்கட்டும்‌' என்னும்‌ மந்திஞானத்‌ 
கை ஆலோடித்து விசேஷமாகச்‌ செய்றேன்‌! என்று நீ சொல்வா 
யானால்‌ அவர்கள்‌ இவ்விதமே அனுமதி கொடுக்கவேண்டும்‌. நீ அவர்‌ 
களைப்பார்‌க்கவேண்டும்‌. அவர்களுடைய அனுமதியைக்கேட்டு ஆலோ 
சனை செய்யவேண்டும்‌, 1இந்தப்பசுவின்‌ பிராணன்களும்‌ தம்‌ உத்பத்தி 
ஸ்தானங்களை அடையும்படி. செய்யப்பட்டன, சேஷ்டையற்ற சரீர 
மட்டும்‌ மிச்சமிருக்கிற து என்பது என்னுடைய எண்ணம்‌. சைதன்ய 
மற்றதும்‌ விறகுக்கு ஒப்பான தமான சரீரத்தால்‌ யாகம்செய்யகிரும்பு 
இறெவர்களுச்கு விறகு பசுவென்னும்‌ பெயருள்‌ ளதாயிருத்தலால்‌ அது 

1 பொருந்தாமையால்‌, *அச்வர்யுருவாச' என்னும்‌ சொற்கள்‌ விடப்‌ 
விட்டன, 





ஆம்‌ வமேமதிகபர்வம்‌. அக 


ஹிம்ஸையேயாம்‌, எல்லாத்தர்மங்களுள்ளும்‌ அஹிம்ஸை (சிறந்தது) 
என்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. எரந்தக்கர்மமானது ஹிம்‌ 
ஸையற்றதாகுமோ அதுவே செயயத்தக்கது என்று அறிஒறோம்‌, 
இது ௮ஹிம்ஸைதான்‌ என்று பிரதிஜ்ஞை செய்வதானால்‌, அதற்கு 
மேல்‌ சொல்லேன்‌. உம்மால்‌ கார்யங்களைப்‌ பலவிதமாகத்‌ தூஷித்துக்‌ 
கூறமுடியும்‌. எக்காலத்‌ திலும்‌ எந்தப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஹிம்ஸைசெய்‌ 
யாமலிருப்பதே எங்கள்‌ விருப்பம்‌, பிரத்யக்ஷமாக (உண்டாகும்‌ ஹிம்‌ 
ஸையை ஹிம்ஸையாகக்‌) கூறுகிறோம்‌. கண்ணுக்குப்புலப்படாததை 
(ஹிம்ஸையாகக்‌)கரு துறோமில்லை” என்‌ றுசொன்னார்‌. அத்வர்யு, “பிரா 
மணரே! பூமியின்‌ கந்தமென்னும்‌ குணங்களைப்‌ பு9க்தீர்‌; ஜலமயமான 
ரஸங்களை அருர்து£ிறிர்‌; ஜ்யோ திகளுடைய ரூபத்தைப்‌ பார்க்‌சறீர்‌; 
காற்றிலுண்டான குணங்களை ஸ்பரிசிக்‌இதீர்‌; ஆகாயத்‌ திலுண்டானசப்‌ 
தங்களைக்‌ கேட்டுறீர்‌, மனத்தால்‌ ஸங்கல்பத்தைச்‌ செய்தீர்‌; இந்தப்‌ 
பூதங்களை எல்லாம்‌ பிராணனுள்ளவைகளென்று எண்ணுதறீர்‌, பிரா 
ணன்களைவாக்குவதில்‌ ஒழிவடைந்திருப்பதாக நினைக்கறீர்‌; அனால்‌, 
நீர்‌ ஹிம்ஸையே செய்துகொண்டிருக்கிறீர்‌, ஹிம்ஸையின்றி ஒருகாரி 
யமுமில்லை; நீர்‌ என்ன எண்ணுகீ/?' என்‌.று வினவினார்‌. ஸன்யாஹி, 
(இத்மாவானது அக்ஷரம்‌ என்றும்‌ க்ஷரம்‌ என்றும்‌ இரண்டுவிதமாக 
இருக்கிறது. அவைகளில்‌ மூன்‌ றுகாலங்களிலும்‌ இருப்பது அக்ஷர 
மென்றும்‌ மூன்‌ றுகாலங்களிலும்‌ இல்லாதது க்ஷரமென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகன்றன. பிராணனும்‌ நாக்கும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ மாயையினால்‌ 
இருப்பவைகளாஇன்றன. இந்தப்‌ பதார்த்தங்களால்‌ விடப்பட்டவ 
னும்‌ தூவந்துவமற்றவனும்‌ விருப்பமற்றவனும்‌ எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்திலும்‌ ஸமமாக இருப்பவனும்‌ மமதையற்றவனும்‌ மனத்தை 
ஜயித்தவனும்‌ எல்லாவிஷயங்களினாலும்‌ விடப்பட்டவனுமான மனித 
னுக்கு ஓரிடத்திலும்‌ பயமில்லை” என்று சொன்னார்‌: அச்வர்யு, அறிஞ 
ருள்‌ சிறந்தவரே! இவ்விஷயத்தில்‌ வித்வான்‌௧ளோடேயே ஸம்வர 
தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. உம்முடைய அபிப்பிராயத்தைக்‌ கேட்டு எனக்‌ 
குப்‌ புத்தி பீகாசிக்றெ து. பகவானே! மஹிமைபொருந்தின உம்மு 
டைய உபதேச.த்தினால்‌௮ நிவுண்டானவனாயெ நான்‌ சொல்லுறேன்‌, 
பிராம்மணரே! மந்திரங்களால்‌ ஏற்பட்ட விரதத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ தோஷமில்லை' என்றுசொன்னார்‌. அதன்பிறகு; ஸன்யாஹி, 
யுக்தமாக இருந்ததால்‌ பேசாமலிருந்தார்‌. அத்வர்யுவும்‌ மோகமற்ற 
வராஇப்‌ பெரியயாகத்தைச்‌ செய்தார்‌. பிரம்மஜ்ஞானிகள்‌ இவ்வித 
மான மேரக்ஷமானது இவ்விதம்‌ மிசவும்ஸூசக்ஷ்மமென்ற றி௫ன்‌ நனர்‌; 
11 ௧௪ 


௮௨ ஸ்ரசிமஹர்பாரதம்‌: 


கார்யத்தை உணரும்‌ ஆத்மாவினால்‌ தெரிர்தகொண்டு க்ஸ்‌ பல்‌ 
வும்‌ செய்கின்றனர்‌, 


முப்பதாலது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


of 


(பிராம்மணர்‌ கொலைகூடாதென்பதைவிளக்கப்‌ பரசுராமர்கதையைத்‌ 
தம்மனைவிக்தக்‌ கூறியது.) 

பெண்ணை! இந்தவிஷயத்திலும்‌ கார்த்தவீர்யலுக்கும்‌ ஸமுத்‌ 
தரத்திற்கும்‌ கடந்த ஸம்பாஷணையும்‌ புராதனமுமான இந்த. இதி 
ஹாஸத்தை எடுத்துக்கூறுன்றனர்‌. ஆயிரம்கைகளுள்ளவலும்‌ 
ஸமுத்திரம்‌ வரையிலுள்ள பூமியை வில்லால்‌ ஜயித்தவனுமானகார்த்த 
வீர்யார்ஜுனனென்னும்‌ ஓர்‌ அரசனிருந்தான்‌. பலத்தால்‌ கர்வம்‌ 
கொண்ட அவன்‌ ஒருஸமயம்‌ ஸமுத்திரத்தினருகில்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டு ஸமுத்திரத்தின்மீது நாறுபாணங்களைப்‌ பிரயோ௫த்தா 
னென்று நமக்குக்கேள்வி. ஸமுத்திரமான து அவனை நமஸ்கரித்து 
அஞ்சலிசெய்‌ தகொண்டு, (வீர! (என்மீது) பாணங்களைப்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்யாதே. உனக்கு கான்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌! ராஜஸ்சேஷ்ட! 
8 பிரயோகம்‌ செய்த சிறந்த பாணங்கள்‌ என்னை அடைந்திருக்கும்‌ 
பிராணிகளைக்‌ கொல்லுனெறன. பிரபுவே! அவைகளுக்கு அபயத்‌ 
தைக்‌ கொடு? என்று சொல்லிற்று. கார்த்தவிர்யார்ஜுனன்‌, (யுத்தச்‌ 
தில்‌ எனக்குச்‌ சமமான வில்லாளி எங்கேயாவது இருந்தால்‌ பெரிய 
யுத்தத்தில்‌ எனக்குச்‌ சமமான அவனை (எனக்குச்‌ சொல்‌” என்று 
சொன்னான்‌. ஸமுத்திரம்‌, (அரசனே! ஜமதக்னிமஹரிஷியைப்பற்றி நீ 
முந்திக்கேள்விப்பட்டிராப்பாய்‌, அவருடைய புத்திரர்‌ உனக்கு உள்ள 
படி அதஇதிபூஜை செய்யத்தகுந்தவர்‌' என்று சொல்லிற்று, பிறகு, 
அந்த அரசன்‌ அதிக கோபத்தால்‌ மூடப்பட்டவனா? அர்‌த(ஜமதக்னி 
யின்‌) ஆம்ரமம்‌ சென்று பரசுராமரையே அடைந்தான்‌. அவன்‌ (தன்‌ 
அடைய) பர்துக்களுடன்‌ பரசுராமருக்குப்‌ பிரதிகூலமான காரியம்‌ 
களைச்‌ செய்து மஹாத்மாவான அவருக்கு மனவருத்தத்தை உண்டு 
பண்ணினான்‌ தாமரைமலர்போன்‌ ற கண்களுள்ளவளே! பிறகு, அள 


ஆம்வமேதிக்பர்வம்‌. ௮௩ 


வற்ற தேஜஸுள்ள பரசுராமருக்கு அப்பொழுது பகைவரின்‌ படை 
களை எரிப்பதான கோபாக்னியான த மிகவும்‌ ஜ்வலித்த து. பிறகு,௮ர்‌ 
தப்‌ பரசுராமர்‌ கோடாலியை எடுத்‌ துக்கொண்டு ஆயிரம்கைகளுள்ள 
அந்தக்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜுனனை அனேகம்‌ ளைகளுள்ள மரத்தைப்‌ 
போல்‌ விரைவாக வெட்டினார்‌. கொல்லப்பட்டு விழுந்‌ திருக்கும்‌ அந்தக்‌ 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனனைக்‌ கண்டு (அவனுடைய) பர்‌ அக்களனைவரும்‌ 
ஒன்றுகூடிக்‌ கத்திகளையும்‌ சக்திகளையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு பரசு 
ராமரைச்‌ சூழ்ர்துகொண்டார்கள்‌. பரசுராமரும்‌ வில்லையெடுத்துக்‌ 
சொண்டு விரைந்து ரதத்திலேறிச்‌ சரமாரிகளைப்‌ பொழிந்து அரச 
னுடைய படையை அடித்தார்‌, பிறகு, சில க்ஷத்திரியர்கள்‌ ஜமதக்னி 
யைக்‌ கொன்றுவிட்டு ஹிம்மத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட மான்கள்போலக்‌ 
இரிதுர்க்கங்களில்‌ புகுந்தார்கள்‌ ,அர்த ப்‌ பரசுராமரிடம்பயந்‌ து தமக்கு 
ஏற்பட்ட கர்மாவை அனுஷ்டிக்காத அவ்வரசர்களுடைய பிரஜைகள்‌ 
பிராம்மணர்களைக்‌ காணாமையால்‌ சூத்திரத்சன்மையை அடைத்தார்‌ 
கள்‌. இவ்விதம்‌ திரவிடர்களும்‌ ஆபிரர்களும்‌ புண்ட்ரர்களும்‌ சபரர்‌ 
களுமான அவர்கள்‌ க்ஷத்திரியதர்மமில்லாததினால்‌ சூத்திரத்தன்மை 
யை அடைந்தார்கள்‌, பிறகு, கணவரை இழந்த க்ஷத்திரிய ஸ்திரீக 
ளிடம்‌ பிராம்மணர்களால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட க்ஷ்த்திரியர்களைப்‌ 
பரசுராமர்‌ அடிக்கடி வெட்டினார்‌. (இவ்விதம்‌) இருபத்தொருமுறை 
நடந்தபின்‌ சரீரமற்றதும்‌ திவ்யமும்‌ மதுரமாகஇருப்பதும்‌ எல்லா 
ஜனங்களாலும்‌ கேட்கப்பட்டதுமான வாக்கானது பரசுராமரை 
கோக்‌, “ராம! ராம! (யுத்தத்தினின்‌ று)திரும்பு, ஐயா! இந்த க்ஷத்ரிய 
அதமர்களை அடிக்கடி கொல்வதில்‌ என்னபிரயோஜனத்தைக்‌ காண்‌ 
இறாய்‌?' என்று சொல்லிற்று, ௮வ்வாறே அப்பொழுது ரிசீகர்முத 
லான பிதாமஹர்களும்‌ மஹாத்மாவான அந்தப்‌ பரசுராமரைநோச்9), 
(டுபரிய பாக்யெமுள்ளவனே! (யுத்தத்தினின்‌ று) நில்ருத்தியடை? 
என்று சொன்னார்கள்‌. பரசுராமரோ தந்தையின்‌ வதத்தைப்‌ பொரு 
மல்‌ அந்தரிஷிகளை நோக்‌, “நீங்கள்‌ இப்பொழுது என்னை த்தடுக்க 
லாகாது? என்றுசொன்னார்‌. பித்ருக்கள்‌ சொல்லலானார்கள்‌. 'ஜயிப்ப 
வர்களுள்‌ சிறந்தவனே! நீ அற்பர்களான க்ஷத்திரியர்களைக்கொல்லத்‌ 
தக்கவனல்லை, பிராம்மணனாக இருக்கும்‌ நீ இப்பொழுது அரசர்‌ 
களைக்கொல்வது தக்கதன்று, 


விசி ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 
முப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
அநகிதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி 


(பரசுராமநடைய பித்நக்கள்‌ அவநக்த அலர்சசன்‌ கதையைக்கூறியதும்‌, 
அவர்‌ க்ஷத்திரிய வதத்தை வீட்டதும்‌.) 

பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டனே! இந்த விஷயத்திலும்‌ புராதனமான 
இந்த இதிஹீாஸத்தை உதாஹரிக்கன்‌ றனர்‌, நீ இதனைக்‌ கேட்டு 
அவ்விதம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மிகச்‌ சிறந்ததவமுள்ளவனும்‌ தர்மங்‌ 
களை அறிந்தவனும்‌ ஸத்தியவாதியும்‌ மஹாத்மாவும்‌ மிக்க உறுதி 
யான வரதமுள்ளவனுமான அலர்க்கனென்னும்‌ ராஜரிஷி ஒருவன்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ ஸழுத்திரம்‌ சூழ்ந்த இந்தப்பூமியை வில்லினால்‌ 
ஜயித்துச்‌ செய்தற்கு அருமையான காரியத்தைச்செய்து மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தினான்‌. சிறந்த புத்தியுள்ளவனே ! பிறகு, 
மிகப்பெரிய ராஜ்யத்தை விட்டு மரத்தினடியில்‌ இருக்கும்‌ அந்த 
அலர்க்கனுக்கு ஸூச்ஷ்மமான பிரம்மத்தைப்பற்றிய ஆலோசனை 
உண்டாயிற்று, அவன்‌, * என்னுடைய மனத்திற்குப்‌ பலம்‌ உண்‌ 
டாயிருக்றெ.து. மனத்தைஜயித்தால்‌ ஜயம்‌ நிச்சயம்‌, பகைவர்களால்‌ 
சூழப்பட்ட சான்‌ (வெளியிலுள்ள பகைவர்களைவிட) வேறானவர்க 
ளிடம்‌ பாணங்களைப்‌ பிரயோகிக்கப்போகிறேன்‌. எல்லாமனிதர்‌ 
களையும்‌ ஆசையினால்‌ கர்மாவைச்‌ செய்யும்படி செய்றெ இந்த 
மனத்தைக்குறித்து நான்‌ மிகக்‌ கூர்மையான முனையுள்ள பாணங்‌ 
களைப்‌ பிரயோடிக்கப்போகிறேன்‌ என்று சொன்னான்‌. மனம்‌, 
1 அலர்க்க ! இந்தப்பாணங்கள்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ மீறமாட்டா. 
உன்னுடைய உயிரநிலைகளையே பிளக்கும்‌. நீ மர்மம்‌ பிளக்கப்பட்டல 
னாகி மரிக்கப்போகிறாய்‌.(கையால்‌) நீ என்னை கொல்லக்கூடியவேறு 
பாணங்களைப்பார்‌?என்‌ அசொல்லிற்று,.அர்‌ தஅலர்க்கன்‌ அதைக்கேட்டு 
ஆலோசித்து, பிறகு, £க்ராணமான து பலவிதமானவாஸனைகளைமோ 
ந்து அவைகளைப்பற்றியேஆசைப்படூுதிற ௮. ஆகையால்‌, நான்‌ க்ராணத்‌ 
தன்மீது கூர்மையுள்ள பாணங்களைப்‌ பிரயோடக்கப்போடறேன்‌? 
என்று சொலனான்‌, க்ராணம்‌, * அலர்க்க! இந்தப்‌ பாணங்கள்‌ 
என்னை எவ்விதத்திலும்‌ மீறமாட்டா, உன்னுடையமர்மத்தையே 
பிளக்கப்போகின்‌ நன, நீ மர்மம்பிளக்கப்பட்டு மரிக்கப்போடறய்‌. 
என்னைக்சொல்லச்கூடிய வேறபாணங்களைப்பார'என்‌ ற.சொல்லிற்று, 


ஆம் வமேதிகபர்வம்‌. ௮டு 


அர்த அலர்ச்கன்‌ அதைக்கேட்டு ஆலோசித்து, பிறகு, இந்த நாவா 
னது ருசியுள்ள ரஸங்களைப்‌ புஜித்து (ப்பிறகும்‌) அவைகளையே 
விரும்புற து. கையால்‌, நான்‌ நாவைக்குறித்‌ துக்‌ கூர்மையுள்ள கணை 
களைத்தொடுக்கப்போதிறேன்‌? என்று சொன்னான்‌. நா; “அலர்க்க. ! 
இந்தப்‌ பாணங்கள்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ மீறமாட்டா.ட உன்னு 
டைய உயிர்நிலையையே பிளக்கப்போஜன்‌றன, பிறகு; உயிரை 
இழக்கப்போகிருப்‌. நீ என்னைக்‌ கொல்லக்கூடிய வேறுபாணங்க 
ளைப்‌ பார்‌? என்று சொல்லிற்று, அந்த அலர்க்கன்‌ அதைக்கேட்டு 
ஆலோசித்து, பிறகு, * தவக்கானது பலவிதஸ்பர்சங்களை அனுப 
வித்து (மறுபடியும்‌ அவைகளையே விரும்புறெது, ஆகையினால்‌, 
அவக்கைக்‌ கழுறெகுபூண்ட பலவிதமான பாணங்களால்‌ பிளக்கப்‌ 
போகிறேன்‌? என்ற வசனத்தைச்‌ சொன்னான்‌. துவக்கு, * அலர்க்கா! 
இந்தப்பாணங்கள்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ மீறமாட்டா, உன்னு 
டைய மர்மத்தையே பிளக்கப்போடின்றன, நீ மர்மம்‌ பிளக்கப்பட்டு 
மரிக்கப்போகிறாய்‌, நீ என்னைக்‌ கொல்லக்கூடிய வேறுபாணங்களைப்‌ 
பார்‌' என்று சொல்லிற்று, அந்த அலர்க்கன்‌ அதைக்கேட்டு அலோ 
சத்துப்‌ பிறகு, *காதானது பலவித சப்தங்களைக்கேட்டு (மறுபடி 
யும்‌) அவற்றையே விரும்புற. ஆகையால்‌, நான்‌ ஸ்ரோத்ரத்தைக்‌ 
குறித்துக்‌ கூர்மையுள்ள பாணங்களைப்‌ பிரயோஇக்றேன்‌' என்ற 
வசனத்தைச்‌ சொன்னான்‌. ங்ரோத்ரம்‌,  அலர்க்க! இந்தப்‌ பாணம்‌ 
கள்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ மீறமாட்டா, உன்னுடைய மர்மத்‌ 
தையே பிளக்கப்போகின்றன, பிறகு, உயிரை இழக்கப்போறோய்‌. 
நீ என்னைக்‌ கொல்லக்கூடிய வேறுபாணங்களைப்‌ பார்‌” என்று சொல்‌ 
லிற்று, அர்த அலர்க்கன்‌, அதைக்கேட்ட ஆலோசித்து, பிறகு, 
$நேத்திரமான து பலவித ரூபங்களைப்பார்த்து (மறுபடியும்‌) ௮வைக 
ளையே விரும்புறெது. ஆகையால்‌, கான்‌ கூர்மையுள்ள பாணங்க 
ளால்‌ கண்ணை அடிக்கப்போகறேன்‌” என்றவசன த்தைச்‌ சொன்னான்‌. 
கண்‌, “அலர்க்க ! இந்தப்பாணங்கள்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ மீற 
மாட்டா; உன்னுடைய மர்மத்தையே பிளக்கப்போகன்றன, நீமர்‌ 
மம்‌ பிளக்சப்பட்டு மரிக்கப்போறொய்‌, நீ என்னைக்‌ கொல்லக்கூடிய 
வேறுபாணங்களைப்பார்‌? என்று சொல்லிற்று, அந்த அலரக்கன்‌ 
அதைக்கேட்டு லோத்து, பிறகு, 4 இந்தப்புத்தியானது பிரஜ்‌ 
ஞையினால்‌ பலவித நிச்சயங்களைச்‌ செய்கிறது, ஆகையால்‌, நான்‌ 
புத்தியைக்குறித்துக்‌ கூர்மையுள்ள பாணங்களைப்‌ பிரயோ௫க்கப்‌ 
போகிறேன்‌? என்றவார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. புத்தி, (அலர்க்க ! 


௮௬ ஸப்ரீமஹாபர்சதம்‌. 
இந்தப்பாணங்கள்‌ என்னை எவ்விதத்திலும்‌ மீறமாட்டா; உன்னு 


டைய மர்மத்தையே பிளக்கப்போநின்றன. நீ மர்மம்‌ பிளக்கப்‌ 
பட்டு மரிக்கப்போதிறாய்‌. நீ என்னை அடிக்கக்கூடிய வேறுபாணங்‌ 
களைப்‌ பார்‌” என்று சொல்லிற்று. பிறகு, அலர்க்கன்‌ அவ்விடத்தி 
லேயே (ஒருவராலும்‌) செய்யமுடியாத கோரமான தவத்தைச்‌ 
செய்தும்‌ இந்த ஏழுபேர்கள்மீதும்‌ (பிரயோகிக்கத்தக்க) சிறந்த 
பாணத்தைச்‌ சக்தியினால்‌ அடையவில்லை, பிறகு, பிரபுவான அவன்‌ 
சித்தத்தை ஈன்கு௮டக்கி அலோகத்தான்‌, பிராம்மணஸாசேஷ்டனே! 
அறிஞருள்‌ நெந்தவனான அந்த அலர்க்கன்‌ நெடுங்காலம்‌ லோத்து 
£யோகத்தைக்காட்டி லும்‌ நிறந்த மேன்மையை அறியவில்லை, வீர்ய 
முூள்ளவனை அவன்‌ மனத்தை ஒருவழிப்படுத்தி அசையாமல்‌ 
யோகத்தை ௮டைந்து க்ரெத்தில்‌ ஒரே பாணத்தால்‌ இந்திரியங்‌ 
களைக்‌ கொன்றான்‌, (அர்த) ராஜரிஷியானவன்‌ யோகத்தால்‌ பரமாத்‌ 
மாவை அடைந்து மேலான ஸித்தியைப்‌ பெற்று வியப்புற்றுப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ காதையையும்‌ சொன்னான்‌, (அதன்‌ பொருளாவது;) (அந்தோ! 
கஷ்டம்‌! நோம்‌ வெளியிலுள்ள எல்லாக்‌ காரியத்தையும்‌ செய்தோம்‌, 
முன்பு போகத்தில்‌ ஆசையுள்ள நாம்‌ ராஜ்யத்தை உபாஹித்தோம்‌, 
பிறகு, சான்‌ யோகத்தைக்காட்டி.லும்‌ மேலான ஸுகம்‌ இல்லை என்று 
தெரிந்து கொண்டேன்‌? என்பது, பரசுராம! நீ இவ்விதம்‌ தெரிர்‌,து 
கொள்‌; க்ஷத்திரியர்களைக்‌ கொல்லாதே; கோரமான தவத்தைச்செய்‌; 
அதனால்‌ மேன்மையை அடைவாய்‌? என்று சொன்னார்கள்‌, சிறந்த 
பாக்கெமுள்ளவளே! பித்ருக்களால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட அர்‌ 
தப்‌ பரசுராமர்‌ பிறகு கடுந்தவம்புரிர்து மேலானஹித்தியை அடைர்‌ 
தார்‌. 


1, (ஆலோசனை? என்பது பழைய உரை, 

2. “சித்தத்தைமட்டும்‌ அடக்குவதென்னும்‌ ராஜயோகம்‌! என்பது பழைய 
உரை, 

3. முன்பு பலருடன்‌ கூடினமையால்‌ ஈாமென்றும்‌ பின்பு அவர்களைப்‌ 
பிரித்தமையால்‌ நானென்றும்‌ கூறியபடி, 


ஆரறாவமேமதிகபர்வம்‌. ௮௭ 


முப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
அநகீதா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
்‌ பட 

(காமழதலியவ்ற்றைவிட்டுப்‌ பகவத்ஸவந பத்தை அறிவது மோக்ஷல£தன 

மேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ௮ற்பரீஷன்‌ சேரல்லிய காகைகளைப்‌ 

பிராம்மணர்‌ தம்மனைவித்தக்‌ கூறியது.) - 

உலகத்தில்‌ (ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌) மூன்று குணங்‌ 
களே சத்துருக்கள்‌, (அவை) மனத்தின்‌ செய்கைவேறுபாட்டினால்‌ 
ஒன்‌ பதுவிதங்களாகக்‌ கருதப்படுநின்‌ றன ப்ரஹர்ஷம்‌, 3பிரீதி, ஆர்‌ 
தம்‌ இம்மூன்றும்‌ ஸத்வத்தாலுண்டான குணங்கள்‌. 4சோகம்‌, 
கோபம்‌, துவேஷம்‌ இவைகள்‌ ரஜஸால்‌ உண்டான குணங்களென்று 
கருதப்பட்டன, $ஸ்வப்ஈம்‌, சோம்பல்‌, மோஹம்‌ இம்மூன்றும்‌ 
தமஸால்‌ உண்டான குணங்கள்‌. தைரியமுள்ள மனிதன்‌ சோம்ப 
லின்றி (சமம்‌ முதலியனவாறெ) பாணஸமூகங்களால்‌ இவைகளை 
வெட்டி மன அடக்கமும்‌ இந்திரியங்களின்‌ ஜயமுமுள்ளவனா9 மற்‌ 
நவைகளை ஜயிக்கமுயலவேண்டும்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ முந்தின கல்‌ 
பத்தை அறிந்த ஜனங்கள்‌ ராத்யத்தை ஆளும்‌ அம்பரீஷராஜ 
னால்‌ கானஞ்‌ செய்யப்பட்ட காதைகளைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
(ராகமுதலான) தோஷங்கள்‌ விருத்தியடைந்து (சமமுதலான) 
ஸாதுக்கள்‌ பிடிக்கப்படும்பொழு.து அம்பரீஷன்‌ விரைவாக 
ராஜ்யத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டானென்று கேள்வி, ௮வன்‌ தன்னு 
டைய தோஷங்களை விலக்கி ஸாதுக்களைப்‌ பூஜித்துப்‌ பெரியஹித்தி 
யைப்‌ பெற்று இந்தக்‌ காதைகளைச்சொன்னான்‌. (அவற்றின்‌ பொருளா 
வது:) கான்‌ அதிகமான தோஷங்களை வென்றேன்‌, எல்லாப்பகைவர்‌ .. 
களையும்‌ கொன்றேன்‌. ஒருதோஷம்‌ மிகப்பெரிதாக இருக்கறது, 
கொல்லப்படவேண்டிய ௮து என்னால்‌ கொல்லப்படவில்லை, இந்தப்‌ 

1, வேறு பாடம்‌; 'விரும்பியது கடைக்கும்‌ என்ற நிச்சயம்‌ உண்டான 
பொழுது உண்டான ஸுகம்‌! என்பது பழைய உரை, 

2, “விரும்பியது டைத்தபொழுத உண்டான ஸுகம்‌! என்பது 
பழைய உரை, 

3. “விரும்பியதை அனுபவிக்கும்பொழுது உண்டாகும்‌ ஸுகம்‌' என்பது 
பழைய உரை, 

4, ஆசையென்பது வேறு பாடம்‌. 

5, ஸ்ரசீமம்‌ என்பது வேறு பாடம்‌, 


௮௮ ஸ்சிமஹாபாரதம்‌. 


பிராணியானவன்‌ எதனால்‌ ஏவப்பட்டு வைராக்கியத்தை அடையா 
மல்‌, தாகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஓடுநறெவன்‌ பள்ளங்களைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாததபோல,ஆசையால்‌ பீடிக்கப்பட்டு இழிவானகர்மங்களை த்‌ 
தெரிர்துகொள்ளுநறெதிலலையோ ; இவ்வுலகில்‌ மனிதன்‌ எதனால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டு ௮காரியத்தையும்‌ செய்றரொனோ அந்த லோபத்தைக்‌ கூர்மை 
யுள்ள கத்திகளால்‌ வெட்டினவன்‌ ஸுகமாக விருத்தியடைவான்‌, 
லோபத்தால்‌ (பொருள்களில்‌) ஆசையுண்டாகிற ௫, அதனால்‌, மனக்‌ 
கவலை உண்டாகிறது. (பொருள்களை) அடைய விருப்பமுள்ள அவன்‌ 
மிகுதியான ராஜஸகுணங்களை அடைநென்‌; விரும்பியவைடைத்த 
பொழுது மிகுதியான தாமஸகுணங்களை அடைகிறான்‌. அவன்‌ அர்‌ 
தச்‌ குணங்களால்‌ கெடுக்கப்பட்ட சரீரபந்தத்தையுடையவனாடி 
அடிக்கடி பிறக்கிறான்‌; கர்மத்தையும்‌ செய்றொன்‌; மரிக்கும்பொழுது 
பிளத்துசிதறின சரீரமுள்ளவனா மறுபடியும்‌ பிறந்து மரிக்கிறான்‌, 
ஆகையால்‌, இக்தலோபத்தை நன்றாகப்‌ பார்த்துத்‌ தைரியத்தால்‌ 
மனத்தில்‌ அடக்க (பரமானந்தம்‌ என்னும்‌) ராஜ்பத்தை விரும்ப 
வேண்டும்‌, இவ்வுலகில்‌ இதுதான்‌ ராஜ்யம்‌; வேறுராஜ்யம்‌ இல்லை, 
உள்ளபடி அறியப்பட்ட ஆத்மாவே அரசன்‌” என்பது. புகழ்பெற்ற 
வனும்‌ சக்ரவர்த்தியாக இருந்தும்‌ முக்யெமொன லோபத்தை அறுத்த 
வனுமான அம்பர்ஷனென்னும்‌ அரசன்‌ இவ்விதம்‌ காதைகளைப்‌ 
பாடினாள்‌, 


முப்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
அநகீதாபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
வெவதிந்துமைய்‌ 


(பிராம்மணர்‌ மம தையை விடுவது மோக்ஷ்ஸாதனமேன்னும்‌ விஷயத்தில்‌ 
பீராம்மணஜனகஸிம்பாஷணையைத்‌ தம்மனைவிக்தக்‌ கூறியது.) 


பெண்ணே! இந்தவிஷயத்திலும்‌ ஒரு பிராம்மணனுக்கும்‌ ஜன 
களுக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதமான இந்தப்‌ பழையஇதிஹாஸத்தை உதா 
ஹரிக்னெறனர்‌. ஜனகராஜன்‌ குற்றம்செய்தவனான ஒரு பிராம்‌ 
மணனை சோக்‌), ((பிராம்மண! நீ) என்தேசத்தில்‌ வஹிக்கக்கூடா து” 
என்று சக்ஷையை விதித்தான்‌, (ஜனகனாலி இவ்விதம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அரந்தப்பிராம்மணன்‌,பிறகு,(அர்த) ராஜஸ்ரேஷ்டனைப்பார்த்‌ ௫, 
6 அரசனே ! எவ்வளவு தேசம்‌ உன்னுடைய வசத்திலிருக்றெது ? 


ஆல்வமேதிகபர்வம்‌. ௮௯ 


சொல்‌. பிரபுவே! நான்‌ வேறுமன்னனுடைய தேசத்தில்‌ விக்க 
விரும்புகிறேன்‌. வேந்தனே ! சாஸ்திரத்தை மீருததான உன்னு 
டைய வார்த்தையைச்‌ செய்ய விரும்புறேன்‌? என்று மறுமொழி 
கூறினான்‌, புகழ்பெற்ற பிராம்மணனால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட 
ஜனகராஜன்‌ அப்பொழுஅ அடிக்கடி உஷ்ணமாகப்பெருகூச்சுவிட்‌டு 
ஒன்றும்‌ மறுமொழிசொல்லாமலிருந்தான்‌, ஆலோ?க்‌ துக்கொண்டு 
உட்கார்ந்‌ திருப்பவனும்‌ அளவற்ற தேஜஸுள்ளவனுமான ஜனகரா 
ஜனை, ஸூர்யனை (சாஹுவென்னும்‌) க்ரஹம்‌ ௮டைவதுபோலச்‌ ஏக்‌ 
ர மாகமோகம்‌ அடைந்தது. பிறகு, ஜனகராஜன்‌, அப்பொழுது ஒரு 
முகூர்த்தகாலத்திற்குமேல்‌ மோகம்விலகியபின்‌ தேறுதல்‌ செய்து 
கொண்டு அந்தப்பிராம்மணனை ரோக்‌, (பிராம்மண!) தகப்பன்‌ பாட்‌ 
டன்பரம்பரையாகவரந்த நகரமும்‌ தேசமும்‌ (என்னுடைய) வசத்தி 
லிருக்கும்போது நான்‌ பூமியில்‌ தேடியும்‌ என்னுடைய தேசத்தை 
அறியவில்லை, நான்‌ எப்பொழுது பூமியில்‌ (என்னுடைய தேசத்‌ 
தைத்‌) தெரிர்துகொள்ளவிலலையோ அப்பொழுது மிதிலையில்‌ 
தேடினேன்‌. அதிலும்‌ நான்‌ (என்னுடைய தேசத்தை) அறியாத 
பொழுது என்னுடைய பிரஜைகளைத்‌ தேடினேன்‌, அவைகளிலும்‌ 
(என்னுடையதை) அறியாதபொழுஅ எனக்கு மதிமயக்கம்‌ உண்டா 
யிற்று, மூர்ச்சை தெளிர்தபின்‌ எனக்கு மறுபடியும்‌ (ல்ல) புத்தி 
உண்டாயிற்று. அப்பொழுது, “(ஒன்றும்‌ என்னுடைய தேச 
மன்று; அல்லது, எல்லாத்தேசமும்‌ என்னுடையது; அல்லது, இந்‌ 
தச்‌ சரீரமும்‌ என்னுடையதன்றடி அல்லது, எல்லாப்‌ பூமியும்‌ 
என்னுடையது ? என்று எண்ணினேன்‌. பிராம்மணமுரேஷ்ட! 
எனக்கு எப்படியோ அப்படியே மற்றவர்களுக்கும்‌ என்று நினைக்க 
ஜேன்‌. இஷ்டமுள்ளவளவு (இவ்விடத்தில்‌) வாஸம்செய்‌. விரும்பிய 
வரையில்‌ அனுபவி” என்ற வாக்யெத்தைச்‌ சொன்னான்‌. 

பிராமணன்‌, “தகப்பன்பாட்டன்வழியாகக்‌ இடைத்த ஈகாமும்‌ 
தேசமும்‌ வச த்திலிருக்கும்போ த நீ எந்தப்‌ புத்தியைக்கொண்டு (என்‌ 
னுடையதென்னும்‌) மமதையை விட்டாய்‌? எக்தப்புத்தியைக்கொண்டு 
எல்லாம்‌ உன்னுடைய தேசமாக இருக்றெது ? நீ எந்தக்காணத்‌ 
தினால்‌ (ஒன்றையும்‌) உன்னுடைய தேசமாக அறியவில்லை? (௪ தனால்‌) 
எல்லாம்‌ உன்னுடைய தேசமாயிற்று? சொல்‌? என்று வினவ, ஜனகன்‌ 
சொல்லத்தொடங்கனான்‌. (இவ்வுலகில்‌ எல்லாக்கர்மங்களிலும்முயற்சி 
கள்‌ முடிவுள்ளனவாக அறியப்பட்டிருக்கன்றன. ஆகையினால்‌, 
நான்‌, “இது என்னுடையது? என்று ஒன்‌ றிருப்பதாக அறியவில்லை, 

14.௧௨ 


௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அப்படியே, * இது யாருடையது; யாருடைய தனம்‌? என்று வேத 
வாக்கியம்‌ இருக்கிறது, (ஆகையால்‌) கான்‌ புத்தியினால்‌ (ஆலோரித்‌ 
அம்‌) இது என்னுடையது என்றிருப்பதை அறியவில்லை, நான்‌ இச்‌ 
தப்‌ புத்தியைக்கைக்கொண்டு மமதையைவிட்டேன்‌, எர்தப்புத்‌ 
தியை அடைந்து எல்லாம்‌ என்னுடையதாயிற்றோ (அந்தப்‌) புத்‌ 
தயையும்‌ கேள்‌. மூக்கல்‌ இருக்கும்‌ கந்தங்களையும்‌ நான்‌ எனக்காக 
விரும்புறெதில்லை. ஆகையால்‌, பூமியான து என்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு 
எப்பொழுதும்‌ என்‌ வசத்திலிருக்கிறது. வாயில்‌ இருக்கன்‌ ற ரஸங்‌ 
களையும்‌ கான்‌ எனக்காக விரும்புறதில்லை. ஆகையால்‌, ஜலம்‌ என்‌ 
னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு எப்பொழுதும்‌ என்வசத்திலிருக்றெது. நான்‌ 
சேத்திரத்திலுள்ள ரூபத்தையும்‌ ஜோதியையும்‌ எனக்காக விரும்புற 
இல்லை, ஆகையால்‌, ஜோதியான து என்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்வசத்‌இல்‌ இருக்கறது, நான்‌ த்வக்கலிருக்கும்ஸ்பரி 
சங்களையும்‌ எனக்காக விரும்புறெதில்லை. ஆகையால்‌, வாயுவானது 
என்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு எப்பொழுதும்‌ என்வசத்திலிருக்றெ.து. 
நான்‌ காதிலிருக்கும்‌ சப்தங்களையும்‌ எனக்காக லிரும்புறெதில்லை, 
ஆகையால்‌, ஆகாயமான து, என்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டுஎப்பொழு.தும்‌என்‌ 
வசத்தில்‌இருக்றெது.கான்‌ எப்பொழு தம்‌ மன த்தினுள்ளிருக்கும்ஸங்‌ 
கல்பத்தை எனக்காக விரும்புறதிலலை, ஆகையால்‌, மனமானது என்‌ 
னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு எப்பொழுதும்‌ என்வசத்திலிருக்றெ.து. கான்‌ எல்‌ 
லாக்தாரியங்களையும்‌ தேவர்கள்‌,பித்ருக்கள்‌,பூதங்கள்‌, ௮இதிகள்‌ இவர்‌ 
களுக்காக என்றேசெய்‌ஏ2றன்‌ *என்றுசொன்னான்‌.பிறகு பிராம்மணன்‌ 
நகைத்து மறுபடியும்‌ ஜனகனை நோக்கு, “என்னை இப்பொழுது உன்‌ 
னைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக இங்கு வந்திருக்கும்‌ தர்மமென்று தெரிந்து 
கொள்‌. பிரம்மத்தை நாபியாகக்கொண்டதும்‌ தடிக்சமுடியாததும்‌ 
ஒழிவடையாததும்‌ ஸத்வகுணமாதிற கட்டுக்‌ கட்டப்பட்டதுமான 
இந்த (ஞானமாற) சக்ரத்தை நீஒருவனே ஈடத்துநறெவன்‌? என்று 


கூறினை. 


1 “பிரம்மத்தை அடைவதற்காக காரணமாயுள்ளதும்‌! என்பது வேறு 
பாடம்‌, 


ஆ்ஸம்வமேதிக பர்வம்‌. க்க்‌ 


முப்பத்தநான்காவது அத்யாயம்‌. 
அருகீதாபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
அவ 
(பிராம்மணர்‌ தம்மகீமையை மனைவிக்தச்சோல்லியது.) 


பயந்தவளே! நீ என்னை எவ்கிதமாகஎண்ணி அதட்டுகருயோ 
அவ்விதம்‌ நான்‌ உலகத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கவில்லை. பிராம்மணனும்‌ முக்த 
னும்‌ வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ கருஹஸ்ததர்மமுள்ளவனும்‌ விர 
தங்களுள்ளவனுமாக இருக்கிறேன்‌, நீ என்னைப்‌ புண்ணியபாவங்‌ 
களில்‌ பற்றுதஓள்ளவனஞாகப்‌ பார்க்கிறாய்‌. நான்‌ அவ்விதம்‌ இருக்க 
வில்லை, பூமியிலிருக்கும்‌ இதெல்லாம்‌ என்னால்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருக்‌ 
றது. உலகத்திலுள்ள ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களுமான பிராணி 
களையெல்லாம்‌ அச்னியான து மரங்களைராசம்செய்வ தபோல நான்‌ 
நாசம்செய்பவனென்று தெரிச்‌ துகொள்‌, சாஜ்யத்திலும்‌ எல்லாப்பூமி 
யிலும்‌ ஸுவர்க்கத்திலும்‌ இந்தப்‌ புத்தியானது அவ்விதம்‌ அழி 
றது. எனக்குப்‌ புத்தியே தனம்‌, பிரம்மசாரிகள்‌, ருஹஸ்தர்கள்‌, 
வானப்பிரஸ்தர்கள்‌, ஸர்யாஹிகள்‌ இவர்களுள்‌ பிரம்மஜ்ஞானி 
களுக்கு (ஞான மென்னும்‌) மார்க்கம்‌ ஒன்றே, பிரம்மஜ்ஞானிகள்‌ அர்த 
மார்க்கத்தினாலேயே (நற்கதியை) அடைகின்றனர்‌. பலவித (ஆணம்‌) 
அடையாளங்களுள்ளவர்களும்‌, ௮மைதியுள்ளவர்களாகப்‌ புத்திஒன்‌ 
றையே உபாஹிக்கின்‌ றனர்‌. பலவித ௮டையாளக்களுள்ள ஆங்ரமங்‌ 
களிலுள்ள எவர்களுக்குப்‌ புத்தியானது அடக்கமுள்ளதாக இருக்‌ 
இறதோ, அவர்கள்‌, நதிகள்‌ ஸமுத்திரத்தை அடைவதுபோல, ஒன்றா 
யிருக்கும்‌ ஞானத்தை அடைகின்றனர்‌, இந்த (ஞானமென்னும்‌ 
மார்க்கமான து புத்தியினால்‌ அடையப்படூற த; சரீரத்தினால்‌ அடை 
யப்படுகறெதில்லை, கர்மங்கள்‌ ஆதியும்‌ முடிவுமுள்ளவை, சரீரமானது 
கர்மங்களால்‌ உண்டான து, ஈல்ல அழகுள்ளவளே! ஆகையால்‌, எனக்‌ 
குப்‌ பரலோகத்தைப்பற்றியபயம்‌ இல்லை. (நீயும்‌) பிரம்மஜ்ஞானத்‌ 
இல்‌ பற்றிய புத்தியுள்ளவளாயிருக்தால்‌ என்னுடைய ஆத்மாவையே 
அடைவாய்‌” என்று சொன்னார்‌. 


ன 


ன்‌ ரீ மஹாபாரதம்‌: 


முப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
நுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வநட 
(மாதவர்‌, பிராம்மணி பீராம்மண 3 என்பன புத்தியும்‌ மனழமே என்பதை 
அர்ஜுனலுக்தக்‌ கூறியது.) 


, பிராம்மணி, (இந்த விஷயமானது அற்பபுத்தியுள்ளவனாலும்‌ 
பயித்சிபெருத புத்தியுள்ளவனாலும்‌ அறியமுடியாதது, இது பெரி 
தாகவும்‌ சிறிதாகவும்‌ சுருக்கமாகவும்‌ விஸ்தாரமாகவும்‌ இருக்றெ 
தென்று நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. இந்தப்புத்தியை அடைவதற்குரிய 
உபாயத்தை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. இக்தப்புத்தி உண்டாவதற்குரிய 
காரணத்தை உம்மிடமிருந்தே நான்‌ அறியவேண்டும்‌? என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. பிராம்மணர்‌, *பிரம்மத்தைப்பற்றிய புத்தியை ௮ரணியாகவும்‌ 
குருவை ௮.தற்குமேலரணியாகவும்‌ வேதாக்தஸ்சவணத்தையும்‌ (மன 
ன நிதித்யாஸன ரூபமான) ஆலோசனையையும்‌ கடையும்‌ ஸாதனமா 
கவும்‌ தெரிந்துகொள்‌. அதிலிருந்து ஞானமாஇற அச்னியானது 
உண்டாசறெது”என்றுசொன்னார்‌.பிராம்மணி,'க்ஷேத்‌ தூஜ்ஞ்னென்று 

பெயருள்ள பிரம்மத்திலுடைய எந்தஸ்வரூபத்தை எந்தலக்ஷணத்‌ 
தால்‌ அறியலாமோ ௮ந்தப்பிரம்மஸ்வரூபத்தின்‌ அந்‌ தலக்ஷணத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌” என்‌ று வினவினாள்‌. 
பிராம்மணர்‌, (அதற்கு ஸ்வரூபமும்‌ இல்லை, குணமும்‌ இல்லை, 
(இவற்றை) அடையக்‌ காரணமுமில்லை, அதைத்‌ இயானம்செய்யக்‌ 
கூடிய உபாயத்தையேசொல்லுகிறேன்‌. அதனை நன்றாக உபதேசித்தா 
லோ ௮மிர்தத்தினால்‌ திருப்தியடைவதுபோல்‌ தருப்தியடைவாய்‌, கர்‌ 
மங்களில்பற்றின புத்தியுள்ளவன்‌ (பிரம்மத்தைப்பற்றிய) புத்தியில்லா 
ததனால்‌ ஞானஸ்வரூபியான பிரம்மத்‌தினிடமிருக்‌ அ விலக்கப்பட்டவ 
னாவான்‌. மோச்ஷங்களில்‌, * இதனைச்‌ செய்யவேண்டும்‌; இதனைச்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌? என்று உபதேசிச்சுப்படலில்லை, (எதைப்‌) பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருந்தாலும்‌ (எதைக்‌) கேட்டக்கொண்டிருந்தா லும்‌ 
புத்தயானது ஆத்மாவினிடத்‌ திலேயே இருக்கவேண்டும்‌, இது 
விஷயத்தில்‌ எல்லா அனுமானங்களோடுல்கூடினவைகளும்‌ பிரத்‌ 





1 வது என்னும்‌  வேறுபாடம்‌ கொண்டு, 'க்ஷேதரஜ்ஞனென்று பெய 
ள்ள லீவன்‌ பிரம்மத்தின்‌ ஸ்லூபமாலது எவ்விதம்‌? எசனால்‌ எது அறிய 
முடியுமோ அது எவ்விதம்‌ அசன்‌ ஸ்லரூபமாகும்‌? (அதைச்‌ சொல்லும்‌)'என்பது 

“ பதையவுரை, 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. க்க 


யத்திதைக்‌ காரணமாசக்கொண்டவைசளுமான அவ்யக்தமாக 
இருப்பவைகளையும்‌ வ்யக்தமான ஸ்லரூபமுள்ளவைகளை யும்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ எவ்வளவு ௮ம்சங்களாகப்‌ பிரிக்கமுடியுமோ அவ்வளவு 
அம்சக்களாக நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ பிரிக்க 
வேண்டும்‌, எதற்கு மேலானது இல்லையோ அர்தப்பிரம்மஜ்ஞான 
மானது (சமமுதலியவைகளை) அப்யஹித்தால்‌ உண்டாகும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. பிறகு, அர்தப்‌ பிராம்மண ஸ்திரீயினுடைய புத்தியான து 
ஜீவாத்மாலைப்‌ பரமாத்மாவினிடம்‌ லயிக்கச்செய்வதற்காக க்ஷேத்ர 
(பென்னும்‌ சரீரத்தை அறிந்துகொண்டு ஜீவர்களைவிட மேலான 
பரமாத்மாவினிடம்‌ சென்றது?” என்று சொன்னார்‌, 

அர்ஜுனன்‌, “அச்சுதரே! இவ்விதமான ஹித்தியை அடைர்‌ 
தவர்களான அந்தப்‌ பிராம்மணியும்‌ அந்தப்‌ பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டரும்‌ 
எங்கே? அவ்விருவர்களை யும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்‌ றுகேட்டான்‌, 
மாதவர்‌, “ தனஞ்சய ! என்னுடைய மனத்தைப்‌ பிராம்மணனாகவும்‌ 
என்னுடைய புத்தியைப்‌ பிராம்மண ஸ்‌இரீயாகவும்‌ தெரிர்து கொள்‌. 
சேஷேத்‌ திரஜ்ஞனென்று சொல்லப்பட்டவன்‌ நானே” என்று சொன்‌ 
னார்‌. 





முப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
ஆவை 

(வாஸிஈதேவர்‌, பரப்பிரம்ம ஸ்வநபத்தையும்‌ அதனை அடையும்‌ வழியையும்‌ 

பற்றிய தந சிஷ்ய ஸம்வாதத்தை அரீஜுனனுக்தக்‌ கூறியது.) 

அர்ஜுனன்‌, 6 கோவிந்தரே | அறியத்தக்கதும்‌ சிறர்ததுமான 
(அந்தப்‌) பிரம்மத்தை நீர்‌ எனக்கு விரித்‌ துரைக்கவேண்டும்‌, உம்மு 
டைய அருளால்‌ என்னுடைய புத்தியானது ஸூ-ஷ்மத்தில்‌ பற்றி 
யிருக்றெதன்றோ?” என்று வினவ, வாஸுதேவர்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
னார்‌. “(அர்ஜுன 1) இந்த விஷயத்திலும்‌ ஷ்யலுக்கும்‌ குருவுக்கும்‌ 
ஈடந்த ஸம்வாதமும்‌, 1மோக்ஷத்துடன்கூடியதும்‌ புராதனமுமான 
இர்த இதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கின்றனா. பகைவர்களைத்தபிக்‌ 
கச்செய்பவனே! மேதாவியான ஒரு சீஷ்யன்‌ உட்கார்ச்திருப்பவ 
ரும்‌ கடுமையான விரதங்களுள்ளவரும்‌ ஆசார்யருமான பீராம்ம 





3 “கேட்டவுடன்‌ மோக்ஷத்தைத்‌ தரச்கூடியது' என்பது பழைய உரை, 


௪ ஸ்சிமஹ்ர்பர்ரதம்‌: 


ணரை நோக்க, (பிராம்மணரே! ஸ்சேயஸ்‌ எது? மோக்ஷத்தை முக்‌ 
யமான கதியாகக்கொண்ட நான்‌ பகவானான உம்மைச்‌ சரணமடைர்‌ 
தேன்‌, உம்மைத்‌ தலைவணங்கி யாசிக்கேன்‌, நான்‌ கேட்டதை 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' என்று கேட்டனன்‌. பார்த்த ! குருவானவர்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லுன்ற அந்தச்‌ சஷ்பனை நோக்கி, : பிராம்மண ! 
உனக்கு எதில்‌ ஸம்சயம்‌ இருக்கிறதோ அதைச்சொல்‌; சொல்லுக 
றேன்‌! என்று சொன்னார்‌. கெளரவஞ்சேஷ்டனே! ிறந்தபுத்தியுள்‌ ள 
வனே ! குருவினால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ குருவினிட த்‌ 
இல்‌ பக்தியுள்ளவனுமான அந்தச்‌ சிஷ்யன்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு 
கேட்டதைக்‌ கேள்‌. ஷ்யன்‌, “பிராம்மணரே! நான்‌ எதிலிருந்து உண்‌ 
டானேன்‌? நீர்‌ எதிலிரார்‌ து உண்டானீர்‌ ? மேலானதும்‌ ஸத்யமு 
மானஅதனைச்சொல்லும்‌. 1ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களுமான பூதங்‌ 
கள்‌ எதிலிருந்து உண்டாயின? (ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களுமான) 
பூதங்கள்‌ எதனால்‌ ஜீவிக்கன்றன ? அவைகள்‌ எதில்‌ லயிக்ன்‌ 
றன? ஸத்யம்‌ எது? தவம்‌எது ? ஸாதுக்களால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட குணங்கள்‌ எவை? கேஷேமத்தைத்‌ தரக்கூடிய மார்க்கஸ்‌ 
கள்‌ எவை? எது சுகம்‌? எது துக்கம்‌? பகவானே! நல்ல விரதமுள்ள 
வரே ! பிரம்மரிஷியே ! இப்பொழுது என்னுடைய இந்தக்சேள்‌ 
விகளை உள்ளபடி சொல்ல வேண்டும்‌, இவ்வுலகில்‌ உம்மைத்தவிர 
வேறொருவரும்‌ இக்தக்‌ கேள்விகளைச்‌ சொல்லத்தகுக்தவரல்லர்‌, தர்‌ 
மத்தை அழிர்தவர்களுள்‌ சிறந்தவரே ! சொல்லும்‌, எனக்கு(க்‌ 
கேட்க) ஆவல்‌ அதிகமாக இருக்கிறது. நீர்‌ மோக்ஷதர்மங்களின்‌ 
கருத்தை விளக்குவதில்‌ திறமையுள்ளவரென்று உலகங்களில்‌ கானம்‌ 
செய்யப்படுகிறீர்‌, எல்லா ஸந்தேகங்களையும்‌ அறுப்பவர்‌ உம்மைத்‌ 
தவிர வேறொருவருமில்லை. நாம்‌ ஸம்ஸார த்தில்‌ பயமுள்‌ ளவர்களும்‌ 
மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ள வர்களுமாக இருக்கறோம்‌'என்று வினவி 
னன்‌. பார்த்த! குருகுலத்தார்களுள்‌ சிறச்தவனே! பகைவரை 
அடக்குபவனே ! சிறந்த புத்தியுள்ளவரும்‌ விரதங்களை அனுஷ்டிப்ப 
வருமான அந்தக்‌ குருவானவர்‌ நன்கு சரணமடைந்தவனும்‌ உள்ள 
படி கேட்பவனும்‌ நற்குணங்களுள்ளவனும்‌ ௮டக்கமுள்ளவனும்‌ 
குருவை அனுஸரிப்பவனும்‌ நிழல்போலிருப்பவனும்‌ இர்திரியங்களை 
ஜயித்தவலும்‌ முயற்சியுள்ளவனும்‌ பிரம்மசாரியுமான அந்தச்சிஷ்ய 

1 “(துகாயமுதலான) பூதங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ எதி 
லிருந்து உண்டாயின?” ஏன்பது பழையஉசை, 


ஆங்வமேதிகபர்வம்‌ ௬ட 


னக்கு அந்த எல்லாக்‌ கள்விகளுக்கும்‌ நன்றாக மறுமொழி கூறலா 
னர்‌, (இஷ்ய ! ) சிறந்த ரிஷிகளால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்ட தும்‌ வேத 
லித்தையிலிருர்‌ து அடையப்பட்ட அம்‌ உண்மைப்பொருளைப்பற்றிய 
விசாரமுள்ள தமான இர்தத்தர்மத்தைப்‌ பிரம்மதேவர்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கிறார்‌. பிரம்மஜ்ஞானமே மேலானது, ஸச்யாஸமே உத்தமமான 
தவமென்று அதிடிறோம்‌, எவன்‌ எல்கிதத்திலும்‌ அழிவற்றதான 
ஞான தத்துவத்தையும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலுமுள்ள பரமாத்‌ 
மாவையும்‌ நிச்சயமாக அறிறெனோ அவன்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ 
(இஷ்டப்படி) ஸஞ்சரிப்பானென்‌ று கருதப்படு௫ன்‌. (எவன்‌ த்தும்‌ 
ஜடமும்‌) சேர்ச்திருப்பதையும்‌ பிரிக்‌ இருப்பதையும்‌ அவ்வாறே (ஜீவே 
ஸ்வரர்களுடைய) அபேதத்தையும்‌ பேதத்தையும்‌ பார்க்றானோ 
அவன்‌ துக்கத்திலிருக்‌து விபபேடுறொன்‌. எவன்‌ ஒன்றையும்‌ விரும்பு 
இறதில்லையோ, ஒன்றிலும்‌ அபிமானம்‌ வைக்றெதில்லையோ அவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌இருக்கும்பொழுதே பிரம்மத்தன்மையை அடையத்தகுர்‌ 
தவனாதிறான்‌, மாயை(ஸத்வ மூதலான)குணங்கள்‌ இவற்றின்‌ தத்வத்‌ 
தை அறிந்தவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ காரணத்தையும்‌ அறிந்த 
வனும்‌ மமதையும்‌ அகங்காரமுமற்றவனுமான மனிதன்‌ முக்தி 
பெறுநறோன்‌, இதில்‌ ஸந்தேகமிலலை, அத்ஞானமாகிற வேரும்‌ 
முளையுமுள்ள தும்‌, மஹத்தத்‌ தவமாதிறதுடிமரமுள்ள தும்‌, பெரிதா 
யிருப்பதும்‌, பெரிய அகங்காரமாதிற தளிர்களுள்ள தும்‌, இர்திரியங்க 
ளாஇிற (துன்பங்களென்னும்‌ கொடிகளின்‌) முளைகளுள்ள பொக்துக 
ளுள்ளதும்‌, (ஆகாயமுதலான) மஹாபூதங்களாகற அரும்புகளுள்‌ 
எதும்‌, ஸ்தூலகார்யங்களாறெ சிறு ளேகளுள்ள தும்‌, எப்பொழு 
தும்‌ (ஸங்கல்பங்களாறெ) இலைகளுள்ள தும்‌, எப்பொழுதும்‌ (கர்மங்‌ 
களாடிற) புஷ்பங்களுள்ள தும்‌, ஸுக துக்கங்களாறெ கனிகளுள்ள 
தும்‌, எல்லாப்பிராணிகளும்‌ ஜீவித்திருக்கக்காரணமான தும்‌, ஸகாத 
னமுமான பிரம்மமாறெ விதையை அறிந்து ஞானமாக சிறந்த 
கத்தியினால்‌ (அவயக்தமுதலான) தத்துவங்களை வெட்டினால்‌ தேவத்‌ 
தன்மையை அடைந்து ஜனன மரணங்களற்றவனாவான்‌. சிறந்தஅறி 
வுள்ளவனே ! சென்றதும்‌ நிகழ்றெதும்‌ வருவதுமான பூமிமுதலா 
னவைகள்‌ அறம்பொருளின்பங்கள்‌ இவற்றின்நிச்சயமுள்ள அம்‌ ஹித்‌ 
தர்களுடைய கூட்டங்களால்‌ அறியப்பட்டதும்‌ முந்திய கல்பத்தி 
அள்ளும்‌ ஸகாதனமும்‌ உத்தமமுமான பதத்தை நான்‌ இப்பொ 


1 “புண்யபாபங்களாறெ கனிகளுள்ளதும்‌,' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௬௬ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌: 


ழுது உனக்குச்சொல்லுறன்‌. இவ்வுலில்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ அதனை 
அறிந்து இப்பொழுது நன்கு ஸித்திபெற்றவர்களாவார்கள்‌. 
முற்காலத்தில்‌ (மோக்ஷதர்மத்தை) அறிய விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ 
தம்கர்மங்களால்‌ எல்லா மார்க்கங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ களைத்தவர்‌ 
களும்‌ பிரம்மரிஷிகளுமான பிரஜாபதி, பரத்வாஜர்‌, கெளதமர்‌, பார்க்‌ 
கவர்‌, வஹிஷ்டர்‌, கபம்யபர்‌, விஸ்ரவாமித்ரர்‌, அத்ரி இவர்கள்‌ ஒருவ 
சோடொருவர்‌ (அலோத்து) வயது முதிர்ந்தவரான ஆங்ரேஸரென்‌ 
னும்‌ ரிஷியை முன்னிட்டுக்கொண்டு பிரம்மலோகம்‌ சென்று தோஷ 
மற்றவரான பிரம்மதேவரைக்‌ கண்டார்கள்‌. (அந்த) மஹரிஷிகள்‌, 
ஸுகமாக வீற்றிருக்கும்‌ மஹாத்மாவான அர்தப்பிரம்மதேவரை 
நமஸ்கரித்து வணக்கத்துடன்‌ நெர்ததான மோக்ஷதர்மத்தைப்‌ பற்‌ 
நிப்‌ பின்வருமாறு கேட்கலானார்கள்‌. (தேவரே !) எவ்விதம்‌ செய்‌ 
தால்‌ கர்மம்‌ நல்லதாகும்‌ ? பாவத்திலிருந்து எவ்விதம்‌ விடப்பட 
லாம்‌ ? எந்தமார்க்கங்கள்‌ எங்களுக்கு கேஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற 
னவாகும்‌ ? ௭௮ ஸத்பம்‌? எது பாபம்‌? (மனிதர்கள்‌) அடையக்‌ 
கூடிய தக்ஷிணம்‌ உத்தரம்‌ என்னும்‌ இரண்டு கர்மமார்க்கங்கள்‌ எவை? 
நரகமும்‌ மோக்ஷமும்‌ பிராணிகளுடைய ஜனன மரணங்களும்‌ எவை” 
என்று கேட்டார்கள்‌, சிஷ்பனே ! முனிற்ரேஷ்டர்களால்‌ இவ்வாறு 
வினவப்பட்ட அர்தப்பிரம்மதேவர்‌ எதைச்‌ சொன்னாரோ வேதத்தை 
அனுஸரித்ததான அதை நான்‌ உனக்கு நன்றாகச்சொல்லு றன்‌; 
கேள்‌. பிரம்மதேவர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்னொர்‌. ' (ரிஷிகளே ! அவ்ய 
க்த முதலான) பூதங்களும்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ ஸத்திய 
மான பிரம்மத்தினிடமிருக்து உண்டாயின. அவைகள்‌ கர்மத்தால்‌ 
ஜீவிக்னெறன. அப்படி ஜீவிப்பதே நல்ல விரதமாகிறது. (முன்‌ 
சொல்லிய சராசரவடி.வமான உலகம்‌) இரும்பவும்‌ தன்‌ காரணத்தை 
அடைந்து தன்‌ கர்மத்துடன்‌ இருக்கிறது. அழிவற்றதும்‌ ஸத்யமு 
மான பிரம்மமே குணங்களுடன்‌ சேர்ந்ததாக ஐந்து ஸ்வரூபங்க 
ஞள்ளதாகறெது. ஈழுவரன்‌ ஸத்யம்‌; தர்மம்‌ ஸத்யம்‌; ஜீவன்‌ ஸத்‌ 
யம்‌; ஸத்யத்திலிருர்‌ து உண்டான (ஆகாயமுதலான) பூதங்கள்‌ ஸத்‌ 
யம்‌; பூதங்களாலாகஏய உலகம்‌ ஸத்யம்‌, ஆகையால்‌, எப்பொழுதும்‌ 
யோகத்தை முக்யெகதியாகக்கொண்டவர்களும்‌ கோபமும்‌ தாபமும்‌ 
அற்றவர்களும்‌ இக்திரியங்களை அடக்னெவர்களும்‌ தர்மத்துக்கு 
அணையாக இருப்பவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ஸத்யத்தை ஆம்மா 


ஆரா வமேமதிகபர்வம்‌. ௬௭ 


யித்திருக்கன்றனர்‌. 1 ஒருவரிடம்‌ ஒருவர்‌ ௮டங்கனெவர்களும்‌ வித்‌ 
தையுள்ளவர்களும்‌, தர்மமாறஅணையை நிலைநிறுத்‌ துன்‌ றவர்களும்‌ 
சாமமவதர்களும்‌ உலகத்தைப்‌ படைப்பவர்களுமான அவர்களைப்பற்றி 
நான்‌ சொல்லுறன்‌. வித்வான்கள்‌ (அறம்பொருளின்‌ பங்களுக்‌ 
குக்‌ காரணமான) நான்குவித்தைகளையும்‌ தனித்திருக்கும்‌ (நான்கு) 
வர்ணங்களையும்‌ நான்கு ஆண்ரமங்களையும்‌ நான்குபாதங்களுள்ள தர்‌ 
மம்‌ ஒன்றையுமே நிலைத்திருப்பலையாகச்சொல்லு?ன்றனர்‌. பிராம்ம 
ணர்களே! சுபத்தையும்‌கதமத்தையும்‌ செய்வதும்‌ பிரம்மபாவத்தை 
அடைவதற்கு இன்றியமையாதகாரணமும்‌ முந்தி வித்வான்‌௧ளால்‌ 
அடையப்பட்டதுமான மார்க்கத்தை உங்களுக்குச்சொல்‌ லுநேன்‌, 
பேசும்‌ இறமையுள்ளவர்களே! பெரும்பாக்யமுள்ளவர்களே! இங்கு 
இப்பொழுது என்னால்சொல்லப்படுவதும்‌ மற்றவர்களால்‌ அறியமுடி. 
யாகதும்‌ பாமபதத்தைப்பற்றிய துமான மார்க்கத்தை முழுதும்தெரி 
ந்‌ துகொள்ளுங்கள்‌. இவ்வுலகிலேயே பிரம்மசர்யாப்ரமத்தை முதலா 
வது பதமாகச்‌ சொல்லுகின்‌ றனர்‌. க்ருஹஸ்‌தாஸ்்ரமம்‌ இரண்டாவது 
பதமாகும்‌. வானப்பிரஸ்‌தா்ிரமம்‌ அதற்கு மேலான பதமாகும்‌. ஸர்‌ 
யாஸாண்ரமமானது அதற்கும்‌ மேலான சிறந்தபதமென்று அறிய 
வேண்டும்‌, ஸர்யாஸம்பெற்று ஆத்மதரிசனம்‌ உண்டாகாதவரை 
யில்‌ தேஜஸ்‌, ஆகாயம்‌, ஸூரியன்‌, வாயு, இந்திரன்‌, ப்ரஜாபதி இவர்‌ 
களை அறியமுடியாது; முந்தி அதற்கு உபாயத்தைச்‌ சொல்லுடி 
றேன்‌. அதனைத்‌ தெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌. இருபிறப்புள்ளவைக 
ளான மூன்றுவர்ணங்களுக்கும்‌ கனிகளையும்‌ இழங்குகளையும்‌ காற்‌ 
றையும்‌ புஜித்துக்கொண்டு காட்டில்‌ வஷிப்பதென்னும்‌ வானப்பிரஸ்‌ 
தாழ்ரமம்‌ உபதேக்கப்படுகறது. 2 கிருஹஸ்தாஸ்ரமமானது எல்‌ 
லாவர்ணங்களுக்குமே விதிக்கப்படுறெது. வித்வான்‌௧ள்‌ தர்மமா 
னது பம்ரத்தையை முக்யெமான ல௯தணமாகக்‌ கொண்டிஇதன்று 
சொல்‌ லுறோர்கள்‌. கைஷ்டிகப்‌ பிரம்மசாரியானாலும்‌ ஸர்யாஹி 
யானாலும்‌ வைராக்யெமுள்‌ ளவனாக இருக்தால்‌ பிரம்மத்தைக்காண்‌ 
பவனாவான்‌. புத்தியுள்ள வர்களான வித்வான்களால்‌ கர்மங்களால்‌ 
அடையப்பட்டவைகளும்‌ தர்மத்திற்கு அணையாக இருப்பவைகளு 
மான தேவயானமென்னும்‌ மார்க்கத்தை அடைவதற்குரிய உபாயங்‌ 
கள்‌ இவ்விதம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டன. தீக்ஷ்ணமான விர 

1, ஒருவரை ஒருவர்‌ அஞ்சித்‌ தர்மத்தை மீராதவர்கள்‌' என்பது பழைய 
உரை, 

8, லேறபாடம்‌. 


௧௩ 





௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தங்களுள்ள எவன்‌ இவைகளுள்‌ ஒரு தர்மத்தை முக்கியமாக 
அனுஷ்டிக்கறானோ அவன்‌ லெகாலத்தில்‌ பிராணிகளுடைய உத்பத்தி 
நாசங்களை எப்பொழுதும்‌ பார்ப்பான்‌, இனி3மல்‌, (புத்திக்கு விஷய 
மாக இருப்பவைகளும்‌ தனித்தனியாக இருப்பவைகளுமான எல்‌ 
லாத்தத்வல்களையும்‌ உண்மையாக யுக்தியினல்‌ சொல்லுறேன்‌, 
மஹத்தத்வமும்‌ அவ்யக்தமும்‌ அஹங்காரமும்‌ பதினோ[இந்திரியங்க 
ளும்‌ ஐர்துமஹாபூதங்களும்‌ ஐந்து பூதங்களின்‌ (சப்த முதலான) 

சேஷகுணங்களும்‌ தத்வங்களென்று வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட 
டிருக்னெறன. 1 இந்த இருபத்‌.துநான்கு தத்வங்களும்‌ உங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லப்பட்டன. எந்த வித்வான்‌ எல்லாத்தத்வங்களுடைய 
உத்பத்தி நாசங்களையும்‌ அறிறோுனோ எல்லாப்பிராணிகளுள்ளும்‌ 
அவன்‌ மோகமடையமாட்டான்‌, எவன்‌ தத்வங்களையும்‌ எல்லாக்‌ 
குணங்களையும்‌ எல்லாத்தேவதைகளையும்‌ உள்ளபடி அுறிகிருனோ 
அவன்‌ பாவங்கள ற்றவனாகிப்‌ பந்தத்தைவிட்ட வில, நிர்மலமான 
எல்லா உலகங்களையும்‌ அடைவான்‌, 


முப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
அட்‌ 


(பிரம்மதேவர்‌ தமோதணத்தின்‌ காரியத்தைக்‌ கம்யபர்‌ 
ழதலியோநக்தக்‌ கூறியது.) 

(முனிவர்களே!) ௮ந்தத்தத்வங்களுள்‌ ஸமமாகஇருக்கும்‌ (ஸத்‌ 
வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌) மூன்று குணங்களையும்‌ அவ்யக்தமென்‌ று 
அறியவேண்டும்‌. அர்த அவ்யக்தமானது எல்லாக்கார்யங்களையும்‌ 
வியாபித்ததம்‌அழிவற்றதும்‌ அசைவற்றதுமான த, அர்த அவ்பக்தமே 
வேற்‌ றுமையடைர்தால்‌ ஐந்‌ திபூதங்களுள்ள தும்‌ 2 ஒன்பது அவாரங்‌ 
களுள்ள தமான சரீரமாநெதென்று அறியவேண்டும்‌. பதினோர்‌ இம்‌ 
திரியங்களுள்ள தும்‌ மனத்தினாலேயே பிரகாக்கும்‌ விஷயஸ்வரூப 
மான தும்‌ புத்தியை ஸ்வாமியாகக்கொண்ட தமான இந்தச்‌ சரீரமா 





3, (வாதா! என்பது வேறுபாடம்‌. “புருஷனையும்‌ இரஹித்துச்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌' என்பது பழைய உரை. 

2, “ஐந்து இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி, பிராணன்‌, அபிமானமென்‌ ற 
பெயருள்ள அஹல்காரம்‌” என்பது பழைய உரை, 


மு வமேதிகபர்வம்‌. க்க 


னது 1திறந்த தும்‌ பதினோராவதுமான மன த்தினால்‌ உண்டான தாகும்‌, 
இந்தச்‌ சித்தமாகிறநதியில்‌ (ஹிம்ஸையேயில்லாத தர்மத்தில்‌ பிர 
விருத்தி, ஜிம்ஸையேயுள்ள தர்மத்தில்‌ பிரவிருத்தி, ஹிம்ஸை கலந்த 
தர்மத்தில்‌ பிரவிருத்தியென்னும்‌) மூன்று பிரவாஹங்களும்‌ இவை 
களைப்பெருகச்செய்யும்‌ முக்குண(ங்களின்வாஸனை) வடிவமான மூன்று 
வா ய்க்கால்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ பெருகியோடுகின்றன. ஸத்வம்‌, 
ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ இவைகளைக்‌ குணங்களாகச்‌ சொல்லுபின்‌ றனர்‌. இவை 
களெல்லாம்‌ ஒன்றோடொன்‌ றசேர்ந்தவைகளும்‌ ஒன்றையொன்று 
அடுத்து ஜீவிக்கின்றலைகளுமாக இருக்ன்‌றன; ஒன்றையொன்று 
ஆங்ரயித்தவைகளும்‌ ஒன்றையொன்று அனுஸரித்தவைகளும்‌ ஒன்‌ 
ரேடொன்று கலந்தவைகளுமாக இருக்கின்றன. ஐர்‌.து மஹாபூதங்க 
ளும்‌ முக்குணங்களால।யெவை, ஸத்வம்‌(அ திகமானாலிதமஸை அழிக்‌ 
கும்‌. ரஜஸ்‌ (௮ திகமானால்‌) ஸத்வத்தை அழிக்கும்‌, ஸ்த்வம்‌ (அதிகமா 
னால்‌) ரஜஸை அழிக்கும்‌. தமஸ்‌ (அதிகமானால்‌) ஸத்வத்தை அழிக்‌ 
கும்‌. தமஸ்‌ எப்பொழுது அடங்குறதோ அப்பொழுது ரஜஸ்‌ 
ளம்புறெத. ரஜஸ்‌ எப்பொழுது அடங்குநறதோ அப்பொழுது 
ஸத்வம்‌ ளைம்புறெது. தமஸை ௮ந்தகாரஸ்வரூபமாகவும்‌ (மற்றிரண்‌ 
டுடன்‌ சேர்ந்து) முக்குணஸ்வரூபமுள்ள தாகவும்‌ மோஹமென்று 
பெயருள்ளதாகவும்‌ அறியவேண்டும்‌, இது அதர்மத்தை லக்ஷணமா 
கக்கொண்டதும்‌ பாபகர்மங்களில்‌ பற்றுதஓுள்ளதுமாகஇருக்கிற த: 
தமஷஹினுடைய இந்தரூபமான அ பொருத்தமுள்ள தாகக்‌ காணப்படு 
இறது. விபரீதத்தைச்‌ செய்யும்‌ ரஜஸைப்‌ பிரருதியின்‌ ஸ்வரூபமா 
கவே சொல்லுகின்றனர்‌. அத எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ இருப்‌ 
பதும்‌ பிரவிருத்தியை லக்ஷணமாகக்‌ கொண்டதுமாகப்‌ பார்க்கத்தக்‌ 
கது. எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ பிரகாசமும்‌ (தர்மஜஞான முது 
லியவற்றால்‌) அழகாயிருப்பதும்‌ மரத்தையும்‌ ஸத்வகுணத்தின்‌ ரூப 
மாகும்‌. இவ்விதம்‌ (தர்மஜ்ஞானமுதலியவற்றால்‌) அழகாயிருப்பது 
ஸாதுக்களுக்கு இஷ்டமான து. இக்குணங்களின்‌ கார்யஸ்வரூபங்‌ 
கள்‌ உண்மையான காரணங்களுடன்‌ சுருக்கமாகவும்‌ விஸ்தாரமாக 
வும்‌ சொல்லப்படும்‌. அவைகளை உண்மையாகத்தெரிந்துகொள்‌. மோ 
ஹம்‌, அஞ்ஞானம்‌, ஈயாமை, கர்மங்களைநிச்சயிக்காமை, நித்திரை, கர்‌ 
வம்‌, பயம்‌, பேராசை, சோகம்‌, புண்ணியத்தைத்‌ தூஷிப்பத, மறதி, 


3, 'பிரம்மத்தில்‌ அசோபிதமானதால்‌ பிரம்மமாகும்‌' என்பது பழைய 


உரை, 2, வேறுபாடம்‌, 


௧00 ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நல்ல புத்தியின்மை, ஈரஸ்திகனாக இருப்பது, கெட்டஈடை, யுக்தா 
யுக்தங்களைத்‌ தெரிர்துகொள்ளாமை, எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ 
உள்ளபடி அறியாமை, தாழ்ந்தஜாதியின்‌ தொழில்களைச்‌ செய்வது, 
செய்யப்படா ததைச்‌ செய்யப்பட்டதாக நினைப்பது, அஜ்ஞானத்தை 
ஞானமாக நினைப்பது, ஈட்பின்மை, கெட்ட அபிப்பிராயம்‌, அங்ரத்‌ 
தை, மூடபுத்தி, நேர்மையில்லாமை, நல்லறிவின்மை, பாபகார்யம்‌, 
அதியாமை(சோம்பல்‌ முதவியவற்றால்‌ ஒன்‌ றும்‌ செய்யாமலிருப்ப ௮, 
(தேவதை முதலானவர்களிடம்‌) பக்தியில்லாமை, இந்திரியங்‌ 
களை ஜயிக்காமலிருப்பது, இழிவான கார்யத்தில்‌ சை இவைக 
ளெல்லாம்‌ தமோகுணத்தினால்‌ ஏற்பட்ட காரியங்களென்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன. இவ்வுலகில்‌ 1 அபிப்பிராயம்‌ என்று 
பெயர்‌ பெற்று, ஈன்மையைப்பயவாமல்‌ ஆங்கரங்குநிஷேதிக்கப்படும்‌ 
மற்றுமுள்ள எல்லா எண்ணங்களும்‌ தமோகுணத்தின்காரியங்களே, 
எப்பொழுதும்‌ (பிறரைத்‌) தூஷிப்பதும்‌ தேவர்களையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களையும்‌ பகைப்பதும்‌ ஈயாமையும்‌ அதிககர்வமும்‌ மோகமும்‌ கோப 
மும்‌ பொருமையும்‌ பிராணிகளிடம்‌ மாத்ஸரியமும்‌ தமோகுணத்தின்‌ 
காரியமென்று கருதப்படுகின்றன. வீணானகாரியக்களும்‌ வீணான 
தானங்களும்‌ வீணாகப்‌ புஜிப்பதுமான இவைகளும்‌ தமோகுணத்‌ 
இன்‌ காரியங்களென்று கருதப்படுன்‌றன. அதிகமாகப்பேசுவதும்‌ 
பொறாமையும்‌ மாத்ஸர்யமும்‌ அபிமானமும்‌ அம்ரத்தையும்‌ தமோ 
குணத்தின்‌ காரியங்களென்று கருதப்படுன்‌ றன. உலகத்தில்‌ இவ்‌ 
விதமான பாவகாரியத்தைச்‌ செய்தவர்களும்‌ வரம்பு கடந்தவர்களு 
மான மனிதர்களெல்லாரும்‌ தாமஸர்களென்று கருதப்பட்டவர்கள்‌, 
பாவச்செய்கையுள்‌ எ வர்களும்‌ அவாக்‌ என்னும்ரரகத்தை அடை 
பவர்களும்‌ திர்யக்‌ என்னும்‌ நரகத்தை அடைபவர்களுமான அவர்‌ 
களுக்கு அவஸ்ரயமாக ஏற்படக்கூடிய பிறவிகளைச்‌ சொல்லுறேன்‌. 
ஸ்தாவரங்களான பிராணிகள்‌, பசுக்கள்‌, வாகனங்கள்‌, மாம்ஸத்‌ 
தைப்புஜிக்கும்‌ பிராணிகள்‌, ஸர்ப்பங்கள்‌, பூச்சிகள்‌, புழுக்கள்‌, 
பறவைகள்‌, ஜலத்திலுண்டாகும்பிராணிகள்‌, நான்குகால்களுள்ள 
ஐந்துக்கள்‌, பயித்தியம்‌ பிடித்தவர்கள்‌, செவிடர்கள்‌, ஊமைகள்‌, 
கெட்ட சோசமுள்ளவர்கள்‌ ஆலய தமில்‌ மூழ்னெவர்களும்‌ தீய 
வொழுக்கமுள்ளவர்களும்‌ தம்‌ கர்மங்களால்‌ செய்யப்பட்ட ௮டைர்‌ 


யாளமுள்ளவர்களும்‌ அஜ்ஞானத்தில்‌ அழுந்தினவர்களும்‌ தாமஸ 


1, (ஜாவா என்பது மூலம்‌! 


ஆறா வமேதிகபர்வம்‌. க்‌௦க்‌ 


களுமான இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 1அவாக்ஸ்ரோதஸுகளென்‌ று 
சொல்லப்படுகின்றனர்‌. கான்‌ இனிமேல்‌ அவர்கள்‌ மேலானகதியை 
அடையும்‌ விதத்தையும்‌ அவர்களுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ உண்‌ டாகும்‌ 
விதத்தையும்‌ அவர்கள்‌ புண்ணியம்செய்து புண்ணியம்‌ செய்தவர்‌ 
களுக்குரிய உலகங்களை அடையும்‌ விதத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
“இழிவான பிறவியை அடைந்தவர்களோ தம்‌ கர்மல்களில்‌ பற்றுத 
அள்ளவர்களும்‌ சுபத்தை கிரும்புகின்றவர்களுமான பிராம்மணர்க 
ளுடைய கர்மங்களில்‌ 2உபயோகப்பட்டு ஸம்ஸ்காரத்தால்‌ மேலான 
பிறவியை அடைக்கு (புண்ணியகர்மங்களில்‌) முயன்‌ று ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
தேவர்களுடன்‌ ஸாலோக்கபெத்தை அடைனெறனர்‌' என்று வேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லியிருக்கறேது, இழிவானபிறவியை அடைர்தவர்களும்‌ 
தமக்குரியகர்மங்களில்‌ விசேஷ ஞானமுள்ளவர்களுமான அவர்கள்‌ 
மீண்டும்‌ பிறக்கும்‌ தன்மையுள்ளவர்களாஇ இவ்வுலகில்‌ மனிதர்களா 
கப்‌ பிறக்கின்றனர்‌. பாவப்பிறவியைஅடைர்‌ து சண்டாளர்களாகவும்‌ 
ஊமைகளாகவும்‌ திக்ப்பேசு இன்‌ றவர்களாகவும்‌ பிறக்து வரிசையாக 
மேன்மேலான பிறவியை அடைகின்றனர்‌. சூத்திரப்‌ பிறவியைத்‌ 
தாண்டின வுடன்‌, (வைஸ்ய ஜன்மத்தில்‌ தமோகுணமென்னும்‌ பிரவா 
ஹத்தின்‌ மத்தியில்‌ (கோபம்‌ முதலான) மற்றத்தாமஸகுணங்கள்‌ 
வந்து சேரும்‌. காமமுதலான விஷயங்களில்‌ ஆசையான அ மஹா 
மோஹமென்று கருதப்பட்டது. ரிஷிகளும்‌ 4முனிவர்களும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ ஸுகத்தில்‌ விருப்பமுறி ற்று இர்த விஷயங்களில்‌ மோஹிக்கன்ற 
னர்‌. தமஸ்‌, மோஹம்‌, மஹாமோஹம்‌, தாமிஸ்ரம்‌, த்வத்‌ 
ஆயெஇவற்றுள்‌ அர்ததாமிஸ்ரம்‌ மரணமென்றும்‌ தாமிஸ்ரம்‌ குரோத 
மென்றும்‌ சொல்லப்படுகன்றன, பிராம்மணர்களே ! ஸ்வரூபத்தினா 
௮ம்‌ குணத்தினாலும்‌ பிறவியினாலும்‌ உண்மையில்‌ தமஸாகவே 

1, இழிவான சதியை அடைவதத்கேற்ற சித்தவிருத்தியுள்ளவர்கள்‌' என்‌ 
ய்து பழைய உமை. 

2, கொல்லப்பட்ட என்பது பழைய உரை. 

3, வேதமக்தசங்களைச்சண்டவர்கள்‌; சிறர்தஞானமுள்ளவர்கள்‌, ஆதிபர்வம்‌ 
114-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, 

4, மனனம்‌ செய்பவர்கள்‌. “துக்கங்களில்‌ வருந்தாத மனத்தையுடையவ 
னும்‌ ஸ ஈசங்களில்‌ பற்றுதலற்றவனும்‌ ஆசையையும்பயத்தையும்‌ சோ பத்தையும்‌ 
விட்டவனும்‌ நிச்சயபுத்தியுள்ளவனுமாயிருப்பவன்‌ முனி என்று சொல்லப்பட 
வான்‌! ஸ்ரீபகவத்தேை, 2-வது அத்யாயம்‌ 56-௨௫ ஸ்ர்லோகம்‌, 


௧௦௨ ஸ்சிமஹாபாரதம்‌: 
இருக்கும்‌ இவையெல்லாம்‌ உங்களுக்கு முறைப்படி சொல்லப்பட்‌ 


டன, எவன்‌ இவற்றை ஈன்றாகத்தெரிர்‌துகொள்ளுவான்‌ ? எவன்‌ 
இவற்றை ஆராய்ர்‌ தபார்ப்பான்‌ ? உண்மையல்லாததை உண்மை 
யாகப்பார்ப்பது தமஹின்‌ லக்ஷணமாகும்‌, பலவிதமான தமஹின்‌ 
குணங்களைச்‌ சொன்னேன்‌, இறந்ததும்‌ இழிந்ததுமான தமஸை 
யும்‌ உள்ளபடி சொன்னேன்‌, இந்தக்குணங்களை எப்பொழுதும்‌ 
அறியும்‌ மனிதன்‌ எல்லாத்தாமஸ குணங்களிலிருர்தும்‌ விடப்படு 


வான. 





முப்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
அநுகிதாபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த ந 
(பிரம்மதேவர்‌ ரஜோதணகாரியத்தை மஹரிஷீகளுக்கச்‌ சோல்லியது.) 

ஹாதுக்களுள்‌ சிறந்தவர்களே! நான்‌ உங்களுக்கு ரஜோகுணத்‌ 
தை உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌. கிறந்தபாக்யமுள்ளவர்களே! ரஜோ 
குணத்தாலுண்டான குணங்களையும்‌ ஈடைகளையும்‌ தெரிக்துகொள்‌ 
ளுங்கள்‌. பிராம்மணர்களே!ஸந்தாபம்‌, ரூபம்‌, மீரமம்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, 
குளிர்‌, வெப்பம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌, சண்டை, சேர்க்கை, யுக்திவா தம்‌, 
வெறுப்பு, பொறுமை, பலம்‌, செளர்யம்‌, மதம்‌, கோபம்‌, அலைதல்‌, 
கலகம்‌, பொறாமை, இசை; கோள்சொல்லுவது, யுத்தம்‌, மமதை, 
ரக்ஷிப்பது, கொல்லுவது, கட்டுவது, கஷ்டம்‌, விற்பது, வாங்குவது, 
“அறு, வெட்டு, பிள' என்று சொல்லிப்‌ பிறனுடைய மர்மத்தைப்‌ 
பிளப்பது, உக்ரமாகவும்‌ பயங்கரமாகவும்‌ உரக்கப்பேசுவது, பிறனு 
டைய தனத்தில்‌ ஆசைப்படுவது, லோகத்தைப்பற்றினகவலை, தொ 
டர்ச்சியான கவலை, மாத்ஸர்யம்‌, அவமதித்துப்பேசுவது, பொய்யான 
கொடை, பொய்சொல்வது, விபரீதமாகப்பேசுவது, நிந்திப்பது, 
ஸ்தோத்திரம்செய்வது, கொண்டாடுவது, ப்ர தாபம்‌, அதட்டல்‌, பரி 
சர்யை, சுங்ரூஷை, ஸேவை, ஆசை, (பிறரை) அடுப்பது, வியவஹா 
ரத்தில்‌ திறமை, நீதிபேசுவது, தவறுதல்‌, அபவாதம்‌ சொல்வது 
(எல்லாவற்றையும்‌) ஏற்றுக்கொள்வது, உலகங்களில்‌ புருஷர்களையும்‌ 


1, வேறு பாடம்‌, 3, 'மர்ம என்று பாடக்சொள்ளப்பட்டது, 
8, வேறு பாடம்‌, 


ஆறா வமேேதிகபர்வம்‌. ௧௦௩ 


மாதர்களையும்‌ (மற்றப்‌) பிராணிகளையும்‌ பொருள்களையும்‌ 1வீடுகளை 
யும்‌ பற்றித்‌ தனித்தனியாக ஏற்படும்‌ ?செம்மைப்படுத்‌. தும்‌ வகைகள்‌, 
மனவருத்தம்‌, ஈம்பிக்கையின்மை, “சான்‌ எப்பொழுதும்‌ தலைவனாக 
வும்‌ விருப்பங்கள்‌ நிறைவேறினவனாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌? என்‌ 
றெண்ணிச்‌ செய்யும்‌ விர தங்கள்‌, நியமங்கள்‌, (பயனைவிரும்‌பிச்‌ செய்‌ 
யும்‌) ஸ்வாஹாகாரம்‌, ஈமஸ்காரம்‌, ஸ்வதாகாரம்‌, வஷட்காரம்‌, யாகம்‌ 
செய்விப்பது, ஒஅவித்தல்‌, யாகம்செய்வது, அத்யயனம்‌ செய்வது, 
கொடுப்பது, வாங்குவது, பிராயச்‌சித்தங்கள்‌, மங்கள மானகாரியம்‌, 
இத எனக்குக்‌ இடைக்க வேண்டும்‌; இத எனக்குக்‌ இடைக்கவேண்‌ 
டும்‌' என்று குணத்தாலுண்டான ஸ்சேகம்‌, துரோஹம்‌, கபடம்‌,வஞ்‌ 
சனை, அகங்காரம்‌, திருட்டு, ஹிம்ஸை, அருவருப்பு, (பந்‌துக்களின்‌ 
குறையைப்பற்றிய) மனவருத்தம்‌, மிகவும்‌ விழித்துக்கொண்டிருப்‌ 
பது, டம்பம்‌; கர்வம்‌, ஆசை, பக்தி, திருப்தி, மிகுர்தஸந்தோஷம்‌, 
சூது, ஜனங்களைப்பற்றிய பேச்சு, ஸ்தரீகளால்‌ ஏற்பட்ட எம்பத்தங்‌ 
கள்‌, நர்த்தனம்‌ வாத்தியம்‌ கானம்‌இவைகளை அனுபவிப்பது இந்தக்‌ 
குணங்களெல்லாம்‌ ராஜஸங்களென்று சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன, 
இவர்கள்‌, பூமியில்‌ சென்றதும்‌ நிகழ்னெறதும்‌ வருவதுமான பதார்த்‌ 
தங்களைப்பற்றிச்‌ சிந்திப்பவர்களும்‌ அறம்பொருள்‌ இன்பமென்னும்‌ 
மூன்று புருஷார்த்தங்களிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ பற்று தலுள்ளவர்‌ 
களும்‌ இஷ்டமான நடையுள்ளவர்களும்‌ எல்லா இஷ்டங்களும்‌ 
நிறைந்தவர்களுமாக அதிக ஸந்தோஷமடைடன்றனர்‌, ரஜோகுணத்‌ 
தால்‌ சூழப்பட்ட இர்த மனிதர்கள்‌ 3அர்வால்ஸ்ரோதஸகள்‌ என்று 
சொல்லப்படுசன்றனர்‌. இவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ அடிக்கடி பிறந்து ஸர்‌ 
தோவஷிப்பவர்களும்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ உண்டாகக்கூடிய தும்‌ இவ்வுல 
இல்‌ உண்டாகக்கூடியதுமான க்ஷேமத்தை விரும்புஒன்‌றவர்களும்‌ 
கொடுப்பவர்களும்‌ வாங்குபவர்களும்‌ திருப்தி செய்விப்பவர்களும்‌ 
ஹோமம்‌ செய்பவர்களுமாக இருப்பார்கள்‌. உங்களுக்குப்‌ பலவித 
மான ரஜோகுணங்களையும்‌ அவற்றின்‌ கடையையும்‌ உள்ளபடிசொன்‌ 
னேன்‌, இந்தக்‌ குணங்களை எப்பொழுதும்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ மனி 
தன்‌ ராஜஸமான எல்லாக்‌ குணங்களாலும்‌ விடப்பவொன்‌, 








1 1, “ரசுதிப்பவர்களையும்‌' என்பது பழைய உரை, 

2, “வூரஸனைகள்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

8, * பூமிக்குமேலும்‌ ஸாவர்க்கத்திற்குக்‌ ழும்‌ செல்லத்தகுக்ச சித்த 
விறாத்தியுள்ளவர்கள்‌' என்பது பழைய உரை, 


௧௦௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌: 
முப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஆட 
(பீரம்மதேவர்‌ ஸத்வதண காரியத்தை மஹசிவிகளு$தக கூறியது) 

பிராம்மணர்களே ! இனி, உலகத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஈன்மையைப்பயப்பதும்‌ ஸா.துக்களின்‌ தர்மமும்‌ இகழப்படாத தும்‌ 
உத்தமமும்‌ மூன்றாவதுமான ஸத்வகுணத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
ஆனந்தம்‌, பிரீதி, மேன்மை, பிரகாசமாகஇருத்தல்‌, ஸுகம்‌, தைன்ய 
மில்லாதிருத்தல்‌, பயமில்லாமலிருத்தல்‌, ஸர்‌ தோஷம்‌, ஸம்சத்தை, 
பொறுமை, தைரியம்‌, அஹிம்ஸை, ஸமமாக இருத்தல்‌, உண்மை, 
நேர்மை, கோபமின்மை, ௮ஸூயையின்மை, சுத்தி, ஸாமர்த்தியம்‌, 
பராக்ரமம்‌ (இவை ஸத்வகுணத்தின்‌ காரியங்கள்‌. பிரம்மத்தைப்பற்‌ 
ரத) ஞானமும்‌ கர்மமும்‌ ஸேவையும்‌ மாமமும்‌ வீணானவை என்‌ 
றெண்ணி யோகிகளின்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவன்‌ மேலுலகல்‌ அழி 
வற்ற பயனை அனுபவிப்பான்‌. எனதென்னும்பற்றற்றவனும்‌ நானென்‌ 
னும்‌ எண்ணமில்லா தவனும்‌ விருப்பமற்றவனும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஸம 
மானவனும்‌ காமத்தால்‌ கெடுக்கப்படாதவனுமாயிருப்பதே ஸனாதன 
மான தர்மமாகும்‌, (சாஸ்திர முதலியவைகளில்‌) நம்பிக்கை, (அகாரி 
யத்தில்‌) வெட்கம்‌, பொறுமை, ஈதல்‌, சுத்தி, சோம்பலில்லாமை, குரூ 
ரத்தன்மையில்லாமை, மோகமில்லாமை, பிராணிகளிடம்‌ கருணை; 
கோள்‌ சொல்லாமை, ஸச்தோஷம்‌, திருப்தி, கர்வமின்மை,வணக்‌ 
கம்‌, நல்ல கார்யத்தைச்‌ செய்வது, மோக்ஷத்திற்குரிய கர்மத்‌ 
தைக்‌ கபடமின்றிச்‌ செய்தல்‌, சுத்தசித்தனாக இருப்பது, (விஷ 
யங்களில்‌ பற்றுதலை) விடுவது, உதாஹீனனாக இருப்பத, பிரம்மசரி 
யம்‌, எல்லாஆசைகளையும்‌ விடுவது, மமதையில்லாமை, ஒன்றையும்‌ 
விரும்பாமை, தர்மம்கெடாமலிருப்பது, (இவை ஸாத்விககுணங்கள்‌), 
தானமும்‌ யாகமும்‌ அத்யயனமும்‌ விரதமும்‌ பிரதிக்ரஹமும்‌ தர்ம 
மும்‌ தவமுமாயெ இவை வீணானவை (என்ற எண்ணமும்‌) இவ்வித 
நடையுமுள்ளவர்களும்‌ ஸத்வகுண த்தை ஆஸ்ரீரயித்தவர்களும்வேதத்‌ 
திற்குக்காரணமான பிரம்மத்தினிடத்‌ இல்‌ நிலைபெற்றவர்களும்‌ தைரிய 
முள்ளவர்களும்‌ இவ்வுலகிலுள்ளவர்களுமான பிராம்மணர்களே ஈல்ல 
ஞானமுள்ளவர்கள்‌. (ராஜஸமும்‌ தாமஸமுமான) எல்லாப்‌ பாபகர்‌ 
மங்களையும்‌ விட்டுச்‌ சோகமும்‌ ஜரையும்‌ மரணமுமற்றவர்களான 


அர்த ௮ நிஞர்கள்‌ இவ்யசக்திபெற்றுப்‌ பிறகு (அசேகம்‌) சரீரன்‌ 


ஆரா வமேதிகபர்வம்‌. ௧௦௫ 


களைப்‌ படைத்துக்கொள்வார்கள்‌, (அர்த) மஹாத்மாக்கள்‌ தேவலோ 
கத்திலுள்ள தேவர்கள்போல ஈூத்வம்‌, வசித்வம்‌, லகுத்வம்‌, அணு 
த்வம்‌ இவைகளையும்‌ ௮டைந்து (மனத்‌ தப்‌) பலவிதமாகச்செய்வார்‌ 
கள்‌. 1ஊர்த்வஸ்ரோதஸுகளென்றும்‌ வைகாரிகே 'தவர்களென்றும்‌ 
கருதப்பட்ட இவர்கள்‌ இயற்கையால்‌ மனத்தைப்‌ போகத்தில்‌ பற்றி 
யதாகச்‌ செய்து ௮ந்த௮ந்தப்‌ போகத்திற்காக ஸாபவர்க்கம்‌ சென்று 
விரும்பியதை எல்லாம்‌ அனுபவிப்பார்கள்‌; பிறருக்கும்கொடுப்பார்கள்‌, 
பிராம்மணங்ரேஷ்டர்களே! இவ்விதம்‌ ஸத்வகுணத்தின்‌ காரியத்தை 
உங்களுக்குச்சொன்னேன்‌, இவற்றை முறைப்படி தெரிந்துகொண் 
டவன்‌ விரும்பியதையெல்லாம்‌ அடைவான்‌. ஸத்வகுணங்களையும்‌ 
அவற்றின்‌ நடையையும்‌ உள்ளபடி விசேஷமாகச்‌ சொன்னேன்‌, இர்‌ 
தக்குணங்களை எப்பொழுதும்‌ தெரிர்‌துகொள்ளும்‌ மனிதன்‌ குணங்‌ 
களை அனுபவிப்பான்‌; அவைகளில்‌ பற்றுதல்‌ அடையமாட்டான்‌, 


நாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அருகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
fe 

(பிரம்மதேவர்‌ ழக்தணங்களையும்‌ மஹரீஷிகளுக்தச்‌ சொல்லியது.) 
நிஷிகளே! எல்லாக்குணங்களையும்‌ தனித்தனியாகச்‌ சொல்ல 
முடியாது, ரஜஸும்‌ ஸத்வமும்‌ தமஸாும்‌ கலர்திருப்பவைகளாகக்‌ 
காணப்படுன்றன. எல்லாக்குணங்களும்‌ ஒன்றையொன்று விரும்பின 
வைகளும்‌ ஒன்றையொன்று அடுத்துப்‌ பிழைப்பவைகளும்‌ ஒன்‌ 
றையொன்று பற்றிடமாகக்கொண்டவைகளும்‌ ஒன்றையொன்று 
அனுஸரீப்பவைகளுமாக இருக்கின்றன. ஸத்வம்‌ எவ்வளவு இருக்‌ 
கிறதோ அவ்வளவு ரஜஸ்‌ இருக்கிற ௮. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, தம 
ஸும்‌ ஸத்வமும்‌ எவ்வளவு இருக்‌ றன வோ அவ்வளவு ரஜஸ்‌ இருப்‌ 
பதாக இவ்வுலகில்‌ சொல்லப்படுகிறது. (இவைகள்‌) சேர்ந்து காரி 
யத்தைச்‌ செய்பவைகளும்‌ சேர்ந்து கூட்டமாக ஸஞ்சரிப்பவைகளு 
மாக இருக்கின்‌ றன, சேர்ந்துவஹிக்கும்‌ இவைகள்‌ காரணங்கள்‌ இ 
ருந்தும்‌ இல்லாமலும்‌ (வேற்றுமையுள்ளனவுமாக) இருக்கின்றன, 
ஒன்றையொன்று அனுஸரித்து வளர்கின்றவைகளும்‌ ஸமமாக இருப்‌ 
பவைகளுமான அவைகள்‌ ௮திகமாகஇருக்கும்‌ விதத்தையும்‌ ஸமமாக 





1, *உயர்ந்தததியை நோக்னெவர்கள்‌' என்பது பழைய உரை, 
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௧0௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


இருக்கும்‌ விதத்தையும்‌ முழுதும்‌ சொல்லுறேன்‌, திர்யக்தந்துக்‌ 
களை ௮டைந்ததான தமஸானது எப்பொழுது அதிகமாகுமோ அப்‌ 
பொழுது ரஜஸான குறைந்த தாகவும்‌ ஸத்வமான த மிகக்குறைந்த 
தாகவும்‌ இருக்குமென்று தெரிர்‌ தகொள்ள வேண்டும்‌. மத்யஸ்ரோத 
ஸை ௮டைந்ததான ரஜஸான த எப்பொழுது அதிகமாகுமே அப்‌ 
பொழுது தமஸான து குறைந்ததாகவும்‌ ஸத்வமான துமிகக்குறைந்த 
தாகவும்‌ இருக்குமென்று தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌, ஊர்த்வஸ்ரோ 
தஸை அடைந்ததான ஸ்த்வமானது எப்பொழுது அதிகமாகுமோறுப்‌ 
பொழுது தமஸான து அல்பமாகவும்‌ ரஜஸான து மிக அல்பமாகவும்‌ 
இருக்குமென்‌ றுதெரிர்‌ தகொள்‌ எவேண்டும்‌, ஸத்வமான அர்‌ திரியங்‌ 
களுக்குவைகாரிசாஹங்காசஸம்பர்‌ தமுள்ள தும்‌ விஷயங்களைவிளங்கச்‌ 
செய்வதுமான காரணம்‌, ஸத்வத்தைவிட மேலான 1பதார்த்தமானது 
வேறொன்றும்‌ விதிக்கப்படவில்லை. ஸத்வகுணமுள்ளவர்கள்‌ மேலான 
கதியை அடைடன்றனர்‌. ரஜோகுணமுள்ளவர்கள்‌ நடுநிலைமை 
யுள்ள கதியிலிருப்பார்கள்‌. சமோகுணமுள்ளவர்கள்‌ இழிவானகுணங்‌ 
களுள்ள வர்களாக இழிவான கதியை அடைறோர்கள்‌. தமோகுணமா 
னது சூத்தினிடத்திலும்‌ ரஜோகுணமானது க்ஷ்த்நிரியனிடத்தி 
அம்‌ உத்தமமான ஸத்வகுணமான து பிராம்‌ணனிடத்திலும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. இவ்விதம்‌ மூன்று குணங்களும்‌ மூன்று வர்ணங்களிலும்‌ 
இருக்கின்றன. (ஒருகுணமிருக்கக்கூடிய வர்ணத்தில்‌ மற்றிரண்டும்‌) 
சிறிதாவது காணப்படுவதால்‌ அவைகள்‌ சேர்ச்து கூட்டமாக ஸஞ்ச 
ரிப்பவைகளாகும்‌. தமஸையும்‌ ஸத்வத்தையும்‌ ரஜஸையும்‌ தனித்‌ 
தனியாக இருப்பவைகளாகக்‌ கேள்‌ விப்படுக றோம்‌, ஸுடீர்யன்‌ உதிப்‌ 
பதைக்கண்டு இழிவான இருடர்களுக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாறெது. வழி 
ஈடப்பவர்கள்‌ உஷ்ணத்தால்‌ தயரமுற்று மிக்கதாபமடைன்‌ றனர்‌: 
ஸூர்யன்‌ ஸத்வகுணமுள்ளவனென்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
இழிவான திருடர்களே தமோகுணமுள்ளவர்கள்‌. வழி ஈடப்பவர்‌ 
களின்‌ ஸந்தாபமானது ரஜஹின்காரி.பமாகச்‌ சொல்லப்படுறெது, 
ஸூர்யன்‌ பிரகாசமாக இருப்பது ஸத்வகுணத்தின்‌ கார்யமாகவும்‌ 
ஸர்தாபம்‌ ரஜஹின்‌ காரியமாகவும்‌ அவனுக்குப்‌ பர்வகாலங்களில்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ரெஹணமென்னும்‌ துன்பமானது தமஹின்‌ கார்யமாகவும்‌ 
தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌, இவ்வாறு, எல்லாத்‌ தேஜஸுகளிலும்‌ 
முக்குணங்களும்‌ இருக்கின்றன. ஆங்காங்கு அவ்வவ்விதம்‌ முறை 
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யாக இருக்கனறன, ஸதாவரங்களான பதார்த்தங்களில்‌ தமஸ்‌ 
அதிகமாக இருக்கறத. (அழகு, உறைப்பு, புளிப்பு முதலான) ராஜஸ 
குணங்களும்‌ மாறுன்றன. (செருப்பை உண்டுபண்ணிப்‌ பிரகா 
சிக்கச்‌ செய்வதால்‌) ஸ்கேஹமென்னும்‌ ஸ்த்விக(குணமும்‌ இருக்‌ 
றது, இவ்விதமே பகலும்‌ இரவும்‌ மாஸமும்‌ பக்ஷமும்‌ வருஷ 
மும்‌ ருதுக்களும்‌ ஸந்திகளும்‌ மூன்‌ றுவிதமாக அறியத்‌ தக்சுவைகள்‌, 
கொடுக்கப்படும்‌ தானங்களும்‌ நடக்கும்‌ யாகமும்‌ உலகங்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ வித்தைகளும்‌ கதிகளும்‌ மூன்றுவிதமாக இருக்கின்‌ 
றன, சென்றதும்‌ நிகழ்சன்றதும்‌ வருவதும்‌ தர்மமும்‌ அர்த்த 
மும்‌ காமமும்‌ பிராணனும்‌ அபானனும்‌ உதானனும்‌ 
ஆயெ இவைகளும்‌ முக்குணங்களே, ஆங்காங்கு அவ்வவ்விதம்‌ 
முறையாகப்‌ பிரவிர்த்திக்கன்றன, இவ்வுலகிலுள்ள எல்லாப்பொ 
ருள்களும்‌ முக்குணங்களே, மூன்று குணங்களும்‌ அவ்யக்தங்கள்‌; 
எப்பொழுதுமே ஈடைபெறுகின்‌ றன. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்‌ 
னும்‌ குணங்களின்ஸ்ருஷ்டி. ஸா தனமான இ; அவ்யக்தமான து தமஸ்‌, 
அவ்யக்தம்‌, சிவம்‌, தாட, ரஜஸ்‌, ஸாதனம்‌; யோனி, பிரரதி, விகா 
ரம்‌, பிரளயம்‌, பிரதானம்‌, பிரபவம்‌, அப்பயம்‌, அனுத்ரிக்தம்‌, ௮நூ 
னம்‌, அகம்பம்‌, அசலம்‌, த்ருவம்‌, ஸத்‌, அஸத்‌, முக்குணங்கள்‌ 
(என்று பெயருள்ள தாகக்‌) கருதப்பட்டிருக்கறது. ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தைச்ரிந்திக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ (அவயக்தத்‌இன்‌) பெயர்களைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. எவன்‌ ௮வயக்தத்தினுடைய எல்லாப்‌ பெயர்‌ 
களையும்‌ குணங்களையும்‌ எல்லாக்கதிகளையும்‌ உள்ளபடி ௮ நிகிருனோ 
அவன்‌ தேஹாபிமானம்‌ விலயெவனும்‌ பிரிவுகளின்‌ உண்மை௮.றிந்த 
வனும்‌ கெடுதியற்றவனுமாசி எல்லாக்குணங்களாலும்‌ விடப்படுக 
ரென்‌. 





நாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
அநகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
ஆவை 
(பிரம்மதேவர்‌ மஹத்‌ அஹங்காரமென்னும்‌ தத்வங்களை 
மஹரிஷிகளுக்கச்‌ சொல்லியது.) 
அவ்யக்தத்திலிருந்து முதலில்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ள மஹத்தத்‌ 


வம்‌ உண்டாயிற்று, அத எல்லாக்‌ குணங்களின்‌ கார்யங்களுள்ளும்‌ 


௧0௮] பரிமஹாபாரதம்‌. 


ஆதியும்‌ முந்தின ஹிருஷ்டியுமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (அர்த) 
மஹத்தத்வமான இ மஹாத்மா, மதி, விஷ்ணு, ஜிஷ்ணு, சம்பு, வீர்ய 
வான்‌, புத்தி, பிரஜ்ஞை, உபலப்தி, ச்யாதி, த்ருதி, ஸ்ம்ருதி என்னும்‌ 
ஒரே அர்த்தமுள்ள சப்தங்களால்‌ சொல்லப்படறெது, அதனை 
அறிந்த வித்வானான பிராம்மணன்‌ மதிமயக்கமடையான்‌. அது எங்‌ 
கும்‌ கைகளும்‌ கால்களுமுள்ளது; எங்கும்‌ கண்களும்‌ முடிகளும்‌ 
முகங்களுமுள்ள.து; எங்கும்‌ செலிகளுள்ளது; உலகத்தில்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ வியாபித்துக்கொண்டிருக்கெறது, எல்லாருடைய ஹிரு 
சயத்திலுமிருக்கும்‌ மஹாப்பிரபாவமுள்ள புருஷனும்‌ அணிமாவும்‌ 
லபொவும்‌ பிராப்தியும்‌ ஈசானலும்‌ ஜோதியும்‌ ௮ழிவற்றதும்‌ ௮ துவே. 
அறிஞர்களால்‌ காணத்தகுந்தஅ தில்‌ நல்லபக்தியுடன்‌ பற்று த.லுள்ள 
வர்களும்‌ தியானமுள்ளவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ யோகமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ ஸத்யஸந்தர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களும்‌ ஞான 
முள்ளவர்களும்‌ இசையற்றவர்களும்‌ கோபத்தை ஜயித்தவர்களும்‌ 
தெளிந்த மனமுள்ளவர்களும்‌ தைரியமுள்ளவர்களும்‌ பமதையும்‌ 
அஹங்காரமுமற்றவர்களுமாக இருப்பவர்களெல்லாரும்‌ மஹத்தத்‌ 
வத்தை அடைவார்கள்‌ .(மஹத்தத்வமென்‌ லும்‌) மஹாத்மாவினுடைய 
புண்யமும்‌ உத்தமமுமானக தியை அறிந்தவனும்‌ மஹச்தத்வத்தை 
அடைவான்‌, பிருதிவி, வாயு, ஆகாசம்‌, ஜலம்‌,தேஜஸ்‌ என்னும்‌ ஐக்து 
மஹாபூதங்களும்‌ அஹங்காரத இலிருந்து உண்டாயின, (எல்லாப்‌) 
பிராணிகளும்‌ அந்த ஐந்து மஹாபூதங்களிலும்‌ சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, 
ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌, கரியை இவைகளிலும்‌ சேர்க்கைபெற்றிருக்‌ 
இன்றன, அறிஞர்களே! மஹாபூதக்க(ளாலாகயசரீரங்க)ளுக்குகாசம்‌ 
'உண்டானபிறகும்‌ பிரளயம்‌ கெருங்கியிருக்கும்பொழு.தும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ பெரிதான பயம்‌ உண்டாகிறது, எல்லா உலகங்க 
ஞள்ளும்‌ வித்வானான அந்த மஹாத்மா (ஒருவனே) மதிமயக்கமடை 
இறதில்லை. ஆதியானஸிருஷ்டிகளில்‌ பிரபுவான விஷ்ணு ஒருவரே 
தாமாக உண்டாூறார்‌, எவன்‌ (எல்லாப்பிராணிகளின்‌) ஹிருதயகுகை 
யிலுமிருப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ மேலானவரும்‌ புராணபுருஷரும்‌ வீங்வ 
ரூபரும்‌ ஸுவர்ணமயரும்‌ புத்திமான்களுக்குச்‌ சிறந்தகதியுமான பர 
மாத்மாவை இவ்விதம்‌ அறிகறானோ புத்தீயுள்ளவனான அவன்‌ புத்தி 
யை மீறி நிற்பான்‌. எந்த மஹத்தத்வம்‌ முதலில்‌ உண்டாயிற்றே 
அதுவே “கான்‌” என்றே உண்டானமையால்‌ அஹங்காரமென்று 


சொல்லப்படுகிறது. இது இரண்டாவது. ஹிருஷ்டியாசச்‌, சொல்லப்‌ 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌. ௧௦௯ 


படுறது. ௮ஹங்காரமானத 1 பூதாதி வைகாரிகன்‌ என்று கருதப்‌ 
பட்டது. $தைஜஸனென்னும்‌ சேதனனும்‌ பிரஜைகளின்‌ ஹிரு 
ஷ்டிக்குக்‌ காரணமான பிரஜாபதியும்‌ அதுவே, அது இக்திரியங்‌ 
களுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ உத்பத்திஸ்தானமாகவும்‌ விளையாடுவதாக 
வும்‌ மூவுலகங்களையும்படைப்ப தாகவும்‌ இருக்கறத. அவையெல்லாம்‌ 
நான்‌ என்று எண்ணுவதே அபிமானம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது, 
ஆத்மாவைப்பற்றின ஞானத்தால்‌ திருப்தியுள்ளவர்களும்‌ மனத்தை 
அடக்னெவர்களும்‌ வேதாத்தியயனத்திலும்‌ யாகத்திலும்‌ ஸித்தி 
பெற்றவர்களுமான முனிவர்களுக்கு (அனிருத்தனென்று பெய 
ருள்ள) இதுவே ஸனாதனபான லோகம்‌. அகங்காரத்தினால்‌ (சப்தம்‌ 
முதலான) இக்குணங்களை அனுபவிக்க விரும்பும்‌ புருஷனுக்குப்‌ 
பூதாதியென்னும்‌ தாமஸாஹங்சாரமானது இவ்விதம்‌ (ஆகாயமூத 
லான பூதங்களைப்‌) படைக்கிறது. (அதனால்‌) 3௮ பூதகிருத்தாகிற து, 
வைகாரிகாஹங்காரமானது எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ படைத்து 
(அவைகளால்‌ பார்ப்பது கேட்பது முதலான) இந்தக்காரியங்களைச்‌ 
செய்றது. தைஜஸாஹங்காரமான து தன்‌ தேஜஸால்‌ (கர்மேக்திரி 
யங்களையும்‌ ஐர்‌.து பிராணன்களையும்‌ ஹிருஷ்டி.த்‌ து) உலகத்தை ஸர்‌ 
தோவிக்கச்‌ செய்றெது. 


நாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
அந்கிதாபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
ரவர்‌ உளான்‌ 
(பிரம்மதேவர்‌ ௮ஹங்காரதத்வத்திலிநந்து பூதழதலிமன 
படைக்கப்‌ படுதலை மஹரீவிகளுக்கக்‌ கூறியது.) 

முனிவர்களே ! தாமஸாஹங்காரத்திலிருர்‌து பிருதிவி, வாயு, 
ஆகாசம்‌, ஜலம்‌, தேஜஸ்‌ என்னும்‌ ஐந்து மஹாபூதங்களும்‌ உண்டா 
யின, அந்த ஐந்து மஹாபூதங்களிலுமுள் எ சப்தம்‌; ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, 
“ரஸம்‌, கந்தம்‌, க்ரியை இவற்றில்‌ பிராணிகள்‌ மோடிக்கன்றன, அறி 





1, (பூதல்களுக்கு ஆதியாயுள்ளது, தாமஸாஹுக்காரத்தித்குக்‌ காரணப்‌ 
பெயர்‌! என்பது பழைய உரை, 

9, மஹான்‌ என்னும்‌ விகாசத்தினிடமிருந்து உண்டானது? என்பது 
பழைய உரை. 

3, 'ரஜஸின்‌ விகாரம்‌” என்பது பழைய உரை, 


௧௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


ஞர்களே ! மஹாபூதங்களாலாயெ சரீரங்களுக்கு காசமுண்டான பொ 
முதும்‌ பிரளயம்‌ ஸமீபித்திருக்கும்பொழு தும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ பெரியபயம்‌ உண்டாகிறது. எந்தப்பூதம்‌ எதிலிருந்து உண்டா 
யிற்றே அது ௮தஇில்‌ லயமடைகறது, (பூதங்கள்‌) வரிசையாக உண்‌ 
டாகின்றன. விபரீதமாக லயிக்கன்றன, ஸ்தாவர ஜங்கமஸ்வரூபமான 
எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ லயித்தபொழுதும்‌ (முன்பிறவியின்‌) ஸ்மாண 
முள்ளவர்களான அறிஞர்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ லயமடைகறதில்லை, 
மனத்துடன்‌ கலந்து (ஸூக்ஷ்மமாக) இருக்கும்‌ சப்தமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ 
ரூபமும்‌ ரஸமும்‌ கந்தமும்‌ (அவற்றைக்‌ ரெஹிக்கும்‌) க்ரியைகளும்‌ 
(நித்யமாகவும்‌) ஸ்‌தூலமாக இருக்கும்‌ அவைகள்‌ அநித்யமாகவும்‌ 
ஆன்‌ றன. ஸ்தூல சரீரங்களென்பவை பயனைக்கருதிச்‌ செய்தகர்மங்‌ 
களால்‌ உண்டானவைகளும்‌ (எல்லாம்‌ ஐந்து பூதங்களாலுண்டான 
வைகளாக இருப்பதால்‌) வேற்றுமையற்றவைகளும்‌ உண்மையான 
ஒன்றும்‌ இல்லாதவைகளும்‌ மாம்ஸ ரக்தங்களின்கூட்டமாக இருப்ப 
வைகளும்‌ ஒன்றையொன்று அடுத்துப்பிழைப்பவைகளும்‌ பசிமுத 
லானவைகளால்‌ பீடிக்கப்பட்டவைகளும்‌ 1வெளியிலுள்ள ஸாதனங்‌ 
களால்‌ ஜீவிக்கன்றவைகளும்‌ (அநித்யங்களுமாக) இருக்கின்‌ றன. 
பிராணன்‌, அபானன்‌; உதானன்‌, ஸமானன்‌, வியானன்‌ என்னும்‌ 
இந்த ஐந்து வாயுக்களும்‌ ௮ந்தராத்மாவினிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிறாக்‌ 
இன்றன, வாக்கு, மனம்‌, புத்தி என்னும்‌ இவைகளுடன்‌ சேர்ந்து 
எட்டாக இருக்கும்‌ அவைகளே உலகமாக இருக்கின்‌ றன. (இவை 
ஜீவனுக்கு மோக்ஷம்வரையில்‌ நித்யமாக இருக்கும்‌ ஸுூ9ரஷ்மசரீரமா 
கும்‌.) எவனுடைய த்வக்கும்‌, க்ராணமும்‌, ஸ்ரோத்ரமும்‌, நேத்‌ 
ழும்‌, நாவும்‌, வாக்கும்‌ அடக்கப்பட்டவைகளாகவும்‌ மனம்‌ பரி 
சுத்தமாகவும்‌ புத்தி (பிரம்மத்தைவிட்டு) மீருததாகவும்‌ இருக்கன்‌ 
றனவோ, இவை எட்டுமாஜறெ அக்னிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 3௮ஹக்‌ 
காரங்களை எரிக்கன்‌றனவோ அவன்‌ அதனிலும்‌ மேலானதொன்‌ நில்‌ 
லாத சுபமான பிரம்மத்தை அடைவான்‌. அகங்காரத்திலிருர்‌ து உண்‌ 
டானவைகளாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ பதினோர்‌ இர்திரியங்களின்‌ பெயர்‌ 
களையும்‌ விசேஷித்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, செவி, த்வக்கு, கண்கள்‌, 
நாக்கு, ஐந்தாவதான மூக்கு, பாதங்கள்‌, பாயு, குறி, கைகள்‌, பத்தா 
வதான வாக்கு என்னும்‌ இவை இக்திரியஸமூஹம்‌; மனம்‌ பதினோர்‌ 


1, இழிவான ஜீவனமுள்ளவைகளும்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


8, :மனத்தைஎரிச்சவில்லையோ"என்பது வேறு பாடும்‌, 


ஆருவமேதிகப்ர்வம்‌. தல்‌ 


வதாகும்‌, இந்தக்‌ கூட்டத்தை முர்‌இ ஜயிக்கவேண்டும்‌, பிறகு, பிரம்‌ 
மம்‌ பிரகாசிக்கும்‌. (இவற்றுள்‌) ஐந்து ஞானேர்‌ திரியங்களென்றும்‌ 
ஐந்து கர்மேர்திரியங்களென்‌ றும்‌ சொல்‌ கிறார்கள்‌. செவி முதலான 
ஐர்தும்‌ உண்மையில்‌ புத்தியுடன்கூடினவைகளென்றும்‌ மற்றவை 
கள்‌ (ஐந்தும்‌) வேற்றுமையின்‌ றிக்‌ கர்மத்துடன்‌ கூடியவைகளென்‌ 
அம்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இருவகை இந்திரியங்களிலும்‌ மனம்‌, (அனு 
ஸரித்திருப்பதாக) அறியவேண்டும்‌, புத்தியோ பன்னிரண்டாவதா 
கும்‌, இவ்விதம்‌ இந்தப்‌ பதினோர்‌ இந்திரியங்களையும்‌ முறையாகச்‌ 
சொன்னேன்‌, பண்டிதர்கள்‌ இவைகளைத்‌ தெரிந்துகொண்டு கருத 
தருத்யர்களாவார்கள்‌, பிராணிகளுக்குப்‌ பூமி,ஜலம்‌, ஆகாயம்‌ என்று 
ஸ்தானங்கள்‌ மூன்று; நாலாவது இல்லை, ஜன்மமும்‌ 1 ண்‌ 
டஜம்‌, உத்பிஜ்ஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌, ஜராயுஜம்‌ என்று நான்கு விதம்‌. 
பிராணிகளின்‌ ஸமூஹத்திற்கு ஜன்மம்‌ நான்குவிதமென்னும்‌ இது 
காணப்படுகிறது. ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ பிராணிகளையும்‌ எல்லா 
ஸர்ப்பங்களையும்‌ ௮ண்டஜங்களாகவும்‌ தாழ்ந்தவைகளாகவும்‌ அறிய 
வேண்டும்‌, இருமிகள்‌ ஸ்வேதஜங்களென்‌ றும்‌ ஜர்‌ துக்களென்றும்‌ 
சொல்லப்படுகன்‌ றன. இரண்டாவதான இந்த ஜன்மமான த மிகவும்‌ 
இழிவான தாகச்சொல்லப்படுறெ.ஐ, பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்களே! எர்‌ 
தப்பூசங்கள்‌ காலக்ரமத்தில்‌ பூமியைப்பிளர்‌ தகொண்டு ளேம்புன்‌ ற 
னவோ அந்தப்பூகங்களை உத்பிஜ்ஜங்களென்று சொல்லுகன்‌ றனர்‌, 
ஸாதுக்களுள்‌ சறந்தவர்களே! இரண்டு பாதங்களுள்ளவைகளும்‌ 
அநேகம்‌ பாதங்களுள்ளவைகளும்‌ திர்யக்கான கதியுள்‌ளலைகளு 
மான பூதங்களை ஜராயுஜங்களாகவும்‌ வேறுபாடுள்ளவைகளாகவும்‌ 
சொல்லுறொர்கள்‌. பிரம்மஸாக்தாத்காரத்தை அடைவதற்கு ஸா 
தனமான காரணம்‌, தவம்‌ புண்யகர்மம்‌ என இரண்டுவிகமென்று 
தெரிர்துகொள்‌ ளவேண்டும்‌, இது வித்வால்களின்‌ கருத்து, கர்மமா 
னது பலவிதமென்று தெரிர்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌. யாகமும்‌ அந்த 
யாகத்தில்‌ கொடுப்பதும்‌ வேதாத்தியயன மும்‌ புண்யகர்மமென்று 
பெரியோர்கள்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. பிராம்மண ம்ரசேஷ்டர்களே! 
இதனை விதிப்படி தெம்‌ துகொண்டவன்‌ முக்தனாவானென்றும்‌ எல்‌ 
லாப்பாவங்களிலிருந்தும்‌ விடுதலைபெறுவானென்றும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌, இனி, பலவிதமான எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ சொல்‌ 





1, ஆதிபர்வம்‌ 57 வது பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 
2, இழிந்தபிறப்பையுடைய பிராணி, 


௧௧௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌: 


றேன்‌. ஆகாயம்‌ முதலாவது பூதம்‌; ஸரோத்ரம்‌ அத்யாத்ம 
மென்று சொல்லப்படுதிறது; சப்தம்‌ ௮ திபூதம்‌; திசைகள்‌ அதிதெய்‌ 
வதம்‌, வாயு இரண்டாவது பூதம்‌; த்வக்‌ ௮த்யாத்மம்‌ என்பது பிர 
ஹித்தம்‌; ஸ்பரிரிக்கச்தக்கது அதிபூதம்‌; அதில்‌ மின்னல்‌ ௮திதைவ 
தம்‌, மூன்றாவது பூதம்‌ தேஜஸென்று சொல்‌ ஓருர்கள்‌; நேத்தி 
ரம்‌ அத்யாத்மமென்று கருதப்படுகிறது; ரூபம்‌ அதில்‌ ௮திபூதம்‌; 
ஸூர்யன்‌ அதில்‌ அதிதைவதம்‌. ஜலம்‌ நான்காவதென்று தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌; நாக்கு அத்யாத்மமாகக்‌ கருதப்படு த) அதில்‌ 
ரஸம்‌ அதிபூதம்‌; ஸோமன்‌ ௮திதைவதம்‌, பிருதிவி ஐக்தாவது பூதம்‌; 
க்ராணம்‌ அத்யாத்மமென்‌ று சொல்லப்பட த; அதில்‌ கந்தம்‌ அதி 
பூதீம்‌; வாயு ௮இதைவதம்‌. இந்த ஐர்‌.௮ பூதங்களிலும்‌ நான்கு விதி 
கள்‌ சொல்லப்பட்டன, இனி, மூன்றுவிதமாயுள்ள எல்லா இந்திரி 
யங்களையும்‌ சொல்லுறேன்‌, உண்மையை அறிந்‌ தவர்களான பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ பாதங்களை அத்யாத்மமென்று சொல்லுறொர்கள்‌, அவற்‌ 
நில்‌ நடை அதிபூதம்‌; விஷ்ணு அதிதைவதம்‌; பாயுவான த அத்யாத்‌ 
மமமென்று கருதப்படுகிறது; அபானன்‌ (அதன்வழியாகக்‌) ழோகச்‌ 
செல்லுறெது; அதில்‌ (ஜலமலங்களை) விடுவது அதிபூதம்‌; மித்திரன்‌ 
அதஇிதைவதம்‌. எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ உண்டுபண்ணுறெகுறிகள்‌ 
அத்யாத்மமென்று சொல்லப்படுசின்றன; சுக்ரம்‌ அதியூதம்‌; குறி 
அதிதைவதம்‌, அத்யாத்மத்தை அறிந்த ஜனங்கள்‌ கைகளை அத்யாத்‌ 
மமென்று சொல்லு£றார்கள்‌; சரியைகள்‌ அதிபூதம்‌; இந்திரன்‌ அத 
ற்கு அதிதைவதம்‌. எல்லா த்தேவர்களுமாக இருப்பதும்‌ மனத்தை 
முந்தினதாகக்‌ கொண்டதுமான வாக்கு அத்யாத்மமென்று சொல்‌ 
லப்படுறெது; பேசுவது அதிபூதம்‌; அக்னி அதற்கு ௮இதைவதம்‌. 
ஜந்து பூதங்களாலுமாகிய சரீரத்தைச்‌ செய்கையுள்ள தாகச்‌ 
செய்யும்‌ மனத்தை அத்யாத்மமென்று சொல்லுரரர்கள்‌; ஸங்கல்‌ 
பம்‌ அதியூதம்‌; சந்தரன்‌ அதிதைவதம்‌, எல்லாருக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமான அகங்காரம்‌ அத்யாத்மம்‌;அ।மோனம்‌ அதிபூதம்‌; 
ருத்திரன்‌ அதற்கு அதிதைவதம்‌, ஆறு இந்திரியக்களையும்‌ விசாரிக்‌ 
இற புத்தியை அத்யாத்மமென்று சொல்லுறெர்கள்‌; அறிவது அதி 
பூதம்‌; 1அஹல்‌ அதற்கு அதிதைவதம்‌. இந்த அத்யாத்மவிதியை 
நான்‌ உங்களுக்கு உள்ளபடி சொன்னேன்‌, தர்மத்தை அறிர்தவர்‌ 
களை! இதனுடைய ஞானத்தை இவ்வுலூல்‌ அறிஞர்கள்‌ அடைர்‌ 


1, பிரம்மா என்பது வேறு பாடம்‌, 


ஆரா வமேதிகபர்வம்‌: ௧௧௩ 


திருக்னெறனர்‌, இர்திரியங்கள்‌, இந்திரிய விஷயங்கள்‌, ஐந்து மஹா 
பூதங்கள்‌ இவைகளையெல்லாம்‌ மனத்துடன்‌ சேர்த்துத்தரிக்கவேண்‌ 
டூம்‌, எல்லாமாக இருக்கும்‌ மனமான து (பிரம்மத்இனிடத்தில்‌லயித்‌ 
தால்‌ (புருஷர்களுக்குப்‌) பிறவியில்‌ உண்டான ஸுசத்தில்‌ விருப்பம்‌ 
உண்டாகாது. பிரம்மஜ்ஞானத்‌துடன்க௬டின புத்தியுள்ள வித்வான்‌ 
களுக்கு (பிரம்மத்ஞான ரூபமான) அர்தஸுகம்தான்‌ இஷ்டமாகும்‌, 
இனி, மிருதுவான உபாயத்தினாலாவ.து கடினமான உபாயத்தினாலா 
வது (மனத்தை) ஸூஷ்மமாகச்செய்வதும்‌ மங்களகரமான தும்‌ 1௭ல்‌ 
லாப்பிராணிகளும்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்க துமான நிவ்ருத்தியைச்‌ சொல்‌ 
அகிறேன்‌. (கர்வத்திற்குக்காரணமான தால்‌ பாண்டித்யமுதலான) 
குணங்களைக்‌ குணங்களல்லாதனவாகக்‌ கொண்டதும்‌ அபிமானமற்ற 
அம்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ வஹிப்பதும்‌ பேதமற்ற தம்‌ பிராம்மணர்களுக்குரி 
யதுமான இந்த ஈடையை எல்லாஸாுகங்களுமுள்ள ஸுகமாகச்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. வித்வானும்‌, ஆமையானது அவயவங்களைச்சுருக்‌ 
இக்கொள்வதுபோல எல்லாக்காமங்களையும்‌ சுருக்க்கொண்டவனும்‌, 
பாவமற்றவனும்‌, எல்லாவற்றிலுமிருக்‌ தும்‌ விடுதல்பெற்றவனுமான 
மனிதன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுகமுள்ளவனாவான்‌, காமங்களை த்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ அடக்னெவனும்‌ ஆசையற்றவனும்‌ அடக்கமுள்ளவனும்‌எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஸுஹ்ருத்தும்‌ மித்திரனுமாகஇருப்பவன்‌ 
பிரம்மத்தன்மையை அடையத்தகுர்தவனாறொன்‌, விஷயங்களில்‌ 
விருப்பமுள்ளவைகளான எல்லா இக்‌ திரியங்களையும்‌ அடக்குவதால்‌ 
எல்லாஉலஃகங்களிலும்‌ ஆசையற்ற முனிவருக்கு ஆத்மஜ்‌ ஞானமாறெ 
அக்னியான த ஈன்குஜ்வலிக்கும்‌,விறகுகளால்‌ ஜ்வலிக்கும்படிசெய்யப்‌ 
பட்ட அச்னியானது பெரிய ஜ்வாலைகளுள்ளதாகப்‌ பிரகாசிப்பது 
போல இர்இிரியங்களை அடக்குவதால்‌ மஹானான ஆத்மா பிரகாசிக்‌ 
கும்‌. கிர்மலமான சத்தமுள்ளவன்‌ எப்பொழுது தன்னுடைய 
ஹிருதயத்தில்‌ (எல்லாப்‌) பிராணிகளையும்‌ பார்க்கிரனோ அப்‌ 
பொழுது ஸூக்ஷ்மத்தைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமாக இருப்பதும்‌ 
தனக்குமேலில்லாததும்‌ தானே பிரகாசிப்பதுமான ஜ்யோதிஸை 
அடைகிறான்‌. சரீரமானது தேஜஸை ரூபமாகவும்‌ ஜலத்தை உதிர 
மாகவும்‌ வாயுவைத்‌ தவக்காகவும்‌ பூமியைக்‌ கந்தத்தைக்ரெஹிக்‌ 


3, (பிராம்மணர்‌ முதலான எல்லாரும்‌" என்பது பழைய உரை, 
2, சாந்திபர்வம்‌ 385 வது பக்கத்திலும்‌, ஸ்திரீபர்வம்‌ 3-வது பக்கத்திலும்‌ 
காண்க, 


N கடு 


௧௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கும்‌ க்ராணமாகவும்‌ ஆகாயத்தைச்‌ செவியாகவும்‌ கொண்டதும்‌, ஸூர்‌ 
யனைக்கொண்டு காணத்தகுக்ததென்று ஆத்மஞானமுள்ள ஜனக்‌ 
களால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌, ரோகத்தனாலும்‌ சோகத்தினாலும்‌ நன்கு 
சூழப்பட்டதும்‌, ஐந்து இந்திரியஸ்‌ தானங்களால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, 
ஜந்து பூதீங்களோடுங்க.டின தும்‌, ஒன்பது தவாரங்களுள்ள அம்‌, 
(ஜீவன்‌ பரமேங்வான்‌ என்னும்‌) இரண்டு தேவதைகளுள்ள அம்‌, 
அழுக்குள்ளதும்‌, பார்க்கத்தகாததும்‌, மூன்றுகுணங்களும்‌ எழு 
தாதுக்களுமுள்ளதும்‌, (அன்னமுதலான வைகளின்‌) சேர்க்கையால்‌ 
ஸந்தோஷமடைவதும்‌, சைதன்யமற்றதுமாக இருக்கெதென்பது 
நிச்சயம்‌. இர்‌ தப்பிராணிஸமூக த்தில்‌ (வியா திமுதலியவற்றால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு) செவ்வைப்படுத்தமுடியாகதும்‌ புத்தியைப்‌ பற்றியதுமான 
இந்தச்சரீரமே இல்வுலஇல்‌ காலசக்ரமாகப்‌ பிரவ்ருத்திக்றெ.து. கோர 
மாகவும்‌ ஆழமாகவுமுள்ள பெரிய ஸழுத்திரம்போன்றதும்‌ மோக 
மென்று பெயருள்ளதமான இச்தச்சரீரமே (நிமித்தமாக இருந்து 
கொண்டு) உலகத்தைப்‌ படைப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ மோ௫க்கச்‌ செய்‌ 
வதும்‌ உறங்கச்செய்வதுபாகும்‌. (ஒருவன்‌) இந்திரியங்களை அடக்‌ 
னால்‌ (எப்பொழுதும்‌) இருப்பவைகளும்‌ விடமுடியாதவைகளுமான 
காமத்தையும்‌ குரோதத்தையும்‌ பயத்தையும்‌ லோபத்தையும்‌ துரோ 
கத்தையும்‌ பொய்யையும்‌ விடலாம்‌, உலகத்தில்‌ எவன்‌ மூன்று 
குணங்களும்‌ ஐந்து பூதங்களுமுள்ள இந்தச்சரீரங்களை ஜயிக்க 
ரூனோ அவனுக்கு ஆகாயத்தில்‌ சிறந்ததும்‌ அநிவற்றதுமான ஸ்தா 
னம்‌ காணப்படும்‌. ஐம்புலன்களாறெ பெரிய கரைகளுள்ள அம்‌ மன 
மாதிற வெள்ளத்தால்‌ பயத்தை உண்டுபண்ணுவதும்‌ மோகமா 
மடுவுள்ளதுமான (சரீரமாஒற) நதியைக்கடந்து, காமம்‌ குரோதம்‌ 
இரண்டினையும்‌ ஜயிக்கவேண்டும்‌. மனத்தை ஹிருதயதாமரையில்‌ 
செலுத்திச்‌ சரீரத்திலுள்ள ஆத்மாவைப்பார்ப்பவன்‌ எல்லாத்தோ 
ஷங்களாலும்‌ விடப்பட்டவனாக, பிறகு அந்தப்‌ பரப்பிரம்ம்த்தைப்‌ 
பார்ப்பான்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவன்‌ தன்னிடத்திலும்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஆத்மாவைப்பார்ப்பான்‌ ; ஆங்காங்கு 
ஒன்றாகவும்‌ பலவாகவும்‌ செய்துகொள்வான்‌; ஒரு தீபத்திலிருர்‌து 
௮கேகம்‌ தீபங்கள்‌ (உண்டாவது) போல ( ஸங்கல்பத்தால்‌ உண்டா 
கும்‌ பல) சரீரங்களைப்‌ பார்ப்பான்‌. அவனே விஷ்ணு; மித்ரன்‌; வரு 
ணன்‌; அக்னி; பிரஜாபதி, அவனே தாதா; விதாதா. ௮வனைபிர பு; 
எங்கும்‌ முகமுள்ளவன்‌; எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ ஹிருதயமாக 
இருப்பவன்‌; மஹாத்மாவாகப்‌ பிரகாிப்பவன்‌, அந்த யோடயைப்‌ 


ஆம வமேமதிகபர்வம்‌. ககடு 


பிராம்மணர்களுடைய கூட்டங்களும்‌ ே தவர்களும்‌ ௮ஸுரர்களும்‌ 
யக்ஷர்களும்‌ பிசாசங்களும்‌ பிதிருக்களும்‌ ப றவைகளும்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
களுடைய கூட்டங்களும்‌ எல்லாப்பூ தீகணங்களும்‌ மஹரிஷிகளும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்டின்‌ றனர்‌, 
நாற்பத்து மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அந்கிதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த 
(பிரம்மதேவர்‌ க்ஷத்ரியர்சளூக்த மஜோதணமே ழக்கியமேன்றும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ஸித்வத்தை ழக்கியமாகக்கொண்ட பிரால்மணர்களைக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டுமேன்றும்‌ கூறி ஒவ்வோரினத்திலும்‌ 
சிறந்‌ தவைகளையும்‌ கோல்லாமை ழதலிய தர்மங்‌ 
களையும்‌ மகரிஷி1ளுக்தக்‌ கூறியது.) 
னிவர்களே ! மனிதர்களுக்கு ரஜோகுணத்தைப்‌ பிரதான மா 

கக்கொண்ட க்ஷத்ரியன்‌ அரசன்‌, வாகனங்களுக்கு யானையும்‌; 
அரண்யத்தில்‌ வஹிப்பவைகளுச்கு ஹிம்மமும்‌, எல்லாப்பசுக்களுக்‌ 
கும்‌ ஆடும்‌ வளைகளில்‌ வஹிப்பவைகளூக்கு ஸர்ப்பமும்‌, கோம்களுக்கு 
விருஷபமும்‌, பெண்களுக்கு ஆண்களும்‌, வீருக்தங்களுக்கு ஆலமாம்‌ 
நாவன்மரம்‌, அரசமாம்‌, முள்ளிலவமரம்‌, சம்சடை, மேஷமருங்கம்‌, 
சேகமென்னும்‌ மூங்கல்களாகிய இவைகளும்‌, கணங்களுக்கு மருத்‌ 
துக்களும்‌ அரசுகள்‌. இமயமலை, பாரியாத்ரம்‌, ஸஹ்யம்‌, விந்தியம்‌, 
த்ரிகூடவான்‌, ம்வேதம்‌, நீலம்‌, பாஸம்‌, 1ராஷ்ட்ரவான்‌ என்னும்‌ 
மலை, ப்ருசஸ்கர்தம்‌, மஹேந்த்ரம்‌, மால்யவான்‌ என்னும்மலை இவை 
மலைகளுக்கு அரசுகள்‌, 2க்ரஹங்களுக்கு ஸூர்யனும்‌ நக்ஷத்ரங்க 
ளுக்குச்‌ சந்திரனும்‌ பித்ருக்களுக்கு யமனும்‌ நதிகளுக்கு ஸழுத்திர 
மும்‌ அதிபர்கள்‌. ஜலங்களுக்கு வருணனும்‌ தேவர்களுக்கு இக்‌ தலும்‌ 
அரசர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றனர்‌. உஷ்ணங்களுக்கு ஸூர்ய 
னும்‌ ஜ்யோதிகளுக்குச்‌ சந்திரனும்‌ ௮ இபதிகளாகச்‌ சொல்லப்படஇன்‌ 
றனர்‌. அச்னியான அ எப்பொழுதும்‌ பூதங்களுக்குப்‌ பதி, பிராம்‌ 
மணர்களுக்குப்‌ பிருஹஸ்பதியும்‌, ஒஷதிகளுக்குச்‌ சந்திரனும்‌; பலிஷ்‌ 
டர்களுக்கு விஷ்ணுவும்‌ பிரபுக்கள்‌ .ரூபங்களுக்குத்‌ 3 துவஷ்டா இறந்த 
அரசன்‌. பசுககளுககுச்‌ சிவன்‌ ஈஸ்ரீவரன்‌. தகூதிணேகளுக்கு யாக 
மும்‌ வேதங்களுக்கு ருக்குக்களும்‌ திசைகளுக்கு வடக்கும்‌ பிராம்ம 

1, கோ ஷ்டவான்‌' என்ப தவே. றபாடம்‌, 8, மூன்று சொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 

9) “தீகதிதர்களுக்கு' என்பது வேறபாடம்‌, 





க்ச்ச்‌ ஸ்ரீம்ஹாபர்ரதம்‌: 


ஊர்களுக்குப்‌ பிரதாபமுள்ளசந்‌்திரனும்‌ அரசர்கள்‌, எல்லா ரத்தினங்‌ 
களுக்கும்‌ குபேரனும்‌ தேவதைகளுக்குப்‌ புரந்தரனும்‌ பிரபுக்கள்‌ 
இந்த ஸ்ருஷ்டியான து பூதங்களின்‌ ௮ திபதிகளைச்‌ சேர்ந்தது. பிரஜை 
களுக்குப்‌ மிரஜாபாலகர்‌ பிரபு. பிரம்மஸ்வரூபியான நான்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ பிரபு. என்னையும்‌ விஷ்ணுவையும்விட மிகச்சிறந்த 
பிராணியான து இல்லை. பிரம்மஸ்வரூபியும்‌ மஹானுமான விஷ்ணு 
வானவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ ராஜாதிராஜர்‌, அவரை நாம்‌ ஈஸ்ரூவாசென்று 
அறிர்திருக்கறோம்‌, அவரே ப்ரபு, அவரே பிரஜைகளுக்குப்‌ பதி. 
அவர்‌ மனிதர்கள்‌, இன்னரர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, உரகர்‌ 
கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌, தேவர்கள்‌; தானவர்கள்‌, நாகர்களாதிய இவர்க 
ளெல்லாருச்கும்‌ ஈஸ்ரவரரன்றோ ? காமுகர்களால்‌ அனுஸரிக்கப்‌ 
பட்ட எல்லாஸ்திரீகளுக்கும்‌ அழகான கண்களுள்ள வளும்‌ மஹே 
வரருடைய மனைவியும்‌ மஹாதேவியுமான அ௮ந்தப்பார்வதியானவள்‌ 
பிரபுவாகச்‌ சொல்லப்படறாள்‌, பார்வதிதேவியை ஸ்திரீகளுள்‌ 
இறந்தவளாகவும்‌ மங்களகரியாகவும்‌ தெரிர்துகொள்ளுங்கள்‌, ஸர்‌ 
தோஷங்களுள்‌ தனலாபத்தாலுண்டான ஸந்தோஷம்‌ மேலான அ, 
அவ்வாறே, ஸ்திரீகளுள்‌ ௮ப்ஸரஸுகள்‌ மேலானவர்கள்‌. அரசர்கள்‌ 
தர்மத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ தர்மத்‌ திற்கு அணை 
யாக இருப்பவர்கள்‌, ஆசையால்‌, இவ்வுலல்‌ அரசன்‌ பிராம்மணர்‌ 
களை ரச்ஷிக்கமுயலவேண்டும்‌. எந்த மன்னர்களுடைய தேசத்தில்‌ 
ஸாதுக்கள்‌ கஷ்டப்படுநன்‌ றனரோ தமக்குரிய (மற்ற) எல்லாக்குணங்‌ 
களுமுள்ளவர்களான அந்த மன்னர்கள்‌ இறந்தபின்‌ இழிவான 
கத்தியை அடைவார்கள்‌. பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டர்களே ! எந்த மன்‌ 
ன்ர்களுடைய தேசத்தில்‌ ஸாஅக்கள்‌ நன்கு காக்கப்பட்டிருக்கன்‌ ற 
னரோ மஹாத்மாக்களான அவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ மிக்க மகழ்ச்சி 
பெற்று இறந்தபின்னும்‌ ஆனந்தத்தை அடைகன்றனரென்று 
தெரிர்துகொள்ளுங்கள்‌, இனி, நிச்சயமான தர்மத்தின்‌ லக்ஷ 
ண்த்னதைச்‌ சொல்லுறேன்‌, தர்மமானது அஹிம்ஸையை லக்ஷணமா 
கக்‌ கொண்டது. அதர்மமானது ஹிம்ஸையை லக்ஷணமாகக்‌ 
கொண்டது. தேவர்கள்‌ பிரகாசத்தை லக்ஷணமாகக்கொண்டவர்‌ 
கள்‌, மனிதர்கள்‌ கர்மத்தை லக்ஷணமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. ஆகா 
யம்‌ (எழுத்தொலிகளும்‌ பிறவொலிகளுமாகிய) சப்தத்தை லக்ஷண 
மர்கக்‌ கொண்டது. வாயுவான து ஸ்பரிசத்தை லக்ஷணமாகக்கொண்‌ 
டத; ஜோதியானது ரூபத்தை லக்ஷணமாகக்கொண்டத, ஜலம்‌ 
ரஸத்தை லக்ஷணமாகக்கொண்டது, எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ தரிக்‌ 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌. க்கள்‌ 


கும்‌ பூமியானது கந்தத்தை லக்ஷணமாகக்‌ கொண்டது, உயிசெழுத்‌ 
அக்களும்‌ மெய்யெழுத்‌ அக்களும்‌ சீர்திருத்தமுமுள்ள ஸரஸ்வதியா 
னது (சொற்களும்‌ சொற்றொடர்களுமாயெ) சப்தத்தை லக்ஷணமா 
கக்கொண்டது, மனமானது சந்தையை லக்ஷணமாகக்கொண்டது, 
1 சந்தையானது புத்தியை லக்ஷணமாகக்கொண்டதென்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறது, இவ்வுலதல்‌ (புருஷனானவன்‌) மனத்தால்‌ ஆலோ 
சிக்கப்பட்ட விஷயங்களைப்‌ புத்தியினால்‌ நிச்சயிக்ளொன்‌. பத்தியா 
னது நிச்சயத்தால்‌ அறியப்படுற து; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, மனத்‌ 
திற்குத்‌ தியானம்‌ ல௩௩ணம்‌. ஆத்மாவுக்கு 2 அவ்யக்தம்‌ லக்ஷணம்‌. 
கர்மமான அ பிரவ்ருத்தியை லக்ஷணமாகக்‌ கொண்டது. ஞானமா 
னது ஸந்யாஸத்தை லக்ஷணமாகக்‌ கொண்டது. ஆகையால்‌, இவ்‌ 
வுலகில்‌ அறிவுள்ளவன்‌ ஞான த்தைமுன்னிட்டு ஸர்யாஸம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, ஞானத்துடன்கூடின ஸர்யாஹியானவன்‌ 
(ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான) த்வந்துவத்தையும்‌ அஜ்ஞான த்தையும்‌ 
மரணத்தையும்‌ மூப்பையும்‌ கடர்தவனா உயர்ந்தததியை அடை 
வான்‌. பூதங்கள்‌ இந்திரியங்கள்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
லக்ஷணத்தையும்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருப்பதையும்‌ சான்‌ உங்க 
ளுக்கு விதிப்படி. சொன்னேன்‌. இனி, அவற்றைக்‌ ரெஹிக்கும்‌ ஸாத 
னத்தை ஈன்றாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, பிருதிவியின்‌ குணமான கந்தமா 
னது க்ராணத்தால்‌ ஒரஹிகச்கப்படுநறது, வாயுவானது சரொணத்தி 
லிருந்துகொண்டு கந்தத்தைஅறியும்விஷயத்தில்‌ உதலிபுரிறெது, 
ஜலத்தின்‌ ஸாரமான ரஸமானது எப்பொழுதும்‌ நாக்கினால்‌ கர ஹிக்‌ 
கப்படுகிறது. சந்‌ இரன்‌ நாக்கில்‌ இருந்துகொண்டு ரஸத்தை அறி 
யும்‌ விஷயத்தில்‌ உதவி புரிகின்றது. தேஜஹின்‌ குணமான ரூபமா 
னது நேத்திரத்தால்‌ செஹிக்கப்படுசிறது. ஸூர்யன்‌ நேத்திரத்தி 
லிருந்துகொண்டு ரூபத்தை அறியும்‌ விஷயத்தில்‌ உதவிபுரிறெது, 
வாயுவின்‌ குணமான ஸ்பரிசமானது எப்பொழுதும்‌ த்வக்கனொல்‌ 
அறியப்படுறெது, வாயுவானது எப்பொழுதும்‌ த்வக்கிலிருக்‌ து 
கொண்டு ஸ்பரிசத்தை அறியும்‌ விஷயத்தில்‌ உதவிபுரிறெது, இகா 
யத்தின்‌ குணமாகிய சப்தமான து செவியினால்‌ சரஹிக்கப்படுகிறது. 
எல்லாத்‌ திசைகளும்‌ செவியிலிருந்துகொண்டு சப்தத்தை அறியும்‌ 
விஷயத்தில்‌ (உதவிபுரிகின்‌ றனவென்று) சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன, 





1 வேறு பாடம்‌, 9 'வேறொன்றால்‌ பிரகாசியாமல்‌ தானே பிரகாப்பது' 


என்பது பழைய உரை, 


க்க ஸ்ரீமஹாபர்‌ ரதம்‌. 


மனத்தின்‌ குணமான இந்தையானது பிரஜ்ஞையினால்‌ சரெஹிக்‌ 
கப்படுறெது. ஜீவன்‌ ஹிருதயத்திலிருந்துகொண்டு (சிந்தையுடன்‌ 
கூடின) மனத்தை அறியும்‌ விஷயத்தில்‌ உதவிபுரிறெது. புத்தியா 
னது (தன்‌ ஸ்வரூபமான) நிச்சயத்தாலும்‌, மஹத்தத்துவமானஅ(தன்‌ 
ஸ்வரூபமான) 1 ஞானத்தாலும்‌ அறியப்படுகின்றன. இவை நிச்ச 
யித்து அறிவதால்‌ வயக்தமானாலும்‌ (இயற்கையில்‌) அவ்யக்தமே; 
இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. க்ஷேத்ரஜ்ஞ்னனவன்‌ லிங்கத்தால்‌ அறிய 
முடியாதவனும்‌ நித்தியனும்‌ நிர்க்குணஸ்வரூபனுமாக இருக்கிறான்‌, 
ஆகையினால்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ லிங்கமற்றவனும்‌ ஞானத்தையே ஸ்வ 
ரூபமாகக்‌ கொண்டவனுமாக இருக்கிறான்‌. அவ்யக்தமென்று சொல்‌ 
லப்பட்ட சேஷேத்திரத்தையும்‌ குணங்களுடைப உத்பத்திநாசங்களை 
யும்‌ நான்‌ மறைந்தவனாக இருந்துகொண்டு எப்பொழுதும்‌ பார்க்கி 
றேன்‌ ; அறிகிறேன்‌ ; கேட்றேன்‌. புருஷன்‌ அந்த கேஷேத்தி 
ரத்தைஅறிகறான்‌; அதனால்‌, சேஷதீரஜ்ஷனென்று சொல்லப்படு 
றான்‌, சேஷத்ரஜ்ஞனானவன்‌ அடியும்‌ நடுவும்‌ முடிவுமுள்ளதும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகின்‌ றதும்‌ சைதன்யமற்றதும்‌ குணங்களால்‌ ஏர்பட்‌ 
டதுமான அர்த சேஷத்திரத்தை முழுதும்‌ பார்க்கிறான்‌. அடிக்கடி 
ஹிருஷ்டி.க்கப்படுன்‌ ற குணங்கள்‌ ஆத்மாவை அறிநறெதில்லை. அனு 
பவிக்கத்தக்கவைகளான குணங்களைக்காட்டி லும்‌ மேலான அம்‌ மிகச்‌ 
சிறக்ததும்‌ ஸத்தியமுமான பிரம்மத்தை ஒன்றும்‌ 2 அறிகிற 
தில்லை; கேஷேத்ரஜ்னனே அறிறொன்‌, ஆகையால்‌, இவ்வுலல்‌ 3 தத்‌ 
வத்தை அறிந்தவன்‌ குணங்களையும்‌ *தத்வத்தையும்‌ இழந்து 
தோஷங்களும்‌ குணங்களுமற்றவனாடூப்‌ பிறகு பரமாத்மாவை அடை 
கிறான்‌. துவந்துவமற்றவரும்‌ ஈமஸ்காரமற்றவரும்‌ ஸ்வதாகார 
மற்றவரும்‌ சலனமற்றவரும்‌ 5இருப்பிடமற்றவரும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞரு 


மான அவர்‌ மேலான 6 தெய்வம்‌, 











. வேறு பாடம்‌, 

“அடைறதில்லை' என்பது வேறுபாடம்‌. 

,* தர்மத்தை அறிக்தவன்‌' என்பது வேறுபாடம்‌, 
புத்தியை? என்பது வேறபாடம்‌. 

ஸ்வாஹாகா மற்றவரும்‌” என்பது வேறுபாடம்‌, 
"விபு என்பது வேறுபாடம்‌, 


பே வுடு ப 0 


ஆம வமேமதிகபர்வம்‌. ௧௧௯ 


நாற்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌, 
அநகிதா பர்வம்‌, (தொடர்ச்சி, 
கல்‌ | கன 
(பிரம்மா, ஒவ்வோரு ஜாதியிலும்‌ சிறந்தபோரள்‌ -இன்னதேன்ப 
தையும்‌ ஞானம்‌ அழியாதேன்பதையும்‌ அதுவே மோக்ஷ 
ஸாதனமேன்பதையும்‌ மாரிவிகளு$தக்‌ கூறியது.) 

முனிவர்களே! ௪௮ அடியும்‌ நடுவும்‌ முடிவுமூள்ள அம்‌, அடை 
வதில்‌ உபாயமுள்ளதும்‌, பெயருடனும்‌ லக்ஷணத்துடனும்‌ கூடியது 
மாக இருக்தெதோ அதனைமுழுதும்‌ உள்ளபடி சொல்லுறேன்‌, 
“பகல்‌ முந்தியுள்ளது. இரவு பிறகுஉள்ளது. மாஸங்கள்‌ சுக்ல 
பக்ஷத்தை ஆதியாகக்‌ கொண்டவைகளென்று கருதப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன, நக்ஷத்திரங்கள்‌ ம்ரவணத்தை ஆதியாகக்கொண்டவை, ருதுக்‌ 
கள்‌ சசிரருதுவை ஆதியாகக்கொண்டலை, பூமியான த கந்தங்களுக்கு 
ஆதியாக உள்ள அ. ஐலம்‌ ரஸங்களுக்கு ஆதி, அக்னியான அ ரூபங்‌ 
களுக்குஆதி, வாயு ஸ்பர்சங்களுக்கு ஆதியென்‌ றுசொல்லப்படுறெ து, 
ஆகாயம்‌ சப்தத்திற்கு அதி, (கந்தம்‌ முதலான) இவை பூதங்களால்‌ 
உண்டபெண்ணப்பட்ட குணங்கள்‌. இனி, பூதங்களுக்கு உத்தம 
மான ஆதியைச்சொல்லுகிறேன்‌. ஸூர்யன்‌ தேஜதஸுஃகளுக்கு ஆதி, 
அக்னியானது பூதங்களுக்கு ஆதியென்று சொல்லப்படுகிற ௮. 
எல்லா வித்தைகளுக்கும்‌ ஸாவித்ரி ஆதியாகவுள்ள து. இவ்வுலகல்‌ 
ஐபிக்கத்தகுர்‌தவையெல்லாம்‌ ஸாவித்ரி என்று சொல்லப்படுகின்ற து, 
தேவதைகளுக்குப்‌ பிரம்மாவும்‌ ஏல்லா வேதங்களுக்கும்‌ ஓங்கார 
மும்‌ வாக்குக்களுக்குப்‌ பிராணலும்‌ ஆதியானவை. காயத்ரியான து 
சந்தஸுகளுக்கு ஆதி, பிரஜைகளுக்கு ஹிருஷ்டிகாலம்‌ ஆதி 
என்றுசொல்லப்படுறெ.௮. நாற்கால்பிராணிகளுக்கு கோக்கள்‌ ஆதி, 
மனிதர்களுக்குப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஆதி. பக்ஷிகளுக்குப்‌ பருந்து ஆதி. 
யாசங்களஞள்‌ 1ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டது உத்தமம்‌, பிராம்மண 
ஸ்ரேஷ்டர்களே! ஊரும்ஜந்துக்களெல்லாவற்றுள்ளும்‌ ஸைர்ப்பம்‌ 
முந்தின, எல்லாயுகங்களுக்கும்‌ ருதயுகம்‌ ஆதி. இதில்‌ ஸம்சய 
மில்லை. எல்லாச்‌றெர்தபொருள்களுக்கும்‌ ஹிரண்யமும்‌ ஓஷதி 
களுக்கு யவமும்‌ ஆதி, எல்லாப்‌ பக்ஷ்பபோஜ்யங்களுள்ளும்‌ அன்‌ 
னம்‌ சறந்ததென்று சொல்லப்படுகிறது, குடிக்கத்தகுர்‌ கலைகளான 
எல்லா தீரவபதார்த்தங்களுள்ளும்‌ ஜலம்சறர்தது. ஸ்காவரங்களான 





1, * அச்னியினிடத்‌ ,திலாவது 'பிராம்மணனிடத்‌ தீதிலாவது தேவதைகளை 
உத்தே தசத்துச்‌ கொடுக்கப்பட்டது என்பது பழைய உரை, 
2, “வாஸாி? என்பது பழைய உரை, 


௧௨௦ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌: 


எல்லா இடங்களுள்ளும்‌ வேற்‌, றுமையின்றிப்‌ பிரம்மக்ஷேத்ரம்‌ 
புண்ணியமான த, ஸ்தாவரங்களான எல்லா விருக்ஷங்களுள்கறம்‌ 
1ப்லக்ஷமரம்‌  மிசச்சிறந்ததென்று கருதப்படுற த, எல்லாப்‌ 
பிரஜாபாலகர்களுக்கும்‌ நான்‌ மேலானவன்‌ ; இதில்‌ ஸம்சய 
மில்லை. சந்திக்கமுடியாத ஸ்வபாவமுள்‌ ளவரும்‌ தாமாக ஆவீர்ப்ப 
விப்பவருமான விஷ்ணுவானவர்‌ எனக்கு மேலானவரென்று 
நன்கு கருதப்பட்டவர்‌. எல்லாமலைகளுள்ளும்‌ மஹாமேருவான து 
முந்தி உண்டானதென்ற கருதப்பட்ட. திசைகள்‌ மூலைத்திசை 
கள்‌ இவைகளுள்‌ இழ்த்தசையானது இறந்ததும்‌ முந்தின திமா 
னது. நதிகளுள்‌ மூன்று மார்க்கங்களில்‌ செல்லும்‌ கங்கையானது 
முக்தி உண்டான தாகக்‌ கருதப்பட்டது. ஸமுத்திரமானது தடா 
கங்களும்‌ கிண றுகளுமாகிய இவைகளெல்லாவற்றுக்கும்‌ முக்தி உண்‌ 
டானது, தேவர்கள்‌, தானவர்கள்‌, பூதங்கள்‌, பிசாசங்கள்‌, உரகர்‌ 
கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, கின்னரர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌ இவர்க 
ளெல்லாருக்கும்‌ 2ஈஸ்ரவரர்‌ பிரபு, எல்லா ஜகத்தக்கும்‌ பிரம்மஸ்வ 
ரூபரும்‌ மஹிமைபெற்றவருமான விஷ்ணுவானவர்‌ ஆதி, இம்மூவுல 
இலும்‌ அவரைவிடமேலான பொருள்‌ இல்லை. எல்லா ஆம்ரமங்க 
ளுள்ளும்‌ இருஹஸ்தாமாரமம்‌ இறந்தது. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. 
அவ்யக்தமான து எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ஆதியாகவும்‌ முடிவாகவும்‌ 
உள்ளது. பகல்‌ ஸூர்யாஸ்தமனத்தை முடிவாகக்‌ கொண்ட ௮, 
இரவு ஸூரியோதயத்தை முடிவாகக்கொண்டது. எப்பொழுதும்‌ 
ஸுகத்தின்‌ முடிவு துக்கம்‌. எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தின்‌ முடிவு 
ஸுகம்‌. எல்லாக்கூட்டங்களும்‌ அழிவை முடிவாகக்‌ கொண்டவை 
கள்‌. (உயர்ச்சிகள்‌ விமுதலை முடிவாகக்கொண்டவைகள்‌,) சேர்க்‌ 
கைகள்‌ பிரிவை முடிவாகக்கொண்டவைகள்‌. உயிர்‌ வாழ்தல்‌, மரண 
த்தை முடிவாகக்கொண்ட து. செய்யப்பட்டவையெல்லாம்‌ அழிவை 
முடிவாகக்கொண்டவை, பிறந்தவனுக்கு மாணம்‌ நிச்சயம்‌. எப்பொ 
முதும்‌ இவ்வுலலுள்ள ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ சாஸ்வத 
மானவைகளல்ல. யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌, அத்யயனம்‌, விரதங்கள்‌, 


நியமங்கள்‌ இவைகளெல்லாம்‌ முடிவில்‌ சாசமுள்ளவைகள்‌. ஞானத்‌ 
திற்கு நாசமில்லை. ஆகையால்‌, மிகஅடங்னெ மனமுள்ளவனும்‌ 


இந்திரியங்களை வென்றவனும்‌ மமதையும்‌ அஹங்கார முமற்றவனு 


மான புருஷன்‌ சுத்தமான ஞானத்தால்‌ எல்லாப்பாவங்களினின்‌ றும்‌ 


விடப்படுறொன்‌. 








1, அரசமாத்தின்‌ ஒருவகை, 
2, ருத்ரர்‌ என்பது பழைய உசை, 


ஆரா வமேதிகபர்வம்‌. ௧௨௧ 


நாற்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
அங்கிதாபர்‌ வ ம்‌. தொடர்ச்ச) 


லா கலு 
(பீரம்மதேவர்‌, சரீரம்‌ காலசக்ரம்போன்றதேன்பதை ரிஷிகளுக்தக்‌ கூறி 
இல்லறமே சிறந்ததேன்றது.) ம்‌ 


முனிவர்களே ! புத்தியை ஸாரமாகக்கொண்டதும்‌ மனத்தை 
ஸ்தம்பமாகக்கொண்டதும்‌ இந்திரிய ஸமூகத்தைக்‌ கட்டாகச்‌ 
கொண்டதும்‌ 1மஹாபூதங்களாகற ஆர்களுக்குக்‌ குடமாயிருப்பதம்‌ 
நிமேஷமாகிற வட்டையுள்ள தும்‌ ஜரையினாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ 
நன்கு வியாபிக்கப்பட்டதும்‌ வியாதியும்‌ வியஸனமும்‌ ஷஞ்சரிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ தேசத்தாலும்‌ காலத்தாலும்‌ ஸஞ்சரிப்பதும்‌ ஸ்ரரமத்தா 
அம்‌ அலைதலாலும்‌ சப்தமுள்ளதும்‌ இரவும்பகலுமாற நடத்தும்‌ 
ஸாதனங்களுள்ள தும்‌ தோஷ்ணங்களாகிற 3பேரிவேஷமுள்ள அம்‌ 
ஸுக அக்கங்களாதிற ஸந்தியுள்ள தம்‌ பசிதாகங்களாறெ உள்ளாழி 
களுள்ளதும்‌ நிழலும்‌ வெயிலுமாகிற வெட்டுிறவர்களுள்ள தும்‌ 
கண்களை மூடுவதனாலும்‌ திறப்பதனாலுமே தளர்ச்சீயடைலதும்‌ சோ 
கத்தாலும்‌ மோகத்தாலும்‌ ஜரையினாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்டதும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சென்றுகொண்டிருப்பதும்‌ அறிவற்றதும்‌ மாஸத்தாலும்‌ 
பக்ஷத்தாலும்‌௮ளக்கப்பட்டதும்‌ஒரேவிதமாகஇராத தம்‌(மேலாகவும்‌ 
நடுவாகவும்‌ ழோகவுமுள்ள, உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்பதும்‌ தமோகுண 
ஸமூகமாஇிற சேறுள்ளதும்‌ ரஜோகுணத்தின்‌ வேகமாகற தூண்டு 
இறெவனுள்ளதும்‌ ஸத்வமாறெ அலங்காரத்தால்‌ பிரகாசிப்பதும்‌ 
குணங்களுடைய கூட்டமாகிற மண்டலமுள்‌ ளதும்‌ 4, தசையின்மை 
யைக்‌ கைப்பற்றுவதால்‌ பயமற்றதும்‌ சோகத்தாலும்‌ மரணதுக்கத்‌ 
தாலும்‌ ஜீவனமுள்ளதும்‌ கர்மங்களாகிற கா.ரணங்களோடுகூடின 
அம்‌ ஆசையாகிற அகல நீளமுள்ளதும்‌ லோபமும்‌ ஆசையுமா 
இற மேடு பள்ளங்களிலுண்டாகும்‌ இடியுள்ள அம்‌ 5விசித்ரமான ௮ஜ்‌ 
ஞானத்திலிருக்‌.து உண்டானதும்‌ பயமும்‌ மோகமுமாகற பரிவாரங்க 





1, “மஹாபூத பரிஸ்கந்தம்‌ ' என்பது வேறு பாடம்‌, “மஹாபூதங்களின்‌ 
ஸஞூகரூபமாயுள்ள தும்‌” என்பது பழைய உரை. 

2, “வியாதிக்கும்‌ வியலனைத்துக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்தானமும்‌ என்பது 
பழைய உரை, 8. சந்திரஸூர்யர்சலைச்‌ சுற்றியுள்ள வட்டமான ரேகை, 

4. “(வேறுபாடங்கொண்டு' விரும்பியவை இடைச்காததினாலுண்டான பரி 
தாபங்களாறெ கட்டும்பட்டங்களுடைய ஸமூகமுள்ளதும்‌ * என்பது பழையு 
உரை, $வேறு பாடம்‌; 


N ௧௬ 


௧௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 

ளுள்ளதும்‌ பிராணிகளுக்கு மதிமயக்கத்தைச்‌ செய்வதும்‌ ஆனர்‌ 
தத்திற்காகவும்‌ பீரீதிக்காகவும்‌ ஸஞ்சரிப்பதும்‌ காமத்திற்கும்‌ 
குசோதத்திற்கும்‌ ஸ்வாதீனமானதும்‌ மஹத்தத்வம்‌ முதல்‌ 
1விசேஷம்வரையிலுள்ள பதார்த்தங்களுள்ள தும்‌ அவ்யக்தமான 
அம்‌ அழிவற்ற ஸம்ஸாரகாரணமும்‌ மனமாற வேகமுள்ள தமான 
கொலமாகிற சக்ரமானது ஒழிவற்றுச்‌ சென்‌ றுகொண்டிருக்‌ற து, 
(மானாவமான முதலான) தவர்‌ துவங்களோடுகூடின அம்‌ அசேதனமு 
மான இந்தச்‌ சரீரமாறெ சக்கரமானது உலகத்தைப்‌ படைக்கும்‌; 
அழிக்கும்‌; விழித்‌துக்கொள்ளச்‌ செய்யும்‌; உறங்கச்செய்யும்‌, எந்த 
மனிதன்‌ சரீரமாறெ சக்ரத்தின்‌ பிரலிருத்தி காரணத்தையும்‌ நிவி 
ருத்தி காரணத்தையும்‌ உண்மையாக அறிறோனோ, பிராணிகளுள்‌ 
அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மோகமடையமாட்டான்‌, எல்லாக்‌ கஷ்டங்களி 
னின்றும்‌ விடப்பட்டவனும்‌ எல்லாத்‌ துவர்‌ துவங்களையும்கடர்‌ தவனும்‌ 
எல்லாப்பாவங்களிலிருக்‌ தும்‌ விடுபட்டவனுமான (அர்த) முனிவன்‌ 
உத்தமமான கதியை அடைவான்‌. பிரம்மசாரி, ஒருஹஸ்தன்‌, வானப்‌ 
பிரஸ்தன்‌, ஸக்யாஹி என்று நான்கு ,இஸ்ம்‌ரமங்கள்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டன, எல்லாம்‌ இருஹஸ்தாஸாரமத்தை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டிருக்ன்‌ 
றன. இவ்வுலகில்‌ இவைகளுள்‌ புகழ்பெற்றதான ஏதாவது ஓர்‌ 3ஆண்ர 
மத்தினுடைய முடிவை அடைவது மேன்மையும்‌ ஸ5ாதனமானரர்த்‌ 
தியுமாகும்‌, குணங்களால்‌ மேன்மைபெற்ற (பிராம்மண) ஜாதியில்‌ 
பிறந்தவன்‌ முந்தி (ஜாதகர்மமுதலான) ஸம்ஸ்காரங்களால்‌ ஸம்ஸ்‌ 
கரிக்கப்பட்டவனாூ உள்ளபடி விரதங்களை அனுஷ்டித்து வேதங்களை 
அறிந்தவனாூ ஸமாவர்த்தனம்‌ செய்துகொள்‌ வேண்டும்‌, (ருஹஸ்‌ 
தாம்ரமம்‌ சென்‌ ற) எப்பொழுதும்‌ தன்மனைவியினிடத்தில்‌ ஆசை 
யுள்ளவனும்‌ சிஷ்டர்களின்‌ ஒழுக்கமுள்ளவனும்‌ இக்திரியங்களை 
வென்‌ றவனுமா£ ஸ்ர த்தையுடன்‌ 4ஐர்‌ துமஹாயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தேவதைகளுக்கும்‌ ௮இதிகளுக்கும்‌ (அர்ப்பணம்செய்‌ அ) 
மிச்சத்தைப்புஜிப்பவனும்‌ வேதத்‌ இல்‌ சொல்லிய கர்மங்களில்‌ பற்றுத 
அள்ளவனும்‌ சக்திக்குத்தக்கவா று விதிப்படியாகமும்‌ தானமும்செய்‌ 
பவனுமாக இருக்கவேண்டும்‌, பாணி, பாதம்‌, கண்‌, வாக்கு, சரீரம்‌ 


இலைகளின்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசையற்று முனியாக இருக்கவேண்டும்‌. 





1, “ஸ்தூலபிண்ட முதலியவை! என்பது பழைய உரை 

2, இங்கு, காலமென்பதற்குச்‌ சரீரமென்பது பொருள்‌, 

$, (ஆகம: * என்பது வேறுபாடம்‌, “விஇநிஷேச சாஸ்திரம்‌” என்பது 
பழைய உரை, 

4, அதிபர்வம்‌ 959-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ பார்க்க, 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌: ௧௨௩ 


இது ஷெடனுடைய லக்ஷணம்‌. எப்பொழுதும்‌ யஜ்ஞோபவீ தமுள்ள 
வனும்‌ வெண்மையான ஆடை உடுத்தவனும்‌ சுத்தமான விரதமுள்ள 
வனும்மனவடக்கத்தா லும்‌ தானத்தாலும்‌ பரிசு த்தனுமாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, எப்பொழுதும்‌ சிஷ்டர்களுடன்‌ வஹிக்கவேண்டும்‌, 1காமத்தை 
யும்‌ வயிற்றையும்‌ ஜயித்தவலும்‌ (பிராணிகளிடம்‌) ஈட்புள்ளவனும்‌ 
சிஷ்டாசாரம்‌ பொருந்தியவனுமாச மூங்ல்தண்டத்தையும்‌ தீர்த்த 
முள்ள கமண்டலுவையும்‌ தரிக்கவேணடும்‌, ஆசமன த்திற்கு ஒன்றும்‌, 
பாதங்களை அலம்புவதற்கு ஒன்றும்‌, சுத்திசெய்‌துகொள்லதற்கு ஒன்‌ 
றுமாக மூன்று கமண்டலுக்களைச்‌ சோம்பலின்றி எப்பொழுதும்‌ 
தரிக்கவேண்டும்‌, (பிராம்மணல்‌) ஒதல்‌, ஓதுவித்தல்‌, யாகமசெய்தல்‌, 
யாகம்‌ செய்வித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌ என்னும்‌ ஆறுவிதமான தொழில்‌ 
களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. (இவற்றுள்‌) யாகம்‌ செய்வித்தல்‌, ஓதுவித்‌ 
தல்‌, நல்லவனிடமிருர்‌ து ஏற்றல்‌ என்னும்‌ மூன்று கர்மங்களையும்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு ஜீவனோபாயமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌, 
தானம்‌, ௮த்யயனம்‌, யாகம்‌ என்னும்‌ மிச்சமான மற்றக்‌ கர்மங்கள்‌ 
மூன்றும்‌ தர்மத் துடன்‌ கூடியவைகள்‌, தர்மங்களை அறிந்தவன்‌, இந்தி 
ரியங்களை அடக்னெவனும்‌ (எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌) ஸ்ரேஹே 
முள்ளவனும்‌ பொறுமையுள்ளவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ 
ஸமமாயிருப்பவனும்‌ முனியுமாயிருர்‌ தகொண்டு இந்த மூன்று கர்மங்‌ 
களிலும்‌ தவறு தலின்றி இருக்கவேண்டும்‌, சுத்தனான பிராம்மணன்‌ 
இவற்றையெல்லாம்‌ இயன்றவரையில்‌ செய்யவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ 
செய்பவனும்‌ கடுமையான விரதங்களுள்ளவனுமான இருஹஸ்தன்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தை ஜயிப்பான்‌. 





நாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
த 
(பீர்ம்மதேவர்‌ பிரம்மசரியவானப்ரஸ்ததரீமங்கள்‌ மேலான வையென்று 

மஹரிவிகளுக்குக்‌ கூறியது.) கு 

நிஷிகளே! பிரம்மசாரியானவன்‌ இவ்விதம்‌ முன்கூறிய இந்த 
மார்க்கத்தோடு விதிப்படி தன்சக்திக்குத்தல்கபடி அத்யயனம்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ பிரம்மசர்யமுள்ளவனும்‌ தன்தர்மத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவ 
னும்‌ கற்றறிந்தவனும்‌ எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ அடக்னெவனும்‌ 

1, மூலத்தில்‌ வேறுவிதமாக இருக்கிறது, ர 





உன்‌ ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌: 


முனியும்‌ குருவுக்குப்‌ பிரியமும்‌ ஹிதமுமானகார்யத்‌ இல்‌ முயற்ரியுள்‌ 
ளவனும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ பிரதானமாகக்கொண்டவனும்‌ 
சுத்தனும்‌ குருவினால்‌ ஈன்கு அனுமதிகொடுக்கப்பட்டு அன்னத்தை 
யும்‌ ஹவிஸையும்‌ பக்ஷ்யத்தையும்‌ இகழாமல்புஜிப்பவனும்‌ (தனக்‌ 
கேற்ற) இடங்களிலும்‌ ஆஸனங்களிலும்‌ இருப்பவனும்‌ சுத்தனாகவும்‌ 
ஜாக்ரதை உள்ளவனாகவுமிருர்‌து கொண்டு இரண்கொலக்களிலும்‌ 
அக்னியில்‌ (ஸமித்துக்களை) ஹோமம்‌ செய்பவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பில்வதண்டத்தையாவது பலாசதண்டத்தையாவது தரிப்பவனுமாக 
இருக்கவேண்டும்‌. பிராம்மணனானவன்‌ பட்டையாவது. பருத்தி வஸ்தி 
ரத்தையாவது மான்தோலையாவது முழுதும்‌ காஷாயத்தால்‌ சவர்‌ 
திருக்கும்‌ வஸ்திரத்தையாவ து உடுத்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌, முஞ்சத்‌ 
தால்செய்த அரைநாணுள்ளவனும்‌ ஜடைதரித்தவனும்‌ நித்தியம்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்பவனும்‌ யஜ்ஞோபவீதமுள்ளவனும்‌ ௮த்யயனம்செய்‌ 
பவனும்‌ அவய்யமான விரதங்கள்‌ கெடாதவனும்‌ நல்ல எண்ணத்து 
டன்‌ பரிசுத்தமான ஜலத்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவதைகளுக்குத்தர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்பவனுமான பிரம்மசாரியானவன்‌ புகழப்படுறோன்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ செய்பவனும்‌ ஊர்த்வசேதஸாக இருப்பவனும்‌ ஜாக்ரெதையுள்‌ 
ள்வனுமானவன்‌ ஸுஃவர்க்கத்தை ஜயிப்பான்‌, உயர்ந்தஸ்தான த்தை 
அடைந்தவன்‌ பிறவிகளில்‌ ஸஞ்சரிக்கமாட்டான்‌. எல்லாஸம்ஸ்காரங்‌ 
களாலும்‌ ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்டவலும்‌ பிரம்மசர்யத்தை அனுஷ்டித்த 
வனுமான புருஷன்‌ சரொமத்தினின்று வெளிப்பட்டு வனம்சென்று 
எல்லாவற்றையும்விட்டு முனியாக வஷிக்கவேண்டும்‌; தோலையும்‌ பட்‌ 
டையையும்‌ உடுப்பவலும்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்பவ 
னுமாக எப்பொழுதும்‌ ௮ரண்யத்திலேயே வஹிக்கவேண்டும்‌, மீண்‌ 
டும்‌ ரொமத்திற்குப்‌ போகக்கூடாது. காலத்தில்‌ ௮ இிதிகளைப்‌ பூஜிப்ப 
வனும்‌ (வந்தவர்களுக்கு) வஹிக்க இடம்கொடுப்பவலும்‌ சிறந்தனவல்‌ 
லாத கனிகளாலும்‌ இழங்குகளாலும்‌ இலைகளாலும்‌ சாமையாலும்‌ 
ஜீலிப்பவனுமாக இருக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜலத்தை 
யும்‌ காற்றையும்‌ வனத்திலுண்‌ டான (மற்றுமுள்ள) எல்லாவற்றையும்‌ 
ஆம்‌ரயிக்கவேண்டும்‌, சோம்பலின்‌ றித்‌ தீசைஷக்குத்தக்கபடி வரிசையா 
கப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ வர்தஅதிதியைக்‌ கனி மெங்குகிரை முத 
லான வைகளால்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. தான்‌ எதைப்‌ புஜிக்கருனோ அதை 
எப்பொழுதும்‌ சோம்பலின்‌ றிப்‌ பிக்ஷையாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ தேவதைகளையும்‌ ௮திதிகளையும்‌ பூஜித்தபின்‌ மெளனத்‌ 
துடன்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. மனம்‌ சலியாதவலும்‌ மிதமாகப்‌ புஜிப்பவ 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌. ௧௨௫ 


லும்‌ தேவதைகளை ஆங்ரயித்தவனும்‌ இந்திரியங்களை அடக்னெவனும்‌ 
(எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ திலும்‌) ஸ்கேஹமுள்ளவனும்‌ பொறுமையுள்‌ 
எவனும்‌ தலைமயிர்களையும்‌ மீசையையும்‌ தரிப்பவனும்‌ ஹோமம்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ வேதாத்யயன த்தை ஸ்வபாவமாகக்‌ கொண்டவனும்‌ ஸத்யத்‌ 
தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ முக்யகதியாகக்‌ கொண்டவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சரீரத்தில்‌ ௮பிமானமற்றவனும்‌ ஸமர்த்தனும்‌ எப்பொழுதும்‌ வனத்‌ 
திலேயே எஸிப்பவனும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவனுமாக இருக்கவேண்டும்‌, 
இவ்விதம்செய்பவனும்‌ இர்‌ இரியங்களை வென்‌ றவனுமான வானப்ரஸ்த 
னானவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ஜயிப்பான்‌. பிரம்மசாரியானாலும்‌ இருஹஸ்த 
னாலும்‌ வானப்ரஸ்தனானாலும்‌ எவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைய விரும்பு 
இரானோ அவன்‌ உத்தமமான நடையைப்‌ பின்பற்றவேண்டும்‌, எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ௮பயம்கொடுத்துப்‌ பயனில்விருப்பமின்‌ றிக்‌ 
கர்மங்களை அனுவ்டிக்கவேண்டும்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ நன்மை 
செய்பவனும்‌ ஈண்பனும்‌ எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ அடக்னெ 
வனும்‌ முனியுமாக இருக்கவேண்டும்‌, யாசியாமலும்‌ நிச்சயிக்காமலும்‌ 
தற்செயலாகக்‌ கடைக்கும்‌ பிக்ஷையைக்குறித்து முற்பகலில்‌ ஸஞ்ச 
ரிக்கவேண்டும்‌. மோக்ஷத்தை அறிந்தவன்‌ புகை௮டங்க ஜனங்கள்‌ 
புஜித்தபின்‌ (பிக்ஷா) பாத்ரங்களின்‌ நடமாட்டம்‌ ஓய்ந்தபிறகு பிக்ஷை 
யை வாங்கவிரும்பவேண்டும்‌; கிடைத்தால்‌ ஸர்தோஷத்தையும்கிடைக்‌ 
காவிட்டால்‌ மனவருத்தத்தையும்‌ அடையக்கூடாத; அதிகமாகப்‌ 
பிசைஷவாங்கக்கூடாது; பிராணனை த்தரிப்பதற்கு வேண்டியதை மட்‌ 
டும்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌; பிராணயாத்திரையைவிரும்பிக்‌ காலத்‌ 
தை எதிர்பார்த்து மனவடக்கத்துடன்‌ பிக்ஷையெடுக்கவேண்டும்‌; பொ 
அவான லாபத்தை விரும்பக்கூடா அ;யூஜிக்கப்பட்டுப்புஜிக்கக்கூடா அ. 
பிசைஷயெடுப்பவன்‌ பூஜிக்கப்பட்டுக்கடைப்பதில்‌ வெறுப்பைஅடைய 
வேண்டும்‌; புஜிக்கும்பொழுது கசப்பும்‌ துவர்ப்பும்‌ கார்ப்புமுள்ள 
புஜிக்சப்படும்‌அன்னங்களையும்‌ மதுரமான ரஸங்களையும்‌ ருசிபார்க்‌ 
கக்கூடா து; பிராணனைத்தரிப்பதற்கு வேண்டியதை மட்டும்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌, மோக்ஷத்தை அறிந்தவன்‌ பிராணிகளுக்கு ஹிம்ஸையின்‌ றி 
ஜீவனோபாயத்தை விரும்பவேண்டும்‌, பிக்ஷையெடுப்பவன்‌ எவ்விதத்தி 
அம்‌ வேறு ௮ன்னத்தை௮டைய விரும்பக்கூடா த; (தான்‌ செய்யும்‌) 
தர்மத்தை வெளியிடக்கூடாது; ஒருவருமில்லாதவிடத்தில்‌ சுத்‌, தனாக 
ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌.ஜன ங்களில்லா தவீட்டிலாவதுகாட்டிலாவதுமர த்‌ 
இனடியிலாவது நஇக்கரையிலாவது மலையின்குகையிலாவது வஹிக்க 
வேண்டும்‌, கோடைக்காலத்தில்‌ ஒரு ிரொமத்தில்‌ ஓரிரவும்‌ மழைக்‌ 


௧௨௭௬ ஸ்ரீ மஹர்பர் ரதம்‌. 


காலத்தில்‌ ஒரே இடத்திலும்‌ வாஸம்செய்யவேண்டும்‌; ஸூர்யனால்‌ 
காட்டப்பட்டமார்க்கமுள்ளவனாகப்புழுப்போலப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்க 
வேண்டும்‌; பிராணிகளிடம்‌ கருணையினால்‌ பூமியை உற்றுப்பார்த்து 
ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌; பதார்த்தங்களைச்‌ சேர்த்‌ துவைத்‌ துக்கொள்ளக்‌ 
கூடாது; (ஒருவனிடத்திலுள்ள) ஸ்கேஹத்தினால்‌ (ஒரிடத்திலும்‌) 
வஹிக்சக்கூடாது; மோக்ஷத்தை அறிந்தவன்‌ பரிசுத்தமான ஜலத்‌ 
இனால்‌ நித்யமான கர்மாவைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மனிதன்‌ எப்பொழு 
தும்‌ (பாத்திரத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, அஹிம்ஸை, பிரம்மசர்யம்‌, ஸத்யம்‌, கபடமின்மை, 
குசோதமின்மை, ௮ஸூயையின்மை, எப்பொழுதும்‌ மனவடக்கம்‌, 
கோட்சொல்லாமை இந்த எட்டு விரதங்களிலும்‌ பற்றுதலுள்ளவ 
னும்‌ இர்திரியங்களை அடக்னெவனுமாக இருக்கவேண்டும்‌, பா வமும்‌ 
வஞ்சனையுமற்றதும்‌ தர்மம்தவருததுமான நடையை எப்பொழு 
தும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, எப்பொழுதும்‌ ஆசையின்றிக்‌ கடைத்‌ 
ததும்‌ புஜிக்கத்தக்க தமான ஆஹாரத்தைப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌; சரீரத்‌ 
தையும்‌ உயிரையும்‌ தரிப்பதற்கு வேண்டியதைமட்டும்‌ புஜிக்கவேண்‌ 
டும்‌; தர்மமாகக்‌ இடைத்ததைப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. தன்னிஷ்டத்தை 
அனுஸரிக்கக்கூடாத; ஆஹாரத்தையும்‌ வஸ்திரத்தையும்‌ தவிர 
மற்றதை எவ்விதத்திலும்‌ பெற்றுக்கொள்ளக்கூடா த; எவ்வளவு உப 
யோகித்துக்கொள்ளக்‌ கூடுமோ அவ்வளவே பெற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌; அதிகமாகப்‌ பெற்றுக்கொள்ளக்கூடா த; எப்பொழுதும்‌ 
பிறர்களிடம்‌ வாங்கவும்‌ கொடுக்கவும்‌ கூடாது; வித்வானானவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ கருணையினால்‌ பிராணிகளுக்குப்‌ பிரித்துக்கொடுக்க 
வேண்டும்‌, பிறருடைய பொருள்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளக்கூடாது; 
எடுத்துக்கொள்ளக்கூடாத; யாசிக்கக்கூடா து எந்த விஷயத்தையா 
வது அனுபவித்து மறுபடியும்‌ அதற்கு ஆசைப்படக்கூடாது, 
வெளிப்படையாகவும்‌ பொதுவாகவுமுள்ள மண்ணையும்‌ ஜலத்தை 
யும்‌ ஆஹாரங்களையும்‌ இலைகளையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ கனிகளையும்‌ 
காரியமிருப்பவன்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ளலாம்‌; சில்பவேலையினால்‌ ஜீவிக்கக்‌ 
கூடாது; இரண்டுதடவை அன்னத்தை விரும்பக்கூடா து; (ஒருவ 
சையும்‌) பகைக்கக்கூடாது; (ஒருவருக்கும்‌) உபதேசம்‌ செய்யக்‌ 
கூடா; ஸஹாயமற்றவனாக இருக்கவேண்டும்‌; மரத்தையினால்‌ பரி 
சுத்தமாக இருப்பவைகளைப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌; (பிகை$சடைபெறக்‌) 
காரணமான செய்கைகளை விலக்கவேண்டும்‌. பயனில்‌ விருப்பமில்‌ 


லாத செய்கைகளை உடையவனும்‌ (ஒன்றிலும்‌) பற்று தலற்றவலும்‌ 


ஆயன்வமேதிகபர்வம்‌. ௧௨௭ 


ஒரு பிராணியுடனும்‌ சேராதவனுமாக இருக்கவேண்டும்‌. பயனில்‌ 
கிருப்பத்‌ துடன்‌ செய்யும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ ஹிம்ஸையுள்ள 
கர்மங்களையும்‌ உலகத்தாரைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ தும்‌ தர்மத்தையும்‌ செய்ய 
வும்‌ செய்விக்கவும்‌ கூடாது. எல்லா எண்ணங்களையும்‌ கடக்து பார 
மற்றவனாக எல்லாவற்றையும்‌ விட்டு ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌;ஸ்தாவசங்‌ 
களும்‌ ஜங்கமங்களுமான எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தி லும்‌ ஸமமாக 
இருக்கவேண்டும்‌; பிறன்‌ ஒருவனையும்‌ பயமடையும்படி. செய்யக்‌ 
கூடாது; (தானும்‌) ஒருவரிடமும்‌ பயப்படக்கூடாது. எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஈம்பத்தகுர்‌தவனாக இருப்பவன்‌ மோக்ஷத்தை 
அறிந்தவர்களுள்‌ சிறக்தவனென்று சொல்ல்ப்படுகரன்‌. வரப்போ 
வதைப்பற்றித்‌ தியானம்‌ செய்யக்கூடாது; சென்றதைப்பற்றிக்‌ கவ 
லைப்படக்‌ கூடாது; நிகழ்சன்றதை உபேக்ஷிக்கவேண்டும்‌. காலத்தை 
எதிர்பார்ப்பவனும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவனுமாக இருக்கவேண்டும்‌. கண்‌ 
ணாலும்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ ஒன்றையும்‌ தூஷிக்கக்கூடா., 
கேரிலாவது மறைவிலாவது செட்டகாரியம்‌ ஒன்றையும்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது, ஆமையான அ அவயவங்களை அடக்குவதுபோல இந்தி 
ரியங்களை எல்லாவிஷயங்களினின்‌ றும்‌ அடக்‌ இர்திரியங்களையும்‌ 
மனத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ அடக்னவனும்‌ ஆசையற்றவனும்‌ எல்‌ 
லாத்‌ தத்வங்களையும்‌ அறிந்தவனும்‌ துவர்‌ அவங்களும்‌ ஈமஸ்காரமும்‌ 
ஸ்வாஹாகாரமும்‌ மமதையும்‌ அஹங்காரமும்‌ யோகக்ஷேமங்களும்‌ 
அற்றவனும்‌ தைர்யமுள்‌ எவனும்‌ விருப்பமும்‌ குணங்களுமற்றவனும்‌ 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ பற்றுதலும்‌ ஆறாரயமுமற்றவலும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
பற்றுதலுள்ளவனும்‌ தத்‌ துவத்தை அறிந்தவனுமான புருஷன்‌ மோ 
கூத்தை அடைவான்‌; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. காலும்‌ கையும்‌ பின்புற 
மும்‌ தலையும்‌ வயிறும்‌ இல்லாததும்‌ ஒரேவிதமான குணமும்‌ செய்‌ 
கையுமுள்ள தும்‌ தனித்திருப்பதும்‌ நிர்மலமான தும்‌ ஸ்திர மானதும்‌ 
கந்தமும்‌ ரஸமும்‌ ஸ்பரிசமும்‌ ரூபமும்‌ சப்தமுமற்றதும்‌ அனுஸரிக்‌ 
கத்தக்கதும்‌ (ஒன்றிலும்‌) பற்றுதலற்றதும்‌ தசையற்றதும்‌ கவலையற்‌ 
றதும்‌ அழிவற்றதும்‌ திவ்யமான தும்‌ எப்பொழுதும்‌ வீட்டிலிருந்தா 
லும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலுமிருப்பதுமான ஆத்மாவைப்பார்த்‌ 
களும்‌ வேதங்களும்‌ யஜ்ஞங்களும்‌ உலகங்களும்‌ தவமும்‌ விரதங்க 
ளும்‌ அந்த ஆத்மாவை அடையமாட்டா. அது ஞானிகளால்‌ அடை 
யக்கூடிய தம்‌ அடையாளங்களால்‌ அறியமுடியாததுமாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது, ஆகையால்‌, அடையாள மற்ற தர்மத்தைத்‌ தெரிர்து 


௧௨௮ ஸ்ரீமமாபாரதம்‌. 


கொண்டு அர்த உண்மையான தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, 
வித்வானுனவன்‌ ரஹஸ்யமான தர்மத்தை ஆய்ரயித்தச்‌ சாஸ்திர 
ஞானத்திற்குரிய தடையை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, ஞானியாயிருர்‌ 
அம்‌ அஜ்ஞானிபோலத்‌ தர்மத்தைத்‌ தூஷிக்காமல்செய்யவேண்டுட்‌, 
மற்றவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்னை அவமதிக்கக்கூடிய செய்கையுள்‌ 
ளவனும்‌ ௮டக்கமுள்ளவனும்‌ ஸாதுக்களுடைய தர்மங்களை இகழா 
தவனுமாக ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதமான நடையுள்ளவன்‌ 
சிறந்த முனிவனாகச்‌ சொல்லப்படுகறான்‌, இந்திரியங்கள்‌, இந்திரிய 
விஷயங்கள்‌, ஐந்து மஹாபூதங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி, அஹங்காரம்‌, 
அவயக்கம்‌, புருஷன்‌ இவைகளெல்லாவற்ரையும்‌ உள்ளபடி நன்கு 
தெரிக்து தத்துவங்களின்‌ நிச்சயத்தை அடைந்தவன்‌ பிறகு எல்லாப்‌ 
பந்தங்களாலும்‌ விடப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தை அடைவான்‌. இவ்வளவு 
தெரிக்து தத்வங்களை அறிந்தவன்‌ முடிவுக்காலத் நில்‌ ஏகாந்தமான 
இடத்திலிருக்‌ தகொண்டு (பரமாத்மாவை) தியானம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌; பிறகு, பற்றற்றவனாஇ முக்திபெறுவான்‌, ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ வாயுவைப்போல எல்லா ஸங்கங்களினின்‌ றும்‌ விடப்பட்டவனும்‌ 
(அன்னமயமுதலான) கோசங்கள்நரித்தவனும்‌ தன்பமற்றவனுமான 
புருஷன்‌ இந்த உத்தம பதத்தை அடைவான்‌, 





நாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
பட ஆய 
(ரம்மதேவர்‌ துறவு, அறிவு, தவம்‌ தகியஇவை மோக்ஷஸாதனமேன்பதை 
மஹரிஷிகளுக்தக்‌ கூறியது.) 
ரிஷிகளே! நிச்சயமாகச்‌ சொல்லும்‌ பெரியோர்கள்‌, ஸர்யாஸத்‌ 
தைத்‌ தவமென்று சொல்லுநன்‌ றனர்‌, வேதத்தை நன்குஉணர்ந்த 
பிராம்மணர்கள்‌ ஞானத்தைப்‌ பரப்பிரம்மமாகக்‌ கருதுகின்றனர்‌, சுத 
தமான சத்தமுள்ளவர்களும்‌ பரிசு த்தர்களும்‌ ரஜோகுணத்தைக்கடர்‌ 
தவர்களும்‌ பாவமற்றவர்களுமான பண்டி தர்கள்‌ மிக்க தூரத்திலிருக்‌ 
கும்‌ ஸ்வரூபமுள்ள தும்‌ வேதவித்தையை ஆங்ரயித்ததும்‌ துவந்து 
வங்களும்‌ குணங்களுமற்றதும்‌ நித்யமும்‌ சித்திக்கமுடியாத குணங்க 
ளூள்ள தும்‌ உத்தமமுமான அந்தப்‌ பரப்பிரம்மத்தை ஞானத்தாலும்‌ 
தவத்தாலும்‌ பார்க்கின்றனர்‌. எப்பொழுதும்‌ ஸந்யாஸத்தில்‌ பற்றுத 
௮ள்ளவர்களும்‌ பிரம்மத்தை .அறிந்தவர்களுமான ஜனங்கள்‌ தவத்‌ 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌. ௧௨௯ 


தால்‌ க்ஷூமத்தைத்‌ தரும்‌ மார்க்கமான பரமேறர்வரரை அடைகன்‌ 
றனர்‌, தவமான து இிறந்ததிபயென்‌ றும்‌ ஒழுக்கம்‌ தீர்மத்திற்குஸாதக 
மென்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஞானத்தைச்‌ சிறந்ததாகவும்‌ ஸர்யரஸத்‌ 
தை உத்தமமான தவமாகவும்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌. எவன்‌ 
தத்துவங்களை நிச்சயமாகத்‌ தெரிக்‌ தகொண்டு சிறிதும்‌ அன்பமற்ற 
ஞானஸ்வரூபியும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்தி லுமிருப்ப தமான ஆத்‌ 
மாவைஅறிகறானோ அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ௮ நிந்தவனென்று இவ்‌ 
வுலகில்சொல்லப்படுகி ஜுன்‌ அந்தவித்வானான வன்சேர்ந்‌ திருப்பதையும்‌ 
பிரிர்திருப்பதையும்‌ ஒன்றாக இருப்பதையும்‌ பலவாக இருப்பதையும்‌ 
பார்க்ருனோ அவன்‌ அக்கத்திலிருக்‌ அவிடப்படுஇருன்‌,எவன்‌ ஒன்றை 
யும்விரும்பாமலும்‌ ஒன்றையும்‌ அவமதியாமலும்‌இருக்றொனோ அவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ இருக்கும்பொழுதே பிரம்மத்தின்‌ தன்மையைஅடையத்‌ 
தகுர்தவனாடறான்‌. பிரதானம்‌ குணங்கள்‌ இவற்றின்‌ தத்துவத்தை 
உணர்ந்தவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுடைய ஹிருஷ்டியையும்‌ அறிந்த 
வனும்‌ மமதையும்‌ அஹங்கா ரமுமற்றவனுமான புருஷன்‌ விடுதலைப்‌ 
பெறுவான்‌; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, அவர்‌ அவங்களும்‌ ஈமஸ்காரமும்‌ 
ஸ்வதாகாரமுமற்றவன்‌ நிர்க்குணமும்‌ நித்யமும்‌ தவர்‌ துவமற்றது 
மான பிரம்மத்தை மிக்க மனவடக்கத்தினா/லேயே அடைகிறான்‌. குண 
மயமான எல்லாப்‌ புண்ணியகர்மத்தையும்‌ பாபகர்மத்தையும்‌ விட்ட 
வனும்‌ மெய்பொய்‌ இரண்டையும்‌ விட்டவனுமான மனிதன்‌ மோக்ஷ 
மடைவான்‌; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, மாயையா கிறவிதையினின்‌ று உண்‌ 
டான தும்‌ புத்தியாறெ அடிமாமுள்ள தம்‌ பெரியதும்‌ மஹத்தத்துவ 
மும்‌ அஹங்காரமுமாறெ தளிர்களுள்ள தும்‌ இக்‌ திரியங்களிருக்கும்‌ 
இடங்களாற பொர்துகளுள்ள அம்‌ மஹாபூதங்களாகற பெரிய 
ளைகளுள்ள அம்‌ பேதத்ஞானமாகற சிறியளைகளுள்ள தும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ இலைகளுள்ளதும்‌ எப்பொழுதும்‌ மலர்களுள்ள அம்‌ 
புண்ணிய பாபங்களாறெ கனிகளின்‌ உத்பத்தியுள்ளதும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அடுத்துப்‌ பிழைக்கத்தக்கதும்‌ ஸகாதனமுமான 
பிரம்மமாகிறவிருக்ஷத்தைத்‌ தத்‌ தவத்ஞான மாதிறகத்தியினால்‌ வெட்‌ 
டிப்‌ பிளந்து மரணத்தையும்‌ ஜன்மத்தையும்‌ ஜரையையும்‌ கொடுக்‌ 
கக்கூடியவைசளான பற்றுதல்களென்னும்‌ பாசங்களைவிட்டு மமதை 
யும்்‌அஹங்காரமுமற்ற பண்டிதன்‌ முக்திபெறுவான்‌; இதில்‌ ஸம்சய 
மில்லை. (இந்த மரத்தில்‌) நித்யமானவைகளும்‌ அடம்னெவைகளும்‌ 
அசேதனங்களுமான இரண்டுபதவைகள்‌ இருக்கின்றன. எவன்‌ 
இவைகளைவிட மேலானவனும்‌ வேறானவனுபாயிருக்கறானோ அவன்‌ 
சைதன்யமுள்ளவனென்று சொல்லப்படருன்‌, ௮சேதனன்போன்ற 


Ns 


௧௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


றவனும்‌ ஜீவர்களுக்குரிய உபா இகளால்‌ விடப்பட்டவனும்‌ புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவனும்‌ சைதன்யத்தை உண்பெண்ணுறெவனும்‌ 
அர்தராத்மாவும்‌ க்ஷேதீரஜ்ஞலும்‌ எல்லாப்‌ புத்திகளுக்கும்‌ ஸாக்ஷியும்‌ 
குணங்களைக்‌ கடக்‌ தவனுமான ஜீவன்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்‌ 


படுநிறான்‌, 





நாற்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
தனம பயனால்‌ 
(பிரம்மதேவர்‌ யோகிகளின்‌ நான்த வகைகளையும்‌ மோக்ஷத்தை 
விநம்புகிறவர்கள்‌ தேரீந்துகோள்ளவேண்டி௰ பல 

விஷயங்களையும்‌ ழனிவர்சளுக்தக்‌ கூறியது,) 
முனிவர்களே ! 1சிலர்‌ (பிரபஞ்சமாஇிற) விருக்ஷத்தைப்‌ பிரம்ம 
மயமாகவும்‌ சிலர்‌ (பிரபஞ்சமாற) வனத்தைப்‌ பிரம்மமயமாகவும்‌ 
சொல்லுனெறனர்‌. 88லர்‌ பிரம்மத்தை அவ்யக்தமாகவும்‌ சிலர்‌ பிரம்‌ 
மத்தை விகாரமற்றதாகவும்‌ சொல்லுனெ றனர்‌. (சிலர்‌) இப்பிரபஞ்‌ஃ 
சத்தை யெல்லாம்‌ மாயையிலிருந்து உண்டாக அதில்‌ லலமடைறெ 
தாகவும்‌ கருன்‌ றனர்‌. எவன்‌ மரணகாலத்தில்‌ மூச்சுவிமெளவு 
பொழுதாவது பிரம்மத்தைத்தியானம்செய்து (பிரம்மத்துடன்‌) 
ஸமமாக இருக்கரானோ அவன்‌ மோக்ஷமடையத்‌ தகுக்‌ தவனாகிறான்‌: 
(எக்காலத்திலும்‌) நிமிஷகாலமாவது சித்தத்தைப்‌ பரமாத்மாவினிடம்‌ 
அடக்க ஆத்மாவின்‌ அனுக்ரஹம்‌ பெற்றால்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ அடையக்‌ 
கூடியதும்‌ அழிவற்றதுமான மோக்ஷத்தை அடைவான்‌, (பத்து ௮ல்‌ 
லது 7பன்னிரண்டு விதமான 4பிராணாயாமங்களால்‌ அடிக்கடி பிரா 





1பிரம்மமே உலகமாக ஆறது என்பவர்‌, 

2பிரம்மம்‌ உலகமாக ஆகிறதில்லே; உலகம்‌ பிரம்மத்தினிடம்‌ தோற்று 
கிறது என்பவர்‌, 

$ஸாங்கியர்கள்‌, முதலாவது மதம்‌, இரண்டாவது மதம்‌, 

தூன்றாலது மதம்‌; “யமம்‌, நியமம்‌, ஆஸனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்யா 
ஹாரம்‌, தியானம்‌, தாரணை, ஸமாதியுக்தி, ௨வராக்யம்‌' என்பது பழைய உரை, 

ரீயுக்‌இயையும்‌ வைராச்யத்தையும்‌ விலக்கி மற்ற எட்டு, மைத்திரீ, கருணை, 
முஇதை, உபேஷை ஆகப்பன்னிரண்டு' என்பது பழைய உரை, (தசத்வாத 
சபி; என்பதற்கு இருபத்திரண்டுஎன்று பொருள்கொண்டு)யமம்‌ ஐந்து, நியமம்‌ 
ஜந்து, பிராணாயாமம்‌ முதலியவை அறு, மைத்ரி முதலியவை நான்கு, யுக்தி 
வைராக்யம்‌ இரண்டு ஆக இருபத்‌ திரண்டு” என்பது பழைய உரை, 

8 ஞானேக்திரியக்கள்‌ ஐச்‌.து, கர்மேந்திரியல்கள்‌ ஐந்து, புத்தி, மனம்‌ இப்‌ 
பன்னிசண்டையும்‌ அடக்கும்‌ உபாயம்‌ என்பது பழைய உரை, 


ஆம வமேதிக்பர்வம்‌. க்க்க்‌ 


ணன்களை அடக்கினால்‌ இருபத்து நான்காவ (சான அவயக்தத்‌) தைச்‌ 
காட்டிலும்‌ 1மேலான (இருபத்தைந்தாமவனான) புருஷனை அடை, 
வான்‌. இவ்விதம்‌ நிர்மலமான ஸத்வகுணமுள்ளவன்‌ முதலில்‌ விரும்‌ 
பியவற்றையெல்லாம்‌ அடைவான்‌. அவ்யக்தத்தை அடைந்து ஸத்வ 
குணம்‌ மிக அதிகமாக இருக்தால்‌ அமிருதனாக இருப்பதற்குத்‌ 
தீகுந்தவனாகிழுன்‌, பிராம்மணய்ரேஷ்டர்களே ! ஸ த்வத்தைக்காட்டி 
௮ம்‌ மேலானது வேறில்லையென்று அதனை அறிந்தவர்கள்‌ இவ்வுல 
கல்‌ புகழ்கின்றனர்‌. புருஷனிடத்இல்‌ ஸத்வமிருக்கறதென்பதை 
அனுமானத்தினால்‌ தெரிக்‌துகொள்ளுகறோம்‌. (ஸத்வமுள்ள) புரு 
ஷனை ஸத்வமில்லாதவனென்று அறியமுடியாது, பொறுமையும்‌ 
தைரியமும்‌ கொல்லாமையும்‌ ஸமமாகஇருப்பதும்‌ உண்மையும்‌ 
நேர்மையும்‌ ஞானமும்‌ தியாகமும்‌ ஸக்யாஸமும்‌ ஸத்வத்தின்‌ கார்ய 
மென்று கருதப்படுசன்றன. வித்லான்‌௧ள்‌ இந்த அனுமானத்தினா 
லேயே, “ஸத்வமும்‌ புருஷனும்‌ (ஒன்.ற;) இதில்‌ ஆலோசனை இல்லை' 
என்று எண்ணுகின்றனர்‌, ஞானத்தில்‌ நன்கு நிலைபெற்ற லெ வித்வான்‌ 
கள்‌, புருஷனுக்கும்‌ ஸத்வத்திற்கும்‌ ஐக்யமென்பது பொருந்தாது, 
ஸத்வமானது எப்பொழுதும்‌ வேறாக இருக்றெதென்பதும்‌ ஆலோ 
சிக்கப்படாததாகும்‌ ; ஆகையால்‌, ஸத்வமானது வேறாக இருக்கற 
பதார்த்தமென்றும்‌ உண்மையில்‌ இயற்கையாக இருக்றெதென்றும்‌ 
தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌ என்று கூறுன்‌ றனர்‌, அவ்வாறே, (புரு 
ஷனுக்கும்‌ ஸத்வத்திற்கும்‌) *ஏக தவமும்‌ ரோநாத்வமும்‌ கருதப்படு 
இன்றன. இதில்‌ வித்வான்களின்‌ யுக்தி இருக்றெது. அத்திப்பழத்திற்‌ 
கும்‌ (அதன்‌ உள்ளே இருக்கும்‌) சொதுகுக்கும்‌ ஒற்றுமையும்‌ வேற்று 
மையும்‌ காணப்படஇன்றன, அந்தப்‌ புருஷனுக்கும்‌ ஸத்வத்திற்கு 
முள்ள சேர்க்கையான து மீன்‌ ஜலத்தில்‌ வேறாகஇருப்பதுபோன்றதும்‌ 
ஜலத்திவலைகளுக்குத்‌ தாமரையிலைகளோடுள்ள சேர்க்கை போன்றது 
மாக இருக்றெது.? ஏன்று சொன்னார்‌. (சிஷ்ய!) இவ்விதம்‌ சொல்லி 
யதைத்‌ தெரிர்‌ துகொண்டவர்களும்‌ முனிவருள்‌ மிகச்‌ சிறந்‌ தவர்களு 
மான ௮ந்த௮ந்தணர்கள்‌ அப்பொழுது மறுபடியும்‌ ஸம்சயமடைந்து 
உலகங்களுக்குப்‌ பிதாமஹரான பிரம்மதேவரை ோக்கிச்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. 


ல 


EC வவ வவைவவைமயைய மய பயமும்‌ ட 


1 வேறுபாடம்‌ 
2, ஒன்றாயிருத்தல்‌, 9, பலவாயிருத்தல்‌, 


௧௩௨ ஸ்ரிம்ஹர்பர்ரதம்‌. 
நாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அநகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 

அ 
(மஹரிஷீக்ள்‌ பலர்‌ பலவாறசச்‌ சோல்லும்‌ தர்மங்களில்‌ தங்களுக்குள்ள 
ஸ்ந்தேகங்களை ப்‌ பிரம்மதேவரிடம்‌ கேட்டது.) 

“(பிரம்மதேவரே 1) இவ்வுலகில்‌ தர்மங்களுள்‌ எது அவயம்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்‌ தக்கதாகக்‌ கருதப்பட்டது ? தர்மத்தின்‌ கதி பலவித 
மாக இருப்பதால்‌ ஒன்றோடொன்‌ று முறண்பட்டதுபோலப்‌ பார்க்‌ 
இரோம்‌, சிலர்‌ தேகம்‌ ஈூத்தபின்னும்‌ ஆத்மா இருக்றெதென்றும்‌, 
இலர்‌ இல்லையென்றும்‌, சிலர்‌ எல்லாம்‌ ஸம்சயமென்றும்‌, இலர்‌ நிச்சய 
மென்றும்‌, இலர்‌ (எல்லாம்‌) ௮டித்யமென்றம்‌, (சிலர்‌) நித்யமென்றும்‌, 
(சிலர்‌) இல்லையென்றும்‌, இலர்‌ இருக்கிறதென் றும்‌, சிலா (ஜீவன்‌ பிரம்‌ 
மம்‌ ஜடம்‌ என்ற) மூன்று விதமென்றும்‌; சிலர்‌ (ஞானம்‌ ஒன்றே “இது 
நான்‌? என்னும்‌) இரண்டு பொருளாக இருக்றெதென்றும்‌, சிலர்‌ 
அபின்னமாகவும்‌ பின்னமாகவும்‌ இருக்கறதென்றும்‌ சொல்லு 
ன்றனர்‌. ப்ரம்மத்தை அறிந்தவர்களும்‌ உண்மையைக்‌ கண்ட 
வர்களுமான பிராம்மணர்களே, இலர்‌ (பிரம்மம்‌) ஒன்றே இருக்‌ 
இறெதென்றும்‌, சிலர்‌ கர்மங்கள்‌ தனித்துக்‌ காரணங்களென்றும்‌, இலர்‌ 
மற்றம்‌ அனேக காரணங்கள்‌ உண்டென்றும்‌ எண்ணுநிறார்கள்‌. 
சிலர்‌ தேசம்‌ காலம்‌ இரண்டும்‌ காரணங்களென்றும்‌, சிலர்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லை யென்றும்‌ சொல்லுநறோர்கள்‌. சிலர்‌ ஜடையையும்‌ மான்தோலை 
யும்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கறார்கள்‌. சிலர்‌ தலையை முண்டனம்செய்‌ ௫ 
கொண்டு ஆடையின்‌ றி இருக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ நைஷ்டிகப்‌ பிரம்மசர்யத்‌ 
தையும்‌ சில ஜனங்கள்‌ ருஹஸ்‌ தாஸ்‌ மத்தையும்‌ விரும்புஇன்‌ றனர்‌. 
உண்மையைக்‌ கண்டவர்களும்‌ பிரம்மத்தை அறிர்தவர்களும்‌ 
பிரகாசிப்பவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ தியானம்‌ செய்னெறனர்‌, 
சிலர்‌ ஆஹாரத்தை விரும்புனெ றனர்‌, சிலர்‌ உபவாஸத்தில்‌ கோக்க 
முள்ளவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ கர்மாலைப்‌ புகழ்ன்ற 
னர்‌, சில ஜனங்கள்‌ அடக்கத்தைப்‌ புகழ்சன்றனர்‌, இலர்‌ போக்ஷத்‌ 
தைப்‌ புகழ்சின்றனர்‌. சிலர்‌ பலவிதமான போகங்களைப்‌ புகழ்னெற 
னர்‌, சிலர்‌ தனங்களை விரும்புநறொர்கள்‌. சிலர்‌ வறுமையை விரும்பு 
றார்கள்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ (தியானம்‌ முதலான) ஸாதனத்தை அனுஷ்‌ 
டித்து; பிறகு, (இது இல்லை” யென்று சொல்துஇறார்கள்‌, சிலர்‌ 
புண்யத்திற்கும்‌ புகமுக்குமாக முயலவேண்டும்‌” என்‌ ர்கள்‌, சிலர்‌ 


ஆறா வமேதிகபர்வம்‌. கங்க 


(இது இல்லை? என்றார்கள்‌. சிலர்‌ ஈல்ல காரியத்தில்‌ பற்றுள்ளவர்‌ 
களும்‌ சிலர்‌ (செய்தது இருக்குமோ இராதோ என்‌ னும்‌) ஸம்சய 
முள்ளவர்களுமாக இருக்கிறார்கள்‌, சிலர்‌ துக்க நிவிருத்திக்காகவும்‌ 
இலர்‌ ஸுதத்திற்காகவும்‌ சிலர்‌ (பயனைக்‌ கருதாமலும்‌) தியானம்‌ 
செய்யவேண்டுபென்று சொல்லுறொர்கள்‌, லெ பிராம்மணர்கள்‌ யஜ்‌ 
ஞத்தையும்‌ சிலர்‌ தானத்தையும்‌ இலர்‌ தவத்தையும்‌ லெ ஜனங்கள்‌ 
லேதாத்யயன த்தையும்‌ புகழ்னெறனர்‌. சிலர்‌ ஞானமான து ஸக்யா 
ஸத்தால்‌ உண்டாகறதென்று சொல்லுகிறார்கள்‌; வஸ்துக்களின்‌ தத்‌ 
வத்தை விசாரிப்பவர்கள்‌ ஸாதனங்கள்‌ எல்லாம்‌ பூர்த்தியாக இருப்‌ 
பதினாலேயே உண்டாகிறதென்று சொல்லுகருர்கள்‌. சிலர்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ புகழ்றொர்கள்‌. சிலர்‌ எல்லாம்‌ இல்லையென்று சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌, ஸாதுக்களுள்‌ சிறந்தவரே! தர்மமான து இவ்விதம்‌ பலவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ எது ங்ரேயஸ்‌ என்று நாங்கள்‌ நிச்சயத்‌ 
தை அடையாமலிருக்கறோம்‌. ஜனங்கள்‌, (இது ஸ்ரேயஸ்‌; இது 
ம்ரேயஸ்‌? என்று முயல்கின்றனர்‌. எவன்‌ எந்தத்தர்மத்தில்‌ பற்றுத 
ஓுள்ளவனாக இருக்கிரானோ அவன்‌ அதை எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்‌ 
இரான்‌. ஸாதுக்களுள்‌ சறந்தவசே ! அதனால்‌ எங்களுடைய புத்தி 
யானது எக்கா ததாக இருக்கிறது; மனமும்‌ பலவகையாகச்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்கறது. ருரேயஸ்‌ எது என்பதைப்பற்றி (உம்மால்‌) 
சொல்லப்பட்டதை (க்கேட்க) விரும்புறோம்‌. அதற்குமேல்‌ எது 
சஹஸ்யமோ ௮தை நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஸ்த்வத்திற்கும்‌ கேஷேத்‌ 
சஜ்ஞனுக்கும்‌ சேர்க்கை எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ உண்டாயிற்று ?? 
என்று வினவினார்கள்‌. 

அந்தப்‌ பிராம்மணர்களால்‌ இவவா.று வினவப்பட்டவரும்‌ பக 
வானும்‌ உலகங்களைப்‌ படைப்பவரும்‌ தர்மாத்மாவும்‌ சிறந்த புத்தி 
யுள்ளவருமான அந்தப்‌ பிரம்மதேவர்‌ அந்தப்‌ பிராம்மணர்களுக்கு 
உண்மையாகச்‌ சொல்லத்‌ தொடஙங்கனார்‌. 


கீங்சி ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 
ஐம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி:) 


௮௨ 
(பிரம்மதேவர்‌, தநமத்தை எடுத்துக்காட்டி ௮தனோடகூடிய ஞானமே 
மோக்ஷ ஸாதனமேன்பதையும்‌ க்ஷேத்ர கேஷேத்ரஜ்க ஸம்பத்‌ 
தத்தையும்‌ பத்ச பூதங்களின்‌ தண ழதலியவற்றையும்‌ 
ழனிவர்களுக்தச்‌ சோல்லியது.) 

பிரம்மதேவர்‌, “ஸாதுக்களுள்‌ றந்தவர்களே! நீங்கள்‌ என்‌ 
னிடம்‌ எதை வினவினீர்களோ அதை உங்களுக்குக்‌ கருணையால்‌ 
சொல்லுறேன்‌. குருவானவர்‌ சீஷ்யனைஅடைர்‌து எதைச்‌ சொன்‌ 
னாசோ அதைத்‌ தெரிர்துகொள்ளுங்கள்‌. இப்பொழுது ஆது முழு 
தையும்‌ கேட்டு நன்றாக மனத்தில்‌ தரித்துக்கொள்ளுங்கள்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஹிம்ஸை செய்யாமலிருப்பதென்பது சிறந்த செய்‌ 
கை யென்று கருதப்படுகிறது. இது பயமற்ற ஸ்தானமும்‌ மிகச்‌ 
சிறந்ததும்‌ தர்மத்திற்கு லக்ஷணமுமாக இருக்கிறது, நிச்சயத்தை 
அறிந்த பெரியோர்கள்‌ ஞானத்தை மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, சுத்தமான ஞானத்தால்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களினின்றும்‌ விடப்படுஇருன்‌, ஹிம்ஸையில்‌ நோக்கமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ நாஸ்திக வியாபாரமுள்ளவர்களும்‌, லோபமும்‌ மோகமுமுள்ள 
வர்களாக நரகத்தை அடைனெ றனர்‌. எவர்கள்‌ கர்மங்களைச்‌ சோம்ப 
லின்‌ நிப்‌ பயனில்‌ விருப்பத்‌ துடன்‌ செய்றொர்களோ அவர்கள்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ அடிக்கடி. பிறந்து மிக்க ஸர்தோஷமடைகன்‌ றனர்‌. எந்த வித்‌ 
வான்கள்‌ பயனில்‌ விருப்பமின்‌ றி ரூசத்தையுடன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
கருர்களோ அவர்கள்‌ நன்கு உணர்ந்தவர்கள்‌. ஸாதக்களுள்‌ சிறந்த 
வர்களே ! இனி, ஸத்வத்திற்கும்‌ க்ஷேத்திரஜ்ஞனுக்குமுள்ள சேர்க்‌ 
கையையும்‌ பிரிவையும்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதனை த்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ புருஷன்‌ விஷயியாகவும்‌ ஸத்வம்‌ 
விஷயமாகவும்‌ கருதப்படுனெ்‌ றனர்‌, இவர்கட்கு விஷயவிஷமீபாவ 
மானது ஸம்பர்‌ தமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற ௮. இவ்விருவரும்‌ முன்‌ உப 
தேசத்தில்‌ அத்திப்பழமும்‌ (அதன்‌) பூச்சியும்‌ போன்‌ றவரென்று 
விரித்துரைக்கப்பட்டனர்‌. எப்பொழுதும்‌ அசேதனமான ஸத்வ 
மானது (அத்திப்பழம்போலி புஜிப்பவனை ௮ நிறெநில்லை,எவன்‌ (அதி 
இள்ள பூச்சபோல்‌) புஜிப்பவனையும்‌ புஜிக்கப்படுவதையும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுறானோ அவன்‌ க்ஷேத்திரஜ்ஞன்‌. அறிஞர்கள்‌ ஸத்வச்‌ 


ஆள வமேதிகபர்வம்‌. க௩டு 


தை அநித்யமாகவும்‌ (ஸுக துக்கமுதலான) அவர்துவழுள்‌ ள தாகவும்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. க்ஷேத்ரஜ்ஞ்னோ அவர்‌ துவமற்தவனும்‌ அம்ச 
ம நறவும்‌ நித்யலும்‌ கீர்க்குணஸ்வரூபமுள்ளவனுமாக இருக்கிறான்‌. 
(ஸத்வத்திற்கு) ஸமமாக இருப்பவலும்‌ (ஸத்வத்தின்‌) பெயரை அனு 
ஸரித்தவனும்‌ எங்கும்‌ நிலைபெற்றவனுமான புருஷன்‌ ஜலமானது 
தாமரையிலையில்‌ பற்றாத. துபோல ஸத்வத்தில்‌ எப்பொழுதும்பற்றுத 
லடை.இறதில்லை, வித்வானானவன்‌ எல்லாக்குணங்களோடும்‌ சேர்ச்‌ 
திருந்தாலும்‌ (அவற்றால்‌) பற்றப்படுி றதில்லை. தாமரையிலையிலுள்ள 
ஜலத்திவலையான து எப்படி பற்றாமலிருக்கிறதோ அவ்விதமே புருஷ 
லும்‌ (ஒன்றிலும்‌) ஸம்பந்தப்படாமலிருக்கறொன்‌; ஸந்தேஹமில்லை, 
(ஆனைம்‌;) ஸச்வமும்‌ புருஷனும்‌ (சேர்ந்து ஒரு) இிரவ்யமாகவே 
ஆயின என்பது நிச்சயம்‌. (இத என்னப்படும்‌) பொருளும்‌ (கான்‌ 
என்னப்படும்‌) கர்த்தாவும்போல இவைகள்‌ சேர்ந்திருக்கன்‌ றன. 
ஒருவன்‌ இருட்டில்‌ தீபத்தை எடுத்துக்கொண்டு செல்வதுபோலப்‌ 
பரமரிஷிகள்‌ ஸத்வமாகற நீபத்தால்‌ செல்லுன்‌ றனர்‌, எண்ணெயும்‌ 
திரியுமுள்ளவரைக்கும்‌ தீபம்‌ பிரகாசிக்றெ.ஐு. எண்ணெயும்‌ திரியும்‌ 
நசித்தால்‌ ஒளி மறைந்துவிடுகறது. இவ்விதம்‌ வயக்தமான ஸத்வ 
குணம்‌ திரியாகவும்‌ புருஷன்‌ எண்ணெயாகவும்‌ சொல்லப்படுகின்ற 
னர்‌. பிராம்மணர்களே ! இதைத்‌ தெரிர்துகொள்ளுங்கள்‌ . மேலும்‌, 
உங்களுக்குக்‌ கருணையால்‌ சொல்லுறன்‌. கெட்ட புத்தியுள்ள வன்‌ 
அயிரத்தாலும்‌ புத்தியை அடையான்‌. புத்தியுள்ள வன்‌ நான்‌ூல்‌ ஓர்‌ 
௮ம்சத்தாலும்‌ ஸுகமாகவளருவான்‌. இவ்விதம்‌ தர்மத்தை ஸம்பா 
திப்பதற்கேற்ற மார்க்கத்தை உபாயத்தால்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌, உபாயத்தை அறிக்த மேதாவிதான்‌ அழிவற்ற ஸுகம்பெறு 
வான்‌, கட்டுச்சோறின்றி வழிரடக்கும்‌ மனிதன ஓரிடத்தில்‌ மிகக்கஷ்‌ 
டப்பட்டுச்‌ செல்லுநறொன்‌ ; நடுவில்‌ மரித்தும்‌ விடுகருன்‌. ௮ தபோல 
வே, பயன்‌ உண்டாவதும்‌ உண்டாகாமல்‌ இருப்பதும்‌ கர்மங்களைச்‌ 
சார்ந்தனவென்று தெரிந்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌. புருஷனுக்குத்‌ தன்னு 
டைய ம்‌்சேயஸானது புண்யபாவங்களை த்‌ திருஷ்டார்தமாசக்கொண்‌ 
டது, தத்துவஞான மில்லாதவன்கதி முன்பார்த்‌ திராத நீண்டவழியை 
ஒருவன்‌ கால்களாலேயே நடர்துபோவதை ஒத்திருக்றெது. அறிஞ 
னின்‌ கதி, அதே நீண்டவழியில்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்‌ குதிரைவண்‌ 
டியிலேறினவனது ௧ இயைப்‌ போன்றிருக்கும்‌. உயர்ந்த மலையிலேறிப்‌ 


1, வேறு பாடம்‌. 2, ஆயிர*சணச்சாசத்‌ இருத்தப்பட்டாலும்‌, 


௧௩௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


பூமியைப்பார்க்கக்கூடாது. (சாஸ்திரமாகிற) ரதத்தினால்‌ அறிவின்‌ 
நிச்‌ கஷ்டப்படும்‌ (ஜீவனாறெ) ரதிகனைப்பார்க்கவேண்டும்‌, அவன்‌ ரதம்‌ 
போகக்கூடிய மார்க்கமுள்ளவரையில்‌ ரதத்தால்‌ செல்லுறொன்‌. வித்‌ 
வானானவன்‌ ரதம்‌ போகக்கூடிய மார்க்கமற்றவுடன்‌ ரதத்தைவிட்டுச்‌ 
செல்லுரொன்‌. இவ்விதம்‌ சறந்தபுத்‌இிசாலியும்‌ தத்வம்‌ யோகம்‌ இவற்‌ 
நின்‌ விதியை அறிந்தவனும்‌ குணங்களை அறிந்தவனுமான புருஷன்‌ 
நன்றாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு மேன்மேலும்‌ மேன்மைபெற்ற பதத்தை 
அடையவேண்டும்‌. மிக்க கோரமான கடலைத்‌ தெப்பமின்றிக்‌ கைக 
ளாலேயே நீக்‌ துவதாக அறியாமையால்‌ பிரவேடிப்பவன்‌ ,ஸ்ர்தேகமில்‌ 
லாமல்‌ நாசத்தை விரும்புறொன்‌. 1பகுத்தறிவுள்ள பிராஜ்ஞன்‌ கல்ல 
துடுப்புக்களுள்ள ஓடத்தால்‌ ஜலத்தில்‌ பிரவேசித்து ுரரமமின்றி 
விரைவாகக்‌ கடலைத்‌ தாண்டுகறான்‌. 2அக்கரையைக்கடர் தபின்‌ ஓடத்‌ 
தைவிட்டுவிட்டு மமதையின்‌ நிச்‌ செல்லவேண்டும்‌, முந்திய விதியில்‌ 
ரதத்தையும்‌ பதாதியையும்‌ (உதாரணமாக) ஈன்கு உபதேடித்தேன்‌, 
(ஞானம்‌ உண்டானபிறகும்‌ ஆசாரியனாறெ) தெப்பத்தில்‌ ஸ்கேஹத்‌ 
தால்‌ மதிமயக்கமுள்ளவன்‌ செப்பக்காரன்போல மமதையால்‌ கவ 
ரப்பட்டு அதிலேயே சுழலுவான்‌. $ஓடத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு பூமியில்‌ 
லஞ்சரிக்கமுடி.யாது. அவ்வாறே, ரதத்தின்மீதுஏ நிக்கொண்டு ஜலத்‌ 
தில்‌ ஸஞ்சரிக்கமுடியா த. இவ்விதம்‌ அக்தஅர்த ஆருரமத்திற்குரிய 
கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று தெரிக்துகொள்ளுங்கள்‌, உலகத்‌ 
தில்‌ எவ்விதம்‌ கர்மம்‌ செய்யப்பட்டதோ அவ்விதம்‌ அது பயனைத்‌ 
தீரும்‌. எது கந்தமும்‌ ரஸமும்‌ ரூபமும்‌ ஸ்பரிசமும்‌ சப்தமும்‌ இல்‌ 
லாததும்‌, மனத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ அறியமுடியாத தமாக இருக்‌ 
இறதோ அதைப்‌ பிரதானமென்று சொல்லுறொர்கள்‌, அந்தப்‌ பிர தா 
னமே அவ்யக்தமென்று சொல்லப்படுறெ.து. அவ்யக்தத்தின்குணம்‌ 
மஹத்தத்வம்‌. பிரதானத்தின்கார்யமான மஹத்தத்‌ துவத்தின்குணம்‌ 
அஹங்காரம்‌. அஹங்காரத்திலிரும்‌ து மஹாபூதங்களாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட குணம்‌ உண்டாயிற்று. தனிமையாயுள்ள (சப்தமுதலான)விஷ 
யங்களே பூதங்களின்‌ குணங்களாகக்‌ கருதப்படுசன்றன. ௮வ்யக்த 
மானது காரணமாகவும்‌ காரியமாகவும்‌ இருப்பதுபோல்‌ மஹத்தத்து 


1. ஆசாரியனுள்ளவன்‌ ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டுவான்‌ என்பது குருத்து, 

3, ஞானமுண்டானபின்‌ குருவை விட்டுவிடவேண்டும்‌ என்பது கருத்து, 

3, 'கர்மாதிகாரி யோகத்தையும்‌ யோகா திகாரி கர்மத்தையும்‌,செய்யக்கூடா 
தென்பது கருத்தி” ஏன்பது பழைய உரை, 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌. ௧௩௭ 


வமும்‌ காரணமாகவும்‌ காரியமாகவும்‌ இருக்றெதென்று நமக்குக்‌ 
கேள்வி. விதைபோலிருக்கும்‌ அஹங்காரத்திலிரும்‌ அம்‌ அடிக்கடி. 
ஹிருஷ்டி. உண்டாகிறது. ஜந்து மஹாபூதம்களும்‌ காரணங்களாகவும்‌ 
காரிபங்களாகவும்‌ இருக்கன்‌ றன. 1ஐர்துபூதங்களின்‌ விசேஷகுணங்க 
ளும்‌ காரணங்களாகவும்‌ காரியங்களாகவும்‌ இருக்னெறனவென்று 
சொல்லுறொர்கள்‌. அவைகளின்‌ விசேஷத்தைத்‌ தெரிக்‌ துகொள்ளுங்‌ 
கள. அவற்றுள்‌ அகாயமானஅ ஒரு குணமுள்ள து; வாயுவானது 
இரண்டு குணங்களுள்ளதென்று சொல்லப்படுறது; தேஜஸான து 
மூன்று குணங்களுள்ளதென்று சொல்லுன்‌ றனர்‌; ஜலம்‌ கான்கு 
குணமுள்ள த; சரங்களும்‌அசரங்களும்நிறைக்‌ த தும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களையும்‌ உண்டுபண்ணுவதும்‌ புண்ணிய பாவங்களைக்காண்பிப்பது 
மான பூமிதேவியான அ ஐந்து குணங்களுள்ளதாக அறியத்தக்கது. 
பிராம்மணங்ரேஷ்டர்களே ! சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸ்ம்‌, ஐந்‌. தாவ 
தான கந்தம்‌ இந்த ஐந்தும்‌ பூமியின்‌ குணங்களாக அறியத்தக்கவை, 
கந்தமான அ எப்பொழும்‌ பூமியைச்‌ சார்ந்தது. (அர்தக்‌கந்தமும்‌ 
பலவிதமாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்றெது, அக்தக்கந்தத்தில்‌ அனேக 
குணங்களை விஸ்‌தாரமாகச்‌ சொல்லுறேன்‌. பூமியின்‌ குணமான கர்‌ 
தமான து, 2இஷ்டம்‌, அனிஷ்டம்‌, மதுரம்‌; அம்லம்‌, கடு, நிர்ஹாரி, 
ஸம்ஹதம்‌, ஸ்நிக்கம்‌, ரூக்ஷம்‌, விசதம்‌ என்று இப்படிப்‌ பத்துவித 
மென்று அறியத்தக்கது. சப்தமும்‌ ஸ்பரிசமும்‌ ரூபமும்‌ த்ரவமும்‌ 
ஜலத்தின்‌ குணங்களாகக்‌ கருதப்பட்டவை. ரஸ்த்இின்‌ ஞானத்தைச்‌ 
சொல்லுகேன்‌, ரஸமோ பலவிதமாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்றெது, ஜலத்‌ 
தின்‌. குணமான ரஸமானது இனிப்பு, புளிப்பு, கார்ப்பு, கசப்பு, 
துவர்ப்பு, உவர்ப்பு என்று ஆறுவிதமான விஸ்தாரமுள்ளதென்று 
கருதப்பட்டிருக்கறது. தேஜஸான அ சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌ என்று 
மூன்று குணங்களுள்ளதாகச்‌ - சொல்லப்படுகிறது. ரூபமானது 
தேஜஹின்‌ குணம்‌. (அந்த) ரூபமும்‌ பலவிதமாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்‌ 
றது. தேஜஷின்‌ குணமான ரூபமான து வெண்மை, கருமை, செம்‌ 
மை, நீலம்‌, மஞ்சள்நிறம்கலந்த சிவப்பு, குட்டை, நீளம்‌, இளைத்‌ 
தஅ, பருத்தது, நாற்கோணமுள்ள அ, அணு; வட்டம்‌ என்று பன்‌ 
த "த்தம்‌" "என்று பாடங்சொண்டு, ஐந்து பூதங்களின்‌ (சப்தமு. தலான) 
விசேஷகுணவ்களும்‌ (அனுபவகாலத்தில்‌ காரியங்களாக இருந்தாலும்‌) சித்தத்‌ 
இல்‌ (வாஸனாரூபமான) சாரணங்களாசவும்‌ இருந்துசொண்டு காரியத்தைச்‌ 
செய்கன்றன?” என்பது பழைய உரை, 
2, விருப்பமானது, வெறுப்பான இ, இனிப்பு, புளிப்பு, கார்ப்பு, அதிவா 
னை, ஸ்‌இிரவாஸனை, செய்ப்புள்ளது, ரெடி, விட்டுவிட்டுச்‌ சமழ்வது, 
Ns 


௧௩௮ ப ரீ மஹாபாரதம்‌. 


னிரண்டு வகையுள்ள தாக அறியத்தக்கதென்று பிராயமுதிர்ர்தவர்க 
ளும்‌ தர்மத்தை அறிந்தவர்களும்‌ ஸத்யவாதிகளுமான பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ சொல்லுடன்‌ றனர்‌. வாயுவானது சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌ என்று இர 
ண்டு குணங்களுள்ள தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, ஸ்பர்சமான த வாயு 
வைச்‌ சார்ர்தகுணமாகும்‌. ஸ்பர்சமும்‌ அரேகவிதமாகக்‌ கருதப்பட 
டிருக்கிறது, வாயுவின்‌ குணமான ஸ்பரிசமானது உஷ்ணம்‌, சீதம்‌, 
ஸுகம்‌, துக்கம்‌, ஸ்நிக்தம்‌, விசதம்‌, கடினம்‌, சிக்கணம்‌, ஸ்ர்லக்ஷ்ணம்‌, 
பிச்சிலம்‌, தாருணம்‌, மிருது என இப்படிப்‌ பன்னிரண்டு விதமுள்ள 
தென்று ஹித்திபெற்றவர்களும்‌ மந்திரத்தை அறிந்தவர்களும்‌ தத்‌ 
வத்தைக்‌ கண்டவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ விதிப்படி சொல்லு 
ன்றனர்‌, அவற்றுள்‌, ஆகாயமானது சப்தமென்று கருதப்பட்ட 
ஓரே குணமுள்ள து. அர்தச்‌ சப்தத்தினுடைய பலகுணங்களை விஸ்‌ 
தாமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஆகாயத்திலிருந்து உண்டான சப்தமா 
னத ஷட்ஜம்‌, ரிஷபம்‌, காந்தாரம்‌, மத்யமம்‌, பஞ்சமம்‌, இதற்குமே 
ஓள்ளதாக அறியத்தகுந்த நிஷாதம்‌, தைவதம்‌, இஷ்டம்‌, அனிஷ்‌ 
டம்‌, ஸம்ஹதம்‌, பிரதிபானவான்‌ என்று இப்படி அநேகவிதமுள்ள 
தாக அறியத்தகுர்தது, ஆகாயமானது உத்தமமான பூதம்‌, அஹங்‌ 
காரம்‌ அதனிலும்‌ மேலான து. அஹங்காரத்தைக்காட்டி லும்‌ புத்தி 
மேலானது, அந்தப்‌ புத்தியைக்காட்டி லும்‌! ஆத்மா மேலான த, அந்த 
ஆத்மாலைக்காட்டி லும்‌ அவ்யக்தம்‌ மேலானது. அவ்யக்தத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பிராணிகளுடைய உயர்வுஇழிவுகளை ௮ றிந்தவனும்‌எல்லாக்‌ 
தர்மங்களின்‌...விதியையும்‌ அறிந்தவனும்‌ த 
ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ ஸ்வரூபமுள்ளவனுமான புருஷன்‌ மேலானவன்‌, 
அவனை அடைந்தவன்‌ அழிவந்றவனாக இருக்கும்‌ தன்மையை 


அடைவான்‌, 





ஐம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதா பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட ணத உண்ணா! 
(கண்ணபிரா3 கதையை மடித்துத்‌ துவாகைசெல்ல விநம்பீயதும்‌, 
அர்ஜுனன்‌ தர்மபுத்திரரிடம்‌ விடைபேற்றுச்‌ சேல்லலாமென்றதும்‌,) 
இந்த ஐந்து பூதங்களுக்கும்‌ மனம்‌ ஈஸ்ர்வரன்‌, பூதங்களுடைய 
ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ ஸம்ஹாரத்இிலும்‌ மனமே காரணம்‌. மனமான து எப்‌ 
பொழுதும்‌ மஹாபூதங்களுக்கு அதிஷ்டாதாவாகவும்‌ ஜீவகைவும்‌ 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌. கங்க்‌ 


இருக்றெது. (அதனுடைய) தலைமையைப்‌ புத்தி சொல்லுறத, 
ஸாரதியானவன்‌ ஈல்லகு திரைகளை ஈடத்துவதைப்போல மனமானது 
இந்திரியக்களை நடத்துறது, இந்திரியங்களும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனிடத்தில்‌ சேர்ர்திருக்னெறன. 1சரீராபி 
மானியான அந்த ஜீவன்‌ (இச்திரியங்களாடிற) பெரியகுதிரைகளோடு 
கூடினதும்‌ (ஸாரதியாக இருக்கும்‌) புத்தியினால்‌ ஈடத்தப்பட்டது 
மான (சரீரமாறெ ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு எங்கும்‌ அலைஒறான்‌. 
3இந்திரியக்கூட்டத்துடன்‌ கூடினதும்‌ மனமாகிற ஸாரதியுள்ள தும்‌ 
புத்தியாறெ சாட்டையுள்ள தமான (சரீரமாறெ) ரதமானது எப்‌ 
பொழுதும்‌ பெரிதாகவும்‌ பிரம்மமயமாகவும்‌ அறெது, எந்த வித்‌ 
வான்‌ இவ்விதம்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரம்மமயமான ரதத்தை அறிக 
ருனோ அந்தப்‌ பண்டிதன்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ மோஹத்தை 
அடையமாட்டான்‌. அவ்யக்தம்‌ முதல்‌ (சப்தமுதலான) விசேஷம்‌ 
வரையிலுள்ள பதார்த்தங்களுள்ள அம்‌, ஸ்தாவர ஜங்கமங்களுடன்‌ 
கூடியதும்‌, ஸூர்ய சந்திரர்களின்‌ காந்தியால்‌ பிரகாடிப்பதும்‌; ரெ 
ஹங்களாலும்‌ நக்ஷத்திரங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌, ஈதி 
கள்‌ பர்வதங்கள்‌ இவற்றின்‌ கூட்டங்களால்‌ எங்கும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌, பலவகையான தீர்த்தங்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ அலல்‌ 
கரிக்கப்பட்ட தம்‌, எல்லாப்பிராணிகளாலும்‌ ஜயிக்கப்படாததும்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ கதியும்‌, நித்யமுமான இந்தப்‌ பிரம்ம 
மாகிறவன த்தில்‌ கேத்‌ ரஜ்ஞன்‌ ஸஞ்சரிக்௫ொன்‌, இவ்வுலகிலுள்ள 
ஸ்‌. தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான பீராணிகளே முந்தி லயமடை 
இன்றன. பிறகு, பூதங்களின்‌ குணங்கள்‌ லயிக்கன்றன, குணங்‌ 
களுக்குப்‌ பிறகு ஐந்அபூதங்கள்‌ லயிக்னெறன, இது பூதங்களின்‌ 
கெளரவம்‌, தேவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, பிசாசர்கள, அஸு 
ரர்கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ ஆதிய எல்லாரும்‌ இயற்கையாக உண்டான 
வர்கள்‌; (யாக முதலான) கர்மங்களாலும்‌ (பிரம்மா முதலான) கார 
ணங்களாலும்‌ உண்டாகவில்லை, பிராம்மணர்களே, இவ்வுலகில்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ படைப்பவர்களான இந்த ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்களாக 
அடிக்கடி ஜனிக்னெறனர்‌, அவைகளிலிருர்து உண்டானவர்கள்‌ 
அந்த ஐந்து மஹாபூதங்களிலேயே, அலைகள்‌ ஸழுத்திரத்தில்‌ லயிப்‌ 
பதுபோலக்‌ காலம்‌ தவறாமல்‌ லயிக்கின்றனர்‌. உலகங்களைப்‌ படைக்‌ 

1, *சரீரத்தில்‌ அபிமானமுள்ளவன்‌ இஷ்டப்படி இர்‌.இரியல்களை விகஃயங்‌ 
களில்‌ செலுத்தி அலைகிறான்‌ * என்பது கருத்து, 2 

.2 மனத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ இந்திரியங்களை ௮டச்ெவன்‌ பிரம்மஜ்‌ 
ஞானியாகிறான்‌? என்பது கருத்து, ்‌ 





க்சி ஸ்ரீமஹர்பர்சதம்‌: 

கும்‌ பூதங்களைக்காட்டி லும்‌ எல்லா மஹாபூதங்களும்‌ மேலானவை, 
முக்தனானவன்‌ ஐர்‌.து பூதங்களையும்காட்டிலும்‌ மேலான கதியை 
அடைவான்‌, பிரபுவான பிரஜாபதியானவர்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ மனத்‌ 
தினாலேயே படைத்தார்‌. அவ்வாறே , ரிஷிகள்‌ தவத்தால்‌ தேவர்களை 
அடைந்தார்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ ஸங்கல்பத்தின்‌ ரெமத்தால்‌ கனிகளை 
யும்‌ ழெங்குகளையும்‌ புஜிப்பவர்களும்‌ ஸமாதியுள்ளவர்களுமான ஹித்‌ 
தர்கள்‌ தவத்தால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ பார்க்இன்‌ றனர்‌, வியாதியைப்‌ 
போக்கக்கூடிய ஒளஷதங்களும்‌ பலவிதமான வித்தைகளும்‌ எல்லாம்‌ 
தவத்திறாலேயே ஈன்கு ஹித்திக்கன்றன. தலமான அ முக்யஸாதன 
மன்றோ? அடையமுடியாததும்‌ கற்கமுடியாததும்‌ அவமதிக்க 
முடியாததும்‌ நிலிர்த்திக்க முடியாததுமான எல்லாம்‌ தவத்தினால்‌ 
ஹித்திக்னெறன. தவமான து (ஒருவராலும்‌) மீறமுடியா ததன்றோ? 
கள்ளைக்குடித்தவனும்‌ பிராம்மணனைக்‌ கொன்றவனும்‌ திருட்லும்‌ 
கர்ப்பத்தை அழித்தவனும்‌ குருவின்‌ மனைவியைப்‌ புணர்ந் தவனும்‌, 
நன்கு செய்யப்பட்ட. தவத்தினாலேயே அக்த அந்தப்‌ பாபத்தினின்‌ 
றும்‌ விடப்படுகன்றனர்‌. மனிதர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ 
பசுக்களும்‌ மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ மற்றுமுள்ள ஜங்கமங்களும்‌ 
ஸ்தாவரங்களுமான பிராணிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ தவத்தை முக்ய 
மாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌; எப்பொழுதும்‌ தவத்தால்‌ ஹித்திபெறுகன்‌ 
றனர்‌, அவ்வாறே, தேவர்களும்‌ தவத்தால்‌ பெரும்பாக்யமுள்ள வர்க 
ளா ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. பயனில்‌ விருப்பங்கொண்டு 
அஹம்காரத்துடன்‌ சோம்பலின்றிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ 
பிரம்மதேவரின்‌ அருகில்‌ (வஷிப்பார்கள்‌,) சுத்தமான தியானயோகத்‌ 
தால்‌ மமதையும்‌ ௮ஹங்காரமுமற்ற மஹாத்மாக்கள்‌ பெரிதும்‌ சிறந்‌ 
'ததுமான உலகத்தை அடைகன்‌ றனர்‌. எப்பொழுதும்‌ தியானயோ 
கத்தை அடைந்து தெளிந்த புத்தியுள்ளவர்களும்‌ ஆத்மாவை நன்கு 
அதிந்தவர்களுமான புருஷர்கள்‌ ஸுதங்களின்‌ விருத்திக்குக்‌ காரண 
மான 1 அவ்யக்தத்தை அடைக&ன்‌ றனர்‌, இவ்வுலகில்‌ மமதையும்‌ 
அஹங்காரமுமற்றவர்களும்‌ தியானயோகம்‌ பூர்த்தியாகாமல்‌ மரித்த 
வர்களுமான மனிதர்கள்‌ மஹான்களுடைய உத்தமலோகமான அவ்‌ 
யக்தத்தை அடை றார்கள்‌. அவ்யக்தத்‌ திலிருந்தே உண்டானவர்கள்‌ 
காலத்தை அறிந்தவர்களும்‌ தமஸாலும்‌ ரஜஸாலும்‌ விடப்பட்டவர்‌ 
கீளுமாடத்‌ தனிமையான ஸத்வத்தைஅடைர்‌ து மீண்டும்‌( அதனையே) 


அடைஇன்றினர்‌. எல்லாப்பாவங்களினின்‌ றும்‌ விடப்பட்டவனும்‌ சுத்‌ 


1, *பூர்ணமான ஆரந்தத்தை' என்பது பழைய உரை, 


ஆம வமேதிக்பர்வம்‌. ௧௫௧ 


தீனுமாயிருப்பவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விடுவான்‌. அவனை க்ஷேத்ரஜ்ஞ 
னென்று தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, எவன்‌ அவனை அறிகிருனோ 
அவன்‌ வேதத்தை ௮ நிக்தவனாறான்‌. முனியானவன்‌ மனத்தால்‌ 
ஞானத்தை அடைந்து அடக்கத்துடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 1(எவன்‌) 
எதைத்‌ தியானம்செய்கரானோ (அவன்‌) ௮வசியம்‌.௮.துவாஇரான்‌. 
இ. ஸகாதனமான ரஹ்ஸ்யம்‌. அவ்யக்தமுதல்‌ விசேஷம்‌ வரையி 
அள்ளது அவித்தையால்‌ ஏற்பட்டதென்று கருதப்பட்டிருக்றெது. 
அவ்வாறே; ஞானத்தைக்‌ குணங்களால்‌ ஏற்பட்டதாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. (என்னுடையது என்ற பொருளுள்ள) (மம? என்‌ 
னும்‌ இரண்டு ௮சக்ஷ£ரங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்‌திற்குக்‌ காரணமும்‌ (என்னு 
டையதன்று” என்ற பொருளுள்ள) “ஈமம்‌ என்னும்‌ மூன்று ௮௯5 
ங்களும்‌ சாஸ்ர்வதமான பிரம்மத்தை அடைவதற்குக்‌ காரணமும்‌ 
ஆகின்‌ றன. சிலமனிதர்கள்‌ புத்திக்குறைவால்‌ கர்மாவைப்‌ புகழ்கின்ற 
னர்‌. மஹாத்மாக்களான பெரியோர்கள்‌ கர்மாவைப்‌ புகழ்றெதில்லை. 
ஜீவனானவன்‌ கர்மாவினால்‌ 3பதினாறினாலாகிய ஸ்வரூபமுள்ள சரீரமுள்‌ 
ளவனாடப்‌ பிறக்கிறான்‌. அந்தக்‌ கர்மங்களால்‌ அடையத்தக்கவனும்‌ 
தேவர்‌ முதலானவர்களுக்கு அர்ப்பணம்செய்து மிச்சத்தைப்‌ புஜிப்‌ 
பவனுமான புருஷனை வீத்தை அடைறெது, கையால்‌, கரையைக்‌ 
கண்டவர்கள்‌ கர்மங்களில்‌ ஆசைப்படுகிறதில்லை, “இந்தப்‌ புருஷன்‌ 
வித்யாமயனே; கர்மமயனல்லன்‌ * என்று கருதப்பட்டிருக்றொன்‌, 
எவன்‌ இவ்விதம்‌ மரணமற்றவனும்‌ நித்யனும்‌ அறியமுடியா தவனும்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ குறையாதவனும்‌ சித்தத்தை வசப்படுத்தினவனும்‌ 
(ஒன்றிலும்‌) ஸ்ம்பந்தப்படா தவனுமான ஆத்மாவைத்தெரிர்‌ துகொள்‌ 
ஞூருனோ அவனுக்கு மரணமில்லை, வேறு பிரமாணங்களால்‌ ௮ றி 
யப்படாதவரும்‌ செய்யப்படாதவரும்‌ நித்யரும்‌ கூடஸ்தரும்‌ அறிய 
முடியாதவரும்‌ ஈ்வானையும்‌ ஸம்ஹரிப்பவருமான ஆத்மாவை எவன்‌ 
இவ்விதம்‌ அடைறொனே அவல்‌ பின்வரும்‌ காரணங்களால்‌, அறிய 
முடியாதவனும்‌ மரணமற்றவனும்‌ நித்யனுமா றோன்‌. (மைத்ரி முத 
லான) எல்லா. ஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ (சித்தத்திற்கு) உறுதியாகச்‌ 
செய்துகொண்டு சத்தத்தை ஹிருதயத்தில்‌ ௮டக்கியிருப்பவன்‌ 
சுபமும்‌ தனக்கு மேலான தில்லாததுமான அர்தப்பிரம்மத்தை அறி 
இருன்‌; சத்தம்‌ தெளிந்தால்‌ சாந்தியை நன்கு அடைவான்‌. ஸ்வப்‌ 
னத்திற்‌ போலிருப்பது சித்தம்‌ தெளிர்திருப்பதற்கு லக்ஷணம்‌, சத்‌ 


1, வேறு பாடம்‌, 
3, :பஞ்சமஹாபூசங்களும்‌ பதினொருவிகா ரங்களும்‌'என்ப அ பழைய உரை, 


கச்‌ ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌. 


தம்‌ தெளிர்திருப்பது ஞானத்தில்‌ கிலைபெற்ற முக்தர்களின்‌ வழி, 
அவர்கள்‌ மாறுதலால்‌ உண்டாகும்‌ எல்லாப்‌ பதார்த் தங்களையும்‌ 
பார்க்றர்கள்‌, இஅ விரக்தர்களுக்குக்‌ கதி; இது ஸராதனமான தர்‌ 
மம்‌; இது ஞானிகளுக்கு ௮டையக்கூடியது; இது இகழப்படாத 
ஈடை. எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ திலும்‌ ஸமமாக இருப்பவனும்‌ வைராக்‌ 
யமுள்ளவனும்‌ விருப்பமற்றவலும்‌ எங்கும்‌ ஸமமான புத்தியுள்ள 
வனுமாக இருப்பவனால்‌ இந்தக்கதியான து ௮டையத்தக்கது. சிறந்த 
பிரம்மரிஷிகளே! நான்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, இவவிதம்‌ சீக்கிரம்‌ செய்யுங்கள்‌, அதனால்‌ வித்திய அடை 
வீர்கள்‌! என்று சொன்னார்‌. குருவானபிரம்மாவினால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட மஹாத்மாக்களான அர்த முனிவர்கள்‌ அவ்வாறே செய்து 
அதனால்‌ உத்தமமான உலகத்தை அடைந்தார்கள்‌, சிறந்த பாக்கிய 
முள்ளவனே ! நீயும்‌ என்னால்சொல்லப்பட்ட பிரம்மாவிலுடையஇந்த 
வார்த்தையை நன்றாகச்‌ செய்‌, சுத்தமான இத்தமுள்ளவனே! அத 
னால்‌ ஹித்தியை ௮டை.வாய்‌' என்று சொன்னார்‌. குக்தியின்‌ மைர்‌ 
தனே! குருவினால்‌ உத்தமமான தர்மத்தைப்பற்றி இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அந்தச்‌ சிஷ்யன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்தான்‌; அதனால்‌ 
மோசக்ஷூத்தை௮டைந்தான்‌, குருகுலபப்ரேஷ்டனே! (ஒருதகிராத்யனா।ன 
அந்தச்‌ ஷ்யன்‌, அப்பொழுது, எந்தப்பதத்தை அடைந்தவன்‌ அய 
ரப்படமாட்டானோ ௮ந்தப்பதத்தை அடைந்தான்‌? என்று சொன்‌ 
னா, 


அர்ஜூனன்‌, “ஜரார்த்தனரே! அந்த அந்தணர்‌ யார்‌? சிஷ்யன்‌ 
யார்‌? பிரபுவே! இதை நான்‌ கேட்கக்கூடுமானால்‌ எனக்கு உண்மையா 
கச்‌ சொல்லும்‌' என்று வினவினான்‌. வாஸுதேவர்‌, “மிக்க புஜபலமுள்‌ 
ளவனே! நான்தான்‌ குரு ; என்னுடைய மனத்தைச்‌ கீஷ்யனாகத்‌ 
தெரிர்‌ தகொள்‌, தனஞ்சய! உன்னிடத்திலுள்ள பிரிய த தினால்‌ ரஹ 
ஸ்யமான இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, குருகுல ஸ்ரேஷ்ட ! தல்ல 
விர்தங்களுள்ளவனே! உனக்கு என்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரி 
யம்‌ இருக்குமானால்‌ நீ ஆத்மாவைப்பற்றிய இந்தத்‌ தர்மத்தைக்‌ 
கேட்டு நன்றாக அனுஷ்டானம்செய்‌, பகைவரை அழிப்பவனே! இந்‌ 
தத்‌ தர்மத்தை ஈன்கு அனுஷ்டித்தால்‌ அதனால்‌ நீ எல்லாப்‌ பாபங்க 
ளும்தொலைந்து சுத்தமான மோக்ஷூத்தைடைவாய்‌, சிறந்த கைக 
ளூள்ளவனே! முக்தியும்‌, யுத்தம்‌ செய்யும்‌ தீருணம்கெருங்யெபொ 
மூன) இதனையே கான்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ஆகையால்‌, இதில்‌ 
மனத்தைச்‌ செலுத்து, பரதஞ்ரேஷ்ட! பல்குன! பிரபுவான (என்னு 


ஆரு வமேதிகபர்வம்‌. ௧௪௩ 


டைய)பிதாவை நான்‌ பார்த்துப்‌ பலகாளாயின, உன்னுடைய அனுமதி 
மின்மேல்‌ அவரை நான்‌ பார்ஃ்கவீரும்புறேன்‌' என்று சொன்னார்‌. 
தனஞ்சயன்‌, இவ்வாறு வார்த்தையைச்‌ சொன்ன கிருஷ்ணனைப்‌ 
பார்த்து, £ எல்லாருக்கும்‌ ஈபம்வரரான நீர்‌ இஷ்டப்படி செய்யும்‌. எங்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்றும்‌, எல்லா உலகங்களின்‌ உருவமுமாயிருப்பவரே! 
ஈாராயணரே! பரந்தபரே! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. மனம்‌ சுத்தமாக 
இராமையினால்‌ தவம்செய்ய முடியாது. அஜ்ஞானத்தினால்‌ கர்மம்‌ 
கெடுக்கப்பட்டிருக்கற து. பொருளின்‌ தோஷத்தால்‌ தானமும்‌ பய 
னற்றதாக இருக்கறது. ஆகையால்‌, கலியில்‌ (உம்முடைய) பெயரைத்‌ 
தியானம்செய்யவேண்டும்‌. வாஸுதேவரே! உமக்குரமஷ்‌ காரம்‌. உமக்கு 
(துவாரசைக்குச்‌) செல்ல எண்ணமிருக்குமானால்‌, இப்பொழுது ஹஸ்‌ 
தினாபுரம்‌ செல்வோம்‌. அங்கு தர்மாத்மாவும்‌ அரசருமான யுதிஷ்டிர 
ரிடம்‌ சென்று அவரிடம்‌ அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு நீர்‌ உம்முடைய 
நகரத்திற்குப்‌ போகலாம்‌” என்று மறுமொழி கூறினான்‌, 


ஐம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
அந கீதாபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ப) ஷ்ஃஉஃய 
(கிநஷ்ணாரீஜுனர்கள்‌ ஹஸ்தினபுரத்தீற்தச்‌ செல்லுகையில்‌ ௮7ஜ.என்ன்‌ 
கோவிந்தரைப்‌ புகழ்ந்து அவநடைய உண்மையைத்தானறிந்ததை 
வியாஸர்ழதலியோரந்தக்‌ கூறியதும்‌, இநவநம்‌ நகர்‌ 
சென்று த்நதராஷ்டிரன்ழதலியோரை வணங்கிய 
பின்‌ கண்ணபீரான்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ ழகலியோரிடம்‌ 
விடைபெற்று ஸீஈபத்ரையுடனும்‌ ஸாத்யகி 
யுடனும்‌ துவாரகைக்தப்‌ புறப்பட்டதும்‌.) 
பிறகு, வாஸுதேவர்‌ தாருகனை நோக்க, பதத்தை ஸித்தம்‌ 
செய்‌? என்று கட்டளையிட்டார்‌, தாருகனும்‌ ஒரு முகூர்த்தத்திற்குள்‌, 
ஹித்தமாகவேயிருக்றெது' என்று தெரிவித்தான்‌. அவ்வாறே, அர்‌ 
ஜானன்‌,ஸைனிகர்களை நோக்கு, “ஆயத்தர்களாக இருங்கள்‌; ஹஸ்தினா 
புரம்‌ போவோம்‌ என்று உத்தரவு செய்தான்‌, அரசரே! இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்ட அந்த ஸைனிகர்கள்‌ ஸன்னத்தர்களாகி அளவற்ற 
தேஜஸு*ள்ள பார்த தனிடம்‌, (ஹித்தமாயிருக்க3றோம்‌' என்று தெரி 
வித்தனர்‌. மன்னரே! பிறகு, அக்தக்‌ கண்ணபிரானும்‌ அர்ஜுனனும்‌ 


தேரில்‌ ஏறிக்கொண்டு பிரியத்‌ துடன்‌ விசித்ரமான கதைகளைப்‌ பேசிக்‌ 


௧௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


கொண்டு சென்றார்கள்‌. பரதர்களுள்‌ மிகச்‌ இறர்தவரே! மிக்க தேஜ 
ஸ்‌ஃள்ள அர்ஜுனன்‌ ரதத்திலிருக்கும்‌ இருஷ்ணனை நோக்க மறுபடி 
யுமே பின்வரும்‌ வாக்யெத்தைச்‌ சொல்லலானான்‌, 


(விருஷ்ணிகுலத்தைக்‌ காப்பவரே! யுதிஷ்டிரராஜர்‌ உம்முடைய 
அனுக்ரஹத்தால்‌ பகைவர்களைக்கொன்று வெற்றிபெற்றுப்‌ பகைவ 
ரற்ற ராஜ்யத்தை அடைந்தார்‌, மதுஸூதனரே! பாண்டவர்கள்‌ உம்‌ 
மால்‌ நாதனுள்ளவர்களானார்கள்‌. நாங்கள்‌ உம்மைத்‌ தெப்பமாக 
அடைந்து கெளரவர்களாகற ஸமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டினோம்‌. பக்தர்‌ 
களும்‌ (உம்மை) அடூத்தவர்களுமான எங்களை இவ்வுலகிலும்‌ பரலோ 
கத்திலும்‌ காப்பாற்றும்‌ வி்வகர்மாவே! விவா த்மாவே! விருவஸத்த 
மரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, நான்‌ எவ்விதம்‌ உமது ஸ்வரூபமாக எண்‌ 
ணப்பட்டேனோ அவ்விதம்‌ உம்மை சான்‌ அறிநிறேன்‌, மதுஸூத 
னரே! அக்னி எப்பொழு அம்‌ உம்முடைய தேஜஹிலிருர்‌து உண்டா 
ஜொன்‌, பிரபுவே! உம்முடைய இச்சையான அ லீலாமயமாகவும்‌ ஆகா 
யமும்‌ பூமியும்‌ உம்முடைய மாயையாகவும்‌ இருக்கன்‌ றன. ஸ்தாவர 
ஜங்கமஸ்வரூபமான இவ்வுலகமெல்லாம்‌ உம்மிடத்தில்‌ இருக்றெ.து. 
நீரே கான்குவிதமான பிராணிகளின்‌ ஸமூகத்தையும்‌ பூமியையும்‌ 
அந்தரிக்ஷத்தையும்‌ ஸ்தாவரங்களையும்‌ ஜங்கமங்களையும்‌ முழுதும்‌ 
படைக்கிறிர்‌. மாசற்ற நிலவான து உம்முடைய ஈகைப்பாகவும்‌ ருதுக்‌ 
கள்‌ உம்முடைய இந்திரியங்களாகவும்‌ எப்பொழுதும்‌ சென்‌ றுகொண்‌ 
டிருக்கும்வாயுவான து பிராணனாகவும்‌ ஸராதனமான மிருத்யுவான து 
கோபமாகவும்‌ இருக்கன்‌ றன. சிறந்த புத்தியுள்ளவரே ! உம்மிடத்தி 
அம்‌ (உம்முடைய) ௮னுக்ரெஹத்திலும்‌ தாமரைமலரைக்‌ கையில்‌ 
கொண்ட ஸ்ரீதேவியானவள்‌ எப்பொழுதும்‌ வஹிக்றொள்‌. உம்மிடத்‌ 
தில்‌ பிரீதியும்‌ ஸக்தோஷமும்‌ தைரியமும்‌ பொறுமையும்‌ புத்தியும்‌ 
காந்தியும்‌ சராசரங்களும்‌ இருக்ன்றன. மாசற்றவரே! இவ்வுலகில்‌ 
நீரே பிரளயகாலங்களில்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செய்பவராகச்‌ சொல்லப்பட 
தீர்‌. மிகவும்‌ நீண்டகாலத்தாலும்‌ உம்முடையகுணங்களையும்‌ சிறந்த 
தான ஸ்வரூபத்தையும்‌ சொல்ல என்னால்‌ முடியாது, தாமரைமலர்‌ 
போன்ற கண்களுள்ளவரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. (ஒருவராலும்‌) சிறி 
தும்‌ ஜயிக்க முடியாதவரே! தார தர்‌, தேவலர்‌, வியாஸர்‌, பீஷ்மர்‌ இவர்‌ 
களிடமிருந்து நான்‌ உம்மைத்‌ தெரிச்‌தகொண்டேன்‌, எல்லாம்‌ உம்‌ 
மிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்னெறன. நீர்‌ ஒருவரே ஜனங்களுக்கு ஈபப்வ 
ரர்‌.குந்றமற்றவரே! ஜனார்த்தன ரே! அனுக்ரெஹத்‌ இடன்‌ நீர்சொன்ன 


ஆராவமேதிகபர்வம்‌: கசடு 


இவற்றையெல்லாம்‌ நான்‌ கன்றாக அனுஷ்டிக்கறேன்‌, எங்களுக்குப்‌ 
பிரியத்தைச்செய்யவிரும்பி மிக்க ஆச்சரியமான இர்தக்காரியத்தை 
யும்‌ செய்தீர்‌, குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ இருதராஷ்டிர குமாரனு 
மான துர்யோதனன்‌ போரில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. உம்மால்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்ட அந்தச்‌ சேனையை நான்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயித்தேன்‌. நீர்‌ செய்த 
உதவியினால்‌ கான்‌ வெற்றிபெற்றேன்‌. உம்முடைய புத்தியின்‌ பராக்‌ 
செமங்களால்‌ யுத்தத்தில்‌ துர்யோதனன்‌, கர்ணன்‌, பாவியான 
ஸைக்தவன்‌, பூரிபப்ரவஸ்‌ இவர்களைக்‌ . கொல்லும்‌உபாயமான து 
உள்ளபடி. காட்டப்பட்டது. ஆகையால்‌, நீரே லோத்து எப்படிச்‌ 
செய்தால்‌ ஈன்மையாகுமோ அப்படிச்‌ செய்யும்‌. தேவகுமாரரே! 
நாலும்‌, பிரீதியுள்‌ எவசான நீர்‌ சொல்லியதைச்‌ செய்றேன்‌, எனக்கு 
இதில்‌ ஆலோசனை இல்லை. தர்மத்தை அறிந்தவரே! குற்றமற்றவரே! 
கான்‌ தர்மாத்மாவான யுதிஷ்டிரராஜரிடம்‌ சென்று நீர்‌ போகவேண்‌ 
டிய விஷபத்தைப்பற்றித்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. பிரபுவே! நீர்‌ துவாரகைக்‌ 
குப்‌ போதலை கான்‌ ஒப்புக்கொண்டேன்‌. ஜனார்த்தனரே! நீர்‌ சர 
மாகவே என்னுடைய மாதுலரான வஸு தவரையும்‌ (ஒருவராலும்‌) 
அவமதிக்கமுடியாத பலராமரையும்‌ மற்றுமுள்ள விருஷ்ணிங்ரேஷ்‌ 
டர்களையும்‌ பார்ப்பீர்‌? என்று சொன்னான்‌. அவ்விருவரும்‌ இவ்விதம்‌ 
பேசிக்கொண்டு ஹஸ்தினாபுரம்‌ சென்று மிக்க களிப்பு. ற்ற மனிதர்கள்‌ 
நிறைக்த அந்தப்பட்டணத்தில்‌ பிரவேரித்தனர்‌, மஹாராஜரே! அவ்‌ 
விருவர்களும்‌ இந்திரனுடைய விட்டுக்கொப்பான அிருதராஷ்டிரனு 
டைய வீட்டுக்குச்‌ சென்று ஜனேஸ்்வானான இருதராஷ்டிரனையும்‌ 
இறந்த புத்தியுள்ள விதுரரையும்‌ அரசரான யுதிஷ்டாரையும்‌ (ஒரு 
வராலும்‌) அவமதிக்கமுடியாத பீமஸேனனையும்‌ மாத்ரீபுத்ரர்களான 
நகுல ஸஹதேவர்களையும்‌ திருதராஷ்டிரனுடைய ஸமீபத்தில்‌ உட்‌ 
கார்க்‌ இருப்பவனும்‌ தோல்வியடையாதவனுமான யுயுத்ஸ வையும்‌ 
அறிவிற்‌ இறந்த காந்தாரியையும்‌ குக்தியையும்‌ 1 கோபஸ்வபாவ 
முள்ள திரெளபதியையும்‌ ஸுபத்திரைமுதலான பரதரகளுடைய 
மனைவிகளெல்லாரையும்‌ காந்தாரியின்தாதியர்களான எல்லா ஸ்திரீ 
களையும்‌ பார்த்தார்கள்‌. பிறகு; பகைவர்களை அடக்குபலர்களான 
அல்கிருவரும்‌ இருதராஷ்டிரராஜனிடம்‌ சென்று தங்கள்‌ பெயர்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்து அவனுடைய பாதங்களைத்‌ தொட்டு வணங்கினார்‌ 
கள்‌. மஹாத்மாக்களாயெ அவ்விருவரும்‌, அவ்வா றே காத்தா ரி, குந்தி, 
தர்ம்புத்திரர்‌, பிமஸேனன்‌ இவர்களுடைய பாதங்களையும்‌ தொட்டு 





1 “ஹாமிநீம்‌' என்பது கூலம்‌, 
N௧௯ 


தீச௬ .ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வணங்னொர்கள்‌.. அவ்கிறாவரும்‌ விதூரரைக்‌ சையைப பிடித்து 
சேஷேமத்தைப்‌ பூர்ணமாக வினவி, மஹாத்மாவும்‌ வேம்யாபுத்தரனும்‌ 
மஹாசதனுமான யுயுத்ஸுவைத்தமுகி, பிறகு, அவர்களுடன்‌ 
பிராயமுதிர்ந்தவனை இருதராஷ்டிரராஜளைச்‌ சூழ்ந்து உட்கார்ந்த 
னர்‌: பிறகு, மேதாவியான திருதராஷ்டிரமஹாராஜன்‌, இரவு வந்த 
வுடன்‌, ரொஷ்ணனையும்‌ கெளரவமரேஷ்டர்களையும்‌ வீட்டிற்கு 
அனுப்பினான்‌. அரசனால்‌ ௮னுமதிகொடுக்கப்பட்ட அவர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌, வீர்யமுள்ளவசான கோவிர்தரோ, அர்‌ 
ஜு*னனுடைய வீட்டுக்கே சென்றார்‌. மேதாவியான அவர்‌ அவ்விடத்‌ 
இல்‌ எல்லா இஷ்டங்களாலும்‌ முறைப்படி மரியாதையுடன்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பெற்று அர்ஜுனனுடன்‌ நித்திரைசெய்தார்‌, மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட 
வர்களான அவ்விருவரும்‌, இரவு சென்று விடியற்காலமானவுடன்‌, 
காலைக்கடனை முடித்‌ துக்கொண்டு, மிக்க பலமுள்ளவரான தர்மபுத்‌ 
திரர்‌ மந்திரிகளுடன்விற்றிருக்கப்பெற்றதான அவருடைய வீட்டுக்‌ 
குச்‌ சென்றார்கள்‌. மஹாத்மாக்களான அவ்கிருவரும்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்டதான அந்த வீட்டுக்குச்‌ சென்று அண்வினீதேவர்கள்‌ தேவ 
ராஜனைக்‌ காண்பதுபோலத்‌ தர்மபுத்திரரைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
விருஷ்ணிகுலத்தில்‌ பிறந்த கண்ணபிராலும்‌ கெளரவமுரேஷ்டனா। 
அர்தானனுமாகய அவ்விருவரும்‌ யுதிஷ்டிரராஜரிடம்‌ சென்று, பிரீதி 
யுள்ள அவரால்‌ அனுமதிகொடிக்கப்பட்டு உட்கார்ந்தார்கள்‌, 

' பிறகு, மேதாலியும்‌ பேசுறெவர்களுள்‌ சறந்தவரும்‌ ராஜம்ரேஷ்‌ 
டருமான அர்த அரசர்‌, அவ்விருவர்களையும்‌ (ஏதோ) சொல்லவிருப்ப 
முள்ளவர்களாகக்கண்டு, £யா தவர்களையும்‌ கெள ரவர்களையும்‌ தாங்குப 
வர்களே! வீரர்களே! நீங்கள்‌(ஏதோ) சொல்ல விரும்புநறீர்களென்று 
நினைக்கறேன்‌; சொல்லுங்கள்‌, உங்களுடைய விருப்பத்தையெல்‌ 
லாம்‌ சீக்ரெத்தில்‌ செய்கிறேன்‌; ஆலோடிக்க வேண்டாம்‌? என்ற வச 
னத்தைச்‌ சொன்னார்‌. அப்பொழுது, இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவ 
னும்‌ நன்றாகப்‌ பேசும்திறமையுள்ளவனுமான அர்ஜுனன்‌, வணக்கத்‌ 
துடன்‌ அருகிற்சென்று தர்மபுத்திரரை நோக்‌, (அரசரே! பிர 
தாபமுள்ளவரான இர்த வாஸுதேவர்‌ இங்குவர்து நெடுங்கால 
மாகிவிட்டது, உம்மிடம்‌ ௮னுமதிபெற்றுக்சொண்டு தந்தையைப்‌ 
பார்க்க விரும்புறொர்‌, உமக்கு இஷ்டமிருக்தால்‌ இந்த வீரர்‌ உம்மால்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்பெற்று அவாரகைக்குச்‌ செல்லட்டும்‌, நீர்‌ 
அத ற்கு உத்தரவளிக்கவேண்டும்‌' என்ற வாக்கெயத்தைச்‌ சொன்‌ 
னன்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, (புண்டரீகாக்ஷரே ! உமக்கு மங்களமுண்டாகுக, 


ஆர வமேதிகபர்வம்‌. கல்ள 


மதுஸூதனரே! பிரபுவே! நீர்‌ இப்பொழுது சூரனுடைய புத்திர 
ரான வஸுதேவரைப்‌ பார்ப்பதற்காகத்‌ துவாரகாபுரத்திற்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌. ெந்தகைகளுள்‌ எவரே! கேசவரே! நீர்‌ (துவாரகைக்குச்‌) செல்‌ 
வது எனக்கு இஷ்டம்தான்‌, நீர்‌ என்னுடைய மாதுலரான வஸு 
தேவரையும்‌ தேவ£தேவியையும்‌ பார்த்து நெடுங்காலமாகிவிட்டது, 
கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவரே! சறந்தப்ராஜ்ஞரே! மா துலரையும்‌ 
பலதேவரையும்‌ அடைர்து என்‌ வார்த்தையால்‌ தக்கபடி பூஜை 
செய்யும்‌. கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவரே! என்னையும்‌ பலிஷ்டர்க 
ளுள்‌ செறந்தவனான பீமஸேனனையும்‌ அர்ஜுனனையும்‌ ஸஹதேவனை 
யும்‌ ஈகுலனையும்‌ எப்பொழுதும்‌ நினையும்‌, நீண்ட கைகளுள்ளவரே! 
குற்றமற்றவசே! நீர்‌ ஆனர்த்ததேசத்து ஜனங்களையும்‌ தந்தையை 
யும்‌ விருஷ்ணிகளை யும்‌ பார்த்‌. அவிட்டு மறுபடியும்‌ என்னுடைய அஸ்வ 
மேதத்திற்கு வாரும்‌. ஸாத்வதரே! நீர்‌ பலவிதரத்தினங்களையும்‌ 
தனங்களையும்‌ உமது மனத்திற்னிய மற்றவற்றையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு செல்லும்‌. கேசவரே! வீரரே! உம்முடைய அனுக்ரஹத்‌ 
தால்‌ இந்தப்‌ பூமிமுழுவதும்‌ எங்களை அடைர்த.து. பகைவர்களும்‌ 
கொல்லப்பட்டார்கள்‌. ஸம்ஸாரமாகற காட்டில்‌ ஜ்வலிக்ன்ற அக்னி 
யை அவிக்கும்‌ மேகமே! உமது பக்தர்களுக்கு ஸுஃவர்க்கமும்‌ மோக்ஷ 
மும்‌ விஷயமும்‌ ௮டைதற்கரியவையல்ல' என்று சொன்னார்‌. 


குந்திபுத்திரரும்‌ தர்மராஜருமான யுதிஷ்டிரர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
அம்‌ பொழுது, புருஷோத்தம்ரான வாஸு3தவர்‌ பின்வரும்‌ வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்லலானார்‌. நீண்ட கைகளுள்ளவரே! ர்த்தினங்களும்‌ 
எல்லாத்தனமும்‌ எல்லாப்‌ பூமியும்‌ இப்பொழுது உம்முடையன 
வே, ஈஸ்வரரே! என்னுடைய வீட்டிலுள்ள மற்றத்திரவியத்திற்கும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ நீரே ஈஸ்ர்வரர்‌' என்று சொன்னார்‌. பிறகு; தர்மபுத்திர 
ரால்‌, அப்படியே? என்று சொல்லிப்‌ பூஜைசெய்யப்பட்டவரும்‌ வீர்‌ 
யமுள்ளவருமான கண்ணபிரான்‌ அப்பொழுது தந்தையின்‌ ஸஹோ 
தரியான குந்தியிடம்‌ சொல்லிக்கொண்டு, (அவளால்‌) விதிப்படி 
மரியாதை செய்யப்பட்டு (அவளை)ப்பிர தக்ஷிணம்‌ செய்தார்‌, பிறகு, 
தாமே விஷ்ணுவான அந்த வாஸுதேவர்‌ அந்தக்‌ குக்‌ தியினாலும்‌;.௮வ்‌ 
வாறே, விதுரர்‌ முதலான எல்லாராலும்‌ மிகக்கொண்டாடப்பட்டுத்‌ 
திவ்யமான ரதத்‌ துடன்‌ ஹஸ்தினபுரத்தினின்றும்‌ வெளியில்‌ செல்ல 
லானார்‌. நீண்டகைகளுள்ளவரான ஜனார்த்தனர்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, தந்த 
யின்‌ ஸஹோதரியான குந்தி இவர்களுடைய ஸம்மதத்தின்‌.மேல்‌ 
ஸுபத்திரையை ரதத்தில்‌ எற்றிவைத்திக்கொண்ட பட்டணத்து 


க்ச்று ஸ்ரீ மஹர்பாசதம்‌. 

ஜனங்களால்‌ சூழப்பட்டு வெளியே புறப்பட்டார்‌, அந்த மாத்வஸ்ர்‌, 
சிறந்த வானரக்கொடியுள்ள அர்ஜுனனும்‌ ஸாத்பஇயும்‌ மாதரீபுத்‌ 
திரர்களான ஈகுலஸஹதேவர்களும்‌ ஆழமான புத்தியுள்ள விதுர 
மும்‌'கஜராஜனுடைய விக்ரமம்‌ போன்ற விக்ரமமுள்ள பீமஸேன னும்‌ 
பின்தொடர்ந்து சென்றார்கள்‌. பிறகு, வீர்யமுள்ளவரான அந்த 
ஜனார்த்தனர்‌ குருராஷ்டிரத்தை விருத்திசெய்பவர்களான அவர்க 
ளெல்லாரையும்‌ விதுரரையும்‌ திருப்பிஅனுப்பிவிட்டு, விரைவுடன்‌, 
தாருகனையும்‌ ஸாத்யகயையும்‌ பார்த்து, “குதிரைகளை ஓட்டுங்கள்‌? 
என்‌ றுசொன்னார்‌. பிறகு, பகைவர்களின்‌ கூட்டங்களை அழிப்பவரும்‌ 
சிறந்த பிரதாபமுள்ளவருமான ஜனார்த்தனர்‌ சினிகளுள்‌ சறந்தவ 
னான ஸாத்யடியுடன்‌ இந்திரன்‌ சத்துருக்‌ கூட்டத்தைக்‌ கொன்று 
ஸுவர்க்கம்‌ சென்றதுபோலத்‌ துவாரகைக்குச்‌ சென்றார்‌. 





ஐம்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
த 
(வாஸுதேவர்‌ துவாரகைக்தச்‌ செல்லுகையில்‌ உதங்கர்‌ கண்டு 
கேளரலநாசத்துக்காகச்‌ சபிப்பதாகச்‌ சோல்ல, 
உண்மையை அவநக்கச்‌ சோலலத்‌ 
தொடங்கியது.) 
அவ்வாறு; துவாரகையை நோக்கிச்‌ செல்லுன்ற இருஷ்ண 
னைப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ கூடினவர்களும்‌ பகைவரை வாட்டுகின்றவர்‌ 
கஞ்மான 'பரதஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ ஆலிங்கனம்செய்து திரும்பினார்கள்‌. 
அர்ஜுனன்‌ . ௮ந்தக்ருஷ்ணனை அடிக்கடி ஆலிங்கனம்செய்து 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்படும்‌ வரையில்‌ அடிக்கடி பார்த்தான்‌. அர்ஜுனன்‌ 
கோலிர்தரிடத்தில்‌ நிலைநிறு த்தப்பட்ட பார்வையை அவரிடமிருக்‌ த 
ங்ரமப்பட்டே திருப்பினான்‌. ஜயிக்கப்படாதவரான ஸ்ரீ கண்ண 
பிர்ரனும்‌ அவ்விதம்‌ செய்தார்‌, மஹாத்மாவான அவர்‌ போகும்போது 
உண்டான மிக்க ஆச்சரியமான பல சகுனங்களை நான்‌ சொல்லுடி 
தேன்‌) கேளும்‌. காற்றானது, ரதத்திற்குமுன்னால்‌ வழியைக்‌ கற்க 
ளும்‌ புழுதியும்‌ முள்ளும்‌ அற்றதாகச்‌ செய்துகொண்டு மிக்க 
வேகத்துடன்‌ விற்று. இந்திரனும்‌, சுத்தமும்‌ ஈல்ல வாஸனை 
யுள்ளதுமான ஜலத்தையும்‌ தேவலோகத்திலுள்ள மலர்களையும்‌ 
வாஸுதேவருக்கு எதிரில்‌ வருஷித்தான்‌. இறந்த கைகளுள்ள 


ஆமவமேதிக்பர்வம்‌ கச 


வ்ரான அந்த மாதவர்‌ ஸமமாக இருக்கும்‌ பாலைவனங்களில்‌ போகும்‌ 
போது, முனிவர்களுள்‌ றெர்தவரும்‌ அளவற்ற தேஜஸுள்ளவரும்‌ 
தவத்தால்‌ ஹித்திபெற்றவரும்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ நன்கு பிர 
ஹித்தி பெற்றவருமான 1உதங்கரென்னும்‌ மஹரிஷியைக்‌ கண்டார்‌, 
தேஜஸ்வியும்‌ விசாலமான கண்களுள்ளவருமான அர்தமாதவர்‌ அந்த 
முனிவரை ஈன்குபூஜித்‌ து அவராலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்று அப்பொழு 
சேமம்‌ விசாரித்தார்‌. அந்தக்‌ கண்ணபிரானால்‌ க்ஷமம்‌ விசாரிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ பிராம்மணம்ரேஷ்டருமான அர்த உதங்கர்‌, பிறகு, மது 
வைக்கொன்றவரான மாதவரை நன்கு பூஜித்து வினவலானார்‌. 

*மாதவசே! நீர்‌ கெளரவ பாண்டவர்களுடைய ஹம்‌ சென்று 
அவர்களுக்கு ஸஹோதர ஸ்கேஹத்தை ஸ்திரமாக இருக்கும்படி 
செய்தீரா? அதனை நீர்‌ எனக்கு விரிவாக உஸ்ரக்கவேண்டும்‌. 
கேசவரே! விருஷ்ணிகளுள்‌ சிறந்தவரே! வீரர்களும்‌ ஸம்பந்திகளும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உமக்கு இஷ்டர்களுமான அவர்களுக்கு ஓற்றுமை 
யை உண்டாக்கிவிட்டு வந்தீரா? பகைவரை: வாட்டுபவரே! ஐந்து 
பாண்டவர்களும்‌ திருதராஷ்டிரருடைய புத்திரர்களும்‌ உம்முடன்‌ 
கூட உலகங்களில்‌ விளையாடுவோர்களா ? கேசவசே! தாதரான உம்மால்‌ 
கெளரவர்கள்‌ ஸமாதானத்தை அ௮டைர்திருக்கும்பொழுது அந்தப்‌ 
பாண்டவர்களும்‌ அரசர்களாஇ ஸுகத்தை அடைவார்களா? ஐயா! 
எனக்கு உம்மிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ எந்த எண்ணமிருர்ததோ 
அது உம்மால்‌ பரதர்கள்விஷயத்தில்‌ பயனுள்ள தாகச்‌ செய்யப்பட்ட, 
தா 8” என்றார்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லலானார்‌. (கெளரவர்களை ஸமாதானம்‌ செய்‌ 
வதற்கரக நான்‌ முந்தி முயற்சிசெய்தேன்‌. அவர்களை ஒழுங்காக 
ஸமாதானப்படுத்த முடியவில்லை. அப்பொழு, அவர்களெல்லா 
ரும்‌ புத்திரர்களுடனும்‌ பச்‌ தக்களுடனும்‌ மரணமடைந்தார்கள்‌. மஹ 
ரிஷியே! குற்றமற்றவரே! புத்தியினாலும்‌ பலத்தினாலும்‌ தெய்வத்‌ 
தை மீறமுடியாது. இஃதெல்லாம்‌ உமக்கு நன்றாகத்‌ தெரியுமே, 
அவர்கள்‌, நானும்‌ பீஷ்மரும்‌ விதுரரும்‌ சொன்ன புத்தியைக்‌ கேட்க 
வில்லை, அதனால்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ சண்டைசெய்து யமலோகம்‌ 
சென்றார்கள்‌. ஐர்‌துபாண்டவர்கள்மட்டும்‌, மித்திரர்களும்‌ புத்தி 
ரர்களும்‌ கொல்லப்பட்டு மிகுந்தார்கள்‌, திருதராஷ்டிரருடைய புத்‌ 
திரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ புத்திரர்களுடலும்‌ பர்‌. துக்களுடலும்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌, ” என்று சொன்னார்‌, வாஸுதேவர்‌ இவ்விதமான வார்த்‌ 








1, 4உத்தங்கர்‌' என்பது வேறுபாடம்‌, 


௧௫௦ ஸ்ரீமஹ்ஈபாரதம்‌. 
தையைச்‌ சொன்னவுடன்‌, உதங்கர்‌ மிக்க கோபங்கொண்டு கோபத்‌ 
தால்‌ மலர்ந்தகண்களுள்ளவசாக மாதவரைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. *வாஸுதேவரே 1 ஸம்பந்திகளும்‌ பிரியர்‌ 
களமான கெளரவம்ரேஷ்டர்களைச்‌ சக்தியிருர்‌அம்‌ நீர்‌ காப்பாற்று 
மலிருந்ததால்‌ கான்‌ உம்மை நிச்சயமாகச்‌ சபிக்கப்‌ போகிறேன்‌, 
ம.துஸூதனரசே ! நீர்‌ அவர்களைப்‌ பலாத்காரமாக அடக்கித்‌ தடுக்‌ 
காமலிருந்ததால்‌ சான்‌ மிக்க கோபங்கொண்டு உம்மைச்‌ சபிப்‌ 
பேன்‌, மாதவரே! நீர்‌ திறமையுள்ளவராயிருந்தும்‌ கபடமாக இரு 
ந்துகொண்டு ஒன்றுசேர்ந்து நாசமடையும்‌ அர்தக்கெளரவ 
மசேஷ்டர்களை உபேகஷித்தீர்‌? என்று சொன்னார்‌, வாஸுதேவர்‌, 
“பிருகுகுலத்தில்‌ பிறந்தவரே ! நான்‌ சொல்வதை விஸ்தாரமாகக்‌ 
கேளும்‌. 1.பார்க்கவரே! ஸமாதானத்தையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்‌, நீர்‌ 
தபஸ்வியாக இருக்கிறிரல்லவா ? இப்பொழுது ஆத்மவிஷயமான 
என்னுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ சாபத்தைக்‌ கொடும்‌. மனித 
னால்‌ அற்பமான தவத்தைக்கொண்டு என்னை அவமதிக்கமுடியா து. 
தீபஸ்விகளுள்‌ சிறந்தவரே! உம்முடைய தவம்‌ அழிந்‌ துபோவதில்‌ 
எனக்கு விருப்பமில்லை. உம்முடைய தவமானது மிகப்‌ பெரிதாக 
ஜ்வலிக்றெ.த, உம்மால்‌ குருக்களும்‌ ஸந்தோஷப்படுத்தப்பட்டார்கள்‌, 
பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டரே! நீர்‌ இளமைமுதல்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ பிரம்மசர்‌ 
யத்தை நான்‌ அறிவேன்‌, ஆகையால்‌, ்ரமப்பட்டு ஸம்பாதித்த உம்‌ 
முடைய தவம்‌ ௮ழிவதில்‌ எனக்கு இஷ்டமில்லை” என்‌ று சொன்னார்‌, 
ஐம்பத்து௩ான்கர்வது அத்யாயம்‌, 
அநுகீதாபர்வம்‌, தொடர்ச்சி, 
—_—fe— 
(கோவிந்தர்‌ தம்‌ மகிமையை உதங்கருக்தக்‌ காட்டித்‌ தம்‌ சொல்லைக்‌ 
கேளாமையால்‌ துரியோதனதியர்‌ ௮மிந்தனரென்றது.) 

உதங்கர்‌, *கேசவரே ! நீர்‌ மேன்மைபெற்ற அத்யாத்மத்தை 
உண்மையாகச்‌ சொல்லும்‌. ஜனார்த்தனசே! (அதைக்‌) கேட்டு உமக்கு 
சோ்ஷேமத்தையாவது சாபத்தையாவது செய்கிறேன்‌ என்று சொல்ல, 
வாஸு*ேதவர்‌ சொல்லலானார்‌. 

(தமஸ்‌, ரஜஸ்‌, ஸத்வம்‌ என்னும்‌ குணங்கள்‌ என்னை அடுத்திருப்‌ 
பவைகளாகத்‌ தெரிக்துகொள்ளும்‌. கான்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌ பரிபால 
னத்தையும்‌ பிரளயத்தையும்‌ பிரம்மா, விஷ்ணு, சிவன்‌ என்று பெய 





1 வேறு பாடம்‌, 


ஆம வமேம£திகபர்வம்‌. ௧௫௧ 


ருள்ளவனாக இருர்‌ தகொண்டு ஈடத்துறேன்‌. ஒருஸமயம்‌ தமோ 
குணத்தைஆய்ரயித்து ருத்திரனாகவும்‌ ஸத்வகுணத்தைஆங்ரயித்து 
விஷ்ணுவாகவும்‌ சஜோகுணத்தை ஆம்ரயித்துப்‌ பிரம்மாவாகவும்‌ 
இருக்கிறேன்‌. (இவர்‌ களுக்குதிதத்தமக்குரியகுணத்தை த்தவிர மற்ற 
இரண்டு குணங்களுமுண்டு. ப்ரணவஸ்வரூபியாயிருந்‌ துகொண்டு 
சப்தமுதலானவைகளையும்‌, முக்குணஸ்வரூபியாயிருர்‌ தகொண்டு 
ஸ்தாவர ஜங்கமங்களையும்‌ வியாபித்‌ தக்கொண்டிருக்‌க 3றன்‌. பிராம்ம 
ணரே! ருத்திரர்களையும்‌ வஸாக்களையும்‌ என்னிடமிருந்‌ த உண்டான 
வர்களாகத்‌ தெரிர்துகொள்ளும்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ என்னிடம்‌ 
இருக்னெறன என்றும்‌ நான்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ இருக்க 
றேன்‌ என்றும்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளும்‌. இதில்‌ உமக்கு ஸம்சயம்வேண்‌ 
டாம்‌, பிராம்மணரே! அப்படியே, எல்லா ௮ஸுரக்கூட்டங்களையும்‌ 
யக்ஷர்களையும்‌ கர்‌ தர்வர்களையும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ அப்‌ 
ஸரஸாுகளையும்‌ என்னிடமிருந்து உண்டானவர்களாகத்‌ தெரிர்து 
கொள்ளும்‌, ஸத்‌ அஸத்‌ என்று சொல்லப்படுவதும்‌ அவ்யக்தமும்‌ 
வ்யக்தமும்‌ அக்ஷரமும்‌ கரமும்‌ ஆதிய இவையெல்லாம்‌ என்‌ ஸ்வ 
ரூபமாக இருக்‌இன்‌ றன, முனிவரே! நான்கு ஆஸ்சமங்களுக்கும்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ தர்மங்களும்‌ வைதிககர்மங்களும்‌ யே எல்லாவற்றை 
யும்‌ என்‌ ஸ்வரூபமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌. ௮ஸத்தாகவும்‌ ஸத்தா 
கவுமுள்ள ஜகத்தும்‌ ஸத்தையும்‌௮ஸத்தையும்விட மேலான அவ்‌ 
யக்தமும்‌ கானே, தேவர்களுக்குத்‌ தேவனும்‌ ஸனாதனனுமான 1என்‌ 
னிலும்‌ மேலானதில்லை. பிருகுக்களுள்‌ சிறந்தவரே! என்னைஓங்காரத்‌ 
திலிருந்து உண்டான வேதங்களாகவும்‌ யாகத்திலுள்ள யூபமாகவும்‌ 
தேவர்களுக்குத்‌ திருப்தியைஉண்டுபண்ணுறெ ஸோமமாகவும்‌ ௪ரு 
வாகவும்‌ ஹோமமாகவும்‌ தெரிச்துகொள்ளும்‌, பிருகுகந்தனரே! 
என்னை ஹோதாவாகவும்‌ ஹவ்யமாகவும்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌. அத்‌ 
வர்யுவும்‌ கல்பத்தைச்‌ செய்தவனும்‌ நன்கு ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்ட ஹவி 
ஸாம்‌ கானே. பெரியயாகத்தில்‌ உத்காதாவும்‌, கானகோஷங்களால்‌ 
என்னையே கானம்செய்றொன்‌, பிராம்மணரே! பிராம்மணஸ்சேஷ்‌ 
டசே! பிராயச்‌நித்தங்களுக்காகச்‌ சாந்திஸூத்தங்களையும்‌ மங்கள 
ஸுூத்தங்களையும்‌ சொல்பவர்கள்‌ எல்லாக்‌ கர்மஸ்வரூபியுமான என்‌ 
னையே எப்பொழுதும்‌ ஸ்தோத்திரம்செய்கிறார்கள்‌. பிராம்மணமுரே 
ஷ்டரே! தர்மத்தை என்னுடைய மூத்தகுமாரனாகத்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளும்‌, பிராம்மணரே! எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயை செய்வ 


1, வேறு பாடம்‌. 


௧௫௨ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌: 


தென்னும்‌ தர்மமானது (என்னுடைய) பிரியமான மானஸபுத்திரன்‌ 
ஸாதுக்களுள்‌ நெர்தவரே! நான்‌ அந்தத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவர்‌ 
களும்‌ விட்டவர்களுமான மனிதர்களோடு பல பிறவிகளில்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
தக்கொண்டிருக்கறேன்‌. பார்ச்கவரே! உலகங்களைக்‌ . காப்பதற்காக 
வும்‌ தர்மத்தை நிலைநிறுத்‌துவத ற்காகவும்‌ அர்த அந்த வேஷங்களோ 
டும்‌ ரூபங்களோடும்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ வஹிக்கிறேன்‌, விஷ்ணுவும்‌ 
பிரம்மாவும்‌ இந்திரனும்‌ உத்பத்திலயஸ்தானமும்‌ நானே. எல்லாப்‌ 
பூதவர்க்கத்தையும்படைப்பவலும்‌ ஸம்ஹரிப்பவனும்‌ நானே, அச்சுத 
னான நான்‌, யுகமானது மா நிமாறிக்கொண்டிருக்கும்போது பிரஜை 
களுக்கு ஹிதத்தைச்‌ செய்யவிரும்பி அந்த அந்தப்‌ பிறவிகளில்‌ பிற 
ந்து அதர்மத்திலிருக்கும்‌ எல்லாருக்கும்‌ தர்மமென்னும்‌ அணையைக்‌ 
கட்டுநிறேன்‌, பிருகுகர்தனரே! கான்‌ தேவஜாதியில்‌ பிறந்திருக்கும்‌ 
பொழுது தேவன்போல எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிறேன்‌; ஸம்சய 
மில்லை. பிருகுகந்தனசே! பார்க்கவே! கான்‌ கந்தர்வஜாதியில்‌ பிறர்‌ 
திருக்கும்போது கந்தர்வன்போல எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்கி 
றேன்‌, நாகஜாதியில்‌ பிறந்தபொழுது காகன்போல இருக்கிறேன்‌, 
யக்ஷஜாதியிலும்‌ ராக்ஷஸஜாதியிலும்‌ பிறந்தால்‌ நான்‌ அவர்கள்போல 
நடக்கிறேன்‌. மனுஷ்பஜாதியில்‌ இருக்கும்‌ இப்பொழுதோ (கெளர 
வர்களை) கான்‌ கெஞ்ச யாரித்தேன்‌, அவிவேகெளான அவர்கள்‌ மதி 
மயக்கம்கொண்டு என்னுடையவார்த்தையை ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை, 
நான்‌ பெரிய பய்த்தைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கெளரவர்களைப்‌ பயமுறுத்தி 
னேன்‌; மேலும்‌; கோபங்கொண்டு உள்ளபடி (என்ஸ்வரூபத்தையும்‌) 
காட்டினேன்‌. அதர்மத்தைச்‌ செய்பவர்களும்‌ மரணம்‌ இட்டியவாக 
ளுமான அவர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ தர்மமாகக்கொல்லப்பட்டு ஸுவர்க்கம்‌ 
சென்றார்கள்‌ ; ஸ்ம்சயமில்லை, பிராம்மணஸ்ீசேஷ்டரே! பாண்டவர்க 
ளும்‌ உலகங்களில்‌ பிரஹித்தியை ௮டைந்தார்கள்‌.8ர்‌ என்னை எதைக்‌ 
கேட்டீரோ அதை முழுதும்‌ உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌? என்று 
சொன்னார்‌, 


ஆம்வமே.திகபர்‌ வம்‌. கடுக 


£ ஐம்பத்தைந்தாலது அத்யாயம்‌, *.... 
அநு கீத £பர்வம்‌. ட்டு பர்வ 
_—of 
(கொலிந்த! ர தமது விதவா ந்தை க்கக்‌ காட்டி க 
- நீர்வேட்கைவரந்‌ே நாறும்‌ தீர்த்தம்கிடைக்தும்படி வாமளித்து 
, இந்திரனை உதங்கநக்த அமீரீதக்கோடுகக*சோல்லியதும்‌, 
இந்திரன்‌ சண்டாளவடிவந்துடன்வா உதங்கர்‌ மறுத்த 
தும்‌, கோவிந்தர்‌ பாலைநீலத்திலுக ஜலஃ்கிடைக்கம்‌.. 
படி உதங்கநக்த வரமளித்ததும்‌), 
உதங்கர்‌, (ஜனார்த்தன?! உம்மை உலகத்தைப்படைப்பவராக 
அறிகிறேன்‌, இது கடு உம்முடைய அலுக்ரஹம்தான்‌; ஸம்‌ 
சயமில்லை. அச்சுதரே! என்னுடைய சத்தமான மிகத்தெளிர்து 
உம்மையே பற்றியிருக்கிற து, பகைவரை வாட்பெவரே! என்னுடைய்‌ 
சோர்ப்மும்‌ விலகிகிட்டதென்று நீர்‌ தெரிச்‌துநொள்ளும்‌, ஜனார்த்‌ 
தனரே! நான்‌ உம்மிடமி நக்‌ து ஓர்‌ அனுபந்கிரஹத்தைப்பெறத்தகுர்த 
வனானால்‌ உம்முடைய விஷ்ணுரூபத்தைப்‌ பார்க்கவிரும்புறேன்‌, அத 
னைக்‌ காட்டும்‌ என்று சொன்னார்‌, 


பிறகு, அகத வாஸுதேவர்‌ உள்ளம்மூழ்ந்து (முன்பு) சிறந்த 
புத்தியுள்ள ௮ர்ஜுனனால்‌ பார்க்கப்பட்டதும்‌ சாஸவதமும்‌ விஷ்ணு 
வினுடையதுமான அந்தச்‌ சரீரத்தை அந்தஉதங்கருக்குக்காட்டினர்‌. 
அர்த உதங்கர்‌ விங்வஸ்வரூபியும்‌ நீண்டகைகளுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்‌ 
ஸூரியர்களுக்கொப்பானவரும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னி பான்‌ றவரும்‌ ஆகா 
யத்தை முழுதும்‌ விபாபித்‌ சுநிற்பவரும்‌ எங்கும்முகங்களுள்ளவரு 
மான மஹாத்மாவைக்‌ கண்டார்‌. பிராம்மணர்‌, றெந்ததம்‌ஆச்சரியமு 
மான கேசவருடைய அர்த வைஷ்ணவரூபத்தைக்கண்டு அவரைப்‌ 
பரமேங்வரராகத்‌ தெரிந்து வியப்புற்றார்‌, உதங்கர்‌,  எல்லாஸ்வரூப 
மாகவுமிருப்பவ?ர ! நாராயண?! சிறந்த ஸ்வரூபமுள்ளவசே! பர 
மாத்மாவே! பத்மநாப 37! புண்டரீகாசூத?ர! மாதவ?! உமக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌; நமஸ்காரம்‌, ஹிரண்யகர்ப்பரூபமாக இருப்பவரும்‌ (பக்தர்‌ 
களை) ' ஸம்ஸாரத்திலிருக்‌ து கரையேற்றுறெவரும்‌ புராணபுருஷரும்‌ 
சாந்தரும்ஸ்யாமவர்ணமுள்ள வருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. அஜ்ஞா 
னமாகிற இருட்டுக்குஸூரியலும்‌ ஸம்ஸாரமாறெ வியா திக்குச்சிறர்த 
ஓஷதியும்‌ ஸம்ஸாரமாற ஸமுத்திரத்திற்குச்‌ சிறந்த வஸ்‌.துவுமான 
உம்மை ஈமஸ்கரிக்றேன்‌. நீர்‌ (எனக்குக்‌) கதியாகவேண்டும்‌....எல்லா 


1௨௦ 


கடும ஸ்ரீமஹராபாரதம்‌.. 


வேதங்களாதும்‌ முக்யெமாக அறியத்தக்கவரும்‌ எல்லாவேதஸ்வரூப 
௫ம்‌ வாஸுதேவரும்‌. கித்யரும்‌ பக்தர்களிடம்‌ பிரியமுள்ள வருமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. நீர்‌ இப்பொழுது என்னைத்‌ அக்கத்திலிருர்‌ தும்‌ 
மோஹத்திலிறார்‌ தம்‌ க்ருபைசெய்‌ து கரையேற்றவேண்டும்‌. ஜனார்த்‌ 
தனரே! பல பாபகர்மங்களால்‌ கட்டப்பட்ட என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌, 
எல்லாக்‌ கர்மங்களின்‌ உருவமுமாயிருப்பவரே! விபர்வாத்மாவே! உல 
கங்களுக்கு உத்பத்திஸ்தானமாக இருப்பவரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
உம்முடைய பாதங்களால்‌ பூமி வியாபிச்கப்பட்ட த. சிரத்தால்‌ அகா 
யம்‌ வியாபிக்கப்பட்ட த. ஆகாயத்திற்கும்‌ பூமிக்கும்‌ நடுவிலுள்ள பிர 
தேசமான து உம்முடைய வயிற்றால்‌ வியாபிக்கப்பட்டது, கைகளால்‌ 
'இிசைகள்‌ வியாபிக்கப்பட்டன, அச்சுதரே! நீர்‌ இந்த எல்லா உலகமு 
மாக இருக்கிறீர்‌, தேவரே! குறைவற்றதும்‌ உத்தமமுமான (இந்த) ரூப 
'த்தை மறுபடியும்‌ சுருக்க்கொள்ளும்‌, மறுபடியும்‌ சாரரவதமான 
உம்மை உமது ரூபத்தோடு கூடினவராகப்‌ பார்க்கவிரும்புஇறேன்‌ 
'என்‌றுசொன்னார்‌. ஜனமேஜபரே! அப்பொழுது, கோவிந்தர்‌ மனத்‌ 
தில்‌ ருபைகூர்ந்து அந்த உதங்கரைப்‌ பார்த்து, (வரத்தைக்கேளும்‌” 
என்று சொல்ல, உதங்கர்‌ அந்தவாஸ 3 தவரைரோக்‌டி, (றந்த காந்தி 
யுள்ளவரே ! (எல்லாவற்றிற்கும்‌ உத்பத்தி லயஸ்தானமான உம்‌ 
முடைய இந்த ரூபத்தைப்‌ பார்க்ிறேனென்னும்‌ இதுவே உம்‌ 
மிடமிருந்து இப்பொழுது போதமானவரமாயிற்று' என்று சொன்‌ 
னார்‌, ஜனார்த்தனர்‌ மறுபடியும்‌ அவரைப்பார்த்து, “நீர்‌ இதுவிஷயத்‌ 
தில்‌ ஆலோசனை செய்யவேண்டாம்‌. இ.து ௮வஸ்ாயம்‌ செய்யத்தக்கது: 
என்னுடையதர்சனம்‌ வீண்போகாது” என்று சொல்ல, உதங்கர்‌, “பிரபு 
நீர்‌! வே இதனை அவரர்யம்செய்ய வேண்டுமென்‌ று நினைப்பீரானால்‌ இஷ்‌ 
&மானஇடத்தில்‌ ஜலத்தை(அடைய)விரும்பு றேன்‌, இது பாலைவனம்‌ 
களில்‌ டைப்பதரிதன்றோ?”என்‌ றுசொன்னார்‌. பிறகு,ஈஸ்ஸ்வார்‌ அர்தத்‌ 
(தேஜலைச்‌ சுருக்கி, உதங்கரை நோக்க), (ஜலம்‌ வேண்டிய இடத்தில்‌ 
அன்னை நினைத்‌ துக்கொள்ளும்‌' என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ துவாரகைக்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌, பிறகு, ஒரு ஸமயம்‌ பகவானான உதங்கர்‌ பாலைவனத்‌ 
'இல்‌ தாகம்கொண்டு ஜலத்தை விரும்பி அலைந்‌ அம்‌(இடைக்காமையால்‌) 
அச்சுதரை நினைத்தார்‌. பிறகு, புத்திமானான உதங்கர்‌, அந்தப்‌ பாலை 
வனத்தில்‌ திகம்பானும்‌ மிக்க அழுக்குள்ளவனும்‌ நாய்க்கூட்டங்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டவலும்‌ பயங்கரனும்‌ (இடுப்பில்‌) கத்தியைக்‌ கட்‌ 
மக்கொண்டவலும்‌ பாணங்களையும்‌ வில்லையும்‌ தரித்தவனுமான ஒரு 
புலயனைச்‌ கண்டார்‌, பிராம்மணஸுரேஷ்டரான உதங்கர்‌ அவனுடைய 


ஆற வமேதிகபர்வம்‌. கடுடு 


கால்பக்கத்திலுள்ள தோற்பையில்‌ அதிக ஜலமிருக்சக்‌ கண்டார்‌ 
புலையன்‌ (கோவிர்தரின்‌ கட்டளையை) நினைத்து ஈகைத்‌ துக்கொண்பே 
அவரை கோக்‌) 'உதங்கரே! வாரும்‌; பிருகுகுலத்தைத்‌ தாங்குபவரே! 
என்னிடமிருர்‌ ௫ ஜலத்தைப்பெற்றுக்கொள்‌ ளும்‌; தாகம்கொண்ட உம்‌ 
மைப்பார்த்து எனக்கு மிகப்பெரிய கருணைஉண்டாயிற்று? என்று 
சொன்னான்‌. அந்தப்‌ புலையன்‌ இவ்வாறு சொல்லக்‌ கேட்ட அர்த 
முனிவர்‌, அந்த ஜலத்தை எற்றுக்கொள்ளவில்லை, புத்திசாலியான 
அவர்‌ அந்த அச்சுதரைக்‌ கடுஞ்சொற்களால்‌ நிந்‌இித்தாம்‌. புலையன்‌ 
அடிக்கடி அந்த பிராம்மணரை, (ஜலத்தைக்‌) குடியும்‌! என்று சொன்‌ 
னான்‌. கோபம்கொண்டவரும்‌ சித்தம்‌ கலங்னெவருமான அவர்‌ (ஜலத்‌ 
தைக்‌) குடிக்கவில்லை, மஹாராஜரே ! மஹாத்மாவான அவரால்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ நிச்சயங்கொண்டு மறுக்கப்பட்ட அந்தப்‌ புலையன்‌ ாய்களு 
டன்‌ அவ்விடத்திலேயே மறைந்தான்‌, உ தங்கர்‌, ௮ந்தப்புலையன்‌. அவ்‌ 
விதம்‌ மறைந்ததைக்‌ கண்டு மனத்தில்‌ வெட்டுப்‌ பகைவரை அழிப்ப 
வரான கிருஷ்ணர்‌ தம்மை வஞ்சித்ததாக நினைத்தார்‌, பிறகு, அதே 
வழியாகச்‌ சங்கத்தையும்‌ ௪க்‌ர த்தையும்‌ கதையையும்‌ தரித்தவரும்‌ 
நீண்டகைகளுள்ளவருமான பகவான்‌ வந்தார்‌. உதங்கரும்‌ அவரை 
நோக்க, (புருஷோத்தமரே! பிரபுவே! நீர்‌ பிராம்மணஸரேஷ்டர்களுக்‌ 
குப்‌ புல்யனுடைய தோற்பையிலுள்ள அவ்விதமான ஜலத்தைம்‌ 
கொடுப்பது யுக்தம்‌ ௮ன்று? என்று சொன்னார்‌, சிறந்த புத்தியுள்ள 
ஐஞார்த்தனர்‌ இவ்விதம்‌ வார்த்தைசொன்ன அர்த உதங்கரை இன்‌ 
சொல்லால்‌ ஸமாதானம்‌ செய்துகொண்டு பின்வருமாறு சொல்ல 
லானார்‌, - 

“இப்பொழுது எவ்விதரூபத்தைத்தரித்து ஜலம்‌ கொடுக்கத்‌ 
தகுமோ அவ்விதம்‌ உமக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது: அதை நீர்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவில்லை, நான்‌ உமக்காக வஜ்ர£பாணியும்‌ பிரபுவுமான இந்தி 
சனை நோக்கி, உதங்கருக்கு ஜலரூபமாக ௮மிருதத்தைக்‌ கொடு! 
என்று சொன்னேன்‌. பிருகுஈந்தனரே! அந்தத்‌ தேவேந்திரன்‌ 
என்னை: நோக்‌இ, “மனிதன்‌ தேவனாகவேண்டாம்‌, அவருக்கு வேறு 
வரத்தைக்‌ கொடும்‌” என்று பல முறை சொன்னான்‌. “(அவருக்கு 
அமிருதத்தையே கொடுக்க வேண்டும்‌” என்று என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட்‌: சபதியான அந்த இந்திரன்‌ என்னை அருள்‌ புரியும்படிசெய்‌ த 
மறுபடியும்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌, (இறந்த புத்தியுள்ளவரே! 
மஹாத்மாவும்‌ பார்க்கவருமான உதங்கருக்கு ௮மிருதம்‌ அவயரயம்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமானால்‌ கான்‌ சண்டாளவேஷம்‌ தரித்துக்‌ கொடுப்‌ 


கீடுசு ஸரீம்ஹாபாரதம்‌. 


பேன்‌, பிரபுவே! உதங்கர்‌ இப்பொழுது ௮மிருதத்தை இவ்விதம்‌ 
பெற்றுக்கொள்வாரானால்‌ அவருக்கு அமிருதத்தைக்‌ கொடுப்பதற்‌ 
காக நான்‌ இதோ போகிறேன்‌. அவர்‌ என்னை அவமதித்தால்‌ எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌” என்று சொன்னான்‌. அர்த இந்தி 
ரன்‌ அவ்விதம்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்துகொண்டு அவ்வித ரூபத்துடன்‌ 
இமிருதம்‌ கொடுப்பதற்காக அருகில்‌ வர, சண்டாளரூபியான அர்‌ 
தப்‌ பகவானை நீர்‌ மறுத்தது உம்மீது மிகப்பெரிய குற்றம்‌. திரும்ப 
வும்‌ நீர்‌ விரும்பியதைச்செய்ய என்னால்‌ முடியும்‌. உமக்கு ஜலத்தி 
அள்ள அடக்கமுடியாத விருப்பத்தை நான்‌ பயன்பெறச்‌ செய்க 
றேன்‌. பிராம்மணரே ! உமக்கு எந்தத்‌ இனங்களில்‌ ஜலத்தில்‌ விருப்‌ 
பம்‌ உண்டாகுமோ அந்தத்‌ தினங்களில்‌ பாலைவன த்‌ திலானாலும்‌ ஜலம்‌ 
கிறைந்த மேகங்கள்‌ தோன்‌ றப்போகன்‌ றன. பிருகு ஈந்தனரே! அவை 
கள்‌ உமக்கு ருசியுள்ள ஜலத்தையும்‌ கொடுக்கப்‌ பேரன்‌ றன, அவை 
கள்‌ ' உதங்கமேகக்களென்று சொல்லப்பட்டுப்‌ பிரஹித்தியையும்‌ 
அடையப்போகின்‌றன? என்று சொன்னார்‌. ருஷ்ணரால்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லப்பட்ட அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ ஸர்‌? சர்குஸ்ள்‌ வித £னார்‌. பார 
தீரே! இப்பொழுதும்‌ பாலைவனத்தில்‌ உதங்கமேகங்கள்‌ க்‌ 
கின்றன” என்று சொன்னார்‌. 





ஐம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
அநகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
அ 
(துநுவான்‌ கெளதமர்‌ உதங்கரது பணிவிடைக்த மகிழ்ந்து ௮வநக்கு 
' இல்லறந்தை அடைய அநுமதி கோடாமலிநக்கையில்‌ உதங்கர்‌. 
ழதுமைவாக்கண்டு வநநத, கேளதமர்‌ தமது பேண்ணைக்‌ 
கொடுக்க நீச்சயித்ததும்‌, உதங்கர்‌ தரபத்னியின்‌ விநப்‌ 
பப்படி தண்டலங்‌ கோண்டுவர ஸெள 
நாஸனிடம்‌ சென்றதும்‌.) 
ஜனமேதயர்‌, 4 எல்லாவற்றிற்கும்‌ பிரபுவான விஷ்ணுவுக்கும்‌ 
சாபம்கொடுக்க விரும்பியவரும்‌ சிறந்த மனமுள்ளவருமான உத்‌ 
கர்‌ எவ்விதத்‌ தவமுள்ளவர்‌?” என்று வினவ, வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்னோர்‌. .£ ஜனமேஜயசே! 1 உதங்கர்‌ பெரிய தவத்தை 
யுடையவர்‌, குருவினிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்‌; தேஜஸுஃள்ளவர்‌; அவர்‌ 
்‌ ப இந்தச்‌ சரித்திரம்‌ ஆதிபர்வத்திற்‌ சொல்லியதற்குச்‌ சிறிது வேறுபட 
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ஆம்வமேதிக்பர்வும்‌. ௬௫௭ 


வேறொன்றையும்‌ பூஜித்தவால்லர்‌. பாரதரே! எல்லா ரிஷிகுமாரர்‌ 
களுக்கும்‌ : உதங்கரைப்போல நாம்‌ குருவுக்குப்‌ பணிவிடை: செய்ய 
வேண்டும்‌' என்று விருப்பம்‌ உண்டாயிற்று, ஜனமேஜயரே! அக்கால 
தீதில்‌ கெளதமருக்கு அநேக சஷ்யர்களுள்‌ உதங்கரிடத்தில்‌ அதிக 
மான பிரீதியும்‌ ஸ்னேஹமும்‌ உண்டாயின. அந்தக்‌ கெளதமர்‌ அர்த 
உதங்கருடைய 1தமத்தாலும்‌ சுத்தியினாலும்‌ விக்ரமமுள்ள செய்கை 
யினா லும்‌ நல்ல உபசாரத்தாலும்‌ பிரீதியுள்ளவரானார்‌, பிறகு, கெளத 
மர்‌ பல்லாயிரம்‌ சிஷ்யர்களுக்கு அனுமதிகொடுத்து உதங்கருக்கு மட்‌ 
டும்‌ மிக்க பீரீதியினல்‌ அனுமதகொடுக்க விரும்பவில்லை, ஐயா ! 
அந்த உதங்க மஹாமுனிவருக்கு நாளடைவில்‌ இழத்தனம்‌ வந்தது. 
குருவினிடத்தில்‌ பீ£ீதியுள்ள ௮ந்தமுனிவர்‌ அப்பொழுது (அதைத்‌) 
தெரிந்து கொள்ளவில்லை, ராஜமமரேஷ்டரே! பிறகு, ஒரு ஸமயம்‌ 
அவர்‌ விறகு கொண்டுவருவதற்காகச்‌ சென்று 'பெரிய விறகுசுமை 
யைக்‌ கொண்டுவர தார்‌. பகைவரை அடக்குபவரே! அரசரே! அந்தப்‌ 
பாரத்தால்‌ துன்பமுற்ற சித்தமுள்ளவரும்‌ பசியினால்‌ களை த்தவரு 
மான அரந்தஉதங்கர்‌ விறகுகட்டைப்‌ பூமியில்‌ போட்டார்‌. விறல்‌ 
மாட்டிக்கொண்டிருர்ததும்‌ வெள்ளிக்கொப்பான காத்தியுள்ளது 
மான ௮வருடைய ஒருஜடையான அ ௮ப்பொழுஅ அந்த விறகுகளு 
டன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தது. பாரதரே! பிறகு, பாரத்தால்‌ துன்பமடைர்‌ 
தவரும்‌ பசி மீறினவருமான அந்த உதங்கர்‌ அர்த வயதின்‌ நிலைமை 
யைக்‌ கண்டு அப்பொழுது தீனஸ்வரத்துடன்‌ அழுதார்‌, பிறகு, 
தாமரைமலர்போன்ற முகமுள்ளவளும்‌ அழயெ பின்தட்டுள்ள 
வளும்‌ விசாலமான கண்களுள்ளவளும்‌ (பிதாவின்‌) 2 கருத்தை 
அறிந்தவளுமான குருவினுடையபெண்ணானவள்‌ பிதாவினுடைய 
உத்தரவினால்‌ அப்பொழுது தலைவணம்‌ அந்த உதங்கருடைய 
கண்ணீரைக்‌ கையினால்‌ ஏந்தினாள்‌. அவளுடைய கைகள்‌ அந்தக்‌ 
கண்ணிர்த்திவலைகளால்‌ எரிக்கப்பட்டுப்‌ (பூமியில்‌) விழுந்தன, அர்‌ 
தக்‌ கண்ணீர்விமுதலைப்‌ பூமியினால்‌ தாங்கமுடியவில்லை, கெளத 
மசோ பிரியமானமனத்துடன்‌ பிராம்மணரான உதங்கரைப்‌ பார்த்து, 
அப்பா! இப்பொழுது உன்னுடைய இந்த மனமான்‌ து ஏன்‌ அதிக 
அக்கமுள்ள தாக இருக்றெது ? பிரம்ம ரிஷியே! நீ இஷ்டப்படி சொல்‌. 
உள்ளபடி. கேட்க விரும்புகிறேன்‌” என்று வினவினார்‌. உதங்கர்‌ 
1( குருவே) நான்‌ உமக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்ய வேண்டுமென்கிற 


ம மன இடக்கம்‌, ்‌ 
2 மர்மத்தை.அறிந்தவனாம்‌' என்பது வேதபாடம்‌, 


க்டு௮ ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌: 


விருப்பத்தால்‌ உம்மை அடைந்ததும்‌ ' உம்மிடத்தில்‌ பக்தியை 
அடைந்ததும்‌ உம்முடைய கருத்தை ௮னுஸரித்த துமான மனத்தால்‌ 
இந்த ஜரையைத்‌ தெரிரந்துகொண்டேனில்லை. நான்‌ ஒரு ஸுகத்தை 
யும்‌ அறியவில்லை, நூறு வருஷம்‌ வஷித்த எனக்கு நீர்‌ அனுமதி 
கொடுக்கவில்லை, பிராம்மணஸ்ரேஷ்டரே! எனக்குப்‌ பின்‌ வந்தவர்‌ 
களும்‌ நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ உள்ளவர்களும்‌ 
யோக்யர்களுமான சிஷ்யர்கள்‌ உம்மால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌” என்‌.று சொன்னார்‌, கெளதமர்‌, “பிராம்மணமர்ரேஷ்ட! நீ செய்த 
குருசும்ரூஷையால்‌ உன்னிடம்‌ பீரீதியுள்ளநான்‌ ௮திககாலம்‌ சென்‌ 
றதை அறியவில்லை. பார்க்கவ! ஆனால்‌, இப்பொழுது உனக்குப்போக 
இஷ்டமிருந்தால்‌ நீ ௮னுமதிபெற்றுக்கொண்டு உன்வீ ட்டுக்குப்போ? 
தாமதம்‌ வேண்டாம்‌” என்று சொன்னார்‌. உதங்கர்‌, “பிராம்மணம்ரேஷ்‌ 
டரே! நான்‌ எதைக்‌ குருதக்ஷிணையாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? நீர்‌ 
சொல்லும்‌. பிரபுவே! ௮தைக்கொடுத்து உம்மிடம்‌ ௮னுமதிபெற்றுக்‌ 
கொண்டு யான்‌ செல்லு வேன்‌? என்று சொன்னார்‌. கெளதமர்‌, (பிருகு 
்ரேஷ்ட! ஆசாரியர்கள்‌ ஸந்தோஷமடைவதே தகஷணையாகுமென்று 
ஸாதுக்கள்‌ சொல்லுனெ றனர்‌, தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ உன்னிடத்‌ 
இல்‌ சான்‌ ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌ ; ஸந்தேஹமில்லை, இவ்விதம்‌ 
என்னை ஸந்தோஷமடைந்தவஞகத்‌ தெரிந்துகொள்‌. பிராம்மண! நீ 
இப்பொழுது பதினாறு பிராயமுள்ள தருணனாக ஆனால்‌ கன்னியான 
என்னுடைய பெண்ணை உனக்குப்‌ பத்னியாகக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, 
இவளைத்தவிர வேறு பெண்ணினால்‌ உன்னுடைய தேஜஸைத்‌ தாங்க 
முடியாது! என்று சொன்னார்‌, பிறகு, உதங்கர்‌ தருணரா£ப்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற அந்தப்‌ பெண்ணைப்பெற்றுக்கொண்டு குருவினால்‌ அனு 
மதி கொடுக்கப்பெற்று, பிறகு, குருபத்னியைநோக்க, * நான்‌ 
உமக்கு எதைக்‌ குருதக்ஷிணையாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ? எனக்கு 
உத்தரவு செய்யும்‌. (உமக்குப்‌) பிரியமும்‌ ஹிதமுமான காரியத்‌ 
தைப்‌ பிராணனைக்கொண்டும்‌ தனத்தைக்கொண்டும்‌ செய்ய 
விரும்புறேன்‌, இவ்வுலகில்‌ கிடைக்கவரியதும்‌ மிக்க ஆச்சரிய 
மான தும்‌ சறந்ததுமான ரத்தினத்தையும்‌ நான்‌ தவத்தால்‌ சொண்டு 
"வருவேன்‌. இதில்‌ எனக்கு ஸம்சயமில்லை! என்று சொன்னார்‌, அஹல்‌ 
யை, *பிராம்மண! குற்றமற்றவனே! உன்னுடைய இடைவிடாதபக்தி 
யினால்‌ நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ ஸர்தோஷமடைர்தேன்‌, இதுவே போது 
மானது, உனக்கு கேஷமமுண்டாகுக, ஐயா ! இஷ்டப்படி செல்‌ 
என்று சொன்னாள்‌, மஹாராஜரே! உதங்கரோ, மறுபடியும்‌, தாயே! 
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எனக்கு உத்தரவு செய்யும்‌, உமக்குப்‌ பிரியமானதைச்செய்யவேண்‌ 
டும்‌? என்ற வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌, ௮ஹல்யை, 'ஸெளதாஸனு 
டைய பத்னி அணிச்‌ துகொண்டிருக்கும்‌ திவ்யமான ரத்னகுண்டலல்‌ 
களைக்‌ கொண்டுவா. உனக்கு க்ஷேமமுண்டு; (இவ்விதம்செய்தால்‌)குரு 
தக்ஷணை கன்குசெய்யப்பட்ட _தாகும்‌' என்‌. றுசொன்னுள்‌. ஜனமேஜ 
யசே! அந்த உதங்கர்‌, ௮ப்பொழு,௪, அப்படியேதகட்டும்‌' என்று 
ஒப்புக்கொண்டு குருபத்னிக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்வதற்காக தச்‌ 
குண்டலங்களைக்கொண்டுவரச்சென்றார்‌, பிறகு,பிராம்மணழ்‌ேஷ்ட 
ரான அர்தஉதங்கர்‌ ரத்னகுண்டலங்களையாடிப்பதற்காக, மனிதர்‌ 
களைத்தின்பவனான ஸெளதாஸனிடம்‌ விரைவாகச்சென்றார்‌, கெள 
'தமரோ, பத்னியை நோக்‌, உதங்கன்‌ (எங்கே?) இங்கு காணப்‌ 
படவில்லையே ? ? என்று கேட்டார்‌. இவ்விதம்‌ வினவப்பட்ட 
அர்த அஹல்யை அவரை நோக்கி,  உதற்கன்‌ குண்டலம்‌ 
களுக்காகப்‌ போயிருக்றொன்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. பிறகு, அர்‌ 
தக்‌ கெளதமர்‌ பத்னியைப்‌ பார்த்து, (நீ செய்த இது ஈல்லகாரி 
யமன்று. சாபம்‌ பெற்றவனா।ன அர்த அரசன்‌ அந்தப்‌ பிராம்மணனை 
நிச்சயமாகக்‌ கொன்றுவிடுவான்‌ ? என்று சொன்னார்‌. அஹல்யை, 
பகவானே! நான்‌ அறியாமையால்‌ அந்தப்பிராம்மணனை அனுப்பி 
னேன்‌, (ஆனாலும்‌), உம்முடையஅனுக்செஹத்சால்‌ அர்த உதங்க 
னுக்குச்‌ சிறிதும்‌ பயம்‌ உண்டாகாமலிருக்கவேண்டும்‌' என்று சொன்‌ 
னாள்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட கெளதமர்‌ அந்தப்‌ பத்தினியைப்‌ 
பார்த்து, 6 அப்படியே ஆகட்டும்‌ ? என்று சொன்னார்‌. உதங்கரும்‌ 
ஒருவருமில்லாத வனத்தில்‌ அந்த அரசனைக்கண்டார்‌. 





ஐம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
அந்கீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்ச 
ந 
(சாபத்தால்‌ அுரக்கனனஸேோளதாஸின்‌ உத்ங்கரை த்தின்ன யத்தனிக்க்‌ உ த்ங்‌ 
கர்‌ த௲தகஷிணை கொடுத்துவநவதர்கச்சோல்லி, அவனனுமதீப்படி 
அவன்‌ மனைவியிடம்‌ தண்டலங்களைக்கேட்க, அவள்‌ அவற்றின்‌ 
சிறப்பைக்கூறி அரசனுத்தரவுவேண்டுமேன்றது.) 
அர்த உதங்கரென்னும்‌ பிராம்மணர்‌, அவ்விதமானவனும்‌ பார்க்‌ 
கப்‌ பயங்கரனும்‌ நீண்ட மீசையைத்‌ தரிப்பவனும்‌ மனிதர்களுடைய 
உதிரத்தால்‌ ஈன்குனைக்கப்பட்டவலுமான அந்த(ஸெள தாஸனென்‌ 
னும்‌) அரசனைக்கண்டு மனவருத்தமடையவில்லை, பிறகு, மிக்க தேஜ 
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ஸ்ஈள்ளல்னும்‌ பயந்கானும்‌ பமன்போன்றவனுமான அரசனே எதிர்‌ 
வச்‌.து இவரை கோக்‌). £ ஈல்ல ஸ்வபாவழுள்ள வனே! பிராம்மண 
மர்சேஷ்ட்‌! ஆசாரத்தைத்‌' தேடிக்கொண்டிருக்கும்‌ என்‌ னுடைய ஸமீ 
பத்தில்‌ 1 ஆராவது காலத்தில்‌ நீ தெப்வச்செயலாக வந்தாய்‌! என்று 
சொன்னான்‌; உதங்கர்‌, (ராஜனே! என்னைக்‌ குருதகூஷிணையைவிரும்பி 
ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு இவ்விடம்‌ வர்தவனாகத்‌ தெரிந்‌ துசொள்‌, குரு 
தக்ஷிணைக்காக முயல்பவனைக்‌ கொல்லக்கூடாதென்று வித்வான்கள்‌ 
சொல்‌்லுறொர்கள்‌” என்று சொன்னார்‌. அரசன்‌, “பிராம்மண ரருரேஷ்ட! 
நீ எனக்கு ஆறாவது காலத்தில்‌ காரமாக ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்‌ 
இறாய்‌. இப்பொழுது பசியுள்ள என்னால்‌ உன்னை விடமுடியாது" 
என்று சொன்னான்‌, உதங்கர்‌, £மஹாராஜனே! இவ்விதமே ஆகட்டும்‌; 
ஆலல்‌, என்னுடைய பிரதிந்ஞையை ஏற்றுக்கொள்‌, . குருவின்‌ காரி 
ய்த்தை நிறைவேற்றிவிட்டு மீண்டும்‌ உன து வசம்‌ வருகிறேன்‌. ராஜ 
ஸ்ரேஷ்டனே! குருவுக்குக்‌ கொடுப்பதாக நான்‌ உறுதிசொன்னபொ 
ருள்‌ உன்னிடமிருக்றெது. ராஜஸீரேஷ்டனே! நரேஸ்ர்வர! நான்‌ அத 
னை உன்னிடம்‌ யாசிக்க 2றன்‌, நீ எப்பொழுதும்‌ பிராம்மணஸ்ரேஷ்‌ 
டர்களுக்கு ர த்தினங்களைக்‌ கொடுக்றொய்‌. புருஷப்புலியே! இவ்வுல 
இல்‌ நீ தகுந்த கொடையாளியாக இருக்கிறும்‌. சாஜம்ரேஷ்டனே! 
பெற்றுக்கொள்வதற்குப்‌ பாத்திரனென்று என்னைத்தெரிர்‌ கொள்‌, 
பகைவரை அடக்குபவனே! ராஜேந்திர! உன்னிடத்‌ திலிருக்கும்‌ குரு 
வுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய பொருளைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்து 
விட்டு பிரதிஜ்ஞைசெய்தபடி மறுபடியும்‌ இங்கு உனத. வசம்‌ வரு 
தறேன்‌. உன்னிடத்தில்‌ உண்மையாகப்‌ பிரதிஜஞை செய்கிறேன்‌. 
இது விஷயத்தில்‌ எவ்விதத்திலும்‌ பொய்யில்லை, நான்‌ இ துவரையில்‌ 
'விளையாட்டுக்களிலும்‌ பொப்சொன்ன தில்லை. மற்றவிஷயத்தில்சொல்‌ 
௮ வேனா?” என்று சொன்னார்‌, ஸெள தாஸன்‌, உன்னுடைய குருதக்ஷி 
ணையானது என்னிடத்தில்‌ இருக்குமானால்‌ அது நிறைவேற்றப்பட்‌ 
டதேயாகும்‌. 3பெற்றுக்கொள்ளக்கூடியது (என்னிடம்‌) இருந்தால்‌ 
அதனை இப்பொழு து எனக்குச்‌ சொல்‌” என்று சொன்னான்‌. உதங்‌ 
கர்‌, (புருஷம்ரேஷ்ட! நீ கொடுக்கத்தகுந்தவனென்று எப்பொழு 
இம்‌ நான்‌ எண்ணியிருக்கிறேன்‌. சான்‌ ரத்தினகுண்டலங்களையாசிப்‌ 
பதற்காக உன்னிடம்‌ வந்திருக்கிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌, ஸெளதா 
"ஸன்‌, “பிரம்மரிஷி ய! அந்த மன்ன என்மனைவிக்குஏற்ற 
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1, சாந்திபர்வம்‌, 900-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 1 
2, 'தொகெகத்தகும்‌தவனாச, சான்‌ இருந்தரல்‌' என்பது ல்‌ பாடம்‌, 


ஆல்வமேதிகபர்வம்‌. ௧௬௪ 


வைகள்‌. நல்ல வீரதங்களுள்ள வனே! 8 வேறுபொருளைச்‌ கேள்‌, அத 
னை உனக்குச்‌ கொடுக்‌ றன்‌? என்று சொன்னான்‌. உதங்கர்‌, (ஐரசே! 
நீ சாக்குச்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌, ஈம்மிடத்தில்‌ உனக்கு நம்பிக்கை 
இருந்தால்‌ குண்டலங்களை எனக்குக்‌ கொடு, ஸ்த்யவாதியாகிவிடு? 
என்று சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட அரசனோ, மறுபடியும்‌ 
அர்த உதங்கரைப்‌ பார்த்து, (ஸாதுக்களுள்‌ நெந்த்வனே! நீ என்‌ 
மனைவியினிடம்‌ சென்று நான்‌ (கொடுக்கச்‌) சொன்ன தாகச்சொல்லி, 
*கொடு'என்று கேள்‌, பிராம்மணங்ரேஷ்ட! சத்‌ 'தவிரதமுள்ளவளான 
அவள்‌ உன்னால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டு என்னுடைய வாக்யத்‌ 
தால்‌ நிச்சயமாகச்‌ குண்டலங்களை உனக்குக்கொடுப்பாள்‌. ஸர்தேஹ 
மில்லை” என்று சொன்னான்‌. உதங்கர்‌, “வேந்தே! உன்னுடைய மனைவி 
யை நான்‌ எங்கே பார்க்கக்கூடும்‌? நீயாது காரணத்தால்‌ மனைகியி 
னிடம்‌ நேரில்‌ போககில்லை? என்று வினவினார்‌. ஸெள தாலன்‌, 'நீ 
அவளை இப்பொழுது ஒரு காட்டாற்றினரு$ல்‌ பார்ப்பாய்‌. ஆறவது 
காலமா இப்பொழுது என்னால்‌ அவளைப்பார்க்கமுடியா அ? என்று 
சொன்னான்‌. பரதமர்ரேஷ்டரே! அவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த 
உதங்கரோ சென்று மதயந்தியையும்‌ கண்டு தமதுகாரியத்தைத்‌ தெரி 
வித்தார்‌, ஜனமேஜபரே! விசாலமான கண்களுள்ள அர்த மதயர்தி 
யானவள்‌ ஸெளதாஸனுடைய வார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிறகு றந்த 
புத்தியுள்ள உதங்கரை நோக்கி மறுமொழி கூறலானாள்‌. 


“றந்த பிராம்மணரே! இது இவ்விதமே. குற்றமற்றவரே! நீர்‌ 
பொய்சொல்லவில்லை. ஆனல்‌, நீர்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌ வாங்கிவர வேண்‌ 
டும்‌. என்னுடைய திவ்யமான இந்த சத்தினகுண்டலங்களைத்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ மஹரிஷிகளும்‌ அந்த அந்த உபாயங்களால்‌ கவர்‌ 
ந்துகொள்ள விரும்பி எப்பொழுதும்‌ ஸமயம்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
இருர்கள்‌. இந்த ரத்தின த்தைப்‌ பூமியில்வைத்தால்‌ பன்னகர்கள்வர்‌ து 
கவர்ச்‌துகொள்வார்கள்‌; அசுத்தியுடன்‌ தரித்தால்‌ யக்ஷர்கள்‌ கவர்க்து 
கொள்வார்கள்‌; தூல்வெட்டால்‌ தேவர்கள்‌ கவர்க்துகொள் வார்கள்‌. 
பிராம்மண 2ரஷ்டரே ! இவ்வித ஸமயங்களில்‌ இந்தக்‌ குண்டலங்‌ 
களை எப்பொழுதும்‌ தேவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ நாகர்களும்‌ அப 
ஹரிப்பர்ர்கள்‌. (ஆகையால்‌), ஜாக்ரெதையாகத்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. 
பிராம்மணஸ்ரேஷ்டரே! இவை இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ ' பிர காசிக்கன்‌ 
றன, இரவில்‌ 1ஈக்ஷத்‌இரங்கள்‌ 2 தாரைகள்‌ இவைகளுடைய காந்தி 
யை மீறி இருக்னெறன, பகவானே! இவற்றை அணிர்‌ துகொண்டால்‌, 

1, அஸ்ற்வினி முதவியன, 2, மற்றும்‌ ஆகாயத்தில்‌ பிரகாரிப்பவை, 

Nes 


௧௬௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ப௫ியாலும்‌ தாகத்தாலும்‌ உண்டாகும்‌ பயம்‌ ஏது? விஷம்‌, அக்னி, 
அஷ்டமிருகங்கள்‌ இவைகளினிடமிருக்து ஒருபொழுதும்‌ பயம்‌ 
இல்லை. இவைகள்‌ குட்டையானவள்‌ அணிந்தால்‌ அப்பொழுது சிறி 
யவைகளாக இருக்கும்‌ ; (வடிவத்தால்‌ இவற்றுக்குத்‌) தகுந்தவள்‌ 
அணிந்தால்‌ இந்த ௮ளவுள்ளனவாக இருக்கும்‌, இப்படிப்பட்டவை 
களான என்னுடைய இவ்விரண்டு குண்டலங்களும்‌ மிகப்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டனவும்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ பிரஹித்திபெற்றனவுமாக இருக்கன்‌ 
தன, ஆகையால்‌, அடையாளம்‌ வால்வொரும்‌! என்‌ சொன்னாள்‌. 





ஐம்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
அரு தீ தாப ர்‌ வம்‌. (தொடர்‌ச்சி.) 
ஆடை 
(உதங்கர்‌ உடையாளங்கோடுத்துக தண்டல% பேறுயநகையில்‌ நாகர்‌ 
அவற்றைத்‌ கீவர்ந்துசேல்ல, ௮வ்‌$ இத்திரனுநவியால்‌ நாகலே ஈஈஷ்‌ 

சென்று அவற்றைப்பெற்றுவத்து தநபத்சிக்க கோடுத்தது.) 

அர்த உதங்கர்‌ 1 மித்ரஸ்ஹனிடம்‌ சென்று அடையாளத்தை 
யாசித்தார்‌.இச்ஷ்வாகுவம்சத்தில்‌ பிறக்‌ தவர்களுள்‌ றக்‌ தவனான அந்த 
ஸெளதாஸன்‌, அப்பொழுது, அந்த உதங்கருக்‌் கு அடையாளம்‌ 
கொடுக்கலானான்‌. அவன்‌, (இர்தக்கதியான அ க்ஷேமகரமன்‌ று, வேறு 
கதியுமில்லை. என்னுடைய இர்த உண்மையை அறிந்து மணிகுண்ட 
லங்களைக்‌ கொடு? என்று சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட 
உதங்கரோ, பிறகு, அர்த மதயர்தியினிடம்‌ கணவனுடைய வாக்யெத்‌ 
தைச்‌ சொன்னார்‌. அவளும்‌ அப்பொழுது கேட்டவுடன்‌ அந்த உதங்‌ 
கருக்கு ரத்தின குண்டலங்களைக்‌ கொடுத்தாள்‌ உதங்கர்‌ அந்தக்‌ குண்‌ 
டலங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு மறுபடியும்‌ அரசனை ரோக்‌, (வேந்தே! 
இதென்ன ரஹஸ்யவார்த்தை? கேட்கவிரும்புநறேன்‌” என்று சொன்‌ 
னார்‌. ஸெளதாளன்‌, 'பிரஜைகளைப்‌ படைத்த துமுதல்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ 
பிராம்மணர்களைப்‌ பூஜி த்துக்கொண்டு வருகின்றனர்‌. எங்களுக்குப்‌ 
பிராம்மணர்களிடமிருர்‌ து அரேக தோஷங்களும்‌ உண்டாகின்றன, 
பிராம்மணர்களிடம்‌ வணக்கமுள்ள நான்‌ பிராம்மணர்களிடமிருர்‌ த 
கெடுதியை அடைந்தேன்‌. மதயந்தியை ஸஹாயமாகக்கொண்ட நான்‌ 
வேறு கதியைக்‌ காணவில்லை. கதியுள்ளவர்களுள்‌ சிறந்தவனே! பிராம்‌ 
மணம்ம ரேஷ்ட! ஸுவர்க்கமார்க்கத்தில்‌ செல்வதற்கும்‌ இவ்கிடத்தி 





த்‌ ஸெளதாஸனுக்கு மற்றொரு பெயர்‌, இவனுக்கே, கல்மாஷபாத 
னென்று வேறொரு பெயருமுண்டு, 


தமா! 
ஆமவமேதிகபர்வம்‌. க௬்‌. 


லேயே இருப்பதற்கும்‌ வேறுகதியை நான்‌ பார்க்கவில்லை. முக்யெமாகப்‌ 
பிராம்மணர்களுடன்‌ விரோதமுள்ள அரசனால்‌ இவ்வுல இருப்ப 
தற்கும்‌ இறந்தபின்‌ ஸாகத்தை அடைவதற்கும்‌ முடியாது, ஆகை 
யால்‌) விருப்பமானவையும்‌ எங்களுடையவையுமான இர்த ரத்ன 
குண்டலங்களை நான்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. நீ என்னிடம்‌ செய்த 
பிர திஜ்ஞையை இப்பொழுது பயனுள்ளதாகச்செய்‌? என்று சொன்‌ 
னான்‌. உதங்கர்‌, (அரசனே! இப்பொழுது அவ்விதமே செய்கிறேன்‌; 
மறுபடியும்‌ உன்னிடம்‌ வருறேன்‌. பகைவரை வாட்டுபவனே! 
உன்னை ஓர்‌ கேள்விகேட்க விரும்புறேன்‌" என்‌ று சொன்னார்‌, ஸெள 
தாஸன்‌, “பிராம்மண ! விரும்பியதைக்கேள்‌. உனது வார்த்தைக்கு 
மறுமொழி கூறுகிறேன்‌, இப்பொழுது உன்னுடைய ஸம்சயத்தை 
அறுக்கறேன்‌. எனக்கு இதில்‌ லோசனை இல்லை ? என்று சொன்‌ 
னான்‌. உதங்கர்‌, (அரசனே! தர்மத்தின்‌ ரஹஸ்யத்தைக்‌ கண்டவர்கள்‌ 
வாக்கை அடக்கெவனைப்‌ பிராம்மணனாகச்‌ சொல்லுரர்கள்‌, மித்தி 
ரர்களுக்கு விரோதம்‌ செய்பவனை த்‌ தருடனென்றே கரு.துன்றனர்‌, 
நீ இப்பொழுது எனக்கு மித்தினாவெட்டாய்‌, புருஷஸ்சேஷ்டனே! 
நீ எனக்கு இஷ்டமான புத்தியை உண்டுபண்ணு. நான்‌ இங்கு இப்‌ 
பொழுது பிரயோஜனத்தை அடைர்தவனாக இருக்கிறேன்‌. நீயும்‌ 
மனிதனைத்‌ தின்பவனாக இருக்கிறாய்‌. கான்‌ (மறுபடியும்‌, உன்னிடம்‌ 
வருவது உசிதமா? இல்லையா?? என்று வினவினார்‌, ஸெளதாஸன்‌, 
(திறந்த பிராம்மணர்களுள்‌ சிறந்தவனே! பிராம்மணம்ரேஷ்ட! கான்‌ 
இது விஷயத்தில்‌ உசிதமானதைச்‌ சொல்ல வேண்டுமானால்‌, நீ எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ என்னிடம்‌ வரக்கூடாது, பிருகுதுலபர்ரேஷ்ட! இவ்‌ 
விதம்‌ செய்தால்‌ உனக்கு சேஷமமுண்டாகுமென்று நினைக்கிறேன்‌, 
பிராம்மண! நீ வந்தால்‌ மரணமடைவாய்‌, ஸம்சயமில்லை” என்று சொன்‌ 
னன்‌. ௮றிஞனான அரசன்‌ இவ்விதம்‌ தகுர்ததாகவும்‌ அனுகூலமாக 
வும்‌ சொல்லக்கேட்ட அர்த உதங்கர்‌, அப்பொழுது, அரசனிடம்‌ 
அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு ௮ஹல்யையை நோக்கச்‌ சென்றார்‌, குரு 
பத்னிக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்பவரான அவர்‌ திவ்யமான குண்டலங்‌ 
களைப்பெற்றுக்கொண்டு ௮திகவேகத் துடன்‌ கெள தமருடைய ஆர்‌ 
மத்தைக்‌ குறி த்‌ தச்சென்றார்‌. அர்தக்‌ குண்டலங்களை ரக்ஷிக்கும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ மதயர்தி எவ்விதம்‌ சொன்னாளோ அவ்விதம்‌ அவர்‌ அக்குண்‌ 
டலங்களை அப்பொழுது இருவ்ணாஜினத்தில்‌ முடிர்துகொண்டு 
போனார்‌. அந்த உதங்கர்‌ மிக்க பசியுள்ளவரா௫, ஒரிடத்தில்‌ நிறைந்த 
பழங்களுள்ள பில்வமரத்தைக்‌ கண்டு அதில்‌ ஏறினார்‌. பகைவரை 


க்ஸ்‌... ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


அடக்குபவரே! அந்தப்‌ பிராம்மணஸ்ரரேஷ்டர்‌ ௮ப்பொழுது ௮ச்‌.தமச 
த்தின்‌ ளைகளிலேயே ருஷ்ணாஜினத்தை மாட்டிவிட்டுப்‌ பில்வப்‌ 
பழங்களை உதிர்த்தார்‌. பிரபுவே! பிறகு, அவர்‌ பில்வப்பழங்களையே 
கண்களால்‌ பார்த்துக்கொண்டு அவற்றைப்‌ பறித்துப்‌ போடும்போது) 
அவை அந்தக்‌ இருஷ்ணாஜின த்திலேயே விழுந்தன. பிறகு, பிராம்‌ 
மணரால்‌ குண்டலங்கள்‌ கட்டப்பட்டுள்ள கிருஷ்ணாஜினமான த அப்‌ 
பொழுது பில்வப்பழங்களால்‌ அடிக்கப்பட்டு முடிச்சவிழ்ந்‌ அ, பிறகு, 
சத்ரெமாகக்‌ குண்டலங்களுடன்‌ மரத்தினின்‌ று ழே விழுந்தது, அர்‌ 
தக்‌ இருஷ்ணஜினமானது முடிச்சவிழ்ந்து பூமியில்‌ விழுந்தவுடன்‌; 
ஓர்‌ ஸர்ப்பமான து அதிலுள்ள அர்த ரத்தினகுண்டலங்களைப்‌ பார்த்‌ 
தீது. ஜராவதகுலத்தில்‌ தோன்றின அந்த ஸர்ப்பமானது அப்பொ 
முது விரைந்து குண்டலங்களை வாயில்கெளவிக்கொண்டு பிறகு புற்‌ 
நில்‌ நுழைந்தது, அந்த உதங்கர்‌ ஸர்ப்பம்‌ குண்டலங்களைத்‌ கவர்ந்த 
தைக்‌ கண்டு, பயமும்‌ துயரமும்‌ மிக்க கோபமுமுள்ள வராக மரத்திலி 
ருந்துகுதித்தார்‌. பாரதரே! அப்பொழுது அச்த ௮ந்தணபஸ்ம்‌?ேஷ்டர்‌ 
கோபத்தாலும்‌ பொருமையினாலும்‌ மிக்க தாபத்தையடைர்‌ தவராஇப்‌ 
பருத்ததடியை எடுத்துக்கொண்டு பரபரப்பின்றி முப்பத்தைர்‌த 
நாள்‌ ௮ந்தப்புற்றைக்‌ கல்லினார்‌, பருத்ததடியினால்‌ குத்தப்பட்ட சரீர 
முள்ள பூமியானவள்‌ ஸூக்கமுடியாத அவருடைய அர்த வேகத்‌ 
தைத்‌ தாங்காமல்‌ மிகக்‌ கலக்கமுற்று நடுங்னோள்‌, பிறகு, அந்தப்‌ 
பிரம்மரிஷியானவர்‌ நாகலோகத்திற்கு வழியைச்‌ செய்ய நிச்சயமான 
எண்ணங்கொண்டு பூதலத்தைத்‌ தோண்டிக்கொண்டேயிருக்கும்‌ 
போது,அதிக தேஜஸுள்ளவனும்‌ வஜ்ரத்தைக்‌ ரையில்‌ கொண்டவனு 
மான இந்திரன்‌ பச்சைக்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டின ரதத்திலேறிக்கொண்டு 
அவ்விடம்‌ வந்து அந்தப்‌ பிராம்மண ரரரேஷ்டரைக்‌ கண்டான்‌. அர்த 
இர்திரனோ, அவர்‌ படும்‌ துக்கத்தால்‌ தானும்‌ துக்கமுற்று, பிராம்மண 
வேஷம்‌ பூண்டு உத்தவர்‌ சோக்‌, (இது உம்மால்‌ முடியாது, இவ்‌ 
லிடமிருந்து நாகலோகம்‌ ம்‌ யோஜனை தூரமிருக்றெது, நீர்‌ 
செய்யும்‌ இர்தக்‌ கார்யம்‌ தடியால்‌ நிறைவேற்ற முடியாததென்று 
நான்‌ நினைக்கிறேன்‌” என்று சொன்னான்‌, உதங்கர்‌, * “பிராம்மண ரே! 
பிராம்மணோத்தமரே! நாகலோகத்தில்‌ குண்டலங்களை அடைய என்‌ 
னால்‌ முடியாமற்போனால்‌, நீர்‌ பார்த்‌்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுதே, 
உமினர விடுவேன்‌! என்று சொன்னார்‌. வஜ்ரபாணியான அந்த இந்தி 
சன்‌ அந்த உதங்கருடைய நிச்சயத்தை மாற்ற முடியாமற்போன 
வுடன்‌, தீண்டத்தில்‌ வஜ்ராஸ்திரத்தைப்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்தான்‌: 


ஆரா வமமதுகபர்வம்‌. ௧௬௫ 


ஜனமேஜ்யரே! பிறகு, பூமியரனது வஜ்ரத்தின்‌ அடிகளால்‌ பிளக்கப்‌ 
பட்டு நாகலோகத்திற்கு வழியைச்‌ செய்தது, பெரிய பாக்யமுள்ள 
வர! அவர்‌ அப்பொழுது அர்த வழியாக ஆயிரம்‌ யோஜனை அளவி 
அள்ள காகலோகம்‌ சென்று மணிகளாலும்‌ முத்துக்களாலும்‌ நன்கு 
அலங்கரிக்கப்பட்ட ஸுவர்ணமயமும்‌ திவ்பமுமரன பிராகாரக்‌ கூட்‌' 
டங்களுடன்‌ கூடின நாகலோகத்தையும்‌(௮ திலுள்ள)ஸ்படிகமயமான 
படிகளுள்ள வாவிகளையும்‌ நிர்மலமான ஜலமுள்ள நதிகளையும்‌ பலவித 
மான பக்ஷிக்கூட்டங்களுடன்கூடின பலவிருக்ஷங்களையும்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. பிருகுரரரஷ்டரான அவர்‌ அந்த உலகத்தின்வாயிலையும்‌ கண்‌ 
டார்‌. அவர்‌ ஐந்துயோஜனை விஸ்தாரமுள்ள அம்‌ நூறுயோஜனை நீள 
முள்ள தமான நாகலோகத்தைப்‌ பார்த்துஅப்பொழு தமன த்தளர்ச்‌ 
அடைந்து குண்டலங்களைக்‌ கொண்டுவரும்‌ விஷயத்‌ தில்‌ ஆசையற்றவ 
ரானார்‌. குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவரே ! அவ்விடத்தில்‌ கறுத்தும்‌ வெளு 
தீதிமுள்ளவாலுள்ள அம்‌ சிவந்த முகமும்‌ சண்களுமுள்ள தும்‌ தேஜ 
வினால்‌ மிக ஜ்வலிப்பதுபோலிருப்பதுமான குதிரையானது அவ 
ரைப்‌ பார்த்து, “பிராம்மண! என்னுடைய இந்த ௮பானத்தில்‌ ஊது, 
அதனால்‌, நீ ஜராவதனுடைய புத்திரனால்‌ இங்கு கொண்டுவரப்பட்ட 
உன்னுடைய குண்டலங்களை அடைவாய்‌. புத்திர: நீ இர்தவிஷயத்தில்‌ 
எவவிதத்‌ இலும்‌ வெறுப்பை ௮டையவேண்டாம்‌.ரீ இர்தக்‌ கார்யத்தை 
அக்காலத்‌ தில்‌ கெள தமருடைய ஆமாமத்தில்‌ நன்கு அனுஷ்டித் திருக்‌ 
கிறாய்‌” என்று சொல்லிற்று. உதங்கர்‌, நான்‌ உன்னை எவ்விதம்தெரிந்து 
கொள்வேன்‌, உபாத்தியாயருடைய ஆமரமத்தில்‌, நான்‌ முன்‌எதைச்‌ 
செய்தேனென்பதைக்‌ கேட்க விரும்புறேன்‌” என்று சொன்னார்‌. 
குதிரை, “பிராம்மண! என்னை(உன த) குருவுக்குக்குருவும்‌ஜ வலிக்கின்‌ 
றதமான ௮க்னியாகத்‌ தெரிச்துகொள்‌, பிராம்மண! பிருகுஈந்தன! நீ 
என்னை எப்பொழுதும்‌ சுத்தனாக இருந்துகொண்டு குருவுக்காக எப்‌ 
பொழுதும்‌ விதிப்படி பூஜித்திருக்கறொய்‌, ஆகையால்‌, உனக்குக்ஷமத்‌ 
தைச்செய்டிறேன்‌. இவ்விதம்‌ செய்‌. தாமதம்‌ வேண்டாம்‌'என்றுசொல்‌ 
லிற்று, அக்னியால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட உதங்கர்‌ அவ்விதமே 
செய்தார்‌, அக்னியான து ஸர்தோஷமடைர்‌ த(நாகலோகத்‌ை த)எரிக்க 
விரும்பிஜ்வலித்த த. பாரதரே! பிறகு,ஊதப்படன்‌ த ௮க்கு திரையின்‌ 
மயிர்த்‌துவாரங்களினின்று நெருங்கியதும்‌ நாகலோகத்திற்குப்பயத்‌ 
தைச்செய்வதுமான புகை உண்டாயிற்று, பாரதரே! மஹாராஜரே! 
வீருத்தியடைனெற தும்‌ அதிகமாயுள்ள தமான அர்‌ தப்புகையால்நாக 
வேகத்தில்‌ ஒன்றும்‌ அறியப்‌! டலிஃலை, ஜனபேஜய்சே | ஐராவதன்‌" 


க்ஸ்‌ ரதம்‌: 


வாஸுூமுதலான காகர்களுடைய வீட! எல்லாம்‌ இ! ஆ! என்னும 
ஒலியுள்ளனவாயின, பாரதரே! வீக௦்‌ புகையால்‌ சூழப்பட்டு, 
பனியால்‌ மூடப்பட்ட காடுகளும்‌ மலைகளு' ;பால விளங்காமலிருர்‌ 
தன, புகையால்‌ சிவந்த கண்களுள்ள: , ஞு அக்னியின்‌ தேஜஸால்‌ 
மிக்க தாபமடைந்தவர்களுமான அவர்கள்‌ ம மதூர்த்மாவும்‌ பார்க்கவரு 
மான உதங்கருடைய நிச்சயத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்வதற்காக வந்‌ 
தார்கள்‌, நிலைகுலைந்து அ௮லையும்சண்களுள்ளவர்களான எல்லாரும்‌; 
அதிக தேஜஸுள்ள அந்த மஹரிஷியின்‌ நிச்சயத்தைக்‌ கேட்டு விதிப்‌ 
படி. ௮வரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌, எல்லா நாகர்களும்‌ முதியவர்களையும்‌ 
இளைஞர்களையும்‌ முன்னிட்டுத்‌ தலைவணம்‌இ ௮ஞ்சலி செய்‌ துகொண்டு 
பகவானே! இருபைசெய்யும்‌' என்று சொன்னார்கள்‌. அந்தப்‌ பன்ன 
கர்கள்‌ பிராம்மண்ரை அருள்‌ புரியும்படிசெய்‌ து பாத்யத்தையும்‌ அர்க்‌ 
இயத்தையும்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்‌ ௮, மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற திவ்யகுண்‌ 
டலங்களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, பிறகு, ஈாகர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ 
பிரதாபமுள்ளவருமான அந்த உதங்கர்‌ அப்பொழுது அக்னியைப்‌ 
பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து குருவின்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றார்‌, மன்னரே! 
குற்றமற்றவரே! அர்த உதங்கர்‌ அப்பொழுது கெள தமருடைய வீட்‌ 
டுக்கு விரைந்து சென்று திவ்யமான குண்டலங்களைக்‌ குருவின்‌ மனை 
வியினிடம்‌ கொடுத்தார்‌, ஜனமேஜயரே! பிராம்மணங்ரேஷ்டரான 
உதங்கர்‌, குருவினிடம்‌ வாஸுுமுதலான காகர்களுடைய வரலாற 
னைத்தையும்‌ உள்ளபடி. சொன்னார்‌, ஜனமேஜயரே! மஹாத்மாவான 
அர்த உதங்கர்‌ இவ்விதம்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌ துப்‌ பிறகு, இவ்‌ 
யமான அந்த ரத்னகுண்டலங்களைக்‌ கொண்டுவந்தார்‌, பரதமரேஷ்‌ 
ட்ரே! உதங்கரென்னும்‌ அம்முனிவர்‌ இவ்வித மஹிமை பொருந்திய 
வர்‌; சிறந்த தவமுள்ளவர்‌. நீர்‌ என்னை வினவியதைச்‌ (சொன்‌ 
னேன்‌)“ என்று சொன்னார்‌. 





ஐம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அ.நகீதா பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ப 
(கோவிந்தர்‌ உதங்கநக்த வ்ரங்கோடுத்து ரைவதக மலையில்‌ வந்த்தும்‌, ' 
௮ங்குவிளையாட்டுக்கள்‌ நடந்த்தும்‌, கோவிந்தர்‌ துவாரஜை கத 

வந்து பேற்றேரை வணஙிகியதும்‌,) 
ஜனமேஜயர்‌, “(பிராம்மணங்ரேஷ்டரே! இறந்த புஜபலமுள்ள 
வரும்‌ பெரும்‌ புகழ்பெற்றவருமான கோவிந்தர்‌ உதங்கருக்கு வரத்‌ 


அப ஈ பர்வம்‌: ௧௬௭ 
தைக்கொடுத்துவிட்டு ச 


வைசம்பாயனர்‌ சொட்‌ 3 





“கோவிந்தர்‌ உத உ ததைக்கொடுத்துமிட்டு 












, ஸாத்யகி 
யுட்ன, ல்‌ சிறந்த குதிரைகளால்‌ துவாரகை 
யைக்‌ குறித்தே சென்‌ ச எத்த, அவர்‌ தடாகங்களையும்‌ ஈதிகளை 


1" தீகடந்து அழகான துவாரகாபட்ட 
ணத்தை அடைக்தார்தி யு 20! அப்பொழுது, தாமரைக்கண்‌ 

ரைத்த! லைக்கு நடக்கும்‌ உத்ஸவத்திற்குச்‌ 
சென்றார்‌. புருஷபர்ஜேத்‌ A (அ சமலையோ பலவித ரூபமுள்ளவை 
களும்‌ இத்‌ திரவேலைசெய்யப்பட்டவைகளும்‌ சத்தினமயமுமான கவ 
சங்களால்‌ மூடப்பட்டு விளங்கிற்று, (அந்தப்‌) பெரிய மலையானது 
திறந்த பொன்மாலைகளாலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ வஸ்திரங்களாலும்‌ 
கல்பகவிருக்ஷங்களாலும்‌ ஸுவர்ணமயமான தஇீபகிருக்ஷங்களாலும்‌ 
அடிக்கடி காந்தியுள்‌ ளதாகச்‌ செய்யப்பட்டுக்‌ குகைகளிலும்‌ அருவி 
களுள்ள இடங்களிலும்‌ பகல்போலப்‌ பிரகாசமுள்ளதாயிருர்தது. 
நாற்புறங்களிலும்‌ விசித்ரமானவைகளும்‌ மணிகளுடன்கூடியவைகளு 
மான பதாகைகளாலும்‌ ஆடவர்களாலும்‌ மகளிர்களாலும்‌ ஒலியுள்ள 
தாகச்‌ செய்யப்பட்டுக்‌ கானம்செய்வது போலவும்‌ முனிகணங்களு 
டன்கூடின மேருஜிரிபோலப்‌ பார்க்க மிக்க அழகாகவும்‌ இருந்தது. 
பாரதரே! மதித்தவர்களும்‌ மிக்க ஸர்தோஷமுள்ளவர்களுமான மங்‌ 
கையரும்‌ ஆடவரும்‌ கானம்செய்யும்‌ ஒலியானது மலைகளுள்‌ சிறந்த 
ரைவதகத்தினுடைய ஒலிபோல ஆகாயத்தை அளாவிய த. விளையாட்டு 
முதலானவற்றில்‌ ஆசையால்‌ மதித்தவர்களும்‌ மத்யம்‌ முதலியவற்‌ 
ரூல்‌ மதித்தவர்களும்‌ ஸர்தோஷமுள்ளவர்களுமான ஜனங்கள்‌ கர்ஜிக்‌ 
கும்‌ சப்தத்தால்‌ நிறைர்த அம்‌,அவ்வாறே, கலகலவென்னும்‌ ஒலியோடு 
கூடினதுமான அந்த மலையான து மனத்திற்கு இன்பமாக இருந்தது: 
கடைகளும்‌ கடைவிதிகளுமுள்ளதும்‌ அழகான அம்‌ பக்ஷ்யபோஜ்‌ 
யங்களின்‌ ஸஞ்சாரமுள்ள தும்‌ வஸ்திரங்கள்‌ மாலைகள்‌ இவற்‌ நின்குவிய 
லுள்ள தும்‌ வீணையும்‌ புல்லாங்குழலும்‌ மிருதங்கமுமுள்ள அம்‌ தீனர்‌ 
களுக்கும்‌ குருடர்களுக்கும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ கள்ளும்‌ 
சாராயமும்‌ கலக்த பக்ஷ்பமும்‌ போஜ்யமும்‌ கொடுக்கப்படுவதுமான 
அந்தச்‌ இறந்த மலையின்‌ உத்ஸவமானது சிறந்த கல்யாணமாக. வீஎங்‌ 
இற்று, ரைவதக மலையின்‌ உத்ஸவத்தில்‌ புண்யமானவீடுகளுள்ள அம்‌ 
புண்யம்செய்த வீரர்கள்‌ வஹிக்கப்‌ பெற்றதும்‌ விருஷ்ணிவி, ரர்களா 
க்கு விளையாட்டி டமும்‌ பலவித வீகெள்நிறைந்த தம்‌ மாதவர்‌ தேரில்‌ 


தரு. 


வந்திருப்பதால்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ (வ: 
ஞள்ள தமான அம்மலையானது அப்‌ 
விளங்கிற்று, தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ஷிகளும்‌ மறைந்திருந்து 
கொண்டு, (கோவிர்தரை நோக்‌9), தேவ்ரேதர்‌ எல்லாத்‌ தர்மங்களை 
யும்‌ ஹித்திக்கச்‌ செய்பவரும்‌ அஸாரர்களை அழிப்பவறாம்‌ படைப்ப 
வரும்‌ படைக்கப்படும்‌ பொருளும்‌ தாரமும்‌ காரணமும்‌ தர்மத்தை 
யும்‌ வேதத்தையும்‌ அறிந்தவருமாத இருதிறிர்‌. உம்மம்ல்‌ உலகம்‌ 
படைக்கப்படுெது, இதனை நாங்கள்‌ (உம்முடய)மாயையால்‌ அறிய 
வில்லை. உம்மைரக்தகராகவும்‌ பரமேற்வரராகவும்மட்டும்‌ அறிகிறோம்‌, 
கோவிர்‌ தரே!(உம்முடைய) ஸார்நித்புமான ௫. பிரம்மாமுதலானவர்‌ 5 
ளுக்கும்‌ பாதுகாப்பாக இருக்கறது. (உமக்கு) நமஸ்காரம்‌! என்று 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌. இவ்விதம்‌ (தேவர்களும்‌) மனிதர்களும்‌ 
தேவ$புத்நிரரை ஸ்தோத்நிரம்செய்து பூஜிக்கும்போது அந்தச்‌ 
திறந்த மலையானது இக்திரனுடைய வீடுபோல இருந்தது, பிறகு, 
(இவ்கிதம்‌)பூஜிக்கப்படும்‌ அர்‌ தவாஸு3 தவரும்‌ ஸாத்பூயும்‌ சுபமான 
தம்வீட்டுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌.வாஸு3 தவர்‌, நெடுநாள்‌ அயலூருக்குச்‌ 
சென்றிருந்து, இந்திரன்‌ தர்னவர்களிடத்தில்‌ செய்வதைப்போல்‌ 
எளிதில்‌ செய்யமுடியா தீகார்பத்தைச்செய்‌ து, மிக்கமனக்களிப்புடன்‌ 
(சமது விட்டில்‌) பிரவேடுத்தார்‌. வருநன்றவரும்‌ மஹாத்மாவுமான 
அவரைப்‌ போஜர்களும்‌ விருஷ்ணிரளும்‌ அர்தகர்களும்‌, தேவர்கள்‌ 
இந்திரனை எதிர்கொள்வதுபோல, எதிர்கொண்டுவந்தார்கள்‌. மேதாவி 
யான அவர்‌ அப்பொழுது அவர்களைப்‌ பூஜித்து க்ஷேமம்‌ விசாரித்து 
ஸர்தோஷத்‌ துடன்‌ தந்தையையும்‌ தாயையும்‌ நமஸ்கரித்தார்‌. அந்தத்‌ 
தாய்தந்தையர்களால்‌ நன்கு அலிங்கனம்செய்.து இனிய மொழி 
யுரைக்கப்‌ பெற்றவரும்‌ சிறந்த கைகளுள்ளவருமான அந்தக்‌ இருஷ்‌ 
ணரை அர்த எல்லா விருஷ்ணிகளும்‌ ௮௫ல்‌ சூழ்ர்து உட்கார்ந்தார்‌ 
கள, பாதங்களைக்கழு விச்சுத்தம்செய்‌துகொண்டவரும்‌ இளைப்பாறின 
வரும்‌ ௮தி5?தஜஸுள்ளவருமான அந்தத்‌ கேசவர்‌, பிதாவினால்‌ 
வினவப்பட்டு, அந்தப்‌ பெரிய யு தீதத்தை முழுமையும்‌ சொல்லலானார்‌, 


க்கும்‌) ்‌ நரகம்‌ அக்‌ 
து தேவலோகம்போல 






ஆட ர்க பர்வம்‌. ௧௬௯ 
ல அத்யாயம்‌, 
அந து க்‌ புதோடர்ச்சி,) 


அலு 
ஓஸ்௩ே்வர்‌ ழதீலானவர்கருக்தச்‌ 








வஸாதேவதுது (கலத்தில்‌ பிறந்தவனே! புத்திர! இனர்‌ 

தோறும்‌ கதைகள ளில்‌ மனிதர்கள்‌ சொல்லிக்கொண்ட. 
பக்‌ புதமான யுத்தத்தைக்‌ கேட்டிருக்கேன்‌. 

குற்றமற்றவனே ! இற்‌ களுள்ள நீயோ நேரில்‌ பார்த்தவன்‌; 
கார்யத்தை அறிந்தவன்‌, ஆகையால்‌, யுத்தத்தை ஈடந்தபடி எனக்கு 
நன்றாகச்‌ சொல்‌, மகாத்மாக்களான பாண்டவர்களுக்கும்‌, அஸ்திரப்‌ 
பயிற்சியுள்ளவுர்களும்‌ பலவிதமான வேஷமும்‌ வடிவமுமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ பல தேசங்களில்‌ வஷிப்பவர்களுமான மற்றுமுள்ள ௮சேச 
அரசர்களுக்கும்‌, பீஷ்மர்‌, கர்ணன்‌, ருபர்‌, துரோணர்‌, சல்யன்‌ முத 
லானவர்களுடன்‌ மிகச்‌ சறந்ததான அந்த யுத்தம்‌ ஈடர்த விதத்தைச்‌ 
சொல்‌? என்று வினவினார்‌. இவ்விதம்‌ தந்தையால்‌ அன்னையின்‌ பச்‌ 
கத்தில்‌ வினவப்பட்ட தாமரைக்கண்ணர்‌ அப்பொழுது யுத்தத்தில்‌ 
கெளரலவீரர்கள்‌ ஈசத்ததை உள்ளபடி சொல்லலானார்‌. 

வாஸுதேவர்‌, (மஹாத்மாக்களான க்ஷத்திரியர்களுடைய மிக்க 
ஆச்சரியமான செயல்கள்‌ மிகுதியாக இருப்பதால்‌, அவை நூறு வரு 
ஷங்களானாலும்‌ கணக்கிட்டுச்‌ சொல்ல முடியா, தேவருடைய காந்தி 
போன்ற காந்தியுள்ளவசே! மன்னர்களுடைய முக்கியமான செய்கை 
களைச்‌ சுருக்கமாக நான்‌ உள்ளபடி சொல்லுறேன்‌; கேளும்‌, 1 சுப்‌ 
பிரமணியர்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சேனாதிபதியாயிருர்ததுபோல, குரு 
குலத்தில்‌ தோன்றிய பீஷ்மர்‌, கெளரவறு்சேஷ்டர்களுடைய பதி 
னோர்‌ அசெஷள ஹிணி னேனைகளுக்கும்‌ தலைவரான ஸேனாதிபதியாக 
இருக்தார்‌, புத்திசாலியான கெண்டி யானவன்‌, ஸ்ரீமானான அர்ஜுன 
னால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டுப்‌ பாண்டவர்களுடைய எழு அகெஷெள ஹிணி 
ஸேனைகளுக்குர்‌ தலைவனா ஸேனாதிபதியாக இருந்தான்‌. மஹாத்மாக்‌ 
களான அந்தப்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ கெளரவர்களுக்கும்‌ பத்துகாட்‌ 
கள்‌ மிகப்‌ பெரியதும்‌ மயிரரும்பச்‌ செய்வதுமான யுத்தம்‌ ஈடந்தது. 
சகண்டியானவன்‌ அர்ஜுனனுடன்‌ சேர்ந்து மிக்க கார்தியுள்ளவரும்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யாமலிருப்பவருமான அந்தப்‌ பீஷ்மரை ௮கேக பாணங்க 





1 வாஸ? என்பது வேறுபாடம்‌, 


Nee 


௫௭௦ . ஸ்ரீம்ஹ 






ளால்‌ அடித்தான்‌: பிறகு, அர்‌ யு 3 

அடைந்து, தக்ஷிணாயனம்‌ சென்‌ ததி வந்தபின்‌ (பரலோ 
கம்‌ செல்வதாகக்‌) காலத்தை எற்படுத்தி, ரர்‌. பிறகு, சுகி 
ரன்‌ அஸாரராஜனுக்கு ஸேனாதி.. நத இத்துபால அஸ்திரங்‌ 
களை ௮றித்தவர்களுள்‌ சிறந்தவரும்‌ மான துரோணர்‌ 
கெளரவராஜனான துர்யோதனனுக்கு i 
பிராம்மணனமரேஷ்டரான அரோணர்‌, 8 
ஹிணிகளால்‌ சூழப்பட்டவரும்‌ கிருபர்‌ 
முதலானவர்களால்‌ ரச்ஷிக்கப்பட்டவருமாதி பித்‌ 
அடன்‌ இருந்தார்‌. றந்த அஸ்திரங்க( 1 துத்‌ 
மான திருஷ்டத்யும்னனோ மித்திரனால்‌ 
போலப்‌ பீமனால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டுப்‌ பாண்ட்வ 
யாக இருந்தான்‌, பெரிய மனமுள்ள அவனும்‌ ்‌ 
தைக்குச்‌ செய்த அபகாரங்களை நினைத்துத்‌ 
விரும்பி யுத்தத்தில்‌ பெரிய காரியத்தைச்‌ செய்தி . பாபத்ரை 
கும்‌ திருஷ்டத்பும்னனுக்கும்‌ ஈடந்த அர்த புத்தத்தில்‌ பல திலா 
களிலிருர்‌ த வந்தவர்களும்‌ வீரர்களுமான அந்த மன்னர்கள்‌ பெரும்‌ 
பான்மையாக மரணமடைந்தார்கள்‌, மிக்க பயங்கரமான அர்த யுத்தம்‌ 
ஐந்துகாள்‌ கடந்தது, பிறகு, துரோணர்‌ களைத்துத்‌ திருஷ்டத்யும்ன 
னுக்கு வசப்பட்டார்‌. பிறகு, யுத்தத்தில்‌ தரியோதன னுடைய படை 
யில்‌ கர்ணன்‌ மிச்சமுள்ள ஐந்து அசெஷள ஹிணிகளால்‌ சூழப்பட்டு 
ஸேனாபதியாக இருந்தான்‌. பெரும்பாலும்‌ சிறந்த வீரர்கள்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டவைகளான பாண்டவர்களுடைய மூன்று ௮க்ஷ௭ ஹிணி 
ளேனைகளோ அர்ஜனனால்‌ காக்கப்பட்டு நிலைபெற்று நின்‌ றன பிறகு, 
இரண்டாவது தினத்தில்‌ கொடியவனான கர்ணன்‌, விட்டிற்பூச்சிகள்‌ 
ரெருப்பை எதிர்ப்பதுபோல அர்ஜுனனை எதிர்த்து மாணமடைந்‌ 
தான்‌, கர்ணன்‌ கொல்லப்பட்டவுடன்‌, கெளரவர்கள்‌ உத்ஸாஹமும்‌ 
பராக்ரெமமும்‌ அற்று மூன்று அகெஷெள ஹிணிகளுடன்‌ மத்திர 
தேசத்தரசனான சல்யனைச்‌ சூழ்ந்‌ துகொண்டார்கள்‌. பெரும்பான்மை 
யாக வாகனங்கள்‌ கொல்லப்பட்டுள்ள பாண்டவர்களோ, உத்ஸாஹ 
மற்று மிச்சமுள்ள ஓர்‌ ௮கெஷெள ஹிணியுடன்‌ யுதிஷ்டிரசைச்‌ சூழ்ந்‌ து 
கொண்டார்கள்‌, அப்பொழுது, குருராஜரான யுதிஷ்டிரர்‌ செய்ய 
மிக அரிதான காரியத்தைச்செய்து அன்று நடுப்பகலில்‌ மத்திரராஜ 
ஞை சல்யனைக்‌ கொன்றார்‌, சல்யன்‌ கொல்லப்பட்டவுடன்‌, கம்பீர 
மான மனமுள்ளவனும்‌ அளவற்ற பாராக்ரமமுள்ளவனுமான ஸஹ 


ராிச்‌ சாதல்பத்தை 


















அப்வத்தாமா 
உத்ஸாஹத்‌ 


ஆமா வ! “287, வேம்‌. ௧௪௪ 
ர 

ச்ஷ்ஸ, த சகுனியைக்‌ கொன்றான்‌. 

முன்னி "ஓம்‌ ளேனாவீரர்கள்‌ கொல்‌ 

ன... ஃமனத்துயரமுற்றுக்கதாயுதத்தை 

ஓடினான்‌. பிரதாபசாலியான பீமளேனன்‌ 








தேவன்‌ அர்தச்சண்டை்‌ 
சகுனிகொல்லப்பட்டவு 
லப்பட்டுத்‌ தரியோ தன ந 
க்கையிலேர்‌ தக்கொணர; 
மிக்க கோபங்கொண்டு; 


பாயனமென்னும்‌ மடு; 


G 


வனைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து. சென்று த்வை 
ஜலத்திலிருக்கும்‌ அவனைக்‌ கண்டான்‌.பிறகு, 
மிச்சமுள்ள ஸேனையோடு ஐந்து பாண்ட 
ம்‌ அச்தத்தரியோதனனை நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்த 
ச்‌ “மச்‌ அரர்ந்தார்கள்‌. ஜலத்தில்‌ முழுகி 
யிருக்கும்‌ அந்தம்‌ மிக்க'ர gi தசஞ்சொற்களாறெ i 
மிகவும்‌ அடிக்‌.பொழு துல்‌. ஓல்‌ கதாயுதத்தைச்‌ கையிலேர்தி 
வெளியில்‌ வர்‌ னார்‌. * னக அரு£ல்‌ வந்தான்‌. பிறகு, அந்தத்‌ 
அர்யோதன .ஜன பெரிய யுத்தத்தில்‌ அரசர்கள்‌ பார்த்‌ தக்கொண் 
டிருக்கும்‌, 1து பீமஸேனனால்‌ பரக்கத்‌. சொல்லப்பட்‌ 
கத்துக்க அரோண புத்திரரான அஸ்வத்தாமா சந்தையின்‌ வதத்‌ 
ன்று பொறாமல்‌ இரவில்‌ பாசறையில்‌ நன்கு நித்திரை செய்யும்‌ அர்‌ 
தப்‌ பாண்டவ ஸேனையைக்‌ கொன்றார்‌, புத்திரர்களும்‌ மித்திரர்களும்‌ 
னேனையும்‌ கொல்லப்பட்டு ஐந்து பாண்டவர்களும்‌ ஸாத்யகியை 
ஸஹாயமாகக்கொண்ட நானும்‌ மிஞ்சினோம்‌, கிருபரும்‌ க்ருதவர்‌ 
மாவும்‌ துரோணபுத்திரரும்‌ யுத்தத்தினின்று விடப்பட்டார்கள்‌. 
கெளரவனான யுயுத்ஸுவும்‌ பாண்டவர்களை அடுத்திருந்ததால்‌ 
விடப்பட்டான்‌, கெளசவேர்திரனான துர்யோதனன்‌ பரிவாரங்‌ 
களுடன்‌ கொல்லப்பட்டவுடன்‌, விதுரரும்‌ ஸஞ்சயனும்‌ தர்ம புத்திர 
ரிடம்‌ -வந்தார்கள்‌. பிரபுவே ! இவ்விதம்‌ அந்த யுத்தமானது பதி 
னெட்டு நாள்‌ நடந்தது. அந்த யுத்தத்தில்‌ அந்த அரசர்கள்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டு ஸுவர்க்கம்‌ சென்றார்கள்‌? என்று சொன்னார்‌.மஹாராஜரே! 
மயிர்க்கூச்சத்தை உண்டுபண்ணுகின்்‌ ற அந்தக்‌ கதையைக்கேட்ட 
விருஷ்ணிகளுக்கு ௮ப்பொழுது அக்கமும்‌ சோகமும்‌ வருத்தமும்‌ 


உண்டாயின, 


ல மீண்‌ Fe 


ஜப்‌ 
சபக்‌ லு ௮: உ 
அநுகீதா ட்ட! ஆட 
ப ச 
(கோவிந்தர்‌ ௮பிமன்யுவதத்தைச்‌ சோல்லாயணட ஸிஈபத்திரை அதனைச்‌ 
சேர்ல்லச்சோல்லியநும்‌, வஸிுுதேஷீண்‌ ௮தனக்கேட்டு 
ழர்ச்சித்துவிழக்‌ கோவிந்தர்‌ 0 









பிரதாபமுள்ளவரும்‌ வீரரும்‌ றந்த 
மான மனமுள்ளவருமான அந்த வாஸுஃ கேது; 
வின்முன்னிலையில்‌ மஹாபாரதயுத்தத்தைது நிஜ 
அந்தக்‌ கதையின்‌ முடிவுவரையில்‌, வஸ வரு ச்‌ ந அப்பிரியம்‌ 
உண்டாக வேண்டாமென்றும்‌ சிறந்த புத்‌ திப்வத்தவள்‌ தேவர்‌ பொ 
ணின்மைந்தனுடைய மிக்க கொடுமையான வதத்தைக்‌ கேட்டுத்‌. 
கத்தாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ மிகத்‌ தபிக்கப்பட்டவராக வேண்ட 7, 
என்றும்‌ கருதி, ௮.9மன்யுவின்‌ வதத்தைச்சொல்லவில்லை, எபத்ல., 
யோ யுத்தத்தில்‌ நேர்ந்த தன்புத்திரனுடைய வதத்தைச்‌ (செங்லா" 
மல்‌) தாண்டிச்‌ செல்லும்‌. அந்தக்‌ இருஷ்ணனை நோக்கி, 'இருஷ்ண! அபி 
மன்யுவின்வதத்தைச்‌ சொல்லும்‌” என்று பதனம்‌ பூமியில்‌ விமுந்‌ 
தாள்‌. ௮ப்பொழுது, பூமியில்‌ விழுந்த அர்த ஸுபத்ரையைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌,அந்த வஸ தேவரும்‌ துக்கத்தால்‌ மூர்ச்சையடைந்து பூமியில்‌ 
விழுந்தார்‌. மஹாராஜசே.பிறகு,போனுடைய வதத்தால்‌ அக்கத்தாலும்‌ 
சோகத்தாலும்‌ தாக்குண்ட ௮ந்தவஸுதேவர்‌,மாதவசை நோக்கிதாம 
ரைக்‌ கண்ண! நீ பூமியில்‌ ஸத்யவாதி என்று பிரஹித்தி பெற்றவன 
ல்லையோ 1 பகைவரைக்‌ கொல்பவனே ! இப்பொழுது எனக்குப்‌ பேர 
னுடையவதத்தை நீ சொல்ல வில்லையே? பிரபுவே! ஆகையால்‌, நீ தங்‌ 
கையின்‌ புத்திரனுடைய வதத்தை எனக்கு உண்மையாகச்சொல்‌, உன 
க்குக்‌ கண்ணுக்குச்சமமான அபிமன்யு யுத்தத்தில்‌ பகைவர்களால்‌ எவ்‌ 
வாறு கொல்லப்பட்டான்‌ ? ஆ! விருஷ்ணிகுலத்தில்‌ பிறந்தவனே ! 
மனிதர்களால்‌ காலம்வராமலிருக்கும்போது பரிக்க முடியாது. ஆகை 
யால்‌, என்னுடைய ஹிருதயமானது துக்கத்தால்‌ நூறாகவெடிக்க 
வில்லை. தாமரைக்கண்ண ! சஞ்சலமான கண்களுள்ளவனும்‌ எனக்குப்‌ 
பீரியனுமான அபிமன்யுவானவன்‌ யுத்தத்தில்‌ உன்னிடத்தில்‌ தாயா 
சான ஸுபத்ரையைக்குறித்தும்‌ என்னைக்குறித்‌ தும்‌ என்ன சொன்‌ 
னான்‌ ? கோவிந்த! யுத்தத்தில்‌ புறக்காட்டாமல்‌ பகைவர்களால்‌ கொ 
ல்லப்பட்டானா? அவனால்‌ யுத்த த்தில்‌ முகமானது விகாரமுள்ள தாகச்‌ 





ஆமவ தாத திம்‌. க்ஸ்க்‌ 
சச 

செய்யப்படாமலிருந்ததா. ஷ்ண ஐநத தேஜஸ்‌ஈள்ளவலும்‌ 
முன்னிலையி தான்‌ (பகைவரை) ஜயி 
த்தால்‌ புகப்‌ க சொன்னான்‌, கேசவ! 











ஸமர்த்தனுமான அவன்‌ 4 
ப்பதாகச்‌ சிறுபிள்ளைத்‌ | 
பாலனான அவன்‌, அரே i 
சிக்கப்படாமல்‌ கொல்ல. இ 


குச்‌ சொல்‌, என்‌ பெண்‌! 


ரீ பகைத்துக்‌ ப 
தான்‌ என்ற வாக்மெ தைச்‌ சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ பலவாறாகப்‌ 
புலம்பு றவரும்‌ மிக்க துயரமுற்றவருமான பிதாவைப்‌ பார்த்து, 
கோவிந்தர்‌ அப்பொழுது மிகவும்‌ துக்கத்துடன்‌ பின்வரும்‌ வாக்யெத்‌ 
தைச்‌ சொல்லலானார்‌. 

(அவன்‌ போர்‌ முனையில்‌ முகத்தை விகாரப்படுத்திக்கொள்ள 
வில்லை, அவன்‌ கடத்தற்கரிய போரில்‌ பின்வாங்கவில்லை, மன்னர்களை 
மூற்றுக்‌ கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்‌ கணக்காகவும்‌ கூட்டமாகவும்‌ கொ 
ன்று தரோணராலும்‌ கர்ணனாலும்‌ அன்புறுத்தப்பட்டுத்‌ துச்சாஸன 
குமாரனுக்கு வசப்பட்டான்‌, பிரபுவே! அபிமன்யு ஒருவனோடு 
போர்‌ புரிந்தால்‌ யுத்தத்தில்‌ ௮வனொருவனைக்‌ கொல்ல இந்திரனா 
அம்‌ ஒரு காலும்‌ முடியாது, அப்பொழுது, ஸம்சப்தகர்கள்‌ அர்ஜு 
னனை யுத்தத்திற்காக அழைத்துப்‌ போக, தரோணர்முதலானவர்‌ 
கள்‌ கோபங்கொண்டு யுத்தத்தில்‌ அர்த ௮பிமன்யுவைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டார்கள்‌. தர்தையாரே! விருஷ்ணிகுலத்தில்‌ பிறந்தவரே! 
பிறகு, உம்முடைய போனான அபிமன்யுவானவன்‌ யுத்தத்தில்‌ சத்து 
ருக்களுக்கு மிகப்‌ பெரியவதத்தைச்‌ செய்து அச்சான குமாரனு 
க்கு வசப்பட்டான்‌, சிறந்த புத்தியுள்ளவரே ! அவன்‌ நிச்சயமாக 
ஸுவர்க்கத்தை அடைந்தான்‌, சோகத்தை விடுவீராக, நல்ல புத்தி 
யுள்ளவர்கள்‌ வியஸன த்தை அடைந்தாலும்‌ மனவருத்தமடையார்‌, 
எவன்‌ மஹேர்‌ திரனுக்கொப்பான துரோணர்‌ கர்ணன்‌ முதலானவர்‌ 
களை யுத்தத்தில்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரிந்தானோ அவன்‌ ஏன்‌ ஸுவர்க்‌ 
கத்தை அடையமாட்டான்‌ (பிறரால்‌) ஜயிக்கமுடியாதவரே! நீர்‌ 
சோக்த்ன்த வீடும்‌, கோபத்திற்கும்‌ வசப்படாதீர்‌, பகைவரின்‌ பட்ட 
ணங்களை ஜயிப்பவனான அவன்‌ உஸ்திரங்களால்‌ பரிசுத்தமான கதி 
யை அடைந்தான்‌, அர்தவீரன்‌ கொல்லப்பட்டவுடன்‌, என்னுடைய 
ஸஹோதரியான இந்த ஸ்‌பத்திரையானவள்‌ அக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டுப்‌ புத்திரனை அடைந்து குமரிபக்ஷிபோல அழுதாள்‌, தசெள - 


பவல்‌ டு தம்‌ 

ச்எ்ச்‌ றி ஹன தீ 

பதியினிடம்‌ சென்று ] , ,சதடணணமம ! குழர்தைகளெல்லா 
ரும்‌ எங்கே? அவர்களை ரன்‌ ல்‌, இளம என்று செரல்‌ 
லிப்‌ பரிதபித்தாள்‌. இடி ஞடைய வானிதையைக்‌ கேட்டு அந்தக்‌ 
கெளரவஸ்‌ திரீகளெல்லேர நம்‌ இவளைக 
மிக்க வருத்தத்துடன்‌ அதீழதார்கள்‌; 
ஈல்லவளே! உன்னுடையதபர்த்தா எங்கேதிசென்ரான்‌ ? அவனுடைய 
வரவை நீ எனக்குச்‌ சக்சச்ம்‌ ௮றிவிப்பாய, 


களால்‌ பிடித்துக்கொண்டு 





£ உத்தரையை நோக்க, 


, விராடன்‌ பெண்ணே ! 
உன்னுடைய கணவன்‌ எம்‌ பொழுதும்‌ எணிறுடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ வீட்டிலிருர்‌ து வெளியில்வருஇானல்லவா ? இப்பொழு 
து ஏன்‌ வரவில்லை? அபிமன்யுவே! மஹாரதர்களும்‌ பச்சாத்தாபமு 
ள்ளவர்களுமான உன்னுடைய மாதலர்களெல்லாரும்‌ நீ இங்கு யுத்‌ 
தம்‌ செய்யவிரும்பி வந்திருப்பதாகவும்‌ சமமாக இருப்பதாகவும்‌ 
சொன்னார்கள்‌. பகைவரை அடக்குபவனே! இப்பொழுது முன்‌ 
போல யுத்தத்தைப்பற்றி எனக்குச்‌ சொல்‌. இவ்விடத்தில்‌ இவ்விதம்‌ 
புலம்பும்‌ எனக்கு நீ ஏன்‌ இப்பொழுது மறுமொழி கூறவில்லை 
என்று புலம்பினாள்‌, விருஷ்ணிகுலத்தில்‌ பிறற்தவளான இவளுடைய 
இவ்கிதமான அர்த அழுகையைக்‌ கேட்டுக்‌ குந்தியானவள்‌ மிக்க 
அக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு, பிறகு, மிருதுவாக (ப்பீன்வரும்‌) வாக்கி 
யத்தைச்‌ சொல்லலானாள்‌. *ஸ-பத்திரையே! வாஸுதேவனாலும்‌ ஸாத்‌ 
யகியினாலும்‌ பிதாவினாலும்‌ அருமையாக வளர்க்கப்பட்ட ௮ந்தப்பா 
லன்‌ காலதர்மத்தால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. யதுகுலத்தில்‌ பிறந்தவ 
ளே! மனிதர்களுடைய தர்மம்‌ இவ்விதமிருக்கறது. தயரப்படாதே. 
(ஒருவராலும்‌) அவமதிக்க முடியாத உன்னுடைய புத்திரனோ உத்‌ 
தமமான கதியை அடைந்தான்‌, தாமரையிதழ்போன்ற கண்களுள்ள 
வளே ! நீ மஹாத்மாக்களான க்ஷத்திரியர்களுடைய பெரிய குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்தவளாக இருக்கிறாய்‌, சஞ்சலமான கண்களுள்ள குழந்தை 
யைப்பற்றித்‌ தயரப்படாதே, நல்லவளே ! கர்ப்பமுள்ளவளான உத்‌ 
தரையை நீ பார்த்துக்கொள்‌, துயரப்படாதே. இந்தப்‌ பெண்‌ சக்‌ 
கரத்தில்‌ அவனுடைய புத்திரனைப்‌ பெறுவாள்‌? என்று சொன்னாள்‌, 
யதுகுலத்தைத்‌ தாங்குபவசே ! குந்தியானவள்‌ இவ்விதம்‌ இவளை 
ஸமாதனம்‌ செய்து அடக்க முடியாத சோகத்தை விட்டு அவனுக்கு 
பபராத்தத்தை செய்வித்தாள்‌, தர்மத்தை ௮றிர்‌ தவரான யுதிவ்டிர 
சாஜரிடமும்‌ பீமனிடமும்‌ யமனுக்கொப்பான ஈகுலலஹதேவர்களி 
டமும்‌ ௮னுமதிபெற்றுப்‌ பலவிதமான தானங்களைக்‌ கொடுத்தாள்‌, 
யதுகுலத்தைத்‌ தாங்குபவரே! விருஷ்ணிகுலத்தில்‌ பிறந்தவ 


ஆவணமும்‌ டு 


ளான குந்தியானவள்‌, பிற 
களைக்‌ கொடுத்து ஸர்‌? 
யான உத்தரையைப்‌ பார்‌, 
வளை! நீ இப்பொழுது 7 
டாம்‌, அழகிய இடைப்‌ 
காப்பாற்று" என்று இச்சி 
யுள்ளவரே! குக்தியானவ] 
தாள்‌, சான்‌ அவளிட இந்த ஸுபத்திரையை 
(இவ்விடம்‌) அழைத்த வந்தேன்‌, கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவரே! 
உம்முடைய பெண்ணின்‌ புத்திரனான அந்த அபிமன்யு இவ்விதம்‌ 
மரணமடைந்தான்‌, (பிறரால்‌) அவமதிக்க முடியாதவரே! மனவருத்‌ 
தத்தை விடும்‌, அக்கத்தில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தாதீர்‌! என்று சொன்‌ 
னார்‌, 









பிராம்மண ளுககு அநேகம்‌ பசுக்‌ 





வ்விதம்‌ சொல்லி ஓய்ந்‌ 





அறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
அநகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


த 
(வ்ஸிஈதேவ[ழதலியோர்‌ அபிமன்யுவுகத மர்ராத்தத்சேய்ததும்‌, 
வியாஸர்‌ அஸ்திபாரம்‌ வந்து உத்தரைழதலியோரைத்தேற்றீத்‌ 
தர்ம புத்திரரை௮ஸ்ரூவமேதயாகத்‌ சேய்யச்சோல்லிச்‌ 
சென்றதும்‌.) 

தீர்மாத்மாவும்‌ சூரனுடையபுத்திரருமான வஸுதேவர்‌, புத்திர 
ருடைய இரந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு, அப்பொழு சோகத்தைவிட்டு 
(அபிமன்யுவைக்‌ குறித்‌.த) மிகச்‌ சிறந்ததான ஸ்ராத்தத்தைச்‌ செய்‌ 
தார்‌, அவ்வாறே, வாஸுதேவரும்‌, ஸஹோதரியின்‌ புத்திரனும்‌ 
மஹாத்மாவும்‌ பிதாவுக்கு எப்பொழுதும்‌ பிரியனுமான அபிமன்யு 
வுக்கு ஸ்ராத்தத்தைச்‌ செய்தார்‌. சிறந்த தேஜஸாள்ள அறுபது 
லக்ஷம்‌ பிரரம்மணர்களை எல்லாக்‌ குணங்களுடனும்கூடின போஜ்‌ 
யத்தை விதிப்படி புஜிக்கும்படி செய்தார்‌. சிறந்த புஜபலமுள்ள 
அவர்‌, அப்பொழுது பிராம்மணர்களுக்கு உடுக்கவஸ்‌ திரங்களைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பொருளாசையைப்‌ போக்கினார்‌, ௮௮ மயிர்க்கூச்‌ 
சத்தை உண்டுபண்ணுவதாயிருந்தது. அப்பொழு, பிராம்மணர்கள்‌ 
(கிருஷ்ணனால்‌) கொடுக்கப்படும்‌ ஸுவர்ணத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
படுக்கைகளையும்‌ ஆடைகளையும்‌ மிக அதிகமென்‌ று கூறினார்கள்‌.பிறகு, 
வாஸு$தவரும்‌ தாசார்ஹருமான இருஷ்ணரும்‌ பலராமரும்‌ ஸாத்‌ 
யும்‌ ஸத்யகனும்‌ அப்பொழுஅ அபிமன்யுவுக்கு ஸ்ரீராத்தத்தைச்‌ 


௧௭௬ மமாளை தம: 







செய்து மிக்க தயமத்த] 1 வருந்தி 
வாறே, ஹஸ்திஞபுரத்திட்‌ வீரர்களா 


டன்பெண்ணான உத்த யானவள்‌ க 
பீடிக்கப்பட்டுப்‌ பல நாள்‌;த;பாஜனஞ்செ 
வும்‌ அக்கக்கச்தக்கதாக |துருந்தது. (௨ 
அர்தக்‌ கர்ப்பமான த வயீத நிலிருக்கும்பெடிமுதே, அறிஞரும்‌ நெந்த 
தேஜஸுள்ளவருமான விடாஸர்‌(அதைத்‌) திஸ்‌ திருஷ்டியால்‌ அறிக்‌ அ, 
பிறகு, (ஹஸ்தினாபுரம்‌) வந்து விசாலமான (5ண்களுள்ள குந்தியை 
யும்‌ உத்தரையையும்‌!ரோக்‌ட, (இந்தச்‌ சோகத்தை விட்டுவிடுங்கள்‌, 
புகழ்பெற்றவளே ! வாஸுதேவனுடைய பிரபாவத்தாலும்‌ நான்‌ 
சொல்வதாலும்‌ உனக்கு அதிக தேஜஸுள்ள புத்திரன்‌ பிறப்பான்‌. 
இவன்‌ பாண்டவர்களுக்குப்‌ பிறகு பூமியைப்‌ பரிபாலிக்கப்போதிறான்‌' 
என்று சொன்னார்‌. பாரதரே! வியாஸர்‌ தனஞ்சயனைப்‌ பார்த்துத்‌ தர்ம 
ராஜர்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்போ.து, (அவர்களைகிகளிக்கச்செய்‌ த 
கொண்டு, “குருங்ரேஷ்ட ! பகைவரை அழிப்பவனே! உனக்குப்‌ 
பெரிய பாக்யெமுள்ளவனும்‌ சிறந்த இத்தமுள்ளவனுமான பேரன்‌ 


[> 


பிறக்கப்போகிறுன்‌. அவன்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த பூமியைத்‌ தர்மமாகப்‌ 
பரிபாலிக்கப்‌ போடறான்‌. ஆகையால்‌, நீ சோகத்தைவீடு, இது விஷ 
யத்தில்‌ நீ இலோசிக்க வேண்டாம்‌, இது உண்மையே அகும்‌, குரு 
நந்தன! முந்தி விருஷ்ணிவிரனன இருஷ்ணன்‌ சொன்னது அவ்‌ 
விதமே ஆகும்‌. நீ இதுவிஷயத்தில்‌ ஆலோசிக்கவேண்டாம்‌. அழி 
வற்றவைகளும்‌ தன்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவைகளுமான தேவர்க 
ளுடைய உலகங்களை அடைந்தவனும்‌ வீரனுமான அர்த அபி 
மன்யுவைப்பற்றி நீயும்‌ மற்றக்‌ கெளரவர்களும்‌ தயரப்பட வே 
ண்டாம்‌? என்று இந்த வாக்கெயெத்தைச்‌ சொன்னார்‌, மஹாராஜ 
ரே! பிதாமஹரான வியாஸர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்ட 
தர்மாத்மாவான ௮ந்தத்தனஞ்சயன்‌ அப்பொழுது சோகத்தைவிட்டு 
ஸந்தோஷமுள்ளவனானான்‌. தர்மத்தை அறிந்தவரே! சிறந்த புத்தி 
யுள்ளவரே! உம்முடைய தந்தையாரும்‌, அந்தக்‌ கர்ப்பத்தில்‌, சுக்ல 
பக்ஷத்தில்‌ சந்திரன்போல இஷ்டப்படி விருத்தியடைந்தார்‌. பிறகு, 
அந்த வியாஸர்‌ அப்பொழுது யுதிஷ்டிரராஜரை அ௮ள்வமேதத்தைச்‌ 
செய்யும்படி உத்தரவு செய்துவிட்டு மறைந்தார்‌. ஐயா! மேதாவியான 
தர்மராஜரும்‌ வியாஸருடைய அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ தனத்‌ 
தைக்‌ கொண்டுவருவதற்காகச்‌ செல்ல நினைத்தார்‌” என்‌,று சொன்னார்‌, 


ஆமவடி...தஇிகபண, ௧௭௭ 


அறுபத்‌, எங்கள்‌ டுவது ௮. | கத்‌ 







அநு கீ பர்வம்‌. காடர்ச்சி,) 
ட க்‌ 
(தநமபுத்திரர்‌ வியா, கட்டளைப்பா இ மேன்‌ ழதலியவநடன்‌ 
துலோசித்து ம இக்தப்‌ போநள்‌ 'இரண்வேரதற்காகத்‌ 
தம்பியர்ழஃ. “இவருடன்‌ இமயமத்யை நோக்கிப்‌ 
மி புறப்பட்டது) 
என்‌ 


ஜனமே ௮ ரம்மணரே! மஹர்த்மாவான வியாஸர்‌ சொன்‌ 
ன இந்த வார்த்தையைலஃ கேட்டு, (தர்மபுத்திரர்‌), அப்பொழுஅ அண 
வமேதத்சைக்‌ குறித்து மேலே என்ன செய்தார்‌? பிராம்மணங்ரேஷ்‌ 
டரே! மருத்தன்‌ பூமியில்‌ வைத்திருந்த ரத்தினத்தை எவ்விதம்‌ 
அடைத்தார்‌? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று வினவ, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 

தேர்மராஜரான யுதிஷ்டிரர்‌ வியாஸருடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு எல்லா ஸஹோதரர்களையும்‌ வரவழைத்துப்‌ பீமஸேனனையும்‌ 
அர்ஜுனனையும்‌ மாத்ரீபுத்திரர்களும்‌ இரட்டையர்களுமான ஈகுல 
ஸஹதேவர்களையும்‌ பார்த்துக்‌ சாலத்திற்கேற்ற வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லலானார்‌. “வீரர்களே! 1மிக்க பிராஜ்ஞர்களே! மஹாத்மாவும்‌ 
கெளரவர்களுக்கு ஈன்மையை விரும்புறெவரும்‌ ருஷ்ணனென்று 
பெயருள்ளவரும்‌ அதிஞரும்‌ தவத்தில்‌ முதிர்ர்தவறாம்‌ பூஜ்யரும்‌ 
ஸுஹ்ருத்துக்களுக்கு சேஷமத்தை விரும்புகறவரும்‌ குருவும்‌ தர்ம 
லரும்‌ ஆச்சர்யமான செய்கையுள்ளவருமான வியாளரும்‌ பீஷ்மரும்‌ 
புத்தியுள்ள கோவிந்தரும்‌ பிரியத்துடன்‌ சொன்ன வார்த்தையை 
நீங்கள்‌ கேட்டீர்களா ? பாண்டவர்களே! நான்‌ அதனை நினைத்து 
நன்றாகச்‌ செய்ய விரும்புறேன்‌. ௮௮ வருங்காலத்திலும்‌ நிகழ்கால 
த்திலும்‌ ஈம்மெல்லாருக்கும்‌ ஹீதமான தன்றோ ? பிரம்மவாதியான 
வியாஸருடைய வார்த்தை எப்பொழுதும்‌ சுபத்தைத்‌ தரத்தக்கது, 
குருஸ்சேஷ்டர்களை! இத்த எல்லாப்‌ பூமியும்‌ ரத்தினங்கள்‌ குறைந்‌ 
ததாக இருக்றெது. அரசர்களே! ஆகையினால்தான்‌, அப்பொழு த 
வியாஸர்‌ மருத்தனுடைய தனத்தைப்பற்றிச்‌ சொன்னார்‌. இது 
உங்களுக்கு இஷ்டமானால்‌, இதைத்‌ தகுர்ததென்று நீங்கள்‌ நினைப்‌ 
பிர்களானால்‌, எல்லோரும்‌ இதைக்‌ கொண்டுவருவோம்‌. பீம! உன்னு 
டைய அபிப்பிராயம்‌ என்ன?” என்று வினவினர்‌. 





1 “மஹர ப்சாஜ்ஞா: என்று மாற்றப்பட்டது, 
N ௨௩ 


கறு ந, மஹ சம. 
குருகுலம்ரேஷப ன! அப்பா 


மான வாக்யத்தைச்‌ ே ப்ன்னவுடன்‌,. 
சொண்டு ராஜஸ்ரேஷ்டர, ரான யுதிஷ்டி 
ளூள்ளவரே! வியாஸர்‌ சி. நிய தனத்‌ை 
நீர்‌ சொன்ன து எனக்கு a பிரபு 
பட்டதோ அதைத்‌ சர்ட்‌ ஈக ௮டைே 
நிறைவேறினதே ஆகு ன்பது என்‌ 
மஹாத்மாவான பர்வதா னை கமஸ்கரித்‌ 










யுதுஷ்டிரராஜர்‌ இவ்வித 
ஸேனன்‌ அஞ்சலிசெய் த 
i ரோக்‌, (சிறந்த கைக 


il 


, கொண்டிரு, தலைப்பற்றி 
மந்தத்‌ தனம்‌ விரும்பப்‌ 
ல்‌ ஹாராஜரே! காரியம்‌ 
பய எண்ணம்‌, நாம்‌ 
பதன்‌ பூஜித்து 
அதைக்‌ கொண்டுவருவோம்‌, உமக்கு கேஷ்‌, டாகுக. விபுவும்‌ 
'தேவதேவர்களுக்கும்‌ ஈசரும்‌ சூலத்தைக்‌ சையிற்கொண்டவரும்‌ 
மூனறு கண்களுளளவரும்‌ ஆதியுமஅர்தமுமறறவரும்‌ மஹ்முவர 
ருமான அந்தச்‌ சம்புவை ஈமஸ்கரிப்போம்‌. உலகங்களுக்கு நாதரும்‌ 
கணங்களுக்கு அதிபதியுமான அவரையும்‌ அவருடைய அந்தப்‌ பரி 
வாரங்களையும்‌ வாக்னொலும்‌ மன த்தினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ அருள்‌ 
புரியும்படி செய்து நிச்சயமாகத்‌ தனத்தை அடைவோம்‌. விருஷப 
தீவஜர்‌ இருபை செய்தால்‌ அந்தத்‌ திரவியத்தை ரஃஷிப்பவர்களும்‌ 
பார்க்கப்‌ பயங்கரர்களுமான இன்னரர்களும்‌ வசப்படுவார்கள்‌, பிரபு 
வான அந்தப்‌ பரமேப்ரவரர்‌ கிருபை செய்தால்‌ பக்தர்களுக்கு அம 
ரத்தன்மையையும்‌ கொடுப்பார்‌. ஸுவர்ணத்தைக்‌ கொடுப்பதில்‌ 
என்ன ஸந்தேஹம்‌? முற்காலத்தில்‌ வனத்திலிருக்கும்போது ௮ர்ஜு 
னனுக்குப்‌ பிரஸன்னராடப்‌ பாசுபதமென்னும்‌ சிறந்த அஸ்திரத்தை 
யும்‌ பயங்கரமான பிரம்மரரஸ்‌ என்னும்‌ அஸ்திர த்தையும்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. தனத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா ? கெளரவ ஈந்தனரே! 
நாமெல்லாரும்‌ அவருடைய பக்தர்கள்‌. அவரும்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ 
இருபையுள்ளவர்‌, அவருடைய அனுக்‌ரெஹத்தால்‌ இந்த ராஜ்யம்‌ 
அடையப்பட்டது. அபிமன்யுவின்‌ வதம்‌ சேர்க்‌ து தனஞ்சயன்‌ ஜயத்‌ 
ரதனைக்‌ கொல்வதாகப்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்தவுடன்‌, அவன்‌, கேசவ 
ருடன்‌ சேர்ந்து இரவில்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ 1 லோக குருவான பரம 
சிவனை ௮ரூள்புரியச்செய்து அஸ்திரத்தை அடைந்தான்‌. அர்த யுத்‌ 
தத்தில்‌, இரவு விடிந்தவுடன்‌, பிரபுவான பரமசிவன்‌ ஸவ்யஸாசி 
யான பல்குனனுக்கெதிரில்‌ பிரத்தியக்ஷமாகிச்‌ சூலத்தினால்‌ (பகை 
வரின்‌) சேனையைக்‌ கொன்றார்‌. மஹா ராஜரே! றந்த வில்லாளிகளும்‌ 
(பகைவரை) அடிக்கும்‌ திறமையுள்ளவர்களுமான துரோணர்‌ கர்‌ 
ணன்‌ (முதலான) பலிஷ்டர்களுடன்கூடின அந்தச்‌ சேனையைத்‌ 
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ஆமவடு(,இகபர்‌ஐம்‌. ௧௭௬ 


தேவரும்‌ சிறந்த வில்லாளிட 
வரசைத்‌ தவிர(வே ம)எவல 
டைய அனுக்ரஹத்தனா; 
பட்டார்கள்‌. அவரே ௨1 


ட்‌ தளை 
செய்யப்போடுருர்‌ என்‌. 









பண : வா ன்‌ 
வத ரூப இளளவருமான மஹே 
ன ததாலாவ/ 


ஆக்ரமிப்பான்‌? அவரு 
பகைவர்கள்‌ கொல்லப்‌ 





உம்முடை, 


பாரதரே! இவ்விதட்‌, 
யத்தைக்‌ கேட்டு யுதிக்டரராஜர்‌ மிக்க! ந்தோஷமுள்‌ எ வரானார்‌. 
பாரதரே ! அர்ஜானன்‌( தலானவர்களும்‌ ழ்‌ அப்படியே என்னும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொன்‌ 


சால்லுகின்ற EF பீமனுடைய வாக்கி 


ர்கள்‌. பாண்டவர்களெல்லாரும்‌ ரத்னங்க 
ளைக்‌ கொண்டுவர நிச்சயித்து, 1ரோஹிணீரக்ஷத்திரம்கூடிய பானு 
வாரத்தில்‌ மஸனையை (ப்புறப்படும்படி) கட்டளையிட்டார்கள்‌. 
பிறகு, பாண்டவர்கள்‌ பிராம்மணர்களை ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ செய்யும்‌ 
பட்‌ செய்து முர்தியே தேவம்ரேஷ்டரும்‌ மஹாத்மாவுமான 
மஹேஹ்வரரை மோதகங்களாலும்‌ பாயஸத்தாலும்‌ மாம்ஸத்தா 
௮ம்‌ அபூபங்களாலும்‌ பூஜித்துப்‌ பிரார்த்தித்து மிக்க மனக்களிப்‌ 
புடன்‌ சென்றார்கள்‌. பிரயாணம்‌ புநப்படன்ற அவர்களுக்கு அப்‌ 
பொழுது பட்டணத்திலுள்ள பிராம்மண பபரேஷ்டர்கள்‌ மிக்கமனக்‌ 
களிப்புடன்‌ சுபமானமங்களங்களைக்‌ கூறினார்கள்‌. பிறகு, நியமம்‌ 
தவறாதவர்களும்‌ சுத்தமான விரதமுள்ளவர்களும்‌ வீரர்களும்‌ 
பாண்டுவைக்‌ களிக்கச்செய்பவர்களுமான பாண்டவர்கள்‌, அக்னி 
யுடன்‌ கூடின பிராம்மணர்களைப்‌ பிரதக்ஷிணம்செய்து முடியால்‌ 
வணங்க), புத்திரசோகத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டவனும்‌ மனைவியுடன்‌ 
கூடினவனுமான திருதராஷ்டிரராஜனிடமும்‌ விசாலமான கண்‌ 
களுள்ள 'குந்தியினிடமும்‌ அனுமதிபெற்று, குருகுலத்தில்‌ தோன்‌ 
நியவனும்‌ திருதராஷ்டிர புத்திரனுமான யுயுத்ஸுவை (அவர்களுக்கு) 
அருல்‌ வைத்து, பட்டணத்துஜனங்களாலும்‌ வித்வான்‌௧ளான 
பீராம்மணர்களா லும்‌ நன்குபூஜிக்கப்பெற்றுச்‌ சென்றார்கள்‌. 





1 க்ஷ க ஹரி மராவெ) என்பது முலம்‌, *உத்தர மும்‌ ஞாயிறுக்‌ 
கூடிய அம்ருதஸித்த யோகத்தில்‌! என்பது பழைய உரை, 


கீ௮௦ ப௩மஹர்ள்‌ தம்‌. 
அறபத்‌ (௩ான்கரீவதுணு ,யாயம்‌. 
அந்கீஜாபர்‌ வ ம்ணடர்ச்சி) 
வெலுத்து 
(யுதிஷ்டிரர்‌ இமயம ஓய அடை நீது ஆஆ பஸழதலியவற்றைச்‌ 
சே ்‌ டூரவைக்கமி 

பிறகு, மிக்க களிப்‌ற்ற மனிதர்கஞும்‌ வாகனங்களுமுள்ள 
அவர்கள்‌, பெரிய தேரொலியால்‌ பூமியை ப்ப்பிக்கொண்டு ஸூதர்‌ 
களாலும்‌ மாகதர்களாலும்‌ வந்திகளாலும்‌ தீ திவசனங்களால்‌ நன்கு 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்டு ஆதித்தியர்கள்‌ தம்ரெணங்களால்‌ சூழப்‌ 
படுவதுபோலத்‌ தம்ஸேனையால்‌ சூழப்பட்டு ஸந்தோஷத்துடன்‌ 
சென்றார்கள்‌, அப்பொழுது, யுதிஷ்டிரர்‌ தலைமேல்‌ பிடிக்கப்படும்‌ 
வெண்குடையால்‌ பூர்ணிமையில்‌ ஈக்ஷத்ரராஜனான சந்திரன்‌ விளங்‌ 
குவதுபோல விளங்கினார்‌. புருஷஸ்சேஷ்டரான பாண்டவர்‌ மார்க்‌ 
கத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ மிக்க ஸந்தோஷத்துடன்‌ கூறும்‌ உண்மையான 
ஜயா£ீர்வா தங்களை முறைப்படி அங்கேரித்தார்‌. அரசரே! அவ்வாறே, 
அரசனை அனுஸரித்துச்‌ சொல்லும்‌ ஸைனிகர்களுடைய கலகல 
வென்னும்‌ ஒலியானது, ஆகாயத்தில்‌ அசைவற்றிருர்‌ தது. யு.திஷ்டிர 
மஹாராஜர்‌ தடரகங்களையும்‌ நதிகளையும்‌ வனங்களையும்‌ உத்யானங்‌ 
களையும்‌ கடர்து (அந்த) மலைக்குச்‌ சென்றார்‌. ராஜேர்திரரே! பரத 
ஸரேஷ்டரே! அப்பொழு, யுதிஷ்டி ராஜர்‌, எங்கே உத்தமமான திர 
வியம்‌ இருக்தெதோ அங்கே சுபமாகவும்‌ ஸமமாகவுமுள்ள இடத்தில்‌ 
ஸேனாவிரர்களுடன்‌ வாஸஸ்தானத்தை ஏற்படுத்திக்கொண்டார்‌. 
குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவரே! அரசர்களும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ புரோஹி 
தர்களும்‌ தவமும்‌ வித்தையும்‌ இந்திரியஜ.பமுமுள்ள பிராம்மணர்களை 
யும்‌ வேதவேதாங்கங்களுடைய கரையைக்‌ கண்டவரும்‌ புரோஹிதரு 
மான தெளம்யரையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு முறைப்படி சார்‌ 'தியைச்‌ 
செய்து நாற்புறமும்‌ சூழ்ர்துகொண்டார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ முறைப்படி 
அரசரையும்‌ மந்திரிகளையும்‌ நடுவில்‌ வைத்து அனுராஜமார்க்கங்களுள்‌ 
எதும்‌ ஒன்பது கண்டங்களுள்ள தமான வாஸஸ்தானத்தை அமைத்‌ 
தார்கள்‌, அந்த ராஜபப்ரேஷ்டர்‌ மதங்கொண்ட சிறந்தயானை களுக்‌ 
கும்‌ விதிப்படி இருப்பிடத்தைச்‌ செய்வித்துப்‌ பிராம்மணர்களை 
கோக்இப்‌ பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌. 





பிராம்மணய்ரேஷ்டர்களே! சுபமான ஈக்ஷத்தி த்துடன்கூடின 


தினத்தில்‌ இந்தக்‌ கார்யத்திற்காக நீங்கள்‌ எப்படி. எண்ணு$ிறீர்களோ 


ஆ uo வர பணிக பகம்‌. கறக 


அப்படி அதை செய்யுங்‌: 
விடத்திலேயே வித்த 
இவ்விதம்‌ நிச்சயித்து 0 
என்று சொன்னார்‌. அரச! 











ஸந்தோஷத்துடன்‌ (2: ரும்‌ வார்த்‌! யைச்‌ சொல்லலானார்கள்‌. 
"மிகச்‌ சிறந்தவரே! ஆர ர! இப்பொழு! நத ஈக்ஷத்திரமும்‌ தனமும்‌ 
புண்யமாக இருக்‌£“சீரீன, கார்யங்களத்கு முயல்வோம்‌, இங்கு, 
இப்பொழுது தவமுீளவர்களாக வஷிப்போம்‌. நீங்கள்‌ இன்று 
உபவாஸமிருங்கள்‌” என்று கூறினார்கள்‌. ராஜம்ரேஷ்டர்கள்‌ அந்‌ 
தீப்‌ பிராம்மணபட்ரேஷ்டர்களுடைய (வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) ஈம்‌ 
பிக்கையுடன்‌ உபவாஸமிருக்து இரவில்‌ குசசயனங்களில்‌ யாகத்தில்‌ 
ஜ்வலிக்கும்‌ ௮க்கினிகள்போல வஹித்தார்கள்‌. பிறகு, பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ மஹாத்‌ 
மாக்களான அவர்களுக்கு அந்த இரவு சென்றது. பிறகு, நன்கு 
பொழுதுவீடிந்தவுடன்‌, பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ யு திஷ்டிரராஜரை 
நோக்கிப்‌ பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்கள்‌. 





அறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
அநகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
த 
(யுதிஷ்டிரர்‌ பரிவாரங்களுடன்கூடின மலே ரரவரரைப்பலிகளால்‌ 
' மகீழ்வித்துப்‌ போற்பாத்தீரங்களை எடுத்தக்கோண்டு 
ஹஸ்தினபுரம்‌ வந்தது, 
பிராம்மணர்கள்‌, “அரசரே! மஹாத்மாவான முக்கண்ணருக்கு 
இப்பொழுது பலியைச்‌ செய்யும்‌, பலியைக்‌ கொடுத்‌ அவிட்டுப்‌ பிறகு 
ஈம்முடைய காரியத்தைப்பற்றி முயல்லோம்‌? என்று சொன்னார்கள்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, அந்தப்‌ பிராம்மணர்களுடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பரமடவெனுக்கு விதிப்படி பலியை ஹித்தஞ்செய்தார்‌. ௮ப்பொழமுது, 
அந்தப்‌ புரோ ஹிதர்‌ விதிப்படி ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்ட ஆஜ்யத்தால்‌ அக்‌ 
னியைத்‌ திருப்தியடைவித்து மந்திரத்தால்‌ சருவை ஷித்தம்செய்து 
கொண்டு சென்றார்‌. அரசரே! பிறகு, வேதங்களின்‌ கரையைக்கண்ட 
வரான அந்தப்‌ புரோஹிதர்‌ மந்திரத்தால்‌ பரிசுத்தமான புஷ்பங்‌ 
களை எடுத்‌ துக்கொண்டு மோதகங்களாலும்‌ பாயஸத்தாலும்‌ மாம்ஸங்‌ 


கீ௮௨ மீமஹ ணு தவ: 
இதமான பொரிகளாலும்‌ 
பம்‌ ஹோமத்தை முழு 









குபோலுக்கும்‌ மாணிபதி 
பூதபதிகளுக்கும்‌ 1க்ருஸ] தையும்‌ மா! (ப க்தையும்‌ எள்ளுடன்‌ 
கூடின ச. பல குடஙம்‌ற்‌ செய்த அன்னத்‌ 
தையும்‌ அர்ப்பணம்‌ செயப்‌, அரசர்‌, ௮பிர்பாமுது பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு ஆயிரம்‌ பசுக்களைத்‌ தானம்செய்து | இரவில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
பூதங்களுக்குப்‌ பலியைக்‌ கொடுத்தார்‌. வேந்தரே! தூபத்தினுடைய 
கந்தத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்டதும்‌ புஷ்பங்களால்‌ மூடப்பட்ட தமான 
தேவதேவரான சங்கரருடைய ஸ்தானமான மிகவும்‌ விளங்‌ 
இற்று, அரசர்‌, (இவ்விதம்‌) ருத்திரருக்கும்‌ (அவருடைய) எல்லாக்‌ 
கணங்களுக்கும்‌ பூஜையைச்செய்‌.து வியாஸரை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு ரத்னமிருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. வீர்யமுள்ளவரும்‌ 
கெளரவஸீரேஷ்டருமான அந்த யுதிஷ்டிரர்‌ விசித்திரமான புஷ்பங்‌ 
களாலும்‌ அ௮பூபங்களாலும்‌ க்ருஸரத்தாலும்‌ குபோனைப்‌ பூஜித்து 
நமஸ்கரித்து அபிவாதனம்செய்து சங்கம்முதலான எல்லா நிதி 
களையும்‌ எல்லாநிதிபாலகர்களையும்‌ பூஜித்துப்‌ பிராம்மணர்களை ஸ்வ 
ஸ்திவாசனம்‌ செய்யும்படி செய்து அவர்களுடைய புண்யாஹ 
கோஷத்தால்‌ மிக்க காந்தியை அடைந்து ஸந்தோஷத்துடன்‌ அந்த 
நிதியை வெட்டும்படி செய்தார்‌. அப்பொழு, தர்மராஜரான யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌ அதலிருர்‌ து பலவகையானவைகளும்‌ அழகாக இருப்பவைகளு 
மான ௮ன்னமெடுக்கக்கூடிய பெரிய பாத்திரங்களையும்‌ சன்னக்‌ 
குடங்களையும்‌ கரண்டிகளையும்‌ அண்டாக்களையும்‌ குடங்களையும்‌ 
மடக்குக்களையும்‌ அநேக விித்ரமான பாத்திரங்களையும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக எடுத்தார்‌, மன்னரே! மனிதரைக்‌ காப்பவரே! அவற்றை 
ரக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பெரிதும்‌ ஸம்புடம்போன்ற வடிவமுள்ளதும்‌ 
மூடிபோட்டதும்‌ அரைத்துலாம்நிறையுள்ள தமான ஓர்‌ பாத்திரமும்‌ 
இருந்தது. வேந்தரே ! யுதிஷ்டிரருக்கு அவ்விடத்தில்‌ அறுபது 
லக்ஷம்‌ ஒட்டகங்களும்‌ ூற்றிருபதுலக்ஷம்‌ குதிரைகளும்‌ லக்ஷம்‌ 
யானைகளும்‌ லக்ஷம்‌ உண்டிகளும்‌ லக்ஷம்‌ ரதங்களும்‌ லக்ஷம்‌ பெண்‌ 
யானைகளும்‌ எண்ணிக்கையற்ற கோவேறுகழுதைகளும்‌ மனிதர்‌ 








1 இக்காலத்தில்‌, ங்ராத்தா ரம்பத்தில்‌ எள்ளும்‌ வெல்லமும்‌ கொடுப்பது 
ச்ருஸரம்‌ என்‌ ஐ வழங்குிறது. 


ஆர வடட திகபயம்‌. ௧௮௩ 







களும்‌ வாகனங்களாக ; 
தனம்‌, 1 பதினாறு எட்டு, 
தன, புருஷப்ப3ஷ்டாட 
றின்மீது எடுத்துக்கொ! 


வியாஸரால்‌ அனுமதி! 








த்‌ ஆயிரம்‌ பாரமாக இருர்‌ 
, தந்தத்‌ திரவியத்தை இவற்‌ 
ஹாதேவரைப்‌ பூஜித்து 
ந ரோ ரைமுன்னிட்‌ 
டுக்கொண்டு ஹஸ்‌த2தரத்தைக்குநீ! ்‌ ட ட 
தாரத்திற்கொருமுறை தீங்கயிருக்து போன்றார்‌. அரசரே! அர்தப்‌ 
பெரிய ஸேனையானச கெளரவஞு?ரவீிடர்களை ஸந்‌ே தாஷப்படுத்‌ 
இக்கொண்டு திரவிய; இன்‌ பாரத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ கஷ்டத்‌ 
துடன்‌ சுமர்துகொண்டு பட்டணத்தை நோக்கச்‌ சென்றது, 
அறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
அநக்தாபர்வம்‌. தொடர்ச்சி) 
ல 
(கோவிந்தர்‌ யா3த்துக்காக ஸபத்ரை பலராமர்‌ ழதலியவநடன்‌ 
ஹல்தினபுரம்‌ வந்ததும்‌, பரீக்ஷித்து மரித்துப்‌ பிறந்ததும்‌, 
அவனைப்‌ பிழைப்பிக்தம்படி தந்தி ழதலியோர்‌ 
கோவிந்தரை வேண்டியதும்‌.) 

இர்த ஸமயத்திலேயே, வீர்யமுள்ளஉரும்‌ புருஷோத்தமரு 
மான வாஸு3 தவரும்‌ ௮ஸ்ர்வமேதத்தின்‌ ஸமயத்தை ௮றிக்து தமது 
பட்டணத்தைக்‌ குறித்துச்‌ செல்லும்போது, தர்மபுத்திரர்‌ சொல்‌ 
லியபடி விருஷ்ணிகளுடனும்‌ ருக்மிணியின்‌ புத்திரனான பிசத்யும்‌ 
னன்‌, யுயுதானன்‌, சாருதேஷ்ணன்‌, ஸாம்பன்‌, கதன்‌, இருதவர்மா 
வீரனான ஸாரணன்‌, நிசடன்‌, உன்முகன்‌ ஆய இவர்களுடனும்‌ பல 
தேவரை முன்னிட்டு ஸுபத்ரையை அழைத்துக்கொண்டு திரெள 
பதியையும்‌ உத்தரையையும்‌ குந்தியையும்‌ பார்ப்பதற்காகவும்‌ கண 
வனைஇழந்த க்ஷத்திரிய ஸ்திரீகளைத்‌ தேறுதல்‌ செய்வதற்காக 
வும்‌ அப்பொழுது ஹஸ்தினாபுரம்‌ சென்றார்‌. வந்தவர்களான 
அவர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌, பூபதியான திருதராஷ்டிரனும்‌ சிறந்த மன 








1 ஓர்‌ ஒட்டகத்திற்கு 8000-பொன்னும்‌ ஒரு வண்டிக்கு 16,000-பொன்‌ 
னும்‌, ஒரு யானைக்கு 24,000-பொன்னும்‌ பாச அளவென்‌ அம்‌, இப்படியே 
குதிரை கழுதை மணிசர்களுக்கு ஏற்றபடி பாரம்‌ என்றும்‌ பழையவுரை கூறு 
9௦௪. ர 

2 வேறுபாடம்‌, ஒரு சாளுக்கு இரண்டு குரோசம்‌ வீதம்‌ சென்றாரென்‌ 
ப்தி, 


௧௮௪ ராம்‌ மான தமா 


தனர்‌. புருஷோத்தமரும்‌ 
பர்‌, விதுரசாலும்‌ யுயுத்ஸு 
ரத்தி? லயே வித்தார்‌, 
கள்‌ அங்கு வித்துக்‌ 
\ ரும்‌ ச பன்துதும்‌ 


முள்ள விதுரரும்‌ மு! றபபடி வேர 
இறந்த தேஜஸுள்ளவருர்‌! 

i 
வினாலும்‌ ஈன்கு பூஜிக்க பட்டு அந்த 
ஜனமேஜயரே! அரசரே! | விருஷ்ணிவி. 
கொண்டிருக்கும்பொழுத மது தர்‌ 
கொல்பவருமான பரிக்ஷிதீ 5 பிறந்தார்‌. (மசாஜை ! அந்தப்‌ பரி 
க்ஷ்த்தராஜரோ, (அமாழத்தாமாவினுபை ப) பிசம்மாஸ்திரத்தால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டு ஸந்தோஷீந்தையும்‌ துக்க (தையும்‌ வள௱சச்செய்து 
கொண்டு அசைவற்றுப்‌ பிணமாயிருந்தார்‌, ய்பொழுது, மனமூழ்‌ 
ந்து ஹிம்மஈாதம்‌ செய்யும்‌ ஜனங்களின்‌ சப்தமான து எல்லாத்‌ தசை 
களிலும்‌ சென்று மீண்டும்‌ எதிர்த்துவந்தது. பிறகு, வாஸுதேவர்‌, 
துன்பமுற்ற இந்திரியங்களும்‌ மனமுமுள்ளவராகி, அப்பொழுது 
அதிகவேகமாக யுயுதானனுடன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ பிரவே௫த்தார்‌, 
மன்னரே! பிறகு, அவர்‌, (கிருஷ்ண!) ஓடிவா? என்று வாஸுதேவ 
ரான தம்மை அடிக்கடி அழைத்‌ அக்கொண்டு வேகமாக வருகின்ற 
தம்‌ அத்தையையும்‌ (அவளுக்குப்‌) பின்புறத்தில்‌ தரெளபதியையும்‌ 
புகழ்பெற்ற ஸுபத்திரையையும்‌ தனமாக அமுகன்ற (மற்றப்‌) 
பாண்டவஸ்திரீகளையும்‌ கண்டார்‌. ராஜஸ்சேஷ்டசே! பிறகு, போஜ 
குமாரியான குந்தியானவள்‌ அப்பொழு. கிருஷ்ணருக்கு அருகில்‌ 
சென்று கண்ணீரால்‌ தழுதழுத்த வார்த்தையுடன்‌ (பின்வருமாறு) 
சொல்லலானாள்‌. 












* வாஸூதேவ ! சறந்தகைகளுள்‌ ளவனே ! தேவி உன்னால்‌ நல்ல 
புத்திரனுள்ளவள்‌, நீ எங்களுக்குக்‌ கதியும்‌ க்மத்தை உண்டு 
பண்ணுநறெவனுமாக இருக்கிறாய்‌. இந்தக்‌ குலமானது உன்னுடைய 
வசத்திலிருக்கறது, ய.துக்களுள்‌ சிறந்த வீரனே! பிரபுவே! உன்‌ 
மருகனுடைய புத்திரன்‌ அஸ்ர்வத்தாமாவினால்‌ கொல்லப்பட்டுப்‌ 
பிறந்திருக்கறான்‌, கேசவ ! அவனை ஜீவிக்கும்படி செய்‌, யதுநந்தன | 
பிரபுவே | ஐஷீகாஸ்திரம்‌ பிரயோகித்த காலத்தில்‌, * மரித்துப்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ குழந்தையை நான்‌ ஈன்‌ குஜீவிக்கச்‌ செய்கேன்‌ ? என்று நீ பிர 
திஜ்ஞஜை செய்திருக்றொெய்‌, ஐயனே! அந்தக்‌ குழந்தை மரித்துப்‌ 
பிறந்திருக்கிறது. புருஷோத்தம! அதைப்பார்‌. மாதவ! உத்தரை, 
ஸுபத்ரை, திரெளபதி, கான்‌, தர்மபுத்திரன்‌, பீமன்‌, அர்ஜுனன்‌, 
நகுலன்‌, (பிறரால்‌) ஜயிக்கமுடியாத ஸஹுதேவன்‌ ஆூய எங்களெல்‌ 
லாரையும்‌ காப்பாற்றத்‌ சக்கவனாக இருக்கிறாய்‌. தாசார்ஹ ! பாண்ட 
வர்களுடைய உயிரும்‌ என்னுடைய உயிரும்‌ பாண்டுவுக்கும்‌ என்மாட 


றாவ பரக பழன ம. ௧௮௫ 
ருக்கும்‌ அபிமன்யுவுக்‌,. 







டிய) பிண்டமும்‌ இக்‌ 
த்தன ! உனக்கு ச்ஷேம 







முண்டாகுக. இறத்தவனா. 
மான அபிமன்யுவுக்கு இ, 
! தரையானவள்‌ ; அபிமன்யு 
ப்‌ ம்‌) பிரியத்தால்‌ சொல்லு 
க்காலத்தில்‌ அபிமன்யு 
நோக்க), ( கல்மர்ணி! உன்னுடைய புத்‌ 
திரன்‌ (என்னுடைய) 3 ரா திலருடைய 


முன்‌. விருஷ்ணிகள்‌ ௮! 


வானவன்‌ உத்தரையை ; 
ட்டை அடையப்போடி 
தீகர்கள்‌ இவர்களுடைய வீட்டை அடை 
ந்து, தனுர்வேதத்தையும்‌ விசித்திரமான அஸ்திரங்களையும்‌ சுத்த 
மான நீதிசாஸ்திரத்தையும்‌ கற்கப்போகறோன்‌ ? என்று சொன்னா 
னாம்‌. ஐயனே ! சத்துருவிரர்களைக்‌ கொல்பவனும்‌ (பிறரால்‌) அவ 
மதிக்க முடியாதவனுமான ௮பிமன்யுவானவன்‌ இவ்விதம்‌ இந்த வார்‌ 
த்தையைப்‌ பிரீதியினால்‌ சொன்னான்‌. இது அவ்விதமே ஆகும்‌, ஸர்‌ 
தேஹமில்லை, மதுஸூதன ! நாங்கள்‌ இப்பொழுது உன்னை வணங்‌ 
யாசிக்கறோம்‌. இந்தக்‌ குலத்தின்‌ ஈன்மைக்காக உத்தமமான மங்க 
ளத்தைச்‌ செப்‌? ஏன்று சொன்னாள்‌. விருஷ்ணிகுலத்தில்‌ பிறந்தவ 
ரான இருஷ்ணரைப்‌ பார்த்து இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு விசாலமான 
கண்களுள்ளவளான குந்தியும்‌ துக்கத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட மற்று 
முள்ள அந்தஸ்திரீகளும்‌ இருகைகளையும்‌ தூக்கக்கொண்டு பூமியில்‌ 
விழுந்தார்கள்‌. மஹாராஜரே ! பிரபுவே ! கண்ணீரால்‌ கலஙல்னெ கண்‌ 
களுள்ள எல்லாஸ்திரீகளும்‌,  வாஸுதேவருடைய மருமானுடைய 
குமாரன்‌ மரித்துப்‌ பிறந்தான்‌ ? என்‌. றம்‌ சொன்னார்கள்‌, பிறகு; ஜனார்‌ 
த்தனர்‌ இவ்விதம்‌ ஈடந்திருக்கும்போது பூமியில்‌ விழுந்திருக்கும்‌ 
குக்தியை எடுத்து அவளை ஸமாதானம்‌ செய்தார்‌. 





அறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
அந்கீதா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
உ 
(ஸி5பத்சை கோலிந்தரைக்‌ துதித்துப்‌; பரி கடித்தைப்‌ 
பிழைப்பிக்தம்படி வேண்டினது.) 
குர்தி எழுர்திருர்தவுடன்‌; துக்கத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட ஸு 
பத்திரையானவள்‌ ப்ராதாவைப்‌ பார்த்து அழுக தட்‌ பின்‌ வரும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானாள்‌. * தாமரைக்கண்ணரே : கெளரவர்‌ 


14௨௪ 


௧௮௬ மஹா தம்‌. 
கள்‌ நூத்திருக்கும்பொடு 9, இ3க்த்‌ 
அநிஒரான பார்த்தரு 


தம்‌ ஆயுள்‌ முடிக்தவனும்‌ 
[8 குழந்தையைப்‌ பாரும்‌. 
"க்கப்பட்ட இஷிகாஸ்திர 
பம்‌ என்மீதும்‌ விழுந்தது. 
ஸ்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டி 
[தவரை ! பிரபுவே! புத்‌ 














மானது உத்தரையின்மீ. 1 
கேசவரே ! ௮.து என்னு; 
ருக்கிறது, (ஒருவராலும்‌) £3 
றலை, தர்மாத்மாவும்‌ தர்ம 
ராஜருமான யுதிஷ்டிரருப்‌' ' ீமஸேனரும்‌ ல்ர்ஜுனரும்‌ மாத்ரீபுத்தி 
ரர்களான அந்த ஈகுல ஸஹதேவர்களும்‌ ஆபபிமனயுவின்‌ புத்திரன்‌ 
மரித்‌.அப்‌ பிறந்ததைக்‌ கேட்டு என்ன சொல்லுவார்கள்‌ ? விருஷ்ணி 
குலத்தில்‌ பிறந்தவரே ! துரோணபுத்திரரால்‌ பாண்டவர்கள்‌ கவரப்‌ 
பட்டவர்கள்போலஆயினர்‌. இருஷ்ணசே ! அபிமன்யுவானவன்‌ தந்‌ 
தைமார்களுக்குப்‌ பிரியன்‌; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, தஅரோணபுத்திர 
ருடைய அஸ்திரத்தால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட அவர்கள்‌ இதைக்‌ கேட்டு 
என்ன சொல்லுவார்கள்‌ ? ஜனார்த்தனசே ! ருஷ்ணரே! பகைவரை 
அடக்குபவரே ! அபிமன்யுவின்‌ புத்திரன்‌ மரித்துஜனித்ததை (க்‌ 
கண்டு) ஈம்க்கு (இதை விடப்‌) பெரிய அக்கம்‌ என்னவரப்‌ போகிற 
தென்று நினைக்கிறேன்‌, ருஷ்ணரே ! நான்‌ உம்மைத்‌ தலை வணங்‌ 
இக்‌ இருபைசெய்யும்படி பிரார்த்திக்னெறேன்‌. இர்தக்‌ குந்தியும்‌ 
திரெளபதியும்‌ பிரார்த்திக்கிறார்கள்‌, புருஷோத்தமரே! இவர்களைப்‌ 
பாரும்‌. மாதவரே! பகைவரை அழிப்பவரே ! ௮ஸ்ரவத்தாமா பாண்ட 
வர்களின்‌ குழந்தைகளைக்‌ கொன்றபொழு.து மீர்‌ கோபங்கொண்டு 
அங்வத்தாமாவை நோக்க)  பிராம்மணாதம ! ஈராதம ! உன்னுடைய 
எண்ணம்‌ நிறைவேறாமல்‌ செய்கிறேன்‌. நான்‌ அபிமன்யுவின்‌ புத்‌ 
திரனை ஜீவிக்கும்படி செய்கிறேன்‌? என்று சொன்னீரன்றோ ? 
(ஒருவராலும்‌) அவமதிக்க முடியாதவரே ! இவ்லிதமான இந்த 
வார்த்தையைக்‌ சேட்டு உம்முடைய பலத்தை அறிந்த நான்‌ 
உம்மைக்‌ கிருபைசெய்யும்படி பிரார்த்தித்றேன்‌. அபிமன்யு 
வின்‌ புத்திரன்‌ ஜீவிக்கட்டும்‌, விருஷ்ணிகளுள்‌ இறந்தவசே! நீர்‌ 
பிரதித்ஞை செய்துவிட்டுச்‌ சுபமான இந்த வார்த்தையை முழு 
அம்‌ (அப்படியே) செய்யாமற்போனால்‌ என்னை இறந்‌ தபோனவ 
ளாக நிச்சயம்செய்‌ கொள்ளும்‌, வீரரே! (பிறரால்‌ அவமதிக்க 
முடியாதவரே! நீர்‌ ஜீவித்திருக்கும்போது அபிமன்யுவின்‌ புத்திரனான 
இவன்‌ ஜீவிக்காமற்போனால்‌ நான்‌ உம்மைக்கொண்டு என்ன செய்து 
கொள்ளப்‌ போடறேன்‌ ? ஒருவராலும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவரே! வீரரே! 










ாதி; உண்டை] ரன பராக்‌ ரமமுள்ளவர்‌, 
! நீர்‌ அந்த வ; த்தையை உண்மையாகச்‌ 
செய்யும்‌. ச்‌ i மரித்தவர்கள்‌, இம்மூவுலகத்தாரையும்‌ 
இடைய புத்திரனும்‌ மரித்‌ 
திவனுமான குழந்தைகதபப்பற்றிச்‌ சொல்‌ தீவேண்டூமா ? இருஷ்ணசே! 
நான்‌ உம்முடைய மஹிமையை அறிந்திருக்கேன்‌. ஆகையால்‌, 
உம்மைப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌, பாண்டவர்களுக்கு இப்பெரிய அனுச்‌ 
நிரஹத்தைச்‌ செய்யும்‌, சிறந்த கைவன்மையுள்ளவரே ! நீர்‌, (இவள்‌ 
ஸஹோதரி' என்றாவது, புத்‌ இனை இழக்தவள்‌? என்றாவது, “என்னைச்‌ 
சரணமடைந்தவள்‌”என்றாவ (என்னிடத்தில்‌ இப்பொழுது கிருபை 
செய்யவேண்டும்‌” என்று சொன்னாள்‌. 


அறுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
அநக்தாபர்வம்‌: (தொடர்ச்சி) 


(கோவிந்தர்‌ உத்தரையின்‌ பிரஸ்வ அறையில்‌ நுழைந்ததும்‌, 
உத்தரை புலம்பிக்‌ தழந்தையைப்‌ பிழைப்பித்தம்படி 
௮வசை வேண்டியதும்‌,) 

ராஜங்ரேஷ்டரே! இவ்வாறு சொல்லட்பட்டவரும்‌ கேசியைக்‌ 
கொன்றவருமான வபததாக்ல்‌ துக்கம்‌ மேலிட்டு, அர்த ஜனங்களை ஸர்‌ 
தோஷப்படுத்‌திக்கொண்டு, “அப்படியே ஆகட்டும்‌! என்று உரக்கச்‌ 
சொன்னார்‌, புருஷஸ்ரேவ்டரும்‌ பிரபுவுமான அந்தக்‌ கிருஷ்ணர்‌ 
அப்பொழுது அந்த ஜனங்களை இந்த வாக்கியத்தால்‌, கோடையால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டவனை ஜலத்தால்‌ ணன வு்‌ ம௫ழ்வித்தார்‌, 
புருஷம்ரேஷ்டரே ! திறந்தகைகளுள்ளவரே ! தைரியமுள்ளவசே! 
பிறகு, அந்தக்‌ கிருஷ்ணர்‌ வெண்மையான மாலைகளால்‌ விதிப்படி 
பூஜிக்கப்பட்ட அம்‌ ஜலம்‌ நிரம்பின கலசங்கள்‌ எல்லாத்‌ இசைகளி 
ஓம்‌ வைக்கப்பட்டதும்‌ நெய்யால்‌ [கயட்ட] திர்துகமென்‌ 
னும்‌ செடிகளால்‌ செய்யப்பட்ட பந்தங்களும்‌ கடுகுகளுமுள்ள, தும்‌ 
நிர்மலமான அஸ்திரங்களும்‌ அக்னிகளும்‌ நாற்பு மும்‌ வைக்கப்பட்ட 
அம்‌ வேலைசெய்வதற்காகப்‌ பிராயமுதிர்ர்‌ தஸ்திரீகளாலும்‌ ஸமர்த்‌ 


கலி ஸ்ரடீர்வா நு தம்‌. 
தர்களும்‌ ே 'தர்ச்ச பெற்‌ வர்களுமான ஞததுயாகளாலும்‌ நாற்புற 
i ட்‌ i ச்ிபினுடைய ப்ரஸவஅறை 









யும்‌ பார்த்தார்‌. ஹ்ருஜிே i 
அந்த ஜன்மகிருஹத்தைக்‌/கண்டு உள்ளம்‌ (மகிழ்ந்து, “நல்லது, கல்‌ 
லது” என்று சொன்னார்‌, ஐவர்‌ அப்பொழு சிரித்த முகத்துடன்‌ 
அவ்விதம்‌ சொல்லுகையில்‌ திரெளபதியான&ள்‌ வேகமாகச்‌ சென்று 
விராடனுடைய பெண்ணான உத்தரையை நோக்‌, உன்‌ கணவனு 
டைய மாதுலரும்‌ புராதனரான ரிஷியும்‌ சந்திக்கமுடியாத ஸ்வரூப 
முள்ளவரும்‌ (ஒருவராலும்‌) ஜயிக்கப்படாதவருமான மதுஸூதனர்‌ 
இதோ அருூல்‌ வருகிறார்‌? என்று சொன்னாள்‌. அந்தத்‌ தேவியும்‌ 
கண்ணீரால்‌ விளங்காத வார்த்தையையும்‌ கண்ணீர்களையும்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு, தேவனை அடைவதுபோலக்‌ கோவிற்தரைச்‌ சரணமடை 
வதற்கு (உடைகளை) நன்கு உடுத்தக்கொண்டாள்‌, (பார்ப்பவர்கள்‌) 
அக்கிக்கத்தக்கவளான அந்த உத்தரை; வருத்தமடைந்திருக்கும்‌ 
மனத்துடன்‌, வருன்ற கோலிந்தரைக்‌ கண்டு எளிமையுற்றுப்‌ புலம்‌ 
பலானாள்‌, 

(தாமரைக்‌ கண்ணசே! ஜகார்த்தனரே! வேற்றுமையின்‌ றி ஹட 
மாகக்‌ குழக்னைதயைகிட்டுப்‌ பிரிக்கப்பட்ட நானும்‌ ௮பிமன்யுவுமான 
எங்களிருவரையும்‌ பாரும்‌, விருஷ்ணி குலத்தில்‌ பிறந்தவரே! மது 
வைக்‌ கொன்றவரே! வீரரே! உம்மைத்‌ தலை (வணங்‌) கிருபை செய்‌ 
யும்படி பிரார்த்திக்கிறேன்‌. ௮ம்ரவத்தாமாவின்‌ அஸ்திரத்தால்‌ எரிக்‌ 
கப்பட்ட என்னுடைய இந்தப்‌ புத்திரனைப்‌ பிழைக்கும்படி செய்‌ 
யும்‌, தாமசைக்‌ கண்ணரே! பிரபுவே! தர்ம புத்திரராவது பீமஸேன 
ராவது நீராவது “இந்த இஜிகாஸ்திரமான து அறிஙில்லாதவளான 
தாயைக்‌ கொல்லட்டும்‌ * என்று இர்த வாக்யத்தைச்‌ சொல்லியிருர்‌ 
தால்‌ நானே மரித்திருப்பேன்‌, இவன்‌ இவ்விதம்‌ போகமாட்டான்‌, 
கெட்ட புத்தியுள்ள அபமவத்தாமாவானவன்‌ கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ 
இப்பாலனைப்‌ பிரம்மாஸ்தரத்தனால்‌ கொன்றதென்னும்‌ கொடிய 
காரியத்தைச்‌ செய்து என்ன பயனை அனுபவிக்கிறான்‌ ? பகைவரை 
அழிப்பவரே! நான்‌ உம்மைத்‌ தலையால்‌ (வணம்‌5) கிருபை செய்யும்‌ 
படி. வேண்டுநறேன்‌, கோவிந்தரே ! இவன்‌ ஜீவிக்காவிடின்‌ கான்‌ 





3 வேறுபாடம்‌, 


ஆம: திகபிள்வம்‌. ௧௮௯ 


உட 







்‌ ,தீழந்தையின்மீது எனக்‌ 
புத்திரன்‌ கெடுத்தவிட்‌ 





குள்ள அனேக எண்ணங்‌! 
டான்‌. கேசவரே! நான்‌ 6 
னரே ! குழந்தையை : 
மாக (உம்மை) நமஸ்க௩& 
அர்த எண்ணம்‌ விஷ்‌ ்‌ 
இருஷ்ணரசே! சஞ்சலமா 
இந்தக்‌ குழந்தை இறதீததால்‌ என்னுள்‌ ர்த்‌இலிருக்த எல்லா எண்‌ 
ணங்களும்‌ பயன ற்றஎநீயாகச்‌ செய்யப்பட்டன. மதுஸூதனரே! சஞ்‌ 
சலமான கண்களுள்ள அபிமன்யுவானவர்‌ உமக்கு மிக்க பிரியமானவர்‌, 
பிரம்மாஸ்‌ நிர ததினால்‌ கொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ அவருடைய இந்தப்‌ 
புத்திரனை நீர்‌ பாரும்‌, இந்தக்‌ குழந்தையானவன்‌ இப்பொழுது 
பாண்டவர்களுடையசெல்வத்தை இழக்து யமனுடைய வீட்டுக்குச்‌ 
சென்றானாதலால்‌ இவன்‌ இவனுடைய தகப்பனார்போல நன்றி 
கொன்றவன்‌; கொடியவன்‌, கேசவரே! போர்முனையில்‌ அபிமன்யு 
கொல்லப்பட்டபொழுது, வீரரே! சீத்ரெத்தில்‌ நான்‌ உம்மை 
அடையப்போகறேன்‌, என்று நான்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்தேன்‌. கிருஷ்‌ 
ணரே! கொடியவளான நான்‌ ஜீவித்திருக்கப்‌ பிரியமுள்ளவளாகி 
அதைச்‌ செய்யவில்லை, இப்பொழுது, நான்‌ அவ்விடம்‌ போனால்‌ அபி 
மன்யுவானவர்‌ என்ன சொல்‌ ஓுவார்‌? என்று புலம்‌! னாள்‌, 





அறுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அதநுகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
அதை 
(கேசவ்‌ சபதம்‌ சேய்து பரிகடித்தைப்‌ பாதத்தால்‌ 
தடவிப்‌ பிழைப்பி த்தது.) 

(எல்லாரும்‌) துக்கக்கத்தக்கவளும்‌ மனத்தளர்ச்சி அடைந்த 
வளும்‌ புத்திரனிடத்தில்‌ ஆசையுள்‌ ள வளுமான அர்த வததரையான, 
வள்‌ இவ்விதம்‌ தனமாகப்‌ புலம்பிப்‌ பயித்‌ தியம்பிடி த்தவள்‌ போலப்‌ 
பூமியில்‌ விழுந்தாள்‌, புத்திசளையும்‌ பந்துச்சளையும்‌ இழர்தவளும்‌ 
(யூமியில்‌,) விழுந்திருப்பவளுமாவ அந்த உத்தரையை(ப்‌ பார்த்து)ச்‌ 
துக்கத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட குத்தியும்‌ ல்ல பாதல்திரிகளும்‌ 
அழுதார்கள்‌, ராஜர்ரேஷ்ட?ை! ட்‌ சத்தத்தால்‌ ஒலியுள்ள 
தாகச்‌ செய்யப்பட்ட பாண்டவர்களின்‌ வீடானது ஒரு முகூர்த்த 


௧௯௦ ஸ்க்ம்மா கனி 2ம்‌: 
உ ராஜேந்திரரே! வீரரே 
படிவளும்‌ விராடனுடைய 


ப்ப்பொழு அ, ஒரு முகூர்த்‌ 
நாள்‌. பரதமாசேவ்டரசே| 






ந்தும்‌ தர்மத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவில்‌ஃ்‌ நீ விருஷ்ணிகளுள்‌ 
சிறந்த வீரரான கிருஷ்ணருக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்ய வில்லையே ? புத்‌ 
திச! நீ உனது தந்தையாரிடம்‌ சென்று என்னுடைய இக்தவார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்‌, “வீரரே ! பிராணிகளால்‌ காலம்வராமல்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது எவ்விதத்திலும்‌ மரிக்க முடியாது. (ஆகையினால்‌ தான்‌); 
நான்‌ கணவரான உம்மையும்‌ புத்திரனையும்‌ விட்டுப்‌ பிரிஈ்து கேஷேம 
மும்‌ எதுவுமில்லாதவளாக இப்பொழுது இங்கு மரணத்தை அடை 
யாமலிருக்தேன்‌” என்று கூறு, சிறந்தகைகளுள்ளவனே! அல்லது, 
நான்‌ தர்மபுத்திரரிடம்‌ அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு கோரமான விஷ 
தீதைச்‌ சாப்பிடுகிறேன்‌ ; அல்லது, அக்னியில்‌ பிரவேசிக்றேன்‌. 
ஐயனே ! அல்லது; கணவனையும்‌ புத்திரனையும்‌ இழர்தவளான என்‌ 
னுடைய ஹ்ருதயமானது ஆயிரம்‌ துண்டாக வெடிக்காமலிருப்ப 
தால்‌ மரிக்க முடியாது. புத்திர! எழுந்‌இரு. அக்கமடைந்தவளும்‌ 
மனவருத்தமுள்ளவளும்‌ துன்பமுற்றவளும்‌ தைன்யமுற்றவளும்‌ 
சோகக்‌ கடலில்‌ முழுனெவளும்‌ பிரபிதாமஹியுமான இந்தக்‌ குந்தி 
யைப்‌ பார்‌, யூஜிக்கத்தக்கவளான திரெளபதியையும்‌ (பார்ப்பவர்‌) 
அக்கிக்கத்‌ தச்சு ஸுபத்திரையையும்‌ வேடனால்‌ அடிக்கப்பட்ட 
பெண்மான்போல மிக்க துக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட என்னையும்‌ பார்‌; 
எழுந்திரு, புத்தியுள்ளவரும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ பிரபுவுமான வாஸு 
தேவருடைய தாமரைமலரின்‌ இதழ்போன்ற கண்களுள்ள முகத்த 
முன்பு அபிமன்யுபார்ப்பது போல நீ பார்‌” என்று புலம்பினாள்‌. 


('குழந்தாய்‌ !) நீ சர பன்‌ புத்திரனாக இரு 


இவ்விதம்‌ புலம்பிக்கொண்டு மறுபடியும்‌ (கழ) வீழுந்தவளான 
அந்த உத்தரையைக்‌ கண்டு எல்லாஸ்திரிகளும்‌ மறுபடியும்‌ தூக்கி 
னர்கள்‌, மத்ஸ்யராஜனுடைய பெண்ணான உத்தரையானவள்‌, அப்‌ 
பொழுது, எழுந்திருந்து தைரியத்துடன்‌ மறுபடியும்‌ அஞ்சலீசெய்‌ து 
கொண்டு தாமரைக்‌ கண்ணரான கிருஷ்ணரைப்‌ பூமியில்‌ (விழுந்த) 
நமஸ்கரித்தாள்‌, புருஷோத்தமரான அந்தக்‌ ருஷ்ணர்‌ அவளுடைய 


ஆம்‌ வ ல்‌ கடழத்வம்‌. ௧௯௧ 
கிஸ்தாரமன பிரலாட, க 
மாஸ்திரத்தை உபஸட , ; 





ஆசமனம்செய்து பிரம்‌ 
பரிசுத்தமான ஸ்வபாவ 
அந்தக்‌ குழந்தை ஜீவிப்‌ 
பதைப்பற்‌ றி எல்ன்‌ உல, [திரும்‌ கேட்‌, ம்படி பிர இஜ்ஜைசெய்து 


உண்மையே தப்போ ஷ்‌ 


நான்‌ ஒருபொழுதும்‌ ப யாட்ச்கன்‌ ம்‌ முன்‌ பொய்‌ சொன்ன 
தமில்லை ; யுத்தத்தினீன்றும்‌ புறங்காட்டின துமில்லைஎன்பது உண்‌ 
மையானால்‌ இந்தக்‌ குழர்தை ஜீலிக்கட்டும்‌, எனக்குத்‌ தர்மத்திலும்‌ 
பிராம்மணரிடத்திலும்‌ அதிகமான பிரியம்‌ இருக்குமானால்‌, மரித்‌ 
அப்‌ பிறந்த அபிமன்யுவின்‌ இந்தப்‌ புத்திரன்‌ ஜீவிக்கட்டும்‌. சான்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ அர்ஜானனிடத்தில்‌ விரோதத்தை எண்ணாமலிருப்பத 
உண்மையானால்‌ மரித்த இந்தக்‌ குழந்தை ஜீவிக்கட்டும்‌, உண்மையும்‌ 
தர்மமும்‌ என்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ நிலைபெற்றிருக்குமானால்‌ ௮19 
மன்யுவின்‌ புத்திரனும்‌ மரித்தவனுமான இந்தக்‌ குழந்தை ஜீவிக்கட்‌ 
டும்‌. நான்‌ கம்ஸனையும்‌ கேசியையும்‌ தர்மமாகக்‌ கொன்றது உண்மை 
யானால்‌ இப்பொழுது இந்தக்குழந்தை மறுபடியும்‌ பிழைக்கட்டும்‌'என்‌ 
மூர்‌, பரதர்களுள்‌ சறந்தவரே ! தாமரைக்‌ கண்ணரான வாஸுதேவர்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு, பிறகு, தாமரை மலர்போலப்‌ பிரகாடிக்இன்‌ 
றதும்‌ பிரம்மாவினாலும்‌ ருத்திரராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட துமான பாதத்‌ 
தால்‌ அக்குழர்தையைக்‌ கால்முதல்‌ தலைவரையில்‌ தடவினார்‌. பரத 
ம்ரேஷ்டரே! மஹாராஜரே ! கிருஷ்ணர்‌ தொட்டவுடன்‌, அர்தக்‌ 
குழந்தை மெள்ள மெள்ளப்‌ பிரஜ்ஞையை அடைந்தது, மஹாராஜ 
ரே ! பிரஜ்ஞையை அடைந்து மெள்ள மெள்ள அசைந்தது, 
எழுபதாவது அத்யாயம்‌, 
அந்கிதாபர்வம்‌: (தோடர்ச்சி) 


fe 
(கோவிந்தர்‌ தழந்தைக்க& காரணத்துடன்‌ பேயரிட்டதும்‌, 
யுதிஷ்டிரர்ழதலியோர்‌ போற்சுமையுடன்‌ வருதல்‌ 
கேட்டுக்‌ கோலிந்தர்ழதலியோர்‌ 

வாவேற்றதும்‌.) 
அரசரே! வாஸுதேவர்‌ பிரம்மாஸ்திரத்தை உபஸம்ஹாரம்‌ 
செய்தவுடன்‌, அந்த வீடானது உமது தந்தையின்‌ தேஜஸால்‌ 
நன்கு விளங்கும்படி செய்யப்பட்டது, பிறகு, எல்லா ராக்ஷளர்‌ 


௧௯௨ பசிய லா ண தமது 


ராஷே ல்‌, (கேசவரே! 
வல, பொழுது, அந்த 


ம்‌ சென்றது. மன்‌ 








களும்‌ அர்த வீட்டை௨..., ரீடர்‌ 
நல்லது, ஈல்லது என்று வீக்கு உண்டா 
அல்திரமும்‌ ஜ்வலித்துக்‌ பாண்டு பிரம்மி 
னரே! பிறகு, உம்முடையி தந்தை மறுப। 
அந்தக்‌ குழந்தை உத்ஸா த்திற்கும்‌ ப 
வுற்றான்‌. வேந்தரே! பிறகூஷ்‌ அந்தப்‌ பரதள்‌ 
வர்களானார்கள்‌, பிராம்மஷீ கள்‌ கேசவருஷண்‌_ய கட்டளையினால்‌ ஸ்வ 
ஸ்‌இவாசனம்‌ செய்தார்கள்‌ பிறகு, குந்தியும்‌ இசெஎபதியும்‌ ஸுபத்‌ 
திரையும்‌ உத்தரையும்‌ (மற்றுமுள்ள) பரத பர்க்‌ ன அல்‌ ஸந்‌ 
தோஷமுள்ள அந்த எல்லாஸ்‌ திரீகளும்‌ மற்றுமுள்ள புருஷஸ்்சேஷ்டர்‌ 
களுடைய ஸ்திரீகளும்‌ மனக்களிப்பூற்றுக்‌ கிருஷ்ணரைப்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
கள்‌, அப்பொழுது, மல்லர்களும்‌ ஈடர்களும்‌ சோதிடசாஸ்‌ இரமறிந்த 
வர்களும்‌ (ஸுக மாக நித்திரை செய்தீர்களா? வென்று விசாரிப்பவர்‌ 







ப்ப்டே 
பரச உயிரை அடைர்தான்‌. 
ற்கும்‌ தக்கபடி அசை 
ட “கள்‌ ஸர்தோஷமுள்ள 


களும்‌ ஸூதமாகதர்களுடைய கூட்டங்களும்‌ அந்தக்‌ ருஷ்ணரை 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌. பரதஸ்ர்சேஷ்டசே ! மஹாராஜரே! மிக்க 
ம௫ழ்ச்சியுள்ள மஹாஜனங்கள்‌ குருவம்ச த்தின்‌ ஸ்தோத்திரத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ ஆ?ர்வா தங்களால்‌ பூஜித்‌ தார்கள்‌, பாரதரே! உத்தரையான 
வள்‌ ஸந்தோஷத்தை அடைந்து தகுந்‌தகாலத்தில்‌ எழுந்திருந்து புத்‌ 
இிரனுடன்கூட வாஸுஃதேவரை நமஸ்கரித்தாள்‌. மஹ்ரராஜரே! பிறகு, 
வ்ருஷ்ணிகளுள்‌ சிறந்தவரும்‌ பிரபுவும்‌ ஸத்யஸந்தருமான ருஷ்‌ 
ணர்‌, ஸர்தோஷமடைர்‌ ௮, அந்த உத்தரைக்கு மிகுதியானரத்தினம்‌ 
களைக்‌ கொடுத்து அப்பொழுது உம்முடைய தகப்பனாருக்கு, (இந்த 
அபிமன்யுவின்‌ புத்திரன்‌, குலமானது பரிக$ணமான பொழுது 
பிறந்ததால்‌ இவனுக்குப்‌ பெயர்‌ “பரிக்ஷித்‌' என்றுசொல்லிப்‌ பெய 
ரிட்டார்‌, அரசரே ! பாரதரே ! உம்முடைய பிதாவான அந்தப்‌ பரி 
க்ஷித்‌ எல்லாஜனங்களின்‌ மனத்திற்கும்‌ ஸர்தோஷத்தை உண்டுபண்‌ 
ணிக்கொண்டு நாளடைவில்‌ வருத்தியடைந்தார்‌, வீரரே ! பாரதரே! 
உம்முடைய தந்தை பிறந்து ஒருமாஸம்‌ ஆனவுடன்‌, பாண்டவர்கள்‌ 
அதிகமான ரத்தினத்தை எடுத்துக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. ௮ப்பொ 
முது; புருஷம்சேஷ்டர்களும்‌ உயர்ந்த பதவிபெற்றவர்களுமான 
பாண்டவர்கள்‌, செய்யப்பட்டவையும்‌ இயற்கையாக உள்ளவையும்‌ 
பெரியலையும்‌ பயங்கரமாகஉள்ள வையும்‌ மேருவின்‌ கொடுமுடிபோ 
ன்றவையுமான பாத்திரங்களையும்‌ குடங்களையும்‌ (மற்றப்‌) பாத்திரங்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 1 பாரத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட வாகனங்‌ 








3 “பாரார்த்தை:” என்றபாடம்‌ சொள்எப்பட்டத, 


ஆங்வமழேரித்‌. பாஜீவம்‌. ௧௯௩ 
களுடன்‌ வழியில்‌ இரண்‌ தசசத்திறட 


கொண்டு தேவரான சஃபர்ரை நினைத்தநீகொண்டே வந்தார்கள்‌, 
அவர்களுள்‌ யு திஷ்டிரரஷ்ரைத்தலிர . | a! ற்ற) ஓர்‌ அரசனாவது 
பாரத்தால்‌ நக டது இல்லை. பீமன்முதலானவர்களும்‌ 
யாகத்திற்காகப்‌ பொரு, சுமந்தார்க ; -! (மற்‌ ஐ) ஜனங்களைப்பற்‌ 
நிச்‌ சொல்லவும்வேண்‌ட2", ழ்‌ அவர்கள்‌ 4, இல்‌ வந்ததைக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டு விருஷ்ணிகளுள்‌ சநக்தவர்கள்‌ ஹ்‌ பாரத்தை மாலைகளின்‌ 
ஸமூகங்களால்‌ அலங்கரித்து வெளிய பிறப்பட்டார்கள்‌. அரசரே! 


ஓடத்தில்‌ வித்துக்‌ 





பட்டணத்திலுள்ள ஜ: ஈங்களும்‌ விசித்ரமான கொடியாடைகளாலும்‌ 
பலவிதமான த்வஜங்களாலும்‌ வீடுகளை அலங்கரித்தார்கள்‌, பிறகு, 
விதுரர்‌ பாண்டவர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யக்கருதி, தேவால 
யங்களில்‌ பலவிதமான பூஜைகளைச்‌ செய்யும்படி கட்டளையிட்டார்‌, 
அந்தப்பட்டணத்தில்‌ ராஜவிதிகளும்‌ புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டன. அந்தப்‌ பட்டணமானது நர்த்தகர்கள்‌ நர்த்தனம்‌ செய்வதா 
அம்‌ கானம்‌ செய்றெவர்களின்‌ ஒலிகளாலும்‌ ஸமுத்திரப்‌ பெருக்‌ 
குக்கு ஒப்பான முழக்கமுள்ள தாக விளங்கிற்று, அப்பொழுது, அர்‌ 
தப்‌ பட்டணமானது குபோனுடைய பட்டணம்போல இருந்தது. 
அரசரே! வந்‌இகளாலும்‌ ஸ்திகளுடன்கடின எல்லாப்‌ புருஷர்களா 
அம்‌ பரிசுத்தமான அந்த அந்த இடங்களில்‌ நாற்புறமும்‌ விளங்கும்‌ 
படி செய்யப்பட்டன. அப்பொழுது, காற்றினால்‌ ஈாற்புறமும்‌ அலைக்‌ 
கப்பட்ட பதாகைகள்‌ தக்ஷிண குருதேசங்களையும்‌ உத்தர குருதே 
சங்களையும்‌ காட்டுசன்றனபோலிருக்தன. அப்பொழுது, ராஜாங்க 
அதிகாரிகள்‌, இப்பொழுது (பாண்டவர்கள்‌) ரத்தினங்களைக்‌ கொ 
ண்டுவருவதால்‌ (எல்லாரும்‌) தேசம்‌ முழுவதும்‌ (ஸந்தோஷமாக) 
விளையாட வேண்டும்‌' என்று பறையறைவித்தார்கள்‌. 


1 வேறு பாடம்‌, 


31 உடு 


ககக ஸ்ராமாநளா தம்‌ 
்‌ எழுப$/தோராவது அதயாயம்‌. 
அநகீதாபர்வ | 
(கண்ணபிரான்ழதலிய்‌ கன்‌ தநம புதாஜ.யரை எதீர்கோண்ட 


ழைத்ததும்‌, வியா 
சேய்யச்‌ சோல்‌ 





ரையே சேய்யச்சோலலியதும்‌ ), 

புசைவரை அழிப்பவரான வாஸ*3தவர்‌, ௮ந்தப்‌ பாண்டவர்‌ 
கீள்‌ ஸமீபத்தில்‌ வந்துவிட்டார்களென்பதைக்‌ கேட்டு மந்திரிகளு 
டனும்‌ ஸஹ்ருத்துக்களுடைய கூட்டங்களுடனும்‌ எதிர்கொண்டு 
சென்றார்‌, அவர்கள்‌ முறைப்படி ஒன்று சேர்ந்து (பாண்டவர்களைப்‌) 
பார்க்கவிரும்பி எதிர்கொள்ளச்‌ சென்றார்கள்‌. அரசரே! அந்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ முறைப்படி விருஷ்ணிரளுடன்சேர்ந்து கூட்டமாக 
ஹ்ஸ்தினாபுரத்தில்‌ பிரவேசித்தார்கள்‌, அச்சேனை பிரவேசிக்கும்‌ 
பொழு, குளம்புகள்‌ உருளைகளின்‌ கட்டுக்கள்‌ இவைகளுடைய 
ஜ்லியினால்‌ ஆகாயம்‌ பூமி இவற்றின்‌ இடைவெளியானது முழுதும்‌ 
சூழப்பட்டதாயிற்று, ஸந்தோஷமடைக்த மனமுள்ளவர்களும்‌ மந்திரி 
களுடலும்‌ ஈண்பர்கூட்டங்களுடனும்‌ கூடினவர்களுமான அுச்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ ௮ப்பொழுது பொக்கசங்களை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
தீமது பட்டணம்‌ சென்‌ றனர்‌, அவர்கள்‌ முறைப்படி திருதராஷ்டிர 
ராஜனிடம்சென்று தம்பெயர்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு அவனுடைய 
பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்தனர்‌, ராஜுுரேஷ்டரே ! பரதண்ரேஷ்டரே! 
வேந்தரே! அர்தவீரர்கள்‌ அப்பொழுது இரு தராஷ்டிரரிடம்‌ அனுமதி 
பெற்று, ஸுபலனுடைய பெண்ணான காந்தாரியையும்‌ குந்தியையும்‌ 
விதுரரையும்‌ பூஜித்த, யுயுத்ஸுவினிடம்சென்று பூஜிக்கப்‌ பெற்று 
மிகவும்‌ விளங்னொர்கள்‌. பாரதரே! பிறகு, அந்தவீரர்கள்‌ ௮ப்பொ 
மூ.து மிக்க ஆச்சரியமும்‌ விசித்ரமும்‌ பெரிய அத்புதமுமான உமது 
தந்தையின்‌ அந்தப்‌ பிறப்பைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அப்பொழுஅ, புத்தி 
மானு வாஸுதேவருடைய அச்செய்கையைக்‌ கேட்டுப்‌ பூஜிக்‌ 
கத்தக்கவரும்‌ தேவ£புத்தாருமான அவரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. 
பிறகு, சில ஈாள்கள்‌ சென்றவுடன்‌, ஸத்யவதியின்‌ புத்திரரும்‌ சறர்த 
தேஜஸுள்ளவருமான வியாஸர்‌ ஹஸ்தினாபுரத்திற்கு வந்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது; அவருக்கு எல்லாக்‌ கெளரவமரேஷ்டர்களும்‌ பூஜை 
செய்து விருஷ்ணிங்ரேஷ்டர்களுடனும்‌ ௮ந்தகற்சேஷ்டர்களுட 


ஆமவ மேகி கபா்திவம்‌. ௧௯( 


i 
னும்‌ (அவரைச்‌) சூழ்ந்து உட்சீர்த்தா,, ச, அப்பொழுது, தர்ம 
புத்திரரான யுதிஷ்டிரர்‌, பலவிதமான foo சொல்லி, பிறகு 
வியாஸசை நோக்கிக்‌ கூறலானார்‌. 


(பகவானே! உம்முடைய அனுக" ஹத்தால்‌ கொண்டுவந்த 
இந்த ரத்தினத்தை ரரிங்வமேதமெல ம்‌ பெரிய யாகத்தில்‌ 
உபயோகிக்க விரும்பு ன்‌. முனிறுரே. |டரே! அந்த யாகத்தைப்‌ 
பற்றி நீர்‌ அனுமதிகொபக்க வேண்டுகேத்‌, நாங்களெல்லாரும்‌ உமக்‌ 
கும்‌ மஹாத்மாவான கிருஷ்ணனுக்கும்‌ 
வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. வியாஸர்‌, (அரசனே! உனக்கு அனுமதி 
கொடுக்கறேன்‌. மேலே செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்‌, விதிப்படி 
தக்ஷிணையுள்ள அங்வமேதத்தால்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிப்பாயாக. ராஜேர்‌ 
திச! அம்‌ வமேதமோ எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ நசிக்கச்‌ செய்யக்‌ கூடி. 
யது, நீ அந்த யாகத்தைச்‌ செய்து பாவமற்றவனாவாய்‌, இதில்‌ ஐய 
மில்லை. ? என்று சொன்னார்‌. கெளரவசே ! (வியாஸரால்‌) இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்டவரும்‌ தர்மாத்மாவும்‌ கெளரவராஜருமான யுதிஷ்டி 
ரரோ அணவமேதத்தைச்‌ செய்வதில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தினார்‌.பேசும்‌ 
திறமையுள்ள யுதிஷ்டிர ராஜர்‌ வியாஸரிடம்‌ இவையெல்லாவற்றையும்‌ 
பற்றி அனுமதி பெற்றுக்கொண்ட பிறகு, கிருஷ்ணரிடம்‌ வந்து, (புரு 
ஷோத்தமசே! தேவகதேவியான வள்‌ உம்மால்‌ நல்லபுத்‌ திரருள்ளவளா 
னாள்‌. சிறர்தகைகளுள்ளவரே! நான்‌ இப்பொழுது உம்மிடம்‌ எதைச்‌ 
சொல்லுவேனோ அதை நீர்‌ செய்யவேண்டும்‌, யதுநந்தனரே! உமது 
மஹிமையால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட போகங்களை நாங்கள்‌ ௮லுபவிக்கி 
றோம்‌. இந்தப்பூமியை நீர்‌ (உமது) பராக்ரெமத்தாலும்‌ புத்தியாலும்‌ 
ஜயித்தீர்‌. நீர்‌ உம்மைத்‌ தீசைஷயுள்ளவராகச்‌ செய்துகொள்ளும்‌, நீர்‌ 
எங்களுக்கு முக்யமான குரு, தாசார்ஹரே! நீர்‌ யாகம்‌ செய்தால்‌ நான்‌ 
பாவமற்றவனாவேன்‌. நீரே யாகம்‌; நீரே குரு; நீரே தர்மங்களை அறிந்த 
வர்‌; பிரஜைகளுக்கும்‌ பதி ; நீரே எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ கதி 
என்பது எனக்கு நிச்சயமான எண்ணம்‌? என்ற வசனத்தைச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. கோவிந்தர்‌, “ஒறந்தகைகளுள்ளவரே! பகைவரை அடக்குபவரே! 
நீரே இர்த யாகத்தைச்‌ செய்யத்தக்கவர்‌, நீரே எல்லாப்‌ பிராணி 
களுக்கும்‌ கதி என்பது என்னுடைய நிச்சயமான மண்டன நீரே 
இப்பொழுது கெளரவவீரர்களூள்‌ தர்மத்தால்‌ பிரகாசிச்கிதிர்‌. அரச 
ரே! நாங்கள்‌ உமக்கு உட்பட்டவர்களாக இருக்கிறோம்‌. வேர்‌ தரே! 
நீர்‌ எங்களுக்குக்‌ குருவாக எண்ணப்பட்டிருக்கெ ட்‌ உநீர்‌ வ்‌ 
டைய அனுமதியைப்‌ பெற்று யாகம்‌ செய்யும்‌, இந்த யாசத்தை 






வசப்பட்டவர்கள்‌ ? என்ற 


க்கள்‌ ப்ர்மஹல்ாதர்தம. 






நீரே செய்யத்தக்கவர்‌, ப$: “தரே! நீர்‌ எங்களை விரும்பிய காரியத்தில்‌ 
டான்‌ உமக்கு உண்மையாகப்‌ பிரதிஜ்ஜஞை 
செய்கிறேன்‌. நான்‌ உமக்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்றேன்‌, அரசான 
நீர்‌ யாகம்‌ செய்தால்‌ பிமழ்‌ம்‌ அர்ஜுனனும்‌ நகுலனும்‌ ஸஹ 3தவ 
பார்கள்‌” என்று *சான்னார்‌. 

} 


t 
1] 


வத்‌ வ்கி அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த்க்‌ 
(வியாஸர்‌ யாகக்ததிசையைச்‌ சுற்றவீடும்படி யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ 
சொல்லியதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ ததிரையைக்காக்க 
அர்ஜுனனை நீயமித்த்தும்‌,) 

மாதவரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ மேதாலியும்‌ தர்ம 
புத்தரருமான யுதிஷ்டிரர்‌, பிறகு, வியாஸரை அழைத்து, “ஸ்வ 
மேதம்‌ செய்யக்‌ கூடியகாலம்‌ உமக்கு உள்ளபடி தெரியும்‌. என்னு 


ஏவும்‌, பாவமற்றவரே ! 


னும்‌ யாசம்‌ செய்‌ தவர்கள 


டையயாகமான து உம்முடைய வசத்திலிருக்கறது. ஆகையால்‌, நீர்‌ 
எனக்குத்‌ தீகைதசெய்விப்பீராக? என்னும்‌ வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. 
வியாஸர்‌, 'குந்தீபுத்திர ! இந்‌ தப்பைலரும்‌ யாஜ்ஞவல்ஜ்ஞரும்‌, காலம்‌ 
தவறாமல்‌, செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்வார்கள்‌, ஸம்சயமில்லை. புருஷ 
ஸர்ரேஷ்டனே ! சித்திராபூர்ணிமைத்‌ இனத்தில்‌ உனக்குத்‌ தீக்ஷை 
நடக்கும்‌. யாகத்திற்கு வேண்டிய ஸாமக்ரிகளைச்‌ சேர்‌. குதிரைகளைப்‌ 
பற்றிய வித்தைதெரிர்த ஸூதர்களும்‌ அதைஅறிந்த பிராம்மணர்‌ 
களும்‌ உன்னுடைய யாககாரியம்‌ நிறைவேறுவதற்காகச்‌ ிறந்ததான 
குதிரையைப்‌ பரீக்ஷிக்கட்டும்‌. அந்தக்‌ குதிரையைச்‌ சாஸ்திரப்படி. விடு, 
வேந்தனே ! ௮.து உன்னுடைய பெயரினால்‌ ஒர்த்தியை வருத்தி பண்‌ 
ணிக்கொண்டு கடலை ஆடையாகக்‌ கொண்ட பூமியைச்‌ சுற்றிவாட்‌ 
டும்‌” என்று சொன்னார்‌, ராஜேக்திரரே ! இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட 
அந்த யுதிஷ்டிர ராஜர்‌ “அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்றுசொல்லிப்‌ பிரம்ம 
வாதியான வியாஸர்‌ சொன்னபடி எல்லாவற்றையும்‌ செய்தார்‌, ராஜே 
ந்திரரே ! அவ்வாறே, எல்லா ஸாமக்ரிகளையும்‌ மன த்தில்‌ நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. அளவற்ற மஹிமையுள்ள அந்த யுதிஷ்டிரராஜர்‌ அப்‌ 
பொழுது ஸாமக்ரிகளைச்‌ சேர்த்‌ து வைத்துக்‌ கொண்டு வியாஸரிடம்‌ 
தெரிவித்தார்‌. பிறகு, அதிக தேஜஸுள்‌ளவியாளர்‌ யுதிஷ்டிரராஜரை 
நோக்க, “தகுந்த காலத்திலும்‌ தகுந்த யோகத்திலும்‌ உனக்குத்‌ தீக்ஷை 
செய்விக்க ஆயத்தர்களாக இருக்கிறோம்‌, கெளரவ ! கத்தியும்‌ கூர்ச்ச 


ஆரா வேரீதிகபர வம்‌. கக்‌எ 


மும்‌ மற்றிமுள்ளவையும்‌ ஸுவர்ணத்தால்‌ (சீப்பப்பட்டனவாக ர்‌ 

கட்டும்‌, யாகத்திற்கு வேண்டிய உ. ஸு வர்ணமயமாகச்‌ 
செய்யப்படட்டும்‌. இப்பொழுது குதி 

இரவிதிப்படி நன்கு ரக்ஷிக்கப்பட்டுக்‌ ஓரமாகப்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கட்டம்‌” என்று சொன்னார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, ப்‌ ரம்மணரே! இந்தக்குதிரை 
விடப்பட்டு இப்புவியில்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்‌' ரிப்பதற்கு வேண்டிய காரி 
யத்தைச்‌ சொல்லும்‌. முனிவரே! பூமிட்‌ ல்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ குதிரையை எவன்‌ காக்கம்‌ கூடியவள்‌. அதை நீர்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌' என்று சொன்னார்‌. சாஜேர்‌ தாரே ! இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட 
அர்த வியாஸர்‌, பீமஸேன னக்குத்‌ தம்பியும்‌ எல்லாவில்லாளிகளுள்‌ 
ளும்‌ சிறந்தவனும்‌ ஜயலைனும்‌ ஸஹிக்கும்‌ தன்மையும்‌ தைரியமு 
முள்ளவனுமான அர்ஜுனன்‌ இந்தக்கு திரையைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌. 
நிவாதகவசர்களைக்‌ கொன்‌்றவனான அவனே பூமியை ஐயிக்கவல்லமை 
யுள்ளவன்‌. அவனிடத்தில்‌ திவ்யமான அஸ்த்ரங்களும்‌ இவ்யமான 
கவசமும்‌ இவ்யமானவில்லும்‌ இரண்டு அம்புத்தூணிகளும்‌ இருக்கின்‌ 
றன. அவன்‌ இக்குதிரையைப்‌ பின்தொடர்வான்‌. ராஜஸ்ரேஷ்டனே ! 
அறம்பொருள்களில்‌ திறமையுள்ளலனும்‌ எல்லா வித்தைகளிலும்‌ 
தேர்ச்சி பெற்றவனுமான அவன்‌ சாஸ்திரப்படி உனது குதிரையை 
ஸஞ்சரிக்கச்‌ செய்வான்‌, ராஜகுமாரனும்‌ நீண்ட கைகளுள்ளவனும்‌ 
தருணனும்‌ தாமரை மலர்போன்ற கண்களுள்ளவனலும்‌ அபிமன்யுவின்‌ 
தந்தையுமான அர்தவீரன்‌ இக்குதிரைக்குப்‌ பின்‌ செல்வான்‌. மன்‌ 
னனே | தேஜஸாள்ளவனும்‌ குந்தியின்‌ மைந்தனும்‌ அளவற்ற பராக்‌ 
இரமமுள்‌ ளவனுமான பீமஸைனனும்‌ ஈகுலனும்‌ ராஜ்யத்தைரகஷிக்கத்‌ 
இறமையுள்ளவர்கள்‌. குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவனே ! புத்ியுள்‌ எவனும்‌ 
பெரும்புகழ்‌ பெற்றவனுமான ஸஹூேவனோ விதிப்படி குடும்பத்தின்‌ 
யோகக்ஷமத்தை முழுதும்‌ ஈன்கு ஈடத்துலான்‌? எதி சொன்னார்‌, 
(இவ்விதம்‌) சொல்லப்பட்டவரும்‌ குருகுலருசேஷ்டருமான அர்த 
யதிஷ்டி.ரர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ முறைப்படிசெய்து ட்டன 
குதிரைவிஷயமாக உத்தரவுசெய்யலானார்‌. கி வா, வீர! 
இந்தக்‌ குதிரையைப்‌ பரிபாலனம்செய்‌. நீதான்‌ இர்தக்குதிரையை 
ச்க்ஷிக்கத்தகுந்தவன்‌. வேறு ஒருமனிதனாலும்‌ ந நக்கல்‌ ரீண்ட 
கைகளுள்ளவனே ! பாவமற்றவனே! உன்னை எதிர்த்துவரும்‌ அகக்‌ 
களுடன்‌ யு த்தமுண்டாகாமலிருக்கும்படி நீ செய்யவேண்டும்‌, மு தீ 
கைகளுள்ளவனே ! நீ என்னுடைய இந்த யாகத்தை எல்லா மன்னர்‌ 


களுக்கும்‌ தெரிவித்து கோலத்தில்‌ வரவேண்டும்‌” என்றும்‌ சொல்‌? 


௧௯௮ ஸ்ரீமமானாாதம்‌: 


என்று சொன்னார்‌. தர்மா ஸமா அத யுதிஷ்டிரர்‌, ஸஹோதாளும்‌ 
ஸவ்யஸா£யுமான ௮ர்ஜ$ரனைகோக்கி இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு, அப்‌ 
பொழுது பூபாலனான தி௫.தராஷ்டிரனுடைய ஸம்மதத்தின்மேல்‌ பீம 
:, பட்டணத்தை ரக்ஷிக்கும்படியும்‌ போர்‌ 
வீரர்களுக்குத்‌ தலைவனா, ஸஹதேவனைக்‌ குடும்பவேலையைப்‌ பார்க்‌ 
கும்படியும்‌ உத்தரவு 0 "சார்‌. 





எழுபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
அந்கிதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
த்க்‌ 
(அர்ஜுனன்‌ தர்ம புத்தரால்‌ யாகக்‌ ததிரையை ரகஷீக்கம்படி ஏவப்பட்‌ 
டதும்‌, ௮வள்‌ ௮க்ததிரையைத்‌ தோடர்ந்து ழதலில்‌ வட திசையில்‌ 
சென்றதும்‌, ௮ங்கே எதிர்த்த அரசர்களை வேன்றதும்‌,) 

பிறகு, தீகைஷைக்கேற்ற காலம்‌ வந்தவுடன்‌, மிக்க மஹான்க 

ளான அந்த ரித்விக்குக்கள்‌ யுதிஷ்டி.ரராஜருக்கு அண்வமேதத்‌ திற்காக 
விதிப்படி தீகைஷ செய்வித்தார்கள்‌. தகை பெற்றவரும்‌ பாண்டுவின்‌ 
புத்திரரும்‌ ௮திகதேஜஸுள்ளவருமான அர்தத்தர்மராஜர்‌ பசுமேதங்‌ 
களைச்‌ செய்து ரித்விக்குக்களுடன்கூட விளங்இனார்‌. பிரம்மவாதி 
யும்‌ அளவற்ற தேஜஸுள்ளவருமான வியாஸர்‌ தாமே ௮ஸ்வமேதத்‌ 
திற்காகக்‌ குதிரையைச்‌ சாஸ்‌ திரவிதிப்படி விட்டார்‌. ராஜதர்மப்படி. 
தீக்ஷைபெற்றவரும்‌ ஸுவர்ணமாலையும்‌ கழுத்தில்‌ ஸுஃவர்ணாபரண 
மும்‌ பூண்டவருமான அந்த அரசர்‌ அப்பொழுது ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னி 
போல விளங்கனார்‌, இருஷ்ணாஜினம்‌ தரித்தவரும்‌ தண்டத்தைக்‌ கை 
யில்‌ கொண்டவரும்‌ வெண்பட்டு உடுத்தவருமான அந்தத்தர்மபுத்‌ 
திரர்‌ யாகத்தில்‌ பிரஜாதிபதிபோல மிக்க கார்தியுள்ளவராக விளங்‌ 
இனர்‌. வேந்தரே! அவ்வாறே, எல்லா ரித்விக்குக்களும்‌ சமமான 
£, வேஷமுள்ளவர்களாக இருந்தார்கள்‌, பூபாலரே! வெண்மையான 
; குதிரைகளுள்ளவனும்‌ வானரக்‌ கொடியுள்ளவலும்‌ ஜவலிக்கின்‌ ற 
அக்னிபோன்‌ றவனும்‌ தனஞ்சயனுமான அர்ஜுனனும்‌ தர்மராஜரு 
டைய கட்டளையினால்‌ குதிரையைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌, மன்னரே! 
பூபாலரே ! அர்ஜுனன்‌ உடும்புத்‌ தோலால்‌ செய்த விரலுறை பூண்ட 
காண்டிவத்தை நாணொலியிடம்படி செய்துகொண்டு ஸந்தோஷத்‌ 
இடன்‌ அக்குதிரையைத்‌ தொடர்ந்து சென்றான்‌. அரசரே | பிரபு 
வே! அப்பொழுது, அந்தப்‌ பட்டணத்திலுள்ளவர்கள்‌ கெளரவ 


ஆம்வமேநிகபாக்ம்‌. ௧௯௯ 





ரர்‌ ேஷ்டனான தனஞ்சயனைப்‌ போகும்போ தீ பார்க்க விரும்பி மார்க்‌ 
கங்களில்‌ வந்தார்கள்‌. அந்தக்‌ குதிரையையு£ குதிரையின்‌ ன்‌ செல்‌ 
அம்‌ அர்த அர்ஜுனனையும்‌ பார்க்க விர பமுள்ள அவர்களுக்கு 
ஒருவரோடொருவர்‌ உரைதலால்‌ உஷ்ச$ம்‌ உண்டான துபோலி 
ருந்தது, மஹாராஜரே ! பிறகு, குர்தீபுத்தி” 
கும்‌ மனிதீர்களுடைய சப்தமான து திரை சையும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ 
நிரப்பிக்கொண்டு தோன்றிற்று, (அவர்சீள்‌) குர்தி புத்தினான 
அர்ஜுனன்‌ இதோ போடுறன்‌. கார்ிப்ன்க குதிரையும்‌ செல்லு 
றத. சிறந்த கைகளுள்ள அர்ஜுனன்‌ உத்தமமான வில்லைஎர்‌ திப்‌ பின்‌ 
செல்லு£ன்றான்‌. என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்ற 
அவர்களுடையவார்த்தைகளைக்‌ கம்பீரமான புத்தியுள்ள அர்ஜுனன்‌ 
கேட்டான்‌.(இலர்‌), பாரத! உனக்கு சேஷமமுண்டாகட்டும்‌, கேஷேமமா 
கப்‌ போய்த்‌ திரும்பிவா? என்‌ றுசொன்னார்கள்‌. ராஜனே! பிறகு, மற்ற 
மனிதர்கள்‌, “கூட்டத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படவில்லை. 
இர்தவில்‌ காணப்படுறெது. பயங்கரமான சப்தமுள்ள இந்த வில்லா 


ன தனஞ்சயனைப்பார்ச்‌ 


னது காண்டீவமென்று பிரஹித்திபெற்ற அ.இவன்‌ ஒருவிதபயமுமில்‌ 
லாத வழியில்‌ அன்பமின்றி சேஷேமமாகச்‌ செல்லட்டும்‌, இவனைத்‌ 
திரும்பிவரும்போ அ பார்க்கப்போடிறோம்‌. நிச்சயமாகத்‌ இரும்பிவரு 
வான்‌? என்ற வாக்கியத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. பாதம்ரேஷ்‌ 
ட்ரே! ஆடவர்களும்‌ பெண்டிர்களும்‌ அடிக்கடி சொல்லும்‌ இது 
முதலான இனிமையான வார்த்தைகளைக்‌ கம்பீரமான புத்தியுள்ள 
அர்ஜுனன்‌ கேட்டான்‌, யாஜ்ஞவல்ஜ்ஞருடைய சிஷ்பரும்‌ யாககர்மா 
வில்‌ ஸமர்த்தரும்‌ வேதத்தின்கரையை அடைர்தவருமான ஸோம 
ஸ்ங்ரவஸானவர்‌ சாந்தியைச்செய்வதற்காகப்‌ பார்த்தனுடன்‌ சேர்ந்து 
சென்றார்‌, பூபாலரே! அரசரே! பூமியைப்பரிபாலிப்பவரே! வேதத்தின்‌ 
கரையை அடைந்த அநேகம்பிராம்மணர்களும்‌ க்ஷத்திரியர்களும்‌ தர்ம 
சாஜருடைய ஆஜ்ஞைபினால்‌ விதிப்படி மஹாத்மாவான அர்ஜுனனை 
பின்‌ தொடர்ந்து சென்றார்கள்‌. மஹாராஜரே! ஸாதுக்களுள்‌ றந்து 
வரே! அந்தக்‌ குதிரையான து பாண்டவர்களால்‌ அஸ்திரதேஜஸால்‌ 
ஐயிக்கப்பட்ட பூமியில்‌ விதிப்படி ஸஞ்சரித்தது. வீரரே! அப்பொ 
முன, பாண்டுகுமானான அர்ஜுனனுக்கு (மற்றவர்களுடன்‌) நடந்த 
விரித்ரமான பெரிய யு த்தங்களை உமக்குச்‌ சொல்‌ லுகிறேன்‌. அர 
சரே! அந்தக்‌ குதிரை பூமியைப்‌ பிரதகதிணமாக வந்தது. பூபதியே! 
முதலில்‌ வடக்குப்‌ பக்கமாகச்‌ சென்றது. ௮ தனைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்‌ 
ரூம்‌. அப்பொழு, அந்த உத்தமமான குதிரையான து அரசர்சளா 


௨00 ஸ்ரீமஹா தம்‌. 


டைய தேசங்களைத்‌ 









கத துக்கொண்டு மெள்ளச்‌ சென்றது, 
வெண்மையான குதிரை,ஞள்ளவனும்‌ மஹ்ரரதனுமான அர்ஜுன 
னும்‌ (அதைப்‌ பின்‌ தெ ர்க்‌ து) சென்ஜன்‌. மஹாராஜரே! அப்‌ 
பொழுது பந்துக்கள்‌ கெழ்ல்லப்பட்டவர்களும்‌ க்ஷத்திரியர்களுமான 
பதினாயிரக்கணக்கான அ௮இரர்கள்‌ ௮ர்ஜுனனோடு போர்‌ புரிந்தார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ கணக்கற்றிருக்$ினர்‌, வேக்தரே! முன்‌ யுத்தத்தில்‌ (அர்‌ 
ஜுனனால்‌) துன்புறுத்தரி பட்டவர்களும்‌ கத்தியையும்‌ வில்லையும்‌ 
தரித்தவர்களுமான ௮ 2னீகம்‌ ரொதர்களும்‌ யவனர்களும்‌ பலவித 
மான மற்றுமுள்ள மிலேச்சர்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ அடங்காத மத 
முள்ளவர்களும்‌ அதிக ஸந்தோஷமுள்ள காலாட்களும்‌ வாகனங்‌ 
களுமுள்ளவர்களும்‌ சிறந்தவர்களூமான. அரேக அரசர்களும்‌ 
பாண்டுபுத்தினான அர்ஜுனனுடன்‌ (போர்புரிய) வந்தார்கள்‌. பூப 
தியே! அர்ஜுனனுக்கு ஆங்காங்கு பற்பல தேசங்களிலிருர்‌,து வந்த 
மன்னர்களுடன்‌ இவ்விதம்‌ யுத்தங்கள்‌ ஈடந்தன. அரசரே! பாவ 
மற்றவரே! அப்பொழுது, ௮ர்ஜுனனுக்குக்‌ குதிரையின்‌ நிமித்தம்‌ 
நடந்த பெரிய யுத்தங்களை உமக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. 


எ ழுபத்துநான்காவது அத்யாயம்‌, 
அநகீதா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி:) 
க 
(அர்ஜுனன்‌ த்ரிகர்த்தர்களை வேன்றது,) 

மஹாரதர்களென்று ஈன்கு அறியப்பட்ட பாண்டவவிரர்‌ 
களால்‌ கொல்லப்பட்டவர்களின்‌ புத்திரர்களும்‌ பேரர்களுமாயிருப்ப 
வர்களும்‌ விரோதத்தைச்‌ செய்துகொண்டவர்களுமான தீரிகர்த்தர்‌ 
களுடன்‌ அர்ஜுனனுக்கு யுத்தம்‌ நேர்ந்தது. அக்த வீரர்கள்‌ யாகத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த உத்தமமான குதிரை (தமது) தேசத்தினருகல்‌ வர்‌ 
ததை அறிந்து, பிறகு, கவசம்பூண்டு (அதைச்‌) சூழ்ந்‌ துகொண்டார்‌ 
கள்‌. அரசரே! (அர்த) ரதிகர்கள்‌ அம்புப்பெட்டிகளைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு நன்கு அலங்கரிக்கப்பட்ட உத்தமமான குதிரைகளுடன்‌ 
(அந்தக்‌) குதிரையைச்‌ சூழ்க்துகொண்டு பிடிப்பதற்கு ஆரம்‌ 
பித்தார்கள்‌. பிறகு, பகைவரை அடக்குபவனான அர்ஜுனன்‌ அப்‌ 
பொழுது அவர்கள்‌ செய்ய எண்ணியதை ஆலோசித்து அந்த வீரர்‌ 
களை ஈல்வார்த்தை சொல்லித்‌ தடுத்தான்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ அந்த 
வார்த்தையை அலக்ஷியம்‌ செய்து அப்பொழுது (அவனைப்‌) பாணங்‌ 


ஆற வமேமிகபாங்ம்‌. ௨௦௧ 


களால்‌ அத்தான்‌ அர்ஜுனன்‌,தமோயு, மலும்‌ ரஜோகுணத்‌ 
இணை ணம்‌ மூடப்பட்ட அவர்ளைத்‌ தடுத்த ன்‌. பாரதரே! பிறகு, அர்‌ 
உ சகது னடு அவர்களை சோக்கி, *தர்மத்தை௮றியாத 
ரம்‌ திரும்புங்கள்‌. ஊதமத்தையும்‌ ௨4 ர்வாழ்வையும்‌ அடைவீர்‌ 
கள்‌” என்று சொன்னான்‌. அர்த வீர்‌ போகும்போது தர்ம 
ராஜர்‌ (அவனை கோக்க), “பார்த்த! ப[துக்களை இழந்த அரசர்‌ 
களை நீ கொல்லாதே? என்று தடுத்தரால்லவா ? புத்திமானை 
தாமராஜருடைய அந்தவார்த்தையைக்‌ கேட்ட அர்த அர்ஜுனன்‌ 
அப்பொழு அ அவர்களை, “திரும்புங்கள்‌ ? என்று சொன்னான்‌, ஆனை 
இம்‌, அவர்கள்‌ திரும்பவில்லை. பிறகு, தனஞ்சயன்‌ தஇிரிகர்த்தராஜா 
வான ஸுிர்யவர்மாவை யுத்தத்தில்‌ பாண ஸமூகத்தால்‌ (அடித்துக்‌) 
கர்ஜித்து ௮ட்டஹாஸம்‌ செய்தான்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ ரதங்களின்‌ 
ஓலியினாலும்‌ தேருருளைகளுடைய கட்டுக்களின்‌ சப்தத்தாலும்‌ எல்‌ 
,லாத்திசைகளையும்‌ நிரப்பிக்கொண்டு தனஞ்சயனை எதிர்த்து வந்தார்‌ 
கள்‌. ராஜேர்திரரே! பிறகு, ஸூர்யவர்மாவானவன்‌ அஸ்திரப்பயிற்கி 
யைக்‌ காண்பித்துக்கொண்டு பார்த்தன்மீது கணுக்கள்‌ படிர்துள்ள 
நூறுபாணங்களைப்‌ பிரயோதித்தான்‌. அவ்வாறே, அவனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து வந்த மற்றச்‌ சிறந்த வில்லாளிகளும்‌ தனஞ்சயனைக்‌ 
சொல்லவிரும்பிச்‌ சரமாரிகளைப்‌ பொழிந்தார்கள்‌. அரசரே! அர்தப்‌ 
பாண்டவன்‌ அப்பொழுது அதிகமான அந்தப்பாணக்களை காண்‌ 
கயிற்றினின்‌ று விடப்பட்ட அரேகபாணங்களால்‌ வெட்டினான்‌. அவை 
கள்‌ பூமியில்‌ விமுக்தன. அர்‌ தச்‌ சூரியவர்மாவின்‌ தம்பியும்‌ யெளவன 
வயதுள்ளவனும்‌ தேஜஸ்வியுமான கே.துவர்மாவோ ஸஹோதரனுக்‌ 
காகப்‌ புகழ்பெற்ற பாண்டவனுடன்‌ போர்புரிக்தான்‌. சத்துருவீரர்‌ 
களைக்‌ கொல்பவனான அர்ஜுனன்‌ யுத்தத்திற்கு வருன்ற கேது 
வர்மாவைக்கண்டு அவனைக்‌ கூர்மையுள்ளபாணங்களால்‌ அடித்தான்‌: 
கேதுவர்மா அடிக்கப்பட்ட.வுடன்‌, மஹாரதனான த்ருதவர்மா 
வானவன்‌ ரதத்துடன்‌ லேகமாகவந்து அர்ஜுனன்‌ மீது பாணங்களை 
இறைத்தான்‌. வீர்யமுள்ளவனும்‌ சிறந்த தேஜஸுள்ளவலுமான அர்‌ 
ஜானன்‌ பாலனான அந்தத்ருதவர்மாவின்‌ அந்தச்‌ சுறுசுறுப்பைக்‌ 
கண்டு மிக்க மனக்களிப்புற்றான்‌. இர்திகுமானான அந்த 
அர்ஜுனன்‌ அப்பொழுது அந்த த்ருதவர்மா கணைகளை எடுப்‌ 
பதையும்‌ தொடுப்பதையும்‌ காணவில்லை; விடுப்பதையே கண்டான்‌, 
அந்த அர்ஜுனனோ போர்க்களத்தில்‌ அர்தத்ருதவர்மாவை யுத்தத்‌ 
இல்‌ உத்ஸாஹமுள்ளவனாசச்‌ செய்துகொண்டு மனத்தால்‌ ஒரு 
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௨௦௨ ஸ்ரீமஹா ரதம்‌: 








முகூர்த்தம்‌ பாராட்டினால்‌: யுத்தத்தில்‌ கோபங்கொண்டவனும்‌ குந்தி 
புத்திரனுமான அர்ஜுனா அபிமன்யுவினுடையது போன்ற பால 
னான த்ருதவர்மாவின்‌ ௮4 சய்கையைக்‌ கண்டு வியப்புற்றுச்‌ சரித்‌ 
அக்‌ கொண்டு (அவனை) நீரடிக்காமலிருர்தான்‌, இறந்த கைவன்மை 
யுள்ளவனும்‌ கெளரவவீ 
ஸர்ப்பம்போலக்‌ கோபங்‌ 


மான அர்ஜுனன்‌ நகைத்துக்கொண்டு, 
ண்ட அந்த த்ருதவர்மாவைப்‌ பிரீதியை 
முன்னிட்டு உயிர்‌ அறக்கும்படி செய்யவில்லை, அளவற்ற பராக்ரம 
முள்ள அர்ஜுனனால்‌ அவ்வாறு ரக்ஷிக்கப்படும்‌ ௮ந்தத்ருதவர்மா, 
அப்பொழுது, அர்ஜுனன்‌ மீது ஜ்வலிக்ெற பாணத்தைப்‌ பிரயோ 
இத்தான்‌, அந்த அர்ஜுனன்‌ அந்தப்‌ பாணத்தால்‌ விரைந்து கையில்‌ 
திடமாக அடிக்கப்பட்டு மதிமயங்கிக்‌ காண்டீவத்தை ஈழுவலிட்டான்‌, 
பிறகு, அந்தக்‌ காண்டீவம்‌ பூமியில்‌ விழுந்தது. பிரபுவே ! பாரதரே ! 
ஸவ்யஸாசியின்‌ கையிலிருந்த விழுனெற அர்தவில்லினுடைய வடிவ 
மானது இந்திரவில்லின்‌ வடிவத்துக்கு ஒப்பாக இருந்தது. பெரிய 
யுத்தத்தில்‌ சிறந்த அந்தப்‌ பெரிய வில்லானது விழுந்தவுடன்‌, அரச 
னான த்ருதவர்மா இரைந்து நகைத்தான்‌, பிறகு, அர்ஜுனன்‌ கோபத்‌ 
தால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌கையினின்று உதிரத்தைத்துடைத் துக்கொண்டு 
அந்தத்‌ திவ்யமான வில்லை எடுத்துச்‌ சரமாரிகளைப்‌ பொழிந்தான்‌ , 
பிறகு, ௮ச்செய்கைகளைப்‌ புகழும்‌ பலவிதப்‌ பிராணிகளுடைய கல 
கலவென்னும்‌ ஒலியானது அப்பொழுது ஆகாயத்தை அளாவிற்று, 
பிறகு, மிக்க கோபங்கொண்டவலும்‌ காலனுச்‌ கும்‌ அந்தகனுக்‌.கும்‌ 
யமனுக்கும்‌ ஒப்பானவனுமான ௮ர்ஜுனனைக்கண்டு தீரிகர்த்தவீரர்‌ 
கள்‌ நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்‌ துகொண்டார்கள்‌, பிறகு, அவர்கள்‌ த்ருதவர்‌ 
மாவை க்ஷிப்பதற்காக அர்ஜுனனை ஏ திர்த்து வந்து அவனைச்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டார்கள்‌. அப்பொழு, அர்ஜுனன்‌ கோபங்கொண் 
டான்‌. பிறகு, அந்த அர்ஜுனன்‌ அவர்களுள்‌ பதினெட்டுப்‌ போர்‌ 
வீரர்களை மஹேர்‌ திரனுடைய வதர த்துக்கொப்பானவைகளும்‌ இரும்‌ 
மினால்‌ செய்யப்பட்டவைகளுமான அக பாணங்களால்‌ விரைவில்‌ 
கொன்றான்‌, தனஞ்சயன்‌ அவர்கள்‌ நன்குமுறியடிக்கப்பட்டதைக்‌ 
கண்டு உரக்க நகைத்து ஸர்ப்பம்‌ போன்ற வடிவமுள்ள பாணன்‌ 
களால்‌ விரைந்து (அவர்களை) அடித்தான்‌. அரசரே! அர்ஜுனனு 
டைய பாணங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அர்த த்ருகர்த்த தேசத்து 
மஹாரதர்களெல்லாரும்‌ மனநிலைமை குலைந்து இசைகளை கோக்க 
ஓடினார்கள்‌. கொல்லப்பட்டவர்கள்‌ போக மீ தியுள்ளவர்களும்‌ அர்‌ 
ஜானனுடைய பராக்ரெமத்தைக்‌ கண்டவர்களுமான பகைவர்கள்‌ 


. ன்‌ சி + 2 
ஆம வமேமதிகபர்வம்‌. 80%. 


புருஷஸ்ரேஷ்டலும்‌ ஸம்சப்தகர்களைக்‌ கொள்‌ றவனுமான அந்த 
அர்ஜுனனை நோக்க), (அர்ஜுன ! நாங்களெல்லாரும்‌ உமக்கு வேலைக்‌ 
காரர்களாகவும்‌ எல்லாரும்‌ உமக்கு வசப்‌ !ட்டவர்களாகவும்‌ இருக்கி 
றோம்‌. வணக்கத்துடன்‌ வந்திருக்கும்‌ எங்களைக்‌ கட்டளையிடும்‌, 
கெளரவரந்தனரே ! உமக்குப்‌ பிரியமான எல்லாவற்றையும்‌ செய்கி 
றோம்‌” என்று சொன்னார்கள்‌, அர்ஜுனன்‌; இக்‌ தவசன த்தைக்‌ கேட்டு, 
அப்பொழுது அவர்களெல்லாரையும்‌ நோக்‌, (மன்னர்களே ! 
உயிரை ரக்ஷித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; (என்னுடைய) கட்டளையை ஏற்‌ 
அக்‌ கொள்ளுங்கள்‌? என்று சொன்னான்‌. 





்‌ எழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
அநுக்தாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௮-௨ 
(அர்ஜுனன்‌ பிராக்ஜோதிஷ நகர்சேன்று யஜ்ஞ 
தத்‌ தனுடன்‌ போர்‌ புரிந்தது.) 

பாதர்களுள்‌ சிறந்தவரே : பிறகு, உத்தமமான அந்தக்‌ குதி 
ரையானது பிராக்ஜ்யோதிஷ தேசம்‌ சென்று ஸஞ்சரித்தது. அங்கு 
யுத்தத்தில்‌ கொடியவனும்‌ பகதத்தனுடைய புத்திரனுமான 1 யஜ்ஞ 
தத்தன்‌என்னும்‌ அரசன்‌ வெளிக்ளெம்பித்‌ தன்‌ தேசத்தினருகில்‌ 
குதிரையுடன்‌ வந்திருக்கும்‌ பாண்டுபுத்திரனான அர்ஜுன னுடன்‌ 
போர்‌ புரிந்தான்‌, பகதத்தனுடைய குமாரனான அவ்வரசன்‌ பட்ட 
ணத்தினின்றும்‌ வெளியில்‌ வந்து, வருகன்‌ற குதிரையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பட்டணத்தை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது, சிறந்த 
கைகளுள்ளவனும்‌ கெளரவங்‌ ரஷ்டனுமான அர்ஜுனன்‌ அவனைக்‌ 
கண்டு காண்டீவத்தை விரைவாக காணொலியிடும்படி செய்து 
கொண்டு உடனே எதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌. பிறகு, வீரனான (அர்த) 
அரசன்‌ காண்டீவத்தினின்று விடப்பட்ட பாணங்களால்‌ புத்தி 
கலங்க அந்தக்‌ குதிரையை விட்டுவிட்டு அதன்‌ எதிர்த்து 
வந்தான்‌. மஹாரதனான அர்த ராஜமருரேஷ்டன்‌ ல்‌ 
பட்டணத்தில்‌ பிரவேசித்துக்‌ கவசமணிந்து மிகச்சிறந்த யானையின்‌ 
மீதேறித்‌ தலையில்‌ பிடிக்கப்படும்‌ வெள்ளைக்குடையுடனும்‌ மிகவும்‌ 
அசைகன்‌ றவெண்சாமரத்துடலும்‌ யுத்தத்தை விரும்பி வெளியில்‌ 
வந்தான்‌. பிறகு, பாண்டவர்களுள்‌ மஹாரதனும்‌ குச்‌ தியின்‌ புத்திரனு 
மான அர்ஜுனனை ௮ணுடச்‌ சிறுபிள்ளைத்தன த்தாலும்‌ அறியாமை 


1 * வஜ்ரதத்தன்‌ ” என்பது வேறு பாடம்‌, 





௨௦௪ பூர மஹாபாரதம, 


யினாலும்‌ யுத்தத்திற்கழைத்தான்‌, அவ்வரசன்‌ மிகவும்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு, மலைபோன்றதும்‌ மதப்பெருக்குள்ள கன்னங்களும்‌ முக 
முமுள்ளதும்‌ மழைபொழிகன்ற பெரிய மேகம்‌ போன்றதும்‌ பகை 
வரின்‌ யாளைகளைத்தடுப்பதும்‌ சாஸ்திரப்படி பழக்கப்பட்டதும்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ பரவசமாக இருப்பதும்‌ போரில்‌ அடங்காத மதமுள்ள தூ 
மான யானையை வெண்மையான குதிரைகளுள்ள அர்ஜுனன்மீது 
ஏவினான்‌. அந்த அரசனால்‌ அங்குசத்தால்‌ (குத்தித்‌) தூண்டப்பட்ட. 
அம்‌ அதிக பலமுள்ளதுமான அர்தயானையான து அப்பொழுது 
ஆகாயத்தில்‌ ளெம்புவதுபோல விளங்கிற்று, அரசரே! பாரதரே ! 
அர்ஜுனன்‌, வருன்ற அரந்தயானையைக்‌ கண்டு சினங்கொண்டு பூமி 
யிலிருந்தபடியே யானையின்மீது இருக்கும்‌ யஜ்ஞதத்தனோடு போர்‌ 
புரிந்தான்‌. பிறகு, யஜ்ஞத த்தன்‌ கோபங்கொண்டு தனஞ்சயன்மீது 
௮க்னிக்கொப்பானவைகளும்‌ விட்டில்கள்போல வேகமுள்ளவைக 
ளுமான தோமரங்களைப்‌ பிரயோடித்தான்‌. அர்ஜுனன்‌, அப்பொ 
முது ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ அவைகளைத்‌ தன்னிடம்‌ வருவதற்‌ 
குள்ளாகவே காண்டீவத்‌ தினின்று விடப்பட்டவைகளும்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பவைகளுமான பாணங்களால்‌ இரண்டாகவும்‌ மூன்றாகவும்‌ 
வெட்டினான்‌, பகதத்தகுமானான அந்த யஜ்ஞதத்தன்‌, அந்தச்‌ 
தோமரங்கள்‌ அவ்விதம்‌ வெட்டப்பட்டதைக்‌ கண்டு சக்செமாகப்‌ 
பாண்டவன்மீது தடையற்ற பாணங்களைப்‌ பிரயோகித்தான்‌, 
பிறகு, அர்ஜுனன்‌ கடுஞ்செங்கொண்டு தங்கக்கட்டுள்ளனவும்‌ 
நேராகப்‌ போகின்றனவுமான பாணங்களைப்‌ பகதத்தகுமாரன்மீது 
மிக்கவேகமாகப்‌ பிரயோகித்தான்‌. மிக்க தேஜஸாள்ள அர்தயஜ்ஞ 
தத்தன்‌ பெரிய யுத்தத்தில்‌ அந்தப்‌ பாணங்களால்‌ அடிக்கப்பட்டு 
மிக்ச தன்பமுற்றுப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. ஆனால்‌, அவனுக்குப்‌ 
பிரஜ்ஞை தவறவில்லை, பிறகு, அவன்‌ போரில்‌ மிகச்சிறந்த யானை 
யின்‌ மீதேறிப்‌ பரபரப்பின்றி ஜயத்தைவிரும்பி (ஆந்தயானையை) 
அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து ஏவினான்‌. பிறகு, அர்ஜுனன்‌ மிக்க கோபங்‌ 
கொண்டு சட்டை உரித்தபாம்புக்கு ஒப்பானவைகளும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ 
அக்னிக்கு ஒப்பானவைகளுமான பாணங்களை அந்த யானையைக்‌ 
குறித்துப்‌ பிரயோடத்தான்‌, அந்தப்‌ பெரிய யானையானது அந்தப்‌ 
பாணங்களால்‌ அடிக்கப்பட்டு உதீரத்தைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு அப்‌ 
பொழுது அரேகமான அருவிகளுள்ள தும்‌ மலைகளுள்‌ சிறந்ததுமான 
இமயமலைபோல விளக்தெறு, 


்‌ பத தல! ்‌ 
ஆம வமேேதிகபர்வம்‌. ௨௦௫. 


எழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
அரு கீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வெதலவைய 
(அர்ஜுனன்‌ பகதத்ததமரானை வேன்றது,) 

பாதமுரேஷ்டரே ! இவ்விதம்‌, அர்ஜுனனுக்கு (யஜ்ஞதத்த 
னென்னும்‌) அரசனுடன்‌ இந்திரனுக்கு வருத்ரனுடன்‌ யுத்தம்‌ 
நடந்ததுபோல மூன்றுநாள்கள்‌ யுத்தம்‌ ஈடர்தது. பிறகு, நான்கா 
வது தினத்தில்‌ மிக்கபலமுள்ள யஜ்ஞதத்தன்‌ உரக்கஈகைத்துப்‌ பிறகு 
பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானான்‌. “அர்ஜுன! அர்ஜுன! நில்‌, 
நீ என்னிடமிருந்து உயிருடன்‌ விட.ப்படமாட்டாய்‌, உன்னைக்‌ கொ 
ன்று என்‌ தந்தைக்கு விதிப்படி ஜலதர்ப்பணத்தைச்‌ செய்யப்போடி 
றேன்‌, நீ வயதுசென்றவரும்‌ என்னுடைய தச்தையுமான பகதத்த 
ராஜரையும்‌ என்‌ பிதாவினுடைய பிராயமுதிர்ந்தவரான நண்பரை 
யும்‌ துன்பப்படுத்திக்‌ கொன்றாய்‌. இப்பொழுது, பாலனான என்னு 
டன்‌ போர்‌ புரி' என்று சொன்னான்‌. குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவரே ! 
மிக்க கோபங்கொண்டவனும்‌ ௮.ரசனுமான யஜ்ஞதத்தன்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லி யானையை அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து ஏவினான்‌. புத்திமானான 
யஜ்ஞதத்தனால்‌ அனுப்பப்பட்ட சிறந்த யானை ஆகாயத்தில்‌ செம்பு 
வதுபோல அர்ஜுனனை எதிர்த்துச்‌ சென்றது. அந்தக்‌ கஜராஜன்‌ 
தம்பிக்கையின்‌ நுனியால்‌ விடப்பட்ட ஜலத்‌இிவலையால்‌ அர்ஜுனனைக்‌, 
கறுத்த மேகமானது மலையை ஈனைப்பதுபோல ஈனைத்த அ, அர்த 
அரசனால்‌ அனுப்பப்பட்ட அர்த யானையானது மேகம்போல அடிக்‌ 
கடி கர்ஜித்துக்கொண்டு முகத்தினின்று கர்வத்தாலுண்டான சப்‌ 
தங்களுடன்‌ அர்ஜுனனை எதிர்த்துச்‌ சென்றது. அரசரே! யஜ்ஞ 
தத்தனால்‌ தூண்டப்பட்டு ,அர்தயானையரச நர்த்தனம்‌ செய்வதுபோல 
வேகமாக கெளரவர்களுள்‌' மஹாரதனான அர்‌ ஜுனனுக்கருகல்‌ சென்‌ 
றது. பலமுள்ளவனும்‌ பகைவரைக்‌ கொல்பவனுமான அர்ஜுனன்‌ 
யஜ்ஞதத்தனுடைய அர்தயானை வருவதைக்‌ கண்டு காண்டீவத்தைக்‌ 
(கையில்‌) ஏந்தி அசையாமலிருர்தான்‌. பாரதரே! அர்ஜூனன்‌, அர்த 
அரசன்‌ கார்யத்திற்கு இடையூறு செய்வதையும்‌ முந்திய விரேர்‌ 
தத்தையும்‌ நினைத்து மிக்க சீற்றங்‌ கொண்டான்‌. பிறகு, கோபங்‌ 
கொண்ட பாண்டவன்‌ அப்பொழுது அர்த யானையைக்‌ கரை ஸமுத்‌ 
நிரத்தைத்‌ தடுப்பதுபோலப்‌ பாண எமூகத்தால்‌ தடுத்தான்‌. அர்‌ 
ஜுனனால்‌ தடுக்கப்பட்டதும்‌ அழகுள்ள தும்‌ மிகச்‌ சிறந்த தமான 
அந்த யானை சரீரத்தில்‌ பாணங்கள்‌ தைக்கப்பட்டு முட்களை விரித்‌ 


௨௦௬ ஸ்ரீமஹாபார்தம்‌ 

அச்சொண்ட முள்ளம்பன்றிபோல நின்றது. பகதத்தகுமாரனான 
௮ரசன்‌ யானை தடுக்கப்பட்டதைக்‌ கண்டு கோபம்‌ மூண்டு அர்ஜு 
னன்மீது கூர்மையுள்ள பாணங்களைப்‌ பிரயோடித்தான்‌, மஹா 
பாகுவான அர்ஜுனனோ பகைவரைக்‌ கொல்லுகின்ற பாணங்களால்‌ 
அக்கணைகளைத்‌ தடுத்தான்‌. ௮து ஆச்சரியமாக இருந்தது. பிறகு, 
மிராச்த்போதிவுதேசத்‌தற்கு அதிபனும்‌ அரசலுமான யஜ்ஞதத்‌ 
தன்‌ மிக்க கோபங்கொண்டு மறுபடியும்‌ மலைக்கொப்பான கஜராஜ 
னைக்‌ கடுமையாகத்‌ தூண்டினான்‌, பலமுள்ளவனும்‌ இந்திரகுமாரனு 
மான அர்ஜுனன்‌ அந்த யானை வருவதைக்‌ கண்டு அக்னிக்கொப்‌ 
பான ஈாராசத்தை அதன்மீது பிரயோடுத்தான்‌, மன்னரே! அந்த 
யானையானது அந்த நாராசத்தால்‌ மர்மங்களில்‌ திடமாக அடிக்கப்‌ 
பட்டு வஜ்ரத்தால்‌ பிளக்கப்பட்டமலைபோல விரைவாகப்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்தது. அர்ஜுன னுடைய பாணத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டுவிமுதன்ற 
அர்த யானையானது லஜ்ரத்தால்‌ தாக்கப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ விழும்‌ 
பெரிய மலைபோல விளங்கிற்று, யஜ்ஞதத்தனுடைய அந்த யானை 
விழுந்தவுடன்‌, பாண்டவன்‌ பிறகு பூமியிலிரும்கும்‌ அந்த அரசனை 
ரோக்‌, (நீ பயப்படவேண்டாம்‌, சிறக்த தேஜஸாுள்ள யுதிஷ்டிரர்‌; 
பயணம்‌ புறப்பட்ட என்னை நோக்கி, (தனஞ்சய! நீ எவ்விதத்திலும்‌ 
அரசர்களைக்‌ கொல்லாதே. புருஷப்புலியே ! நீ இவ்விதம்‌ செய்தால்‌ 
எல்லாம்‌ செய்யப்பட்ட தாகும்‌. தனஞ்சய! நீ யுத்தத்தில்‌ போர்‌ 
'விரர்களையும்‌ கொல்லக்கூடாது. எல்லா மன்னர்களையும்‌, £ நீங்கள்‌ 
ஸுஹ்ருத்துக்களுடன்கூட (வந்து) யுதிஷ்டிரருடைய அங்வமேதத்‌ 
தை அனுபவியுங்கள்‌ ' என்று சொல்லவேண்டும்‌? என்‌ று சொன்னார்‌. 
அரசனே ! பிராதாவின்‌ இவ்விதமான வார்த்தையைக்கேட்ட நான்‌ 
உன்னைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌, வேந்தே! எழுந்திரு, உனக்குப்‌ பயம்‌ 
வேண்டாம்‌. சேஷமமுள்ளவனாகச்‌ செல்‌, மஹாராஜனே! அடுத்து 
வரப்போற இத்ராபூர்ணிமையில்‌ அறிஞரான தர்மராஜருடைய 
௮ஸ்்வமேதம்‌ நடக்கப்போகிறது. அப்பொழுது, நீ வரவேண்டும்‌ 
என்று சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ பாண்‌ டவனால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்ட வனும்‌ பகதத்தனுடைய குமாரனுமான அந்த அரசன்‌ 
அப்பொழுது, (அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்ற வாக்கியத்தைச்‌ சொன்‌ 
னான, 


ஆருவமேதிகபர்வம்‌. ௨௦௭ 


எழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
அநுகீதாபர்வம்‌. (செடர்ச்சி) 
வெஆந்தயைய 
(அர்ஜுனன்‌ ஸைந்தவர்களுடன்‌ போர்‌ புரிகையில்‌ காண்டிவம்‌ 
நழவியதும்‌, தேவரிஷிகளின்‌ ஜபத்தால்‌ அர்ஜுனன்‌ 
மறுபடியும்‌ புதிய பலம்பெற்றுப்‌ போர்‌ புரிந்ததும்‌) 

பாரதரே! அப்பொழுது பக தத்தகுமானான அரசனை ஜயித்து 
ஸமாதானம்‌ செய்தபின்‌, குதிரை விடுபட்டு ஹிந்துதேசம்‌ சென்றது, 
மஹாராஜரே!பிறகு, அந்தக்‌ இரீடிக்கு, கொல்லப்பட்டவர்கள்‌ போக 
மிச்சமுள்‌ எவர்களும்‌ கொல்லப்பட்டவர்களின்‌ புத்திரர்களுமானளைர்‌ 
தவர்களுடன்‌ யுத்தம்‌ நேர்ந்தது, அர்த அரசர்கள்‌ பாண்டவஸ்சேஷ்ட 
ன அர்ஜுனன்‌ தம்முடைய தேசத்தில்‌ வர்திருப்பசைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பொருமை கொண்டு எதிர்த்துச்‌ சென்றார்கள்‌, அவர்கள்‌ தம்‌ 
தேசத்தின்‌ எல்லையில்‌ (வச்த) அந்தக்‌ குதிரையையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பீமஸேனலுக்குத்‌ தம்பியும்‌ விஷத்துக்கொப்பானவனு 
மான அர்ஜுனனிடத்தில்‌ பயப்படவில்லை. அவர்கள்‌ யாகக்குதிரைக்‌ 
குச்‌ சமீபத்தில்‌ வில்லைக்கையிலேர்திப்‌ பதாதியாக நிற்கும்‌ அர்ஜு 
னனை எதிர்த்தார்கள்‌. பிறகு, மிக்க வீர்யமுள்ளவர்களும்‌ முன்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ அவமதிக்கப்பட்டவர்களுமான அந்த அசசர்கள்‌ புருஷப்‌ 
புலியான அச்த அர்ஜுனனை ஜயிக்கவிரும்பிச்‌ சூழ்ர்‌துகொண்டார்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌; அப்பொழுது, (தங்களுடைய) பெயர்களையும்‌ கோத்‌ 
ரற்களையும்‌ பலவிதமான செய்கைகளையும்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
அர்ஜானன்மீது சரமாரிகளைப்‌ பொழிந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌, தடுப்ப 
வற்றை எதிர்த்துத்‌ தடுக்கும்‌ பாணக்கூட்‌ டங்களை இறைத்துக்‌ 
கொண்டு யுத்தத்தில்‌ ஜபத்தை விரும்பி அர்ஜுனனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டார்கள்‌, அந்த வீரர்களெல்லோரும்‌ யுத்தத்தில்‌ உக்ரமான 
செய்கையுள்ள அந்த அர்ஜுனனைக்‌ கண்டு தேரிலிருர்‌ தகொண்டு 
பதாதியான அவனுடன்‌ போர்‌ புரிந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌, நிவாதகவசர்‌ 
களையும்‌ ஸம்சப்தகர்களையும்‌ ஸைர்தவனையும்‌ கொன்றவனும்‌ வீர 
னுமான அந்த அர்ஜுனனை அடித்தார்கள்‌, பிறகு, அவர்கள்‌ ஆயி 
சம்‌ தேர்களாலும்‌ பதினாயிரம்‌ யானைகளாலும்‌ அர்ஜுனனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு மிச்ச மனக்சளிப்புள்ளவர்களானார்கள்‌. குருகுலத்தில்‌ பிறர்‌ 
தவரே! பிறகு, (அந்த) வீரர்சளெல்லாரும்‌, அர்ஜுனன்‌ யுத்தத்தில்‌ 
வரத ராஜன்‌ வன்னம்‌ செய்றத த மோம்போஃ 
யுத்தத்தில்‌ சரமாரிகளைப்‌ பொழிக்தார்கள்‌. அவற்றால்‌ வியாபிச்கப்‌ 


8.௦௮] ப்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


பட்ட அர்ஜுனன்‌ மேகங்களுடைய மத்தியில்‌ ஸுூர்யன்போல விளம்‌ 
இனான்‌. பாரதரே ! பாணங்களால்‌ ஈன்கு மூடப்பட்டவலும்‌ பாண்‌ 
டவம்ரேஷ்டலுமான அந்த அர்ஜுனன்‌ கூட்டின்‌ மத்தியில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்கும்‌ பறவைபோல விளக்னான்‌. வேந்தரே ! பிறகு, அர்ஜுனன்‌ 
பாணங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டிருக்கும்போது மூவுலகங்களிலுமுள்ள 
எல்லாரும்‌ (அ! ஆ என்று கதறினர்‌, ஸூர்யன்‌ புழுதியினால்‌ சிவந்த 
வனானான்‌, மஹாராஜரே ! பிறகு, மயிர்க்கூச்சமெடுக்கத்தக்க காற்று 
வீற்று. அரசரே! ராகுவானவன்‌ பர்வத்தில்‌ பிடிப்பதுபோல 
ஸூர்யனைப்‌ பிடித்தான்‌. குறைக்கொள்ளிகள்‌ நாற்புறமும்‌ பரவி 
ஸூர்பனை அடித்தன. வேந்தரே ! கைலாஸமென்னும்‌ பெரிய மலை 
யும்‌ அசைவுற்றது. ஸப்தரிஷிகளும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ பயந்து துக்க 
மும்‌ சோகமுமுள்ளவர்களாட மிக்க உஷ்ணமாக மூச்சுவிட்டார்கள்‌, 
(குறைக்கொள்ளிகள்‌) வேகமாக முயலைப்‌ பிளந்துகொண்டு சந்திர 
மண்டலத்தில்‌ விழுந்தன. இசைகளெல்லாம்‌ புகை சூழ்ர்து மாறிவிட்‌ 
டன, கழுதையின்‌ நிறம்போலச்‌ வெந்த நிறமுள்ளனவும்‌ வில்லும்‌ 
மின்னலுமுள்ளனவுமான மேகக்கள்‌ ஆகாயத்தை வியாபித்துக்‌ 
கொண்டு மாம்ஸத்தையும்‌ உதிரத்தையும்‌ பொழிந்தன, பாத 
ஸ்ரேஷ்டரே ! அப்பொழுது, வீரனான அர்ஜுனன்‌ சரமாரியால்‌ 
மூடப்பட்டவுடன்‌ இவ்விதமிருக்த.து. ௮.து ஆச்சர்யமாக இருந்‌ 
தது, அந்தப்‌ பாண ஸமூகத்தால்‌ நாற்புறமும்‌ சூழப்பட்ட அந்த 
அர்ஜுன னுடைய கையிலிருந்து மதிமயக்கத்தால்‌ காண்டீவமும்‌ கை 
யுறையும்‌ மழ விழுக்தன. அப்பொழுது, ஸைந்தவர்கள்‌; பிரஜ்‌ 
ஞையையிழக்து மூர்ச்சையை அடைந்திருக்கும்‌ மஹார தனன 
அந்த அர்ஜுனன்மீது அதிகமான பாணக்‌ கூட்டத்தைப்‌ பிரயோ 
இத்தார்கள்‌, பிறகு, தேவர்களெல்லோரும்‌ அர்ஜுனன்‌ மூர்ச்சை 
யடைந்திருப்பதை அறிந்து பயந்த மனமுள்ளவர்களாகி அவனுக்‌ 
குச்‌ சாந்தியைச்‌ செய்பவர்களானார்கள்‌, பிறகு, எல்லாத்‌ தேவரிஷி 
களும்‌ ஸப்தரிஷிகளும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ ௮றிஞனான அர்ஜுன னுக்கு 
ஐயத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ மந்திரத்தை ஜபித்தார்கள்‌. அரசரே! பிறகு, 
தேவர்களால்‌ அர்ஜுன னுடைய தேஜஸான அ ஈன்கு ஜ்வலிக்கும்படி. 
செய்யப்பட்டிருக்கும்போது, சிறந்த அஸ்திரங்களை அறிந்தவனும்‌ 
புத்தியுள்ளவனுமான அர்ஜுனன்‌ யுத்தத்தில்‌ மலைபோல (உறுதி 
யாக) நின்றான்‌, பிறகு, கெளரவகுமாரனான அர்ஜுனன்‌ இவ்யமான 
வில்லை ஈாணொலியிடும்படி செய்தான்‌, அதனுடைய பெரிய ஓலி 
யானது இவ்வுலகில்‌ யந்திரத்தினுடைய ஒலிபோல அடிக்கடி 


ஆம்‌ வமேதிகபர்வம்‌. ௨௦௯: 


உண்டாயிற்று. பிறகு,பிரபுவான அர்த அர்ஜுனன்‌ எல்லாப்பகைவர்‌ 
களின்மீதும்‌ வில்லினின்று பாணவர்ஷங்களை இச்திரன்‌ மழையைப்‌ 
பொழிவதுபோலப்‌ பொழிந்தான்‌, பிறகு, அந்த ஹிர்துதேசத்துப்‌ 
போர்வீரர்களனைவரும்‌ அரசர்களும்‌ பாணங்களால்‌ சூழப்பட்டுச்‌ 
சலபங்களால்‌ சூழப்பட்ட மரங்கள்போலக்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட 
வில்லை. ஸைத்தவர்கள்‌ அந்‌ தவில்லினுடைய சப்தத்தால்‌ ஈடுவ்இனார்‌ 
கள்‌. பயத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஓடினார்கள்‌ ; சோகத்தால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்ணீரைச்‌ சொரிந்தார்கள்‌ ; துக்டித்தார்கள்‌. அரசரே! 
புருஷப்புலியும்‌ பலசாலியுமான அர்ஜுனன்‌ குறைக்கொள்ளி சுழல்‌ 
வதுபோல ஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு அந்த எல்லா ஸைந்தவர்களையும்‌ 
பாணக்கூட்டங்களால்‌ அடித்தான்‌. பகைவரைக்‌ கொல்பவனும்‌ 
கெளரவம்ரேஷ்டனுமான அர்ஜுனன்‌ வஜ்ரத்தை ஏந்தி மஹேச்‌ 
திரன்போல இந்திர ஜாலத்‌இற்கொப்பான அந்தப்‌ பாணஜாலத்தை 
எல்லாத்‌ தசைகளிலும்‌ பிரயோடுத்து மேகக்கூட்டத்திற்கு ஒப்‌ 
பான (பகைவருடைய) படையைச்‌ சரமாரிகளால்‌ பிளந்து சாத்கா 
லத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ விளங்குவது போல விளங்கனொன்‌, 





எழுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
டை 
(அர்ஜுனன்‌ வந்தது கேட்டு ஜயத்ரகன்மகன்ட௫றந்ததும்‌, துச்சலை 
அவன்மகனை அழைத்துக்கோண்டு அர்ஜுனனைச்‌ சரண 
மடைய அவன்‌ போரை நிறுத்தியதும்‌.) 
பிறகு, காண்டீவத்தைத்‌ தரித்தவனும்‌ சூரனும்‌ யுத்தத்திற்குச்‌ 
சித்தமாக நிற்பவனும்‌ யுத்தத்தில்‌ (ஒருவராலும்‌) அவமதிக்க முடியா 
தவனுமான அர்ஜுனன்‌ இமயமலைபோல விளங்இனான்‌, பாரதரே! 
பிறகு, ௮க்தஹிர்‌ துதேசத்துப்‌ போர்வீரர்கள்‌ மிக்க கோபங்கொண்டு 
மறுபடியும்‌ முயன்று. பாணவர்ஷங்களைப்‌ பொழிக்தார்கள்‌. பிறகு, 
சிறந்தகைகளுள்ளவனும்‌ குந்தியின்‌ குமாரனுமான அர்ஜுனன்‌, மறு 
படியும்‌ (யுத்தத்திற்குச்‌) சித்தமாக நிற்ன்றவர்களும்‌ மரிக்கும்‌ தசை 
யில்‌ இருப்பவர்களுமான அந்தஸைக்தவர்களைப்‌ பார்த்து ஈகைத்து 
மிருதுவான வார்த்தையால்‌ சொல்லலானான்‌, பூர்ணமானசக்தியுடன்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யுங்கள்‌. என்னை ஜயிப்பதற்கு முயற்சி செய்யுங்கள்‌, 
எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்யுங்கள்‌. உங்களுக்குப்‌ பெரிய பயம்‌ 
வந்துவிட்டது. சான்‌ (உங்களுடைய) பாணவலையைத்‌ தடுத்து எல்‌ 


Ne 


௨௧௦ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌: 
லாரோடும்‌ போர்‌ புரிிறேன்‌. யுத்தத்தில்‌ மனமுள்ளவர்களாக நில்‌ 


அங்கள்‌, உங்களுடைய கர்வத்தை அடக்குகிறேன்‌? என்று சொன்‌ 
னான்‌. பாரதரே ! அப்பொழுது, குருகுலத்தில்‌ பிறந்தவனும்‌ காண்ட 
வத்தைத்‌ தரித்தவனும்‌ புருஷம்ரேஷ்டனுமான அந்த அர்ஜுனன்‌, 
இவ்வளவு சொல்லிவிட்டு, பிறகு, மஹாத்மர்வான தர்மராஜர்‌, (ஐய 
னே ! யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்க விருப்பமுள்ள க்ஷத்திரியர்களைக்‌ கொல்ல 
வேண்டாம்‌. ஜயிக்கவேண்டும்‌? என்று சொன்ன அர்த மூத்தஸ 
ஹோதரருடைய வசனத்தை நினைத்து! (அரசர்களைக்‌ கொல்ல வேண்‌ 
டாம்‌? என்று யுதிஷ்டிரராஜர்‌ என்னிடம்‌ சொல்லியிருக்றோர்‌, தர்ம 
ராஜர்‌ சொன்ன சுபமான இந்த வார்த்தை பொய்யாகக்‌ கூடாது. அர 
சர்களையும்‌ கொல்லக்கூடாது. எமதுஅரசருடைய கட்டளையையும்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்று ஆலோசித்தான்‌, புருஷருசேஷ்டனும்‌ தர்‌ 
மத்தை அறிர்தவனுமான அந்த அர்ஜுனன்‌ அப்பொழுது இவ்வி 
தம்‌ ஆலோசித்து யுத்தத்தில்‌ அடங்காத மதங்கொண்டவர்களும்‌ 
(யுத்தத்திற்கு) ஆபத்தர்களாக இருப்பவர்களுமான ஸைந்தவர்களை 
ரோக்‌இ, உங்களுடைய பாலர்களையும்‌, ஸ்திரீகளையும்‌, “யுத்தத்தில்‌ 
(உம்மால்‌ ஜயிக்கப்பட்டேன்‌.உம்முடையவனாக இருக்கிறேன்‌” என்று 
சொல்பவனையும்‌ கொல்ல மாட்டேன்‌. என்னுடைய இந்த வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டு உங்களுக்கு ஈன்மையைச்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌. 
இதற்குமாறுதலாகச்‌ செய்தால்‌ என்னால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ கஷ்டத்‌ 
தை அடைந்தவர்களாவீர்கள்‌' என்ற வாக்கெத்தைச்‌ சொன்னான்‌, 
கெளரவஸ்சேஷ்டனான அர்ஜூனன்‌ அந்த வீரர்களைப்‌ பார்த்து இவ்‌ 
வாறு சொல்லிவிட்டு, மிக்க கோபம்கொண்டவர்களும்‌ ஜயிக்க விருப்ப 
முள்ளவர்களுமான அவர்களுடன்‌ வேகமும்‌ பரபரப்புமில்லாமல்‌ 
போர்‌ புரிந்தான்‌. அரசரே! அப்பொழுது ஸைந்தவர்கள்‌ படிந்த 
கணுக்களுள்ள நாறு லக்ஷம்‌ பாணங்களைக்‌ காண்டீவமென்னும்‌ வில்‌ 
அள்ள அர்ஜுனன்மீது பிரயோகித்தார்கள்‌. அந்தத்தனஞ்சயன்‌ 
ஸர்ப்பத்தின்‌ விஷத்திற்கு ஒப்பான வைகளும்‌ குரூரமானவைகளும்‌ 
வருன்றவைகளுமான (அந்தப்‌) பாணங்களைக்‌ கூர்மையுள்ள பாணம்‌ 
களால்‌ மத்தியில்‌ வெட்டினான்‌. கழுறெகு பூண்டனவும்‌ சாணையில்‌ 
தீட்டப்பட்டனவுமான அந்தப்‌ பாணங்களைச்‌ க்ரெத்தில்‌ துண்‌ 
டாடி யுத்தத்தில்‌ அவர்களுள்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ கூர்மையுள்ள 
பாணங்களால்‌ பிளந்தான்‌, பிறகு, ஹிர்து சேசத்தரசர்கள்‌ ஜயத்ரத 
னைக்‌ கொன்றதை நினைத்துத்‌ தனஞ்சயன்மீது மறுபடியும்‌ பிராஸங்‌ 





1 பொருக்தாமையால்‌ இரண்டு சொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌. உக்க்‌ 


களையும்‌ சக்திகளையும்‌ பிர யோடுத்தார்கள்‌, மிக்க பலமுளளவனும்‌ 
ப ண்டுகுமா அட்ச அர்ஜுனன்‌ அப்பொழுது அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ மத்தியில்‌ வெட்டி அவர்களுடைய எண்ணத்தை வீணாக்கிக்‌ கர்‌ 
ஜித்தான்‌. அவ்வாறே, ஜயத்தை விரும்பி வருகின்ற அந்தப்‌ போர்‌ 
வீரர்களுடைய தலைகளைக்‌ கணுக்கள்‌ படிர்துள்ள பல்லங்களால்‌ 
வீழ்த்தினான்‌, ஓடுகின்றவர்களும்‌ மறுபடியும்‌ எதிர்த்து வருன்றவர்‌ 
களும்‌ செல்லுகின்‌ றவர்களுமான அவர்களுடைய ஒலியான அ நிரம்பி 
யுள்ள பெருங்கடலின்‌ ஒலிபோலிருந்த து. அப்பொழுது, அளவற்ற 
தேஜஸுள்ள அர்ஜுனனால்‌ கொல்லப்படுஇன்‌ ற அவர்களோ பலத்திற்‌ 
கும்‌ உத்ஸரகத்திற்கும்‌ தக்சபடி அர்ஜுனனோடு போர்‌ புரிந்தார்கள்‌, 
பிறகு, அவர்கள்‌ அர்ஜுனனால்‌ யுத்தத்தில்‌ படிந்த கணுக்களுள்ள 
பாணங்களால்‌ பெரும்பாலும்‌ பிரஜ்ஞையற்றவர்களும்‌ வாடினவாக 
னங்களும்‌ படைவீரர்களுமுள்‌ எ வர்களுமாகச்‌ செய்யப்பட்டார்கள்‌, 
அப்பொழுது, திருதராஷ்டிரனுடைய பெண்ணான துச்சலையான வள்‌ 
அவர்களெல்லாரும்‌ மிக்கவாட்டமுற்றிருப்பதை ௮றிக்து (தனக்குப்‌) 
பேரனும்‌ ஸுரதனுடைய புத்திரனும்‌ வீரனுமான பாலனை ரதத்தில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு அப்பொழுது எல்லாப்போர்வீரர்களின்‌ சேம 
த்திற்காகவம்‌ பாண்டவனிடம்‌ வந்தாள்‌. ௮வள்‌, ௮ப்பொழுது, தனஞ்‌ 
சயனிடம்‌ வர்து இனஸ்வரத்துடன்‌ அழுதாள்‌, பிரபுவான தனஞ்ச 
னும்‌ அவளைக்‌ கண்டு வில்லைக்‌ 63ழ போட்டுவிட்டான்‌. அர்ஜு 
னன்‌ வில்லைப்‌ போட்டுவிட்டு அப்பொழுது முறைப்படி ஸஹோதரி 
யை நோக்கி, (நான்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌?” என்று வினவ, அவ 
ளும்‌ அவனை நோக்கி பேோதர்களுள்‌ சிறந்தவனே ! பார்த்த! உனது 
மருமானுடைய புத்திரனான இந்தக்‌ குழந்தை உன்னை நமஸ்கரிக்க 
ரான்‌, புருஷஸ்ரேஷ்டனே! இவனைப்‌ பார்‌” என்று மறுமொழி கூறி 
ளை. 

அரசரே! இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட அந்த அர்ஜுனன்‌, அக்‌ 
குழந்தையின்‌ தர்தையைப்பற்றி, “அவன்‌ எங்கே” என்று என்ட்‌ 
பிறகு, துச்சலையானவள்‌, “பித்ருசோகத்தால்‌ மிக்க ஸர்தாபமடைந்து 
அக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனும்‌ வீரனுமான இவனுடைய பிதாவா 
னவன்‌ எவ்வாறு மரணமடைக்தானென்பதை என்னிடமிருந்து 
கேள்‌, பாவமற்றவனே ! தனஞ்சய! முன்‌ யுத்தத்தில்‌ தகப்பன்‌ உன்‌ 
னால்‌ கொல்லப்பட்டதைக்‌ கேட்டுத்‌ தகப்பனுடைய மரணத்தாலுண்‌ 
டான துக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அவன்‌, (இப்பொழு அம்‌) குதிரை 
யைத்‌ தொடர்ந்து "யுத்தத்திற்காக நீ வந்திருப்பதைக்‌ கேட்டு, உயிர்‌ 


உக. .றீம்ஹர்பர் ரதம்‌: 


அறத்தான்‌. குற்றமற்றவனே ! என்னுடைய குமாரன்‌, *முர்ஜுனன்‌ 
வந்திருக்கிறான்‌” என்று உன்னுடைய பெயரைக்‌ கேட்டவளவிலேயே 
அக்கத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ விழுக்து மரித்தான்‌, பிரபு 
வே! நான்‌ அங்கே அவன்‌ விழுந்ததைக்‌ கண்டு அவனுடைய குமாரனை 
எடுத்துக்கொண்டு ரக்ஷிப்பவனை விரும்பி இப்பொழுது உன்னிடம்‌ 
வந்தேன்‌? என்ற வாக்கயத்தைச்‌ சொன்னாள்‌. திருதராஷ்டிரனு 
டைய பெண்ணும்‌ எளிமையுற்றவளுமான அந்தத்‌ துச்சலையான வள்‌ 
இவ்விதம்‌ சொல்லி, தினஸ்வரத்தை வெளியிட்டுத்‌ தலைகுனிந்து 
தினனாகிதிற்கும்‌ அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்து, “தர்மங்களை அறிந்தவனே ! 
குருகுலத்தைப்‌ பொறுப்பவனே ! உன்‌ தங்கையாகிய என்னையும்‌ 
தங்கையின்‌ பேரனாயெ இச்சிறுவனையும்‌ உற்றுப்பார்‌, கெளரவராஜ 
னன துர்யோதனனையும்‌ மர்தனான அர்த ஜயத்ரதனையும்‌ மறந்து நீ 
கிருபை செய்யவேண்டும்‌. நீண்ட கைகளுள்ளவனே ! அபிமன்யுவுக்‌ 
குச்‌ சத்‌.துருவீரர்களைக்‌ கொல்லும்‌ பரிக்ஷித்து பிறந்ததுபோல என்‌ 
னுடைய போனான இவன்‌ ஸாஈரதனுக்குப்‌ பிறந்தான்‌, புருஷஸ்ரே 
ஷ்டனே ! அர்தக்‌ குழந்தையை எடுத்துக்கொண்டு எல்லா யுத்த 
வீரர்களையும்‌ ஸமாதானம்செய்வதற்காக உன்னண்டையில்‌ வந்தேன்‌, 
என்னுடைய இந்தவார்‌த்தையையும்‌ கேள்‌, சிறந்தகைகளுள்ளவனே: 
அர்த மூடனுடைய ௮ருமைப்புதல்வனுன இவன்‌ வந்திருக்கிறான்‌. 
ஆகையால்‌, நீ இந்தச்சிறுவன்மீது இருபை செய்யவேண்டும்‌, பகை 
வரை அடக்குபவனே | நீண்டகைகளுள்ளவனே! இவன்‌ உன்னை 
ஸமாதானத்திற்காகத்‌ தலைவணங்டுப்‌ பிரார்த்திக்றொன்‌. தனஞ்சய! 
ஸமாதானம்‌ அடைவாயாக, குந்தியின்‌ மைந்தனே! தர்மங்களை அ றிந்த 
வனே ! பாலனும்‌ பந்துக்களை இழந்தவனும்‌ ஒன்றும்‌ ௮றியாதவனு 
மான இவன்மீது அருள்புரி, கோபத்திற்குடன்படாதே. நீ, துஷ்ட 
னும்‌ கொடியவனும்‌ மிக்கதீங்கிழைத்தவனும்‌ இவனுடைய பிதாமஹனு 
மான அர்த ஐயத்ரதனை மறந்து, அனுக்ரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌! 
சன்று சொன்னாள்‌. துச்சலையானவள்‌ இவ்விதம்‌ தனமாகச்‌ சொல்‌ 
ம்போது, தனஞ்சயன்‌ காந்தாரிதேவியையும்‌ திருதராஷ்டிரராஜனை 
யும்‌ நினைத்துத்‌ துக்கத்தாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ பிடிக்கப்பட்டு க்ஷத்‌ 
திரியதர்மத்தை இகழ்ந்து, (அற்பனும்‌ ராஜ்யத்தில்‌ இசை கொண்ட 
வனும்‌ அகங்காரியுமான அந்தத்‌ துரியோதனனை நிந்திக்கவேண்‌ 
டும்‌, நான்‌ அவனிமித்தம்‌ எல்லாப்பந்துக்களையும்‌ யமனுடைய வீட்‌ 
டுக்கு அனுப்பினேன்‌? என்று சொன்னான்‌, அர்ஜுனன்‌ இவ்விதம்‌ 
பலஸமா தான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ கருணைகொண்டு மஉழ்ச்சி 


்‌ 
ஆற வமேதிகபர்வம்‌. ௨௧௩ 


யுடன்‌ அவளைத்‌ தழுவி வீட்டுக்கு அனுப்பினான்‌. செளிவடைர்த 
முகமுள்ள அச்சலையும்‌ அந்தப்‌ போர்வீரர்களைப்‌ பெரிய யுத்தத்தி 
னின்றும்‌ தடுத்து அர்ஜுனனைப்‌ பூஜித்து விட்டுக்கே சென்றாள்‌. 
அந்தத்தனஞ்சயன்‌ இவ்விதம்‌ அர்த ஸைந்தவவீரர்களை வென்று 
இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிக்கும்‌ தன்மையுள்ள தும்‌ செல்லன்‌ றதுமான 
குதிரையைப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றான்‌. பிறகு, வீரனான அர்ஜு 
னன்‌, பினாகபாணியும்‌ தேவருமான இவெபெருமான்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
மானைத்‌ தொடர்ந்ததுபோல அந்த யாகக்குதிரையை விதிப்படி 
தொடர்ந்து சென்றான்‌, அந்தக்குதிரையும்‌ அர்ஜுனனுக்கு இஷ்டப்‌ 
படி. காரியத்தை விருத்திசெய்‌ தகொண்டு அந்த அந்தத்‌ தேசங்க 
ளில்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்சரித்தது. புருஷம்ரேஷ்டரே ! அந்தக்‌ 
குதிரை இவ்விதம்‌ ரெமமாக ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு பாண்டவனுடன்‌ 
1மணலூரபதியின்‌ தேசத்திற்கு வந்தத. 





எழுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அருகீதாபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
த்‌ 2 
(அர்ஜுனன்‌ மணலூர்புரம்‌ வந்ததும்‌, பப்நவாஹனன்‌ மரியாதை 
யோடு காண அர்ஜுன்ன்‌ சோபித்ததும்‌, உலூபியின்‌ 
தூண்டுதலால்‌ பப்நவாகன:3 பாணம்‌ தோடுக்க ஓர்‌ 
ஜுனன்‌ விழந்ததும்‌, பப்நுவாகனன்‌ துக்கத்தால்‌ 
மயக்கமடைந்£ தும்‌, சித்ராங்கதை போர்க்‌ 
களம்‌ வந்து புலம்பியதும்‌,) 
(மணலூரபுரத்திற்கு அரசனான பப்ருவாஹனன்‌, தகப்பன்‌ 
வர்‌திருப்பதைக்‌ கேட்டுப்‌ பிறகு பிராம்மணர்களையும்‌ (மற்றப்‌) பெரி 
யோர்களையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு வணக்கத்துடன்‌ (பட்டணத்‌ 
தினின்‌ றும்‌) வெளியில்‌ வந்தான்‌. மேதாவியான தனஞ்சயன்‌ மண 
லூரபுரத்தரசன்‌ இவ்விதம்‌ வர்ததை க்ஷத்திரிய தர்மத்தை நினைத்‌ 
அப்‌ புகழவில்லை, அப்பொழுது; தர்மாத்மாவான அர்த அர்ஜுனன்‌, 
(இந்தக்‌ காரியம்‌ உனக்குத்‌ தகுக்ததன்று. நீ க்ஷத்திரிய தர்மத்திற்கு 
வெளியில்‌ இருக்கிறாய்‌. புத்திர! யுதிஷ்டிரருடைய யாகக்குதி 
ரையை ரக்ஷித்துக்கொண்டு (உன்னுடைய) தேசத்தின்‌ எல்லையில்‌ 
வந்திருக்கும்‌ என்னுடன்‌ ஏன்‌ நீ யுத்தம்‌ செய்யவில்லை. மிகவும்‌ புத்தி 
கெட்டவனும்‌ க்ஷத்ரிய தர்மத்தை நன்கு அறியாதவனுமான உன்னை 
1 “மணி பூபதியின்‌” என்பது வேறுபாடம்‌, 





௨௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நிந்திக்கவேண்டும்‌, யுத்தத்திற்கு வந்‌இருக்கும்‌ என்னை நல்வா ததை 
யுடன்‌ வாவேற்றாயல்லவா ? நீ யுத்தத்திற்கு வந்திருக்கும்‌ என்னைப்‌ 
பெண்பால்போல ஈல்வார்த்தையுடன்‌ வரவேற்றாயாதலால்‌, நீ ஜீவித்‌ 
இருப்பதால்‌ இப்பொழு. ஒரு புருஷார்த்தமுமில்லை, மிகவும்‌ புத்தி 
கெட்டவனே ! மனிதர்களுள்‌ இழிவானவனே ! நான்‌ ஆயுதமில்லா 
மல்‌ உன்னிடம்‌ வந்திருந்தால்‌ அப்பொழுது இந்தக்காரியம்‌ உனக்கு 
ஏற்றதாகும்‌” என்று சொன்னான்‌, நாககன்னிகையான உலூபியான 
வள்‌, பர்த்தா ௮வனை இவ்விதம்‌ சொன்னதை அறிந்து பொறாமல்‌ 
பூமியைப்‌ பிளந்து கொண்டுவந்தாள்‌. பிரபுவே ! பிறகு, அவள்‌ யுத்‌ 
தத்தை விரும்புன்ற பிதாவினால்‌ அடிக்கடி அதட்டப்படுதன்‌ ற 
வனும்‌ தலைகுனிக்து ஆலோத்‌தக்கொண்டிருப்பவனுமான புத்திர 
னைக்‌ கண்டாள்‌. பிறகு, அழகான எல்லா அங்கங்களுமுள்ளவளும்‌ 
நாககன்னிகையுமான அந்த உலூபியானீவள்‌ (பப்ருவாஹனனை 
நோக்கி), க்ஷத்திரிய தர்மத்தை அறிந்தவனே ! நீ என்னை (உன்னு 
டைய) அன்னையும்‌ பன்னகனுடைய புத்திரியுமான உலூபியென்று 
தெரிந்துகொள்‌. புத்திர ! கான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌, (௮.௮) உனக்கு 
மேலான தர்மமாகும்‌. கெளரவஸுரேஷ்டரும்‌ பகைவரை அடக்கு 
பவருமான இந்தத்‌ தனஞ்சயருடன்‌ போர்புரி. இவ்விதம்‌ செய்தால்‌, 
இவர்‌ உன்னிடம்‌ பிரியமுள்ளவராவார்‌ ; ஸம்சயமில்லை' என்றாள்‌. 
பாதர்களில்‌ சிறந்‌ தவசே ! தாயினால்‌ இவ்விதம்‌ ஊக்கப்பட்ட 
வனும்‌ அதிக பலமுள்ளவனுமான பப்ருவாஹனனென்னும்‌ அந்த 
அரசன்‌ யுத்தத்திற்காக மனத்தைச்‌ செலுத்தினான்‌. அழகு பொரும்‌ 
தின பப்ருவாஹனனென்னும்‌ அந்த அரசன்‌ பொற்கவசத்தை 
யும்‌ ஒளியுள்ள தலைப்பாகையையும்‌ அணிந்‌ து அநேக பாணப்‌ பெட்‌ 
டிகள்‌ நிறைந்ததும்‌ எல்லாஸாமக்ரிகளுமுள்ள தும்‌ மனம்போன்ற 
வேகமுள்ள குதிரைகள்‌ பூட்டியதும்‌ சக்ரமுதலான அங்கங்களுள்‌ 
ள.தும்‌ பொன்னாபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தமான தத்தி 
லேறி மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தும்‌ ஸுவர்ணமயமுமான 1அன்னக்கொ 
டியை உயர்த்தி நிறுத்தி அர்ஜுனனை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. பிறகு, 
வீரனான பப்ருவாஹனன்‌ வந்து, பார்த்தனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ யாகக்‌ 
குதிரையைக்‌ குதிரைபழக்குவதில்‌ தேர்ச்சி பெற்ற மனிதர்களால்‌ 
பிடிக்கப்படச்‌ செய்தான்‌, ௮க்தத்‌ தனஞ்சயன்‌ குதிரை பிடிக்கப்‌ 
பட்டதைக்‌ கண்டு மனம்‌ மகிழ்ந்து ரதத்திலிருக்கும்‌ புத்திரனைத்‌ 
(தான்‌) பூமியிலிருர்‌ துகொண்டு யுத்தத்தில்‌ தடுத்தான்‌. அப்பொ 


1 *இிங்கக்கொடி” என்பது வேறுபாடம்‌, 





ஆம வேமேதிகபர்வம்‌. உகடு 


முஅ, அந்த அரசன்‌ அர்த விரளைக்‌ கூர்மையுள்ளனவும்‌ ஸர்ப்பத்‌ 
இன்‌ விஷம்போன்‌ றனவுமான அனேகமான பாணக்கூட்டங்களால்‌ 
பீடித்தான்‌, பிரியமுள்ளவர்களும்‌ தர்தையும்‌ மைந்தனுமான அவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ ஒப்பற்ற தும்‌ தேவாஸுரர்களுடைய யுத்தத்திற்கொப்‌ 
பான அமான யுத்தம்‌ நேர்ந்தது, பப்ருவாஹனன்‌ ஈகைத்‌ துக்கொண்டு 
பதிவான கணுக்களுள்ள பாணத்தால்‌ புருஷற்ரேஷ்டனான அர்ஜு 
னனைத்‌ தோள்பூட்டில்‌ அடித்தான்‌. அந்தப்‌ பாணமானது அர்ஜு 
னனைப்‌ பிளந்துகொண்டு ஸர்ப்பம்‌ புற்றில்‌ (நுழைவது) போலப்‌ 
புங்கத்‌ துடன்‌ பூமியில்‌ பிரவேசித்தது. மிக்கவேதனையுள்‌ எவனும்‌ 
புத்திசாலியுமான அந்த அர்ஜுனன்‌ உத்தமமான வில்லைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு 1 திவ்யமான தேஜஹில்‌ பிரவேசித்‌து மரித்தவன்போலிருர்‌ 
தான்‌. பிறகு, புருஷஸ்ர்‌$ரஷ்டனும்‌ இந்திரனுடைய குமாரனும்‌ மிக்க 
காந்தியுள்ளவனுமான அந்த அர்ஜுனன்‌ பிரஜ்னையை அடைந்து 
புத்திரனை நோக்டப்‌ பின்வரும்‌ வாக்யெத்தைச்‌ சொல்லலானான்‌. “றெ 
ந்தகைகளுள்ளவனே ! குழந்தாய்‌ ! சித்ராங்கதையின்‌ புத்திர! நல்‌ 
லத; நல்லது. புத்திர! உனக்குத்‌ தகுர்தகான செய்கையைக்‌ கண்டு 
பிரிதியுள்ளவனானேன்‌, புத்திர! நான்‌ உன்மீது பாணங்களைப்‌ 
பிரயோடக்‌ஒறேன்‌, யுத்தத்தில்‌ அசையாமலிரு' என்று சொன்னான்‌. 
பகைவரைக்‌ கொல்பவனான அர்ஜுனன்‌ இவ்வாறு சொல்லி நாரா 
சங்களைப்‌ பொழிந்தான்‌, அர்தப்‌ பப்ருவாஹனராஜன்‌ காண்டீவத்‌ 
இனின்று விடப்பட்டவைகளும்‌ வஜ்ரத்‌.துக்கும்‌ இடிக்கும்‌ ஒப்பான 
காந்தியுள்ளவைகளுமான அர்த நாராசங்களையெல்லாம்‌ பல்லங்க 
ளால்‌ இரண்டாகவும்‌ மூன்றாகவும்‌ துண்டாடினான்‌. அர்ஜுனன்‌ 
ஸ்‌ு*வர்ணத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ ஸுவர்ணமயமான பனை 
மரத்திற்கு ஒப்பான தமான அவனுடைய கொடியைச்‌ இறந்த பாண 
ங்களாலும்‌ க்ஷாரத்தாலும்‌ ரதத்தினின்‌ று அறுத்துச்‌ சாய்த்தான்‌. 
பகைவரை அடக்குபவரே! மன்னரே ! பாண்டவன்‌ நகைத்துக்‌ 
கொண்டு பெரிய சரீரமுள்ளவைகளும்‌ மிக்க வேகமுள்ளவைகளு 
மான அவனுடைய குதிரைகளையும்‌ உயிரற்றவைகளாகச்‌ செய்‌ 
தான்‌. பிறகு, அந்த அரசன்‌ மிக்ககோபங்கொண்டு ரதத்தி 
னின்றும்‌ இறங்கப்‌ பதாதியாயிருக்துகொண்டு பிதாவான அர்‌ 
ஜுனனை எதிர்த்துக்‌ கோபத்தோடு போர்புரிந்தான்‌, பார்த்தர்க 
ளுள்‌ நெந்தவனும்‌ இந்திரனுடைய குமாரனுமான அர்ஜுனன்‌ 
புத்தரனுடைய பாரக்ரெமத்தால்‌ மிகமகிழ்க்து புத்திரனை அதி 








1 ஆத்மா உள்ளே அடல்கியிறாம்த தென்ப, 


௨௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மாகத்‌ ' துன்பப்படுத்தவில்லை. அடிக்கப்படுன்றவனும்‌ பலமுள்‌ 
எவனுமான ந்தப்‌ பப்ருவாஹனன்‌ மறுபடியும்‌ ஸர்ப்பம்‌ 
போன்றவடிவமுள்ள பாணங்களால்‌ பிதாவான அர்ஜுனனை எதிர்‌ 
முகமாக அடித்தான்‌. பிறகு, அச்தப்‌ பப்ருவாஹனன்‌ கூர்மை 
யுள்ளதும்‌ அழயெகட்ளெள தமான பாணத்தால்‌ றுபிள்ளைத்‌ 
தனத்தால்‌ பிதாவை மார்பில்‌ திடமாக அடித்தான்‌, வேந்தரே! 
தேஜஸால்‌ ஜ்வலிக்கன்றதும்‌ ஜ்வலிக்கன்ற அக்னிபோன்‌ றதுமான 
அச்தப்‌ பாணமான து பாண்ட்வள்‌ மீது பிரவே௫த்து உயிர்‌ நிலையைப்‌ 
பிளந்து அதிகமான துன்பத்தை உண்பெண்ணிற்று, அரசரே! 
பிறகு, அந்தப்‌ புத்தரனால்‌ மிக்க திடத்துடன்‌ அடிக்கப்பட்டவனும்‌ 
குருஈந்தனனுமான அந்தத்‌ தனஞ்சயன்‌ மூர்ச்சைமேலிட்டுப்‌ பூமி 
யில்‌ விழுந்தான்‌. கெளரவர்களுள்‌ சிறக்தவனான அர்தவீரன்‌ விழுர்‌ 
தவுடன்‌, சித்ராங்கதையின்‌ புத்திரனான அந்தப்‌ பப்ருவாஹனனும்‌ 
மூர்ச்சையடைர்தான்‌. முந்தியே அர்ஜானனால்‌ பாணக்‌ கூட்டங்க 
ளால்‌ திடமாக அடிக்கப்பட்ட அந்த அரசன்‌, யுத்தத்தில்‌ ஸ்‌ரமப்‌ 
பட்டும்‌ தந்‌ைத கொல்லப்பட்டதைக்‌ கண்டும்‌, பூமியைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு விழுந்தான்‌. சித்ராங்கதையானவள்‌ கணவன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டதையும்‌ புத்திரன்‌ பூமியில்‌ விழுந்‌ இருப்பதையும்‌ அறிந்து மிக்க 
நடுக்கமுற்றுப்‌ போர்க்களம்‌ வந்தாள்‌, சோகத்தால்‌ மிகத்தவிக்கும்‌ 
மனமுள்ளவளும்‌ ௮ழுன்‌றவளும்‌ மிக்கநடுக்கமுள்ளவளுமான மண 
லூரபுரத்தரசனுடைய தாயானவள்‌, கொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ பர்த்தா 
வைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


எண்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஆடை 
(சித்ராங்கதை கணவனையும்‌ தனயனையும்‌ கண்டூ புலம்பி மயங்கி விதந்து 
பின்பு தேளிந்து உலூபீயை நீத்தித்ததும்‌, பப்ருவாஹனன்‌ நீனைவு 
வந்து தன்னை நோந்து பீராயோபவேசம்‌ செய்ததும்‌, ) 
பிறகு, தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களுள்ளவளும்‌ பயந்‌ தவளு 
மான த்ராங்கதையானவள்‌ மிக அதிகமாகப்‌ புலம்பித்‌ அக்கத்தால்‌ 
மிக்க தாபழுற்று மூர்ச்சை ௮டைந்து பூமியில்‌ விழுந்தாள்‌. திவ்ய 
மான சரீரத்தைத்‌ தரிப்பவளான அந்தத்‌ தேவியானவள்‌ பிரஜ்ஞை 
யை அடைந்து காககன்னிகையான உலூபியைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ வாக்யெத்தைச்‌ சொல்லலானாள்‌. (உலூபி ! உன்‌ நிமித்தம்‌ என்‌ 
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புத்திரனால்‌ யுத்தத்தில்‌ பாணத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டு படுத்திருப்பவ 
ரும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயிப்பவருமான பர்த்தாவைப்‌ பார்‌, நீ பெரியோர்‌ 
களின்‌ தர்மத்தை அறிக்‌ தவளல்லவா £ பதிவ்ரதையல்லவா ? உன்னி 
மித்தம்‌ உன்னுடைய பர்த்தாவான இவர்‌ போரில்‌ கொல்லப்பட்டு 
விழுர்திருக்றொரே, அறிவுகெட்டவளே ! இந்த அர்ஜுனர்‌ உனக்கு 
இப்பொழுது என்ன தீங்கு செய்தார்‌ ? அப்படி இருந்தால்‌ (என்‌ 
னால்‌) பிரார்த்திக்கப்பட்டுப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌. தனஞ்சயரை ஜீவிக்‌ 
கும்படிசெய்‌. பூஜிக்கத்தக்கவளே 1 தர்ம்த்தை அறிந்தவளே ! நீ 
மூவுலசங்களிலும்‌ பிரஹித்தி பெற்றவளல்லவா ? ஈல்லவளே ! புத்தி 
ரனால்‌ பர்த்தாவைக்‌ கொல்லுவித்துத்‌ அக்கப்படாமலிருக்றொ3ய ? 
பன்னககுமாரி! சான்‌ புத்திரன்‌ கொல்லப்பட்டதைப்பற்றித்‌ அக்‌ 
கப்படவில்லை. இவ்விதமான அதிதிபூஜை செய்யப்பட்ட பர்த்தா 
வைப்பற்றியே அக்கப்பரி3றன்‌'! என்று சொன்னாள்‌. புகழ்‌ 
பெற்ற அந்தச்‌ சித்ராங்கனதயான வள்‌ அப்பொழுது பன்னககுமாரி 
யும்‌ தேவியுமான உலூபியைப்‌ பார்த்து இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 
பர்த்தாவினிடம்‌ வத்து இதைப்பற்றிப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலா 
னாள்‌. *கெளரவர்களுக்குத்‌ தலைவரான யுதிஷ்டிரருக்கு மிக்க பிரிய 
மானவரே ! எனக்குப்‌ பிரியரே ! எழுக்திரும்‌. நீண்டகைகளுள்ள 
வரே! இந்தக்‌ குதிரையை நான்‌ உமக்கு விட்டுவிட்டேன்‌. பிரபுவே! 
நீர்‌ தர்மராஜருடைய இந்த யாகக்குதிரையைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
செல்லவேண்டுமே. அப்படிப்பட்ட £ர்‌ என்‌ பூமியில்‌ படுத்‌தருக்கதீர்‌? 
குருஈந்தனரே ! என்னுடைய உயிரும்‌ கெளரவர்களுடைய உயிரும்‌ 
உம்மை அடுத்திருக்கன்‌ றன, மற்றவர்களுக்கு உயிரைக்‌ கொடுப்பவ 
ரான அப்படிப்பட்ட நீர்‌ யாதுகாரணத்தால்‌ உயிரைவிட்டீர்‌? உலூபி! 
பூமியில்‌ விழுந்திருக்கும்‌ இச்தப்பர்த்தாலையும்‌ இர்தப்புத்திரனையும்‌ 
ஈன்றாகப்பார்‌. (இவர்களைக்‌) கொன்‌ றுவிட்டும்‌ கொல்வித்துவிட்டும்‌ நீ 
அயரப்படாமலிருக்கறுய்‌. இந்தக்குழர்தை மிருத்யுவுக்கு வசப்பட்‌ 
டுப்‌ பூமியில்‌ படுத்திருக்கட்டும்‌, வந்த கண்களுள்ளவரும்‌ குடா 
கேசருமான விஜயர்‌ கன்கு ஜீவிக்கட்டும்‌, ஈல்ல பாக்யெமுள்‌ எவளே ! 
புருஷர்களுக்கு அரேக மனைவிகளிருப்பசால்‌ தோஷமில்லை, இது 
பெண்களுக்குக்‌ குற்றமாகும்‌, உனக்கு இவ்விதமான புத்தி உண்டாக 
வேண்டாம்‌, (ஸ்த்ரீ புருஷர்களுக்கு) இந்த ஸ்கேஹமான து பிரம்மா 
வினால்‌ இடைவிடாததும்‌ அழிவற்றதமாகவே செய்யப்பட்டது. 
(இத்த) ஸ்ரேஹத்தை நன்றாகத்‌ தெரிர்‌ தகொள்‌, உன்னுடைய ஸ்நே 
ஹம்‌ உண்மையாக இருக்கட்டும்‌, நீ புத்திரனால்‌ இந்தப்‌ பர்த்தாவைக்‌ 
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கொல்வித்துவிட்டு இப்பொழுது இவரைப்‌ பிழைக்கச்செய்‌ ௫ எனக்‌ 
குக்காட்டாமலிருப்பாயானால்‌ சான்‌ இப்பொழுது உயிரை இழப்‌ 
பேன்‌. தேவி! பர்த்தாவையும்‌ புத்தானையும்‌ இழந்து துக்கத்தை 
அடைக்‌திருக்கும்‌ நான்‌, நீ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே, இங்‌ 
கேயே 1பிராயோபவேசம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌. ஸந்தேகமில்லை' 
என்று சொன்னாள்‌. 

அரசரே! ஸபத்னியும்‌ சித்ர வாஹன னுடைய பெண்ணுமான 
இத்ராங்சதையானவள்‌, நாககன்னிகையைப்‌ பார்த்து இவ்வாறு 
சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு பிராயோபவேசம்செய்து மெளனமாயிருர்‌ 
தாள்‌, அவள்‌ புலம்பி ஓய்ந்‌தபின்‌, பர்த்தாவினுடைய பாதங்களைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டும்‌ புத்திரனைப்‌ பார்த்துப்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ தைன்யத்துடன்‌ உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. பிறகு, பப்ரு 
வாஹனனென்னும்‌ அந்த அரசன்‌ மறுபடியும்‌ பிரஜ்ஞையை 
அடைர்து பிறகு யுத்தபூமியில்‌ அந்தத்‌ தரயார்‌ (வந்திருப்பதைப்‌) 
பார்த்துச்‌ சொல்லலானான்‌, 'ஸுகமாக வளர்ந்தவளான என்னுடைய 
தாயார்‌, பூமியில்‌ விழுக்து மரித்திருக்கும்‌ வீரரான பர்த்தாவுடன்‌ 
படுத்திருக்கிருளென்னும்‌ இதைவிடப்‌ பெரியதுக்கம்‌ என்ன இருக்‌ 
சிறது ? ஆ! போரில்‌ பகைவரைக்‌ கொல்பவரும்‌ எல்லாச்‌ சஸ்திர 
தாரிகளுள்ளும்‌ சிறக்தவரும்‌ யுத்தத்தில்‌ என்னால்‌ கொல்லப்பட்ட 
வரும்‌ மரிக்கத்தகாதவருமான பர்த்தாவைப்‌ பார்க்றொள்‌. அந்தோ ! 
அகன்ற மார்பும்‌ நீண்ட கைகளுமுள்ளவரும்‌ கொல்லப்பட்டி ருப்ப 
வருமான பர்த்தாவைப்பார்க்கும்‌ இந்தத்‌ தேலியினுடைய கெஞ்சம்‌ 
பிளக்கவில்லையாகையால்‌ இது கெட்டியான து, இவ்வுலூல்‌ மனித 
னால்‌ காலம்‌ வராமல்‌ மரித்தல்‌ முடியாது என்று நினைக்கிறேன்‌, 
(ஆகையினால்தான்‌,) நானும்‌ என்‌ தாயும்‌ இப்பொழுது எங்களுடைய 
ஜீவனை இழக்கவில்லை. ஆ ! ஆ! (எங்களை) நிக்‌ திந்கவேண்டும்‌. புத்திர 
னன என்னால்‌ இப்பொழுது கொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ கெளரவவீர 
ரான அர்ஜுனருடைய ஸுவர்ணூரிடமானது பூமியில்‌ புரண்டு 
இடப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌, ஓ! ஓ! பிராம்மணர்களே ! புத்திரனான 
என்னால்‌ பூமியில்‌ வீழ்த்தப்பட்ட வரும்‌ வீரசயனத்தில்‌ படுத்திருப்‌ 
பவரும்‌ வீரருமான என்‌ தகப்பனாரைப்‌ பாருங்கள்‌, கெளரவம் ரேஷ்‌ 
டரான யுதிஷ்டிரரால்‌ அனுப்பப்பட்டு குதிசையுடன்வரும்‌ பிராம்ம 
ணர்கள்‌, யுத்தத்தில்‌ என்னால்‌ கொல்லப்பட்ட இவருக்கு என்னசார்தி 
யைச்‌ செய்வார்கள்‌ ? கொடியவனும்‌ பாபியும்‌ போர்க்களத்தில்பிதா 





1 சாக்தி பர்வம்‌, 377-பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 


ஆம்வமேதிக-பர்வம்‌. உக்க 


வைக்கொன்‌ றவனுமான எனக்கு இப்பொழுது இது விஷயத்தில்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ என்ன பிராயச்சித்தத்தை விதிப்பார்கள்‌ ? இப்‌ 
பொழுது பிதாவைக்கொன்‌ தவனும்‌ மிகக்‌ கொடியவனுமான எனக்கு, 
என்‌ பிதாவான இவருடைய தோலை உடுத்து இவருடைய மண்‌ 
டையோட்டிலேயே போஜனம்‌ செய்துகொண்டு பன்னிரண்டு வரு 
ஷம்‌ கஷ்டப்பட்டு ஸஞ்சரிப்பது, இது விஷயத்தில்‌, இப்பொழுது 
பிராயச்சித்தமாகும்‌. தகப்பனைக்‌ கொன்ற எனக்கு இப்பொழுது 
வேறு பிராயச்சித்தம்‌ இல்லை, நாகராஜ்ன்‌ பெண்ணே ! என்னால்‌ 
கொல்லப்பட்ட பர்த்தாவைப்பார்‌. நான்‌ இப்பொழுது யுத்தத்‌ 
தில்‌ அர்ஜுனரைக்‌ கொன்று உனக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தேன்‌. கல்யாணி! நான்‌ இப்பொழுது என்‌ தகப்பனார்‌ அடைந்த 
கதியை அடையப்போடிறேன்‌, தைர்யத்தோடு ஜீவனைத்‌ தரிக்க 
என்னால்‌ முடியாது, அன்னையே! தேவி! உண்மையாக என்மீது 
ஆணையிடுதிறேன்‌, நானும்‌ காண்டீவமென்னும்‌ வில்லையுடைய அர்ஜு 
னரும்‌ மரித்தபின்‌ நீ ஸந்தோஷமுள்ளவளாக இரு? என்று 
சொன்னான்‌. 

மஹாராஜரே! துக்கத்தாலும்‌ சோகத்தாஓம்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்ட அர்த அரசன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு ஆசமனம்‌ 
செய்து துக்கத்தால்‌ (பின்வருமாறு) சொல்லலானான்‌, (தாயே! ஸ்தா 
வரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ நீயும்‌ கேளுங்‌ 
கள்‌, சிறந்த நாககன்னிகையே ! உண்மையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்‌ 
னுடைய பிதாவும்‌ புருஷமசேஷ்டருமான அர்ஜுனர்‌ எழுந்திரா 
விடில்‌ இந்தப்‌ போர்க்கள த்திலேயே சரீரத்தை உலர்த்தப்‌ போகி 
றேன்‌, பிதாலைக்கொன்ற எனக்கு ஓரிடத்திலும்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
இல்லை, குருவின்‌ வதத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட நான்‌ நிச்சயமாக நர 
கத்தை அடையப்போிறேன்‌. வீரனான க்ஷத்திரியனைக்‌ கொன்றவன்‌ 
அறு 1 கோஸவ யாகம்செய்தால்‌ (அந்தப்‌ பாவத்தினின்‌ று) விடப்பட 
வான்‌,இவ்விதம்‌ பிதாவைக்கொன்‌ ற எனக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ கடைப்‌ 
பது அரிது. பாண்டுபுத்திரான இந்தத்தனஞ்சயர்‌ நிகரற்றவர்‌; சிறந்த 
தேஜஸுள்ளவர்‌; என்னுடைய பிதா; தர்மபுத்‌ இியுள்ளவர்‌, (இவ 
ரைக்கொன்‌ ற) எனக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ ஏது 1” என்து சொன்னான்‌. 
பூபாலரே ! தனஞ்சயனுடைய குமாரனும்‌ சிறந்த புத்திபுள்ளவனு 
மான (அர்த) அரசன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு ஆசமனம்செய்து 
பிராயோபவேசம்செய்து மெளனமாக இருந்தான்‌. 


மை ம வலக ஆ அனைய தவை கள்‌ பி பி பி நு ௩ ட 
1 *கோசசம்‌' என்பத மூலம்‌, “தூறு கோதானம்‌! என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 








8.௨6 ஸ்ரிமஹர்பாரதம்‌. 


எண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
அநகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
படை 
(உலூபி ஸிஜ்ச்வனமணியால்‌ அர்ஜுனனை எழப்பியதும்‌, அர்ஜுனன்‌ 
சித்ராங்கதை களத்துக்தவாக்‌ காரணங்கேட்டதும்‌, பப்நவாகனன்‌ 
உலூபி யைக்‌ கேட்க்ச்சோலலியதும்‌.) 

பகைவரை வாட்டுபவரே ! அப்பொழுது, மணலூரபுரத்திற்குத்‌ 
தலைவனும்‌ பித்ருசோகம்‌ மேலிட்டவனுமான அரசனும்‌ (அவனு 
டைய) தாயும்‌ பிராயோபவேசம்‌ செய்தவுடன்‌, உலூபியானவள்‌ 
அப்பொழுது ஸஞ்ீவனமென் னும்‌ மணியை நினைத்தாள்‌, அப்பொ 
மு.அ; பன்னகர்கரூறக்கு முக்ய கதியான அந்த மணியும்‌ அருகில்‌ வர்‌ 
தது, கெளரவரே ! பிறகு, காகராஜபதியின்‌ பெண்ணான உலூபியான 
வள்‌ அதை எடுத்துக்கொண்டு ஸைனிகர்களுக்கு மனம$ழ்ச்சியை 
விளைவிக்கக்‌ கூடிய வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானாள்‌. “மைந்த ! எழுந்‌ 
இரு, துயரப்படாதே. அர்ஜுனர்‌ உன்னால்‌ கொல்லப்படவில்லை, 
இவர்‌ மனிதர்களாலும்‌ இந்திரனுடன்‌ கூடின தேவர்களாலும்‌ ஜயிக்க 
முடியாதவர்‌. புருஷஸ்ரேஷ்டரும்‌ புகழ்பெற்றவருமான உன்‌ பிதா 
வுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்வதற்காக நான்தான்‌ மோஹினியென்‌ 
னும்‌ இந்த மாயையை இப்பொழுது காண்பித்தேன்‌ . கெளரவ! 
அரசனே! சத்துருவீரர்களைக்‌ கொல்பவரான இவர்‌ யுத்தத்தில்‌ போர்‌ 
புரியும்‌ புத்திரனான உன்னுடைய பலத்தை அறிய விரும்பி வந்தார்‌, 
புத்திர! அதனால்‌, கான்‌ உன்னை யுத்தத்திற்காகத்‌ தூண்டினேன்‌, 
புத்திர! பிரபுவே! உன்மீது அணுவளவும்‌ பாலமிருப்பதாச எண்‌ 
ணாதே. இவர்‌ மஹாத்மாவும்‌ புராணரும்‌ சாஸ்ர்வதரும்‌ அழிவற்றவரு 
மான ரிஷி, புத்திர ! இவரை இரந்தினால்கூட யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்க 
முடியாது, வேந்தே ! நான்‌ திவ்யமான ஒரு மணி வரவழைத்‌இருக்க 
றேன்‌. இது எப்பொழுதும்‌ பன்னகேந்திரர்களை மரிக்க மரிக்கப்‌ 
பிழைக்கச்‌ செய்றது. பிரபுவே ! நீ இதைப்‌ பிதாவான இவருடைய 
மார்பில்‌ வை. ௮ப்பொழுது, குந்தியின்‌ புத்திரரான பாண்டவரை 
உயிர்பெற்றவராக நீ பார்ப்பாய்‌? என்று சொன்னாள்‌, இவ்விதம்‌ 
சொல்லக்கேட்டவலும்‌ அளவற்ற பராக்ரமமுள்ளவனும்‌ பாவத்தைச்‌ 
செய்யாதவனுமான அவன்‌ அப்பொழுது ஸ்நேஹத்தால்‌ மணியை 
வந்த அர்ஜுனனுடைய மார்பில்‌ வைத்தான்‌. அந்த மணியை 
வைத்தவுடன்‌, வீரனும்‌ பிரபுவுமான அர்ஜானன்‌ ஜீனை அடை 
த்து நெடுநேரம்‌ நித்திரைசெய்தவன்போலச்‌ வெந்த கண்களைத்‌ 


ப ்‌ ; ப அட 
ஆமவமேதிகபர்வம்‌: க்க்க 


அடைத்துக்கொண்டு எழுர்திருந்தான்‌. பிரஜ்ஞையை அடை 
ந்து எழுந்திருந்தவனும்‌ மஹாத்மாவும்‌ ஈல்ல மனமுள்ளவனும்‌ 
தன்னிலைமையிலிருப்பவலும்‌ பிதாவுமான அர்த அர்ஜுனனைக்‌ 
கண்டு பப்ருவாஹனன்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்தான்‌, பிரபுவே! புருஷ 
ஸ்ரேஷ்டனும்‌ ளெளர்தர்யமுள்ளவனுமான அர்ஜூனன்‌ மீண்டும்‌ 
எழுந்திருச்‌ தவுடன்‌, இர்திரன்‌ தேவலோகத்திலுண்டான புண்ணிய 
மான மலர்களைப்‌ பொழிந்தான்‌. துக்‌. துபிகள்‌ அடிக்கப்படாமல்‌ மேக 
ங்கள்‌ போன்ற சப்தமுள்ளனவாக ஒலித்தன. ஆகாயத்தில்‌, *ஈல்லது! 
நல்லது!” என்ற மிகப்பெரிய சப்தம்‌ உண்டாயிற்று. சறந்தகைக 
ளுள்ள அர்ஜுனன்‌ எழுந்‌திருக்து களைப்பாறிப்‌ பப்ருவாஹனனை த்‌ 
தழுவி உச்சிமோந்தான்‌, பிறகு, தனஞ்சயன்‌, சோகத்தால்‌ இளைத்த 
வளும்‌ உலூபியுடன்‌ தூரத்தில்‌ நிற்பவளுமான அவனுடைய 
தாயையும்‌ கண்டு (பப்ருவாஹனனை நோக்‌) (பகைவரைக்‌ கொல்ப்‌ 
வனே ! போர்க்களம்‌ முழுவதும்‌ சோகமும்‌ ஆச்சர்யமும்‌ ஸந்தோஷ 
முழமுள்ளதாகக்‌ காணப்படுகிறதே. இது என்ன ? உனக்குத்‌ தெரியு 
மானால்‌ எனக்குச்‌ சொல்‌, உன்னுடைய தாயான சித்ராங்கதையான 
வள்‌ எதற்காக யுத்தபூமிக்கு வந்தாள்‌ ? நாகராஜகுமாரியான இந்த 
உலுபியும்‌ இங்கு ஏன்‌ வந்தாள்‌ ? என்னுடைய உத்தரவால்‌ நீ இந்த 
யுத்தத்தைச்‌ செய்தது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, ஸ்திரீகள்‌ வந்ததற்குக்‌ 
காரணத்தை நான்‌ அறியகிரும்புகிறேன்‌ ? என்று வினவினான்‌. அவ்‌ 
வாறு வினவப்பட்டவனும்‌ அறிஞனுமான மணலூரபுரத்தரசன்‌, அப்‌ 
பொழு, அந்த அர்ஜுனனைத்‌ தலையால்‌ (வணங்கிக்‌) இருபை வரும்‌ 
படி செய்து, 'உலூபியைக்‌ கேளும்‌! என்று சொன்னான்‌: 
எண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
அருகி தாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
பயல்‌ 
(உலூபி, சிக்ராங்கதை ழதலியோர்‌ போர்க்களம்‌ வந்ததற்தம்‌ 

அர்ஜுனன்‌ புத்தீரனுல்‌ தோற்றதற்தம்‌ 

காரணங்‌ கூறியது.) . 
அர்ஜுனன்‌, (உலூபியை நோக்கக்‌) கெளரவ்யநாகனது குலத்‌ 
தை ஆரந்தப்படுத்‌ கிறேவளே | நீயும்‌ மணலூரபுரத்தரசனுடைய 
தாயும்‌ யுத்தகளத்திற்கு வந்தகாரியம்‌ என்ன ? நாகன்‌ பெண்ணே | 
இந்த அரசனுக்கு ச்ஷமத்தை விரும்பிவந்‌ தாயா? சஞ்சலமானகடைக்‌ 
கண்களுள்ளவளே ! அல்லது, நீ எனக்கு க்ஷேமத்தை விரும்புன்‌ 


உட்‌... ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. . 


றாயா ! பருத்த பின்தட்டுள்ளவளே ! இன்பமான காட்சயுள்ளவளே! 
நானாவது இந்தப்‌ பப்ருவாஹனனாவது உனக்கு அறியாமையால்‌ அப்‌ 
ரியத்தைச்‌ செய்யாமலிருக்கறோமா ? ராஜகுமாரியும்‌ சித்ரவாஹன 
னுடைய பெண்ணும்‌ உத்தமியும்‌ உன்னுடைய ஸபத்நியுமான சத்‌ 
ராங்கதையானவள்‌ உனக்குச்‌ சிறிதும்‌ தீங்கு செய்யாமலிருக்கறொளா?” 
என்று வினவினான்‌. 


பிறகு, உரகராஜனது பெண்ணான உலூபியானவள்‌ அவனை 
ரோக்‌ ஈகைத்துக்கொண்டு, “நீரும்‌ எனக்குத்‌ தீங்கு செய்யவில்லை, 
பப்ருவாஹனனும்‌ எனக்குத்‌ தீங்கு செய்யவில்லை. எனக்கு வேலைக்‌ 
காரிபோலிருக்கும்‌ இவனுடைய தாயான இரத்தச்‌ சித்ராங்கதை 
யும்‌ தீமை செய்யவில்லை, கான்‌ செய்ததையெல்லாம்‌ உள்ளபடி 
(சொல்லுறே) கேளும்‌. நீர்‌ என்னிடத்தில்‌ கோபித்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது. உம்மைத்‌ தலையால்‌ (வணக்கப்‌) பிரார்த்திக்க2றன்‌, பிரபு 
வே! கெளரவ்யரே! நீண்ட கைகளுள்ளவரே! தனஞ்சயரே! உம்மு 
டையபிரியத்திற்காகவே இதனை கான்செய்சேன்‌. இதனை முழுமையும்‌ 
கேளும்‌. பார்த்தே! நீர்‌ மஹாபாரதயுத்தத்தில்‌ சந்தனுகின்புத்தா 
ரும்‌ மன்னருமான பீஷ்மரை அதர்மமாகக்‌ கொன்றிரென்பதற்கு 
இது பிராயச்சித்தமாகச்‌ செய்யப்பட்டது. வீரரே! பீஷ்மர்‌ யுத்தம்‌ 
செய்யும்பொழுது நீர்‌ அவரைக்‌ கொல்லவில்லை. நீர்‌ சிகண்டியுடன்‌ 
சேர்ந்து அவனை ஆமாயித்து அவரைக்‌ கொன்றீர்‌, நீர்‌ அதற்குப்‌ 
பிராயச்சித்தத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ உயிரை விடுவீரானால்‌, ௮ந்தப்பா 
வச்‌ செய்கையால்‌ நிச்சயமாக ஈ.ரகத்தில்‌ விழுவீர்‌, நீர்‌ புத்திரனிட 
மிருந்து அடைந்த இந்த ௮பஜயமானது (அதற்குப்‌) பிராயச்சித்த 
மாக எற்படுத்தப்பட்டது' பூபாலரே! சிறந்த புத்தியுள்ளவசே! 
வஸுத்களையும்‌ கங்கையையும்‌ சந்தித்த நான்‌ உம்மைப்பற்றிய 
இந்த விஷயத்தை வஸுக்கள்‌ சொல்லக்கேட்டிருக்கிறேன்‌. அரசரே! 
பீஷ்மர்‌ கொல்லப்பட்டவுடன்‌, வஸுக்களென்னும்‌ தேவர்கள்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து கரைசென்று மஹாரதியான 
கங்கையை நோக்கிக்‌ கங்கையின்‌ ஸம்மதத்தின்மேல்‌ அப்பொ 
முது பின்வருமாறு கோரமான வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌ 
கள்‌, (பெண்ணே! அர்ஜுனன்‌ சந்தனுவின்‌ குமாரரான இந்தப்‌ 
பீஷ்மரை (த்தன்னுடன்‌) யுத்தம்‌ செய்யாமல்‌ வேறொருவனுடன்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யும்போது கொன்றான்‌. ஆகையால்‌,இந்த ஸம்பந்தத்தால்‌, 
நாங்கள்‌ இப்பொழுது அர்ஜுனனைச்‌ சபிக்இறோம்‌' என்று சொன்‌ 
னர்கள்‌, ௮ந்தக்கங்கையும்‌ (அப்படியே ஆகட்டும்‌! என்று சொன்னாள்‌, 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. ௨௨௩, 


திரியங்களுள்ளவளாக இருந்தேன்‌. அவரும்‌ அதைக்கேட்டு மிக்க 
வருத்தமடைக்தார்‌. என்னுடைய பிதாவோ உமக்காக வஸாுக்களி 
டம்‌ சென்று அடிக்கடி அவர்களை அருள்‌ புரியும்படி வேண்ட, அவர்‌ 
கள்‌ அவரைகோக்‌5, (பெரிய பாக்யெமுள்ளவனே ! அவனுக்கு மண 
லூபபுரத்தரசனும்‌ யெளவனமுள்ளவனுமான ஒரு புத்திரனிருக்‌ 
இரான்‌. அவன்‌ போர்க்கள த்தின்நடுவில்‌ நின்றுகொண்டு இவனைப்‌ 
பாணங்களால்‌ (அடித்துப்‌) பூமியில்‌ தள்ளுவான்‌. நாகராஜனே ! இவ்‌ 
விதம்‌ செய்யப்பட்டபொழுது, அந்த அர்ஜுனன்‌ சாபம்‌ விலகிய 
வனாவான்‌. நீ போ? என்று இந்த வசனத்தைச்‌ சொன்னார்கள்‌, 
வஸுக்களால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட அவர்‌ அதை எனக்கும்‌ 
சொன்னார்‌. அதைக்கேட்ட நான்‌ உம்மை அந்தச்‌ சாபத்தினின்று 
விடுவித்தேன்‌, உம்மைத்‌ தேவரானாலும்‌ யுத்தங்களில்‌ ஜயிக்கமுடி, 
யாது. (தானே புத்திரனாகிரான்‌? என்று கருதப்பட்டிருக்கெற து, ஆகை 
யால்‌, நீர்‌ இப்பொழுது அப்படிப்பட்ட புத்‌ தனால்‌ ஜயிக்கப்பட்டீர்‌, 
இதில்‌ தோஷமிருப்பதாக நான்‌ எண்ணவில்லை, பிரபுவே! நீர்‌ எப்‌ 
படி. நினைக்கிறீரோ ?” என்று சொன்னாள்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட 
வனும்‌ தெளிந்த சித்தமுள்ளவனுமான அர்ஜுனன்‌, தேவி! நீ 
செய்த இந்தக்‌ காரியங்கள்‌ யாவும்‌ எனக்கு மிக்க பிரியமாக இருக்‌ 
இன்றன? என்ற இந்த வசனத்தைச்‌ சொன்னான்‌. அந்த அர்ஜுனன்‌ 
இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு அப்பொழுது கெளரவ்யனுடைய பெண்‌ 
ணும்‌ சித்ராங்கதையும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்போது மண்லூர 
புரத்தரசனான புத்திரனை கோக்க, (அரசனே ! வருறெ சித்ராபூர்ணி 
மையில்‌ யுதிஷ்டிரருடைய அய்வமேதம்‌ ஈடக்கப்போகிறது, அத 
ற்கு; நீ மர்திரிகளூடனும்‌ இரண்டு தாயார்களுடனும்‌ வரவேண்டும்‌ 
என்று சொன்னான்‌. பார்த்தனால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ 
அரசனும்‌ புத்தியுள்ளவனுமான அந்தப்‌ பப்ருவாஹனன்‌ கண்ணீ 
ரால்‌ கலங்னெ கண்களுடன்‌ பிதாவை கோக்க, (தர்மத்தை அறிந்த 
வரே ! உம்முடைய உத்தரவின்படி சான்‌ வருேேன்‌. அஸ்வமேத 
மென்னும்‌ மஹாயாகத்தில்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பரிமாறும்‌ வேலை 
யைச்‌ செய்கிறேன்‌. தர்மத்தை அறிந்தவரே! என்னை அனுக்ரெ 
ஹிப்பதற்காக இரண்டு மனைவிகளுடனும்‌ தம்முடைய இந்தப்‌ பட்‌ 
டணத்துக்கு வாரும்‌. நீர்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஐலோடக்கவேண்டாம்‌. 
பிரபுவே | ஜயிப்பவர்களுள்‌ சிறந்தவரே ! இங்கு ஓரிரவு தமது இரு 
ஹத்தில்‌ ஸஃகமாக வாஸம்‌ செய்து, திரும்பவும்‌ குதிரையின்பின்‌ 


௨௨௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தொடர்ந்து செல்லும்‌” என்ற இந்த வசனத்தைச்‌ சொன்னான்‌. அப்‌ 
பொழுது; புத்திரனால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ வானரக்‌ 
கொடியுள்ளவனும்‌ குந்தியின்‌ புத்திரனுமான அர்த அர்ஜுனனோ 
அப்பொழுது இத்ராங்கதையின்‌ புத்திரனை நோக்கிச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு, மிக்க புஜபலமுள்ளவனே ! நான்‌ தீக்ஷையை அனுஷ்டிக்‌ 
இறேன்‌ என்பது உனக்குத்‌ தெரிந்தவிஷயம்‌: அகன்ற கண்களுள்ள 
வனே ! இப்பொழுது உன்னுடைய பட்டணத்திற்கு நான்‌ வரக்‌ 
கூடாது. புருஷறசேஷ்டனே ! இந்த யாகக்குதிரை இஷ்டப்படி 
செல்லுறெது. உனக்கு சேஷமமுண்டாகுக, நான்‌ போறன்‌. 
எனக்கு இருக்க முடியாது” என்று சொன்னான்‌. பாதமா?ோஷ்டலும்‌ 
இந்திரகுமாரனுமான அந்த! அர்ஜுனன்‌ அப்பொழுது அந்தப்‌ பப்ரு 
வாஹனனால்‌ விதிப்படி பூஜிக்கப்பட்ம்‌ இரண்டு மனைவிகளாலும்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்பெற்றும்‌ சென்றான்‌. 





எண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அருகீதாபர்வம்‌.(தோடர்ச்சி) 
படை 

(அர்ஜுனன்‌ மேகஸிந்தியையும்‌ மீலேச்சர்களையும்‌ வேன்றது.) 

அரசரே! அந்தக்‌ குதரையோ ஸமுத்திரம்வரையிலுள்ள 
இப்பூமியைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு ஹஸ்தினபுரத்தை ரோக்டத்‌ இரும்‌ 
பிற்று. பிறகு, அர்ஜுனனும்‌ திரும்பிக்‌ குதிரையைப்‌ பின்தொட 
ர்ந்து சென்று அப்பொழுது தற்செயலாக ஒரு பட்டணத்தையும்‌ 
அரண்மனையையும்‌ அடைந்தான்‌. பிரபுவே! ஸமீபத்தில்‌ வச்‌இருக்கும்‌ 
அவனைக்‌ கண்டு க்ஷத்திரிய தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்றவனும்‌ வீரனு 
மான!லஹூதவன அ குமாரன்‌ யுத்தத்திற்கழைத்தான்‌. பிறகு, அந்த 
மேகஸந்தியானவன்‌ கையுறை பூண்டு வில்லையும்‌ பாணத்தையும்‌ ஏர்‌ 
தித்‌ தேரிலேறிப்‌ பட்டணத்திலிருந்து வெளிப்பட்டுப்‌  பதாதியான 
அர்ஜுனனை எதிர்த்தான்‌, மஹாராஜரே ! மிக்க தேஜஸுள்ள மேக 
ஸந்தியானவன்‌ தனஞ்சயனிடம்‌ வந்து (அவனை நோக்‌பொரத! இந்‌ 
தக்‌ குதிரையை ஸ்திரீகளின்மத்தியில்‌ நடத்துவதபோல ஏன்ஈடத்து 
இருப்‌? நான்‌ இந்தக்‌ குதிரையை அபஹரிக்கிறேன்‌. இதைவிடுவிப்‌ 
பதற்கு முயற்சிசெய்‌, நீ என்னுடைய முன்னோர்களால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
இக்ஷிக்கப்படாமலிருக்தால்‌ உனக்கு அதிதிபூஜை செய்றேன்‌, நீ 
(என்னை) அடி, நானும்‌(உன்னை) அடிக்கிறேன்‌! என்ற இந்தவார்த்தை 


1 இவன்‌ ஜராஸம்தன்‌ மகன்‌, 2 வாசனமின்றிச்‌ காலால்‌ ஈடப்பவன்‌, 
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யைச்‌ சிறுபிளளை த தன தீதால்சொன்னா ன்‌; தறமையால்சொன்னவனல்‌ 
வன்‌. இவ்வா றுசொல்லம்‌ கேட்ட பாண்டவன்‌, அர்தமேகஸர்‌ தியை 
நோக்கிச்‌ சரித்‌ துக்கொண்டு, (அரசனே! இடையூறு செய்பவனை நான்‌ 
தடுக்க வேண்டுமென்‌ ற(என்னுடைய) 2 தீதஸஹாதரர்‌ எனக்கு விர 
தத்தைஎற்படுத்‌இஇருக்றோர்‌.(௮.௫)உனக்கும்‌ நிச்சயமாகத்‌ தெரியும்‌, 
நீ முடிக்தவரையில்‌ அடி, எனக்குக்கோபமில்லை என்று மறுமொழி 
கூறினான்‌, இவ்வாறு சொல்லியதைக்‌ கேட்ட மகதராஜன்‌ ஆயிரம்‌ 
கண்களுள்ள இக்திரன்‌ மழைகளைப்பொழிவ த போல ஆயிரக்கணக்‌ 
கான பாணங்களைப்‌ பொழிர்‌துகொண்டு பாண்டவனை முதலில்‌ 
அடித்தான்‌, பரதர்களில்‌ சிறந்தவரே! பிறகு; காண்டீவத்தைச்‌ தரித்‌ 
தீவனும்‌ சூரனுமான அர்ஜுனன்‌ காண்மவத்தினின்‌ று விடப்பட்ட 
பாணங்களால்‌ முயற்சியுடன்‌ கூடின அம்தப்‌ பாணங்களைப்‌ பயனற்‌ 
றனவாகச்‌ செய்தான்‌. வானரக்கொடியுள்ள அந்த அர்ஜுனன்‌ அந்த 
மேகஸர்தியின்‌ பாணக்கூட்டத்தை வீணாகக்‌ செய்துவிட்டு ஜ்வலிக்‌ 
இன்றனவும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ முகமுள்ள ஸர்ப்பங்கள்‌ போன்‌ றனவுமான 
பாணங்களை த்வஜத்திலும்‌ கொடிமரங்களிலும்‌ ரதத்திலும்‌ யந்திரங்‌ 
களிலும்‌ குதிரைகளின்மீதும்‌ மற்றுமுள்ள ரதத்தின்‌ அவயவங்களி 
அம்‌ பிரயோடத்தான்‌. (அவனுடைய) சரீரத்திலும்‌ ஸார தியின்‌ மீதும்‌ 
பிரயோடக்கவில்லை.ஸவ்யஸா யொன அர்த னனால்‌ சரீரத்தில்‌(அடிக்கா 
மல்‌) ரக்ஷிக்கப்படும்‌ மகதராஜன்‌ அதைத்‌ தன்‌ பராக்ரமமாக எண்ணி 
(அர்ஜுூனன்மீது) பாணங்களைப்‌ பிரயோகித்தான்‌. பிறகு, மகதராஜ 
னால்‌ மிகவும்‌ அடிக்கப்பட்ட அர்ஜுனனோ வஸந்தகாலத்தில்‌ புஷ்பித்த 
பலாசமராம்போல விளங்ஜனொன்‌.கெளரவ்யரே: அந்த மகதராஜன்‌ (அர்‌ 
ஜானனால்‌) அடிக்கப்படாமல்‌ பாண்டவபபரேஷ்டனான அவனை அடித்‌ 
தான்‌, அதனால்‌, அவன்‌ உலகங்களுள்‌ வீரனான அர்ஜுன னுடைய 
பார்வையில்‌ நின்றான்‌. ஸவ்யஸாசி3பா,. பிக்க கோபங்கொண்டு வில்‌ 
லைப்‌ பலத்துடனிழுத்து (மேகஸந்தியினுடைய) குதிரைகளைக்‌ 
கொன்று ஸாரதியினுடைய தலையையும்‌ அறுத்தான்‌. அவனுடைய 
பெரியதும்‌ ஆச்சரியமுமான வில்லையும்‌ கையுறையையும்‌ பதாகையை 
யும்‌ த்வஜத்தையும்‌ சூத ரத்தால்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளினான்‌. குதிரைகளை 
யும்‌ வில்லையும்‌ ஸாரதியையும்‌ இழர்தவனும்‌ துன்பமுற்றவனுமான 
அவ்வரசன்‌ கதாயுதத்தை எடுத்துக்கொண்டு வேகமாக அர்ஜு 
வனை எதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌. வர்‌ துகொண்டிருக்கும்பொழுதே அவ 
னுடைய ஸுவர்ணத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கதாயுதத்தை அர்ஜு 
னன்‌ கழுறெகுபூண்ட பாண ங்நளால்‌ விரைவில்‌ பல துண்டுகளாக 
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வெட்டினான்‌, தண்கெளாக,ஆன தும்‌ மணிகளாலாயெ கட்டுச்‌ சிதறி 
யதுமான அந்தக்‌ கதாயுதமான து விடப்படும்‌ ஸர்ப்பம்போலப்‌ பூமி 
யில்‌ விழுந்து, புத்தியுள்ளவனும்‌ யுத்தத்தில்‌ முந்திச்‌ செல்பவனு 
மான அர்ஜுனன்‌ சதமும்‌ வில்லும்‌ கதாயுதமுமில்லாத மேகஸந்தி 
யை அடிக்கவிரும்பவில்லை, பிறகு, வானரக்‌ கொடியையுடைய அர்ஜு 
னன்‌, மனவருத்தமுள்ளவனும்‌ க்ஷத்ரியதர்மத்தில்‌ நிலைபெற்றவனு 
மான அவனை ஸ்மாதனம்‌ செய்துகொண்டு பின்வரும்‌ வாக்யத்தைச்‌ 
சொல்லலானான்‌. “குழந்தாய்‌ ! நீ க்ஷத்‌திரியதாமத்தை முழுமையும்‌ 
காட்டினாய்‌. நீ போகலாம்‌, நீ பாலனாக இருந்தும்‌ யுத்தத்தில்‌ அதிக 
மான இவ்விதகாரியத்தைச்‌ செய்தாய்‌. ௮ரசர்களைக்‌ கொல்லவேண்‌ 
டாமென்று யுதிஷ்டிரர்‌ உத்தரவுசெய்திருக்‌றொர்‌. வேந்தனே ! நீ 
யுத்தத்தில்‌ எனக்குக்‌ குற்றம்‌ செய்தவனானாலும்‌ அதனால்‌ ஜீவிக்கறுய்‌* 
என்று சொன்னான்‌. மாகதன்‌ அப்பொழுது தன்னை இவ்விதம்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டவனாகவும்‌ (௮,த) உண்மையாகவும்‌ எண்ணி எதிரில்‌ 
வந்து அஞ்சலிசெய்து அர்ஜுனனைப்‌ பூஜித்து, (நான்‌ உம்மால்‌) 
ஜயிக்கப்பட்டேன்‌, உமக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌, எனக்கு இப்‌ 
பொழுது யுத்தம்‌ செய்ய உத்ஸாகமில்லை, நான்‌ இப்பொழுது உமக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியத்தையெல்லாம்‌ சொல்லும்‌. அவை செய்‌ 
யப்பட்டவையேயாகும்‌' என்று சொன்னான்‌, அர்ஜுனன்‌ மறுபடியும்‌ 
அவனைத்‌ தேறுதல்செய்து, அடுத்த சத்ராபூர்ணிமையில்‌ கடக்கும்‌ 
யுதிவ்டிரருடைய ௮.ஸ்ரீவமேதத்திற்கு நீ வரவேண்டும்‌” என்‌ று சொன்‌ 
னான்‌. இவ்வாறு சொல்லப்பட்டவனும்‌ ஸஹதேவனுடைய புத்திர 
னுமான ௮ந்தமேகஸந்தியானவன்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌ ? என்று 
சொல்லி அந்தக்‌ குதிரையையும்‌ யுத்தத்தில்‌ சறந்தவனான அர்ஜு 
னையும்‌ விதிப்படி பூஜித்தான்‌. வேந்தரே ! பிறகு, குருகுலத்தில்‌ 
பிறந்தவனான தனஞ்சயன்‌ இஷ்டப்படி கடற்கரையின்‌ வழியாக வங்‌ 
கம்‌, புண்ட்ரம்‌, கேரளம்‌ என்னும்‌ தேசங்கள்‌ சென்று ஆங்காங்கு 
மிகுதியான மிலேச்சஸைன்யங்களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ சாண்டீவமென்‌ 
னும்‌ வில்லால்‌ ஜயித்தான்‌. 
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எண்பத்தநான்காவது அத்யாயம்‌. 
அந்கிதாபர்‌ வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஆவை 
(அர்ஜுனன்‌ சேதிராஜனிடம்‌ மரியாதை பெற்றுக்‌ காசிகோஸில 
மன்னர்களை வேன்று காந்தாரநாடூ சேன்றது,) 

அரசரே ! மகதராஜனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ பாண்டுவின்‌ புத்‌ 
இரனும்‌ வெள்ளைக்‌ குதிரைகளுள்ளவனுமான அர்ஜூனன்‌ தென்‌ 
திசையை அடைந்து அந்தக்‌ குதிரையை ஸஞ்சரிக்கும்படி செய்‌ 
தான்‌. பிறகு, இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிப்பதும்‌ பலமுள்ள தமான அந்‌ 
தக்‌ குதிரையான அ, மறுபடியும்‌ திரும்பி, சேதிதேசத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
ததும்‌ சுக்தியென்று பெயருள்ள துமான அழகான பட்டணம்‌ சென்‌ 
றது. அவ்விடத்தில்‌, செபாலனுடைய புத்திரனான சரபன்‌ அந்தக்‌ 
குதிரையைப்‌ பூஜித்தான்‌. அவன்‌ அப்பொழுது முதலில்‌ யுத்தத்தா 
௮ம்‌ (பிறகு) பூஜையினாலும்‌ மிக்க பலமுள்ள ௮க்குதிரையைப்‌ 
பூஜித்தான்‌. ராஜரே ! பிறகு, பூஜிக்கப்பட்ட அந்தச்‌ இறந்த குதிரை 
யான அ அப்பொழுது காசி, அங்கம்‌, கோஸலம்‌, ரொதம்‌, தங்கணம்‌ 
என்னும்‌ தேசங்களுக்குச்‌ சென்றது, குந்தியின்‌ ஏதி தனஞ்‌ 
சயன்‌ அவ்விடங்களில்‌ நியாயம்‌ தவறாமல்‌ பூஜையைப்பெற்று அப்‌ 
பொழுது மறுபடியும்‌ திரும்பித்‌ தசார்ண தேசம்‌ சென்றான்‌, அந்தத்‌ 
தேசத்‌ தில்‌ பலமுள்ளவனும்‌ பகைவரை அழிப்பவனுமான இத்ராங்‌ 
கதனென்னும்‌ அரசன்‌ இருந்தான்‌. அந்த அர்ஜுனனுக்கு அவனு 
டன்‌ அதிகபயங்கரமான யுத்தம்‌ நேர்ந்தது. புருஷுசேஷ்டனான 
அர்ஜுனன்‌ அவனையும்‌ வசப்படுத்திக்கொண்டு, வேடர்களுக்காச 
னன ஏகலவ்யலுடைய தேசத்திற்குச்‌ சென்றான்‌, அப்பொழுது, 
ஏகலவ்யனுடைய புத்திரனும்‌ அர்த அர்ஜுனனோடு யுத்தம்செய்‌ 
தான்‌. அந்த அர்ஜூனன்‌ அவ்விடத்தில்‌ வேடர்களுடன்‌ மயிர்‌ 
ிலிர்க்கத்தக்க யுத்தத்தைச்‌ செய்தான்‌. பிறகு, யுத்தங்களில்‌ ஜயிக்‌ 
கப்படாதவனும்‌ (பிறரால்‌) அவமதிக்க முடியாதவனும்‌ குந்தியின்‌ 
புத்திரனுமான அர்ஜுனன்‌, யாகத்துக்கு இடையூற்றைச்‌ செய்வ 
தற்காக வந்திருக்கும்‌ அவனையும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயித்தான்‌. மஹா 
ராஜரே ! இந்திர குமாரனான அர்த அர்ஜுனன்‌ அந்த வேடன்‌ 
மகனை ஜயித்து (அவனால்‌) பூஜிக்கப்பட்டு மறுபடியும்‌ தெற்கு 
ஸமுத்திம்‌ சென்றான்‌. அவ்விடத்திலும்‌ அர்ஜுனனுக்குத்‌ திரா 
விடர்களுடலும்‌ ஆந்த்ரர்களுடனும்‌ ரெளத்ரர்களுடனும்‌ மாஹி 
ஷர்சளுடலும்‌ கோல்லூரியில்‌ வஹிப்பவர்களுடலும்‌ யுத்தம்‌ நேர்ர்‌ 


௨௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம. 


தது; அர்ஜுனன்‌ அதிகக்‌ கடுமையான கார்யத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ 
அவர்களையும்‌ ஜயித்துச்‌ குதிரையுடன்கூட ஸுராஷ்ட்ரதேசங்களின்‌ 
பக்கமாகச்‌ சென்றான்‌, பிறகு, கோகர்ணகேஷேத்ரம்‌ சென்று (அம்‌ 
ருந்து) பிரபாஸத்திற்கும்‌ சென்றான்‌, பிரகு, கெளரவராஜனுடைய 
அழகுள்ள யாகக்குதிரையான து விருஷ்ணிவிரர்களால்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ அழகு பொருந்தியதுமான தவாரகைக்குச்‌ சென்றது. 
அரசரே! யாதவர்களுடைய குமாரர்கள்‌ அந்தச்சிற்தகுதிரையைப்‌ 
பிடிததுக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. இப்பொழுது, உக்ரணேனர்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தடுத்தார்‌. பிறகு, விருஷ்ணிகளுக்கும்‌ அர்தகர்களுக்கும்‌ அதி 
பதியான அவர்‌ அர்ஜுனனுக்கு அம்ப்னரய வன தேடல்‌ 
சேர்ந்து அவ்விருவர்களும்‌ கெளரவம்ரேஷ்டனும்‌ பரதம்ரேஷ்ட 
னுமான அர்ஜுனனிடம்‌ வர்‌ து(அவனுக்குப்‌)பிரியத்துடன்‌ விதிப்படி 
சிறந்த பூஜையைச்‌ செய்‌ துநின்றார்கள்‌. பிறகு, அர்ஜுனன்‌, அவர்‌ 
களிடம்‌ அ௮னுமதிபெற்றுக்கொண்டு குதிரை செல்லும்‌ வழியே 
சென்றான்‌, பிறகு, அர்தக்‌ குதிரையான து, அப்பொழுது, மேற்கு 
ஸமுத்திரத்தினருலுள்ள தேசம்‌ சென்று ரெமமாக ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டு, பிறகு, செழிப்புள்ள பஞ்சகதம்‌ சென்றது. குருகுலத்தில்‌ 
பிறந்தவரே! அப்பொழுது, அர்ஜுனனால்‌ பின்‌ தொடரப்பட்ட அக்‌ 
குதிரையானது ௮வ்விடமிருந்து கார்தாரதேசம்‌ சென்று இஷ்டப்‌ 
படி. ஸஞ்சரித்தது. பிறகு, அர்ஜுனனுக்கு, காந்தாரராஜனும்‌ முச்‌ 
திய விரோதத்தை விடாதவனுமான சகுனியின்‌ புத்தரனோடு கோச 
மான யுத்தம்‌ நேர்ந்தது. 





எண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
fb 
(அர்ஜுனன்‌ சகுனியின்‌ புதனே வேன்று சேனையை அழித்தீதும்‌, சதனியின்‌ 
மனவி வேண்ட, காந்தாரிக்காக ௮வனை விட்டூவிட்டதும்‌,) 
காந்தாரர்களுள்‌ மஹாரதனும்‌ வீரனுமான சகுனியின்‌ குமா 
சன்‌ ரதங்களும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளுமுள்ள தம்‌ பதாகைகள்‌ 
த்வஜங்கள்‌ இவற்றின்‌ வரிசைகளுள்ள துமான பெரிய ளேனையால்‌ 
சூழப்பட்டு அர்ஜுனனை எதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌, அரசனான சகுனி 
யின்‌ வதத்தைப்‌ பொறாதவர்களான அச்த யுத்தவீரர்கள்‌ வில்லை. 
பெடுத்துக்கொண்டு ஒன்றுசேர்ர்து அர்ஜுனனை எதிர்‌ எதிர்த்துச்‌ சென்‌ 





1, *வூஸுதேவேர! என்பது முலம்‌, 


ஆம்வ்மேதிகபர்வம்‌. ௨௫௯ 


றார்கள்‌, தாமாத்மாவும்‌ (பகைவரால்‌) ஐயிக்கப்படாதவனுமான அந்த 
அர்ஜுனன்‌ அவர்களிடம்‌ யுதிஷ்டிரருடைய வார்த்தையைச்‌ சொன்‌ 
னான்‌, அவர்கள்‌ ஹிதமான அர்த வார்த்தையை அங்கேரிக்கவில்லை, 
அர்ஜுனன்‌ நன்மொழி கூறித்‌ தடுத்தும்‌ கோபங்கொண்டவர்களான 
அவர்கள்‌ குதிரையைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு சென்றார்கள்‌. பிறகு, அர்‌ 
ஜுனன்‌ சினங்கொண்டான்‌. பிறகு, பாண்‌வனான அர்ஜுனன்‌ 
காண்மீவத்தினின்‌ று விடப்பட்டனவும்‌ ஜ்வலிக்னெற முனையுள்‌ளனவு 
மான க்ஷுரங்களால்‌ அதிக முயற்சியின்‌ றி அவர்களுடைய தலைகளை 
அறுத்தான்‌. மஹாராஜரே! அர்ஜுனனால்‌ கொல்லப்படுசன்‌ றவர்‌ 
களும்‌ பாணவர்ஷங்களால்‌ மிகத்‌ துன்பப்படுத்தப்பட்டவர்களுமான 
அவர்கள்‌ குதிரையை விட்டுவிட்டுப்‌ பயத்துடன்‌ திரும்பினார்கள்‌. 
அந்தக்‌ கார்தாரர்களால்‌ துன்பப்படுத்தப்பட்டவலும்‌ தேஜஸ்லியு 
மான பாண்டவனும்‌ ௮ந்தச்‌ சத்துருக்களைச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லித்‌ 
தடுத்தான்‌. யுத்தத்தில்‌ நான்கு பக்கங்களிலும்‌ அக்‌ தக்‌ கார்தாரர்கள்‌ 
கொல்லப்படும்போது, சகுனியின்‌ புத்திரனான அவ்வரசன்‌ அர்ஜு 
னை எதிர்த்துத்‌ தடுத்தான்‌, அர்தானன்‌, யுத்தம்‌ செய்ஒன்‌ றவனும்‌ 
க்ஷத்திரிய தர்மத்தில்‌ நிலை பெற்றவனுமான அர்த அரசனை நோக்‌, 
£யுதிஷ்டிரராஜருடைய கட்டளையினால்‌ நான்‌ அரசர்களைக்‌ கொல்லு 
இறதில்லை, வீரனே ! நீ யுத்தம்‌ செய்வதில்‌ பயனில்லை, உனக்கு இப்‌ 
பொழுது தோல்வி உண்டாக வேண்டாம்‌” என்று சொன்னான்‌, இவ்‌ 
வாறு சொல்லப்பட்ட அவன்‌ அறியாமையால்‌ மதிமயங்கி அந்த வாக்‌ 
கியத்தை ௮லக்ஷியம்செய்து இந்திரனுக்குச்‌ சமமான செய்கையுள்ள 
அர்ஜுனன்மீது பாணங்களை இறைத்தான்‌. அளவிடமுடியாத 
தைரியமுள்‌ எவனான அர்ஜுனன்‌ அர்த்த சந்திர பாணத்தால்‌ அவனு 
டைய தலைப்பாகையை ஜஐயத்ரதனுடைய தலையைப்போல அபஹூரித்‌ 
தான்‌. அந்தக்‌ காந்தாரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அதைக்‌ கண்டு ஆச்சரியம்‌ 
அடைந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ அர்த அர்ஜுனன்‌ கருணையால்‌ ராஜாவைக்‌ 
கொல்லவில்லை என்றும்‌ எண்ணினார்கள்‌. கரந்தாரராஜ குமாரனோ 
ஓடுவதில்‌ நோக்கம்கொண்டு பயந்தவர்களும்‌ அரத்பமிருகங்கள்‌ 
போன்‌ றவர்களுமான அவர்களுடன்‌ கூடவே சென்றான்‌, அர்ஜுனன்‌ 
அவ்விடத்திலேயே ஓடுகின்ற அவர்களுடைய முடிகளைப்‌ படிந்த 
கணுக்களுள்ள பல்லங்களால்‌ சக்ரமாகக்‌ கவர்ந்தான்‌. சிலர்‌ உயரத்‌ 
தூக்கப்பட்ட கைகள்‌ (அர்ஜுன னுடைய) பாணங்களால்‌ அறுக்கப்‌ 
பட்டதை அறியவில்லை, காண்டீவத்தினின்று விடப்பட்டவைகளும்‌ 
அர்ஜுனனால்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டவைகளும்‌ பெரியவைகளுமான 


௨௩௦ ஸ்ரீ மஹர்பார்தம்‌: 

பாணங்களால்‌ (அடிக்கப்பட்டு) கலங்யெ மனிதர்களும்‌ யானைகளும்‌ 
குதிரைகளுமுள்ள (பனகவரின்‌) படையானது விழுந்து ஓடிற்று, 
பெரும்பான்மையாகக்‌ கொல்லப்பட்டதும்‌ ஓடினதுமான அந்தப்‌ 
படையான து அடிக்கடி திரும்பியது. விழ்த்தப்படும்‌ பகைவர்கள்‌ 
எவரும்‌ செந்த செய்கையுள்ளவனும்‌ வீரனுமான அர்ஜுன னுடைய 
முன்னிலையில்‌ சிறந்த பாணங்களை ஸஹிக்கக்கூடியவர்களாகக்‌ காணப்‌ 
படவில்லை, பிறகு, காந்தாரராஜனுடைய தாயானவள்‌ பயந்து மந்திரி 
களையும்‌ வயது சென்றவர்களையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு உத்தம 
மான பூஜாத்திரவியத்தை எடுத்துக்கொண்டு வெளியில்‌ வந்தாள்‌: 
அவள்‌, தடுமாற்றமின்‌ நி, யுத்தத்தில்‌ கெட்டமதங்கொண்ட அந்தப்‌ 
புத்தினைத்‌ தடுத்தாள்‌. ஸரமமின்றி யுத்தம்‌ செய்யும்‌ அர்த அர்ஜு 
னனையும்‌ கோபம்‌ தணிர்தவனாகச்‌ செய்தாள்‌. பிரபுவான அர்ஜுனன்‌ 
அவளைப்‌ பூஜித்‌ துக்‌ இருபைசெய்து சகுனியின்‌ புத்தானைத்‌ தேற்றிப்‌ 
பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானான்‌. 'சிறந்தகைகளுள்ளவனே! 
பதைவரைக்கொல்பவனே [நீ எதிர்த்துப்‌ போர்புரிய எண்ணியது எனக்‌ 
குப்‌ பிரியமாக இல்லை. குற்தமற்றவனே! நீ எனக்கு ஸஹோதரனே. 
தாயாரானகாந்தாரியைநினை த்தும்‌ இருதராஷ்டி ரருக்காகவும்‌(உன்னைக்‌ 
கொல்லவில்லை,) அரசனே! அதனால்‌ நீ ஜிவித்திருக்ளொய்‌, உன்னுடைய 
படைவீரர்கள்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌, நீ இவ்விதம்‌ இராதே, விரோதம்‌ 
தணியட்டும்‌, உனக்கு இவ்விதமான புத்தி உண்டரகவேண்டாம்‌, 
அடுத்த சித்ரா பூர்ணிமையில்‌ (ஈடக்கப்போகிற) ஈமது அரசருடைய 
அம்வமேதத்திற்கு நீ வரவேண்டும்‌' என்று சொன்னான்‌. அர்ஜுனன்‌ 
இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிக்கும்‌ அர்‌ தக்‌ குதிரை 
யைப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றான்‌. மாண்டவர்போக மிச்சமுள்ள 


அந்தக்‌ காந்தாரர்கள்‌ தம்‌ ஈகரத்தைக்குறித்துத்‌ திரும்பினார்கள்‌. 





எண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
அநுகீ தரபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
—$ 
(ஏர்ஜானன்லநகையைச்‌ சாரர்களாலறிந்த யுதிஷ்டிரர்‌ பீமனை 
யாகசாலை அமைக்கச்‌ சொல்லிப்‌ பல தேசங்களினின்றும்‌ 
பிராம்மணர்களை வருவித்து அவர்களுக்தம்‌ போஜன 
முதலியவற்றை அமைப்பித்தது.) 
பிறகு, குதிரையானது ஹஸ்திகாபுரம்‌ செல்லும்‌ வழியாகத்‌ 
இரும்பிற்று, யு திஷ்டிரர்‌, ௮து இரும்பியதைச்‌ சாரன்‌ சொல்லக்கேட்‌ 


ஆரவமேதிகபர்வம்‌. ௨௩௧ 


டார்‌. அவர்‌, அர்ஜுனன்‌ க்ஷேமமாக இருப்பதைச்‌ செவியுற்று மனக்‌ 
களிப்புள்ளவரானார்‌, அவர்‌, அப்பொழுது கார்தாரதேசத்திலும்‌ மற்‌ 
ஐத்தேசங்களிலும்‌ அர்ஜுனனுடைய அந்தச்‌ செய்கையைக்‌ கேட்டு 
அப்பொழுது மிக்க ஸர்தோவமுள்‌ ளவரானார்‌, கெளரவரே! இந்த 
மையத்தில்‌ மாகமாஸத்திய துவாதூயும்‌ புஷ்ய நக்ஷத்தரமும்‌ கூடிய 
தினம்‌ வந்தவுடன்‌, தர்மராஜரும்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவரும்‌ தார்மிகர்க 
சூள்‌ சிறந்தவருமான யுதிஷ்டிரராஜர்‌ பீமஸேனன்‌, நகுலன்‌, ஸஹதே 
வன்‌ என்னும்‌ எல்லாப்‌ பிராதாக்களையும்‌ வரவழைத்‌ து அக்காலத்தில்‌ 
பின்வரும்வார்‌ ததையைச்‌ சொல்லலானார்‌. பேசுநறெவர்களுள்‌ சிறந்தவ 
சானயுதிஷ்டிரர்‌ அடிப்பவர்களுள்‌ றெக்த பீமனை அழைத்து, “பீம 
ஸேன!உன்னுடையதம்பியான அர்ஜுனன்‌ குதிரையுடன்‌ வருகிறான்‌, 
அர்ஜுனனுடன்சென்ற மனிதர்கள்‌ ௮வ்விதம்சொல்லுரொர்கள்‌. கால 
மும்‌ நெருங்கவிட்ட அ. குதிரையும்‌ பக்கத்தில்‌ வருறெது. இது மாக 
மாஸத்திய பூர்ணிமை, விருகோதர! (யாககாலத்திற்கு) ஒருமாஸம்‌ 
தான்‌ மிச்சமிருக்றெது. ஆகையால்‌, வித்வான்‌௧ளும்‌ வேதங்களின்‌ 
கரையை அடைந்தவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ அஸ்ர்வமேதமென்‌ 
னும்‌ காரியம்‌ நிறைவேறுவதற்காகப்‌ புறப்படட்டும்‌, யாகத்திற்குரிய 
இடத்தைப்‌ பார்க்கட்டும்‌! என்று சொன்னார்‌. இவ்வாறு சொல்லப்‌ 
பட்ட அந்தப்‌ பீமளேனன்‌, புருஷம்‌ ரேஷ்டனான அர்ஜுனன்‌ வருவ 
இறதைக்‌ கேட்டு ஸந்தோஷமடைந்து அரசருடைய உத்தரவை அப்‌ 
படியே செய்தான்‌. பிறகு, பீமஸேனன்‌, யாககாரியத்தில்‌ ஸமர்த்தர்‌ 
களான பிராம்மணர்களை முன்னிட்டுப்‌ புத்திமான்களான ஸ்தபதிகளு 
டன்‌ சென்றான்‌. குருகுலத்தில்‌ பிறர்தவனான பீமஸேனன்‌, பிராகா 
ரங்களுடைய கூட்டமுள்ளதும்‌ காந்தியுள்ளதும்‌ நன்கு அமைக்கப்‌ 
பட்ட வீதிகளுள்ள தும்‌ அநேக உப்பரிகைகளால்‌ நெருங்பெ தும்மிகச்‌ 
திறந்த மணிகளால்‌ தளவரிசை செய்யப்பட்டதுமான அர்த யாக 
சாலையையும்‌, பத்னிசாலையும்‌ ஆச்னீ த்ரஸ்தான முமுள்ள தம்‌ மேலான 
தும்‌ ஸுவர்ணத்தாலும்‌ ரத்தினங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டது 
மான ஸதஸையும்‌ விதிப்படி அளந்து அமைக்கச்‌ செய்தான்‌. தர்ம 
புத்தியுள்ளவனும்‌ குந்தியின்‌ குமாரனுமான பீமஸேனன்‌ சுத்தமான 
ஸுவர்ணத்தைக்‌ கொடுத்து யாகசாலையின்‌ பிரதேசங்களில்‌ தூண்‌ 
களை ஸுவர்ணத்தால்‌ விசித்ரமானவைகளாகவும்‌ வெளிவாயில்களை 
விசாலமானவைகளாகவும்‌ விதிப்படி செய்வித்துப்‌ பலதேசங்களி 
லிருர்‌ அவரும்‌ அரசர்களுக்கும்‌ ௮ரசிகளுக்கும்‌ பலதேசங்களிலிருந்து 
வரும்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ அவ்விதமான அனேக விகெளையும்‌ ஆங்‌ 


௨௩௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


காங்கு விதிப்படி செய்வித்தான்‌. சிறந்த கைகளுள்ளவசே ! பீமஸே 
னன்‌ அவ்வாறே யுதிஷ்டிரராஜருலடய உத்தரவினால்‌ திய செய்கை 
யற்ற அரசர்களுக்குத்‌ தூதர்களை அனுப்பினான்‌. ராஜங்ரேஷ்டரே! 
அர்த அரசர்கள்‌ குருபதியான யுதிஷ்டிரருக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்வ 
தற்காக அரேகம்‌ ரத்தினங்களையும்‌ மகளிர்களையும்‌ குதிரைகளையும்‌ 
ஆயுதங்களையும்‌ கொண்டுவந்தார்கள்‌, அந்தச்‌ கூடாரங்களில்‌ பிரவே 
சிக்சின்ற மஹாத்மாக்களான அர்த அரசர்களுடைய சப்தமானது 
ஒலிக்்ற ஸமுத்திரத்திலுடைய (சப்தம்‌) போல ஆகாயத்தை -அளா 
வியது (பீமஸேனன்‌)பிராம்மணர்களை எதிர்சென்று ஈமஸ்கரித்து(வீடு 
களை) அறிவித்தான்‌, கெளரவர்களை விருத்திசெய்பவான அந்த 
யுதிஷ்டிரராஜர்‌,வந்த வர்களான அவர்களுக்கு ௮ன்னங்களையும்பான ங்‌ 
களையும்‌ அவரவர்களின்‌ தகுதிக்கு மேற்பட்டவையான படுக்கை 
களையும்‌ (கொடுக்கும்படி), ஆஜ்ஞாபித்தார்‌, பாரதங்ரேஷ்டரான 
அந்தத்‌ தர்மராஜர்‌ வாகனங்களுக்குச்‌ செம்பாநெல்‌ தேன்பாகு நெய்‌ 
(முதலானவை) களுள்ள பலவிதமான வீகெளை (க்‌ கொடுக்கும்படி) 
உத்தரவுசெய்தார்‌, (பிராம்மண்ர்முதலான) வர்ணத்தினர்கள்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டுத்‌ தனித்தனியாக வஹித்தார்கள்‌, அரசரே! 
அவ்வாறே, புத்தியுள்ளவரான தர்மராஜருடைய அந்தப்‌ பெரியயாகத்‌ 
திற்காகப்‌ பிரம்மவாதிகளான அநேகம்‌ முனிகணங்களும்‌ மற்று 
முள்ள பிராம்மணணீரேஷ்டர்களும்‌ அங்கு வந்தார்கள்‌, கெளரவ 
ரான யுதிஷ்டிரர்‌, சிஷ்பர்களுடன்‌ கூடின அவர்களை வரவேற்றார்‌. மிக்க 
தேஜஸுள்ள அவர்‌ கர்வமின்றித்‌ தாமே அவர்களெல்லாரையும்‌ 
விடுதிகளுக்குச்‌ செல்லும்வரையில்‌ பின்‌ சென்றார்‌. அரசரே! பிறகு, 
ஸ்தபதிகளும்‌ மற்றுமுள்ள சிற்பிகளும்‌ அப்பொழுது யாகத்திற்கு 
வேண்டிய காரியத்தை முழுதும்‌ செய்துவிட்டுத்‌ தர்மராஜரிடம்‌ 
தெரிவித்தனர்‌, மன்னரே! சோம்பலில்லா தவரான தர்மராஜூரா, செய்‌ 
யப்பட்ட அவற்றையெல்லாம்‌ கேட்டு ஆதரித்துத்‌ தம்பிமார்களுடன்‌ 
மிக்க ஸந்தோஷமுள்ளவரானார்‌. அந்த யாகம்‌ தொடங்கெவுடன்‌, 
நன்கு பேசும்‌ திறமையுள்ளவர்களும்‌ யுக்தி வாதம்‌ செய்பவர்களு 
மான வித்வான்‌௧ள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஜயிக்கலிரும்பிப்‌ பலயுக்தி 
வாதங்களைச்‌ சொன்னார்கள்‌. பாரதரே ! அரசர்கள்‌, பீமஸேனனால்‌ 
செய்யப்பட்ட தேவேர்திரனுடையதுபோன்ற (யுதிஷ்டிரருடைய) 
யாகத்தின்‌ அந்த உத்தமமான ஏற்பாட்டைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. அந்த 
அரசர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஸுவர்ணமயமான வெளிவாயில்களையும்‌ 
படுக்சைகளையும்‌ ஆஸனங்களையும்‌ விளையாடுமிடங்களையும்‌ மிகுதி. 


3வ 5/2 
ஆரா வமேதிகபர்வம்‌. ௨௩௩ 


யான ரத்தினக்குவியல்களையும்‌ குடங்களையும்‌ பாத்‌ திரிகளையும்‌ 
$கடாஹங்களையும்‌ (கலசங்களையும்‌ 8 வர்த்தமானகங்களையும்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌ ; ஒன்றையாவது ஸுவர்ணத்தால்‌ செய்யப்படாததாகச்‌ 
காணவில்லை, பிரபுவே! அர்த அரசர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ சாஸ்‌திரத்‌ 
தில்‌ சொல்லிய வண்ணம்‌ மரங்களாற்செய்து ஸுஃவர்ணத்தால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டுக்‌ காலர்‌ தவருமல்‌ விதிப்படி அமைக்கப்பட்ட மிக்ககாக்தி 
யுள்ள யூபங்களையும்‌ கொண்டுவரப்பட்டிருக்கும்‌ நீரிலும்‌ நிலத்திலு 
முள்ள எல்லாப்‌ 8பசுக்களையும்‌ பார்த்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பசுக்‌ 
களையும்‌ எருமைகளையும்‌ வயதசென்ற ஸ்‌திரீகளையும்‌ ஜலஜர்‌ துக்களை 
யும்‌ துஷ்டமிருகங்களையும்‌ பக்ஷிகளையும்‌ ஜராயுஜங்களையும்‌ ௮ண்ட 
ஜங்களையும்‌ ஸ்வேதஜங்களையும்‌ உத்பிஜ்ஜங்களையும்‌ மலையிலும்‌ ஜலக்‌ 
கரையிலுமுண்டான பிராணிளையும்‌ பார்த்தார்கள்‌. அரசர்கள்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ பசுக்களாலும்‌ கோக்களாலும்‌ தனங்களா லும்தான்யங்களாலும்‌ 
மிச்ச ஸர்தோஷமுள்ள யாகசாலையை முழுமையும்‌ பார்த்து மிக்க 
ஆச்சரியமடைந்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ வைரி 
" யர்களுக்கும்‌ பலவிதமான போஜ்யத்தையும்‌ எல்லாம்‌ நிறைந்ததும்‌ ௬௫ 
யுள்ள துமான அன்னத்தையும்‌ அதிகமாக எப்பொழுதும்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, அந்த யாகத்தில்‌ லக்ஷம்‌ பிராம்மணர்கள்‌ போஜனம்‌ செய்த 
வுடன்‌,மேகம்போல ஒலிக்கும்‌ துக்துபியானது அடிக்கடி முழக்கப்பட்‌ 
டது, ஒவ்வொருகாளும்‌ சென்றதும்‌, (அந்தத்‌ துக்‌ துபியானத) 
இடைவிடாமல்‌ சப்தித்தது, புத்தியுள்ளவரான தர்மராஜருடைய 
அந்த யாகமானது இவ்விதம்‌ ஈடந்தத, ௮ரசரே ! ஜனங்கள்‌ மலை 
போன்ற அழகான அநேகம்‌ அன்னக்குவியல்களையும்‌ தயிர்வாய்க்கால்‌ 
களையும்‌ நெய்ம்மடுக்களையும்‌ பார்த்‌ தார்கள்‌. வேந்தரே! பலதேசங்க 
ளடங்னெ ஜம்பூச்வீபமானது முழுவதும்‌ அச்த ௮ரசருடைய 
மஹாயாகத்தில்‌ ஒரே இடத்திலிருப்பதாகக்‌ காணப்பட்டது, பரதர்‌ 
களுள்‌ இறெந்தவரே! அந்த யாகத்திற்குப்‌ பல்லாயிரம்‌ ஜாதி மனிதர்கள்‌ 
தனத்தை எடுத்துக்கொண்டு அந்த அந்தத்‌ தேசங்களிலிருக் தும்‌ வர்‌ 
தார்கள்‌, பிறகு, புஷ்பமாலையணிர்தவர்களும்‌ மிக்க சுத்தமான ரத்‌ 
இன குண்டலங்களுள்ளவர்களுமான அவர்களெல்லாரும்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவுமுள்ள பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பரி 
மாறினார்கள்‌, வேலைக்காரர்களான மனிதர்கள்‌ அரசர்கள்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடிய பலவிதமான அன்னங்களையும்‌ பானங்களையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, 





1, 2,8, 4, 5 பாத்திரங்களின்‌ வகைகள்‌. 
8 ஹோமத்துக்காகச்‌ கொண்‌ வரப்பட்ட பிராணிகள்‌, 


கணவனாக. 


11 ௩௦ 


௨௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
எண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
அநகீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
த 
(கோவிந்தர்‌, பலராமர்ழத்லிய்வர்களுடன்‌ ஹஸிதினுபுமம்‌ வந்ததும்‌, 
அரஜுனன்‌ யாகத்துக்தவநம்‌ பல அரசர்களுக்கம்‌ பப்ந 
வாகனனுக்தம்‌ மரியாதை சேய்வதைப்பற்றி 
யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ சேர்ல்லியனுப்பியதும்‌.) 

யு.தஷ்டிரராஜர்‌, வேதத்தை அறிந்தவர்களும்‌ பூமிக்கு அதிபதி 
களுமான அரசர்கள்‌ வந்ததைக்கண்டு பிமஸேனனை நோக்க, “புருஷ 
ஹ்ரேஷ்டர்களான மன்னர்கள்‌ வந்திருக்கறார்கள்‌, இவர்களுக்குப்‌ 
பூஜையைச்செய்‌, அரசர்கள்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களல்லரோ ?' என்று 
சொன்னார்‌, புகழ்பெற்ற யுதிஷ்டிரராஜரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்‌ 
டவனும்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவனும்‌ பாண்டுகுமாரனுமான அந்தப்‌ 
பீமஸேனன்‌, ஈகுல ஸஹூதவர்களுடன்‌ அவ்விதமே செய்தான்‌, 
பிறகு, எல்லாப்பிராணிகளுள்ளும்‌ சிறந்தவரான கோவிர்தர்பலராமரை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு விருஷ்ணிகளுடனும்‌ யுயுதானனுடனும்‌ பிரத்‌ 
யும்னனுடனும்‌ கதனுடனும்‌ நிசடனுடனும்‌ ஸாம்பனுடனும்‌ கருத 
வர்மாவுடலும்‌ யுதிஷ்டிரரிடம்‌ வந்தார்‌. மஹாரதனை பீமஸேனன்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ சிறந்த பூஜையைச்‌ செய்தான்‌, அவர்களும்‌ முழுதும்‌ 
ரத்தினங்களிழைத்த வீடுகளில்‌ பிரவேரித்தார்கள்‌. மதுஸூதனர்‌ 
யுதிஷ்டிரரிடத்தில்‌ பேரிக்கொண்டிருந்‌ ஐ, முடிவில்‌ அர்ஜுனன்‌. 
அனேக யுத்தங்களைச்‌ செய்து செமமடைந்திருப்பதாகச்‌ சொன்னார்‌. 
குந்தியின்‌ புத்திரரான அந்தத்தர்மபுத்திரர்‌ பகைவரை அடக்குபவ 
சான அந்தக்‌ கோவிந்தரைப்‌ பார்த்து இந்திர குமாரனான அர்ஜு 
னனைப்‌ பற்றி அடிக்கடி வினவ, உலகங்களுக்குப்‌ பதியான ஸ்ரீ 
இருஷ்ண பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. (அரசரே! அநேகம்‌ யுத்தங்களால்‌ 
வாட்டமுற்றவலும்‌ பாண்டவரமரேஷ்டனுமான அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்‌ 
தவனும்‌ அவாரகையில்‌ வஹிப்பவனும்‌ மிக்க ஆப்தனுமான ஒருமனி 
தன்‌ வந்தான்‌, பிரபுவே! அவன்‌ என்னிடத்தில்‌ நெர்தகைகளுள்ள 
அர்ஜுனன்‌ அருகில்‌ வருவதாகச்‌ சொன்னான்‌. குந்‌ தியின்‌ புத்திரே! 
அங்வமேதகாரியம்‌ நிறைவேறவேண்டி௰ காரியங்களைச்‌ செய்யும்‌, 
என்று சொன்னார்‌. 

இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட தர்மராஜரான யுதிஷ்டிரர்‌ அந்தக்‌ 
கோவிந்தரை நோக), (மாதவரே! அர்ஜுனன்‌ பாக்யெத்தால்‌ சேம 
மாக வருகிறான்‌. யதுநந்தனரே! பாண்டவரின்‌ படைமுனையில்‌ செல்‌ 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌: &௩டு 


பவனான அவன்‌ அந்த மனிதனிடத்தில்‌ சொல்லியனுப்பியதை இப்‌ 
பொழுது நீர்‌ சொல்லவேண்டுமென்‌ அ விரும்பு றன்‌” என்று மறு 
மொழிகூறினார்‌, தர்மராஜரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ விருஷ்‌ 
ணிகளுக்கும்‌ அந்தகர்களுக்கும்பிரபுவும்பேசுர்‌ திறமையுள்ளவருமான 
மாதவர்‌ அப்பொழுது தர்மாத்மாவான அந்த யுதிஷ்டிரரை நோக்டுப்‌ 
பின்வரும்‌ வார்த்தையை மறுமொழியாகக்கூறலானார்‌.. “மஹாராஜரே! 
௮ந்தமனிதன்‌ என்னை கோக்ப்‌ பின்வரும்‌ பார்த்தனுடைய வாக்‌ 
யெத்தைசக்‌ சொன்னான்‌. * கோவிந்தரே ! கெளரவத்தை கொடு 
ப்பவரே! யுதிஷ்டிரராஜரிடம்‌ ஸமயத்தில்‌ என்னுடைய இந்த வாக்கி 
யத்தைச்சொல்லவேண்டும்‌, அதாவ, (கெளரவஞ்சேஷ்டசே! எல்லா 
அரசர்களும்வருவார்கள்‌, வந்த பெரியோர்களுக்குப்‌ பூஜைசெய்ய 
வேண்டும்‌. இதுவே ஈமக்குத்தகுந்தத? என்னும்‌ இவ்விதமான இந்த 
வார்த்தையைகான்‌ சொன்ன தாக அரசரிடம்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, 
இவ்விதம்‌ செய்தால்‌, (முன்ராஜஸ யத்தில்‌) பூஜைசெய்யுங்காலத்தில்‌ 
நேர்ந்த துபோன்றகெடுதிநேராது, இவ்விதம்‌ அரசர்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
நீரும்‌ அனுமதிகொடுக்கவேவண்டும்‌. அரசரே! இந்த ஜனங்கள்மறு 
படியும்‌ அரசர்களுடைய விரோதத்தால்‌ அழிய வேண்டாம்‌ 'என்றும்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌! என்பது. வேந்தரே! குந்தியின்‌ மைந்தரே! அந்த 
மனிதன்‌ அர்ஜுனனுடைய இர்‌.தவார்த்தையை (ச்சொல்லி) வேறொரு 
வார்த்தையும்‌ சொன்னான்‌. அதனையும்‌ நான்சொல்லுகறன்‌, கேளும்‌. 
அதாவ, (பிரபுவே! 1மணலூரபுரத்திந்குத்‌ தலைவனும்‌ என்னுடைய 
பிரியனா।ன புத்திரனும்‌ மித்த தேஜுள்ளவனுமான பப்ருவாஹன 
னென்னும்‌ அரசன்‌ நம்முடைய யாகத்திற்குவருவான்‌. ௮வனோ எள்‌ 
னிடத்தில்‌ எப்பொழும்‌ பக்தியும்‌ பீரீதியுமுள்‌ எவனாக இருக்கிறன்‌. 
ஆகையால்‌, அவலுக்கு நீர்‌ எனக்காக விதிப்படி மரியாதை செய்ய 
வேண்டும்‌ என்பது? என்று சொன்னார்‌. தர்மராஜரான யுதிஷ்டிரர்‌ இவ்‌ 
வாறான இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அந்த அர்ஜுன னுடைய அந்த 
வாக்கியத்தைப்‌ புகழ்ந்து பின்வரும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌, 


த 


1 லே தசத்துப்பதிப்பிலும்‌ மணலுரபுரம்‌ என்றே இருக்கிறது, 


௨௩௭௬ ்‌. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 
எண்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அவை 
(யுதிஷ்டிரர்‌ மற்றநரல்வரைவிட அரீஜுனனுக்க மிக்க அலைச்சல்‌ ழத்லியன 
வநம்படி ௮வனுடம்பீல்‌ என்ன லக்ஷ்ணக்தறையிநக்கிறதென்று 
கேட்க, கோவிந்தர்‌ அதனைக்‌ கூறியதும்‌, அர்ஜுனன்‌ ததிரை 
யுடன்‌ திநம்பி,வந்ததும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌ க்ருஷ்ண ! பிரியமான இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
டேன்‌, இதனைச்‌ சொல்வதற்கு நீரே தகுந்தவர்‌, பிரபுவே! ௮மிருதம்‌ 
போலச்‌ சுவையுள்ளதும்‌ புண்ணியமுமான அது என்‌ மனத்தைக்‌ 
களிக்கச்‌ செய்றெ து, ஹ்ருஷிசேசசே! அர்ஜுனனுக்கு ஆங்காங்கு 
மன்னர்களுடன்‌ மறுபடியும்‌ அனேகம்‌ யுத்தங்கள்‌ ஈட்‌ தனவென்று 
நான்‌ கேள்வியுற்றேன்‌. மிக்க புத்தியுள்ளவனும்‌ குந்தியின்‌ புத்திரனு 
மான அந்த அர்ஜுனன்‌ என்ன காரணத்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸுக 
மில்லாமலிறாக்றொன்‌ என்று என்னுடைய மனம்‌ வருக்‌ தறெது, ஜனார்‌ 
த்தனரே ! குந்தியின்‌ புத்திரனான அர்ஜுனனைப்பற்றி ஏகார்தத்இல்‌ 
ஆலோிக்கறேன்‌. பாண்டுவின்‌ குமாரனான அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மிக்க துக்கத்தை ௮டைரான்‌. கிருஷ்ண ! எல்லா லக்ஷணங்களாலும்‌ 
கொண்டாடப்பட்ட ௮வனுடைய சரீரத்தில்‌ (இவ்விதம்‌) துக்கங்களை 
அனுபவிக்கும்படி என்ன கெட்ட லக்ஷணமிருக்கிறது ? குந்தியின்‌ 
புத்திரனான அர்த அர்ஜுனன்‌ எப்பொழுதும்‌ மிக்க துக்கங்களை அனு 
பவிக்கறான்‌. அர்ஜுன னுடைய சரீரத்தில்‌ (அப்படிப்பட்ட) கெட்ட 
லக்ஷண த்தைச்‌ சிறிதும்‌ நரன்‌ காணவில்லை, நான்கேட்கக்கூமொனால்‌, 
எனக்கு நீர்‌ இதனை விரித்துரைக்க வேண்டும்‌? என்‌ று வினவினார்‌ 

இவ்விதம்‌ வினவப்பட்டவரும்‌ ஹ்ருஷீகேசரும்‌ போஜராஜ குமா 
சர்களை வருத்தி செய்கன்‌ றவரும்‌ விஷ்ணுவுமான அந்த வாஸ்‌ "தேவர்‌ 
நெடுநேரம்‌ தியானித்து யுதிஷ்டிரராஜரை ரோக்‌, (அரசரே ! புருஷ 
ஸ்சேஷ்டனான இந்த அர்ஜுனனுக்குப்‌ 1பிண்டிகைகள்‌ ௮இகமாக 
இருக்கின்றன, இதைத்‌ தவிர இவனிடத்தில்‌ வேறு ஒரு கெட்ட 
லக்ஷணத்தையும்‌ நான்‌ காணவில்லை. புருஷமுரேஷ்டனான அவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ மார்க்கங்களில்‌ இருக்கிறான்‌. ௮வன்‌ துக்கத்தை அனு 
பவிக்கக்கூடிய வேறு லக்ஷணத்தை நான்‌ காணவில்லை என்று சொன்‌ 





1 முழங்காலுக்குக்கழ்‌ பின்புறமாக உள்ள சதை, 
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னர்‌. புத்தியுள்ள வாஸாதேவரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ 
புருஷஸ்ரேஷ்டருமான யுதிஷ்டிரர்‌ அப்பொழுது விருஷ்ணிகளுள்‌ சிற 
ந்தவரான கேசவரை கோக்க, “பிரபுவே! இது இவ்விதமே! என்று 
சொன்னார்‌. துருபதன்‌ மகளான ருஷ்ணையோ ௮ஸூயையுடன்‌ இருஷ்‌ 
ணனைக்‌ குறுக்காகப்பார்த்தாள்‌. கேடியைக்‌ கொன்‌ றவரும்‌ ஈண்பரும்‌ 
தனஞ்சயனேபோன்‌ றவருமான ஹ்ருஷீகேசரும்‌ தோழனான அர்ஜுன 
னிடத்தில்‌ அவளுக்குள்ள அர்தப்‌ பிரீதியை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. 
அப்பொழுது, பீமன்முதலான அந்தக்‌ கெளரவர்களும்‌ ரித்விக்குக்‌ 
களும்‌ விசித்திரமாகவும்‌ சுபமாகவுமுள்ள தனஞ்சயனுடைய அந்தக்‌ 
கதையைக்‌ கேட்டு ஸக்தோஷித்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ அர்ஜுனனுடைய 
நல்ல கதைகளைச்சொல்லீக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே, மஹாத்மா 
வான அர்ஜுனனுடைய உத்தரவினால்‌ தூகனான ஆள்‌ வந்தான்‌. புத்தி 
யுள்ளவனான அவன்‌ எதிரில்‌ வந்து கெளரலற்சேஷ்டரான யுதிஷ்டிர 
ரைஈமஸ்கரித்‌ அப்‌ புருஷம்ரேஷ்டனான அர்ஜுனன்வந்‌ துவிட்டதாகத்‌ 
தெரிவித்தான்‌, அரசர்‌ அவனுடைய அர்த வார்த்தையைக்கேட்டு 
ஸர்தோஷத்தாலுண்டான கண்ணீர்‌ நிறைந்த கண்களுள்ளவராடி 
அப்பொழுது பீரியத்தைச்‌ சொன்ன தற்காக அவனுக்கு மிகுதியான 
தனத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு, இரண்டாவது தினத்தில்‌ புருஷ 
ஸ்ரேஷ்டனும்‌ கெளரவர்களுள்‌ தலைவனுமான அர்ஜுனன்‌ வரும்‌ 
பொழுது பெரிய ஒலியானது மிகுதியடைந்தது. பிறகு, ௮௬௫ல்‌ வரு 
இன்றதும்‌ உச்சைஸ்ரரவத்துக்கு ஒப்பான தமான அந்தக்‌ குதிசை 
யின்‌ உயரக்ளெம்பின தூளியான அ விளங்கிற்று, அப்பொழுது; அர்‌ 
ஜுனன்‌ ஸர்தோஷத்தை உண்பெண்ணக்‌ கூடிய மனிதர்களின்‌ வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கேட்டான்‌. அவையாவன; “பார்த்த! நீ தெய்வச்‌ செயலால்‌ 
க்ஷூமமுள்ளவனாக இருக்கிறாய்‌, யுதிஷ்டிரராஜர்‌ தனயர்‌. அர்ஜுன 
ளைத்தவிர வேறு எவன்தான்‌ யுத்தத்தில்‌ மன்னர்களை வென்று 
பூமிமுழுவதும்‌ உத்தமமான குதிரையை ஸஞ்சரிக்கும்படி செய்து 
திரும்பிவருவான்‌? முன்னிருந்த ஸகரர்முதலான மஹாத்மாக்களான 
மன்னர்களும்‌ இவ்விதமான காரியத்தைச்‌ செய்ததாக நாம்‌ ஒரு 
பொழு திம கேள்வியுற்றதில்லை. குருகுலங்ரேஷ்டனே ! நீ (பிறரால்‌) 
செய்வதற்கரிய எந்தக்காரியத்தைச்‌ செய்தாயோ அந்தக்‌ காரியத்தை 
இனி ஜனிக்கும்‌ மற்றமன்னர்களும்‌ செய்யப்போகிறதில்லை' என்பன. 
தர்மாத்மாவான தனஞ்சயன்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லுகின்ற அந்த மனி 
தர்களுடைய செவிக்னிமையான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
யாகசாலையில்‌ பிரவேசிச்தான்‌, பிறகு, மந்திரிகளுடன்கூடின யுதிஷ்‌ 


௩௮ ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌: 


ட. ரராஜரும்‌ யதுஈக்தனரான மாதவரும்‌ அப்பொழுது திருதராஷ்டி 
சனை முன்னிட்டுக்கொண்டு அந்த அர்ஜுனனை எதிர்கொண்டு 
சென்றனர்‌. அர்த அர்ஜுனன்‌ பிதாவான திருதராஷ்டிரன்‌ புத்தி 
மானான தர்மராஜர்‌ இவர்களுடைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்‌ துப்‌ பீமன்‌ 
முதலானவர்களை நன்கு பூஜித்துக்‌ கேசவரைத்‌ தழுவினான்‌. பிறகு, 
சிறந்த சைவன்மையுள்ள அர்ஜுனன்‌, அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து (அவர்‌ 
களால்‌) பூஜிக்கப்பட்டு அவர்களையும்‌ விதிப்படி. பூஜித்து, ௮க்கரைக்‌ 
குச்‌ செல்லுறவன்‌ அக்கரையை அடைந்தாற்‌ போல, களைப்பாறி 
னன்‌. 


எண்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
அந்கிதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த ரணி 
(பப்நுவாசனன்‌ தாம்மாநடன்‌ யாகத்துத்த வந்ததும்‌, வியாஸர்‌ 
கட்டளைப்படி தர்மபுத்திரர்‌ அர்‌ வமேதம்‌ 
தொடங்கியதும்‌.) 

இந்த ஸமயத்திலேயே, புத்திமானான பப்ருவாஹன னென்னும்‌ 
அர்த அரசன்‌, இரண்டு தாயார்களுடனும்‌ குருதேசம்‌ வந்தான்‌. சிறந்த 
புஜபலமுள்ளவனான அவன்‌ அவ்லிடத்தில்பிராயம்முதிர்ந்தவர்களான 
கெளரவர்களையும்‌ மற்றமன்னர்களையும்‌ விதிப்படி நமஸ்கரித்து அவர்‌ 
களாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டுப்‌ பிதாமஹியான குர்தியினுடைய உத்த 
மமானவீட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌. நீண்ட கைகளுள்ள அவன்‌ பாண்டவர்‌ 
களுடையவீட்டிற்குள்‌ சென்று மிக்க அழகான ஈன்மொழியுடன்‌ தன்‌ 
பாட்டியை நமஸ்கரித்தான்‌, அவ்வாறே, தேவியான சித்ராங்கதையும்‌ 
கெளாவ்யனென்னும்‌ ஸர்ப்பராஜனுடைய பெண்ணான உலூமியும்‌ 
சேர்ந்து குர்தியையும்‌ இரெளபதியையும்‌ வணக்கத்துடன்‌ நெருங்க 
னர்கள்‌. ஸுபத்திரையையும்‌ மற்றுமுள்ள கெளரவஸ்திரீகளையும்‌ 
முறைப்படி. சந்தித்தார்கள்‌, பிறகு, குர்தியும்‌ திசெளபதியும்‌ ஸுபத்‌ 
திரையும்‌ மற்றயாதவஸ்‌தரீகளும்‌ அவ்லீருவர்களுக்கும்‌ பலவிதமான 
சத்தினங்களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, அவ்விரண்டு தேவிகளும்‌ அவ்லிடத்‌ 
தில்‌ அர்ஜுன னுக்கு ஈன்‌ மையை விரும்பிக்‌ குந்தியினால்‌ நேரில்‌ நன்கு 
பூஜிக்கப்பட்டு, மிகச்‌ சிறந்த சயனமும்‌ ஆஸனமுமுள்ளவர்களாக 
வாஸம்‌ செய்தார்கள்‌. மிக்க தேஜஸுள்ளவனும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனு 
மான அந்தப்‌ பப்ருவாஹனனென் னும்‌ அரசனும்‌ விதிப்படி இருத 
ராஷ்டிரராஜனை அருகிற்‌ சென்று வணங்கினான்‌, மிக்க ே தீஜஸுஃள்ள 


அங்வமேதிகபர்வம்‌. ௨௩௯ 


அவன்‌ யுதிஷ்டிரராஜரையும்‌( (மற்றப்‌)பீமன்‌ முதலான பாண்டவர்களை 
யும்‌ வணக்கத்துடன்‌ அருல்‌ சென்று நமஸ்கரித்தான்‌, மஹாரதர்‌ 
களான அவர்களும்‌ அவனைப்‌ பிரியத்துடன்‌ தழுவி விதிப்படி பூஜி 
தீது அவனுக்கு ஸர்தோஷத்‌ துடன்‌ அதிகமான தனத்தையும்‌ கொடு 
தீதார்கள்‌, அவ்வாறே, அந்த அரசன்‌, சக்கரத்தையும்‌ கதாயுதத்தை 
யும்‌ தரிப்பவரும்‌ கருமை நிறமுள்ளவருமான கோலிந்தரிடம்‌ பிரத்‌ 
யும்னன்போல வணக்கத்துடன்‌ சென்றான்‌, வாஸுதேவர்‌ அந்த ௮௭ 
சுக்கு மஹான்களுக்கேற்றதும்‌ மிகவும்‌ கொண்டாடப்பட்டதும்‌ 
ஸுவர்ணத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ சிறந்த குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
அம்‌ உத்தமமுமான ரதத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. ௮வ்வாறே, அந்தத்‌ தர்ம 
சாஜரும்‌ பீமனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ ஈகுல ஸஹதேவர்களும்‌ தனித்தனி 
யாக அந்தப்‌ பப்ருவாஹனனைக்‌ கெளரவித்‌துப்பொருளையும்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. பிறகு, மூன்றாவது இனத்தில்‌ ஸத்யவதியின்‌ புத்திரரும்‌ 
பேசும்‌ திறமையுள்ளவருமான வ்யாஸமுனிவர்‌ யுதிஷ்டிரரிடம்‌ வந்து 
பின்வரும்‌ வசன த்தைச்‌ சொல்லலானார்‌. 


குந்தியின்‌ குமாரனே | இன்று முதல்‌ உனக்கு யாகத்திற்குக்‌ 
காலமல்லவா? யாகத்திற்குரிய முகூர்த்தம்‌ வந்து விட்டது. 
யாகம்‌ செய்விப்பவர்கள்‌ இப்பொழுது தூண்டுநறர்கள்‌. ராஜபம்பரேஷ்‌ 
டனே ! 1விகல்பமுள்ள தான உன்னுடைய இந்த யாகமான து 2அஹீ 
னமென்னப்‌ படுறது. இதற்குப்‌ பஹுவான ஸுவர்ணம்‌ வேண்டி 
யிருப்பதால்‌ பஹுஸுவர்ணகமென்று பிரஹித்தி பெற்றது, மஹா 
ராஜ3ன ! (இப்பொழுது இந்த யாகத்தை) இவ்விதம்‌்தக்ஷிணைகளால்‌ 
மேலான தாகச்‌ செய்‌, லக்ஷ்மி உன்னை அடையட்டும்‌. வேந்தே! உன 
க்கு இது விஷயத்தில்‌ பிராம்மணர்களன்றோ காரணம்‌ ? அரசனே! நீ 
இப்பொழுது மிகுதியான தகஷிணையுள்ள மூன்று அமம்‌மேதங்களை 
முடிவு பெறச்செய்து ஞாதிகளுடைய வதத்தாலுண்டான பாபத்‌ 
தை விவோய்‌. குருஈந்தன ! அண்வமேதம்‌ செய்து அவபிருதத்தை 
அடையப்போஜறாய்‌ என்னும்‌ ௮ மிக்க பரிசுத்தமான து; பாவனங்‌ 
களுக்கும்‌ பாவனமான து” என்று சொன்னார்‌, அளவற்ற புத்தியுள்ள 
வியாஸரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ காந்தியுள்ளவரும்‌ தர்‌ 
மாத்மாவுமான அந்த யுதிஷ்டிரரோ, பிறகு அம்‌ வமேதத்தைச்‌ செய்‌ 
வதற்காகத்‌ தகை செய்துகொண்டார்‌. பிறகு, மிக்க புஜபலமுள்ள 





1 பலவிதமாயுள்ள 
9 அதம்‌ ஸோமயாகம்கள்‌ சேர்ந்தது ; அலத, இொன்ன்குசன்பளற்டல்‌ 
குறைவற்றது? என்பது பழைய உசை, 


௨௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யுதிஷ்டிரராஜர்‌, மிகுதியான அன்னமும்‌ தக்ஷணையுமுள்ள அம்‌ விரும்‌ 
பின: எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ நிறைந்த தம்‌ மஹாக்ர துவுமான அண்‌ 
வமேதமென்னும்‌ யாகத்தைச்‌ செய்தார்‌. அரசரே! அந்த யாகத்தில்‌ 
வேதத்தை அறிந்தவர்களான ரித்விக்குக்கள்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌, உள்ளபடி, சாஸ்திரங்களை அறிந்த பிராம்மணரரரேஷ்டர்கள்‌ 
ஸஞ்சரித்தார்கள்‌. அவர்களுக்குத்‌ தவறுதலும்‌ ஹோமத்தின்மாறுத 
லும்‌ சிறிதும்‌ உண்டாகவிலலை.அதில்‌ பிராம்மணஸ்ரீசேஷ்டர்கள்‌ முறை 
ப்படியுள்ள தும்‌ தகுந்த தமான கர்மாவைச்‌ செய்தார்கள்‌. மன்னரே! 
தர்மத்தை அறிந்த பிராம்மணமரேஷ்டர்கள்‌ ]ப்ரவர்க்யம்‌ என்னும்‌ 
கர்மத்தை விதிப்படி செய்தார்கள்‌. அக்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ அவ்‌ 
வாறே 3௮பிஷவம்‌ என்னும்‌ கர்மாவையும்‌ விதிப்படி செய்தார்கள்‌. 
அரசரே! பிறகு, ஸோமபானம்‌ செய்தவர்களுள்‌ மிகச்‌ இறந்தவர்‌ 
களும்‌ சாஸ்திரத்தை அனுஸரித்தவர்களுமான அவர்கள்‌ ஸோமர 
ஸத்தைப்‌ பிழிந்து வரிசையாக $ஸவனங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. அந்த 
யாகத்தில்‌ ருபணனும்‌ ஏழையும்‌ ப௫ியுள்ளவனும்‌ அக்கமுள்ள 
வனும்‌ மூடனுமான மனிதன்‌ ஒருவனுமில்லை. பகைவரைக்‌ கொல்ப 
வனும்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவனுமான பீமஸேனன்‌ யுதிஷ்டிரராஜரு 
டைய கட்டளையினால்‌ எப்பொழுதும்‌ போஜனத்தை விரும்பினவர்‌ 
களுக்குப்‌ போஜனத்தைக்‌ கொடுக்கும்படி செய்தான்‌, செங்‌ 
கற்களால்‌ சயன த்தைச்‌ செய்வதில்‌ தேர்ச்சி பெற்ற ரித்விக்குக்கள்‌ 
ஒவ்வொரு நாளும்‌.சாஸ்திரத்தில்‌ கண்டபடி எல்லாக்காரியங்களை 
யும்‌ செய்தார்கள்‌. புத்திமானுன அந்தத்‌ தாமபுத்திரருடைய 
அந்த யாகத்தில்‌ ஆறுஅங்கங்களையும்‌ ௮றியாதவனும்‌ விர தமற்றவ 
னும்‌ உபாத்யாயனாக இராதவனும்‌ வாதம்‌ செய்வதில்‌ பாண்டித்ய 
மில்லாதவனும்‌ ஸதஸ்யனாக இருக்கவில்லை. பா தம்சேஷ்டரே ! பிறகு, 
கெளரவராஜரான யுிஷ்டிரருடைய யாகத்தில்‌ யூபங்கள்‌ நாட்ட 
வேண்டிய ஸமயம்‌ வச்தபோ து, ரித்விக்குச்கள்‌ ஆறு பில்வயூபங்களை 
யும்‌ பில்வயூபத்திற்கொப்பான ஆறுகருங்காலி யூபங்களையும்‌ ஆறு 
பலாசயூபங்களையும்‌ இரண்டு தேவதாருயூபங்களையும்‌ ஒரு ஸ்லேஷ்‌ 
மாதகயூபத்தையும்‌ நன்கு அமைத்தார்கள்‌, இவைகளையெல்லாம்‌, 
.ரித்விக்குக்கள்‌ சாஸ்திரப்படி செய்வித்தார்கள்‌. பரதஸ்ப்‌ேஷ்டரே ! 
அர்தப்‌ பிமஸேனன்‌ தர்மராஜருடைய உத்தரவினால்‌ அழகுக்காக 





1 ஸோம யாகத்தில்‌ முதலில்‌ செய்யப்படும்‌ ஹோமம்‌, 
8 (ஸோமலதையை இடிப்பது! என்பது பழைய உரை, 
3 ஹோமம்களின்‌ வகைகள்‌, 4கட்டுதல்‌, 


'ஆர௱வமேமதுகபர்வம்‌. ௨௪௧ 


ஸுவர்ணமயமான மற்றயூபங்களையும்‌ செய்வித்தான்‌. ராஜரிஷியே ! 
வஸ்திரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அந்த யூபங்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
ஸப்தரிஷிகளுடன்‌ மஹேர்தினைப்‌ பின்தொடர்ந்த தேவர்கள்போல 
விளங்னெ, பிரபுவே! அந்த யாகத்தில்‌ சயனத்திற்காகக்‌ கற்கள்‌ 
ஸுவாணமயமாகச்‌ செய்யப்பட்டன. அந்தச்‌ சயனமும்‌, ஸ்ருஷ்டி 
கர்த்தாவான த௲௲னுடைய (சயனம்‌) போல விளங்கிற்று, அந்த 
யாகத்திற்கு பதினெட்டு முழம்‌ நீளமுள்ளவைகளும்‌ ஸ்‌ஃவர்ணமய 
மான இறகுகளுள்ள வைகளும்‌ மூன்று கோணங்களுள்ளவைகளும்‌ 
கருடன்‌ போன்ற வடிவமுள்ளவைகளுமான நான்கு சயனக்கள்‌ 
அ௮மைக்கப்பட்டிருக்தன. பிறகு, வித்வான்‌௧ள்‌ சாஸ்திரப்படி. அர்த 
அர்தத்‌ தேவதையை உத்தேசத்துப்‌ பறவைகளும்‌ மிருகங்களுமான 
பசுக்களைக்‌ கட்டினார்கள்‌. அவர்கள்‌ அர்த ௮க்னிசயமென்னும்‌ கர்‌ 
மாவில்‌ சாஸ்‌ இரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட... காளைகளும்‌ ஜலத்தில்‌ ஸஞ்ச 
ரிப்பவைகளுமான பிராணிகளை யெல்லாம்‌ கட்டினார்கள்‌. மஹாத்மா 
வும்‌ குந்தியின்‌ புத்திரருமான யுதிஷ்டிரருடைய யாகத்தில்‌ முந்‌ 
தூறு பசுக்களும்‌ வேறு ஒரு சிறந்த குதிரையும்‌ யூபங்களில்‌ கட்டப்‌ 
பட்டன: அர்த யுதிஷ்டிரருடைய அர்தயரகமான த, பிரத்யக்ஷமாக 
வந்திருக்கும்‌ தேவரிஷிகளால்‌ நிறைந்ததும்‌ கந்தர்வர்களு டைய கூட்‌ 
டங்களால்‌ நிறைந்ததும்‌ அப்ஸரஸுகளுடைய கூட்டங்களால்‌ விளவ்‌ 
கும்படி செய்யப்பட்டதும்‌ இம்புருஷர்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்டதும்‌ 
இன்னரர்களால்‌ பிரகாடக்கும்படி செய்யப்பட்ட தும்‌ ஹித்தர்கள்‌ பிரா 
ம்மணர்கள்‌ இவர்களுடைய வாஸஸ்தானங்களால்‌ நாற்புறமும்‌ சூழப்‌ 
பட்டதுமாக விளங்கிற்று. ௮ர்‌.தஸ.தஹில்‌ பிராம்மணஸ்ம்‌ரேஷ்டர்களும்‌ 
எல்லாச்‌ சாஸ்‌இரக்களையும்‌ செய்தவர்களும்‌ யாககர்மங்களில்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றவர்களுமான வியாஸருடைய சிஷ்யர்கள்‌ எப்பொழு அம்‌ இருக்‌ 
தார்கள்‌. அதில்‌, நாரதரும்‌ மிக்க கார்தியுள்ள அம்புருவும்‌ விங்வா 
வஸுவும்‌ சித்ரஸேனனும்‌ கானத்தில்‌ பண்டிதர்களான மற்றவர்க 
ளும்‌ இருந்தனர்‌. கானத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ ஈர்த்தனங்களில்‌ தேர்ந்‌ 
தவர்களுமான கந்தர்வர்கள்‌ யாககர்மங்களின்‌ ஒழிவுஸமயங்களில்‌ 
அந்தப்‌ பிசாம்மணர்களை ஸந்தோஷப்படுத்தினார்கள்‌, 





1 ௩.௧ 


௨௪௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


தொண்ணூறாவது அத்யாயம்‌, 
அந்கீதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
வம்‌ 

(யுதிஷ்டிரர்‌ யாகம்‌ ழடிந்தபின்‌ அரசர்சளுக்த மயாதைசேய்து 

ஊநக்கனுப்பீயது,) 

பிராம்மணறுரேஷ்டர்கள்‌ விதிப்படி மற்றப்பசுக்களைப்‌ பச 
னம்செய்து பின்பு அவர்கள்‌ சாஸ்திரப்படி அந்தக்‌ குதிரையைச்‌ 
கொன்றார்கள்‌, அரசரே ! ஒறந்தரித்விக்குக்கள்‌ விதிப்படி குதிரை 
யைக்கொன்றுவிட்டுப்‌ பிறகு (மர்த்ரம்‌ திரவ்யம்‌ சரத்தை என்‌ 
னும்‌) மூன்று கலைகளுடன்‌ கூடினவளும்‌ ஈல்லசித்த முள்ள வளுமான 
அந்தத்‌ திரெளபதியை விதிப்படி அதனருகில்‌ உட்காரச்செய்தார்‌ 
கள்‌. பரமதர்களுள்‌ நெர்தவரே ! பிராம்மணஸ்ர்சேஷ்டர்கள்‌ சாஸ்தி 
சப்படி அக்குதிரை யின்‌ வபையைஎடுத்‌ ஐ வேறிடத்‌ து மனம்செல்லா 
தவர்களாக விதிப்படி பக்குவம்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது, தர்ம 
சாஜர்‌ தம்பிகளுடன்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கக்கூடிய அர்த 
வபையினுடைய புகையின்‌ வாஸனையைச்‌ சாஸ்திரப்படி மோர்தார்‌. 
வேந்தரே ! அந்தக்‌ குதிரையின்‌ மிச்சமுள்ள அவயவங்களைப்‌ பண்டி 
தர்களான பதினாறு ரித்விக்குக்களும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து அக்னியில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்தார்கள்‌, சீஷ்பர்களுடன்கூடின வியாஸபகவான்‌ 
இந்திரனுடைய காந்திபோன்ற காந்தியுள்ளவசான அர்த யுதிஷ்டிர 
ராஜருடைய அந்தயாகத்தை இவ்விதம்‌ நிறைவேற்றி அர்த அர 
சரை மேன்மைப்படுத்தனார்‌. பிறகு, யுதிஷ்டிரர்‌ விதிப்படி ஸதஸ்‌ 
யர்களுக்கு ஆயிரம்‌ கோடி நிஷ்கங்களை யும்‌ 1வியாஸருக்கும்‌ மற்ற ரித்‌ 
விக்குக்களுக்கும்‌ பூமியையும்‌ கொடுத்தார்‌. அரசரே ! ஸத்யவதியின்‌ 
புத்திரரான வியாஸர்‌ பூமியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு பாதழுரேஷ்ட 
ரும்‌ தர்மராஜருமான யுதிஷ்டிரரை நோக்க, “ராஜம்ரேஷ்டனே ! இந்‌ 
தப்‌ பூமியை உனக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. இதற்குள்ள விலையை எனக்‌ 
குக்‌ கொடு. பிராம்மணர்கள்‌ தன த்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களல்லரோ?? 
என்று சொன்னார்‌. சிறந்தமனமுள்ளவரும்‌ புத்தியுள்ளவருமான 
யுதிஷ்டிரரோ ஸஹோதரர்களுடன்‌ சேர்ர்‌.து மஹாத்மாக்களான 
மன்னர்களுடைய நடுவில்‌ அத்தப்‌ பிராம்மணர்களை நோக்கி, (பிராம்‌ 
மண்ப்ர்ரேஷ்டர்களே! ௮ஸ்ர்வமேதமென்னும்‌ பெரியயாகத்திற்குப்‌ பூமி 
யான து தக்ஷிணையாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கெது. அர்ஜுனனால்‌ ஜயிக்‌ 





1 “வ்யாஸாயது”என்ப தமூலம்‌; து என்றமையால்‌ மத்தரித்விக்குச்சளச்‌ 
கும்‌' “என்று சேர்த்துச்‌ கொள்ளுக வென்பது" பழையவுசை, 


ஆம்வமேதிகபர்‌'வம்‌: ௨௪௩ 


கப்பட்ட இந்தப்‌ பூமியை நான்‌ ரித்விக்குக்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. 
கான்‌ காட்டுக்குப்‌ போடறேன்‌, நீங்கள்‌ இந்தப்‌ பூமியைப்‌ பிரித்‌ 
அக்கொள்ளுங்கள்‌, ஹோதாக்கள்‌ நால்வரென்னும்‌ கணக்கை அனு 
ஸரித்துப்‌ பூமியை நாலுபாகமாகச்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌, பிராம்‌ 
மணமரேஷ்டர்களே ! பிராம்மணர்களுடைய பொருளைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ள எனக்கு இஷ்டமில்லை, பிராம்மணர்களே ! எனக்கும்‌ என்‌ 
ஸஹோ தரர்களுக்கும்‌ இத எப்பொழு துமுள்ள அபிப்ராயம்‌ என்று 
மறுமொழி கூறினார்‌. அர்தயுதிஷ்டிரர்‌ இவ்விதம்‌ சொன்னவுடன்‌ (அவ 
ருடைய ஸஹோதரர்களும்‌ ௮ர்தத்‌ திரெளபதியும்‌ (இது இவ்வி 
தீமே? என்று சொன்னார்கள்‌. ௮ மயிர்க்கூச்சத்தை உண்டு பண்ணு 
வதாயிற்று. பாரதரே! பிறகு, ஆகாயத்தில்‌, (நல்லது, நல்லது” என்றெ 
வாக்கு உண்டாயிற்று, அவ்வாறே, புகழ்ன்ற பிராம்மணக்‌ கூட்டங்‌ 
களுடைய சப்தமான த மிகவிளங்கிற்று, ருஷ்ணரென்னும்‌ வியாஸ 
முனிவர்‌ மறுபடியும்‌ பிராம்மணர்களின்‌ ஈடுவில்‌ யுதிஷ்டிரரை நன்கு 
கொண்டாடிப்‌ பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌. “நீ இந்தப்‌ 
பூமியை எனக்குக்‌ கொடுத்தாய்‌, இதனை நான்‌ உனக்குத்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. இந்தப்‌ பிராம்மணர்களுக்கு ஸுவர்ணத்தைக்‌ கொடு, 
பூமி உனக்கு இருக்கட்டும்‌' என்‌ று சொன்னார்‌. பிறகு, வாஸுதேவர்‌ 
தர்மராஜரான யுதிஷ்டிரரை நோக்கி, *வியாஸபகவான்‌ சொல்லுற 
படி நீர்‌ செய்யவேண்டும்‌? என்று சொன்னார்‌. 


இவ்வாறு சொல்லப்பட்டவரும்கெள ரவம்ரேஷ்டருமான அந்த 
யுதிஷ்டிரர்‌, ஸஹோதரர்களுடன்‌ மனமகழ்ச்சியுள்ளவராகி மூன்று 
மடங்குள்ளதாகச்‌ செய்யப்பட்ட கோடிக்‌ கணக்கான பசுக்களைத்‌ 
தகூநிணையாகக்‌ கொடுத்தார்‌. மருத்தனுக்கு ஒப்பானவரும்‌ கெளரவ 
ராஜருமான யுதிஷ்டிரர்‌ எந்தக்காரியத்தைச்‌ செய்தாரோ அதை உல 
சத்தில்‌ வேறோரரசனும்‌ செய்யப்போறெஜில்லை. வித்வானான வியாஸ 
முனிவரோ ௮ந்தத்தனத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ரித்விக்குக்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தார்‌, அவர்கள்‌ அதனை நான்கு பாகமாகப்‌ பிரித்‌ துக்கொ 
ண்டார்கள்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ அர்த ஸுவர்ணத்தைப்‌ பூமிக்கு விலையாகக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பாவம்‌ விலயெவரும்‌ ஸுவர்க்கத்தை ஜயித்தவருமாகி 
ஸஹோதரர்களுடன்‌ ஸந்தோஷித்தார்‌. ரித்விக்குக்கள்‌ அளவற்ற அந்‌ 
தப்பொற்குவியலை அவ்வாறே மனக்களிப்புடன்‌ ஸுகமாகப்‌ பிராம்ம 
- ணர்களுக்குப்‌ பிரித்துக்கொடுத்‌ தனர்‌. பிராம்மணர்கள்‌ யுதிஷ்டிாரால்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்பட்டு யாகசாலையிலுள்ள ஸுஃவர்ணம்‌ தபச 
ணங்கள்‌ தோரணங்கள்‌ யூபங்கள்‌ குடங்கள்‌ கற்கள்‌ ஆயெ எல்லா 


உசிச்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வற்றையும்‌ பிரித்துக்கொண்டார்கள்‌. பீராம்மணர்களுக்குப்‌ பிறகு 
(மிச்சமுள்ள) தனத்தை க்ஷத்திரியர்களும்‌ வைசியர்களுடைய கூட்‌ 
டங்களும்‌ சுத்திரர்களுடைய கூட்டங்களும்‌ மற்றுமுள்ள மிலேச்ச 
ஜாதிகளும்‌ எடுத்துக்கொண்டார்கள்‌. அர்த அர்த இடத்திலிருந்து 
அர்த ஸுவர்ணத்தை (எல்லாரும்‌) வெகுகாள்‌ எடுத்‌ தக்கொண்டிருர்‌ 
தார்கள்‌, பிறகு, புத்தமானான தர்மராஜரால்‌ அந்தத்‌ தனத்தால்‌ 
திருப்தியுள்ளவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
களெல்லாரும்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ ( தம்முடைய ) வீடுகளுக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. மிக்க கார்தியுள்ள வியாஸபகவான்‌, அதிகமான 
அந்த ஸுவர்ணத்தில்‌ தமக்குக்‌ கிடைத்த பாகத்தை(த்‌ தம்‌) 
பாதங்களில்‌ ஈமஸ்காரம்‌ செய்த குர்திக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அந்தக்‌ 
குர்தியானவள்‌, மாமனார்‌ பிரியத்‌ தடன்‌ கொடுத்த அந்தப்பொருளைப்‌ 
'பெற்று மனம௫ழ்ச்சியுற்று அர்தத்‌ தனத்தால்‌ மிகப்‌ பெரிய புண்‌ 
'ணிய காரியத்தை அதிகமாகச்‌ செய்தாள்‌, ராஜாவான யுதிஷ்டிரர்‌, 
அவபிருதம்‌ செய்து பாபமற்றவரா (எல்லாராலும்‌) பூஜிக்கப்பெற்று, 
தேவர்களுடன்‌ மஹேந்திரன்‌ விள ங்குவதுபோல ஸஹோதரர்களுடன்‌ 
வீளங்ணனொோர்‌, மஹாராஜரே! ஒன்று சேர்ந்த மன்னர்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட பாண்டவர்கள்‌ ௩௯தத்ரகணங்களால்‌ சூழப்பட்ட க்ரஹங்கள்‌ 
போல விளங்னொர்கள்‌. பிறகு; யுதிஷ்டிரர்‌ அரசர்களுக்கும்‌ பலவித 
மான ரத்தினங்களையும்‌ யானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ அலங்காரங்‌ 
களையும்‌ ஸ்திரிகளையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ ஸுவர்ணத்தையும்‌ 
கொடுத்தார்‌, அரசரே! அளவற்ற அந்தத்‌ தனக்குவியலை மன்னர்‌ 
களுடைய ஸமூகத்திற்குக்‌ கொடுக்கும்‌ குர்திகுமாரரான யுதிஷ்டிரர்‌ 
-குபேரன்போல விளங்னோர்‌. அப்பொழுது, யுதிஷ்டிரர்‌ வீரனான 
பப்ருவா ஹனனென்னும்‌ அரசனை வரவழைத்து மிகுதியான தனத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்து (அவனுடைய) வீட்டுக்கு அனுப்பினார்‌. பரத 
“ஸரேஷ்டரே ! பிறகு, புத்தியுள்ளவரான யுதிஷ்டிரர்‌, துச்சலை 
யின்‌ பேரனான அந்தக்‌ குழர்தையை ஸஹோதரியினிடத்திலுள்ள 
ப்ரீதியினால்‌ அவனுடைய தந்தையின்‌ ராஜ்யத்தில்‌ ஸ்தாபனஞ்‌ 
செய்தார்‌. இந்திரியங்களை ஜயித்தவரும்‌ குருராஜருமான யுதிஷ்டிரர்‌ 
அர்த எல்லா அரசர்களையும்‌ தனித்தனியாக நன்கு பூஜித்து அனுப்‌ 
பினர்‌. மஹாராஜரே! மிக்க காந்தியுள்ளவரும்‌ பகைவரை அடக்குப 
வருமான யுதிஷ்டிரராஜர்‌ ஸஹோதரர்களுடன்‌ சேர்ந்து மஹாத்மா 
வான கோலிந்தரையும்‌ மிக்க பலமுள்ள பலதேவரையும்‌ பிரத்யும்‌ 
னை முதன்மையாகக்கொண்ட ஆயிரக்கணக்கான மற்றுமுள்ள 


ஆருவமேதிகபர்வம்‌. ௨௪௫ 


விருஷ்ணிவி ரர்களையும்‌ விதிப்படி பூஜித்து அனுப்பினா. மிகுதியான 
அன்னம்‌ தனம்‌ ரத்தினம்‌ இவற்றின்‌ குவியலுள்ளதும்‌ 1 ஸுரை 
யும்‌ 3 மைரேயமுமாறெ கடலுள்ள தமான புத்தியுள்ள தர்மராஜரு 
டைய அர்த யாகமானது இவ்கிதம்‌ ஈடந்தது, 

பரத்ர்களில்‌ சிறந்தவரே ! அந்த யாகத்தில்‌ செய்யாறெசேறுள்ள 
மடுக்களும்‌ அன்ன மலைகளும்‌ 8ரஸாலையாயெசே றுள்‌ ள வைகளான நதிக 
ளும்‌ இருந்தன. செய்யப்படுன்‌ றவைகளும்‌ புஜிக்கப்படுபன்‌ றவைகளு 
மானபக்ஷ்யம்‌ *காண்டவம்‌, 5ராகம்‌,கொல்லப்படுகின்‌ றபசுக்கள்‌ , இவை 
களுடைய அளவை ஜனங்கள்‌ காணவில்லை, ௮ப்பொழுது, (அந்த 
யாகசாலையானது) மதம்‌ கொண்டவர்களும்‌ மெய்ம்மறந்தவர்களும்‌ 
ஸந்தோஷமுள்ளவர்களுமான ஜனங்களுள்ளதும்‌ மிக்க பீரீதி 
யுள்ள யுவதிஜனங்களுள்ள தம்‌ மிருதங்கங்கள்‌ சங்கங்கள்‌ இவற்‌ 
நின்‌ ஒலீகளால்‌ மனத்திற்கு இன்பமானதுமாக இருந்தத. 
அந்த யாகத்தில்‌ (கொடுங்கள்‌ ; புஜியுங்கள்‌ ; கொடுங்கள்‌ ; கொடுங்‌ 
கள்‌ ' என்று பெரிய சப்தமானது இரவும்‌ பகலும்‌ தடையின்‌ நி உண்‌ 
டாயிற்று. பெரிய உத்ஸவத்திற்கொப்பான தும்‌ மனக்களிப்புற்றுப்‌ 
பருத்த ஜனங்கள்‌ நிறைந்ததுமான அந்த யாகத்தைப்பற்றிப்‌ பல 
தேசங்களில்‌ உஹிக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌. பரத 
பர்சேவ்டரான யுதிஷ்டி ரர்‌,தன தாரைகளையும்‌ ரத்தினங்களையும்‌ ரஸல்‌ 
களையும்‌ வேண்டியவரையில்‌ பொழிந்து பாவமற்றவரும்‌ நரதார்த்‌ 
தருமா, (த்தம்முடைய) ஈகரம்‌ சென்றார்‌? என்று கூறினார்‌, 





தோண்ணுற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
அநகிதாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) . 
—ofe—— 
(விலாப்போன்னிறமாயுள்ள ஒர கீரி வந்து யாகத்தை நிந்தித்து ஒருபடி, 
மாவின்‌ தானத்தைப்‌ புகம்ந்தது.) 
ஜனமேஜயர்‌, “என்னுடைய பிதாமஹரும்‌ புத்திமானுமாயே 

தர்மராஜருடைய யாகத்தில்‌ ஏதாவது ஓர்‌ ஆச்சரியம்‌ நடந்‌ திருக்‌ தால்‌ 
அதனை நீர்‌ (எனக்குச்‌) சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று வினவ, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌, 





1 சள்‌. 2. 'விருக்த்திலுண்டான மத்யம்‌” என்பது பழைய உரை, 

3 அனுசாஸன பர்வம்‌ 843-ம்‌ பக்சம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 

4 *இப்பிலியும்‌ சுக்கும்‌ சேர்ந்த பருப்பு ரஸம்‌' என்பது பழைய உரை, 
5 *சர்க்கசை சேர்ந்தபருப்பு ரஸம்‌' என்பது பழைய உரை. 


உச்ள்‌ ஸ்ரிமஹ்ரபர்ரதம்‌. 


ரோஜம்ரேஷ்டரே ! பிரபுவே ! ௮ுவமேதமென்னும்‌ மஹாயர்க 
மானது முடிவு பெற்றவுடன்‌ நடந்த உத்தமமான பெரிய ஆச்சரியத்‌ 
தைக்‌ கேளும்‌. பரதர்களிற்‌ சிறந்தவரே ! பாரதரே! அக்காலத்தில்‌ 
பிராம்மண்ஸ்ீரேஷ்டர்களையும்‌ ஞாதிகளையும்‌ ஸம்பந்‌ திகளையும்‌ பர்துக்‌ 
களையும்‌ தீனர்களையும்‌ குருடர்களையும்‌ திக்கற்றவர்களையும்‌ திருப்தி 
யடையும்படி செய்து பெரியதானம்‌ செய்வதாக எல்லாத்திசைகளி 
௮ம்பறையறையச்‌ செய்தபொழுஅ;தர்மராஜருடைய தலையில்‌ பூமாரி 
கள்‌ பொழிந்தன, குற்றமற்றவரே! அரசரே! ௮ப்பொழுஅ,ஸ-வர்ண 
மயமான விலாப்புறமுள்ள ஒரு 8ரியானது வளையினின்‌ று வெளியில்‌ 
வந்து வஜ்ரத்துக்கும்‌ இடிக்கும்‌ ஒப்பான சப்தத்தை வெளியிட்டது. 
புஷ்பத்தின்‌ மீது படுப்பதும்‌ பெரிதுமான அந்தக்‌ சரியான து, ஒரு 
தீரம்‌ அவ்வித சப்தத்தை வெளியிட்டு விலங்குகளையும்‌ பறவைகளை 
யும்‌ பயப்படும்படிசெய்‌ அ, (மன்னர்களே ! உங்களுடைய இந்த யாக 
மானது குருகேஷத்திரத்தில்‌ வஷிப்பவரும்‌ 1 உஞ்சல்ருத்தி செய்ப 
வரும்‌ கொடையாளியுமான ஒரு பிராம்மணர்‌ தானம்செய்த ஒருபடி 
மாவுக்குச்‌ சமமன்று” என்று மனிதன்‌ பேசுவதுபோலச்‌ சொல்லிற்று. 
மன்னரே! அந்தக்‌ 8ீரியின்‌ அர்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு அந்த எல்‌ 
லாப்‌ பிராம்மணம்ரேஷ்டர்களும்‌ மிக்க ஆச்சரியமடைந்தார்கள்‌. 
பிறகு, அந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ௮௬௫9ல்‌ வந்து சரியை ரோக்‌; 
(ஸாதுக்கள்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ (இந்த) யாகத்திற்கு நீ எங்கிருந்து வர்‌ 
தாய்‌? உனக்கு அதிகமான பலமானது ஏ.து? நீ என்ன படித்திருச்‌ 
இறாய்‌ ? எதை ஆதாரமாகக்கொண்டிருக்கறாய்‌? எங்களுடைய யாகத்‌ 
தை நிந்திக்கும்‌ உன்னை ஈாங்கள்‌ எவ்விதம்‌ தெரிர்‌துகொள்வோம்‌? 
சாஸ்திரம்‌ தவறாமல்‌ யாகத்திற்கு வேண்டிய பலவிதமான பொருள்‌ 
களைக்கொண்டு எல்லாம்‌ செய்யப்பட்டது. சரஸ்திரத்தையும்‌ நியா 
யத்தையும்‌ அனுஸரித்‌ துச்‌ செய்யவேண்டியது அவ்வாறே செய்‌ 
யப்பட்டிருக்கறது. இந்த யாகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படத்தக்கவர்களும்‌ 
சாஸ்திரத்தை ஆராய்ச்து விதிப்படி பூஜிக்கப்பட்டார்கள்‌, அக்னி 
யில்‌ மந்திரத்துடன்‌ ஆஹுதிகளும்‌ ஹோமமும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டன, கொடுக்கத்தகுந்தனவும்‌ வெறுப்பின்றிக்‌ கொடுக்கப்பட்டன, 
இந்த யாகத்தில்‌, பலவிதமான தானங்களால்‌ பிராம்மணர்களும்‌, ஈல்ல 
யுத்தத்தால்‌ க்ஷத்திரியர்களும்‌, சிராத்தங்களால்‌ பிதாமஹர்களும்‌, 
காப்பாற்றுதலால்‌ வைய்யர்களும்‌; இஷ்டமான வஸ்‌ அக்களால்‌ உத்தம 
ஸ்திரீகளும்‌, பலவித கருணையால்‌ சூத்திரர்களும்‌, தானம்‌ செய்து 

1 உஞ்சம்‌ உதிர்ந்த தானியத்தை ஒவ்வொன்றாகப்‌ யொ அக்குவது, 





ஆறா வமே£திகபர்வம்‌. ௨௪௭ 


மிச்சமான பொருள்களால்‌ ஸாமான்ய ஜனங்களும்‌, எங்கள்‌ அரச 
ருடைய சுத்தியால்‌ ஞாதிகளும்‌ ஸம்பந்திகளும்‌, புண்ணியமான ஹி 
ஸுகளால்‌ தேவர்களும்‌, சகஷணைகளால்‌ சரணமடைர்தவர்களும்‌ ஸர்‌ 
தோஷமடைந்தார்கள்‌. பிராமம்மணர்களின்மீது ஸ த்யம்‌; ஸத்யம்‌, 
இந்த யாகத்தில்‌ எது உண்மையோ அதைச்சொல்‌, (எங்களால்‌) வின 
வப்பட்டரீ பிராம்மணர்களிட த்தில்‌ அன்பினால்‌, கேட்கப்பட்டதையும்‌ 
பார்க்கப்பட்டதையும்‌ உள்ளபடி. சொல்‌, நீ ஈம்பத்தகுக்த சொல்லுள்‌ 
ளவனும்‌ சிறந்த அறிவுள்ளவனும்‌ திவ்யமான ரூபமுள்ளவனும்‌ பிராம்‌, 
மணர்களுடன்‌ சேர்க்தவனுமாகவிருக்றொய்‌, ஆகையால்‌, நீசொல்லத்‌ 
தீருத்தவனாக இருக்றொய்‌” என்று வினவினார்கள்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ 
களால்‌ இவ்விதம்‌ வினவப்பட்ட ௮ர்தக்‌ரியான து சரித்‌ துக்கொண்டு 
சொல்லக்தொடங்கற்று, 4 பிராம்மணர்களே ! நான்‌ சொன்ன இந்த 
வார்த்தை பொய்யன்று; கர்வத்தால்‌ சொன்ன துமன்று. பிராம்மண 
ம்‌ேஷ்டர்களே! உங்களுடைய இந்த யாகமானது (பிராம்மணன்‌ 
கொடுத்த) ஒருபடி மாவுக்குச்‌ சமமாகாது” என்று நான்‌ சொன்ன 
இந்த வாக்யெத்தை நீங்களும்‌ கேட்டிருப்பீர்கள்‌, பிராம்மணங்ரேஷ்‌ 
டர்களே! இது நான்‌ உங்களுக்கு அவங்யம்‌ சொல்லவேண்டிய 
தாக இருக்றெது. பிராம்மணர்களே ! குரு க்ஷேத்திரத்தில்‌ வஷிப்‌ 
பவனும்‌ கொடையாளியும்‌ உஞ்சவ்ருத்தி செய்பவனுமான பிராம்‌ 
மணன்‌ பத்தினியுடனும்‌ மகனுடலும்மருமகளுடனும்‌ ஸ”*வர்க்கத்தை 
அடைந்ததும்‌ கான்‌ பார்த்து அனுபவித்ததும்‌ ஆச்சரியமும்‌ உத்தமமு 
மான சரித்திரத்தையும்‌ என்னுடைய இந்தப்‌ பாதிச்‌ சரீரமான து 
ஸுவர்ண மயமாகச்‌ செய்யப்பட்ட விதத்தையும்‌ நான்‌ உள்ளபடி 


சொல்லுகிறேன்‌. ஸாவதானமான மனத்துடன்‌ கேளுங்கள்‌. 





தொண்ணூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
ஆங்‌ தீ தாப ர்வ ம்‌: (தோடர்ச்சி,) 
ஆ 
(24, உத்சல்நுத்திப்‌ பிராம்மணன்‌ தர்மதேவதைக்கு ஒரு 
படிமாவைக்‌ கோடுத்ததன்‌ மகீமையைச்‌ 
சோல்லி மறைந்தது.) 
பிராம்மணர்களே ! ஆ ! நியாயமாக ௮டையபட்ட தும்‌ ஸூ9க்ஷ்ம 
மாயிருப்பதும்‌ பிராம்மணரால்‌ கொடுக்கப்பட்டதுமான தானத்தின்‌ 
உத்தமமான பயனை உங்களுக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌, தர்மத்திற்குரிய 
சேஷேத்திரமும்‌ தர்மத்தையறிர்த ௮சேகர்களால்‌ சூழப்பட்ட தமான 


௨௪௮ ஸ்ரசிமஹாபாரதம்‌. 


குருக்ஷேத்திரத்தில்‌. முற்காலத்தில்‌ ஒரு பிராம்மணர்‌ 1கபோதவருத்தி 
யை அனுஸரித்து உஞ்சவ்ருத்தி செய்துகொண்டிருந்தார்‌. சத்த 
மான நடையுள்ளவரும்‌ தர்மபுத்தியுள்ளவரும்‌ இந்திரியங்களை அடச்‌ 
இனெவருமான அவர்‌, மனைவி மைந்தன்‌ மருமகள்‌ இவர்களுடன்‌ 
தவம்‌ செய்‌.துகொண்டிருக்தார்‌. (அந்தப்‌) பிராம்மணர்‌, எப்பொழு 
அம்‌ அவர்களால்‌ சூழப்பட்டு ஆராவ துகாலத்தில்‌ புஜிப்பார்‌, சலரள்‌ 
அவருக்கு ஆறாவது காலத்திலும்‌ ஆஹாரம்‌ கிடைக்காது, அந்தப்‌ 
பிராம்மணஞ்ரேஷ்டர்‌ ஒரு ஸமயம்‌ மறுகாள்‌ ஆறாவது காலத்தில்‌ 
புஜிப்பார்‌. பிராம்மணர்களே! கபோத தர்மத்தை அனுஸரித்த அவ 
ருக்கு அக்காலத்தில்‌ பயங்கரமான துர்ப்பிக்ஷம்‌ நேர்க்தபொழுது, 
சேர்த்து வைக்கப்பட்ட தான்யம்‌ இல்லை. ௮கைப்பற்றித்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. அப்பொழுது; ஒஷதியும்‌ விதைவிதைப்பதும்‌ குறைந்‌ 
தமையால்‌ அவருக்கு (ஜீவனத்திற்குரிய) பொருள்‌ இடைக்கவில்லை, 
காலம்‌ செல்லச்செல்ல அவருக்குப்‌ போஜனமே இடைக்ககில்லை, அப்‌ 
பொழுது, அவர்களெல்லாரும்‌ பசிமேலிட்டுச்‌ சுக்லபக்ஷத்தில்‌ மத்தி 
யான்னகாலத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ தபிக்கும்போது உஞ்சவ்ருத்திக்காகப்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌, தவம்‌ புரிந்தவரும்‌ வெயிலினாலும்‌ படியினாலும்‌ 
பிடிக்கப்பட்டவரும்‌ பசியினால்‌ களைத்தவருமான பிராம்மணருக்கு 
உஞ்சம்‌ டைக்கவே இல்லை. ௮க்தப்‌ பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்‌ பரிஜனங்‌ 
களுடன்‌ அவ்வாறே பசியினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுப்‌ பிராணகஷ்டத்‌ 
கோடு அக்காலத்தைக்கழித்தார்‌, தபஸ்விகளான அவர்கள்‌ (மறுநாள்‌) 
ஆருவது காலம்‌ சென்றபிறகு,ஒருபடி யவதான்யத்தை ஸம்பாதித்தார்‌ 
கள்‌, அர்த ஒருபடி யவதான்யத்தையும்‌ மாவாகச்‌ செய்தார்கள்‌, தப 
ஸ்விகளான அவர்களெல்லாரும்‌ ஜபம்முதலான ஆன்னிகத்தையும்‌ 
அக்னியில்‌ செய்யத்தக்க ஹோமத்தையும்‌ விதிப்படி செய்‌ துலிட்டு 
(அதை) சாற்காற்‌ படியாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டார்கள்‌. பிறகு, அவர்‌ 
கள்‌ புஜிக்கும்‌ தருணத்தில்‌ ஓர்‌ அதிதிப்‌ பிராம்மணர்‌ வந்தார்‌. அவர்கள்‌ 
வந்த அந்த ௮.இிதியைக்‌ கண்டு மிக்க மனம$ழ்ச்சியுள்ள வர்களானார்‌ 
கள்‌, அப்பொழுது, பரிசுத்தமான மனமுள்ளவர்களும்‌ ஐம்பொறி 


1 ஒன்றொன்றாய்‌ விழுந்து டெக்கும்‌ தான்யங்களைப்‌ பொறுக்கி ஜீவிப்பது, 
உஞ்சவிருத்தியும்‌ இதுவே; ஆனால்‌, கபோதவ்ருத்தி மறுநாளைச்சென்று வைச்‌ 
திச்கொள்ளாதது. 

2, ஒரு பகலை எட்டுக்சாலங்களாகப்‌ பிரித்து அவத்தில்‌ ௬-வது காலம்‌,அதா 
வது, பதினெட்டேமுக்கால்‌ நாழிகைக்கு மேல்‌ இருபத்திரண்டசை நாழிகை * 


வசையிலுள்ளசாலம்‌ என்பது, சாந்திபர்வம்‌ 900-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, ;) 


ஆம வமேேதிகபர்வம்‌. ௨௪௯ 


களை ௮டக்னெவர்களும்‌ ம்ரத்தையும்‌ மனத்தின்‌ ௮டக்கமுமுள்ள 
வர்‌ சராம்‌ அஸூயையும்‌ கோபமுமற்றவர்களும்ஸா அக்களும்‌ மாத்ஸர்ய 
மற்றவர்களும்‌ கர்வத்தையும்‌ மதத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ விட்ட 
வர்களும்‌ தர்மத்தை அறிந்தவர்களுமான அந்தப்‌ பிராம்மணஸர்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ அந்த அதிதியை ஈமஸ்கரித்து க்ஷேமம்‌ விசாரித்து ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ அவருடைய (ஸமமான) பிரம்மசரியத்தையும்‌ கோத்திரத்‌ 
தையும்‌ சொல்லி, பசியினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட (அக்த) அதிதியை 
அப்பொழுது ஆருராமத்துக்கு அழைத்து வந்து, *குற்றமற்றவசே ! 
பிரபுவே ! உமக்கு இது அர்க்யெம்‌; பாத்யம்‌; இது ஆஸனம்‌, இவை 
நியமத்துடன்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட சுத்தமான மாக்கள்‌. பிராம்மண 
ஸ்சேஷ்டசே! எங்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட இவற்றைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌, உமக்கு மங்களம்‌ உண்டாகும்‌! என்று சொன்னார்கள்‌. இவ்‌ 
வாறு சொல்லப்பட்ட அந்த அந்தனர்‌ காற்படி மாவை வாம்பப்‌ 
புஜித்‌.ஐ.த்‌ திருப்தியை அடையவில்லை, உஞ்சவ்ருத்தி செய்யும்‌ அர்‌ 
தப்‌ பிராம்மணர்‌, பசி மேலிட்டிருக்கும்‌ அந்தப்‌ பிராம்மணரைப்‌ 
பார்த்த, “இவர்‌ எவ்விதம்‌ ஸங்தோஷமுள்ளவராவர்‌?” என்று ஆஹா 
ரத்தைப்பற்றி அலோகித்தார்‌. அவருடைய மனைவியானவள்‌, “என்‌ 
னுடைய பாகத்தையும்‌ கொடும்‌. இந்தப்‌ பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்‌ இஷ்‌ 
டப்படி ஸத்தோஷமடைர் து செல்லட்டும்‌? என்று சொன்னாள்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லுநன்‌ றவளும்‌ பதில்ரதையுமான அந்த மனைவியைப்‌ 
பச மேலிட்டவளாக அறிந்து அந்தப்‌ பிராம்மணஸுரேஷ்டர்‌ அந்த 
மாவை (வாங்கக்கொள்ளட்‌) பிரியப்படவில்லை, கற்றறிந்தவரும்‌ 
பிராம்மணஸ்ர்சேஷ்டருமான அவர்‌ அப்பொழுது வய அசென்‌ றவளும்‌ 
படியால்‌ பீடிக்கப்பட்டவளும்‌ களைத்து வாடினவளும்‌ (பிறநால்‌) அக்‌ 
இக்கத்தக்கவளும்‌ தோலும்‌ எலும்புமாக இருப்பவளும்‌ நடுக்கமுற்ற 
வளுமான மனைவியைத்‌ தன்னைப்போலிருப்பாளென்‌ றிந்து, பிறகு 
அவளை நோக்கி, (அழுயெவளை ! புழுக்களுக்கும்‌ பறவைகளுக்கும்‌ 
விலங்குகளுக்கும்கூடப்‌ பெண்டிர்கள்‌ ரக்ஷிக்கப்படவும்‌ போஷிக்கப்‌ 
படவும்‌ தக்கவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. நீ இவ்விதம்‌ சொல்வது 
தகுதியன்‌ று. மனைவியினால்‌ கருணை புரியப்பட்டவனும்‌ போஷிக்கப்‌ 
1பட்டவனும்‌ ரகஷிக்கப்பட்டவனுமான மனிதன்‌ பிரகாசிக்கும்‌: சத்‌ 
இயை இழக்தவனாவான்‌. அவன்‌ நல்ல உலகங்களையும்‌ அடையமாட்‌ 
ர்க்‌ அறம்பொருள்‌ இன்பங்களைப்பற்றிய காரியங்களும்‌ பணி 
விடைகளும்‌ குலவிருத்தியும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ தனக்குமுள்ள தறாம 
தம்‌ மனைவியை அடுத்திருக்கன்‌ றன. மனைவியை ரக்ஷிக்கத்‌ திறமை 
யற்று (அதற்கு வேண்டிய) காரியத்தைத்‌ தெரிர்துகொள்ளாத புரு 
N ௩௨ 


௨௫௦ ஸ்சீமஹாபாரதம்‌ 


ஷன்‌ பெரிய சவ்சவ்‌ நரகங்களையும்‌ அடைவான்‌ என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட அவள்‌, பிறகு, :பிராம்ம 
ணசே ! தர்மமும்‌ அர்த்தமும்‌ நம்மிருவருக்கும்‌ பொதுவானவை, 
(இகையால்‌)) ஒரு படியில்‌ கான்லொரு பாகமான என்னுடைய 
இச்தமாவைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌. கருபை செய்யும்‌, பிராம்மண 
ரரரேஷ்டரே! ஸ்திரீகளுக்கு ஸத்தியமும்‌ ரதியும்‌ தர்மமும்‌ குணங்‌ 
களால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட ஸுவர்க்கமும்‌ (மற்ற) விருப்பமும்‌ பர்த்‌ 
தாவை அடுத்தருக்கின்‌ றன. 1தாய்தந்தைகளுடைய சுக்ல சோணி 
தீங்களாலாய பர்த்தாவானவன்‌ (ஸ்‌இரீகளுக்கு) மேலான தெய்‌ 
வம்‌, ஸ்திரீகளுக்கு ரதி புத்திரன்‌ முதலான பயன்கள்‌ பர்த்தாவி 
னுடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ உண்டாபின்‌ றன நீர்‌ என்னைப்‌ பரிபாலிப்ப 
தால்‌ பதியாகவும்‌ என்னைப்‌ போஷிப்பதால்‌ பர்த்தாவாகவும்‌ புத்திர 
னைக்‌ கொடுத்ததால்‌ வரத்தைக்‌ கொடுப்பவராகவும்‌ இருக்கிறீர்‌. ஆகை 
யால்‌, என்னுடைய மாவை (இவருக்குக்‌) கொடும்‌. நீரும்‌ ஜரையால்‌ 
சூழப்பட்டவரும்‌ வயது சென்றவரும்‌ பசியால்‌ பீடிக்கப்பட்டவரும்‌ 
பலம்‌ மிகக்குறைந்‌ தவரும்‌ உபவாஸத்தால்களை த்‌ தவரும்‌ இளைத்தவரு 
மாக இருக்கதர்‌”என்‌ றுசொன்னாள்‌ ,அவளால்‌இவ்வா றுசொல்லப்பட்ட 
அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ மாவை வாங்கிக்கொண்டு, :பிராம்மணசே! ஸாது 
'க்களில்‌ றந்தவசே ! மறுபடியும்‌ இர்த மாவையும்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
னாம்‌” என்று இந்தவசன த்தைச்‌ சொன்னார்‌.௮ந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ அந்த 
மாவை வாங்கிப்‌ புஜித்தும்‌ ஸக்தோஷமடையவில்லை. உஞ்சவ்ருத்தி 
பிராம்மணர்‌ அவரைப்‌ பார்த்‌ து மனக்கவலையுள்ளவரானார்‌. புத்திரன்‌, 
ஸாதுக்களில்‌ சிறந்தவரே ! நீர்‌ இந்த மாவையும்‌ வாங்கிப்‌ பிராம்மண 
ருக்குக்கொடும்‌. இப்படிச்‌ செய்வதே புண்ணியமென்று எண்ணு 
ஜேன்‌, ஆகையால்‌, நான்‌ இதைச்‌ செய்கிறேன்‌. முதுமைப்பிராயமுள்ள 
பிதாவைக்‌ காப்பாற்றுவது ஸாதுக்களுக்கு ஸம்மதமான காரியம்‌. 
ஆகையால்‌,எப்பொழுதும்‌ முயற்சிசெய்‌ து என்னால்‌ நீர்‌ காப்பாற்றப்ப 
டத்‌ தக்கவராக இருக்கிறீர்‌, பிராயம்‌ முதிர்ந்த காலத்தில்‌ (பிதாவைப்‌) 
பரிபாலிப்பது புத்திர்களுடைய காரியமாக விதிக்கப்பட்டிருக்றெ௮, 
பிரம்மரிஷியே ! இந்தற்ருதியான து மூவுலகங்களிலும்‌ சாஸ்ர்வதமாக 
இருக்கிறது. பிராணனை மட்டும்‌ தரித்துக்கொண்டு உம்மால்‌ தவம்‌ 
செய்ய முடியும்‌, பிராணிகளுடைய சரீரங்களில்‌ பிராணனிறுப்ப த 





1, “தாய்‌ தர்தைகளுடைய சுக்ல சோணிதம்சளாலுண்டான இச்சரீரத்‌ 
திற்குப்‌ பர்த்தாவே மேலான தெய்வம்‌' என்று வெரும்‌, “தாயின்‌ ௬. துகாலமும்‌ 
தந்தையின்‌ பீஜமும்‌ தெய்வமும்‌ புத்சோத்பத்‌இக்குக்‌ சாரணங்களாம்‌; ஆயினும்‌, 
இவற்றுள்‌ முக்யெ காரணம்‌ பதியேயாம்‌' என்று சிலரும்‌ கூறுவர்‌, 


ஆர வமேேதஇகபர்வம்‌. உடுக்‌ 


மேலான தர்மமல்லவா?? என்று சொன்னான்‌. ர்‌ (நீ ஆயிரம்‌ பிரா 
யம்‌ சென்றவனானாலும்‌ பாலனென்பதே என்னுடைய எண்ணம்‌. பிதா 
வானவன்‌ புத்திரனே உண்பெண்ணி (அந்தப்‌) புத்திரனால்தான்‌ 
இருதகிருத்யனாக வேண்டும்‌. குழந்தைகளுக்குப்‌ பச அதிகம்‌, பிர்‌ 
புவே! இதை நான்‌ அறிவேன்‌. பிராயம்முதிர்ந்த கான்‌ (பிராணனை த) 
தரிப்பேன்‌. குழந்தாய்‌! நீ பலமுள்ள வனாக இருக்கவேண்டும்‌, புத்திர! 
மேலும்‌, வயது அதிகமாகச்‌ சென்‌ நிருப்பதால்‌ பச என்னை வருத்த 
வில்லை. நான்‌ நீண்டகாலம்‌ தவம்‌ செய்திருக்கேன்‌, எனக்கு மர 
ணத்தில்‌ பயமில்லை,” என்று சொன்னார்‌. புத்திரன்‌, (நான்‌ உம்முடைய 
குழந்தையாக இருக்கிறேன்‌, (பிதாவாகிய) புருஷனைக்‌ காப்பாற்று 
வதால்‌ புத்திரனென்று கருதப்பட்டிருக்றொன்‌; தானே புத்திரனாக 
(ஜனிப்பதாகக்‌) கருதப்படுகரன்‌, ஆகையால்‌, இப்பொழுது நீர்‌ 
உம்மைக்கொண்டே ரக்ஷித்துக்கொள்ளும்‌ என்று சொன்னான்‌, 
பிதா, (புத்திர! நீ ரூபத்தாலும்‌ லத்தாலும்‌ இந்திரிய அடக்‌ 
கத்தாலும்‌ எனக்குச்‌ சமமாக இருக்கிறாய்‌, (கான்‌ உன்னைப்‌) பலவித 
மாகப்‌ பரீக்ஷித்தேன்‌. உன்னுடையமாவைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுி 
றேன்‌? என்று சொன்னார்‌, அப்பொழு அ, அந்தப்‌ பிராம்மணம்ரேஷ்‌ 
டர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு, ஸந்தோஷமுள்ள மனத்துடன்‌ அந்த 
மாவை வாங்கச்‌ ிரித்துக்கொண்டு அர்த அதிதிப்‌ பிராம்ம 
ணருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்‌ அர்தமாவையும்‌ புஜித்து ஸந்தோஷ 
மடையவில்லை, தர்மாத்மாவான உஞ்சவிருத்திப்‌ பிராம்மணரோ லஜ்‌ 
ஜையை அடைந்தார்‌. (அருகில்‌) இருந்த பதிவ்தையான மருமகள்‌ 
அதிதிப்‌ பிராம்மணருக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்ய விரும்பி, ஸந்தோ 
ஒத்துடன்‌ மாவை எடுத்துக்கொண்டு அந்த மாமனாரை நோக்க, 
பிராம்மணரே ! உம்முடைய புத்திரரிடமிருர்‌து எனக்குப்‌ புத்திரன்‌ 
உண்டாவான்‌. என்னுடைய இர்தமாவையும்‌ வாங்கிப்‌ பிராம்மணருக்‌ 
குக்‌ கொடும்‌. உம்முடைய அனுக்ரெஹத்தால்‌ எனக்கு ௮க்ஷயமான 
உலகங்கள்‌ டைத்தன. பிதா எந்த உலகங்களில்‌ சென்று அயரப்பட, 
மாட்டானோ அந்த உலகங்களைப்‌ புத்திரனால்‌ அடைநறொன்‌. தர்மம்‌ 
முதலான மூன்றும்‌ மூன்று அக்னிகளும்‌ மூன்று புத்திர பெளத்தி 
ற்‌ 1ப்ரபெளத்ரர்களும்‌ அழிவற்ற ஸுவாக்க த்திற்குக்‌ காரணமான 
. வர்கள்‌. புத்திரன்‌ பித்ருக்களைக்‌ கடன்களிலிருக்து கரையேற்றுடி 
றான்‌ என்று கேள்விப்படூலறோம்‌. புத்திர பெளத்திரர்களாலும்‌ நிச்‌ 
சயமாக நல்ல உலகங்களை ௮டைகருன்‌! என்ற வாக்யத்தைச்‌ 


1 ஒரு சொல்‌ வருவிச்சப்பட்டத. THE KUPPUSWAMI SASTRI 
RESEARCH INSTITUTE 


௨௫௨ ஸ்ரீ மஹாபர்ரதம்‌: 


ல்ல ட தத லி ்‌ ளவளே ! நால்‌ 
சான்னாள்‌. மாமனா. (நல்ல விரதமும்‌ ஆசாரமுமுள்ளவளே ! நான்‌ 
காற்றினாலும்‌ வெயிலினாலும்‌ தளர்ந்த அவயவங்களுள்ளவளும்‌ நிறம்‌ 
மாறியவளும்‌ இளைத்தவளுமான உன்னைப்‌ பசியால்‌ கலங்னெ மன 
முள்ளவளாகக்‌ கண்டும்‌ தர்மத்தை அழிப்பவனாகி மாவை எவ்விதம்‌ 
வாங்கக்‌ கொள்வேன்‌, ஈல்ல சடையுள்ளவளே ! கல்யாணி! நீ இவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லத்‌ தகுந்தவளல்லை, சுபமானவளே! விரதமும்‌ சுத்தியும்‌ 
சீலமும்‌ தவமுமுள்ளவளும்‌ கஷ்டப்பட்டு ஜீவிப்பவளும்‌ ஆறாவது 
காலத்திலும்‌ ஆஹாரமில்லாதவளுமான உன்னை எப்படிப்‌ பார்ப்‌ 
பேன்‌. சிறுமியும்‌ பசியால்‌ வருர்தியவளும்‌ ஸ்திரீயுமான நீ எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்னால்‌ ரக்ஷிக்கப்படத்‌ தக்கவள்‌, பந்துக்களை ஸந்தோ 
ஷிக்கச்‌ செய்னெற நீ உபவாஸத்தால்‌ மிக்க ஸ்ரரமத்தை ௮டைந்திருக்‌ 
இருயே! என்று சொன்னார்‌. மருமசள்‌, “பிரபுவே! நீர்‌ என்னு 
டைய குருவுக்குக்குருவும்‌ தெய்வத்திற்குத்‌ தெய்வமுமாயிருப்பத 
னால்‌, தேவருக்கும்‌ மேலான தேவராக இருக்கிறீர்‌, ஆகையால்‌, நீர்‌ என்‌ 
னுடைய மாவைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌, பிராம்மணரே ! இந்தச்‌ சரீர 
மும்‌ பிராணனும்‌ தர்மமும்‌ குருவின்‌ பணிவிடைக்காக இருக்கன்‌ 
றன, உம்முடைய அருளால்‌ நல்ல உலகங்களை அடையப்போட 
றோம்‌, பிராம்மணரே ! நான்‌ ரக்ஷிக்கப்படத்‌ தக்கவளென்றாவது 
திடமான பக்தியுள்ளவளென்றாவது இவள்‌ என்னால்‌ காப்பாற்றப்‌ 
படத்தக்கவளென்றாவது எண்ணி மாவை வாங்கிக்கொள்ளும்‌” என்று 
சொன்னாள்‌. மாமனார்‌, “(பெண்ணே !) பதிவரதையானநீ எப்பொழு 
அம்‌ இர்தச்‌ சீலத்தாலும்‌ ஒழுக்கத்தாலும்‌ விளங்குகிறாய்‌. நீ தர்மத்‌ 
அடனும்‌ விரதத்‌துடனும்கூடினவளாடிக்‌ குருவின்‌ பணிவிடையைக்‌ 
கவனிக்கிறாய்‌, மருமகளே ! சிறந்த பாக்யெமுள்ளவே ள! சிறந்தவளே! 
ஆகையால்‌, உன்னைத்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்பவருள்‌ (ஒருத்தியாகக்‌) 
கணக்கிட்டு மாவைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுறேன்‌. உன்னை வஞ்டிக்கக்‌ 
கூடாது ? என்று சொன்னார்‌: (அவர்‌,) இவ்விதம்‌ சொல்லி அந்த 
மாவை வாங்‌ (அதிதிப்‌) பிராம்மணருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு, 
(ந்தப்‌) பிராம்மணர்‌ மஹாத்மாவான அந்த ஸாதுவினிடத்தில்‌ 
ஸர்தோஷமுள்‌ ளவரானார்‌, பிரியமான மனமுள்ளவரும்‌ பேசும்‌ திற 
மையுள்ள வரும்‌ பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டரும்‌ மனித வடிவமுள்ள தர்மமு 
மான அர்த ௮திதியோ அப்பொழுது அந்தப்‌ பிராம்ணம்ரேஷ்டரை 
நோக்கிப்‌ பின்வரும்‌ வாக்கியத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌, 


“பிராம்மணம்ரேஷ்டரே! பரிசுத்தமான தும்‌ தர்மமாகவும்‌ நியாய 
மாகவும்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட அம்‌ சக்திக்குத்தக்கவாறு கொடுக்கப்பட்‌ 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. உடு௩ 


டதிமான உம்முடைய தானத்தால்‌ கத்தவும்‌ தேன்‌. 
ஆ! இ! உம்முடைய தானத்தை ஸாவர்க்கத்‌இில்‌ தேவர்கள்‌ உரக்கச்‌ 
சொல்லிப்‌ புகழ்ச்‌ றனர்‌, ஆகாயத்‌இனின்‌ றும்‌ பூமியில்‌ விழுந்த இந்‌ 
தப்‌ பூமாரியையும்‌ பாரும்‌. பிராம்மணஞ்ரேஷ்டரே ! தேவரிவிகளும்‌ 
தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ தேவர்களுடைய பரிஜனங்களும்‌ தேவ 
அதர்களும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ பிரம்மலோக வாஹிகளும்‌ விமானத்தி 
லிருக்‌ தகொண்டு (உம்முடைய) தானத்தால்‌ வியப்புற்று ஸ்தோத்‌ 
திம்‌ செய்துகொண்டு உம்முடைய தரிசனத்தை விரும்புகருர்‌ 
கள்‌. ஸுவர்க்கத்திற்குப்‌ போம்‌, பிராம்மணரே ! உம்மால்‌ பிரம்ம 
சரியத்தாலும்‌ தானத்தாலும்‌ யஜ்ஞத்தாலும்‌ தவத்தாலும்‌ சுத்த 
மான தர்மத்தாலும்‌ பித்ருலோகத்திலிருந்த எல்லாப்பித்ருக்களும்‌ 
கரையேற்றப்பட்டார்கள்‌, அநேக யுகங்களில்‌ வரப்போடன்ற 
அநேகரும்‌ 1 கரையேற்றப்பட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌, ஸாவர்க்கம்‌ 
செல்லும்‌, ' ஈல்லவிரதங்களுள்ளவசே! நீர்‌ மிக்க செத்தையுடன்‌ 
தவம்‌ புரிசறீர்‌. பிராம்மணருள்‌ மிகச்சிறக்தவரே ! ஆகையால்‌, 
உம்முடைய .இந்தச்செய்கையால்‌ தேவர்கள்‌ பிரீதி அடைந்தார்‌ 
கள்‌, நீர்‌ சஷ்டமான காலத்தில்‌ சுத்தமான இத்தத்துடன்‌ இந்த 
மாவை முழுவதும்‌ கொடுத்ததென்னும்‌ (இந்தச்‌) செய்கையால்‌ உம்‌ 
மால்‌ ஸுஃவர்க்கம்‌ ஜயிக்கப்பட்டது. பசியானது அறிவைப்‌ போக்கும்‌; 
தர்மபுத்தியைக்‌ கெடுக்கும்‌; பசியினால்‌ பற்றப்பட்ட ஞானமுள்ளவன்‌ 
தைரியத்தை இழப்பான்‌. எவன்‌ பசியை ஐயிக்கப்போரறொனோ 
அவன்‌ நிச்சயமாக ஸூவர்க்கத்தை ஜயிப்பான்‌. எப்பொழுது தானத்‌ 
தில்‌ ஆசையுள்ளவஞகை இருக்கானோ அப்பொழு தர்மம்‌ கெட்டுப்‌ 
போறதில்லை, நீர்‌ புத்திரனிடத்திலுள்ள ஸ்ரேஹத்தையும்‌ மனைவி 
யினிடத்திலுள்ள ஸ்நேஹேத்தையும்‌ பாராமல்‌ தர்மத்தையே பெரி 
தாக எண்ணி ஆசையை லக்ஷியம்‌ செய்யவில்லை, மனிதர்களுக்குத்‌ 
திரவ்யம்‌ உடைப்பது அரிது. அதினும்‌ பாத்திரத்தில்‌ தானம்‌ செய்‌ 
வத மிக அரிது, தானத்திலும்‌ காலம்‌ (நேர்வது) மிக அரிது, ௮தி 
லும்‌ சரத்தை (இருப்பது) மிக ௮ரிது, பற்று தலாகிறதாளுள்ள தம்‌ 
ஆசையா முளையுள்ளதும்‌ விஷய விருப்பத்தால்‌ மூடப்பட்டதும்‌ 
நிக்க ஸூச்ஷ்மமுமான ஸ”*வர்க்கத்தின்‌ வாயில்‌ மனிதர்களால்‌ அத்‌ 
ஞானத்தினால்‌ பார்க்‌ கப்பகிறதில்லை, அதையோ, கோபத்தையும்‌ இந்‌ 
இரியங்களையும்‌ ஜயித்‌ தவர்களும்‌ தவத்தையுடையவர்களும்‌ சக்திக்குத்‌ 


தக்கப்படி கொடுப்பவர்களும்‌ பிராம்மணர்களுமான மனிதர்கள்‌ பார்க்‌ 





1 “தாரிதா:! என்பது மூலம்‌.கிச்சயத்தினால்‌ இறர்சசாலமாசச்கூறப்பட்டது; 


௨௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இன்றனர்‌, ஆயிரம்‌ கொடுக்கச்‌ சக்தியிருக்க நாறுகொடுப்பவலும்‌ 
நூறு கொடுக்கச்‌ சக்தியிருக்கப்‌ பத்துக்‌ கொடுப்பவனும்‌ சக்திக்குத்‌ 
தக்கபடி. ஜலத்தைக்‌ கொடுப்பவனும்‌ ஆகிய எல்லோரும்‌ ஸம்மான 
பயனுள்ளவர்களாகக்‌ கருதப்படுசின்றனர்‌, பிராம்மணரே! சந்தி 
தேவனென்னும்‌ அரசன்‌ ஒன்‌ றமில்லாதவனாசச்‌ சுத்தமான சித்தத்‌ 
துடன்‌ ஜலத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. அதனால்‌, அவன்‌ ஸுவர்க்கத்தின்‌ 
மேற்பாகத்தை அடைந்தான்‌, ஐயா ! தர்மமான அ, நியாயமாக அடை 
யட்பட்டவைகளும்‌ சிரத்தையால்‌ பரிசுத்தமானவைகளுமான சிறிய 
தானங்களால்‌ ஸந்தோஷப்படுவதுபோலப்‌ பெரியபயன்‌ (மதிப்பு) 
உள்ள தானங்களைக்‌ கொடுப்பதால்‌ ஸந்தோஷப்படுகறெதில்லை. நிருகன்‌ 
என்னும்‌ ௮ரசன்‌ ஆயிரம்‌ கோக்களைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தானம்‌ 
செய்தான்‌. அவன்‌ பிறனுடையதான ஒரு கோவைக்‌ கொடுத்து நர 
கத்தை அடைந்தான்‌. உனேோதேசத்தரசனும்‌ நல்ல விரதமுள்ள 
வனுமான இபியானவன்‌ தன்‌ மாம்ஸத்தைக்‌ கொடுத்ததால்‌ புண்யம்‌ 
செய்தவர்களுக்குரிய உலகங்களை அடைந்து ஸுவர்க்கத்தில்‌ மகிழ்‌ 
இரான்‌. பிராம்மணரே! மனிதர்களுக்குச்‌ செல்வத்தனாலுண்டாகும்‌ 
புண்ணிபமும்‌ பலவிதயாகங்களால்வரும்‌ புண்ணியமும்‌ நியாயமாக 
ஸம்பாதித்த பொருள்களால்‌ தம்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி தாம்ஸம்பாதித்த 
புண்ணியத்‌ தக்கு ஈடாகா, மனிதன்‌ கோபத்தால்‌ தான த்தின்பயனை 
அழிக்கறொன்‌ ; லோபத்தால்‌ ஸுவர்க்கத்தை அடைறழெதில்லை, நியாய 
மாக ஜீவிப்பவனும்‌ தானத்தை அறிந்தவனுமானவன்‌ தவத்தால்‌ ஸு 
வர்க்கத்தைஅடைகறான்‌. ஒருவன்‌ மிகுதியான தக்ஷிணையுள்ள அதே 
கம்‌ ராஜஸூயயாகங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அநேகம்‌ ௮ராவமேதங்களைச்‌ 
செய்தாலும்‌ உமது இக்தப்பயலுக்குச்‌ சமமானபயனை ௮டையமாட்‌ 
டான்‌.நீர்‌, ஒரு படிமாவீனால்‌ ௮ழிவற்றதான பிரம்மலோகத்தை ஜயி 
த்தீர்‌. பிராம்மணரே! சஜோகுணமற்ற பிரம்மலோகத்திற்கு ஸுகமா 
சுச்செல்லும்‌. பிராம்மணம்ரேஷ்டரே | உங்களெல்லோருக்கும்‌ இவ்ய 
மான விமானம்‌ வந்திருக்கிறது. இஷ்டப்படி ஏறுங்கள்‌. பிராம்‌ 
மணரே! நான்‌ தர்மம்‌, என்னைப்‌ பாரும்‌. நீர்‌ உம்முடைய சரீ 
சத்தைத்‌ தன்பப்படுத்தி உலகத்தில்‌ 8ர்த்தியை நாட்டினீர்‌. மனைவி 
யுடனும்‌ மைந்தனுடனும்‌ மருமகளுடலும்‌ ஸுவர்க்கம்‌ செல்லும்‌? 
என்று கூறினார்‌, தர்மமானது இவ்வித வாக்யெத்தைச்‌ சொன்ன 
வுடன்‌, அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ மனைவியுடனும்‌ மகலுடனும்‌ மருமக 
ளுடனும்‌ விமானமேறி ஸுவர்க்கம்‌ சென்றார்‌. 


3 ஒரு சொல்‌ வருவிக்சப்பட்ட து. 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. ௨௫௫ 


அப்பொழு, தர்மத்தை அறிந்த அந்தப்‌ பிராம்மணர்‌ மகன்‌ மரு 
மகள்‌ மனைவிஇவர்களோடு ஸுஃவர்க்கம்‌ சென்றவுடன்‌,நான்‌ வளையிலி 
ருந்து வெளிப்பட்டேன்‌. பிறகுமாவின்மணத்தாலும்‌ ஜலத்தின்‌ ஈரத்‌ 
தாலும்‌ திவ்யமான புஷ்பங்களின்‌ உரைதலா லும்‌ ஸாதுவான பிராம்‌ 
மணர்‌ செய்ததான த்தின்‌ புண்ணிய லேசத்தாலும்‌ ௮ந்தப்பிசாம்மண 
ருடையதவத்தாலும்‌ என்னுடைய தலையானது ஸுவர்ணமயமாகச்‌ 
செய்யப்பட்டது, பிராம்மணர்களே ! ஸத்யஸந்தரான அவருடைய 
மாவின்‌ தானத்தாலும்‌ சிறந்த புத்தியுள்ள அவருடைய தவத்தாலும்‌ 
என்னுடைய பாதிச்‌ சரீரமும்‌ ஸஃவர்மையமாகச்‌ செய்யப்பட்டது, 
மிக்க விசாலமான இதைப்‌ பாருங்கள்‌. பிராம்மணர்களே ! மற்றொரு 
பார்ங்வமும்‌ இவ்விதமாக எப்படியாகும்‌ என்று நான்‌ அடிக்கடி ஸர்‌ 
தோஷத்துடன்‌ தபோவனங்களிலும்‌ யாகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கிநேன்‌ 
கான்‌ புத்தியுள்ளவரும்‌ கெள7 வரா ஜருமான எத்தகைய இந்த 
யாகத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ பெரிய ஆசையுடன்‌ வந்தேன்‌. நான்‌ 
ஸுவர்ணமயமாகச்‌ செய்யப்படவில்லை. பிராம்மணங்ரேவ்டர்களே! 
ஆகையினாலேதான்‌,கான்‌ நகைத்து, “இந்த யாகமான து ஒரு படிமாவு 
க்கு எவ்விதத்திலும்‌ சமமாகாத? என்ற இந்த வாக்யெத்தைச்சொன்‌ 
னேன்‌.நான்‌ அப்பொழுது ஒருபடி மாவின்‌ துளிகளால்‌ ஸுஃவர்ணமய 
மாகச்‌ செய்யப்பட்டேன்‌. ஆகையால்‌, பெரிதான இந்த யர்கமான த 
அர்தத்‌ அளிகளுக்கு ஒப்பாகாது என்று என்னால்‌ கருதப்பட்ட து? 
என்று சொல்லிற்று, சரியானது, அப்பொழுஅ யாகத்திலிருக்கும்‌ 
எல்லாப்பிராம்மணஸ்ம்ரேஷ்டர்களையும்‌ நோக்கி இவ்வாறு சொல்லி 
விட்டு ௮வர்களின்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ சென்றது. அந்தப்‌ 
பிராம்மணர்களும்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. பகைவரின்‌ பட்‌ 
டணத்தை ஜயிப்பவரே ! ௮ள்வமேதமென்னும்‌ அந்த மஹாயாகத்தில்‌ 
நடந்த ஆச்சர்யமான இதையெல்லாம்‌ நான்‌ உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌, 
அரசரே! நீர்‌ எவ்விதத்திலும்‌ உம்முடைய யாகத்தைப்பற்றிக்‌ கர்வ 
மடையாதீர்‌. ஆயிரம்‌ கோடி ரிஷிகள்‌ தவங்களால்‌ ஸ்‌" “வர்க்கம்‌ சென்‌ 
றனர்‌. எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ துரோசம்‌ செய்யாமையும்‌ ஸர்‌ 
தோஷமும்‌ சீலமும்‌ நேர்மையும்‌ தவமும்‌ மனவடக்கமும்‌ உண்மையும்‌ 
தானமும்‌ ஸமமானவை 3 என்று சொன்ன 


௨௫௬ ஸ்ரசிமஹாபாரதம்‌, 


தொண்ணுற்றமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட அப 
(வைசம்பாய்னர்‌, மேய்நொடைதவங்களாலேயே ஸ்வர்க்கழதலியன 
கிடைத்தலால்‌ ஜீவஹிம்லைக்த$ காரணமர்ன யாகக்‌ சிறந்ததன்‌ 
றேன்னும்‌ சீரியினபிப்பிமாயத்தை ஜனமேஜயநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

ஜனமேஜயர்‌,'பிரபுவே! அரசர்கள்‌ யாகத்தில்‌ பற்றுதலுள்ளவர்‌ 
களும்‌ மஹரிஷிகள்‌ தவத்தில்‌ பற்று தலுள்ளவர்களும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 
சமத்திலும்‌ தமத்திலும்‌ சாக்தியிலும்‌ நிலைபெற்றவர்களுமாக இருக்‌ 
இன்றனர்‌. ஆகையால்‌, க பயன்களுக்குச்‌ சமமானது இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஒன்‌ றும்காணப்படவில்லை. இவ்விதம்‌ எனக்கு எண்ணமிருக்கி 
றது. இது அவ்விதமேதான்‌; ஸம்சயமில்லை, தவிஜம்சேஷ்டர்களான 
அரேகம்‌ அரசர்கள்‌ யாகங்களால்‌ தேவரைப்‌ பூஜித்து இவ்வுலகில்‌ 
பெரிய £ர்த்தியை ௮டைந்து இறந்தபின்‌ இவ்வுலகத்திலிருந்து ஸு 
வர்ச்கம்‌ சென்‌ நிருக்கறார்கள்‌, ஆயிரம்‌ கண்களுள்ளவனும்‌ மிக்க தேஜ 
ஸுஃள்ளவலும்‌ பிர புவுமான தேவராஜன்‌ மிகுதியான தக்ஷிணையுள்ள 
யாகங்களால்‌ எல்லாத்‌ தேவராஜ்யத்தையும்‌ அடைந்தான்‌, ஆகையால்‌, 
பீமஸேனனையும்‌ அர்ஜுனனையும்‌ முதன்மையாகக்கொண்ட யுதிஷ்‌ 
டிரராஜர்‌, செல்வத்தாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ தேவராஜனலுக்கொப்‌ 
பானவர்‌, அப்படியிருக்க, அந்தக்‌ சரியானது மஹாத்மாவான அந்த 
அரசருடைய அங்வமேதமென்னும்‌ 1௮ந்த மஹாயாகத்தை எந்தக்‌ 
காரணத்தால்‌ நிந்தித்தது ?”” என்று வினவ, வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கனார்‌, 


“மனிதர்களுக்கு அதிபரே ! அரசரே! பாரதரே! இறந்ததான 
யாகத்தின்‌ விதியையும்‌ பயனையும்‌ உள்ளபடி நான்‌ இப்பொழுது 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌. முற்காலத்தில்‌ யாகம்‌ செய்யும்‌ இந்திர 
லுக்‌ கு எல்லா மர்ம விஷயத்தைச்‌) சொன்னார்கள்‌, மனி 
தரைப்‌ பரிபாலிப்பவரே ! மஹாராஜரே! விஸ்தாரமான யரசகர்மாவில்‌ 
நித்விக்குக்கள்‌ கர்மங்களில்‌ விரைவுள்ளவர்களாகவும்‌ குணத்துடன்‌ 
கூடின அக்னியான து ஹோதாவீனால்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்படுகின்ற 
தாகவும்‌ தேவர்கள்‌ ௮ழைக்கப்படுெ றவர்களாகவும்‌ இறக்‌ தரிஷிகள்‌ 
வந்திருப்பவர்களாகவும்‌ மிக்க சிரத்தையுள்ளவர்களும்‌ வேதத்தை 
நன்கு ௮றிச்‌ தவர்களும்‌ நல்ல ஸ்வரமுள்‌ ளவர்களும்‌ சிரமமில்லா தவர்க 
ளும்‌ சுறுசுறுப்புள்ளவர்களும்‌ அத்வர்யுக்களுள்‌ றச்‌ தவர்களுமான 

1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது, i ட 
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பிராம்மணர்களால்‌ கொல்லப்படவேண்டிய அர்தஸமயத்தில்‌ பசுக்கள்‌ 
பிடிக்கப்பட்டவைகளாகவும்‌ இருக்கும்போது, மஹரிஷிகள்‌ கருணை 
யுள்ளவர்களானார்கள்‌. பிறகு, தபோதனர்களான அந்த ரிஷிகள்‌, எளி 
மையுற்ற பசுக்களைப்‌ பார்த்து, இந்திரனிடம்‌ வந்த, (இர்தயாகவிதி 
ஈல்லகன்‌ று. பெரியதர்மத்தை விரும்புன்ற உனக்கு இஅஅறியாமை 
யாகும்‌, புரந்தர ! யாகத்தில்‌ 1 பசுச்கூட்டங்கள்‌ உபயோடிக்கப்பட்‌ 
வேண்டுமென்று சாஸ்திரத்தில்‌ காணப்படவில்லை, பிரபுவே! உன்னு 
டைய இந்த ஆரம்பமானது தர்மத்தைக்‌ கெடுக்கக்கூடியது. இந்த 
யாகம்‌ தர்மமாகச்‌ செய்யப்பட்டதன்‌ று. ஹிம்ஸையான து தர்மமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறதில்லை, உனக்கு விருப்பமிருக்தால்‌ அர்த ரித்விக்குக்‌ 
கள்‌ சாஸ்திரப்படியே யாகத்தைச்‌ செய்யட்டும்‌, (சாஸ்திர) விதியில்‌ 
காணப்பட்ட யாகத்தால்‌ உனக்கு மிகப்‌ பெரிய தர்மமுண்டாகும்‌, 
ஆயிரம்‌ கண்களுள்ளவனே ! மூன்று வருஷம்‌ முழுவதும்‌ சென்ற 
விதைகளால்‌ யாகத்தைச்‌ செய்‌. இந்திர ! ஆலோசிக்கும்போது இது 
தோன்‌ பெரிய தர்மமாகத்‌ தோன்றுகிறது என்று சொன்னார்கள்‌, 
௮கங்காரத்திற்கும்‌ மோகத்திற்கும்‌ வசப்பட்டவனான இந்திரனோ 
தீத்வத்ைக்கண்டவர்களான ரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த வாச்‌ 
இயத்தை அங்கேரிக்கவில்லை. பாரதரே ! இக்திரனுடைய யாகத்தில்‌ 
௮ந்தத்தபஸ்விகளுக்கு *ஜங்கமங்களால்‌ யாகம்‌ செய்யவேண்டியதா, 


ஸ்தாவரங்களால்‌ யாகம்‌ செய்யவேண்டியதா ? என்று மிக்க பெரிய 
விவாதம்‌ உண்டாயிற்று. 


தீத்வத்தை யறிந்தவர்களும்‌ விவாதத்தால்‌ ஸ்ர்சமத்தை அடைர்க 
வர்களுமான அந்த ரிகீகளோ இந்திரனுடைய ஸம்மதத்தின்மேல்‌ 
வஸு என்னும்‌ அரசனை நோக்‌) “அறிவிற்‌ சிறர்‌ தவனே ! தர்மத்தில்‌ 
ஸம்சயமடைந்து எங்களுக்கு உண்மையைச்‌ சொல்‌, இறந்தபாக்‌ 
இயெமுள்ளவனே! ராஜங்ரேஷ்டனே! யாகங்களைப்பற்றிச்‌ சாஸ்‌ 
இரம்‌ எவ்விதம்‌ இருக்கறது? இறந்த பசுக்களால்‌ யாகம்‌ செய்யவேண்‌ 
டியதா ? அல்லது, முளைக்காதவிதைகளால்‌ யாகம்‌ செய்ய வேண்டிய 
தா ?” என்று வினவினார்கள்‌, வஸு என்னும்‌ அரசன்‌ அவர்களுடைய 
அர்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டுப்‌ பலாபலத்தை ஆஃலாசியாமல்‌, கிடை, 
த்தவைகளைக்கொண்டு யாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌” என்று சொன்னான்‌, 
மன்னரே ! சேதி சேசத்தார்களுக்குத்‌ | தலைவனும்‌ பிரபுவுமான அவ்‌ 
வரசன்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ இவ்விதம்‌ பொய்யைச்‌ சொல்லிப்‌ பாதா 








1 வேறு பாடம்‌, 
1 *ஹி' என்று மாற்றப்பட்ட, 
1௩௩ 


கடும. ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌: 


ள்ஞ்‌' சென்றான்‌ , ஆகையால்‌, பிரம்மதேவரையும்‌ பிரபுவான்ஸ்வயம்பு 
வையும்‌ தலிர மற்றவன்‌ அநேக விஷயங்களை அறிந்தவனானாலும்‌ லம்‌ 
ச்யலிஷயத்நில்‌" ஒருவனாக (ஒன்றும்‌) சொல்லக்‌ கூடாது... பாவியும்‌ 
டுகட்ட புத்தியுள்ளவனுமான அவனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட எல்லாத்‌ 
தானஙகளும்‌ அதிகமாக இருந்தாலும்‌ (அவனை) ஆதரிக்காமல்‌ நதிக்‌ 
இன்றன. அதர்மத்தில்‌ பிரவிர்த்தித்தவனும்‌ ஹிம்ஹிப்பவனும்‌ 
கெட்ட சத்த முள்ளவனும்‌ துர்ப்புத்தியுள்ளவனுமான அவனுக்குத்‌ 
தானத்தால்‌ இவவுலடிலும்‌ இறந்தபின்‌ னும்‌ ர்த்தி உண்டாகறெதில்லை- 
அறியாதவனான எவன்‌ தர்மத்தை அடையவிரும்பி அநியாயமாகக்‌ 
இடைத்த இரவயத்தை அடிக்கடி கொடுக்கறானோ அவன்‌ தர்மத்தின்‌ 
பயனை அடையமாட்டான்‌. கபடமாகத்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்பவனும்‌ பாப்‌ 
புத்திபுள்ளவனும்‌ மனிதரில்‌ இழிந்தவனுமான எவன்‌ ஜனங்களுக்குத்‌ 
தன்னிடம்‌ நம்பிக்கை உண்டாகவேண்டியதற்காகப்‌ பிராம்மணர்களுக்‌ 
சூத்‌. தானத்தைக்‌ கொடுக்கறானோ பாபகர்மத்தால்‌ தனத்தை அடை 
ச்து தடையற்றவனும்‌ ராகமும்‌ மோகமும்‌ உள்ளவனுமான அந்தப்‌ 
பிராம்மணன்‌ முடிவில்‌ கெட்ட கதியை அடைவான்‌. சேர்த்துவைப்‌ 
கப்தில்‌ புத்தியுள்‌ எவனும்‌ லோபத்திற்கும்‌ மோஹத்திற்கும்‌ வசப்பட்ட 
வ்லூமான மனிதனும்‌ பாபத்தாலும்‌ கெட்ட எண்ணத்தாலும்‌ 
பிராணிகளை (ஹிம்ஷஹித்‌,து) யாகம்‌ செய்றொன்‌, எவன்‌ இவ்விதம்‌ 
இனத்தை இடைந்து ௮ஜ்ஞான த்தால்‌ த்தப்‌ யாகம்‌ செய்‌ 
இறானோ அவன்‌ பாபமாகப்‌ பொருளை ஸம்பாதித்ததால்‌ இறந்தபின்‌ 
விந்த யாகதானங்களின்‌ பயனை அடையமாட்டான்‌. தபோதனர்‌ 
ஈனும்‌ தார்மிகர்களூுமான றின்‌ வ்‌ செல்வத்திற்குத்‌ ட ௮, 
தரத்தையும்‌. கொடுத்து. ஸுவர்க்கக்தை அடை றார்கள்‌. தன்றி 
மிராணிகளிடத்தில்‌ கருனையும்‌ பிரம்மசரியமும்‌ உண்மையும்‌ பச்சாத்‌ 
தாபமும்‌ தைரியமும்‌ பொறுமையுமான இலை தர்மமும்‌ இறந்த 
இயோகமுமாகன்றன, ஸநாதனமான இது ஸநாதனமான தர்மத்தின்‌ 
பயன்‌, முன்னிருந்தவர்களான விஸ்ரவாமித்ரர்முதலான அரசர்களைக்‌ 
கேள்விப்படுறோமல்லவா ? விங்வாமித்ரர்‌, அஹிதர்‌, ஜுகராஜர்‌, கக்ஷ 
ஜோர்‌, 1 விஷ்டிஷேன்‌, ஹிந்துத்வீபரென்னும்‌ அரசர்‌ இவர்களும்‌ 
மற்றுமுள்ள தபோதனர்களான அரேகம்‌ அரசர்களும்‌ உண்ஷம்‌ 
வசனங்களாலும்‌ நியாயமாகக்‌ இடைத்தவற்றின்‌ தானங்களாலும்‌ 
மேலான ஹித்தியை அடைந்தார்கள்‌. பாரதரே! “பிராம்மணர்களும்‌ 





த 


்‌ லேறு பாடம்‌, 
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க்தத்திரியர்களும்‌ வைபெர்களும்‌ சூத்திரர்களும்‌ தவத்தைச்‌ செய்து 
தானத்ர்மமென்னும்‌ அக்னியால்‌ ௬ தீதர்களா ஸுவர்க்கத்தை 
அடைகஅன்றார்கள்‌? என்று கூறினர்‌. ்‌ 





தொண்ணூற்று நான்காவது அத்யாயம்‌. 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி): 
அ ட்ட 
(கோல்லாமலே தியானம்‌ தான ழசலியவற்றல்‌ யாகபலன்‌ 
கீடைக்தமேன்பதற்த உதாரணமான அகஸ்தியர்‌ 
யாசகம்‌ செய்த கதை) 

ஜனமேஜயர்‌. “பகவானே ! தர்மமாகக்‌ இடைத்ததைத்‌ தானம்‌ 
செய்வதால்‌ எல்லாம்‌ கிடைக்குமானால்‌ இது அனைத்தையும்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌, நீர்‌ சொல்வதில்‌ ஸமர்த்தராக இருக்‌கிறிரல்லவா ? 
பிராம்மணரே ! உஞ்சவிருத்தி செய்யும்‌ அந்தப்‌ பிராம்மணனுக்கு 
மாவைத்‌ தானம்செய்ததால்‌ பெரும்‌ பயன்‌ உண்டானதாக நீர்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொன்னது உண்மையே, ஸந்தேக மில்லை, பிராம்மணஸரசேஷ்‌ 
டரே! எல்லாயாகங்களிலும்‌ மேலான நிச்சயமானது எ.து? இதனை நீர்‌ 
“எனக்கு முழுதும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” என்று வினவ, வைசம்பாய 
“னர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, a 

பகைவரை அ௮டக்குபவரே ! இந்த விஷயத்திலும்‌ முற்கால்த்‌ 
“தில்‌ அகஸ்தியருடைய மஹாயாகத்தில்‌ ஈடந்ததும்‌ புராதனமுமான 
இந்த இதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கன்றனர்‌. மஹாராஜரே! : மிக்க 
தேஜஸுள்ளவரும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ நன்மையைச்‌ செய்‌ 
அதில்‌ பற்றுதலுள்ளவருமான அகஸ்தியர்‌ முற்காலத்தில்‌ பன்னிரண்டு 
வருஷங்களில்‌ முடியக்‌ கூடிய திசையை அடைந்தார்‌. மஹாத்மா 
வான அவருடைய அர்தயாகத்தில்‌ ஹோதாக்கள்‌ ௮க்னிக்குச்‌ சும 
மானவர்களாக இருர்தார்கள்‌. அர்த யாகத்தில்‌ மூலத்தை ஆக 
மாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ கனியை அகாரமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ 
1அம்மகுட்டர்களும்‌ 2 மரீசிபர்களும்‌ 3 பரிப்ருஷ்டிகர்களும்‌ 4வைகஹி 








கல்லால்‌ தான்யத்தைக்‌ குத்தி அரிசி யெடுப்பவர்கள்‌; ௮றுசாஸன பர்வம்‌ 
709-பச்சம்‌ குறிப்பிற்காண்க, ர 
8 சந்திரிொணத்தைப்‌ பானம்‌ செய்து தஇிருப்கஅ௮அடைபவர்கள்‌ என்பது 
பழைய உரை. ஸர்யரெணத்தைப்‌ பானம்‌ செய்பவர்கள்‌ என்பதும்‌ உண்டு, 
3 லாங்க்‌ கொள்ளும்படி நாம்‌ கொடுப்பதையே பெற்றுக்கொள்பவர்‌ 
“என்பது பழைய உரை, 
4பெரியோருக்கிட்டு மிச்சச்தையுண்பவர்கள்‌, 


௨௭௬௦ ஸ்ரீமஹா்பாரதம, 


கர்களும்‌ 1 ப்ரஸங்யொனர்களும்‌ யதிகளும்‌ பிக்ஷ£-க்களும்‌ வந்திருந்‌ 
தார்கள்‌. தர்மத்தை நேரில்‌ பார்த்தவர்களும்‌ கோபத்தையும்‌ இந்திரியங்‌ 
களையும்‌ ஜயித்தவர்களூம்‌ மனத்தை அடக்கனெவர்களும்‌ ஹிம்ஸை 
யும்‌ கர்வமும்‌ அற்றவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமான ஒழுக்கத்‌ 
தில்‌ நிலைபெற்றவர்களும்‌ இர்திரியங்களாலும்‌ ஹிம்ஷிக்கப்படாதவர்‌ 
களும்‌ மஹரிஷிகளுமான அவர்களெல்லாரும்‌ தேவ பூஜை செய்ப 
வர்களாகி அந்த யாகத்தை நடத்தினார்கள்‌, பகவானான அகஸ்தியர்‌ 
சக்திக்குத்‌ தக்கபடி அர்த யாகத்திற்கு வேண்டிய அன்னத்தை 
ஈன்கு ஸம்பாதித்தார்‌, அக்காலத்தில்‌ அந்த யாகத்தில்‌ எது நடக்க 
வேண்டியதோ, எது தகுதியோ அது நடந்தது. அவ்வாறு, அநேகம்‌ 
ரிஷிகளால்‌ பெரிய க்ரதுக்கள்‌ செய்யப்பட்டன. பரதம்ரேஷ்டரே ! 
இவ்விதமான ௮கஸ்தியருடைய யாகம்‌ நடக்கும்போது இந்திரன்‌ 
அக்காலத்தில்‌ மழை பெய்விக்க வில்லை. அரசரே ! பிறகு, மஹாத்மா 
வான அகஸ்தியருடைய காரியங்களின்‌ இடையில்‌, சுத்த சித்த 
முள்ள முனிவர்களுள்‌ பின்வரும்‌ வார்த்தை ஈடந்தது, பாகம்‌ செய்‌ 
இறவரான இந்த அகஸ்தியர்‌ மாத்ஸர்யமின்றி ௮ன்னத்தைக்கொடுக்‌ 
கிறார்‌. பர்ஜன்யன்‌ மழைபெப்யவில்லை. அன்னம்‌ எப்படி உண்டா 
கும்‌? பிராம்மணர்களே! அகஸ்திய முனிவரின்‌ இந்த மஹாஸத்ரமும்‌ 
பன்னிரண்டு வருஷங்கள்‌ நடக்கக்‌ கூடியதாக இருக்றெது, தேவ 
னான இந்திரனும்‌ இந்தப்‌ பன்னிரண்டு வர்ஷங்களிலும்‌ மழைபெய்‌ 
விக்கப்போகிறதில்லை, நீங்கள்‌ இதைப்பற்றி ஆலோசித்துப்‌ புத்தி 
,புள்ளவரும்‌ மிக்க தவமுள்ளவருமான இந்த அகஸ்திய மஹரிஷிக்கு 
அமுக்கிரஹத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. 
இவ்விதமான வசனம்‌ சொல்லப்பட்டவுடன்‌, பிரதாபமுள்ளவ 
ரான அந்த அகஸ்தியர்‌, அப்பொழு த;முனிவர்களைச்‌ செத்தால்‌ வண 
ங்க) ஈன்மொழி கூறிப்‌ (பின்வரும்‌) வாக்யெத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌. 
(இந்திரன்‌ பன்னிரண்டு வருஷங்கள்‌ மழைபெய்வியாவிட்டால்‌ நான்‌ 
மானஹிகமானயஜ்ஞத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌, இது ஸநாதனமானவிதி, 
இர்திரன்‌ பன்னிரண்டு வருஷங்கள்‌ மழைபெய்யாமல்போனால்‌ நான்‌ 
ஸ்பர்சயத்ஞத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌, இது ஸநாதனமான விதி: இந்தி 
ரன்பன்னிரண்டுவருஷங்கள்‌ மழைபெய்வியாமற்போனால்‌ நான்விரதங்‌ 





1அக்சாலத்‌ இற்கு வேண்டியதை மட்டும்‌ எடுத்துக்‌ சொள்பவர்கள்‌' என்‌ 
பது பழைய உரை, 

2 *ஸம்பாதித்த பொருளைச்‌ செலவு செய்யாமல்‌ அதைத்‌ தொடுவதினா 
லேயே த்ருப்தி செய்விப்பது! என்பது பழைய உரை, 


ஆமவமேேதிகபர்வம்‌, உ்ள்க்‌ 


களை அதுஷ்டிப்பவுச்‌ சரீரக்லேசத்தால்‌ இந்த யாகங்களைச்‌ 
செய்‌ றன்‌. என்னால்‌ இந்தப்‌ பிஜயஜ்ஞமானது அநேக வர்ஷங்‌ 
க அனுஷ்டிக்கப்பட்ட த. விதைகளால்‌ இதைச்‌ செய்கிறேன்‌, 
இதில்‌ இடையூறு உண்டாகாது, இப்பொழு இ, தேவனான இந்திரன்‌ 
மழைபெய்வித்தரலும்‌ பெய்வியாவிட்டாலும்‌ என்னுடைய இந்த ஸத்‌ 
ரம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ வீணாகச்‌ செய்யத்‌ தீக்கதன்று,௮ல்லஅ,இக்தரன்‌ 
(தன்னுடைய) இஷ்டத்தை அனுளரித்து (ும்முடைய) பிரார்த்தனை 
யைச்‌ செய்யாவிடில்‌, ரானே இர்திரனாகறழேன்‌, பிரஜைகளையும்‌ ஜீகிக்‌ 
கச்‌ செய்கிறேன்‌. எவன்‌ எந்த ஆஹாரத்தால்‌ உண்டானானோ அவன்‌ 
1 அவ்விதமே ஆவான்‌. அடிக்கடி. மிக்க விசேஷத்தையும்‌ செய்வேன்‌. 
இப்பொழுது இங்கே மூவுலகங்களிலுமுள்ள ஸுவர்ணமும்‌ 
இடைக்க அரிதான மற்றத்‌ தனமும்‌ தாமாக வரட்டும்‌. தேவலோகத்‌ 
திலுள்ள ௮ப்ஸாஸ-க்கூட்டங்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ இன்னரர்களும்‌ 
விரம்வாவாஸுவும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களும்‌ என்னுடைய யாகத்‌ 
அக்கு வரட்டும்‌. உத்தர குருதேசங்களிலுள்ளதனமும்‌ முழு 
மையும்‌ தானாக இக்த யாகங்களுக்கு வரட்டும்‌, ஸுவர்க்கமும்‌ 
ஸுவர்க்கவாஹிகளும்‌ தர்மமும்‌ தாமே வரட்டும்‌! என்று 
சொன்னார்‌. இவ்விதம்‌ சொன்னவுடன்‌, ஜ்வலிக்கன்ற அக்னிக்‌ 
கொப்பான தேஜஸாள்ளவரும்‌ மிக்க பராக்ரமமுள்ள வருமான 
அந்த அகஸ்தியமுனிவரின்‌ தவத்தால்‌ இவையெல்லாம்‌ (அவ்விதமே) 
ஆயின, பிறகு, அந்த முனிவர்களெல்லாரும்‌ தவத்தின்‌ வன்மை 
யைக்‌ கண்டு ஸந்தோஷமடைந்து ஆச்சரியத்துடன்‌ சிறந்த பொருளு 
ள்ள பின்வரும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லலானார்கள்‌, உம்முடைய வாக்‌ 
யத்தால்‌ நாங்கள்‌ ஸக்தோஷமடைந்தோம்‌, நாங்கள்‌ தபோவன த்தை 
விரும்பவில்லை, இந்த யாகங்களாலேயே ஸந்தோஷமடைக்தோம்‌: 
நாங்கள்‌ நியாயமாகக்‌ டைத்ததைக்கொண்டு (யாகத்தையும்‌ தீக்ஷை 
யையும்‌ விரும்புகிறோம்‌. அவ்வாறே, ஹோமங்களையும்‌ மற்றுமுள்ள 
கர்மத்தையும்‌ தேடுகிறோம்‌. 2 காகங்கள்‌ நியாயமாக ஸம்பாதிக்கப்பட்ட 
ஆகாசமுள்ளவர்களும்‌ எங்கள்‌ கர்மங்களில்‌ ஆசையுள்ளவர்களுமா௫ 
வேதங்களையும்‌ பிரம்மசர்யத்‌ துடன்‌ நியாயமாக விரும்புகிறோம்‌. நாங்‌ 
கள்‌ இனிமேல்‌ வீட்டினின்று நியாயமாக வெளிப்பட்டுத்‌ தர்மத்தால்‌ 
காணப்பட்ட (சாஸ்திர) விதியின்‌ மார்க்கல்களைக்கொண்டு தவம்‌ 
புரியப்போதிறோம்‌, பிரபுவே ! உம்மால்‌ ஹிம்ஸையில்லாத புத்தியா 

















3, “அந்த ஆகாரத்தாலேயே தேவபூஜை செய்பவனாக? 
8 பொருக்காமையால்‌, அரைம்லோகம்‌ விடப்பட்டது, 


௨௨௬௨, ஸ்ரீமஹ்ர்பர் ரதம்‌: 


ன்து தன்கு விரும்பப்பட்டது, யாகங்களில்‌ இந்த அஹிம்ஸையை 
நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ சொல்லும்‌. பிராம்மணஸரேஷ்டரே! அதனால்‌, 
நாங்கள்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவர்களாவோம்‌, (யாகம்‌) முடிந்தவுடன்‌, 
விடைபெற்றுக்கொண்டு இந்த ஸத்ரத்திலிருக்‌து செல்வோம்‌” என்று 
சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போது மிகப்‌ பெரிய தேஜஸாள்ளவனும்‌ பகைவரின்‌ பட்டணங்களை 
அழிப்பவனுமான தேவராஜன்‌ அந்த அகஸ்தியருடைய தபோபலத்‌ 
தைக்கண்டு மழை பெய்வித்தான்‌, ஜனமேஜயசே! அவருடைய யாகம்‌ 
முடி௫றவரையில்‌ அளவற்ற பராக்செமமுள்ள பர்ஜன்யன்‌ மிக்க மழை 
பெய்‌ துகொண்டிருர்தான்‌. ராஜரிஷியே ! தேவராஜன்‌ பிருஹஸ்பதி 
யை முன்னிட்டுக்கொண்டு நேரில்‌ வந்து அர்த ௮கஸ்தியசை அருள்‌ 
புரியும்படி செய்தான்‌. பிறகு, அகஸ்தியர்‌ மிக்க ஸக்தோஷமடைர்‌ அ: 
யாகம்‌ முடிந்ததும்‌ அந்த மஹா முனிவர்களை விதிப்படி பூஜித்து 
அனுப்பீனார்‌” என்‌ று கூறினார்‌, 





தொண்ணாற்றைந்‌ தாவது அத்யாயம்‌, 
அநுகீதாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த 
(கரியின்‌ வரலாறு, ) 

.. ஜனமேஜயர்‌, “ ஸுவர்ணமயமான தலையுள்ள இரியின்‌ ம ஷத 
இடன்‌ மனிதன்போல வார்த்தை சொன்னது யார்‌? இதை, வினவப்‌ 
பட்ட நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்று வினவ,வைசம்பாயனர்‌ சொல்‌ 
அத்‌ தொடங்கனார்‌, 

2 (இதைப்பற்றி முந்தி நீரும்‌ என்னைக்‌ கேட்கவில்லை. சாலும்‌ 
சொல்லவில்லை. ரி யாரென்பதையும்‌ அது மனிதன்‌ போலப்‌ பேசும்‌ 
காரணத்தையும்‌ கேளும்‌, முற்காலத்தில்‌ ஜமதக்னியானவர்‌.ிராத்தம்‌ 
.செய்ய நினைத்தார்‌. ஹோமதேனுவும்‌ வர்தத. அதைத்‌ தாமே கறந்‌ 
தார்‌. அந்தப்பாலைப்‌ புதிதாயும்‌ உறுதியாயும்‌ சுத்தமாயுமுள்ள ஒரு 
பாத்திரத்தில்‌ வைத்தார்‌, (அப்பொழு ௮, கோபமான த 8€ரியின்‌ வடிவ 
மெடுத்து அந்தப்‌ பாத்திரத்தை இழுத்தது, கெட்ட புத்தியுள்ள 
'கோபமானது “காம்‌ அப்பிரியத்தைச்‌ செய்தால்‌ (இவர்‌) என்ன செய்‌ 
-வார்‌?'என்று ஆலோசித்து அந்த ரிஷிர்ரேஷ்டரைப்‌ பரீக்ஷிக்கவிரும்பி 
முந்தப்பாலைக்‌ குடித்தது. முனிவர்‌ அதைக்கோபமென்று தெரிந்து 
கொண்டு ௮ தன்மீது கோபிக்கவேஇல்லை, அரசரே! பி றகு, அந்தக்‌ 
கோபமோ பிராம்மண வடிவமெடுத்து (அவரைரோக்‌டு)) ( பிருகு 


ஆம வமமேதிகபர்வம்‌. ௬௩ 


ஸ்சேஷ்டசே! நான்‌ ஜயிக்கப்பட்டேன்‌. உம்மால்‌ கான்‌ ஜயிக்கப்பட்ட 
படியால்‌ பிருகுகுலத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ மிக்க கோபமுள்ளவர்கள்‌ 
என்னும்‌ லோகத்தின்‌ இந்த வார்த்தையானது பொய்‌, இப்‌ 
பொழுது, பொறுமையுள்‌ எவரும்‌ மஹாத்மாவுமான உம்மிடத்தில்‌ 
நான்‌ வசப்பட்டிருக்கிறேன்‌. ஸாதுவே ! (உம்முடைய) தவத்தி 
லிருர்‌.து பயப்படுரேன்‌, பிரபுவே! என்னிடம்‌ இருபை செய்யவேண்‌ 
டும்‌” என்று சொல்லிற்று. ஜமதக்நி, (கோபமே | நான்‌ உன்னை நன்‌ 
ரகப்‌ பார்த்தேன்‌. நீ தாபமற்றவனாசப்போ. நீ இப்பொழுது எனக்கு 
அபகாரம்‌ செய்யவில்லை. எனக்கும்‌ கோபமில்லை, எவர்களை உத்‌ 
தேசத்து இந்தப்‌ பாலை நான்‌ ௮பேக்ஷித்தேனோ அர்தப்‌ பித்ருக்கள 
பெரிய பாக்கியமுள்ளவர்கள்‌. அவர்களிடமிருந்து (பயத்தைத்‌) 
தெரிர்துகொள்‌. போகலாம்‌? என்று சொன்னார்‌. இவ்வாறு சொல்‌ 
லப்பட்ட (கோபமான த) நடுங்க அவ்விடத்திலேயே மறைந்தது. 
பித்ருக்களுடைய சாபத்தால்‌ சியாயிற்று. அந்தச்‌ கோபமானது 
சாபத்திற்கு முடிவு வேண்டுமென்‌ று அவர்களைப்‌ பிரார்த்திக்க, அவர்‌ 
களும்‌ “நீ தர்மத்தை நிர்தித்துச்‌ சாபத்தின்‌ முடிவை அடைவாய்‌" 
என்று சொன்னார்கள்‌. அவர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தக்‌ கோப 
மும்‌ யாகம்‌ செய்யும்‌ இடங்களிலும்‌ தர்மாரண்யத்திலும்‌ (தர்மத்தை) 
நிந்தித்து ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு அர்த யாகத்திற்கு வந்தது. பிறகு, 
அந்தக்‌ கோபமான து (பிராம்மணன்‌ செய்த) அர்த ஒருபடி மாவின்‌ 
தானத்தினால்‌ தர்மபுத்திரரைத்‌ தூஷித்து அந்தச்‌ சாபத்தினின்று 
விடப்பட்டது. தர்மமானது யுதிஷ்டிரராக இருந்ததன்றோ ? மஹாத்‌ 
மாவான அந்த யுதிஷ்டிரருடைய யாகத்தில்‌ அப்பொழுது இவ்விதம்‌ 
நடந்தது. அப்பொழுது, ஈாங்கள்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையி 
லேயே அவ்விடத்தில்‌ தீரியான து மறைந்தது.” என்று கூறினார்‌. 


அநுகீதாபர்வம்‌ முற்றிற்று, 


௨௬௪ ஸ்சீமஹாபாரதம்‌: 


தோண்ணுற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌: 
லா 9 ணி 
(யுதிஷ்டிரர்‌ வைஷ்ணவ தர்மத்தைப்‌ புசட்ந்து அதைச்‌ சோல்லும்படி 
வாஸிஈதேவரைக்‌ கேட்டதும்‌, வஸிஷ்டர்‌ ழதலியவர்கள்‌ வந்ததும்‌, 
வாஸீ௩தேவர்‌ சோல்லத்‌ தோடங்கியதும்‌,) a 
ஜனமேஜயர்‌, “ முன்‌ அங்வமேதம்‌ நடந்தபிறகு, பிதாமஹ 
ரானயுதிஷ்டிரர்‌, சேசயைக்‌ கொன்றவரான சேசவரீடத்தில்‌ தர்மத்‌ 
தின்‌ ஸந்தேஹத்தைக்‌ குறித்து என்ன வினவினார்‌ ?” என்று வினவ, 
வைசம்பாயனர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“அரசரான யுதிஷ்டிரர்‌ கடைசியான அம்வமேதம்‌ செய்து 
ஸ்நானம்‌ செய்தபொழுது மறுபடியும்‌ கேசவரை நமஸ்கரித்து, (பச 
வானே ! வைஷ்ணவதர்மங்கள்‌ என்ன பயனுள்ளவை ? எதை முக்‌ 
யெ ஆதாரமாகக்கொண்டவை ? எந்தத்‌ தர்மத்தை உத்தேசித்து 
முன்பு உம்மால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டன ? மதுஸூதனரே ? ஈல்ல 
விரதங்களுள்ளவரே ! உமக்கு நான்‌ ௮ நுக்ரஹிக்கத்தக்கவனும்‌ பிரி 
யனுமாயிருந்து அவைகளும்‌ என்னால்‌ கேட்கக்கூடியவைகளாயிருர்‌ 
தால்‌, அவற்றை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. பகவானே! உம்முடைய 
முகத்திலிருந்து தோன்றிய அந்தத்‌ தர்மங்கள்‌ பவித்ரமானவையும்‌ 
எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ அழிக்கன்‌றவையும்‌ எல்லாத்தர்மங்களிலும்‌ 
உத்தமமானவையும்‌ புண்யமானவையுமாக இருக்கன்‌ றனவல்லவா ? 
தேவம்ரேஷ்டரே ! அச்சுதரே! பிராம்மணானைக்‌ கொன்றவனும்‌ 
கோவைக்கொன்‌ றவனும்‌ தாயைக்கொன்றவனும்‌ குருவின்‌ மனைவி 
யைப்‌ புணர்ந்தவனும்‌ சசுவைக்கொன்றவலும்‌ சன்றி மறந்தவனும்‌ 
கட்குடிப்பவனும்‌ வேதத்தை விற்பவனும்‌ மித்‌ திரர்களுடைய விஸ்வா 
ஸத்தைக்‌ கெடுத்தவனும்‌ விரனைக்‌ கொன்‌ றவனும்‌ கர்ப்பத்தை அழித்‌ 
தவனும்‌ தவத்தை விற்பவர்களும்‌ தானத்தை விற்பவர்களும்‌ தம்மை 
விற்பவர்களான மூடர்களும்‌ இழிந்த தொழில்களால்‌ ஜீவப்பவனும்‌ 
பாவிகளும்‌ ரஹஸ்யமாக அப்பிரியத்தைச்‌ செய்பவர்களும்‌ வஞ்சகர்‌ 
களும்‌ டம்பமுள்ளவர்களும்‌ தூஷிப்பவர்களும்‌ (தயிர்பால்‌ முதலான) 
ரஸத்தில்‌ மாறுதலைச்‌ செய்பவர்களும்‌ பிரம்மஹத்தி செய்தவர்களும்‌ 
சூத்திரனிடத்தில்‌ வேலைக்காரர்களாக இருப்பவர்களும்‌ திருடர்களும்‌ 
புரோஹிதர்களான பிராம்மணர்களும்‌ அடைக்கலமாக வைத்ததை 
அபஹரிப்பவர்களும்‌ ஸ்தீரீயைக்‌ கொன்‌ றவர்களும்‌ பிறருடைய மனை 
வியைப்‌ புணர்பவர்களும்‌ ஆயெ இவர்களும்‌ மற்றுமுள்ள பரவிகளும்‌ 


ஆம்வமேதிகப்ர்கும்‌: ௨௬௫ 


கூட எவைகளைக்‌ கேட்டு பாவத்திலிருர்‌ து விடப்படுரொர்க்ளேர்‌ 
அவைகளை உம்முடைய பக்தனான: எனக்குச்‌ சொல்லும்‌' என்று வின 
வீனார்‌. தர்மபு.த்திரரால்‌ தேவரான வாஸ-- தேவர்‌ ஸ்பையில்‌ இவ்விதம்‌ 
வினவப்பட்டவுடன்‌ ) தீத்வத்தைக்‌ கண்டவர்களும்‌ தபஸ்விகளுமான 
வஹிஷ்டர்மு தலான முனிவர்களும்‌ அவ்வாறே பாகவதர்களும்‌, மிக்க 
சஹஸ்யமும்‌ உத்தமமுமான வைஷ்ணவ தர்மத்தைக்‌ கேட்க விரும்பி 
அவரைச்‌ சூழ்க்துகொண்டார்கள்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பக்தர்களிடத்தில 
பி£ீதியுள்ளவரே ! தேவரே ! நீர்‌ என்னை உண்மையாக அந்தரங்கத்‌ 
இடன்‌ உம்முடைய திருவடியை ஆய்ரயித்த பக்தனாகவும்‌ ஸ்ரேஹித 
ஞசவும்‌ எண்ணுகறீரானால்‌ நானும்‌ ௮னுக்ரெ ஹிக்கத்‌ தக்கவனாக 
இருந்தால்‌, தர்மத்தின்‌ ரஹஸ்யங்களையெல்லாம்‌ உண்மையாக அறிய 
விரும்புசன்ற எனக்கு அவைகளைச்‌ சொல்லும்‌. மனு, வஹிஷ்டடர்‌, 
கஸ்யபர்‌, கர்க்கர்‌, கெளதமர்‌, கோபாலகர்‌, பராசரர்‌, பு.த்திமானான 
மைத்ரேயர்‌, உமை, மஹேய்வரர்‌ இவர்கள்‌' சொன்ன தர்மங்களையும்‌ 
நந்திசொல்லிய பரிசுத்தமான தர்மங்களையும்‌ பிரம்மா ஸ்‌ப்‌ ரமண்‌ 
யர்‌, தூமாயனர்‌ இவர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட தர்மங்களையும்‌ காண்டி 
வைஸ்வாநரதர்மங்களையும்‌ பார்க்கவதர்மங்களையும்‌ யாஜ்ஞவல்கியர்‌, 
மார்க்கண்டேயர்‌, பாரத்வாஜர்‌, பிருஹஸ்பதி, குணி, குணிபாகு, விய 
வாமித்திரர்‌, ஸ்‌மர்‌து, ஜைமினி, சகுனி, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, பாவ 
கர்‌, அகஸ்தியர்‌, மெளத்கல்யர்‌, சாண்டில்யர்‌, சலபாயனர்‌, வாலதில்‌ 
யர்‌, ஸப்த ரிஷிகள்‌, ஆபஸ்தம்பர்‌, சங்கர்‌, லிதெர்‌, பிரஜாபதி, யமன்‌, 
மஹேந்திரன்‌, வியாக்ரெபாதர்‌, வியாஸர்‌, விபண்டகர்‌, நாசதர்‌ இவர்‌ 
களால்‌ சொல்லப்பட்ட தர்மங்களையும்‌ காபோத தர்மங்களையும்‌ .வி.தர 
ருடைய வாக்கியங்களையும்‌ பிருகு, அஙல்ரெஸ்‌ இவர்கள்‌ சொன்ன 
தர்மங்களையும்‌ ரெளஞ்ச தர்மங்களையும்‌ மிருதங்கர்‌, ஸூர்யன்‌, . 
ஹாீதர்‌, பிசங்கர்‌, கதபர்‌, ஸுவாலகர்‌, உத்தாலகர்‌, சுக்ரன்‌, வைசம்‌ 
பாயனர்‌, இவர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட தர்மங்களையும்‌ இவை முத 
லான மற்றுமுள்ள தர்மங்களையும்‌ கான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. தேவரே! 
இந்த எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்விட உம்முடைய முகத்திலிருந்து 
வெளிப்பட்ட தர்மங்கள்‌ பரிசுத்தஞ்செய்பவைகளாகவும்‌ பரிசுத்த 
மானவைகளாவும்‌ இருப்ப தால்‌ மேலானவைகளென்பது என்‌ னுடைய 
எண்ணம்‌. கேசவரே ! அச்சுதரே ! ஆகையால்‌, உம்மைச்‌ சரண 
மடைந்தவலும்‌ உம்முடைய பக்தனுமான எனக்குச்‌ சிறந்தவை 
களும்‌ புண்ணியமான வைகளுமான உம்முடைய தர்மங்களைச்‌ 
1 இவர்‌ ஒரு முனிவர்‌, க 
1௬௪ 








௨௭௬௬ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌.. 


சொல்லும்‌, என்று வினவினார்‌, தர்மபுத்திரரால்‌ இவ்விதம்‌ வினவப்‌ 
பட்டவரும்‌ தர்மங்களை ௮.றிந்தவருமான கேசவரோ, மனம௫ழ்ந்து 
தர்மபுத்திரருக்கு அருமையான பொருளுள்ள பம்ப்‌ 
லானார்‌, 


* குந்தியின்‌ மைந்தரே! ஈல்ல விரதங்களுள்ளவரே ! தர்மங்களில்‌ 
இவ்விதம்‌ முயற்சியுள்ள உமக்கு உலகத்தில்‌ டைக்க அரிதானது 
ஒன்றுமில்லை. ராஜேர்‌இரரே ! தர்மத்தைக்‌ கேட்டாலும்‌ பார்த்தாலும்‌ 
சொன்னாலும்‌ லொடத்தாலும்‌ அது மனிதனை இர்திரபதத்தை 
அடையும்படி செய்றத, பகைவரை வாட்டுநறெவரே ! தர்மமான து 
தாயும்‌ தக்தையுமாக இருக்கிறது. தர்மமான து நாதனும்‌ ஸுஹ்ருத்‌ 
தமாக இருக்கிறது, தாமமானது ஸ2ஹா தானும்‌ நண்பனுமாக 
இருக்கறது. தர்மமானது ஸ்வாமியாக இருக்கறது, தர்மத்தால்‌ 
பொருளும்‌ இன்பமும்‌ உண்டாஜன்றன, தர்மத்தால்‌ போகங்களும்‌ 
ஸுகங்களும்‌ உண்டான்‌ றன. தர்மத்தால்‌ மேலான ஐஸ்வர்யம்‌ உண்‌ 
டாதிறது, தர்மத்தால்‌ சறந்ததான ஸுவர்க்ககதி டைக்றெது, சுத்த 
மான தர்மத்தை அனுஷ்டித்தால்‌ அது பெரிய பயத்தினின்‌ று காப்‌ 
பாற்றுறெது. தர்மத்தால்‌ பிராம்மண்யமும்‌ தேவத்தன்மையும்‌ வித்‌ 
திக்்ெறன. தர்மமான து மனிதனைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்துறெ.த, யுநிஷ்‌ 
டிரே! புருஷனுக்கு எப்பொழுது பாவமான து காலத்தால்‌ குறை 
கிறதோ அப்பொழுது தர்மத்தைச்‌ செய்வதற்குப்‌ புத்தி உண்டா 
இது. ஆயிரம்‌ ஜன்மங்களாலும்‌ மனுஷ்ய ஜன்மம்‌ இடைப்பதரி 
தன்றோ? அதை அடைந்தும்‌ இவ்வுலகில்‌ எவன்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்ய 
வில்லையோ அவன்‌ தன்னால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டவன்‌, எவர்கள்‌ நிர்‌ இிக்கப்‌ 
பட்டவர்களும்‌ தரித்இிரர்களும்‌ வியாதியுள்ளவர்களும்‌ பிறரால்‌ 
வெறுக்கப்படத்தக்கவர்களும்‌ மூர்க்கர்களுமாக இருக்றொர்களோ 
அவர்கள்‌ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யாதவர்கள்‌. எவர்கள்‌ 
நீண்ட ஆயுளுள்ளவர்களும்‌ சூரர்களும்‌ பண்டி தர்களும்‌ போகமுள்ள 
வர்களும்‌ ரோகமற்றவர்களும்‌ சிறந்த ரூபமுள்ளவர்களுமாக இருக்க 
றார்களோ அவர்கள்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ ஈன்கு தர்மத்தைச்‌ செய்தவர்‌ 
கள்‌. சுத்தமான தர்மத்தைச்‌ செய்தால்‌(௮.து அவனை) இவ்விதம்‌ உத்‌ 
தமமான கதியை அடையச்செய்கிற து. எவன்‌ அதர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
மூனோ அவன்‌ திர்யக்‌ ஜாதியில்‌ விழுறொன்‌: குந்தியின்‌ புத்திரரே ! 
சஹஸ்யமும்‌ மிக்க உத்தமமுமான இந்தத்‌ தர்மத்தைக்கேனாம்‌. பாண்‌ 
டவரே! பக்தரான உமக்குச்‌ நெந்ததான தர்மத்தைச்சொல்லுநேன்‌, 

நீர்‌ எனக்கு மிக்க பிரியராகவும்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னைச்‌ சரணமடைர்‌ 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌ ௬௭ 


தீவராகவும்‌ இருக்கீர்‌, (ஆசையால்‌, உமக்குப்‌) பரமார்த்தத்தையும்‌ 
சொல்வேன்‌, (இந்தத்‌) 1தர்மஸம்ஹிதையைப்பற்றி என்ன ஸந்தே 
ஹம்‌? தர்மத்தை நிலை நிறுத்துவதற்காகவும்‌ துஷ்டர்களை காசம்‌ 
செய்வதற்காகவும்‌ நான்‌ எனக்கு இந்த மானிட ஜன்மத்தை என்னி 
டத்தில்‌ மாயையினால்‌ செய்துகொண்டேன்‌. மானிடப்பிறவியை 
அடைந்த என்னை எவர்கள்‌ அவமதிப்பாக நினைக்கிறார்களோ அந்த 
மூடர்கள்‌ பிறப்பிறப்புவட்டத்தினுள்‌ இர்யக்ஜா களில்‌ அரேகமுறை 
யிறக்கின்‌ றனர்‌. எவர்கள்‌ என்னை எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ 
இருப்பவனாக ஞானக்கண்ணால்‌ பார்க்னெரார்களோ என்னுடைய பச்‌ 
தீர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ தியானம்‌ செய்பவர்களுமான அவர்களை 
நான்‌ என்னுடைய ஸமீபத்தில்‌ வர்வழைத்‌ அக்கொள்ளுகிழேன்‌, 
பாண்டவரே! என்னுடைய பக்தர்கள்‌ நாசமடையமாட்டார்கள்‌, என்‌ 
னுடைய பக்தர்கள்‌ பாபமற்றவர்கள்‌, மானிடப்பிறவியில்‌ என்னுடைய 
பக்தர்களது பிறவியான அ பயனுள்ள த, பாண்டு நந்தனரே ! என்னு 
டைய பக்தர்கள்‌ பாபங்களில்‌ ரோக்கமுள்ளவர்களாக இருர்தாலும்‌ 
தாமரை இலையானது ஜலத்தினால்‌(பற்றாமல்‌)விடப்படுவதுபோல எல்‌ 
லாப்‌ பாதகங்களாலும்‌ விடப்படுகிறார்கள்‌, ஐயா! ஆயிரம்‌ ஜன்மங்‌ 
களில்‌ தவத்தால்‌ ஆத்மாவை ஆராதித்தமனிதர்களுக்குத்தான்‌ பக்தியா 
னது உண்டாறது;ஸம்சயமில்லைமேலான தம்‌ 7 ஹஸ்யமும்கூடஸ்த 
மும்‌ அசைவற்றதும்‌ அழிவற்றதுமான ரூபத்தை என்னுடைய பக்‌ 
தர்கள்‌ பார்ப்பதுபோலத்‌ தேவர்கள்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. பாண்ட 
வரே! அவதாரங்களில்‌ காணப்படும்‌ என்னுடைய மற்ற ரூபத்தை 
எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எல்லாப்‌ பிரயோஜனங்களுக்காகவும்‌ பூஜிக்க 
றார்கள்‌. தேவர்களால்‌ பார்க்கப்படும்‌ என்னுடைய ரூபத்தை இவ்வுல 
இல்‌ சென்றனவும்‌ வருவனவுமான ஆயிரங்கோடி கற்பங்களில்‌ காண்‌ 
பிக்றேன்‌. எவன்‌ என்னை ஹிருஷ்டியையும்‌ பாரிபாலனத்தையும்‌ 
பிரளயத்தையும்‌ செய்பவனாக அறிந்து சசணமடைூருனோ ௮வளை 
நான்‌ அறுக்ரஹித்‌து ஸம்ஸாரத்தினின்றும்‌ விிவிக்கேேன்‌. நான்‌ 
(எல்லாத்‌) தேவர்களுக்கும்‌ ஆதியல்லவா ? பிரம்மா முதலானவர்கள்‌ 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌. நான்‌ என்னுடைய மாயையை 
ஆம்சயித்து எல்லா உலகத்தையும்‌ படைக்கிறேன்‌. நான்‌ தபஸை 
மூலமாகக்கொண்ட அவ்யக்தமாகவும்‌ ரஜஷின்‌ மத்தியில்‌ நிலை 
பெற்ற பிரம்மன்முதல்‌ ஸ்‌. தம்பபரியர்‌ தமாகவும்‌ லோபமற்ற மேலான 
ஸத்வமாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌, ஸ்வர்க்கத்தை என்னுடைய தலையாக 








1 தொகுத்துச்‌ சொல்வது, 


௬௮ ்ரிமஹர்பர்ரத'ம்‌... 


வும்‌ சந்திர ஸூர்யர்களைக்‌ கண்களாகவும்‌ கோக்களையும்‌ அக்னியை 
யூம்‌ பிராம்மணனையும்‌ முகமாகவும்‌ காற்றை என்னுடைய சுவாஸமாக 
வும்‌ எட்டுத்திசைகளையும்‌ என்னுடைய கைகளாகவும்‌ ஈக்ஷத்திரல்‌ 
களை ஆபரணமாகவும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அவகாசத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ஆகாயத்தை . மார்பாகவும்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளும்‌. மேகம்‌ 
வாயு இவற்றின்‌ மார்க்கமானது ௮ழிவற்றதான என்னுடைய வயிறு, 
யுதிஷ்டிரரே! த்வீபங்களும்‌ கடலும்‌ மலைகளுமுள்ள அம்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தரிப்பதுமான பூமண்டலமானது என்னுடைய பாதங்கள்‌. 
நான்‌ அகாயத்தில்‌ ஒருகுணமுள்ளவஞைவும்‌ காற்றில்‌ இரண்டுகுண 
முள்ளவனாகவும்‌ அக்னியில்‌ மூன்றுகுணமுள்ளவனாகவும்‌ ஜலத்தில்‌ 
நான்கு குணமுள்ளவனாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌, ஓர்‌ து மஹா பூதங்களி 
அம்‌ சப்தம்முதலான எந்த ஐந்து குணங்களிருக்கன்‌ றனவோ தன்‌ 
மாத்திரைகளாக இருக்கும்‌ அந்த சான்‌ பூமியில்‌ அந்த ஐந்து வித 
குணங்களாக இருக்கிறேன்‌. நான்‌, ஆயிரம்‌ தலைகளுள்ளவனும்‌ ஆயி 
சம்‌.முகங்களும்‌ கண்களுமுள்‌ எவனும்‌ ஆயிரம்‌ கைகளும்‌ வயிறுகளு 
முள்ளவனும்‌ ஆயிரம்தொடைகளுள்ளவனும்‌ ஆயிரம்பாதங்களுள்ள 
வனுமாக இருக்கிறேன்‌, நான்‌ பூமியை நாற்புறங்களிலும்‌ நன்கு தரித்‌ 
அக்கொண்டு பத்து அங்குலஸ்வரூபமுள்‌ எவனாக, (எல்லாவற்றையும்‌ 
கடர்திருக்கிறேன்‌, நான்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாக இரும்‌ 
தகொண்டு எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்திருக்கிறேன்‌, நான்‌ சிந்திக்க 
முடியாதவன்‌. நான்‌ முடிவற்றவன்‌. நான்‌ மூப்பற்றவன்‌, நான்‌ பிறப்‌ 
பற்றவன்‌.நான்‌ முந்‌தினவன ற்றவன்‌.நான்‌ கொல்லப்பட முடியா தவன்‌, 
நான்‌ ௮ளவிடக்‌ கூடாதவன்‌; அழிவற்றவன்‌ ; அரசரே! நரன்‌ குணங்க 
ளற்றவன்‌; மறைந்த ஸ்வரூபமுள்‌ளவன;.தவர்‌ துவமற்றவன்‌; மமதை 
யற்றவன்‌, நான்‌ ௮ம்சமற்றவன்‌; விகாரமற்றவன்‌; மோக்ஷத்திற்குக்‌ 
காரணன்‌, வேர்தரே! ஸுதையும்‌ நான்‌; ஸ்வதையும்‌ நான்‌; ஸ்வாஹா 
காரமும்‌ நான்‌, நான்‌ தேஜஸாலும்‌ தவத்தாலும்‌ சான்குவிதமான 
பிராணி ஸமூகத்தையும்‌ ஸ்நேஹபாசங்களாகறெ கயிறுகளால்‌ சட்டி 
என்னுடைய மாயையால்‌ தரிக்கிறேன்‌, நான்‌ நான்கு ஆண்ரமங்களின்‌ 
தர்மமும்‌ 1சாதுர்ஹோத்ரத்தின்‌ பயனைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ நான்கு 
மூர்த்திகளுள்ளவனும்‌ நான்கு யஜ்ஞங்களுள்‌ எவனும்‌ நான்கு ஆஸ்‌ 
மங்களையும்‌ படைப்பவனுமாக இருக்கிறேன்‌, யுதிஷ்டிரரே! நான்‌ 
பிரளயங்களில்‌ எல்லா உலகத்தையும்‌ ஸம்ஹாரம்செய்து என்னு 
டைய வயிற்றில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு திவ்யமான யோகத்தோடு சய 





1 கான்கு ரித்விக்குக்களால்‌ செய்யப்படும்‌ யாகம்‌, 


ச ந்‌ > > i i ப, றம 
ஆமா வமேதிகபர்வம்‌. க்ள்லை 


னம்‌ செய்கிறேன்‌. ஆயிரம்‌ யுகம்‌ வரையிலுள்ள பிரம்மாவினுடைய 
இரவில்‌ பெருங்கடலிலிருர்‌ (பிறகு) ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களு 
மான பிராணிகளைப்‌ படைக்ேன்‌, கான்‌ ஒவ்வொரு கற்பத்திலும்‌ 
பிசாணிகளை ஸம்ஹரிக்கறேன்‌; படைக்கிறேன்‌. என்னுடைய மாயை 
யால்‌ மோஹத்தை அடைந்த அவைகள்‌ என்னை ௮றிகிறதில்லை.' எப்‌ 
பொழுதும்‌ தேடத்‌ தீகுந்தவனும்‌ குருடனாகச்‌ செய்பவனுமான 
என்னுடைய கதியானது அவிந்தவிளக்‌ன்‌ கதிபோல அறியப்படு 
இறதே இல்லை. மன்னரே! ஓரிடத்திலும்‌ கானில்லாத பிராணியுமில்லை; 
என்னிடத்திலில்லாத ப்ராணியுமில்லை. ஸ்‌தூலமும்‌ ஸூக்ஷமமுமான 
இந்த ஜகத்தானது எவ்வளவு 1வரையில்‌ உள்ளதாக இருக்‌ 
இறதோ அவ்வளவு வரையில்‌ நான்‌ இந்தஜகத்தில்‌ ஜீவனாக இருக்‌ 
கிறேன்‌. இதுவிஷபத்தில்‌ . பலவாறாகச்‌ சொல்லுவதால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? இதை உமக்கு உண்மையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, சென்‌ 
றம்‌ வருவதுமாகவுள்ளவெல்லாம்‌ நானே. பாரதரே! என்னால்‌ 
ஹிருஷ்டிக்கப்பட்டவைகளும்‌ என்‌ ஸ்வரூபங்களுமான பிராணிகள்‌ 
மாயையால்‌ மோஹமடைவிக்கப்பட்ட என்னையே தெரிந்துகொள்ள 
வில்லை. அரசரே! இவ்விதம்‌ தேவர்களுடனும்‌ அஸாரர்களுடனும்‌ 
மனிதர்களுடனும்கூடின இந்த ஜகத்தெல்லாம்‌ என்னிடத்திலிருர்‌.து 
உண்டாறெது; என்னிடத்இலேயே லயிக்றெது?: என்‌. று_சொன்னார்‌, 





தொண்ணுற்றேழாவது அத்யாயம்‌.. 
வைஷ்ணவ தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

(கோவிந்தர்‌ நான்கு ஜாதி தர்மங்களையும்‌ யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ சொல்லியது.) 
பிரபுவான கேசவர்‌ இவ்விதம்‌ எல்லா ஜகத்தையும்‌ தம்மிடத்தி 
லிருர்து உண்டானதாகச்‌ சொல்லி, பிறகு, தீர்மபுத்திரருக்குப்‌ 
புண்ணியமான தர்மங்களைச்‌ சொல்லலானார்‌. “பாண்ட.வரே ! புலித்‌ 
இரமும்‌ பாபத்தை ஈசிக்கச்செய்வதும்‌ என்னால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ 
புண்யமும்‌ சறந்ததுமான தர்மசாஸ்‌திரத்தின்‌ பயனை உள்ளபடி 
கேளும்‌. யுதிஷ்டிரரே ! எவன்‌ சுத்தனாகவும்‌ ஒரே சத்தமுள்ளவனாக 
வும்‌ தவத்தோடுகூடியவனாகவும்‌ இருந்‌ தகொண்டு ஸுஃவர்க்கத்தை 
யும்‌ புகழையும்‌ ஆயுளையும்‌ கொடுப்பதும்‌ ௮றியத்தக்கதுமான தர்‌ 
மத்தைக்‌ கேட்றொனோ பம்ரத்தையுள்ள அவனுக்கு இவ்வுலூல்‌ முன்‌ 


1 (மாத்ரம்‌' என்று மாற்றப்பட்டது 


௨௭௦ ஸ்ரிமஹர்ப்ர்ரதம்‌' 


சேர்த்துவைக்கப்பட்ட பாபமான து முழுமையும்‌ சக்ரெத்தில்‌ ஈசிக்‌ 
இறது. என்பக்தலுக்கு விசேஷமாக நசிக்றெது ' என்று சொன்னார்‌. 
இவ்விதம்‌ கேசவரால்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ புண்ணியமும்‌ உண்மையு 
மான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, மிக்க ஸந்தோஷமுள்ள மனத்தை 
யுடையவர்களாடப்‌ பெரிய ஆச்சரியத்தைப்பற்றி ஆலோசிக்க றவர்‌ 
களான எல்லாத்‌ தேவரிஷிகளும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ 
அப்ஸரஸாகளும்‌ பூதங்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ 9ரஹங்களும்‌ , குஹ்யகர்‌ 
களும்‌ புஜகர்களும்‌ மஹாத்மாக்களான வாலஃில்யர்களும்‌ தத்வதர்‌சி 
களான யோகிகளும்‌ 1ஐந்‌ தகாலங்களில்‌ உபாஹிக்கும்‌ பாகவதர்களும்‌ 
குதூஹ்லம்‌ மேலிட்டவர்களும்‌ மிக்க ஸந்தோஷமுள்ள இந்திரியங்‌ 
களையும்‌ மனத்தையுமுடையவர்களுமாகச்‌ சிறந்ததான வைஷ்ணவ 
தர்மத்தைப்பற்றிய தர்மசாஸ்திரத்தைக்‌ கேட்கவும்‌ அந்த வாக்‌ 
யத்தை உள்ளத்தில்வைத்துக்கொள்ளவும்‌ விரும்பித்‌ தலைவணங்கி 
ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌, பிறகு, பிரதாபமுள்ளவரான தர்மபுத்திரர்‌ 
வாஸுதேவரால்‌ திவ்யமான கண்ணால்‌ பார்க்கப்பட்டவர்களும்‌ பாப 
மற்றவர்களுமான அவர்களைப்‌ பார்த்து, (பாபங்களை) ௮பஹரிப்பவ 
ரான கேசவரை முடியால்‌ வணங்கித்‌ தர்மத்தைக்‌ கேட்கலானார்‌. 
அவர்‌, (தேவரே ! பிராம்மணனுடைய கதி எப்படிப்பட்டது ? க்ஷத்‌ 
திரியனுடைய கதி எப்படிப்பட்டது ? வையயனுடையகதி எப்படிப்‌ 
பட்டது? சூத்திரனுடைய கதி எப்படிப்பட்டது ? பிராம்மணனும்‌ 
க்தத்திரியனும்‌ வைஸ்மயலும்‌ சூத்திரனும்‌ யமனுடைய வீட்டில்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ பாசத்தால்‌ கட்டப்படுகிறார்கள்‌ ? இந்தக்‌ கர்மங்களின்‌ பயனைச்‌ 
சொல்லும்‌: உலகங்களுக்கு நாதரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌” என்று வின 
வினர்‌. புத்திமானான தர்மபுத்திரரால்‌ இவ்விதம்வினவப்பட்ட சேசவர்‌, 
பிறகு; கான்குவாணத்தார்களுக்கும்‌ கர்மங்களால்‌ உண்டான ஸம்‌ 
ஸார கதியைச்‌ சொல்லலானார்‌. 

பகவான்‌, (தர்மத்தை ௮ுஷ்டி.ப்பவருள்‌ சிறந்தவரே ! வர்ணக்‌ 
சமமாகத்‌ தர்மத்தைக்‌ கேளும்‌, புருஷண்ரேஷ்டரே ! பிராம்மணனுக்‌ 
குச்‌ சிறிதும்‌ பாபமில்லை, சிகையும்‌ யஜ்ஞோபவீதமுமுள்ளவர்களும்‌ 
ஸந்த்யையை உபாஹிப்பவர்களும்‌ பூர்ணஹுதியைச்செய்‌ தவர்களும்‌ 
'விதிப்படி ஹோமம்‌ செய்கன்‌ றவர்களும்‌ வைய்வதேவம்‌ செய்னெற 
'வர்களும்‌ அதிதிகளைப்‌ பூஜிப்பவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ வேதாத்பய 
னம்‌ செய்யும்‌ தன்மையுள்ளவர்களும்‌ ஜபமென்னும்‌ யஜ்ஞத்தைப்‌ 
பிரதானமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ காலையிஓம்மாலையி லும்‌ ஹோமம்‌ 
தத? சாக்‌இபர்வம்‌ 1247-ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 





ஆம்வமேதிகப்ர்வம்‌. ௨௭௧. 


செய்து புஜிப்பவர்களும்‌ சூத்திர போஜனத்தை விலக்னெவர்களும்‌ 
டம்பத்தையும்‌ பொய்யையும்‌ விட்டவர்களும்‌ தம்‌' மனைவிகளிடத்தி 
லேயே ஆசையுள்ளவர்களும்‌ பஞ்சயஜ்ஞங்களைப்‌ பிரதானமாகக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ அக்னிஹோத்நிரத்தை உபாஹிப்பவர்களும்‌ 
ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ மூன்று ௮க்னிகளாலும்‌ பாபம்‌ எரிக்கப்பட்‌ 
டவர்களும்‌ பாவச்‌ செய்கையற்றவர்களுமான அவர்கள்‌ பிரம்மலோ 
கத்தை அடை&ன்றனர்‌, பிரம்மலோகத்திலோ, பரிசுத்தர்களும்பிரம்‌ 
மாவின்‌ காயகர்களுமான கந்தர்வர்களால்‌ மிகவும்‌ கானம்‌ செய்யப்‌ 
படுசன்‌ இவர்களும்‌ பிரம்மதேவரால்‌ பூஜிக்கப்படுசன்‌ றவர்களுமாகப்‌ 
பூதங்களின்‌ பிரளயம்‌ வரையில்‌ மிரம்மலோகத்தில்‌ மூழ்கன்றனர்‌, 
க்ஷத்திரியனும்‌ ராஜ்யத்திலிருந்‌து தன்‌ தர்மத்தைப்‌ பரிபாலிப்பவனும்‌ 
பிரஜைகளை நன்கு காப்பவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆறிலொரு பாகத்தில்‌ 
ஆசையுள்ளவலும்‌ யாகத்திலும்‌ தானத்திலும்‌ ஆசையுள்ளவனும்‌ தீர 
னும்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்‌ மனைவியினிடத்திலேயே பற்றுதலுள்ளவ 
னும்‌ சாஸ்திரத்தை அனுஸரிப்பவனும்‌ தத்வத்தை உணர்ந்தவலும்‌ பிர 
ஜைகளின்‌ காரியத்தை முக்யெமாகக்‌ கொண்டவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
அந்தணர்களுக்கு விருப்பமானபொருளைக்‌ கொடுப்பவனும்‌ வேலைக்‌ 
காரர்களைப்‌ போஷிப்பதில்‌ ஆசையுள்ளவனும்‌ ஸத்யஸந்தலும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சத்தனும்‌ ஆசையும்‌ டம்பமுமற்றவனுமாக இருக்க 
வேண்டும்‌. (இவ்விதமிருக்கும்‌) க்ஷத்திரியனும்‌ தேவர்களால்‌ ஸேகிக்‌ 
கப்பட்ட உத்தமமான கதியை அடைகிறான்‌. அக்கு அவன்‌ இறந்த 
தேஜஸுள்ளவனாடு தேவலோகத்தவர்களான ௮ப்ஸரஸுகளாலும்‌ 
கந்தர்வர்களா லும்‌ விசேஷமாக ஸேவிக்கப்பட்டு இந்திரனால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பெற்று மகிழ்நறோன்‌. அங்கு முப்பது சதுர்யுகம்‌ தேவன்போல 
விளையாடி இந்த மானிடலோகத்தில்‌ நான்கு வேதங்களையுமறிர்த 
பிராம்மணனாகப்‌ பிறக்றொன்‌. ருஷியிலும்‌ மாடுமேய்ப்பதிலும்‌ 
பற்றுதலுள்ளவனும்‌ தர்மத்தைத்‌ தேடுவதில்‌ ரோக்கமுள்ளவனும்‌ 
தான தர்மத்திலும்‌ ஆசையுள்ளவனும்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பணி 
விடை செய்பவனும்‌ ஸத்யஸந்தனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தலும்‌ 
லோபமும்‌ டம்பமும்‌ அற்றவனும்‌ கேர்மையுள்ளவலும்‌ தன்‌ மனைவி 
யினிடத்திலேயே ஆசையுள்ளவனும்‌ ஹிம்லையும்‌ அசோஹமும்‌ 
செய்யாதவலும்‌ வர்த்தகத்தொழில்களைவிடா தவனும்‌ தேவர்களையும்‌ 
பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜிப்பவனுமான வையபூர்யன்‌ ஸுவர்க்கத்தை 
அடைறெொன்‌. (அவ்விடத்தில்‌ அப்ஸ்ரஸுகளின்‌ கூட்டங்களால்பூஜிக்‌ 
கப்பட்டு காற்பத்தைந்து சதுர்யுகம்‌ விளையாடி இந்த மானிடலோகத்‌ 
இல்‌ விர்யமுள்ள அரசனாகப்‌ பிறக்கறொன்‌. ஐம்பதுகோடி. ஸுவர்ணங்‌ 
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களும்‌ மிகுதியான ரத்தினங்களும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ ரதம்‌ 
களுமுள்ளவனாசச்‌ சிறந்த போகங்களையும்‌ அனுபவிக்றொன்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ மூன்று வர்ணத்தார்களுக்கும்‌ பணிவிடை செய்வதில்‌ 
ஆசையுள்ளவனலும்‌, விசேஷமாகப்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தாஸன்போ 
லிருப்பவனும்‌, யாசிக்கப்படாமல்‌ கொடுப்பவனும்‌, உண்மையும்‌ சுத்தி 
யுமுள்ளவலும்‌, குருவையும்‌ தேவர்களையும்‌ பூஜிப்பதில்‌ ஆசையுள்ள 
வனும்‌, பிறருடைய மனைவியினிடம்‌ ஆசையற்றவனும்‌, பிறருக்கு 
ஹிம்ஸையைச்‌ செய்யாமல்‌, காக்கவேண்டியவர்களைக்‌ காப்பவனும்‌ 
பிராணிகளுக்கு அபயமளிப்பவனுமான சூத்திரனும்‌ ஸுவர்க்‌ 
கத்தை அடைரறொன்‌, மிக்க தவமுள்ளவனான அவன்‌ ஸுஃவர்க்க 
லோகத்தில்‌ கோடி வருஷம்‌ விளையாடி இம்மானிட லோகத்தில்‌ தன 
பதியான வையனாசப்‌ பிறக்றொன்‌. இவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரத்தினின்று 
விடுவிக்கக்க.டியதும்‌ தர்மத்தைக்காட்டி லும்‌ மேலான து வேறொன்று 
மில்லை; பாபகர்மங்களைப்‌ போக்கக்‌ கூடியதும்‌ தர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானது வேறு ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌, டைக்க அரிதான 
மானிட ஜன்மத்தை அடைந்து எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தர்மத்தில்‌ ஆசையுள்‌ எவர்களுக்கு உலகத்தில்‌ இடைக்க 
அரிதான து ஒன்றுமில்லை. அரசரே! இவ்வுலூல்‌ பிரம்மதேவரால்‌ எவ 
னுக்கு எந்தத்‌ தர்மம்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்றெதோ அவன்‌ அதை நன்கு 
அனுஷ்டித்துப்‌ பாபத்தைப்‌ போக்க்கொள்ள வேண்டும்‌. எந்தக்‌ 
கர்மமான து இயற்கையாக உள்ளதோ அதை ஒருவனும்‌ விடக்‌ 
கூடாது. அதுவே அவனுக்குத்‌ தர்மம்‌, அதனால்‌ அவன்‌ ஹித்தியை 
அடைரென்‌. தன்‌ தர்மமானது இழிவான தானாலும்‌ பாபகர்மாவைப்‌ 
போக்குறெது, இவ்விதமே, பாபம்‌ வளர்ந்தால்‌ தர்மமும்‌ குறைறெத? 
எனறு சொன்னார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, பகவானே | தேவரே! தேவர்களுக்கு ஈசரே! புண்ய 
பாபங்களின்‌ குறைவையும்‌ வருத்தியையும்‌ ரெமமாகக்‌ கேட்க 
எனக்கு மிக்ச விருப்பம்‌ இருக்றெது? என்று சொன்னார்‌. பகவான்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்னோர்‌, (வேக்தரே ! ஸநாதனமும்‌ அறிய மிக அரிய 
தும்‌ நித்யமுமான ௮ந்தத்தர்மஸூக்ஷ்மத்தை முழுமையும்‌ கேளும்‌, 
மஹாஜனங்களும்‌ அதில்‌ முழுகுனெ றனர்‌. குளிர்ந்த ஜலமானது 
உஷ்ணமான அதிக ஜலத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்டால்‌ அந்த க்தணத்‌ 
திலேயே குளிர்ச்சி நடத்து உஷ்ணமாநிறது. உஷ்ணமான சிறிது ஜல 
மானது அதிகமான குளிர்ந்த ஜலத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்டால்‌ உஷ்‌ 
ணம்‌ கரித்துக்‌ குளிர்ந்ததாறெது, ௮ அபோல,புண்ணியமோ பாபுமோ 
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அதிகமாக இருப்பது குறைவாகஇருப்பதைச்‌ க்ிரத்தில்‌ ஈரிக்கச்‌ 
செய்யும்‌. இதில்‌ ஆலோசனை செய்யவேண்டாம்‌. ராஜேர்‌இிரரே! அர்‌ 
தப்‌ புண்ணிய பாபங்கள்‌ ஸமமாக இருந்தால்‌ மறைக்கப்பட்டது 
வீருத்தியாகும்‌. சொல்லப்பட்டது குறையும்‌, ராஜேந்திரரே! கெளர 
வத்தைக்‌ கொடுப்பவரே! பாவமானது சொல்லுவதாலும்‌ பச்சாத்‌ 
தாபப்படுவதாலும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈசிக்கறெது. அவ்விதம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட தருமமும்‌ ஈசிக்கறது. அவ்விரண்டும்‌ மறைக்கப்பட்டால்‌ 
நன்கு விருத்தியை அடைகின்றன, ஆகையால்‌, வித்வானா।'னவன்‌ எல்‌ 
லா முயற்சியாலும்‌ பாவத்தை மறைக்கக்கூடா அ. ஆகையால்‌, இக்தப்‌ 
பாபத்தைக்‌ குறைக்கவேண்டிய காரணத்திற்காக, முயற்சியுடன்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌, ஆகையால்‌, எப்பொழுதும்‌ பாபத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. தர்மத்தை மறைக்க வேண்டும்‌? என்று சொன்னார்‌, 
தொண்ணூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ஷ்‌ 
(கோவிந்தர்‌, அதர்மம்‌, கோடைவகை, பயன்வ்தை, 
தானபாத்ர லக்ஷணம்‌, அந்தணீபேநமை 
இவற்றை யுதிஷ்டிரரகதக்‌ கூறியது.) 

தர்மபுத்திரரான யுதிஷ்டிரர்‌, அந்த அச்சுதருடைய இவவித 
மான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, மறுபடியும்‌ ஹரியை ரோக்கி வேறொரு 
தர்மத்தைப்‌ பற்றி வினவல₹னார்‌. “புருஷேத்தமரே ! எந்த ஜன்மங்‌ 
கள்‌ வீணானவை ? எந்தத்தானங்கள்‌ வீணானவை ? எந்த மனிதர்‌ 
களுடைய ஜீவனம்‌ வீணைது? ஜரார்த்தனரே! புருஷோத்த 
மசே ! மலிதன்‌ கொடுக்கப்பட்ட தானத்தை இவ்வுலகில்‌ எவ்‌ 
வித நிலைமைகளில்‌ அனுபவிக்கிறான்‌ ? சேசவரே ! கர்ப்பத்திலிருக்‌ 
கும்போது எதை அனுபலிக்கறான்‌ ? பால்யத்தில்‌ எதை அனு 
பகிக்றொன்‌ ? யெளவனத்தில்‌ எதை அனுபவிக்கிறான்‌ ? முதுமை 
யில்‌ எதை அனுபவிக்றொன்‌? தேவரே! பிரபுவே! ஸாத்விகமான தானம்‌ 
எப்படிப்பட்டது ? ராஜஸமானதானம்‌ எப்படிப்பட்டது? தாமஸ 
மானதானம்‌ எப்படிப்பட்டது ? (அவற்றுள்‌) எது திருப்தி 
செய்விக்கும்‌? உத்தமமானதானம்‌ எப்படிப்பட்டது ? அவை 
களுக்கு என்னபயன்‌ உண்டாகும்‌? எந்தத்தானம்‌ மேலானக தியை 
அடையச்செய்றெது ? எந்தத்தானம்‌ மத்யமமானக தியை அடையச்‌ 


4 கடு 


௨௪௪ ஸ்ரீமஹாபார்தம்‌: 


செய்றெது? எது இழிவானகதியை அடையச்செய்றெது ? தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ தேவரே ! (இவற்றை) எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. மதுஸூதன 
ரே! இவற்றை நான்‌ அறிய விரும்புகிறேன்‌, எனக்கு மிக்க குதூஹல 
மிருக்றெ.து. உம்முடைய வசனமானது உண்மையும்‌ புண்யமு 
மாக இருக்றெது?' என்று வினவினார்‌, இவ்விதம்‌ பாண்டுபுத்த 
ரான யுதிஷ்டிரரால்‌ தர்மத்தைப்பற்றி முயற்சியுடன்‌ வினவப்பட்ட 
வாஸுதேவர்‌, பிறகு, தர்மபுத்திருக்குத்‌ தர்மங்களைச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினர்‌. 

“அரசரே! நியாயம்‌ தவறாததும்‌ உண்மையும்‌ உத்தமமும்‌ 
என்னால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ புண்யமான அம்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ 
போக்குவதுமான வசனத்தைக்‌ கேளும்‌. வேந்தரே! பதினான்கு ஜன்‌ 
மங்கள்‌ வீணானவை. ஐம்பத்தைந்து தானங்கள்‌ முறையாக வீணான 
வை, எவர்களுடைய வாழ்நாள்கள்‌ வீணனவையோ அவர்கள்‌ அறுவ 
ராகச்சொல்லப்பட்டிருக்கறார்கள்‌. வேந்தரே ! அவைகளையெல்லாம்‌ 
இிரமமாகச்சொல்லுஇறேன்‌. யுதிஷ்டிரரே! பரண்டவரே ! தர்மத்தை 
அழிப்பவர்கள்‌, பேராசையுள்ளவர்கள்‌, பாபிகள்‌, (தேவர்களுக்கல்லா 
மல்‌)விணாகப்பாகம்செய்ததைப்‌ புஜிப்பவர்கள்‌, பிறர்மனைவிகளிடத்தில்‌ 
ஆசையுள்ளவர்கள்‌, சமையலில்‌ வேற்றுமை செய்பவர்கள்‌, உண்மை 
யற்றவர்கள்‌, சுற்றத்தார்கள்‌ கஷ்டப்படும்போது ஒருவனைச்‌ சுவை 
யுள்ள அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவன்‌, தகப்பனாரையும்‌ தாயாரையும்‌ 
உபாத்தியாயரையும்‌ குருவையும்‌ அம்மானையும்‌ ௮வனுடையமனைவி 
யையும்‌ அடித்து வைபவர்கள்‌, பிராம்மணனாக இருந்தும்‌ ஸந்தியோ 
பாஸ்தி செய்யாதவன்‌, ஸ்வாஹையற்றவன்‌, ஸ்வதையற்றவன்‌, சூத்‌ 
திரர்களுடைய அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கும்த்விஜன்‌, என்னிடத்திலாவ த 
சங்காரிடத்‌ திலாவது பிரம்மாவினிடத்திலாவ அ பிராம்மணர்களிடத்தி 
லாவது பக்தியற்றஇழிவான மனிதர்கள்‌ ஆயெஇந்தப்‌ பாவிகளுடைய 
ஜன்மங்கள்‌ வீணானவையென்று தெரிர்துகொள்ளும்‌. அரசரே! ராஜ 
ஸம்சேஷ்டரே! 1அம்ரத்தையுடன்கொடுத்த அம்‌அவமதித்துக்கொடுத்‌ 
ததும்‌ டம்பத்திற்காகக்கொடுத்ததும்‌ பாஷண்டிகளுக்குக்‌ கொடுத்த 
அம்‌ சூத்திரனுடையஆசாரமுள்ளவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌ கொடுத்‌ 





1 ** இங்கு, 57. தானக்கள்‌ சாணப்படுசன்றன. “அரம்‌ ரத்தையுடன்‌ அவ 
மதித்து டம்பத்திற்காகக்‌ கொடுத்ததும்‌! என முதல்‌ மூன்றையும்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கொள்ளலும்‌ ; (ஸேவகன்‌, சம்பளம்வால்குறெவன்‌ என்னும்‌ இரண்டையும்‌ 
ஒன்றாகவும்‌, 'அதமப்ராம்மணன்‌ , இழிவானவன்‌' என்னும்‌ இரண்டையும்‌ ஒன்‌ 
முகவும்‌ கொள்ளலுமாம்‌, 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌. எடு 


அச்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ கோபத்தோடுகொடுத்த அம்‌, கொடுத்தபின்‌ 
அக்கிச்கப்பட்ட தம்‌ டம்பமாக ஸம்பாதித்‌துக்கொடுத்ததும்‌, பொய்‌ 
சொல்லிஸம்பாதித்துக்கொடுத்த தும்‌, பிராம்மனனுடையஸொத்தைக்‌ 
கொடுத்ததும்‌, திருட்டுத்தனத்தால்‌ ஸம்பாதித்துக்கொடுத்ததும்‌, 
நிந்திக்கப்பட்டவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, பதிதனுன பிராம்மண 
னுக்குக்‌ கொடுத்த தும்‌, வேதமோதாதவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, 1 எல்‌ 
லாரிடத்திலும்‌ யாசிப்பவர்களுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, விராத்‌ 
யர்களுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, 3அரூடபதிதர்களுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, 
வியபிசாரியின்‌ பர்த்தாவுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, மாமனார்‌ மாமியாரை 
அனுளரிக்காதவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌ 3ரொமயாசகனுக்குக்கொடுத்‌ 
தீதும்‌, ஈன்றிகொன்றவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, உபபாதகக்குக்‌ 
கொடுத்ததும்‌, வேதத்தை விற்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, ஸ்திரீ 
யினால்‌ ஐயிக்கப்பட்டவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, அரசனைஸேவிப்ப 
வனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, கணக்கனுக்குக்கொடுத்ததும்‌, தானம்‌ 
முதலியவற்றைப்‌ பரீக்ஷைசெய்பவனுக்குக்கொடுத்ததும்‌, 4 விருஷளி 
யின்பதிக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, ஆயுதத்தால்‌ ஜீவிப்பலனுக்குச்கொடுத்‌ 
தீதும்‌, சம்பளம்‌ வாக்குகிறவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, பாம்பு 
பிடிப்பவனுக்குக்கொடுத்ததும்‌, புரோஹிதனுக்குக்‌ கொடுத்தும்‌, 
வைத்தியனுக்குக்‌ கொடுத்த தம்‌,வியாபாரம்செய்பவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
ததும்‌, துர்மர்திரத்தால்‌ ஜீவிப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, சூத்திர 
னிடத்தில்‌ ஜீவிப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, கூலிக்குத்‌ தேவபூஜை 
செய்றெவலுக்குக்கொடுத்ததும்‌, தேவத்திரவியத்தைப்‌ புஜிப்பவனு 
க்குக்கொடுத்ததும்‌, சத்ரவேலை செய்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, கூத்‌ 
, தாடி ஜீவிப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, மாம்ஸம்‌ விற்றுஜீவிப்பவனுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்ததும்‌, ஸேவகனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, தாழ்ந்த பிராம்‌ 
மணனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, இழிவான தேசத்தில்‌ வஹிப்பவலுக்குக்‌ 
கொடுத்ததும்‌, வட்டியால்‌ ஜீவிப்பவனுக்குக்‌ சொடுத்ததும்‌, அநாசார 
முள்ளவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, அக்னியில்லாதவனுக்குக்‌ கொடுத்த 
தும்‌, ஸந்தியோபாஸ்‌தி செய்யா தவலுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, சூத்திரக்‌ 
ரொமத்தில்‌ வஹிப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, பொய்வேஷம்பூண்டவ 





1 எல்லாவற்றையும்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

2 மேற்குலத்தில்‌ பிறர்து அதற்குரிய கர்மாவைச்‌ செய்யாதவர்‌, 

$ 5தராமயாஜக' என்று பாடம்கொண்டு, சரொமத்தார்சளுக்காச யாகம்‌ 
செய்பவனுக்கு என்று கொள்ளுதலுமாம்‌. 
்‌... சீ ருதுலானபிறகும்‌ சல்யாணமாசாமல்‌ தகப்பன்லீட்டிவிருப்பவள்‌ ௮ல்‌ 
௫ குத்திரல்‌ 4, 


௨௭௬ ஸ்ரசீிமஹர்ப்ர்ரதம்‌. 


னுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, எங்கும்‌ புஜிப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, 
நாஸ்திகனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, தர்மத்தை விற்பவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
ததும்‌, இழிவானவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌, பொய்ச்சாக்ஷிக்கா. ரனுக்குக்‌ 
கொடுத்ததும்‌, ரொமத்தாரை வஞ்சிப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததும்‌ 
ஆயெ இந்தத்‌ தானங்களெல்லாம்‌ விணானவைகளாகன்றன. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ லோசனை செய்யவேண்டாம்‌. யுதிஷ்டிரரே | இவர்கள்‌ 
பிராம்மணருள்‌ இழிவானவர்கள்‌, ஆசையுள்ளவர்களும்‌ பிராம்மணா 
தமர்களுமான இவர்கள்‌ தம்மையும்‌ கொடுப்பவனையும்‌ கரையேற்ற 
மாட்டார்கள்‌. ராஜேர்திரரே! மிகுதியான தானங்களும்‌ இவர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தமாத்திரத்தில்‌ சாம்பலில்‌ செய்த நெய்யாஹுதிபோல 
விணான்றன. இவைகளில்‌, ஏதாவது சிறிதுபயன்‌ எவ்விதத்தினா 
லாவது உண்டாகுமானால்‌, அதை ராக்ஷஸர்களும்‌ பிசாசங்‌ 
களும்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ நாசம்‌ செய்சறோர்கள்‌, யுதிஷ்டிரரே! 
வீணான இந்தத்தானங்களைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொன்னேன்‌. வீணாக 
ஜீவித்திருப்பவர்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌, ஈராதமர்களான 
எவர்கள்‌ என்னையாவது சங்கரரையாவது பூஸூரர்களான பிராம்‌ 
மணர்களையாவது ஆஸாரயிக்கவில்லையோ அந்த மனிதர்கள்‌ வீணாக 
ஜீவித்‌இருக்கன்‌ றனர்‌, எவர்கள்‌ யுக்‌சொஸ்‌இரங்களில்‌ பற்று 
தலுள்ளவர்களும்‌ கெட்ட புத்தியுள்ளவர்களின்‌ மார்க்கத்தைப்‌ 
பற்றினவர்களும்‌ ஆசாரமற்றவர்களுமாக இருந்‌ தகொண்டு தேவர்‌ 
களை நிக்திக்கறோர்களோ அர்த மனிதர்கள்‌ வீணாக ஜீவித்திறாக்‌ 
கின்றனர்‌. எந்த நராதமர்கள்‌ ஸமர்த்தர்களால்‌ செய்யப்பட்ட சாஸ்‌ 
திங்களைப்‌ படித்துப்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ யாகங்களையும்‌ நிந்திக்‌ 
கறார்களோ அந்த மனிதர்கள்‌ வீணாக ஜீவிக்கெறனர்‌, ஆசாரமில்‌ 
லாத எந்த மூடர்கள்‌ துர்க்கையையும்‌ ஸுஃப்ரம்மண்யரையும்‌ வாயு 
வையும்‌ அக்னியையும்‌ ஜலத்தையும்‌ ஸூர்யனையும்‌ தகப்பனையும்‌ 
தாயையும்‌ குருவையும்‌ இந்திரனையும்‌ சந்திரனையும்‌ நிர்திக்றொர்‌ 
களோ அர்த மனிதர்கள்‌ வீணாக ஜீவித்திருக்ன்‌ றனர்‌, எவன்‌ தன 
மிருந்தும்‌ தானமும்‌ தர்மமும்‌ செய்யவில்லையோ ௮வனும்‌,எவன்‌ ஒரு 
வனாக மிருஷ்டான்னத்தைப்‌ புஜிக்ரொனோ அவனும்‌ வீணாக ஜீவித்‌ 
திருக்கன்‌ றனர்‌, வீணான ஜீவிதத்தைச்‌ சொன்னேன்‌. தானகால்த்தை 
உமக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌, அரசரே! மனிதன்‌ தமோகுணமுள்ள 
சத்தத்துடன்‌ கொடுத்த தானத்‌தின்பயனைக்‌ கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ 
போது அனுபவிக்கிறான்‌, எந்த மனிதன்‌ ஈர்ஷையும்‌ மாத்ஸரியமு 
முள்ளவனாகி டம்பத்திற்காகவும்‌ பொருளுக்காகவும்‌ தானம்‌ செய்‌ 
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இருனோ அவன்‌ அதைப்‌ பால்யத்தில்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. எந்த மனி 
தன்‌ வியாதிகளால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டுப்‌ போகத்தை அனுபவிக்க 
முடியாமல்‌ தானம்‌ செய்்‌கருனோ அவன்‌ அதை மூப்பில்‌ அனுபவிக்‌ 
இரான்‌. எந்த மனிதன்‌ ஸ்நானம்செய்து சுத்தனும்‌ ஸ்ரத்தையுள்‌ 
ளவனும்‌ தெளிந்த இந்திரியங்களும்‌ மனமுமுள்ள வனுமாயிருந்‌ த! 
கொண்டு தானம்செய்றொனோ அவன்‌ ௮தை யெளவனத்தில்‌ அனு 
பவிக்கொன்‌.எந்தத்தானமான து வலியக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பக்தியுடன்‌ 
பாத்திரத்தில்‌ கொடுக்கப்படுகிறதோ அர்தத்தானமானது மரணம்‌ 
வரை யில்‌ எல்லாக்காலங்களிலும்‌ பயனை த்தருமென்று தெரிந்துகொள்‌ 
ளும்‌, யுதிஷ்டிரசே ! ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ தாமஸம்‌ என்று மூன்றுவித 
மாகவுள்ள தானத்தையும்‌ தானத்தின்பயனையும்‌ கதியையும்‌ கேளும்‌. 
அவசியம்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்றுஎண்ணி,முன்‌ உபகாரம்செய்யா த 
பிராம்மணனுக்கு எந்தத்தானம்‌ கொடுக்கப்படுகதிறதோ அதை ஸாத்‌ 
விகமென்று தெரிந்துகொள்ளும்‌, பாண்டவசே! வேதாத்தியயனம்‌ 
செய்தவனும்‌ ௮நேகம்‌!பிருத்யர்களுள்ளவனுமான பிராம்மணனுக்கு 
மிக்க ஸந்தோஷத்துடன்‌ கொடுக்கப்படும்தானம்‌ ஸாத்விகமென்று 
சொல்லப்படுகிறது. வேதாக்ஷர த்தை ஒதாதவனுக்கும்‌ முன்‌ உபகாரம்‌ 
செய்‌ தவனுக்கும்‌ செல்வம்‌ நிறைந்தவனுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்ட தான 
மானது ரரஜஸ்மென்று கருதப்பட்டது, பாண்‌ டவசே! பயனில்‌ விருப்‌ 
பமுள்ளவர்களால்‌ உறவினனுக்கும்‌ 2ப்ரமத்தனுக்கும்‌ பாத்ரமல்லா 
தவனுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்டதான மான அ ராஜஸமென்‌ று கருதப்பட்‌ 
டது, வையவதேவம்‌ செய்யா தவனுக்கும்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்யா 
தவனுக்கும்‌ திருடனுக்கும்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தானமானது தாமஸ, 
மென்று கருதப்பட்டது. கோபத்துடன்‌ கொடுக்கப்பட்டதும்‌ எறி 
யப்பட்டதும்‌ மனவருத்தத்துடன்‌ கொடிக்கப்பட்டதும்‌ அவமதிப்‌ 
புடன்‌ கொடுக்கப்பட்ட தம்‌ ஸேவகலுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தமான 
தானமான அ தாமஸமென்று உதாஹரிக்கப்பட்டத, அரசரே! தேவர்‌ 
களும்‌ பித்ருகணங்களும்‌ முனிவர்களும்‌ அச்னிகளும்‌ ஸாத்விகமான 
தானத்தைப்‌ புஜித்து ஸக்தோவிக்கன்‌ றனர்‌. தானவர்களும்‌ தைத்யக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ இரஹங்களும்‌ யசஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ பித்ருக்‌ 
களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ விலக்கப்பட்ட ராஜஸமானதானத்தைப்‌ 
புஜிக்கின்‌ றனர்‌. அழுக்குள்ள பாபிகளான பிசாசங்களும்‌ பிரேதக்கூட்‌ 
டங்களும்‌ தாமஸமான தான த்தைப்‌ புஜிக்கின்‌ றன. மூன்றுவிதமான 


1 தன்னால்‌ பாதுகாச்சப்படத்தக்கவர்கள்‌, 
2 குடியன்‌; பித்தன்‌; தன்‌ கர்மத்திலிரும்‌ து சவறியவன்‌, 


6௭௮ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 

கதியையும்‌ கேளும்‌. ஸாத்விகதானங்களுக்கு உத்தமமான பயனையும்‌ 
ராஜஸதானங்களுக்கு மத்யமமானபயனையும்‌ தாமஸ தானங்களுக்கு 
'அதமமான பயனையும்‌ ஒருவன்‌ அடைொன்‌. தானே கொண்டுபோய்க்‌ 
கொடுத்த தானங்களுக்கு உத்தமமான பயன்‌; கூப்பிட்டுக்‌ கொடுத்த 
தற்கு மத்தியமமானபயன்‌ ; யாசிப்பவனுக்குக்‌ கொடுத்ததற்குத்தாழ்‌ 
ந்ததான பயன்‌. யாசிக்கப்படாமல்‌ (சான்போய்கி) கொடுப்பவன்‌ உத்‌ 
தமமான கதியையும்‌ கூப்பிட்டுச்‌ கொடுப்பவன்‌ மத்யமகதியையும்‌ 
யாசிக்கப்பட்டுக்‌ கொடுப்பவன்‌ தாழ்ர்த கதியையும்‌ அடைவார்கள்‌, 


தேவனாக இருப்பது உத்தமகதியென்‌ றம்‌ மானிடத்தன்மை 
மத்யமகதியென்றும்‌ திர்யக்ஜாதிகளில்‌ பிறப்பது தாழ்ர்தகதியென்‌ 
அம்‌ அறியவேண்டும்‌, இவ்விதம்‌ கதியான து மூன்‌ றுவிதமாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. பாத்ரமாக இருப்பவர்களும்‌ ஈல்ல வழியிலிருப்பவர்களும்‌ 
அக்நிஹோத்ரம்‌ செய்பவர்களுமான பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌ தானமான அ அச்ஷயமென் று நன்கு சொல்லப்பட்டது. அர 
சரே! ஏழைகளான ஸ்ரோத்திரியர்கை ௮ன்னவஸ்‌ திரங்கொடுத்துப்‌ 
போஷிப்பீராக. செல்வவான்‌௧ளான பிராம்மணர்களையோ இருடர்முத 
லியவர்களால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தீங்குநேராமல்காப்பா ற்‌ றும்‌ பணமில்லா த 
ஏழைகளுக்கு மிக்க தானங்களால்‌ நன்கு பூஜையைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌, 
வியாதியுள்ளவலுக்கு ஒளஷதங்களால்‌ பிரயோஜனமுண்டு, வியாதி 
யில்லாதவனுக்கு ஒளஷதங்களால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ ? கொடுப்‌ 
பவனுடைய பாபமானது பெற்றுக்கொள்பவனை அடைகிறது. 
பெற்றுக்கொள்ளுகிறவனுடைய புண்ணியமான த கொடுப்பவனை 
"அடைகிறது. ஆகையால்‌, பரலோகத்தில்‌ நன்மையை விரும்புறெ 
வன்‌ எப்பொழுதும்‌ “தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. வேதவித்தையால்‌ 
சுத்தர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சூத்திரான்னத்தை விலக்கியவர்களுமா 
,மிருப்பவர்களிடத்தில்‌ சிறந்த தானமயமாயெ நிதியை முயத்சி 
யுடன்‌ வைக்கவேண்டும்‌. பாண்டவரே ! எவர்களின்‌ மனைவிகள்‌ (கண 
வர்‌) புஜித்து மிச்சமான ௮ன்னத்தை ஆயிரம்‌ இடைத்தாற்போல 
எதிர்பார்க்கிறார்களோ அவர்களைக்‌ கூப்பிடும்‌. பாரதரே ! மிக்க ஏழை 
களான குலினர்களை அழைத்து ஆசை நிறைவேறாதவர்களாகச்‌ செய்‌ 
யக்‌ கூடாது. அவர்களுடைய ஆசை கெடுக்கப்பட்டதாகும்‌. நர 
ரூசேஷ்டரே ! என்னை அடுத்‌ தவர்களும்‌ என்னை முக்யெ கதியாகக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ என்னைப்‌ பூஜிப்பவர்களும்‌ என்னுடைய நியம 
முள்ளவர்களுமான என்னுடைய பக்தர்களை முயற்சியுடன்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌, யுதிஷ்டிரரே ! கான்‌ அவர்களைப்‌ பரிசுத்தப்‌ படுத்துவதற்‌ 
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கரக ஒவ்வொருகாளும்‌ இரண்டு ஸர்தியாகாலங்களிலும்‌ ஸார்நித்‌ தியம்‌ 
செய்கிறேன்‌. ௮௫ எனக்குத்‌ தவறாத விரதம்‌. ஆகையாள்‌, பாவமற்ற 
வர்களான என்னுடைய பக்தர்கள்‌ ஆத்ம சுத்தியின்‌ பொருட்டு எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸர்‌ தியாகாலத்தில்‌ அஷ்டாக்தரமர்‌ இிரத்தை ஜபிக்கவேண்‌ 
டும்‌, மற்றப்பிராம்மணர்களுக்கும்‌ (இந்த அஷ்டாக்ஷர ஜபத்தினால்‌) 
பாபம்‌ நசிக்கும்‌, ஆகையால்‌, பிராம்மணன்‌ பரிசுத்தியின்பொருட்டு 
இரண்டு ஸந்தியாகாலங்களிலும்‌ உபாஹிக்கவேண்டும்‌. தேவசாரி 
யத்திலும்‌ ஸ்ராத்தத்திலும்‌ அந்தப்‌ பிராம்மணனை வெறுக்காமல்‌ 
உபயோகப்படுத்தவேண்டும்‌, அவன்‌ வெறுக்கப்பட்டால்‌, அக்னி 
விறகை எரிப்பதுபோல ரூராத்தத்தை எரித்தவிடுவான்‌. பாரதம்‌, மனு 
தர்மம்‌, ௮ங்கங்களுடன்கூடின வேதங்கள்‌, வைத்யம்‌ இந்நான்கும்‌ 
(என்னுடைய) ஆஜ்ஞையினால்‌ ஹித்தித்தவை, (அவற்றை) யுக்திக 
ளால்‌ கெடுக்கக்கூடாத, தர்மத்தை அறிந்தவன்‌ தேவகர்மத்தில்‌ 
பிராம்மணர்களைப்‌ பரீக்ஷிக்கக்‌ கூடாது. பிராம்மணர்களைப்‌ பரீக்ஷித்‌ 
தால்‌ பெரிய அவமானம்‌ உண்டாகும்‌. பிராம்மணர்களை அவமதிக்‌ 
கும்‌ ஈராதமனும்‌ தூஷிக்கும்மனிதனும்‌ கழுதைகளுடைய ஜாதியி 
ஓம்‌ நாய்களுடைய ஜாதியிலும்‌ பிறப்பார்கள்‌. நிந்திப்பதால்‌ நாயும்‌ 
அவமதிப்பதால்‌ கழுதையும்‌ ஆன்‌, அவமதிப்பதால்‌ புழுவும்‌ 
துவேஷிப்பதால்‌ பூச்சியும்‌ ஆறொன்‌, கெட்ட ஈடையுள்ளவர்களானா 
லும்‌ ஈல்ல ஈடையுள்ளவர்களானாலும்‌ (உபஈயன முதலிய ஸம்ஸ்கா 
சங்களைப்‌ பெறாத) பிராநருதர்களானாலும்‌ (உபகயன முதலிய) 
ஸம்ஸ்காரங்களை நன்கு பெற்றவர்களானாலும்‌ பிராம்மணர்களைச்‌ 
சாம்பலால்‌ மூடப்பட்ட அகச்னிகளைப்போல அவமதிக்கக்கூடாது, 
மேதாஙியானவன்‌, க்ஷத்திரியனையும்‌ ஸாப்பத்தையும்‌ மிகவும்கற்றவ 
னன பிராம்மணனையும்‌ மெலிக்‌ தவர்களாயிருந்தா லும்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
அவமதிக்கக்கூடாது. இம்‌ மூவரும்‌ அவமதிக்கப்பட்டால்‌ மனிதனை 
எரித்து விடவோர்கள்‌, ஆகையால்‌, புத்தியுள்ளவன்‌ இவர்களை அவ 
மதிக்காமலிருக்க முயலவேண்டும்‌, எல்லா நிலைமைகளிலும்‌ அக்னி 
தெய்வமாக இருப்பதுபோலப்‌ பிராம்மணன்‌ எல்லா நிலைமைகளிலும்‌ 
பெரிய தெய்வம்‌, அங்கஹீனர்களும்‌ குருடர்களும்‌ கூனர்களும்‌ குள்‌ 
ளமான சரீரமுள்ளவர்களுமான எல்லாரையும்‌ வேதத்தின்‌ கரையை 
அடைந்தவர்களுடன்‌ சேர்த்துத்‌ தேவகாரியத்தில்‌ உபயோடத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 'பிராம்மணர்கள்‌ கோபத்தை ஆயுதமாகக்கொண்டவர்‌ 
கள்‌.பிராம்மணர்கள்‌ ஆயுதத்தைக்‌ கையில்‌ கொண்டவர்களல்லர்‌, (ஆகை 
யால்‌;) அவர்களுக்குக்‌ கோபத்தை உண்பெண்ணக்கூடாது; கெடுதி 


௨௮0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யையும்‌ செய்யக்கூடாது, அவர்கள்‌ இந்திரன்‌ வஜ்ரத்தால்‌ அஸுரர்க 
ளைக்கொல்வதுபோலக்‌ கோபத்தால்‌ பகைவர்களைக்கொல்லுனெ்‌ றனர்‌, 
பிராம்மணன்‌ ஜா தியினாலேயே பெருக்தெய்வமாகப்‌ பிறக்றொனல்ல 
னோிபிராம்மணன்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுள்ளும்‌ தீர்மமாறெபொக்கசத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றுவதின்‌ பொருட்டு எற்படுத்தப்பட்டவன்‌. குர்தி 
யின்‌ மைந்தரே ! நித்தியம்‌, ஸந்தியோபாஸ்இ செய்பவர்களைப்பற்நிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமா ? எவனுடைய முகத்தால்‌ தேவர்கள்‌ ஹவ்யங்களை 
யும்‌ பித்ருக்கள்‌ கவ்யங்களை யும்‌ புஜிக்றோர்களோ அவனி லும்‌ மேலான 
பிராணி ஏது? பிராம்மணனுடைய உத்பத்தியே தர்மத்தின்‌ சாயம்‌ 
வதமான சரீரம்‌, தர்மத்திற்காக உண்டான அவனே பிரம்ம பாவத்‌ 
தை அடையத்‌ தகுந்தவன்‌, பீராம்மணன்‌ தீன்‌னுடையதையே புஜிக்‌ 
கிறான்‌; தன்‌னுடையதை உடுத்துக்கொள்ளுறொன்‌; தீன்னுடையதைக்‌ 
கொடுக்கிறான்‌, குரூர தீதன்மையில்லா தவனாக இருப்பதால்‌ பிராம்‌ 
மணனுடைய பொருளை மற்ற ஜனங்கள்‌ புஜிக்கிறார்கள்‌, ஆகையால்‌, 
அவர்களை அவமதிக்கக்கூடாது, பிராம்மணர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ 
னுடைய பக்தர்களல்லரோ ? எந்தப்‌ பிராம்மண்ர்கள்‌ மறந்‌ திருப்ப 
வனும்‌ பேதநிலைமையற்றவனுமான என்னை ஆரண்யகமென்னும்‌ உப 
நிஷத்தில்‌ பார்க்கறொர்களோ அவர்களை முபற்ியுடன்‌ பூஜை செய்யக்‌ 
கடவீர்‌. பாண்டவரே ! என்னுடைய பக்தர்களான பிராம்மணர்களை 
(மனிதன்‌) தன்‌ வீட்டிலும்‌ தேசாந்தரம்‌ சென்‌ றவிடத்திலும்‌ இரவி 
அம்‌ பகலிலும்‌ ஸற்ரத்தையுடன்‌ ஜூஜிக்கவேண்டும்‌, பிராம்மணனுக்கு 
ஸமமான தெய்வமில்லை, பிராம்மணனுக்கு ஸமமான குரு இல்லை. 
பிராம்மணலுக்கு மேலான பந்து இல்லை. பிராம்மணனுக்கு மேலான 
நிதி இல்லை. பிராம்மணனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான தீர்த்தமில்லை, 
பிராம்மணனைக்‌ தாட்‌ டிலும்‌ மேலான புண்ணியமில்லை பிராம்‌ 
மணனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 1பவித்ரமில்லை, பிராம்மணனைக்‌ 
காட்டி.லும்‌ மேலான போவனமில்லை, பிராம்மணனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான தர்மமில்லை. பிரரம்மணனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான த இ 
யில்லை. தானத்திற்குரிய அந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ இடைத்தால்‌, அந்தப்‌ 
பாத்ரம்‌ ஒன்றே, பாபகர்மத்தால்‌ சூழப்பட்டு நரகத்தில்விழும்‌ மனித 
ளைக்‌ காப்பாற்றுறெது, எவர்கள்‌ பால்யமுதல்‌ அக்நிஹோத்ரம்‌ செய்‌ 
பவர்களும்‌ சார்‌ தர்களும்‌ சூத்‌ திரான்னத்தை விலக்னெவர்களும்‌ என்‌ 
னிடத்தில்பக்தியுள்ளவர்க ரூமாக இரும்‌ தகொண்டு என்னைப்பூஜிக்கின்‌ 
முர்களோ இவ்வுல$ில்‌ அவர்களுக்குக்கொடுத்த து அக்ஷ்யமாகும்‌,என்‌ 


ஆ 





1 சுத்தமானது. 3 சத்தம்‌ செய்வது, 


ஆராவமேதிகபர்வம்‌. ௨௮௧ 


னுடையபக்தனானபிரம்மணன்‌(சந்தனம்மாலை ஆபரணம்‌இவைகளால்‌) 
அலங்கரிக்கப்பட்டாலும்‌ மிக்க தானங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டா லும்‌ ஈம 
ஸ்கரிக்கப்பட்டா லும்‌ ஸம்பாஷணை செய்யப்பட்டாலும்‌ பார்ச்சப்பட்‌ 
டாலும்‌ ஸுவர்க்கத்தை அடையச்செய்வான்‌. என்னைக்‌ தர்த்தனம்‌ 
செய்பவர்களும்‌ ஈமஸ்கரிப்பவர்களும்‌ தியானம்‌ செய்பவர்களுமான 
மனிதர்களை த்தொட்டா லும்‌ பார்த்தா லும்‌ மனிதன்‌ பாவங்களிலிருர்‌ அ 
விட.ப்படுடிறான்‌, எவர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களும்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ பிராணனைவைத்தவர்களும்‌ என்னைக்‌ கானம்செய்பவர்களும்‌ 
என்னை முக்யகதியாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ | தந்‌தைதாய்வழியாகப்‌ 
பரிசுத்தர்களும்‌ வேதா த்யயனம்செய்‌தவர்களும்‌ இக்‌ இரியங்களை அடக்‌ 
இனவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சூத்திரான்னத்தை விலக்னெவர்களு 
மாக இருக்றொர்களோ அவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ தரிசனத்தால்‌ பரிசுத்தம்‌ 
செய்றொர்கள்‌, தானே அவர்களுடைய வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ 

சேவுமான பக்தியுடன்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தானமான து கோடிக்குஸம 
மானது, ராஜேர்திரரே! விழித்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுதும்‌ தூள்‌ 
கும்பொழுதும்‌ தேசாந்தரத்தில்‌ வஹிக்கும்பொழுதும்‌ வீட்டிலும்‌ 
எந்தப்‌ பிராம்மணனுடைய ஹிருதயத்தில்‌ தியானத்தினால்‌ சான்‌ வில 
காமலிருக்ேேனோ அந்தப்‌ பிராம்மணஸ்ர்ரேஷ்டன்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டாலும்‌ பார்க்கப்பட்டாலும்‌ தொடப்பட்டாலும்‌ பேசப்பட்டாலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ மனிதனைப்‌ பரிசுத்தமாகவே செய்றொன்‌, பாண்ட 
லரே ! இவ்விதம்‌ எல்லா நிலைமைகளிலும்‌ என்‌ பக்தர்களுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்ட எல்லாத்‌ தானங்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்தின்‌ வழியைக்‌ கொடுக்‌ 
இன்றன ? என்று சொன்னார்‌. 





தோண்ணாூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ote 
(கநஷ்ணபக்வான்‌, பீஜக்ஷேத்ரங்களின்‌ சுத்தாசுத்தங்களையுல்‌, காயத்ரி 
மகிமையையும்‌, பீராம்மணமஹிமையையும்‌, பிராம்மண 
நீந்தையின்‌ பயனையும்‌ யுதீஷ்டிரநக்தக்‌ கூறியது.) 

இவ்விதம்‌ ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ தாமஸம்‌ என்னும்‌ தான 
த்தையும்‌ தனித்தனியான கதியையும்‌ தனித்தனியான பயனை 
பும்‌ கேட்டுத்‌ இருப்திஅடையா தவரும்‌ மிக்கசமனமடழ்ச்சியுள்ள 


1 மூலத்தில்‌ வேறுவி தமாக இருக்கறது, 
௩௪ 


உ௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வ்ரும்‌ தர்மத்தில்‌ ஆசையுள்ளவருமான யு திஷ்டிரர்‌ ம அபடியும்‌ 
வாஸுதேவரை நோக்கப்‌ புண்ணியமான தாமமாகிற அமிரு 
தத்தைப்பற்றி வினவலானார்‌. * உலகங்களுக்கு ஈசரே ! பீஜத்தா 
லும்சேஷேத்ரத்தினாலும்‌ பரிசுத்தமாக இருப்பவர்களுடைய லக்ஷணம்‌ 
களை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. பீஜதோஷத்தால்‌ மனிதர்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பிறக்கின்றனர்‌ ? தேவர்களுக்சேரே! கேசவரே ! எல்லா ஆசார 
தோஷத்தையும்‌ பிராம்மணர்களுடைய விசேஷத்தையும்‌ குணதோ 
ஷங்களையும்‌ நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. நான்கு வர்ணத்தார்களில்‌ எல்‌ 
லாரிடத்திலும்‌ வாங்கும்‌ தன்மையுள்ள அந்தணர்கள்‌ எந்த விசே 
ஷ்த்தால்‌ (ஸம்ஸாரத்தைத்‌) தாண்டவும்‌ (கொடுப்பவரைத்‌) தாண்டு 
விக்கவும்‌ செய்சன்றனர்‌ ? தேவர்களுக்சேரே ! உமது பக்தனை 
எனக்கு இவற்றைச்சொல்லும்‌. உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌'என்‌.று வினவினார்‌ . 

பகவான்‌ சொல்லத்‌ தொடங்னொர்‌. (அரசரே! பாண்டவரே! 
இவ்வுலகம்‌ இருக்கவும்‌ அழியவும்‌ காரணமும்‌ சுத்தமும்‌ ௮சுத்தமு 
மான பிஜத்தையும்‌ க்ஷேத்‌ரத்தையும்‌ உள்ளபடி கேளும்‌. எந்தப்‌ 
பிராம்மணன்‌ பிரம்மசரியம்‌ கெடாமல்‌ விதிப்படி இருக்றொனோ 
அவன்‌ பீஜமென்‌ று அறியவேண்டும்‌, அவனுடைய பீஜமான து சுத்த 
மாகும்‌. தாய்தந்தைகளுடைய குலத்தால்‌ பரிசுத்தையும்‌ ருதுவா 
தற்கு முன்‌ பிராம்மம்‌ முதலான விவாஹங்களுள்‌ (ஒன்றால்‌) விதிப்‌ 
படி விவாஹம்‌ செய்யப்பட்டவளுமான கன்னிகையானவள்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற உத்தமியாவாள்‌. அவளுடைய க்ஷேத்மானத புகழப்படே 
றது. புருஷறாரேஷ்டரே ! எவள்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்காலும்‌ செய்கை 
யாலும்‌ அன்ய புருஷனை அடைறரோளோ 1௮வள்‌ கர்ப்பாதானத்திற்‌ 
குத்‌ தகும்‌ தவளல்லள்‌, இவ்வுலூல்‌ பாபபுத்தியுள்ள எவன்‌ புத்திரனை 
உண்டுபண்ணுவதற்காக வியபிசாரியை விரும்புகருனோே அவன்‌ சக்ரெ 
மாக(த்‌ தன்‌)குலத்தில்‌ முன்‌உண்டான பத்‌ துப்பேர்களையும்‌ பின்‌உண்‌ 
டாகும்‌ பத்‌ துப்பேர்களையும்‌ (ஈரகத்‌இலிதள்ளுறான்‌, வேந்தரே! மூட 
புத்தியுள்ள எவன்‌ அவிவேகத்தால்‌ தோஷமுள்ள க்ஷேத்திரத்தில்‌ 
வீரியத்தை விடுருனோ அவனுடைய வீர்யத்தால்‌ உண்டான பிராம்‌ 
மணன்‌ ஆறு அங்கங்களையும்‌ அறிர்தவனானாலும்‌ சண்டாளன்போல 
ஸாதுக்களால்‌ விலக்கத்தக்கவனாகறான்‌.எவள்‌ மனத்தினாலாவது வாக்‌ 
இனாலாவது செய்கையினாலாவ த விபபிசாரியாகருளோ அவள்‌ குலத்‌ 
தைக்‌ கெடுப்பவளென்று அறியத்தக்கவள்‌. அவளிடத்தில்‌ பிறந்த 
வன்‌ புலையனே. தோஷமுள்ள க்ஷேத்திரத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ தேவ 





1 மூலத்தில்‌ வேறு விதமாகடஇருக்றெது, 


ஆல வமேதிகப்ர்வம்‌. உ௨௮௩ 


காரிய த்திற்கும்‌ பித்ருகாரிய த்திற்கும்‌ தானத்திற்கும்‌ கூடப்புஜிப்ப்‌ 
தற்கும்‌ பேசுவதற்கும்‌ படுப்பதற்கும்‌ ஸம்பர்தம்‌ செய்வதற்கும்‌ 
தகுர்தவர்களல்லர்‌, ஆகையால்‌, வித்வானாக இருப்பவன்‌ தோஷ 
முள்ள க்ஷேத்ரத்தில்‌ கர்ப்பத்தை உண்பெண்ணக்‌ கூடாது அறியா 
மையால்‌ செய்பவன்‌ மூன்று தலைமுறை குலத்தைக்‌ கெடுக்கிறான்‌. 
1 கானீனன்‌ 2 ஸஹோடன, 3 குண்டன்‌, 4 கோளகன்‌, 6 அரூடபதி 
தீனுக்குப்‌ பிறர்தவன்‌, பதிதனுடைய புத்திரன்‌ இந்த அறுவரும்‌ 
பிராம்மண சண்டாளர்கள்‌ ;$்வபசனைக்காட்டி லும்‌ இழிவானவர்கள்‌. 
எவன்‌ சூத்திரஸ்திரீகளிடத்திலாவது (வேறு) எந்த இடத்திலாவது 
ரேதஸைவிட்டுக்கொண்ட இஷ்டப்படி இரிறொனோ அவன்‌ பாபபுத்தி 
யுள்ளவன்‌, அவனுடைய பீஜமான து ௮சுபமாகும்‌. அசுத்தமான அர்‌ 
தப்‌ பிஜமானது சுத்தமான க்ஷேத்திரத்தை அடையத்‌ தகுந்ததன்று, 
நாயால்‌ ஈக்கப்பட்ட ஹவிஸைப்போல அர்த க்ஷேத்திரத்தையும்‌ 
தோஷமுள்ள தாகச்‌ செய்யும்‌. சூத்திரசேஷேத்ரத்தில்‌ விழும்‌ பிராம்‌ 
மணனுடைய பீஜமான அ, 'மலக்குழிகளில்‌ விழுந்தேன்‌” என்று அக்‌ 
இத்து, (ஆ ! ஆ!?என்னும்‌ சப்தத்தைச்‌ செய்யும்‌. ௮௮; “காமத்தால்‌ 
மோடத்து என்னைத்‌ தாழ்ந்த க்ஷேத்திரத்தில்‌ தள்ளும்‌ பாபபுத்தி 
யுள்ள இவன்‌ க்‌ரத்தில்‌ தாழ்ச்த கதியை அடையட்டும்‌ என்று 
சபித்துவிட்டு விழும்‌, ரேதஸானது ஆத்மாவாகவும்‌ மிகச்‌: இறந்த 
தெய்வமாகவும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற தன்றோ ? ஆகையால்‌, எல்லா 
முயற்சியினாலும்‌ தன்னுடைய ரேத்ஸை அடக்கவேண்டும்‌, பிரம்ம 
சரியத்தால்‌ ஆயுளையும்‌ தேஜஸையும்‌ பலத்தையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ 
அறிவையும்‌ செல்வத்தையும்‌ பெரும்புகழையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ 
எனக்குப்‌ பிரியனாக இருப்பதையும்‌ அடைகிறான்‌. பிரம்மசர்யம்‌ 
கெடாதவர்களும்‌ ஐர்‌துயஜ்ஞங்களையும்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்டவர்‌ 
களுமான இருஹ்ஸ்தர்களால்‌ பூமியில்‌ தர்மமான துநிலைநிறுத்தப்படுகி 
றது. எவர்கள்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஈன்கு ஸந்தியோபாஸ்‌ இயைச்‌ 
செய்றொர்களோ அவர்கள்‌ வேதமயமான ஓடத்தைச்‌ செய்துகொண்டு 
(ஸம்ஸ்ரரத்தை த்‌) தாண்டுகின்‌ றனர்‌; (பிறரையும்‌) தாண்டச்‌ செய்‌ 
இன்றனர்‌. எவன்‌ பரிசுத்தியைச்‌ செய்வதும்‌ தேவியும்‌ வேதமாதாவு 
மான காயத்ரியை ஜபிக்கரானோ அவன்‌ ஸமுத்திரத்துடன்‌ கூடிய 





1, 2 ஆதிபர்வம்‌, 461-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, 
3 கணவனிருக்கும்போது பரபுருஷனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌, 
4 கணவன்‌ இறந்தபின்‌ பரபுருஷனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌, 
6 உயர்குலத்திற்‌ பிறர்‌ தம்‌ செய்கையினால்‌ தாழ்ந்தவன்‌, 
8 தாயின்‌ இழைச்சியைப்பக்குவம்‌ செய்பவன்‌, 


6௮௫ ஸ்ரீமஹர்பாசதம்‌: 


பூமியைத்‌ தானமாக வாங்னொலும்‌ குற்றமுள்ளவனாக்மாட்டான்‌ 
அவனுக்கு ஆகாயத்தில்‌ கெட்ட ஸ்தானங்களிலிருக்கும்‌ ஸுூரியன்‌ 
முதலான கிரஹங்களும்‌ சாத்தமாகவும்‌ சுபமாகவும்‌ சுபகரமாகவும்‌ 
ஆூன்றன. ஆங்காங்குள்ளவர்களும்‌ கொடியவர்களும்‌ கோரமான 
ரூபமுள்ளவர்களும்‌ பருத்தசரீரமுள்ளவர்களுமான ராக்ஷஸர்களும்‌ 
அந்தப்‌ பிராம்மணனை அவமதிக்கமாட்டார்கள்‌, இப்புவியில்‌ வேத 
விரதத்தை அறுஷ்டித்த மனிதர்கள்‌ (எல்லாவற்றையும்‌) பரிசுத்தப்‌ 
படுத்துனெறனர்‌. அரசரே ! அர்தக்‌ காயத்ரியான து நான்கு வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ மிகச்‌ சிறந்ததன்றோ? யுதிஷ்டிரரே | எவர்கள்‌ விரதங்களை 
௮றுஷ்டிக்காதவர்களும்‌ வேதமோதாதவர்களும்‌ விரோதமான கர்மா 
வின்‌ பயனை ஆம்ரயித்‌ தவர்களும்‌ பெயரினால்மட்டும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுமாக இருக்கரொர்களோ அவர்களும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌) எவன்‌ 
தினந்தோறும்‌ இரண்டு ஸந்‌தியைகளையும்‌ உபாஹிக்ொனோ அவனைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ? நல்லொழுக்கமும்‌ அத்தியயனமும்‌ 
தானமும்‌ சுத்தியும்‌ மிரு துவாக இருப்பதும்‌ கேர்மையும்‌ அர்த வேதத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவைகளென்று பிரஜைகளுக்குப்‌ பதியான 
மனு சொல்லியிருக்கறார்‌. எந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ வேதமோதுறெவலும்‌ 
தன்‌ மனைவியிடத்தில்‌ ஆசையுள்ளவலும்‌ மனவடக்கமுள்ளவலுமா 
யிருர்‌ தகொண்டு “பூர்ப்புவஸ்ஸுவ;? என்னும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்றொ 
னோ அவனே வித்வான்‌; அவனே பூஸூரன்‌, ஈரம்ரேஷ்டரே! எந்தப்‌ 
பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ தினந்தோறும்‌ ஸந்தியோபாஸ்தி செய்க 
றார்களோ அவர்கள்‌ பிரம்மலோகத்தை அடைகின்றனர்‌; ஸர்தேஹ 
மில்லை. காயத்ரியைமட்டும்‌ மேலான தாகல்‌ கொண்டவனானாலும்‌ ஈன்கு 
(இந்திரிய) அடக்கமுள்ள பிராம்மணனே மேலானவன்‌, நான்கு 
வேதங்களையும்‌ கற்றவனானாலும்‌ எங்கும்புஜிப்பவனும்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ விற்பவனுமான பிராம்மணன்‌ மேலானவனல்லன்‌. மன்னவரே ! 
முற்காலத்தில்‌ எல்லாத்‌ தேவக்கூட்டத்தார்களும்‌ ரிஷிந்கூட்டத்தார்‌ 
களும்‌ பிரம்மாவை முன்னிட்டுக்கொண்டு காயத்ரியையும்‌ வேதங்‌ 
களையும்‌ தராசினால்‌ நிறுத்தார்கள்‌. நான்கு வேதங்களையும்காட்டி லும்‌ 
அந்தக்‌ காயத்ரியே மிக்க கெளரவமுள்ளதாக இருந்தது. பாண்ட 
வரே : மலர்ந்த புஷ்பத்திலிருர்‌.து வண்டுகள்‌ தேனை எடுப்பதுபோல்‌ 
எல்லா வேதங்களிலிருந்தும்‌ காயத்ரியானது எடுக்கப்பட்டது, அர 
சரே ! ஆகையால்‌, அந்த ஸாவித்ரியானது எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ 
பிராணனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஸாவித்ரியில்லாத மற்றவேதங்கள்‌ 
ஜீவன ற்றவைகளே. நான்குவேதங்களையும்‌ கற்றவனாயினும்‌ அடக்க 
மற்றவனும்‌ ஈல்லொழுக்கமற்றவனுமாயிருப்பவன்‌ இழிவானவன்‌. 


ஆம வமேேதிகபர்வம்‌. ௨௮டு 


நல்லஸ்வபா வமும்‌ ஒழுக்கமுமுள்ளவனாக இருர்‌ தகொண்டு ஸாவி 
தீரியை ஜபிப்பவன்‌ மேலானவன்‌. குந்தியின்‌ மைந்தரே! ஆயிரம்‌ 
தடவை ஜபிப்பதை உத்தமமாகக்‌ கொண்டதும்‌ நூறு தடவை ஜிப்‌ 
பதை மத்தியமமாகக்‌ கொண்டதும்‌ பத்துத்‌ தடவை ஜபிப்பதைத்‌ 
தாழ்ந்ததாகக்‌ கொண்டதும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ நாசம்செய்வது 
மான ஸாவித்ரீ தேவியை ஜபிப்பீராக? என்று சொன்னார்‌, 
யுதிஷ்டிரர்‌, * மூவுலகங்களுக்கும்‌ நாதரே! கோவிர்தரே! நீர்‌ 
எல்லாப்‌ பிராணிகளின்‌ ஸ்வரூபமுமாக இருக்ிதீரல்லவா ? பலவகை 
யான யோகங்களைப்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்டவரே ! நெந்தவரே! 
நீர்‌ எந்தக்‌ கர்மாவினால்‌ ஸந்தோஷிக்கதீர்‌ ?? என்று வினவ, பகவான்‌ 
சொல்லலானார்‌. (பாரதரே ! எனக்கு ஆயிரம்‌ பாரம்‌ குக்குலிய முதலி 
யவற்றால்‌ தூபத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ செய்தாலும்‌ காணிக்‌ 
கையைக்‌ கொடுத்தாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்தோத்திரங்களாலும்‌ 
ரிக்பஜுஸ்ஸாமங்களாலும்‌ ஸ்தோத்திரம்செய்தாலும்‌, பிராம்மணர்‌ 
களை ஸர்தோவிக்கச்‌ செய்யாவிடில்‌ நான்‌ ஸந்தோஷமடைறதில்லை. 
பரதர்களில்‌ சிறர்தவசே ! தினந்தோறும்‌ பிராம்மணனைப்‌ பூஜித்தால்‌ 
நான்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனாவேன்‌; வைதால்‌ நான்‌ வையப்பட்டவனா 
வேன்‌; ஸம்சயமில்லை. நான்‌ பூமியில்‌ பிராம்மண ஸ்வரூபமாக விக்‌ 
இறேன்‌, ஆகையால்‌, பிராம்மணனைப்‌ பூஜிப்பவர்கள்‌ உத்தமகதியான 
என்னை அடை௫றொர்கள்‌. புருஷங்ரேஷ்டரே! ௮றிஞனான எவன்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ சித்தத்தை வைத்து அந்தப்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ பூஜிக்‌ 
இருனோ அவனை நான்‌ என்னுடைய ஸ்வரூபமாகப்‌ பார்க்கறேன்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌, கூனர்களும்‌ குருடர்களும்‌ குள்ளர்களும்‌ தரித்திரர்‌ 
களும்‌ வியாதியுள்ளவர்களுமாக இருந்தாலும்‌ அவர்களை அறிஞர்கள்‌ 
அவமதிக்கக்கூடாது. அந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ என்னுடைய ஸ்வரூபர்‌ 
களல்லரோ ? ஸமுத்திரம்வரையிலுள்ள பூமியிலிருக்கும்‌ பிராம்மண 
ஸ்ரேஷ்டர்களெல்லோரும்‌ என்னுடைய ஸ்வரூபங்களே. ஆகையால்‌, 
அவர்களைப்‌ பூஜித்தால்‌ நான்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனாஎறேன்‌, கான்‌ பூமி 
யில்‌ பிரா ம்மணஸ்வரூபமாக வஹிக்ிறேனென்பதை ஞானமில்லாத 
அரேக மனிதர்கள்‌ அறியவில்லை. பிராம்மணர்களை அவமதிப்பவர்‌ 
களும்‌ ஏவல்‌ தொழில்களில்‌ ஏவுனெறவர்களும்‌ பணிவிடை செய்‌: 
யும்படி செய்சன்றவர்களும்‌ தம்‌ தர்மங்களை இழந்தவர்களானெற 
னர்‌.மரித்தபின்‌ அவர்களைப்‌ பரலோகத்தில்‌ மிக்கபலமுள்ள யமதூ தர்‌ 
கள்‌, சிற்பிகள்‌ நாலொழுங்காக வெட்டுவது போல, இஷ்டப்படி 
வெட்டுதின்‌ றனர்‌, எவர்கள்‌ பிராம்மணர்களை வைதும்‌ நிந்தித் தும்‌ 


ஸந்தோஷிக்கறுர்களோ அவர்கள்‌ இறந்து யமலோகத்திலிருக்கும்‌ 


௨-ல்‌ ஸ்ரீிமஹர்ப்ர்ர்திம்‌. 


போது அவர்களைக்‌ குரூரனும்‌ மிகச்‌ சிவந்த கண்களுள்ளவனுமான்‌ 
யமன்‌ ழே தள்ளி மார்பில்‌ காலால்‌ மிதித்துக்கொண்டு அக்னி 
போன்ற நிறமுள்ள குறடுகளால்‌ நாவைப்‌ பிடுங்குறொன்‌. பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு ஈன்மையைச்‌ செய்யா தவர்களும்‌ வேதத்திற்கு வெளிப்‌ 
பட்டவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராம்மணத்‌ துவேஷிகளும்‌ பாபி 
களுமான எந்த மனிதர்கள்‌ பிராம்மணர்களைக்‌ கொடிய நேத்திரத்‌ 
தால்‌ பார்க்றார்களோ அவர்களுடைய கண்ணை, கோரமானவை 
களும்‌ பருத்தசரீர முள்ளவைகளும்‌ வளைந்த மூக்குள்ளவைகளும்‌ 
மிக்க பலமுள்ளவைகளுமான பறவைகள்‌, யமனுடைய கட்டளை 
யினால்‌ ஒரு முகூர்த்தத்திற்குள்‌ பிடுங்குகன்‌றன, பிராம்மணம்ரேஷ்‌ 
டனை அடிப்பவனும்‌ ரக்தத்தை வெளிப்படுத்துறெவனும்‌ எலும்பை 
முறிப்பவனும்‌ உயிர்‌ துறக்கும்படி. செய்பவனும்‌ இந்த * இருபத்‌ 
தொரு ஈரகங்களையும்‌ வரிசையாக அடைக&ன்‌ றனர்‌;சூலத்தில்‌ ஏற்றப்‌ 
படுஇன்‌ றனர்‌;பிறகு, அக்னியில்‌ வேவிக்கப்படன்‌ றனர்‌,பல்லாயிர வரு 
ஷங்களாகத்‌ தலைழோக வேவிக்கப்படுகிறவலும்‌ கெட்ட புத்தியுள்ள 
வனுமான அவன்‌ விடப்படுகிறதில்லை. அவனுக்கு (இந்தக்‌)கதி குறை 
இறதில்லை. பிராம்மணர்களென்று தெரிந்து அவர்களைக்‌ கொல்ல 
விருப்பத்துடன்‌ சென்றவன்‌ லக்ஷம்‌ வருஷம்‌ தாமிஸ்‌ரமென்னும்‌ 
நரகத்தில்‌ அன்புறுத்தப்படுறொன்‌, (பீராம்மணனுடைய) சரீரத்தில்‌ 
கோபமுள்ள புத்தியை முன்னிட்டு ரத்தத்தை வெளிப்படுத்தின 
வன்‌ வரிசையாக இந்த இருபத்தொரு ஈரகங்களையும்‌ அடை 
மான்‌. ஆகையால்‌, (பிராம்மணர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) சுபமான வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது; பிரயோஜனமற்ற கதியைச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது. கடுமையான வார்த்தையைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது; அவர்களை 
மீறக்‌ கூடாது, மனிதஸ்சேஷ்டர்களான எவர்கள்‌ பிராம்மணர்களை 
மிருதுவான வார்த்தையுடன்‌ பூஜிக்கிறார்களோ அவர்களால்‌ கான்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்டவனுமாகிறேன்‌; 
ஸம்சயமில்லை, பாரதரே! எவர்கள்‌ பிராம்மணர்களை அதட்டுரறர்‌ 
களோ, வைநறார்களோ அவர்களால்‌ நான்‌ ௮தட்டப்பட்டவலும்‌ 
வையப்பட்டவலுமாடறேன்‌; ஸம்சயமில்லை, எவன்‌ சர்தனங்களா 


டை 








*1தாயிஸ்ரம்‌ 2அந்ததாமிஸ்ரம்‌ 3ரெள ரவம்‌ மஹாரெளரவம்‌ சகும்பீபாகத்‌ 
சகாலஸ9த்ரம்‌ 7அஹிபத்ரவனம்‌ 6ஸ5கர முகம்‌9 அந்தகூபம்‌ !0ச்ரிமிபோஜனம்‌ 
11/ஸந்தமீசம்‌ 12தப்தபூமி 18வஜ்ரகண்டக சால்மலீ 14லைதரணி 15 பூயோதம்‌ 
36ப்ராணரோதம்‌ 17விசஸனம்‌ 18லாலாபகூம்‌ 1ஸாரமேயா தனம்‌ 20அவீரி 
91அயப்‌ பானம்‌. இது, ஸ்ரீபாசவதம்‌ 5-வது ஸ்கந்தம்‌ 26-வது அத்தியாயத்‌ 
நில்‌ சண்டத, 


ஆம்‌ வமேதிகபர்வம்‌: ௨௮௭ 


ஓம்‌ அல்‌ தூபங்களாலும்‌ பேங்களாலும்‌ மா த்தால்‌ செய்யப்பட்ட 
என்னுடைய அர்ச்சாவிக்ரஹத்தைப்‌ பூஜிக்ொனோ அவனால்‌ நான்‌ 
நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவனாக ஆநறெதே இல்லை, பிராம்மணனைப்‌ 
பூஜித்தால்‌ நான்‌ நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவனாறேன்‌, நரன்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுடைய அ௮.ருக்ரெஹத்தால்‌ பூமியைத்‌ தரிக்கிறேன்‌ ; பிராம்மணர்க 
ளுடைய அனுக்கரஹத்தால்‌ ௮ஸுரர்களை ஐயிக்கிறேன்‌, நான்‌ 
பிராம்மணர்களுடைய ௮ அக்ரெஹத்தால்‌ இிறமையுள்ளவனாக இருக்‌ 
இறேன்‌, கான்‌ பிராம்மணர்களுடைய ௮அனுக்செஹ்த்தால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாதவனாக இருக்கிறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. 





நூறாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவ தர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 
ட 
(கோவிந்தர்‌ புண்ணிலவான்களும்‌ பாவிகளும்‌ யமபுரம்‌ 
செல்லும்வழி ழுறைழதலியவற்றை யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ 
சோல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 'தேவதேவர்களுக்கும்‌ ஈசரே! அஸரர்களைக்கொல்‌ 
பவரே ! எனக்கு மிக்க விருப்பமிருக்றெ.து. எல்லாவற்றையும்‌.௮ றிந்த 
வரே! கேசவரே! உம்முடைய பக்தனான எனக்கு இதனைச்‌ சொல்‌ 
இம்‌. மானிடலோகத்திற்கும்‌ தர்மராஜனுடைய லோகத்திற்குமுள்ள 
வழியான த எப்படிப்பட்டது ? எல்ன அளவுள்ள து? எதை ஆதார 
மாகக்‌ கொண்டது ? தேவரே! மாதவரே! (அதனை) மனிதர்கள்‌ எந்த 
உபாயத்தால்‌ தாண்டுறொர்கள்‌? மஹாதேவரே! தோலும்‌ எலும்பும்‌ 
மாம்ஸமுமில்லாததும்‌ ஐந்து பூதங்களாலும்‌ விடப்பட்டதுமான 
சரீரத்தில்‌ ஸுகழும்‌ அக்கமும்‌ உண்டாகும்‌ விசத்தை முழுவதும்‌ 
சொல்லும்‌, அவமதிக்க முடியாதவர்களும்‌ பயங்கரர்களும்‌ பயங்கர 
மான பராக்ரெமமுள்ளவர்களுமான யமதூதர்கள்‌ யமனுடைய கட்‌ 
டளையினால்‌ கர்மலோகங்களில்‌ புண்ணிய பாபகர்மக்களுடன்கூடின 
ஜீவனை அந்தக்‌ கர்மங்களாகற கொடிய பாசங்களால்‌ கட்டி அடித்‌ 
அத்‌ துரத்தி இழுத்துக்கொண்டு போகும்போது புண்ணியத்தை 
யும்‌ பாவத்தையும்‌ செய்த அவன்‌ ஸுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ 
முழுதும்‌ எவ்விதம்‌ அடைறொன்‌ ? அவமதிக்க முடியாதவர்களான 
யமதூதர்களால்‌ எவ்விதம்‌ கொண்டுபோகப்புருன்‌ ? 6 தவரே! 
அங்குசென்‌ ற மனிதர்கள்‌ என்ன வேலையைச்‌ செய்கிறார்கள்‌? தேவர்‌ 
னையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜிக்கும்‌ தர்மிஷ்டர்கள்‌ எப்படிப்‌ 


௨௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


போகிறார்கள்‌? பாபகர்மத்தைச்‌ செய்த மனிதர்கள்‌ எப்படி யமலோ 
கத்‌இற்குப்‌ போதிறர்கள்‌? தேச வரே: நித்யமான யமலோகத்திற்குப்‌ 
போகும்‌ அந்த ஜீவனுடைய ஸ்வரூபமும்‌ பிரமாணமும்‌ வர்ணமும்‌ 
எப்படிப்பட்டவை? எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ என்று வினவ, பகவான்‌ 


சொல்லத்‌ தொடங்கனோர்‌, 


(அரசரே! ஈரேஸ்ரீவரரே! நீர்‌ என்னை எதைப்பற்றிக்‌ கேட்‌ 
இறீரோ அதை நான்‌ என்னுடைய பக்தரான உமக்கு உள்ளபடி 
சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌. யுதிஷ்டிரரே ! மானிடலோகத்திற்கும்‌ யம 
லோகத்திற்கும்‌ எண்பத்தாறாயிரம்‌ யோஜனை தூரம்‌ இருக்றெது, யுதி 
ஷ்டிரரே! அர்தவழியில்‌ மரத்தின்நிழலாவது தடாகமாவது ஸரஸா 
வது வாவிகளாவது துரவுகளாவது ணெரறுவது மண்டபமாவது ஸபை 
யாவது தண்ணீர்ச்சாலையாவது விடாவது மலையாவது ஈதியாவது 
நிலவறையாவது சொமமாவது ஆப்ரரமமாவ து தோட்டமாவது வனங்‌ 
களாவது தங்குமிடமாவது ஓரிடத்திலும்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. பிராணியா 
னது காலம்வர்‌து மிக்க வேதனையால்‌ பீடிக்கப்பட்டும்‌ காரணங்கள்‌ 
சரீரத்தைவிட்டும்‌ பிராணன்கள்‌ கண்டத்தை அடைந்தும்‌ இருக்கும்‌ 
போது, ஸ்வாஇனமற்ற ஜீவன்‌ காற்றினால்‌ சரீரத்தினின்றும்‌ ௮சைக்‌ 
கப்படுகறான்‌. அவன்‌ ஆறு உறைகளுள்ள சரீரத்திலிருர்து காற்‌ 
றாக வெளிக்ளெம்பி அந்த ரூபமும்‌ அந்த வர்ணமும்‌ அர்த அளவு 
முள்ள தும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத துமான வேறு சரீரத்தில்‌ ஒரு 
வனாலும்‌ காணப்படாமல்‌ பிரவே?ிக்கறான்‌. எட்டு அங்கங்களுள்ள 
வனாக ஸஞ்சரிக்கும்‌ பிராணிகளுடைய அந்த அத்தராத்மாவானவன்‌ 
வெட்டினாலும்‌ பிளந்தாலும்‌ எரித்தாலும்‌ அடித்தாலும்‌ காசமடை 
இறதில்லை, அவன்‌ பலவித ரூபங்களைத்‌ தரிப்பவர்களும்‌ பயங்கரர்க 
ளும்‌ மிகக்‌ கொடியவர்களும்‌ குரூரமான ஸாதனமுள்ளவர்களும்‌ ஜயிக்‌ 
கப்பட முடியாதவர்களுமான யமதூதர்களால்‌ யமனுடையகட்டளை 
யினால்‌ கொண்டுபோகப்படுகன்‌ றவனும்‌ ஸ்வாீனமற்றவனும்‌ மனைவி 
மக்களென்னும்‌ பாசங்களால்‌ பலாத்காரமாகக்‌ கட்டப்பட்டவனும்‌ 
தான்செய்த புண்யபாபரூபமான கர்மங்களால்‌ அனுசரிக்கப்பட்டவ 
னும்‌ துக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட பர்‌ துக்களால்‌ இரக்கமாகப்‌ புலம்பப்‌ 
பட்டவனுமாகிப்‌ பந்து ஜனங்களையெல்லாம்‌ விட்டு (ஒன்றிலும்‌) 
ஆசையில்லாமல்‌ செல்லுறொன்‌, அவனைத்‌ தாயார்களும்‌ தந்தையர்க 
ளும்‌ ஸஹோதரர்களும்‌ மாதுலர்களும்‌ மனைவிகளும்‌ புத்திரர்களும்‌ 
ஸ்நேஹிதர்களும்‌ ரோதனம்‌ செய்துகொண்டு விட்டுவிடுசரார்கள்‌, 
இனர்களும்‌ கண்ணீர்‌ நிறைந்த முகமும்‌ கண்களுமுள்ளவர்களுமான 


ஆம்வமேதஇகபர்வம்‌. ௨௮௯ 


அவர்களால்‌ பார்க்கப்படாமல்‌ தன்‌ சரீரத்தை இழக்து காற்றுகச்‌ 
செல்லுறொன்‌, ஈரோத்தமரே ! அரசரே ! யுதிஷ்டிரரே ! ஜராயுஜன்‌ 
களும்‌ அண்டஜங்களும்‌ ஸ்வேதஜங்களும்‌ உத்பிஜ்ஜங்களுமான 
ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவாங்களும்‌ காலம்‌ வர்‌,சவுடன்‌,பந்துக்களையும்‌ 
போகங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ இழந்து, இருளுள்ளதும்‌ மூடி. 
வற்றதும்‌ மிக்கபயங்காமும்‌ இருளால்‌ சூழப்பட்டதம்‌ துக்கத்தை 
முடிவாகக்‌ கொண்டதும்‌ தாண்டமுடியாத தம்‌ பாபகர்மம்‌ செய்த 
வர்களால்‌ போகமுடியாததும்‌ கெட்டதுணையுள்ளதும்‌ கெட்ட 
முடிவுள்ளதும்‌ பார்க்கமுடியாத தும்‌ நெருங்க முடியாததும்‌ அடைய 
முடியாததும்‌ பாபிஷ்டர்களுக்கு மிக்க அக்ககாமும்‌ ரிஷிகளால்‌ 
பரம்பரையாகச்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ கதைகளில்‌ கேட்டாலும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பயத்தை உண்டுபண்ணுவதும்‌ அவமம்யம்‌ செல்ல 
வேண்டியதுமான அந்த வழியால்‌ யமலோகம்‌ போகவேண்டும்‌, 
தேவர்களும்‌ ௮ஸுரர்களும்‌ மனிதர்முதலானவர்களும்‌ ஸ்திரீகளும்‌ 
புருஷர்களும்‌ ஈபும்ஸகர்களும்‌ (மற்றும்‌) பூமியிலிருக்கும்‌ ஜீவனென்று 
பெயருள்ளவர்களும்‌ ஈடுவயதுள்ளவர்களும்‌ தருணர்களும்‌ பாலர்‌ 
களும்‌ முதியவர்களும்‌ பிறந்த செக்களும்‌ கர்ப்பத்‌ திலிருப்பவர்களும்‌ 
அந்தப்‌ பெரிய மார்க்கத்தை அடையவேண்டும்‌, புருவஷங்ரேஷ்‌ 
டரே! முந்பகலிலோ பிற்பகலிலோ ஸர்‌ தியாகாலத்திலோ பிரதோ 
ஷத்திலோ ஈடு இரவிலோ விடியற்காலத்திலா தேசாந்தரத்திலிருப்‌ 
பவர்களும்‌ வனத்திலிருப்பவர்களும்‌ மலையிலிருப்பவர்களும்‌ ஜலத்தி 
லிருப்பவர்களும்‌ பூமியிலிருப்பவர்களும்‌ ஆகாயத்திலிருப்பவர்களும்‌ 
விட்டின்‌ மத்தியில்‌ இருப்பவர்களும்‌ புஜிப்பவர்களும்‌ குடிப்பவர்க 
ளும்‌ (பக்ஷ்யங்களை) கடிப்பவர்களும்‌ இருப்பவர்களும்‌ நிற்பவர்‌ 
களும்‌ படுத்கையிலிருப்பவர்‌ களும்‌ விழித்‌ துக்கொண்டிருப்பவர்களும்‌ 
தூங்குகிறவர்களும்‌ அந்தப்‌ பெரிய மார்க்கத்தை ௮டையவேண்‌ 
டும்‌. அவமதிக்கமுடியாதவர்களும்‌ மிகக்‌ கொடியவர்களும்‌ குரூர 
மான கட்டளையுள்ளவர்களுமான யமதூதர்களால்‌ இழுக்கப்பட்டுத்‌ 
தம்‌ வசமின்றி யமலோகம்‌ செல்லுறொர்கள்‌, ஜீவர்கள்‌ : ஒரிடத்‌ 
தில்‌ . பயந்தவர்களும்‌ ஓரிடத்தில்‌ மதித்தவர்களும்‌ மற்றோரிடத்‌ 
தில்‌ தடுக்கப்பட்டவர்களும்‌ அழுன்‌ றவர்களும்‌ வேதனையால்‌ பீடிக்‌ 
கப்பட்டவர்களுமாக இருக்‌ தகொண்டு யமலோகத்திற்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌. பயமுறுத்தப்படுகின்‌ றவர்களும்‌ பயர்‌ தவர்களும்‌ அசைச்‌ 
கப்பட்டவர்களும்‌ பயத்தால்‌ மனம்‌ தளர்ந்தவர்களும்‌ துன்பப்படுத்‌ 
தப்படன்ற சரீரமுள்ளவர்களும்‌ அதட்டப்பட்டவர்களுமாகப்‌ 


3] ௩௭ 


௨௯௦ ்‌ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌.. 


போகவேண்டும்‌, தானம்‌ செய்யாத மனிதர்கள்‌ முட்கள்‌ நிறைர்‌ 
த.அம்‌ சூடான மணலும்‌ புழுதியுமுள்ள துமான வழியில்‌ தபிக்‌ 
கப்படுறெவர்களாகச்‌ செல்லவேண்டும்‌. தர்மம்‌ செய்யாதவர்கள்‌ 
கட்டைகளாலும்‌ கற்களாலும்‌ பாறைகளாலும்‌ தண்டங்களாலும்‌ 
குறைக்கொள்ளிகளாலும்‌ கொறடாக்களாலும்‌ மாவெட்டிகளாலும்‌ 
டிக்கப்படுெவர்களாக யமலோகம்‌ செல்லவேண்டும்‌. பிராணிக 
ளைக்‌ கொன்றவர்கள்‌ கொழுப்பு, உதிரம்‌, ழ்‌ முதலியவைகளுள்ள 
.முகங்களுடனும்‌ புண்களுடன்‌ கூடியவைகளும்‌ எரிக்கப்பட்டவை 
களும்‌ உதிரத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்டவைகளுமான சரீரங்களுடலும்‌ 
செல்லயேண்டும்‌, பிராணிகளைக்‌ கொன்றவர்கள்‌ வேதனையால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டுக்‌ கத்‌ துன்‌ றவர்களும்‌ ௮பஸ்வரமாக ஆலறுஇன்‌றவர்களும்‌ 
வேதனையால்‌. பீடிக்கப்பட்டு விமுன்‌ றவர்களுமாகப்‌ போகவேண்டும்‌, 
;இீவன்களைக்கொன்ற்வர்கள்‌ பாதம்‌, தொடை கை, கணுக்கால்‌, கழுத்து 
முதலான அவயவங்கள்‌ இவைகள்‌ முறிக்கப்பட்டவர்களும்‌ காதும்‌ 
உதடும்‌ மூக்கும்‌ அறுக்கப்பட்டவர்களுமாகப்போகவேண்டும்‌, பிராணி 
களைக்‌ கொன்றவர்கள்‌ சக்திகளாலும்‌ பிண்டிபாலங்களாலும்‌ கூரிய 
முளைகளாலும்‌ தோமரங்களாலும்‌ பாணங்களா ஓம்‌ சூலங்களின்‌ முனை 
களாலும்‌ துன்பப்படுகின்‌ றவர்களாகச்‌ செல்ல வேண்டும்‌, மாம்ஸத்திற்‌ 
தாக(ப்‌ பிராணிகளைக்‌) கொல்பவர்கள்‌ நாய்களாலும்‌ புலிகளாலும்‌ 
செந்ராய்களாலும்‌ காக்கைகளா லும்ஈாற்புறங்களி லும்‌ பஷிக்கப்படுகன்‌ 
வர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களால்‌ துன்பப்படுத்தப்படுசன்‌ றவர்களுமாகச்‌ 
.செல்லுகன்‌ றனர்‌, மாம்ஸத்தைத்‌ தின்பவர்கள்‌ எருமைக்கடாக்களா 
இம்‌ மான்களாலும்‌ கலைமான்களாலும்‌ பன்‌ றிகளாலும்‌ பக்ஷிக்கப்படு 
இன்றவர்களாக அந்த வழியில்‌ போகவேண்டும்‌. பாலர்களைக்கொல்‌ 
இம்‌ பெரும்பாவிகள்‌ ஊசிபோல மிக்க கூர்மையான மூக்குள்ள 
ஈக்களால்‌ நான்கு பக்கங்களிலும்‌ துன்பப்படுன்‌ றவர்களாகப்‌ போக 
வேண்டும்‌. எந்த மனிதர்கள்‌ ஈம்பின வனையும்‌ யஜமானனையும்‌ மித்ரனை 
யும்‌ ஸ்திரீயையும்‌ கொல்லுறொர்களோ அவர்கள்‌ சஸ்‌இிரங்களால்‌ 
பிளக்கப்படுறவர்களாக யமனுடைய வீட்டுக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌, 
'பிராணிகளைத்‌ தின்பவர்களும்‌ (அவற்றிற்குத்‌) துக்கத்தை உண்டு 
பண்ணுடன்‌ றவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களாலும்‌ காய்களாலும்‌ பக்ஷிக்கப்‌ 
படுன்றவர்களாகச்‌ செல்லுன்‌ றனர்‌. வஸ்திரங்களையும்‌ படுக்‌ 
கையையும்‌ போர்வைகளையும்‌ அபஹரிப்பவர்கள்‌ அத்த மார்க்கத்தில்‌ 
, சொசங்கள்போல வஸ்திரமின்றி ஓடிச்‌ செல்லுனெறனர்‌, கெட்ட 
்‌ புத்தியுள்ளவர்களும்‌. பாவத்தைச்‌ செய்பலர்களுமான எவர்கள்‌ பிற 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌. . ௨:௬௯ 


ரூடைய பொருளான கோக்களையும்‌ தான்யத்தையும்‌ ஸுவர்ணத்‌. 
தையும்‌ பூமியையும்‌ வீட்டையும்‌ பலாத்காரமாக ௮பஹரிக்க 
றார்களோ அவர்கள்‌ கற்களாலும்‌ பந்தங்களாலும்‌ தடிகளாலும்‌ 
பழைய கட்டைத்துண்டுகளாலும்‌ அடிக்கப்பட்டுக்‌ காயங்கள்‌ நிறைச்‌ 
தீவர்களாக யமனுடைய வீட்டுக்குப்போகவேண்டும்‌, இவ்வுலூல்‌ 
ஈரகத்தினிடம்‌ பயமின்றிப்‌ பிராம்மணர்களுடைய பொருளை அப 
ஹரிப்பவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராம்மணர்களை வைபவர்களும்‌ 
அடிப்பவர்களுமான மனிதர்கள்‌ தொண்டை வறண்டவர்களும்‌ கட்‌ 
டப்பட்டவர்களும்‌ நாவும்‌ நேத்திரமும்‌ மூக்கும்‌ அறுக்கப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ சீழினாலும்‌ ரக்தத்‌தினாலும்‌ அர்ஈாற்றமுள்ளவர்களும்‌ ஈரிகளால்‌ 
பக்ஷிக்கப்படுகன்‌ வர்களும்‌ பயங்கரர்களான கொடிய புலையர்களால்‌ 
நாற்புறங்களிலும்‌ துன்பப்படுத்தப்படுசின்றவர்களும்‌ தீனமாகவும்‌ 
கோரமாகவும்‌ ௮ழுகன்றவர்களுமாக யமனுடைய வீட்டுக்குப்‌ 
போர்கள்‌, அரசரே ! பாபிகள்‌ அங்கு சென்றும்‌ அநேகம்‌ மலக்‌ 
ணெறுகளில்‌ கோடிவருஷங்கள்‌ உயிருடன்‌ அவற்றிலுள்ள வேதனை 
யால்‌ தன்பப்படுநறொர்கள்‌. மன்னரே ! (அந்த) ஈராதமர்கள்‌ கரலக்ரம 
மாக அவற்றிலிருந்து விடுபட்டு இவ்வுலகிலும்‌ நூறு கோடி ஜன்மம்‌ 
அமேத்தியப்புழுவாக ஜனிக்கன்‌ றனர்‌. கெள ர வப்ரரேஷ்டரே ! தனிகர்‌ 
களான எவர்கள்‌ ஆசையும்‌ டம்பமும்‌ பொய்யுமுள்ளவர்களாக 
இருக்‌ தகொண்டு ஸ்சோத்திரியர்களுக்குத்‌ தானங்களைக்‌ கொடுக்க 
வில்லையோ அந்த மனிதர்கள்‌ கழுத்தில்‌ கயிற்றால்‌ கட்டப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களால்‌ கொல்லப்படுகின்‌ றவர்களும்‌ பசியினாலும்‌ 
தாகத்தாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களுமாகப்‌ பிரேதபுரம்‌ செல்லுகின்ற 
னர்‌, தானம்‌ செய்யாதவர்கள்‌, தொண்டையும்‌ வாயும்‌ தாளும்‌ வறண்ட 
வர்களும்‌ அடிக்கடி ௮ன்ன த்தையும்‌ தீர்த்தத்தையும்‌ வேண்டுகின்ற 
வர்களுமாகச்‌ செல்‌ லுன்றனர்‌, “ஸ்வாமி! பசியினாலும்‌ தாகத்தா 
லும்‌ வருந்‌ தன்றோம்‌. இப்பொழுது எங்களுக்கு ஈடக்கச்‌ சக்தியே 
இல்லை. எனக்கு அன்னம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌, எனக்குத்‌ தீர்த்தம்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌' என்று சொல்லும்‌ அவர்களை அந்தத்‌ தூதர்கள்‌ 
யமனுடைய வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுபோடுன் றனர்‌? என்று சொன்னார்‌, 

பகவானுடைய அந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பாண்டவர்‌ பயத்‌ 
தால்‌ நடுக்கமுற்று மூர்ச்சையால்‌ கவரப்பட்டுப்‌ பிரஜ்ஞையற்றுப்‌ பூமி 
யில்‌ விழுந்தார்‌. பிறகு, அவர்‌ அச்சு தரால்‌ தேறுதல்‌ செய்யப்பட்டு 
மெள்ளப்‌ பிரக்ஞையை அடைந்து கண்களை ஜலத்தால்‌ ௮லம்பித்‌ 
கொண்டு மறுபடியும்‌ கேசவரைப்‌ பார்த்து, £மஹாதேவரே ! நான்‌ 


௨௯௩ . ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌: 


மார்க்கத்தின்‌ விஸ்தாரத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பயப்படு3றன்‌. மனிதர்கள்‌ 
அர்த மார்க்கத்தை எந்த உபாயத்தால்‌ ஸுகமாகத்‌ தாண்டுரொர்கள்‌!” 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. (இவ்வுலகில்‌ எவர்கள்‌ தார்‌ 
மிகர்களும்‌ ஜீவஹிம்ஸையற்றவர்களும்‌ குருசும்ரூஷை செய்கின்ற 
வர்களும்‌ தேவர்களையும்‌ ' பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜிப்பவர்களுமாக 
இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ இந்த மனுஷ்யலோகத் திலிருர்‌ து மனைவி 
களுடனும்‌ பர்‌ துக்களுடலும்‌ எந்த மராக்கத்தை அடையமாட்டார்‌ 
களோ அதை உள்ளபடி என்னிடமிருந்து தெரிந்து கொள்‌ 
ளும்‌, பாண்டவரே ! எவர்கள்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்த பிராம்மணர்‌ 
களுக்குப்‌ பலவிதமான தானங்களைக்‌ கொடுக்றொர்களோ அவர்கள்‌ 
அதன்‌ பயனாக ஸுகமாகச்‌, செல்லுன்றனர்‌. எவர்கள்‌ ஸ்ரோத்திரி 
யர்களான பிராம்மணர்களுக்கு ஈன்கு ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்ட ௮ன்‌ 
னத்தை மிக்க பிரியத்‌ துடன்‌ அதிகமாகக்‌ கொடுக்கிறார்களோ அர்த 
மஹாத்மாக்கள்‌ விசித்ரமான விமானங்களால்‌ ௮ப்ஸரஸ”ளென்‌ 
னும்‌ சிறந்த ஸ்திரீகளால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டு நீண்டமார்க்கமுள்ள யம 
இடைய இருப்பிடம்‌ செல்‌ லுன்றனர்‌, எவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ கல்‌ 
மஷமற்றதும்‌ உண்மையுள்ள தமான வார்த்தையைச்‌ சொல்லுறொர்‌ 
களோ அவர்களும்‌ நிர்மலமான மேகம்‌ போல விளங்குன்‌ றனவும்‌ 
காளைகள்‌ கட்டப்பட்டனவுமான விமானங்களால்‌ செல்லுகின்றனர்‌. 
சந்த மனிதர்கள்‌ கபிலை முதலான கோக்களின்‌ புண்ணியகரமான 
தானங்களைச்‌ சுரோத்தியர்களான பிராம்மணர்களுக்கு விசேஷமாகக்‌ 
கொடுக்கன்றனசோ அவர்கள்‌ நிர்மலமான வர்ணத்தால்‌ விளங்கு 
இன்றவைகளும்‌ காளைகள்‌ பூட்டப்பட்டவைகளுமான விமான 
களால்‌ சென்று யமனுடைய நகரம்‌ அடைர்து அப்ஸரஸுகளால்‌ 
ளேவிக்கப்படுகின்றனர்‌, எவர்கள்‌ பாதரகைஷைகளையும்‌ குடையையும்‌ 
சயனங்களையும்‌ ஆளனங்களையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ ஆபரணங்களை 
யும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கின்றனரோ அவர்கள்‌ அலக்கரிக்‌ 
சப்பட்டவர்களும்‌ ஸு வர்ணமயமான குடையால்‌ சோபிக்கும்படிசெய்‌ 
யப்பட்டவர்களுமாக ௮ழகான தர்மராஜனுடைய பட்டணத்திற்குச்‌ 
குதிரைகளா ௮ம்‌ விருஷபங்களா லும்‌ யானைகளாலும்‌ செல்லுநன்‌ ற 
னர்‌. எவர்கள்‌ பக்ஷ்யங்களையும்‌ போஜ்யத்தையும்‌ பேயத்தையும்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ ரெய்முதலியன சேர்ந்த ௮ன்னங்களையும்‌ மிக்கஸ்ரத்தை 
யுடன்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கான உத்தம ஸ்திரீகளால்‌ இஷ்டப்படி ேவிக்கப்பட்டு 
ஸுவர்ணமயமான விமானங்களால்‌ ஸுகமாக யமனுடைய வீட்டுச்‌ 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌. உகம்‌ 


குச்‌ செல்‌. ஓுன்றனர்‌. எவர்கள்‌ நன்கு ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்டவர்களும்‌ 
ஸ்ரத்தையுள்ளவர்களுமாகப்‌ பிராம்மணர்களுக்கு முயற்சியுடன்‌ 
பாலையும்‌ நெய்யையும்‌ தயிரையும்‌ வெல்லத்தையும்‌ தேனையும்‌ 
கொடுக்கறார்களோ அவர்கள்‌ சக்ரவாகங்கள்‌ கட்டப்பட்டவைகளும்‌ 
ஸுவர்ணமயமானவைகளும்‌ சுபமான வைகளுமான விமானங்களால்‌ 
கந்தர்வர்களுடைய வாத்தியங்களால்‌ ஸேலிக்கப்பட்ட யமனுடைய 
வீட்டுக்குச்‌ செல்லுன்‌ றனர்‌. எவர்கள்‌ கனிகளையும்‌ வாஸனை யுள்ள 
மலர்களையும்‌ கொடுக்கிறார்களோ அந்த மனிதர்கள்‌ ஹம்ஸங்கள்‌ 
கட்டப்பட்ட விமானங்களால்‌ தர்மராஜனுடைய பட்டணம்‌ செல்லு 
ன்றனர்‌. எவர்கள்‌ நெய்யால்‌ நனைக்கப்பட்ட விரித்ரமான அன்‌ 
னத்தை பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கொர்களோ அவர்கள்‌ நிர்மல 
மான மேகம்போல விளங்குன்றவைகளும்‌ வாயுவைப்போன்ற 
வேகமுள்ள வைசளுமான விமானங்களால்‌ பலவிதஜனங்கள்‌ நிறைந்த 
தான யமனுடைய ந்தப்‌ பட்டணம்‌ செல்லுகின்றனர்‌, எவர்கள்‌ 
எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ ஜீவனவஹேதுவான தீர்த்தத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
இறார்களோ அவர்கள்‌ ஹம்ஸங்களால்‌ இழுக்கப்பட்ட விமானற்‌ 
களால்‌ மிக்கதிருப்தியுடன்‌ ஸுகமாகச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. அரசரே! 
எவர்கள்‌ திலத்தையாவது 1இலதே.நுவையாவது நெய்யைக்‌ கொடு 
க்கும்தேதுவையாவது நல்ல எண்ணத்துடன்‌ ங்ரோத்திரியர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ ஸூர்யமண்டலத்திற்கு ஒப்பான 
வைகளும்‌ மாசற்றவைகளும்‌ கந்தர்வர்களால்‌ கானம்‌ பண்ணப்படு 
இன்றவைகளுமான விமானங்களால்‌ யமனுடைய பட்டணம்‌ செல்லு 
இன்றனா்‌” எவர்கள்‌ குளங்களையும்‌ கிணறுகளையும்‌ தடாகங்களை 
யும்‌ ஸரஸுகளையும்‌ தீர்க்கைகளையும்‌ புஷ்கரிணிகளையும்‌ (மற்று 
முள்ள) ஜலத்தையுடைய நீர்நிலைகளையும்‌ ஏற்படுத்தனர்களோ 
மஹாத்மாக்களான அவர்கள்‌ சந்திரன்போன்‌ ற ஒளியுள்ளவைகளும்‌ 
திவ்யமான கண்டைகளால்‌ ஒலிக்கும்படி. செய்யப்பட்டவைகளுமான 
விமானங்களால்‌ சென்று சாமரங்களாலும்‌ விசிறிகளாலும்‌ வீசப்‌ 
பட்டவர்களும்‌ மிக்க கார்தியுள்ளவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ திருப்தி 
யுள்ளவர்களுமாக யமனுடைய வீட்டை அடைகின்‌ றனர்‌. இவ்வுல 
கில்‌ எவர்களுடைய தேவாலயங்களும்‌ வீடுகளும்‌ வீசித்திரமானவை 
களும்‌ மனத்‌ை தக்கவர்கன்‌ றவைகளும்‌ ௮ழகுள்‌ எவைகளும்‌ பார்க்கத்‌ 
தக்கவைகளுமாக விளங்குன்றனவோ அவர்கள்‌ நிர்மலமான மேகம்‌ 
போல விளங்குகின்‌ றவைகளும்‌ காற்றுப்‌ போன்ற வேகமுள்ளவை 





களுமான விமானங்களால்‌ பலவிததேசங்கள்‌ சூழ்க்த யமனுடைய 


ம எள்ளை அடைத்துப்‌ பசுப்போலச்‌ செய்யப்பட்ட வஸ்‌. இரப்பை, 


உச்‌ ஸ்ரீமஹர்பர்ர்தம்‌: 


அந்தப்‌ பட்டணம்‌ செல்லுன்றனர்‌; ஸுகமான இத்தமுள்ள்‌ 
வனும்‌ ஸுகமாக வீற்றிருப்பவனுமான யமனையும்‌ பார்க்கின்றனர்‌; 
பிறகு, யமனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டுத்‌ தேவர்களுடைய ஸாலோக்யத்தை 
அடைகின்றனர்‌, உலகங்களில்‌ எவர்கள்‌ தண்ணீர்ச்‌ சாலைகளில்‌ கல 
சங்களால்‌ எடுக்கப்பட்டதும்‌ குளிர்ந்ததும்‌ மன த்திற்னிய தமான 
ஜலத்தைத்‌ தாகமுள்ளவர்களுக்குத்‌ தேவர்களை உத்தேசித்துக்‌ 
கொடுக்கன்றார்களோ அவர்கள்‌ ஸெளக்யெமான பெரியமார்க்கத்தை 
அடைந்து மிக்கதிருப்தியை அடைகின்றனர்‌. கட்டையால்செய்த 
பாதுகைகளைக்‌ கொடுக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ சிறந்ததான ரதத்தில்‌ ஸு 
வர்ணத்தாலும்‌ மணிகளாலும்‌ செய்யப்பட்ட பீடத்தில்‌ காலை 
வைத்துக்கொண்டு அந்த மார்க்கத்தில்‌ ஸுகமாகச்‌ செல்லுன்ற 
னர்‌, எந்தமனிதர்கள்‌ தோட்டக்களையும்‌ விருக்ஷ ஸமூஹங்களையும்‌ 
பயிராக்கக்‌ கனிகளாலும்‌ மலர்களாலும்‌ பிரகாசிக்கும்படியா 
கவும்‌ குறையின்றி வளர்க்கிறார்களோ அவர்கள்‌ அழகுள்ளவைகளும்‌ 
குளிர்ச்சியுள்ளவைகளுமான விருக்ஷ நிழல்களில்‌ திவ்யமான வாக 
னங்களால்‌ அழகான ஸ்வரூபமுள்ளவர்களும்‌ சிறந்தவர்களும்‌ 
ஸுவர்ணம்போன்ற நிறமுள்ளவர்களுமான ஸ்திரீகளால்‌ இஷ்டப்‌ 
படி ஸுகமாக முயற்சியுடன்‌ அடிக்கடி பூஜிக்கப்படுகின்றவர்களும்‌ 
ஸேவிக்கப்படுகின றவர்களுமாகச்‌ செல்லுகன்‌ றனர்‌, எவர்கள்‌ பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு குதிரைவண்டியையும்‌ மாட்டுவண்டியையும்‌ யானை 
கட்டின தேரையும்‌ கொடுக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ ஸுவர்ணம்போலப்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ விமானங்களால்‌ செல்லுகின்றனர்‌, எவர்கள்‌ ஸுவர்‌ 
ணத்தையும்‌ வெள்ளியையும்‌ பவழத்தையும்‌ முத்தையும்‌ கொடுக்க 
றார்களோ அவர்கள்‌ உத்தமஸ்திரீகளால்‌ ஸேலிக்கப்பட்டு ஸுவர்‌ 
ணத்தால்‌ ஜவலித்கின்ற விமானங்களால்‌ ஸுகமாகச்‌ செல்லுன்ற 
னர்‌. பூமிதானம்‌ செய்பவர்கள்‌ எல்லா இஷ்டங்களாலும்‌ ஈன்கு 
தீருப்தியடையும்படி செய்யப்பட்டு உதித்த ஸூர்யனுக்கொப்பான 
வைகளும்‌ விருஷபங்கள்‌ கட்டப்பட்டவைகளுமான விமானங்களால்‌ 
அர்த உலகத்தை அடைகின்றனர்‌. எவர்கள்‌ வேதமோதின பிராம்‌ 
மணனுக்குக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுக்கறுர்களோ அவர்கள்‌ தேவகன்‌ 
னிகைகளால்‌ சூழப்பட்டு விமானங்களால்‌ யமனுடைய வீட்டுக்குச்‌ 
செல்லுறர்கள்‌. எவர்கள்‌ வாஸனாத்திரவியங்கள்‌ கலர்‌. தவைகளும்‌ 
நல்ல மணமுள்ளவைகளுமான சந்தனங்களையும்‌ வாஸனையுள்ள மலர்‌ 
களையும்‌ பிராம்மணஸம்‌?ரஷ்டர்களுக்கு மிக்க பக்தியுடன்‌ கொடுக்க 
றார்களோ அவர்கள்‌, நல்ல வாஸனையுள்ளவர்களும்‌ அழகான வேஷ 
முளளவர்கனும்‌ ஈல்ல ஒளியுள்‌ ளவர்களும்‌ மாலைகளும்‌ ஆபசணங்களு 


ஆம்‌ வமேதஇகபர்வம்‌. ௨௬டு 


முள்ளவர்களும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்களுமாக, விரத்ரமான வாக 
னங்களால்‌ யமபுரம்‌ செல்லுன்‌ றனர்‌. திபதானம்‌ செய்பவர்கள்‌ 
ஸூர்யன்போன்ற சரீரங்களால்‌ ஜ்வலிக்சன்ற அக்னிகள்போலப்‌ 
பத்துத்‌ திசைகளையும்‌ பிரகாடிக்கும்படி செய்துகொண்டு வாகனங்‌ 
களால்‌ செல்லுன்றனர்‌, விமிகளையும்‌ மண்டபங்களையும்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸுஃவர்ணத்தாலாயெ மேடைகளுள்ளவைகளும்‌ பால 
ஸூரியன்போல விளங்குனெ்‌ றவைகளுமான விடுகளுடன்‌ தர்மராஜ 
னுடைய பட்டணம்‌ செல்லுன்றனர்‌. நீர்த்த பாத்திரத்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்களும்‌ குடங்களையும்‌ கமண்டலுக்களையும்‌ கொடுப்பவர்‌ 
கஞம்‌, உத்தமஸ்திரீகளால்‌ பூஜிக்கப்படுன்‌.றவர்களாகவும்‌ த்ருப்தி 
யுள்ளவர்களாகவும்‌ பெரிய யானைகளி3லறிச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. எவர்‌ 
கள்‌ பிராம்மணர்களுக்கு, தலைக்கும்‌ பாதத்திற்‌.தம்‌ தடவிக்கொள்ள 
எண்ணெயையும்‌ குடிக்கத்‌ தண்ணீரையும்‌ கால்கமுவத்‌ தண்ணீரை 
யும்‌ கொடுக்றொர்க2ளோ அவர்கள்‌ குதிரைகளி?லறி யமனுடைய வீட்‌ 
டுக்குச்‌ செல்லுகின்றனர்‌, எவர்கள்‌ வழிஈடர்து களைத்‌ துஇளைத்தவர்‌ 
களான பிராம்மணர்களை ஸ்ர்ரமத்தைப்‌ போக்கக்கொள்ளும்படி செய்‌ 
இன்றனரோ அவர்களும்‌ சக்ரவாகங்களால்‌ இழுக்கப்பட்ட வாகனத்‌ 
தால்‌ செல்லுன்றனர்‌. எவன்‌ பிராம்மணர்களை நல்வரவு கேட்டு 
ஆஸனம்‌ கொடுத்துப்‌ பூஜிக்கறுனோ அவன்‌ மிக்க ஸுகம்‌ பெற்று 
அர்த மார்க்கத்தில்‌ ஸுநமாகச்‌ செல்லுறொன்‌. எவன்‌ விரதங்களை 
அனுஷ்டிப்பவன்போலப்‌ பரிசுத்தனாக இருந்துகொண்டு தினந்‌ 
தோறும்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, 1 நமோபிரம்மண்யதேவ” என்று 
சொல்லி ஈமஸ்கரிப்பனோ அவன்‌ அர்த மார்க்கத்தில்‌ ஸுகமாகச்‌ 
செல்லுவான்‌. எவன்‌ தினந்தோறும்‌ கோவை, 2 நமஸ்ஸர்வஸஹாப்ய!” 
என்று சொல்லி எப்பொழுதும்‌ ஈமஸ்கரிக்கருனோ அவன்‌ ஸ்‌ஃகமாக 
அந்த மார்க்கத்தில்‌ செல்லுறொன்‌, எவன்‌ இனந்தோறும்‌ விடியற்‌ 
காலத்தில்‌ படுக்கையிலிறார்‌ துஎழுந்திருர்‌ து,3'5மோஸ்‌ அப்ரியதத்தாய” 
, என்று சொல்லிக்கொண்டு பூமியில்‌ பாதத்தை வைக்ருனோ அவன 
எல்லா இஷ்டங்களாலும்‌ திருப்தியடைந்த சத்‌ தமுள்ளவனும்‌ எல்லா 
ஆபரணங்களா லும்‌ அ௮லங்கரிக்கப்பட்டவலுமாகத்‌ திவ்யமான விமா 
னத்தால்‌ ஸுதமாக யமனுடைய வீட்டுக்குப்‌ போகிறான்‌. எவர்கள்‌ 





1 “பீராம்மணர்களுக்கு நன்‌ மையைச்‌ செய்யும்‌ தேவரே! (உமக்கு) கமல்‌ 
சாரம்‌! என்பது பொருள்‌, 

8 “எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்ஹிப்பவர்சளின்பொருட்டு நமஸ்காரம்‌” என்பது 
பொருள்‌. 

3 “பிரியத்தைச்‌ கொடுப்பவனுக்கு சமஸ்காரம்‌' என்பது பொருள்‌, 


௨௬௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


(பகலிரவு இரண்டு வேளை தவிர) 1இடையில்‌ புசிக்காதவர்களும்‌ கர்வ 
மும்‌ பொய்யும்‌ அற்றவர்களுமாக இருக்கிறார்களோ அவர்களும்‌ 
ஸாரஸபக்ஷிகள்‌ கட்டின வாகனத்தால்‌ ஸுகமாகச்‌ செல்லுனெற 
னர்‌. எவர்கள்‌ ஒருவேளை புஜிப்பவர்களும்‌ டம்பமும்‌ பொய்யுமற்றவர்‌ 
களுமாக இருக்கிறார்களோ ௮வர்களும்‌ ஹம்ஸங்கள்‌ கட்டின விமா 
னங்களால்‌ ஸுகமாக யமனுடைய வீட்டுக்குச்செல்லுசன்‌ றனர்‌, எவர்‌ 
கள்‌ இக்திரியங்களைஜயித்தவர்களும்‌ கான்காவ துவேளையில்‌ புஜிப்பவர்‌ 
களுமாக இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ மயில்கள்‌ பூட்டின விமானங்‌ 
களால்‌ யமபுரம்‌ செல்லுகின்றனர்‌. இவ்வுலகில்‌ எவர்கள்‌ இந்‌ 
இரியங்களை ஜயித்தவர்களும்‌ மூன்றாவது தினத்தில்‌ புஜிப்‌ 
பவர்களுமாக இருக்கிறார்களோ அவர்களும்‌ ஸுவர்ணத்தால்‌ 
ஜ்வலிக்கன்ற யானை கட்டின சதேர்களால்‌ அந்த மார்க்கத்‌ 
தில்‌ செல்லுன்றனர்‌. எவன்‌ காமமும்‌ கோபமும்‌ அற்றவனும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சுத்தனும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாக இருந்து 
கொண்டு ஒருவருஷம்‌ ஆராவ அ வேளையில்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறானோ அவன்‌ யானைகளின்‌ மீதிருப்பவர்களும்‌ ஜய 
சப்தத்தைச்‌ சொல்பவர்களுமான பரிவாரங்களுடன்‌ செல்லுறொன்‌. 
பக்ஷோபவாஸம்‌ இருப்பவர்கள்‌ புலிகள்‌ பூட்டப்பட்ட வாகனங்க 
ளால்‌ அழகான அம்‌ திவ்ய ஸ்திரீகளின்‌ கூட்டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
பட்ட துமான தர்மராஜனுடைய பட்டணம்‌ செல்லு றனர்‌. எவர்‌ 
கள்‌ இந்திரியங்களை அடக்னெவர்களாக மாஸோபவாஸம்‌ செய்கிரார்‌ 
களோ அவர்களும்‌ ஸூரியோதயத்திற்குச்‌ சமமான வாகனங்களால்‌ 
யமனுடைய வீட்டுக்குப்‌ போன்‌ றனர்‌, எவன்‌ சித்தத்தை என்னி 
டம்‌ வைத்து அக்னிப்‌ பிரவேசம்‌ செய்கருனோ அவன்‌ அக்னி 
போலப்‌ பிரகாசிக்ன்ற விமானத்தால்‌ யமனுடைய வீட்டிற்குப்‌ 
போன்‌, கோவினிமித்தமாவது ஸ்திரீயினிமித்‌தமாவ து பிராம்மண 
னிமித்தமாவது உயிர்‌ துறந்தவர்கள்‌ தேவப்பெண்களால்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
பட்டு ஸூர்யன்போலக்‌ காந்தியுள்ளவர்களாகச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. 
எவர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்‌ 
தவர்களுமாக இருக்‌. தகொண்டு தீர்த்தயாத்திரை செய்றொர்களோ 








1 ஒருதினம்‌ பகலில்‌ சாப்பிடுறெவனுக்கு அன்றிரவு போஜனம்‌ இரண்டா 
வத வேளையும்‌, இரண்டாவது நாள்‌ பகல்‌ மூன்றாவது வேலையும்‌, அன்திசவு 
நான்சாவது வேளைபும்‌, மூன்றாவது நாள்‌ பகல்‌ ஐக்தாவ து வேவையும்‌ அன்றிரவு 
ஆராவது வேளைபுமாகும்‌, ஆகவே, தினம்‌ ஒருவேளை என்றது மூன்றாவது 
வேளையும்‌ மூன்றாவ துஇனம்‌ என்றது ஐந்தாவது வேளையுமாதல்‌ காண்க, 

3 தை? என்று மாற்றப்பட்டது, 


ஆரறாவமேதிகபர்வம்‌. ௨௯௬௭. 


அந்த மஹாத்மாக்கள்‌ மிச்ச ஸுகமுள்ளவர்களாக விமானங்களால்‌ 
(அந்த) மார்க்கத்தில்‌ செல்லுிறோர்கள்‌. எந்தப்‌ பிராம்மணோத்தமர்கள்‌ 
மிகுதியான தக்ஷிணையுள்ள யாகங்களால்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிக்றொர்‌ 
களோ அவர்கள்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸங்களும்‌ பூட்டின தேர்‌. 
களால்‌ அந்த மார்க்கத்தில்‌ செல்லுனெறனர்‌. எந்த மனிதர்கள்‌ பிற 
ருக்குப்‌ பீடையைச்‌ செய்யாமலே வேலைக்காரர்களைப்‌ போஷிக்றோர்‌ 
களோ அவர்கள்‌ அந்த மார்க்கத்தில்‌ ஸுவர்ணத்தால்‌ ஜ்வலிக்கன்ற 
விமானங்களால்‌ ஸுகமாகச்‌ செல்லுின்றனர்‌. எவர்கள்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடங்களிலும்‌ ஸமமாக இருப்பவர்களும்‌ பிராணிகளுக்கு 
அபயமளிப்பவர்களும்‌ கோபமும்‌ ஆசையுமற்றவர்களும்‌ இந்திரியங்‌ 
களை அடக்னெவர்களுமாக இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ மிக்கஒளியுள்ள 
வர்களா£த்‌ தேவர்களாலும்‌ கர்தர்வர்களா லும்‌ ஸேவிக்கப்பட்டு நிறை 
மதிக்கொப்பான விமானங்களால்‌ யமனுடைய பட்டணத்திற்குப்‌ 
போறொர்கள்‌. எவர்கள்‌ என்னையாவது தேவரான முக்கண்ணரை 
யாவது உறுதியான பக்தியுடன்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ பூஜித்து ஈமஸ்‌ 
கரித்து ஸ்தோத்திரம்‌ செய்றொர்களோ அவர்கள்‌ ஸூரியனுக்கொப்‌ 
பானஒளியுள்ளவாகனங்களால்‌ தர்மராஜனுடைய பட்டணம்‌ செல்லு 
இன்றனர்‌, அவ்விடத்தில்‌ தர்மராஜரால்‌ நேரில்‌ சுபமான மாலை முத 
லானவைகளால்‌ பூஜிக்கப்பட்டுத்‌ தர்மலோகத்திற்காவது ருத்திர 
லோகத்திற்காவ.து நிச்சயமாகச்‌ செல்லுனெறனர்‌' என்று சொன்னார்‌, | 





நூற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ஸ்ம 
(கோவிந்தர்‌ தண்ணீர்‌ கொடுப்பது அ்னமீடுவது இவற்றின்‌ பயனையும்‌, 
அதிதிகளின்‌ லக்ஷணத்தையும்‌, அவர்களை உபசரிக்தம்‌ ழறையையும்‌ 
யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ சோல்லியது,) 
தர்மபுத்திரர்‌ யமபுரத்தின்‌ மார்க்கத்தையும்‌ ஜீவர்கள்‌ போகும்‌ 
விதத்தையும்‌ கேட்டு மனமஇழ்ந்து மறுபடியும்‌ கேசவரை ரோக்‌ 
“தேவ தேவர்களுக்கும்‌ ஈசசே ! ௮ஸுரர்களைக்‌ கொல்பவசே! ரிஷிக்‌ 
கூட்டங்களால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்டவரேபகவானே!ஸம்ஸார 
துக்கத்தை அழிப்பவரே! ஸ்ரீமானே! ஆயிரம்‌ ஸூர்யர்களுக்கொப்பா 
னவரே ! எல்லாவற்றிற்கும்‌ உற்பத்தி ஸ்தானமாயிருப்பவரே ! தர்மங்‌ 
களை அறிந்தவரே ! எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ கஈடைபெறச்‌ செய்பவரே ! 
நல்லவரே ! அச்சுதரே ! எல்லாக்‌ கானங்களினுடைய பயனையும்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌. கோலிந்தசே ! எவ்விதமான தவத்தைச்‌ செய்து எவ்‌ 
Na 


௨௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


விதமான பிராம்மணனுக்குத்‌ தானத்தை எவ்விதம்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌? அதன்‌ பயனான து எங்கு ௮.நுபவிக்கப்படுறெது?? என்று வின 
வினர்‌. புத்திமானான தர்மபுத்திரரால்‌ இவ்விதம்‌ வினவப்பட்ட ஹிரு 
ஜிகேசரான வாஸ-தேவர்‌ தர்மபுத்திரருக்குப்‌ புண்பமானவைகளும்‌ 
சிறந்த க்ஷேமத்தைச்‌ செய்பவைகளுமான தர்மங்களைச்‌ சொல்ல 
லானார்‌, 


“அரசரே! நற்குணமுள்ளவசே ! பரிசுத்தமும்‌ பாவங்களை 
அழிப்பதும்‌ உத்தமமும்‌ பாபகர்மத்தைச்‌ செய்தவர்கள்‌ கேட்கத்தகா 
தீதுமான எல்லாத்‌ தானங்களின்‌ பயனையும்‌ ஸாவதானமாகக்‌ கேளும்‌, 
இதனை, புருஷனானாலும்‌ ஸ்திரீயானாலும்‌ பாவச்‌ செய்கையில்‌ பற்றுட 
னிருக்தாலும்‌, ஸாவதானமாகக்‌ கேட்டால்‌ அந்த க்ஷணத்தில்‌ பாவங்‌ 
கள்‌ நசித்துப்‌ பரிசு.த்தர்களாஇன்‌ றனர்‌, குக்தியின்மைக்தசே ! எவனால்‌ 
பூமியில்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட ஜலத்தை ஒருநாளாவது ஒரு பசு 
குடித்துத்‌ தாகம்‌ தணிக்ததாகுமோ அவன்‌ முன்னோர்கள்‌ எழுவரைக்‌ 
கரையேற்றுகறான்‌. பாண்டவசே ! உலகத்தில்‌ ஜலமானது பிராணி 
கஞக்கு மேலான ஜீவனமாகக்‌ கருதப்பட்டது. ஜலத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌ திருப்தி உண்டாகிறது, ஜலத்தின்‌ குணங்கள்‌ தெய்விகமானவை 
களும்‌ பரலோகத்தில்‌ ஈன்மையைக்‌ கொடுக்னெறவைகளுமாக இருக்‌ 
இன்றன. ராஜேர்திரரே ! ௮ந்த யமலோகத்தில்‌ புஷ்போதடியென்‌ 
னும்‌ மிக்க பரிசுத்தகரமான ஒரு ஈதி இருக்கறது. ௮௮ தீர்த்தத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தவர்களுக்கு இஷ்டமானவற்றைக்‌ கொடுக்றெ.து, அதில்‌ 
குளிர்ந்ததும்‌ குறைவற்ற தும்‌ அமிருதம்போன்‌ ற தமான ஜலம்‌ இருக்‌ 
கிறது. அத குளிர்ந்தஜலத்தைக்‌ கொடுத்தவர்களுக்கு எப்பொழு 
தும்‌ ஸுகத்தை உண்டுபண்ணுகிறது, ஜலதானம்‌ செய்யாதவர்களுக்‌ 
குச்‌ சீழ்‌ கொடுக்கப்பரிறெ.ஐ, யுதிஷ்டிரரே ! ஜலத்தைக்‌ குடித்தால்‌ 
பசியும்‌ தீரு, தாகமுள்ளவலுக்கு அன்னத்தைப்‌ புஜித்தால்‌ 
தாகம்‌ தீருறெதில்லை, ஆகையால்‌, தெரிந்தவன்‌ எப்பொழுதும்‌ தாக 
முள்ளவர்களுக்கு ஜலத்தைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ஜலமான து அக்நி 
யின்வடிவமும்‌ பூமிக்குக்காரணமும்‌ அமிருதத்‌ திற்கு உச்பத்தஸ்தான 
முமாக இருக்கிறது. ஆகையால்‌, ஜலமான து எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஆதாரமென்று வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. எல்லாப்‌ பிராணி 
களும்‌ ஜலத்தால்‌ உண்டாகின்றன; ஜீஙிக்ன்றன, ஆகையால்‌, எல்‌ 
லாத்தானங்களிலும்‌ ஜலதானம்‌ மேலானது. எல்லாத்‌ தானங்களா 
லும்‌ தவங்களாலும்‌ யஜ்ஞங்களாலும்‌ உத்தமமான எந்தப்‌ பயனை 
க அடையலாமோ அஃ்துனைத்தையும்‌ ஜலதானத்தால்‌ அடையலாம்‌; 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌. க்கீ 


இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. பரதர்களில்‌ றர்தவரே! எவர்கள்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு ஈன்கு ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்ட அன்ன தானத்தைக்‌ கொடுக்ன்‌ 
றனசோ அவர்களால்‌ பிராணன்களே கொடுக்கப்பட்டனவாகன் றன, 
ரக்தமும்‌ சுக்லமும்‌ அன்னத்தால்‌ உண்டான்‌ றன, ஜீவனும்‌ அன்‌ 
னத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கற த, இந்திரியங்களும்புத்தியும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ அன்னத்தால்‌ போஷிக்கப்படுசன்றன. பாண்டவசே ! எல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ ௮ன்னமில்லாவிடில்‌ கஷ்டப்படடின்‌ றன. தேஜஸ்‌, பலம்‌, 
ரூபம்‌, மனோபலம்‌, வீர்யம்‌, தைரியம்‌, காந்தி, ஞானம்‌, மேதை, 
ஆயுள்‌ இவை எல்லாம்‌ அன்ன த்தில்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்டி ருக்கன்‌ றன. 
எப்பொழுதும்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ விலங்கு 
கள்‌ என்னும்‌ எல்லாருடைய எச்காலங்களிலுமுள்ள எல்லாக்‌ காரிய 
மும்‌ அன்னத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்றன. அன்னமான த ஸ்ருஷ்டி 
கர்த்தரின்‌ ஸ்வரூபமாகவும்‌ உத்பத்தி காரணமாகவும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளின்‌ ஸ்வரூபமாகவும்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறது. ஜீவனும்‌ 
அன்னமயமாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்கறான்‌. பிராணனும்‌ அபானனும்‌ 
வியானனும்‌ உதானனும்‌ ஸமானனும்‌ அன்னத்தை ஆயர்ரயித்து, 
ஜீவனைத்‌ தரிக்கன்றன, படுப்பது, எழுந்திருப்பது, செல்வது; பிடிப்‌ 
பது, இழுப்பது என்னும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளாலும்‌ செய்யப்படும்‌ 
செய்கைகளும்‌ அன்ன த்தினாலேயே உண்டாகன்‌ றன. ராஜேர்திரரே ! 
ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமான நான்கு வகைப்‌ பிராணிகளும்‌ 
அன்னத்தாலுண்டாநின்‌றன. இது பிரம்மதேவரின்‌ ஹிருஷ்டி, 
ஞானத்தை உண்டுபண்ணக்‌ கூடிய எல்லா ஸாதனங்களும்‌ பாவனங்‌ 
களான எல்லா யஜ்ஞங்களும்‌ அன்னத்தால்‌ ஈடைபெறுன்றன, 
ஆகையால்‌, ௮ன்னமானது மேலானதாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்றெது. 
ருத்திரர்மு தலான எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ அக்னிகளும்‌. 
அன்னத்தால்‌ ஸர்தோஷமடைகின்‌றனர்‌. ஆகையாள்‌, அன்னம்‌ மேலா 
னது, பிரபுவானவர்‌ ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ எல்லாப்‌ பிரஜைகளை 
யும்‌ ௮ன்னத்தால்‌ படைத்தார்‌. ஆகையால்‌, அன்னதானத்தைவிட 
மேலான தானம்‌ உண்டான தும்‌இல்லை;உண்டாகப்போகற தும்‌இல்லை. 
பாண்டவசே ! தர்மமும்‌ அர்த்தமும்‌ காமமும்‌ அன்னத்தால்‌ உண்டா 
இன்றன, ஆகையால்‌; அன்னதானத்தைக்காட்டி ஓம்‌ மேலான 
தானம்‌ இவ்வுலகிலும்‌ மேலுலூலும்‌ இல்லை, யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
களும்‌ ரெஹங்களும்‌ நாகர்களும்‌ பூதங்களும்‌ மற்றுமுள்ள தானவர்‌ 
களும்‌ அன்ன த்தால்‌ ஸந்தோஷமடைகின்றனர்‌. ஆகையால்‌, அன்‌ 
னம்‌ மேலானதாகும்‌. பாரதரே ! புருஷர்களில்‌ சிறந்தவரே ! பிறரு 
டைய அன்னத்தைப்‌ புஜித்துக்கொண்டு ஒருவன்‌ சுபமான எந்தத்‌ 


8.00 ஸ்ரீ மஹர்பாரதம்‌. 

காரியத்தைச்‌ செய்கிறானோ அந்தச்‌ சுபகாரிய (பலத்தின்‌ ஒருபாகம்‌, 
செய்தவனுக்கும்‌ மூன்றுபாகங்கள்‌ அன்னம்‌ கொடுத்தவனுக்கும்‌ 
சேர்‌ன்றன. ஆகையால்‌, பிராம்மணர்களுக்கு விசேஷமாக அன்னம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, அரசரே! எவன்‌, வேதமோதியவனும்‌ தரித்திரனு 
மான பிராம்மணனுக்குப்‌ பாகத்தில்‌ வேற்றுமையினறி டம்பமும்‌ 
பொய்யுமில்லாமல்‌ மிக்க பக்தியுடன்‌ ஒருவருஷம்‌ அன்னமளிப்பனோ 
அவனுடைய தன்‌ தர்மத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட பயனான புண்‌ 
ணிய பலனைக்‌ கேளும்‌, லக்ஷம்‌ வருஷங்கள்‌ தேவலோகத்திலிருக்‌ த 
கொண்டு இஷ்டங்களை அடைந்தவனும்‌ இஷ்டமான ரூபங்களைத்‌ 
தரிப்பவனுமாக அப்ஸாஸுகளின்‌ கூட்டங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு 
மகிழ்வான்‌; காலம்‌ வந்தவுடன்‌, அ௮வ்விடத்திலிருந்து ஈழுவி மானிட 
லோகத்தில்‌ மனிதனாகப்‌ பிறப்பான்‌, எவன்‌, ஒரு வர்ஷமாவது ஆறு 
மாஸமாவ த, தரித்திரனான பிராம்மணனுக்கு ஸ்ரத்தையுடன்‌ 1அக்ர 
பிக்ஷையைக்‌ கொடுப்பனோ அவனுக்கு வரும்‌ புண்ணிய பலனைக்‌ 
கேளும்‌, ஆயிரம்‌ பசுக்களைத்‌ தானம்செய்தால்‌ எந்தப்‌ புண்ணியம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கறதோ அந்தப்‌ புண்ணியத்தின்‌ பயனை அந்த 
மனிதன்‌ அடைகிறான்‌; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, மேலும்‌, எவன்‌ யா௫க்‌ 
காதவனுக்கு ஒருவருஷகாலம்‌ ௮க்ரபிக்ஷையைத்‌ தானே மறைத்‌ 
அக்கொண்டுபோய்க்‌ கொடுக்கறானோ அவனுடைய புண்ணியத்‌ 
தின்‌ பயனைக்‌ கேளும்‌. ஆயிரம்‌ கபிலைப்‌ பசுக்களைத்‌ தானம்செய்தால்‌ 
எந்தப்‌ புண்ணியம்‌ சொல்லப்படிறதோ அதை யெல்லாம்‌ முழுஅம்‌ 
விடைந்து அவன்‌ இந்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. மன்னரே ! 
அவன்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவனாகி அழகான இந்திரனுடைய வீட்டில்‌ 
மூறுகோடி வருஷம்‌ அப்ஸரஸுகளின்‌ கூட்டங்களுடன்‌ இஷ்டப்‌ 
படி விளையாடுகிறான்‌. ரரஜேர்திரரே! எவன்‌ தவறாத விரதங்களுள்ளவ 
னக இருந்துகொண்டு பத்துவருலம்‌ பிராம்மணனுக்கு அன்னத்தைக்‌ 
கொடுக்கரானோ அவனுடைய புண்ணிய பலனைக்‌ கேளும்‌, அவன்‌ 
லக்ஷம்‌ கபிலைப்பசுக்களை விதிப்படி தானம்‌ செய்த புண்ணியத்தால்‌ 
எந்தப்‌ பயனுண்டோ அந்தப்‌ பயனை அடைந்து இந்திரனுடைய பட்‌ 
டணம்‌ செல்லுவான்‌.௮ரசரே! அவன்‌ அழகான இர்திரனுடைய வீட்‌ 
டில்‌ இஷ்டமான ரூபத்தை அடைந்து தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு 
அறுகோடிவருஷம்‌ ஸுகமாக விளையாடுகிறான்‌. இர்திரலோகத்‌ திலிரு 
ந்து இறக்க, இவ்வுலகில்‌ மிக்க காந்தியுள்ளவலும்‌ நான்கு வேதங்களை 
யும்‌ ஒதியவனும்‌ செல்வமுள்ளவனும்‌ அரசரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனு 
மான பிராம்மணனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. பாண்நெந்தனரே ! வழிநடக்து 


1 முதலில்‌ இவெ௫, 


ஆம வமேதிக்‌ பர்வம்‌: ௩௦க்‌ 


களை த்தவனும்‌ பயுள்‌ எவனும்‌ தகுந்ததேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ வர்‌ 
தவனும்‌ அன்னத்தை விரும்புறறவனுமான பிராம்மணனுக்கு(அன்ன 
த்தை) க்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. எவன்‌ பொருள்வரும்படி இருந்தும்‌ 
யாசிப்பவனுக்கு அன்னம்‌ கொடுக்கவில்லையோ அந்த லோபி புழுக்‌ 
கள்‌ நிறைந்த காலஸூத்ரகமென்னும்‌ நரகத்தை அடைகிறான்‌, 
லோபத்தாலும்‌ மோகத்தாலும்‌ அறிவற்ற அவன்‌ அந்தக்‌ கோரமான 
நரகத்தில்‌ வேதனைகளால்‌ பிடிக்கப்பட்டுப்‌ பதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ கஷ்‌ 
டப்படுகிருன்‌. அவன்‌ நீண்டகாலம்‌ சென்று அந்த ஈரகத்திலிருர்‌ து 
விடப்பட்டு மானிட லோகத்தில்‌ சண்டாள ஜாதியில்‌ ஏழையாகப்‌ 
பிறக்கிறான்‌, எந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ புழுதிபடிந்த பா தங்களுள்ளவனும்‌ 
அரமானவழிநடர் து ஸ்ரீரமத்தால்‌ இளைத்தவனும்‌ பசியினாலும்‌ தாகத்‌ 
தாலும்‌ உண்டான சிரமத்தால்‌ களை த்தவனும்‌ துன்பமுற்றவனும்‌ தடு 
மாற்றமுற்ற ஈடையுள்ளவனுமா அன்னம்‌ கொடுப்பவனை விசாரித்‌ 
துக்கொண்டு வீட்டுக்கு வக்து யாசிப்பனோ அவனை முயற்சியுடன்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ ஸ்வர்ந்கத்தை அடையச்செய்யும்‌ அதிதி, 
புருஷமிரேஷ்டரே ! அவன்‌ ஸக்தோஷமடைந்தால்‌ எல்லாத்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ ஸர்‌ தோஷமுள்‌ ளவர்களாவார்கள்‌, பார்த்தரே ! அக்னிகள்‌ அதி 
இயைப்‌ பூஜிப்பதால்‌ ஸர்தோஷமடைவதபோல ஹலிஷினாலும்‌ 
ஹோமங்களாலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ சந்தனங்களா லும்‌ ஸந்தோஷப்‌ 
படுறெதில்லை. பிராம்மண போஜனம்‌ செய்விப்பதால்‌ எந்தப்‌ பயனை 
அடைறொனோ அந்தப்‌ பயனை ஆனிமாஸத்தில்‌ புஷ்கர க்ஷேத்திரத்‌ 
தில்‌ விதிப்படி. கபிலைப்‌ பசுவைத்தானம்‌ செய்தாலும்‌ அடையமாட்‌ 
டான்‌, பூமியானது எவ்வளவு வரையில்‌ பிராம்மணனுடைய பாத 
தீர்த்தத்தால்‌ ஈனைந்ததாக இருக்கிறதோ அவ்வளவு வரையில்‌ (அவ 
னைப்‌ பூஜித்தவனுடைய) பித்ருக்கள்‌ தாமரையிலையினால்‌ ஜலத்தை 
அருர்துன்‌ றனர்‌. பாண்டவ ஸ்ரேஷ்டரே! தேவர்களுடைய 
(பழைய) மாலையைக்‌ களைவதும்‌ பிராம்மணனுடைய எச்சிலைச்‌ சுத்தி 
செய்வதும்‌ களை த்தவனுக்கு(க்கால்‌) பிடிப்பதும்‌ கால்களை அலம்பு 
வதும்‌ இருக்க இடம்கொடுப்பதும்‌ படுக்கையையும்‌ ஆஸனத்தையும்‌ 
கொடுப்பதும்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ கோதானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலா 
னவை. எவர்கள்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கால்கமுவ ஜலத்தையும்‌ பாதங்‌ 
களுக்கு(த்தடல) ரெய்யையும்‌ தீபத்தையும்‌ அன்னத்தையும்‌ இருப்‌ 
பிடத்தையும்‌ கொடுக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ யமனிடம்‌ செல்லமாட்‌ 
டார்கள்‌, அரசரே ! பகைவரை அடக்குபவரே ! பிராம்மணர்களுக்குப்‌ 
பக்தியுடன்‌ ஆதித்யம்செய்து பணிவிடையும்‌ செய்தால்‌ முப்பத்து 
மூன்று தேவர்களும்‌ எல்லோரும்‌ சுஸ்ரூஷை செய்யப்பட்டவர்க 


௩௦௨ ஸ்ரீமஹர்ப்ர்ரதம்‌: 


ளாவார்கள்‌, (விருக்து வந்தவர்களுள்‌) முன்‌ ௮றியப்பட்டவன்‌ அப்யா 
கதனென்றும்‌, ௮நியப்படாதவன்‌ அதிதியென்றும்‌ சொல்லப்படுசன்‌ 
றனர்‌, பிராம்மணன்‌ அவ்கிருவர்களுக்கும்‌ பூஜையைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌ என்பது புராதனமான வார்த்தை, ராஜேக்திரசே ! எந்த மனிதன்‌ 
அதிதியை பாதங்களுக்கு எண்ணெய்‌, அன்னம்‌, பானம்‌ இவற்றால்‌ 
பூஜிக்கரானோ அவனால்‌ நான்‌ பூஜிக்கப்பட்ட வனாகிறேன்‌ ; இதில்‌ ஸம்‌ 
சயமில்லை, அவன்‌ சீக்கிரத்தில்‌ பாவத்திலிருந்து விடப்பட்டவனும்‌ 
என்னாலும்‌ அனுக்‌ிரஹிக்கப்பட்டவனுமாடு, சந்திரனுக்கொப்பான 
விமானத்தால்‌ என்னுடைய உலகத்தை அடைறொன்‌, செமமடைந்த 
அப்யாகதனைத்‌ தேவர்களும்‌ எல்லாப்‌ பித்ருக்களும்‌ அக்னிகளும்‌ 
அனுஸரித்‌து வருஜின்‌ றனர்‌, அந்தப்‌ பிராம்மணனைப்‌ பூஜித்தால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களாவார்கள்‌, (பூஜிக்கப்படாமல்‌) சென்றால்‌, 
பித்ருக்கள்‌ ஆசையற்றவர்களாச்‌ செல்‌.லுஇன்‌ றனர்‌. அதிநியானவன்‌ 
எவனுடைய வீட்டிலிருந்து எண்ணம்‌ நிறைவேறாமல்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்லுகறானோ அவனுடைய பித்ருக்கள்‌ பதினைர்‌ து வருஷம்‌ புஜிக்‌ 
இறதில்லை, அந்த உலோபி பித்ருக்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ அக்னி 
களாலும்‌ விடப்பட்டுப்‌ பதினைந்து வருஷம்‌ ரெளரவமென்னும்‌ ஈர 
கத்தை அடைந்து லெகாலத்தில்‌ அதிலிரும்‌ தும்‌ ஈமுவி இவ்வுலகில்‌ 
எச்சிலைப்‌ புஜிப்பவனாகப்‌ பிறப்பான்‌, எவன்‌ வைஸ்ஸ்வதேவத்தின்‌ முடி. 
வில்‌ வந்த ௮திதியைப்‌ பூஜிக்கவில்லை யா அவன்‌ உடனேயே சண்‌ 
டாளத்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌ ; ஸம்சயமில்லை, எவன்‌ தகுந்த 
இடத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ வந்த பிராம்மணனை வீட்டிலிருந்து வெளிப்‌ 
படுத்துரொனோ அவன்‌ அந்த கணத்திலேயே பதிதனாறொன்‌ ; 
இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, அவன்‌ கோரமான ரெளரவமென்னும்‌ நாகத்‌ 
தில்‌ கோடிவருஷம்‌ கஷ்டப்படுகிறான்‌. ஈராதமானான அவன்‌, காலமா 
னதும்‌, அதிலிருர்‌ தும்‌ ஈழுவி இவ்வுலகல்‌ பன்னிரண்டு ஜன்மம்‌ பசி 
யும்‌ தாகமுமுள்ள நாயாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, ௮திதியானவன்‌ சண்டாள 
னாக இருந்தாலும்‌, தகுந்த இடத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ அன்‌ 
னத்தை விரும்பிவர்த அவனைக்‌ கிருஹஸ்தன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
எதிர்கொண்டு சென்று பூஜிக்கவேண்டும்‌. பாண்டவரே | எவன்‌ 
லோபத்தாலும்‌ மோகத்தாலும்‌ மதியற்று (.அதிதியை)ப்‌ பூஜியாமல்‌ 
உண்டரானோ அவன்‌ பத்து ஜன்மங்கள்‌ சண்டாளனாகப்‌ பிறக்கறொன்‌. 
எவன்‌ அதிதியின்‌ எண்ணத்தை நிறைவேற்றாமல்‌ ஸந்தோஷமாகப்‌ 
புஜிக்கருனோே அவன்‌ மலக்ணெற்றில்‌ தள்ளப்பட்டிருக்கும்‌ தன்னை 
அறியவில்லை, எவன்‌ அதிதியைப்‌ பூஜிக்கவில்லையோ அவன்‌ வீணாக 
ஆடை உடுத்துக்கொள்ளு?றான்‌. அவனுக்கு வீணாகச்‌ சமைக்கப்படு 


ஆரா வமேேதிகபர்வம்‌. ௩௦௩ 


றது. அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ வீணாக அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கறொன்‌; 
இது நிச்சயம்‌, இவ்வுலூல்‌ எந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ ௮ இதபூஜை செய்யா 
மல்‌அங்கங்களுடனும்‌ உபாங்கங்களுடனும்கூடின வேதங்களைப்படிக்‌ 
இறானோ அவன்‌ விணாறொன்‌. எவர்கள்‌ வீட்க்குவர்த ௮திதியைப்‌ 
பூதியாமல்‌ பாக யஜ்ஞங்களாலும்‌ மஹா யஜ்ஞங்களாலும்‌ ஸோம 
யாகங்களாலும்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிக்றொர்களோ $ர்த்தியில்‌ விருப்ப 
முள்ள அவர்களுடைய தானமும்‌ யாகமும்‌ விணானவைகளாகின்‌ 
றன. அவையெல்லாம்‌ அந்த ஆசையால்‌ கெடுக்கப்பட்டனவல்லவா ? 
நல்ல இத்தமுள்ளவன்‌ தேசத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ பாத்ரத்தையும்‌ 
தன்‌ சக்தியையும்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்துச்‌ சிறிதாகவாவ.து ஸமமாகவா 
வது அதிகமாகவாவது அதிதிபூஜை செய்யவேண்டும்‌, புத்தியுள்ள 
வன்‌ வந்த ௮ திதியை நல்ல முகமும்‌ மிகத்‌ தெளிந்த த்தமுமுள்ளவ 
னாக இருர்‌.து கொண்டு நல்வரவு விசாரித்து ஆஸனத்தையும்‌ ஜலத்தை 
யும்‌ அன்ன முதலானவற்றையும்‌ கொடுத்துப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, 
வை ரவதேவத்தின்முடிவில்‌ வந்த ௮திதியானவன்‌ ஹிதனானாலும்‌ பிரி 
யனானாலும்பகைவனானாலும்‌ மூர்க்கனானாலும்‌ பண்டி தனானாலும்‌ (பூலிப்‌ 
பவனை)ஸ்வர்க்கத்தை அடையும்படி செய்கறவனா$ருன்‌. யஜ்ஞத்தின்‌ 
பயனை விரும்புறெவன்‌ பசியினாலும்‌ தாகத்தாலும்‌ களை த்துக்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டுத்‌ (ககுந்த) தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ வந்தவனுக்கு உபசரித்து 
அன்னமளிக்கவேண்டும்‌, ஹவ்யத்திலும்‌ கவ்யத்திலும்‌ தனக்கு மேலா 
னவர்களுக்கு விதிப்படி போஜனம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌, மனிதர்க 
ளுக்கு அன்னம்‌ பிராணனும்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ பிராணனைக்‌ 
கொடுப்பவனுமாஇன்‌ றனர்‌, ஆகையால்‌, க்ஷேமத்தை விரும்புறெவன்‌ 
விசேஷமாக அன்னதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌, அன்னம்‌ கொடுப்‌ 
பவன்‌ எல்லா இஷ்டங்களாலும்‌ மிக்க திருப்தி அடைர்தவனும்‌ 
நன்கு அலங்கரிக்கப்பட்டவனுமா நிறைமதிபோல விளங்கும்‌ 
விமானத்தால்‌ பிரகாசித்‌ துக்கொண்டு உத்தமஸ்‌ இரீகளால்‌ ஸேவிக்‌ 
கப்பட்டு என்னுடைய உல்கம்‌ சென்று அங்கு தேவன்‌ போலக்‌ 
கோடிவருஷம்‌ விளையாடிக்கொண்டிருந்து பிறகு, காலமானதும்‌ 
அவ்கிடத்திலிருந்தும்‌ ஈழுவி இவ்வுலூல்‌ மிக்க ச்‌த்தியுள்ளவனலும்‌ 
வேதங்கள்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ இவற்றின்‌ அர்த்தத்தின்‌ உண்மையை 
அறிந்தவனும்‌ போகங்களுள்ளவனுமான பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌. 
எவன்‌ ஸரத்தையுடன்‌ (௮ திதிபூஜை) செய்கிறானோ அவன்‌ மனிதர்‌ 
களுள்‌ மிக்க தனிகனும்‌ ஸெளந்தர்யமுள்ளவலும்‌ வேதங்கள்‌ வேதா 
ங்கங்கள்‌ இவற்றின்‌ கரையை அடைந்தவனும்‌ எல்லாச்‌ சாஸ்திரங்க 
ளின்‌ அர்த்தத்திலுடைப உண்மையையும்‌ அறிர்தவலும்‌ போகங்க 


௩௦௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


ரூள்ள வனுமான பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌ எவன்‌ தர்மமாகப்பணத்‌ 
தை ஸம்பாதித்துச்‌ சுத்தமான சித்தத்‌ துடன்‌ ஒருவருஷம்‌ எல்லோ 
ருக்கும்‌ ௮திதிபூஜை செய்பவனும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பித்ருக்களை 
யும்‌ தேவர்களைப்போல நினைத்துத்‌ தானே பூஜித்துப்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு முதலில்‌ போஜனம்‌ செய்வித்துப்‌ பின்பு புஜிப்பவனுமாக 
இருக்கிறானோ அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேளும்‌, ராஜே 
ந்திரரே! பிராம்மணர்கள்‌ ஒருவருஷத்தில்‌ எத்தனை கவளங்களைப்‌ 
புஜிக்கறார்களோ அத்தனை வருஷம்‌ அவன்‌ என்னுடைய உலகத்தில்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. காலமான தும்‌ ௮வ்விடத்திலிருக்தும்‌ இவ்வுலகத்‌ 
இல்வந்‌ த மிக்க புகழுள்ளவனும்‌ வேதசாஸ்திரங்களின்‌ அர்த்‌ தத்தின்‌ 
உண்மையை அறிக்தவனும்‌ போகங்களுள்‌ ள வனுமான பிராம்மணனா 
கப்‌ பிறப்பான்‌. அரசரே! எவன்‌ ஸத்யவாதியும்‌ இந்திரியங்களை 
ஜயித்தவனுமாக இருர்‌ தகொண்டு காலநியமமின்‌ நி ராரத்தையுடன்‌ 
(வந்தவர்‌) எல்லாருக்கும்‌ ஆதித்யம்‌ செய்கிறானோ ஸத்யஸர்தனும்‌ 
கோபத்தை ஜயித்தவனும்‌ தன்‌ வேதத்திற்குரிய தர்மத்தை விடாத 
வனும்‌ அதர்மத்தில்‌ பயந்தவனும்‌ தர்மிஷ்டனும்‌ கபடமும்‌ துவேஷ 
மும்‌ அற்றவனும்‌ சரத்தையுள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தனும்‌ 
பாகத்தில்‌ வேற்றுமை யற்றவனுமான அவன்‌ தஇிவ்பமான ஸ்வரூப 
மும்‌ மிக்க சீர்த்‌ தியுமுள்ளவனாகத்‌ திவ்யமான விமானத்தால்‌ அப்ஸ 
ரஸுகளின்‌ கூட்டங்களால்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்டு இந்திரனுடைய 
பட்டணத்திற்குச்‌ செல்லுறொன்‌. அவ்விடத்திலேயே ஒரு மன்வர்த 
ரம்‌ வரையில்‌ தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு விளையாடிக்கொண்டி 
ருந்து; பிறகு, மானிடலோகத்திற்குவர்‌.து போகங்களுள்ள பிராம்ம 
ணனாதப்‌ பிறப்பான்‌, பத்துஜன்மங்கள்‌ அரசர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட 
பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌. எதில்‌ எதில்‌ பிறக்கறானோ அதில்‌ அதில்‌ 
முன்பிறப்பின்‌ நினைப்புள்ள வனாகவும்‌ இருப்பான்‌, 





நூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
டட 
(கோவிந்தர்‌ பூமி, பசு, என்‌, கன்னிகை இவற்றைக்‌ கேரடூக்தம்‌ 
பயனை யுதிஷ்டிரநக்கக்‌ கூறியது) 
பாண்டவரே! இனி, மிக்க உத்தமமான பூமிதானத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. எவன்‌ வேதாத்தியயனம்‌' செய்தவனும்‌ அக்னி 





1 *பாகபேதவிவர்ஜிதா;' என்பது மூலம்‌, 'பர்தியில்‌ உணவில்‌ வித்யாஸ 
மில்லாமல்‌” என்பது கருத்து, 


ஆறா வமேதிகபர்வம்‌. ௩௦௫ 


ஹோத்திரம்‌ செய்பவனும்‌ தரித்திரனுமான பிராம்மணனலுச்கு அழ 
கான பூமியைத்‌ தக்ஷிணையுடன்‌ கொடுக்றொனோ அவன்‌ எல்லா இஷ்‌ 
டங்களாலும்‌ திருப்தி அடைந்த இத்தமுள்ளவனும்‌ எல்லாரத்தினஜ்‌ 
களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவனும்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்‌ 
பட்டவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸூரியன்போலப்‌ பிரகாசப்பவனும்‌ 
மிக்க புகழுள்ளவனுமாக இருர்‌ தகொண்டு, பாலஸூரியன்‌ போலப்‌ 
பிரகாசிப்பதும்‌ விசித்திரமான த்வஜத்தால்‌ விளங்குவதும்‌ இவ்யமு 
மான விமானத்தால்‌ என்னுடைய உலகத்தை அடைறொன்‌, அவ்வி 
டத்தில்‌ தேவஸ்திரீகளால்‌ ஸஃகமாக ஸேவிக்கப்பட்டவனும்‌ இஷ்டப்‌ 
படி ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ இஷ்டமான ஸ்வருபமுள்ளவனுமாக இருக்கு 
கொண்டு அரம்பையர்களுடைய கூட்டங்களோடு விளையாடுதிறான்‌, 
குருகுலத்தை வஹிப்பவரே ! பூமிதானம்‌ செய்தவன்‌, பூமியானது 
எவ்வளவு காலம்‌ வரையில்‌ ஜனங்களைத்‌ தரிக்ற்தோ அவ்வளவு 
காலம்‌ வரையில்‌ என்னுடைய லோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுறொன்‌, பூமி 
தானத்தைக்காட்டி லம்‌ மேலானதானம்‌ வேறில்லை. பூமியை அப 
ஹரிப்பதைக்காட்டிலும்‌ மேலான பாவமும்‌ வேறில்லை, கெளரவ 
ஸ்ரேஷ்டரே ! மற்றத்‌ தானங்கள்‌ சிலகாலத்தில்‌ குறைகின்றன. பூமி 
தானத்தினுடைய புண்ணியத்திற்குக்‌ குறைவு உண்டாவதே இல்லை, 
புருஷஸ்ரீேஷ்ட?ர ! எந்தமனிதன்‌ ஏழையான பீராம்மணனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட பூமியை ஹிப்ஸிக்றெதிகலையோ அவனுடைய புண்‌ 
ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேட்கக்‌ கடவீர்‌. ஏழு தீவுகளாலும்‌ ஸமுத்திரன்‌ 
களாலும்‌ அழகுள்ள தும்‌ ரத்தினக்குவியல்களால்‌ நிறைந்ததும்‌ மலை 
களாலும்‌ வனங்களாலும்‌ அர்க்கங்களாலும்‌ நிறைந்ததுமான பூமி 
யானது அவனால்‌ கொடுக்கப்பட்டதாகும்‌. அக்னிஹாத்ரியான 
பிராம்மணனுக்குப்‌ பூமிகொடுக்கப்படுவதைப்‌ பார்த்து எல்லாப்‌ பிரா 
ணிகளும்‌, (என்னைக்‌ கொடுக்கரன்‌? என்று ஸர்தோஷமாக நினைக்‌ 
இன்றன. வேந்தரே | பூமிதானம்‌ செய்தவன்‌ ஸுஃவர்ணங்கள்‌, 1மணி 
கள்‌, ரத்தினங்கள்‌, தனங்கள்‌, (மற்றுமுள்ள) பொருள்கள்‌ ஆயெ 
எல்லாவற்றின்‌ தானங்களையும்‌ செய்‌ தவனாகருன்‌. பூமியைக்‌ கொடுப்‌ 
பவன்‌ ஸமுத்திரங்களையும்‌ ஈதிகளையும்‌ மலைகளையும்‌ ஸமமான இடங்‌ 
களையும்‌ மேபெள்ளமான இடங்களையும்‌ எல்லாக்கந்தங்களையும்‌ 
சஸக்களையும்‌ கொடுத்தவனாறொன்‌. பூமியைக்‌ கொடுப்பவன்‌ கனிகள்‌ 
நிறைந்தவைகளும்‌ பலவகையான மலர்களோகெடினவைகளுமான 
ஓஷ௫இிகளையும்‌ தாமரைமலர்‌ உத்பலமலர்‌ இவற்றின்‌ குவியல்களையும்‌ 





1 மணிகள்‌ -வஜ்ரவைடூர்யாஇகள்‌; சத்சல்கள்‌- நெந்த பொருள்கள்‌, 


௩௦௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


கொடுத்தவனாறொன்‌. பூமியைக்‌ கொடுத்தவன்‌ ௮றம்‌ பொருள்‌ இன்‌ 
பங்களையும்‌ வேதங்களையும்‌ யஜ்ஞங்களையும்‌ ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தில்‌ 
செல்லுவதையும்‌ கொடுத்தவனாிறான்‌. தக்ஷிணேகளுள்ளவைகளான 
அச்னிஷ்டோம முதலான யாகங்களைச்‌ செய்தவர்களும்‌ பூமிதானத்‌ 
இன்‌ பயனை அடையமாட்டார்கள்‌. பாண்டவரே ! பாண்டுநந்தனரே! 
எவன்‌ ஸ்ரீசோத்ரியனுக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிறகு ஹிம்‌ 
ஷிக்கவில்லயோ அவனுடைய தானத்தை ஜனங்கள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்வரையில்‌ அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலுள்ள போகங்களை 
அனுபவிப்பான்‌, எவன்‌ பயிர்கள்‌ நிறைந்த பூமியை ஸங்ரோத்திரிய 
இக்குக்‌ கொடுக்கறானோ அவனுடைய பித்ருக்கள்‌ பிரளயம்வசையில்‌ 
இிருப்தியடைகின்‌ றனர்‌, ராஜேர்‌இரரே! பிராம்மணனுக்குக்கொடுக்கப்‌ 
பட்ட பூமியானது எனக்கும்‌ ருத்திரருக்கும்‌ ஸூரியனுக்கும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ பிரியத்தைக்‌ கொடுக்றெது. யுதிஷ்டிரரே! பூமிதானஞ்‌ 
செய்பவன்‌ அந்தப்‌ புண்ணியத்தால்‌ பரிசுத்தமான சித்தமுள்ளவ 
னா என்னுடைய ஸாலோக்கியத்தை அடைறொன்‌. இதில்‌ ஆலோ 
சிக்கவேண்டாம்‌, ஜீவனத்துக்குக்‌ கஷ்டப்படுகற மனிதன்‌ (அதற்‌ 
காக)ஏதாவது பாவத்தைச்‌ செய்தால்‌, கோகர்ண பிரமாணமுள்ள பூமி 
யைத்‌ தானம்‌ செய்வதால்‌ அவன்‌ (அந்தப்‌ பாவத்தினின்று) சுத்தனா 
இரான்‌. மாஸோபவாஸ்த்திலும்‌ இருச்சிரத்திலும்‌ சார்திராயணத்‌ 
இலும்‌ எந்தப்‌ புண்ணியம்‌ உண்டாகுமோ ௮ர்தப்புண்ணியமானது 
கோகர்ண பிரமாணமுள்ள பூமிதானத்தினால்‌ விதிக்கப்படுறது, 
எல்லாத்‌ தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ எந்தப்‌ புண்ணியம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிநதோ அந்தப்‌ புண்ணியமானது கோகர்ணப்‌ 
பிரமாணமுள்ள பூமியினால்‌ விதிக்கப்படுகிற து? என்று சொன்னார்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, (தேவர்களுக்கும்‌ தேவரே ! வாஸுதேவரே ! தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஈஸ் வரே ! நீர்‌ கோகர்ணத்தின்‌ பிரமாணத்தை உள்ளபடி 
சொல்லவேண்டும்‌” என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. (பாண்டு 
ஈந்தனரே ! கோகர்ணமாத்திரம்‌ என்பதன்‌ பிரமாணத்தைக்‌ கேளும்‌. 
சாஜேந்திரரே ! அரசரே ! இெக்கு மேற்கும்‌ தெற்கு வடக்கும்‌ ஆய 
எல்லாத்திசைகளிலும்‌ முப்பதுகோலளவு அளக்கப்பட்டபூமியின்‌ பிர 
மாணத்தைக்‌ கோகர்ணமென்று அதை அறிர்தவர்கள்‌ சொல்லுறோர்‌ 
கள்‌, கெளரவ ஸூரேஷ்டரே ! காளையுடனும்‌ கன்றுகளுடனும்‌ கூடின 
அறகோக்கள்‌ எந்த இடத்தில்‌ நெருக்கமின்‌ றி ஸுகமாக நிற்ன்ற 
னவோ அதவும்‌ கோகர்ணமென்று சொல்லப்படுறெத, (யமனு 
டைய) இங்கரர்களும்‌ பமதண்டங்களும்‌ கொடியவைகளான கும்பி 


ஆர வமேதிகபர்வம்‌. ௩௦௪௭ 


பாகங்சளும்‌ கோரமான வருணபாசங்களும்‌ பூமிதானம்‌ செய்பவனை 
அனுகமாட்டா. ரெளரவ முதலான கரகங்களும்‌ வைதரணி நதியும்‌ 
கொடியவைகளும்‌ கஷ்டமுள்ளலைகளுமான யாதனைகளும்‌ பூமிதா 
னம்செய்பவனை அணுகமாட்டா. சித்ரகுப்தனும்‌ கலியும்‌ [காலனும்‌ 
அந்தகனும்‌ மிருத்யுவும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ பகவானான யமனும்‌ பூமிதானம்‌ 
செய்தவனைப்‌ பூஜிக்ரொர்கள்‌. மன்னரே! ருத்திரரும்‌ பிரம்மாவும்‌ 
இந்திரனும்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகணங்களும்‌ கானும்‌ பிரீதியுள்ளவர்களா 
இப்‌ பூமிதானம்‌ செய்தவனைப்‌ பூஜிக்கறோம்‌. மனிதர்களில்‌ சிறந்த 
வசே ! இளைத்த வேலைக்காரர்களுள்ளவனுக்கும்‌ இளைத்த பசுக்க 
ளுள்ளவனுக்கும்‌ இளைத்த குதிரைகளூள்ளவனுக்கும்‌ இளைத்த 
அதிதிக்கும்‌ பூமியானது கொடுக்கத்தக்கது, அது பரலோகத்தில்‌ 
நன்மையைத்தரும்‌ நிதி. அரசரே ! கஷ்டப்படும்‌ குடும்பமுள்‌ எவனும்‌ 
அக்னிஹோத்ரம்‌ செய்பவனும்‌ விரதங்களை அனுஷ்டிப்பவனும்‌ தரித்‌ 
இரனுமான ஸ்ரோத்ரியனுக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. தாயா 
னவள்‌ தானே பாலால்‌ புத்திரனை வளர்ப்பதுபோலக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட பூமியானது கொடுத்தவனை அனுக்ரெஹிக்கிறது, பசுவானது 
பாலைக்‌ கொடுத்துத்‌ தன்னுடைய கன்றைப்‌ போஷிப்பதுபோல எல்‌ 
லாக்‌ குணங்களுடலும்கூடின பூமியானது பூமிதானம்‌ செய்தவனைக்‌ 
காப்பாற்றறெது. வேந்தரே ! ஜலத்தால்‌ நனைக்கப்பட்ட விதைகள்‌ 
முளைப்பதுபோலப்‌ பூமிதானம்‌ செய்தவனுடைய இஷ்டங்கள்‌ தினர்‌ 
தோறும்‌ முளைக்கன்ரன, ஸூர்பனுடைய தேஜஸானது இருளை 
முழுதும்‌ போக்குவதுபோல இவ்வுலகில்‌ மனிதனுடைய பாவத்தைப்‌ 
பூமிதானம்‌ போக்குகிறது, கெளரவஸ்ரேஷ்டரே ! இவ்வுலகில்‌ 
கொடுப்பவன்‌ சென்ற பத்துத்தலைமுறைகளையும்‌ வரும்‌ பத்துத்தலை 
முறைகளையும்‌ மேன்மைப்படுத்துகறான்‌. (கொடுத்ததை) ௮பஹரிப்‌ 
பவன்‌ அவர்களைக்‌ கெடுத்துவிடுகறான்‌, பூமியைக்‌ கொடுப்பதாக 
உறுதிசொல்லிக்‌ கொடாதவலும்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ பிறகு ௮பஹரித்‌ 
தவனுமான மனிதர்கள்‌ வருணபாசங்களால்‌ கட்டப்பட்டுச்‌ சீழிலும்‌ 
உதீரத்திலும்‌ தள்ளப்பகென்றனர்‌. எவன்‌ தன்னால்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டதானாதும்‌ பிறனால்‌ கொடுக்கப்பட்டதானாஓும்‌ பூமியை 
௮பஹரிக்கிரானோ அவனுக்குக்‌ கோரமான நரகத்திலிருந்து 
(வீடுதலை அடையக்கூடிய) பிராயச்சித்தம்‌ ஒருபொழுதும்‌ இல்லை, 
பிராம்மணனுடைய பூமியை அபஹரிப்பவன்‌ பன்னிரண்டு 








1 பீஷ்மபர்வம்‌, 355-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிலும்‌, சார்திபர்வம்‌, 6064-ம்‌ பச்சம்‌ 
குறிப்பிலும்‌ காண்க, 


௩௦.௮ ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 


முன்னோர்களைக்‌ கெடுத்‌ துவிடுவான்‌. அவன்‌ புழுவாகப்‌ பிறப்பான்‌. 
அவன்‌ (அதிலிருர்து) ஒரு நாளும்‌ விடுவிக்கப்படமாட்டான்‌. எவன்‌ 
மிராம்மணஞ்ரேஷ்டனுக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுத்து அதையே ஆஸ 
ரயித்து ஜீவிக்ரானோ அவன்‌ லக்ஷம்‌ பசுக்களைக்‌ கொன்றவனுக்‌ 
குள்ள பயனை அடைகறான்‌. பாண்டவசே ! பாபாத்மாவான அவன்‌ 
(தலைழோகக்‌ கும்பீபாகங்களில்‌ சமைக்கப்படகெறான்‌. அவன்‌) ஆயி 
ரம்‌ தேவவருஷங்கள்‌ சென்றதும்‌, கும்பீபாகத்திலிருர்‌த வீடப்‌ 
பட்டு இந்த லோகத்தில்‌ நூறு ஜன்மம்‌ நாயாகப்‌ பிறப்பான்‌, எவன்‌ 
பிராம்மணங்ரேஷ்டர்களுக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுத்து அதையே 
அடுத்து ஜீவிக்ருனோ தஷ்டஸ்வபாவமுள்ள அந்த மூடன்‌ இரு 
பத்தொரு நரகங்களையும்‌ அடைகிறான்‌. அவன்‌ நரகங்களிலிருர்‌ தும்‌ 
விடப்பட்டு சாய்களுடைய ஜன்மத்தை அடைகிறான்‌. கலப்பையால்‌ 
உழப்பட்டதும்‌ விதை விதைத்துப்‌ பயிர்களின்‌ வரிசையுள்ள துமான 
பூமியையாவது ஜலத்துடன்கூடின பூமியையாவது ஏழையான 
பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அரசரே ! மிக்க ஸர்தோஷ 
முள்ள சித்தத்‌ துடன்‌ இவ்விதமான பூமியைக்‌ கொடுத்தால்‌ எல்லா 
இஷ்டங்களையும்‌ மனத்தால்‌ எண்ணப்பட்டவைகளையும்‌ அடைவான்‌. 
அரேகம்‌ அரசர்கள்ர்‌ பூமியைக்‌ கொடுத்திருக்றார்கள்‌; (இப்பொழு 
அம்‌) கொடுக்றோர்தள்‌, பூமியானது எப்பொழுது எவனெவனுடைய 
தாக இருக்கிறதோ” அப்பொழுது அவனவனுக்குப்‌ பயன்‌ இடைக்‌ 
இறது, ராஜேர்திரரே | எவன்‌ ஈல்ல அழகுள்ள கன்னிகையை வேதா 
த்தியயனம்‌ செய்தவனுக்குக்‌ கொடுக்கறானோ அவன்‌ 1பிரம்மதேய 
னநிறான்‌. அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேட்பீராக. மன்‌ 
னரே ! பாரத்தை வஹிக்கக்கூடிய ஆயிரம்‌ காளைகளைக்‌ கொடுத்தால்‌ 
எந்தப்பயனை (அடைவானோ அந்தப்‌ பயனைக்‌) கன்னிகாதானம்‌ செய்‌ 
வதால்‌ அடை௫5றான்‌, கன்னிகாதானம்‌ செய்தவன்‌ லக்ஷம்‌ பசுக்களை 
நன்கு தானம்‌ செய்வதாலாயெ பயனை அடைஇறுன்‌, கெளரவங்ரேஷ்‌ 
டர ! கன்னிகைக்குச்‌ (சரீர த்‌இல்‌) எவ்வளவு மயிர்கள்‌ இருக்கின்றன 
வோ அவ்வளவு ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ என்னுடைய லோகத்தில்‌ பூஜிச்‌ 
கப்படுறொன்‌. காலக்ரெமத்தில்‌ அவன்‌ அவ்கிடத்திலிருந்து நழுவி 
இவ்வுலகத்தில்‌ ஆறு அங்கங்களையும்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ அறிந்த 
வனும்‌ எல்லாஜனங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனுமான பிராம்மணனா 
கப்‌ பிறக்கிறான்‌, பாண்டவரே ! எவன்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்தவ 





1 ப்ரம்மதேய: என்பது கூலம்‌; 'வேதத்தையே கொடுத்தவன்‌? அல்ல ௮, 
£யரப்ரம்‌மத்தையே கொடுத்தவன்‌” என்பது பொருள்‌, 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌: ௩0௯ 
னும்‌ நல்லொழுக்கமுள்ளவனும்‌ அதேகம்‌ புத்திரர்களுள்ளவனும்‌ 
ஏழையுமான பிராம்மணனுக்கு ஸுஈவர்ணத்தைக்‌ கொடுக்கறானோ 
அவன்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களிலிரும்‌ தம்‌ விடப்பட்டுப்‌ பாலஸூரியனு 
க்குஒப்பான காந்தியுள்ளவனும்‌ மிக்க தேஜஸுள்‌ளவனுமாஇத்‌ திவ்ய 
மான விமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ 
இஷ்டமான போகங்களுள்‌ ள வனுமாக ௪ன்னுடையலோகத்தில்‌ கோடி 
வருஷம்‌ பூஜிக்கப்படுகறான்‌, ௮௨ன்‌ காலக்‌ரெமத்தில்‌ அவவிடத்தி 
லிருந்து இறக்‌ இஃவுலகத்தில்‌ வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களை 
யும்‌ அறிர்தலனும்‌ கோடி தன ங்களுக்குப்‌ பதியுமான பிராம்மணனாகப்‌ 
பிறப்பான்‌, எவன்‌ ஜீவனோபாயமற்ரவதும்‌ இளைத்த பசுக்களுள்ளவ 
னும்‌ ஏழையுமான பிராம்மணலுக்கு வெள்ளிராணயத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பனோ அவன்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்பட்டு இஷ்டமான 
ரூபத்தை அடைந்து நிரை மதிபோன்‌ ற பீரகாசத்தோடு விளங்கும்‌ 
விமான த்தால்‌(சென்று)ஸ்வர்க்கலோச த்தில்‌ இஷ்டப்படி பூஜிக்கப்படு 
கிறான்‌, காலக்சரெமமாக ௮வ்லிடத்திலிருக்து இறங்க இவ்வுலிலும்‌ 
மிக்க புகழ்பெற்றவனும்‌ எல்லாஜனங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ 
செல்வமுள்ளவனும்‌ பராக்ரெமமுள்ளவலுமான அரசனாகப்‌ பிறக்க 
முன்‌, எவன்‌ ஏழையான ர்ரசோத்ரியனுக்குத்‌ திலபர்வசத்தை விசே 
ஷமாகக்‌ கொடுக்கொனோ அவனுடைய பயனையும்‌ கேளும்‌, பாண்டு 
நந்தனரே ! பதினாயிரம்‌ களைகளைத்‌ தானம்செய்தால்‌ எந்தப்‌ புண்‌ 
ணியம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறதோ அந்தப்‌ புண்ணியத்தை அடைந்து 
௮ர்தக்ஷணத்தில்‌ பாவமற்றவனாலான்‌, ஸர்ப்பமானது சட்டையுரித்‌ 
அச்‌ சுத்தமான சரீரமுள்ள தாவதுபோல எள்ளுத்தான ம்‌ செய்வதால்‌ 
பாவத்தைவிட்டுச்சு த்தனாகிருன்‌, ஸுவர்ண த்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
எள்ளுக்குவியலைத்‌ தானம்செய்பவன்‌ திவ்யமானவிமானத்‌ இலைறிப்‌ 
பித்ருலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌, திலதானம்‌ செய்தவன்‌ மிக்க 
இர்த்தியுள்ளவனும்‌ இஷ்டமான ரூபமுள்ளவனுமாகிப்‌ பித்ருலோ 
கத்தில்‌ அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ ஸுகமாக ப&ழ்கிறான்‌, அரசரே ! 
எவன்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்தவனும்‌ ஏழையுமான பிராம்மணலுக்‌ 
குத்‌ திலதேனுவைக்‌ கொடுக்கறானோ அவனுக்குள்ள பயனையும்‌ கேட்‌ 
பீராக. ஆயிரம்‌ பசுக்களைத்‌ தானம்செய்தால்‌ எந்தப்‌ புண்ணியம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக் ததோ அந்தப்‌ புண்ணியத்தின்‌ பயனைத்‌ திலதே 
னுவைக்கொடுக்கும்‌ மனிதன்‌ அடைறொன்‌. மன்னரே ! எவன்‌ (எவ்‌ 
வளவு) படிஎள்ளுகளாலாகய திலதேனுவைக்‌ கொடுக்கொனோ அவ்வ 
ளவு கோடிவருஷம்‌ அவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிருன்‌. 
வேந்தரே! எவன்‌ எட்டு மரக்கால்‌ எள்ளுகளால்‌ திலதேனுனவைச்‌ 


௩.௧௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


செய்து முப்பத்திரண்டு நிஷ்கங்களுடன்‌ 1 விஷுூவ (மென்னும்‌ புண்‌ 
ணியகாலித்தில்‌ என்னிடச்‌ இல்பக்தியுடன்‌ சித்தத்தை என்னிடத்தில்‌ 
வைத்துக்‌ கொடுக்கறானோ அவனுக்குள்ள புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ 
கேட்கக்கடவீர்‌. விதிப்படி ஆயிரம்‌ கன்னிகாதானம்செய்தால்‌ எந்‌ 
தப்பயன்‌ உண்டோ அந்தப்புண்ணியத்தை (அவன்‌) அடைந்து 
என்னுடையலோகத்தல்‌ பூஜிக்கப்படுகரான்‌. அவன்‌ என்னுடைய 
உலகத்திலிருந்து இறங்கியும்‌ இவ்வுலூல்‌ ரிக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ 
என்னும்‌ வேதங்களின்‌ கரையை ௮டைந்த பிராம்மணண்ரேஷ்டனாகப்‌ 
பிறக்கிறான்‌. அரசரே! எவன்‌ நல்ல ஸ்வபாவமுள்ளதும்‌ பாலுள்ள 
தும்‌ பரிசுத்தமான தும்‌ கறக்கஷெண்கலப்பாத்திரமுள்ளதுமான 
பசுவை ஏழையான ஸரோத்திரியலுக்குக்‌ கொடுக்றொனோ அவ 
னுடைய முன்செய்தபாவமெல்லாம்‌ ௮ந்தகூணத்திலேயே நிக்‌ 
தது; ஸம்சயமில்லை. அவன்‌ வீருஷபங்கள்பூட்டப்பட்டதும்‌ நன்கு 
அலங்கரிக்கப்பட்டுப்‌ பிரகாசிக்கன்றதும்‌ இஷ்டப்படி செல்வதும்‌ 
இவ்யமுமான வாகன த்தலேறிக்‌ கோலோகத்தை அடைகறான்‌: 
அரசரே! ௮ந்தப்பசுவின்‌ மீது எவ்வளவு ரோமங்களிருக்கன்‌ றன வோ 
அவ்வளவு அயிரம்வருஷம்‌ கோக்களின்லோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படு 
திறன்‌. கோலோகத்திலிருர்‌து இறங்க இவ்வுவகல்‌ ஸத்ரயாகம்‌ 
செய்பவனும்‌ கொடையாளியும்‌ எல்லாமன்னர்களாலும்‌ அர்ச்சிக்கப்‌ 
பட்டவனுமானபிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌. நீண்டகைகளுள்ள 
வரே! இவ்வுலகில்‌ எள்ளும்‌ பசுக்களும்‌ ஸ”*வர்ணமும்‌ அன்னமும்‌ 
கன்னிகையும்‌ பூமியும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டால்‌ 
(கொடுத்தவளைக்‌,) கரையேற்றுன்றன . வேந்தரே! நல்லொ 
முக்கமுள்ளவனும்‌ 2ஆஹிதாக்னியும்‌ ஆசையற்றவனுமானபிராம்‌ 
மண்னை விதிப்படி த்ருப்தியடைவிக்கவேண்டும்‌, அப்படிச்செய்வத 
பரலோகத்தில்‌ உதவுவதான நிதியாகும்‌. ௮ஹிதாச்னியும்‌ வேதாத்திய 
யனம்செய்‌ தவனும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவலும்‌ சூத்தானுடைய 
அன்ன த்தைவிலக்வெவனும்‌ ஏழையுமான பிராம்மணனை முயற்சி 
யுடன்‌ பூஜிக்கவேண்டூம்‌. அஹிதாக்னியும்‌ அக்னிஹோத்திரம்செய்‌ 
பவனும்‌ வேதத்தை அறிந்தவனுமான பிராம்மணன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
(தானத்திற்குப்‌) பாத்திரமாவான்‌, எவனுடையவயிற்றில்‌ சூத்திர 
னுடைய அன்னம்‌ இல்லையோ அவன்‌ பாத்ரங்களுள்ளும்‌ (உத்தம) 
பாத்ரமகான்‌; தம்ம பண்டல்‌ பாம்பாக 


சவம்‌ 


1 சித்திசை ப்ப இம்மா தங்கள்‌ பக்கக்‌ 
2 அச்னிஹோத்திரத்தைச்‌ செய்தவர்‌, 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. ௩௧௪ 


மும்‌ 1 ௮ஸங்€ர்ணமானபாத்திரமும்‌ மனிதனைக்கரையேற்றும்‌. எவர்‌ 
கள்‌ எப்பொழுதும்‌ வேதாத்தியயனம்செய்யும்‌ தன்மையுள்ளவர்‌ 
களும்‌ விஷயங்களிற்செல்லாத இந்திரியங்களுள்ளவர்களும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ 8 பஞ்சயஜ்ஞங்களைப்‌ பிர தானமாகக்கொண்டவர்‌ 
களுமாக இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ (பூஜித்த 
வர்களைக்‌) கரையேற்றுவார்கள்‌. எத்தக்‌ ருஹஸ்தர்கள்‌ பொறு 
மையும்‌ மன அடக்கமுமுள்‌ ளவர்களும்‌ வேதத்தால்‌ நிறைந்த 
காதுகளுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை வென்றவர்களும்‌ பிராணிக 
ளைக்‌ சொல்லுலதினின்று ஒழிந்தவர்களும்‌ தானம்‌ வாங்குவதில்‌ ஸங்‌ 
கோசமுள்ளவர்களுமாக இருக்கிறார்களோ ௮ந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 
தாண்டுவிப்பதர்குத்‌ திரறமையுள்ளவர்கள்‌. தினந்தோறும்‌ (பித்ருக்‌ 
களுக்கு ஜலதர்ப்பணம்‌ செயபவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ யத்ஞோபவித 
முள்ளவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்பவனும்‌ சூத்ரா 
ன்னத்தைவிலக்னெவலும்‌ ருதுகாலத்தில்‌ (மனைவியைப்‌) புணர்ப 
வனும்‌ விதிப்படி ஹோமம்செய்பவனுமான பிராம்மணன்‌ தாண்டு 
விக்கத்‌ திறமையுள்ளவன்‌. எந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ என்னிடத்தில்‌ பக்தி 
யுள்ளவனும்‌ என்னிடத்தில்‌ பிரியமுள்ளவனும்‌ என்னை முக்கெகதி 
யாகக்கொண்டவனும்‌ என்னிடத்தில்‌ கர்மங்களை ஸமர்ப்பித்தவனு 
மாக இருக்றொனோ அந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ நிச்சயமாகத்‌ தாண்டுவிப்‌ 
பான்‌. துவாதசாக்ஷ£த்தின்‌ உண்மையை அறிந்தவனும்‌ 8 நான்கு 
வியூஹங்களின்‌ பிரிவையும்‌ அறிந்தவனும்‌ தவறுதலின்‌ றி (ஐந்து கால 
ங்களையும்‌ ௮றிந்தவனுமான பிராம்மணன்‌ தாண்டுவிப்பான்‌? என்று 


சொன்னார்‌. 


1 ஸங்கர(அ கலப்பு) ஜா தியில்‌ பிறவா தவன்‌; அல்லது, ஒழுச்சம்‌ தவரு தவன்‌. 

8 ப்‌ரம்மயஜ்ஞம்‌, பித்ருயஜ்ஞம்‌, சேவயஜ்ஞம்‌,பூ தயஜ்ஞம்‌, மனுஷ்யயஜ்ஞம்‌; 

3 வாஸுதேவன்‌, ஸங்கர்ஷணன்‌, பிரத்யும்னன்‌, அகிருத்தன்‌, 

4 அபிகமன, உபாதான, இஜ்யா, ஸ்வாத்யாய, யோசசாலங்கள்‌ எனிலும்‌ 
உஷக்காலம்‌, சாலேஸந்‌இ, உச்கொலம்‌, ஸாயல்சாலம்‌, அர்த்தயாமம்‌ எனினுமாம்‌, 


ஈகம்‌, ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
நூற்றுமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவ தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
வப 


(கோவிந்தர்‌ காளை, வீ, படுக்கை ழதலியவற்றின்‌ தானத்தைப்‌ 
பூரம்ந்து பசுக்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்காப்பது ழத 
லிய தர்மங்களை யுநிஷ்டிரநக்தச்‌ சொல்லியது.) 


வாஸு?தவசால்‌ தானங்கள்‌ ரமமாகச்‌ சொல்லப்படும்போ 2) 
யுதிஷ்டிரர்‌ தர்மங்களில்‌ இருப்தியடையாமல்‌ மறுபடியும்‌ ௮வரை 
ரோக்‌ வினவலாஞர்‌. ( தேவரே! சத்துருக்களைத்‌ தபிக்கச்செப்ப 
வரே! தேவரர்ரேஷ்டரே ! மாதவசே ! இந்தத்‌ தர்மமாற அமி 
ருதத்தைக்கேட்டும்‌ எனக்குத்‌ திருப்தியுண்டாகவில்லை. அச்சுத 
சே! லிருஷபதானத்திற்கு எந்தப்பயன்‌ விதிக்கப்படுிறதோ அர்‌ 
தப்பயனை உம்முடைய பக்தனான எனக்கு இப்பொழுது சொல்லும்‌, 
தேவஸ்சேஷ்டரே ! வேறு எந்தச்‌ சில தானங்கள்‌ உம்மால்‌ சொல்‌ 
லப்படவில்லையோ அவற்றையும்‌ அவற்றின்‌ பயனையும்‌ வரிசையாகச்‌ 
சொல்லும்‌' என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. 


மாகவும்‌ மிக்கபுண்ணியமாகவும்‌ பாவனமாகவும்‌ இருப்‌ 
பதால்‌ விருஷபதானத்தின்‌ பயனைப்பற்றியதும்‌ சறந்ததுமான தர்ம 
மாறெ அமிருதத்தைக்‌ கேளும்‌.கெளரவ ஸ்ரேஷ்டரே! பாண்டவரே! 
யுதிஷ்டிரரே ! ஒன்றாக இருந்தாலும்‌ பத்துப்பசுக்களுக்கு ஒப்பான 
அம்‌ கொழுப்பினாலும்‌ மாம்ஸத்தா லும்‌ மிகவும்‌ புஷ்டியுள்ள சரீரமுள்‌ 
ளதும்‌ சோகமற்றதும்‌ கோபமற்றதும்‌ யெளவனமுள்ளதும்‌ நல்ல 
ஸ்வபாவமுள்ள தும்‌ மங்களகரமான தும்‌ எல்லாத்‌ தோஷங்களாலும்‌ 
விடப்பட்டதுமான விருஷபமானது (எவனால்‌) பிராம்மணனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுச்‌ £க்ரெமாகப்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுக்றெதோ அவன்‌ 
அந்தத்தானத்தின்‌ புண்ணியத்தால்‌ சிறந்த தேஜஸு-ள்ளவனாூக்‌ 
கோடிவருஷம்‌ கோலோகத்தில்‌ இஷ்டப்படி பூஜிக்கப்படுவறான்‌. யுதிஷ்‌ 
டிரரே! எவன்‌ சேர்ந்திருப்பவைகளும்‌ பாரத்தைவஹிப்பவைகளுமான 
இரண்டுவிருஷபங்களை கல்லொழுக்கமுள்ளவனும்‌ மிக ஏழையுமான 
ஸ்சோத்திரியலுக்குக்‌ கொடுப்பனோ அவனுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ புண்ணியத்தைக்‌ கேளும்‌. ஆயிரம்‌ பசுக்களை த்தான ம்செய்தால்‌ 
எந்த உத்தமமான்பயன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறதோ அர்தப்புண்ணி 
யத்தின்பயனை அவன்‌ அடைறொன்‌; என்னுடைய உலகங்களையும்‌ 


ஆர வமேதிகபர்வம்‌: ௩௧௩ 


அடைகிறான்‌. அரசரே! அவ்விரண்டுவிருஷபங்களுக்கும்‌ எவ்வ 
ளவு  ரோமங்களிருக்ன்‌ றனவோ அவ்வள வுஆயிரம்வருஷங்கள்‌ 
என்னுடையஉலகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுநறுன்‌. பாண்டவரே! தரித்திர 
னுக்கே கொடுக்கவேண்டும்‌. தனிகனுக்குக்‌ கொடுக்கக்கூடாது. 
தீடாகங்களில்‌ மழைகளுக்குப்‌ பயனுண்டு; ஸமுத்திரங்களில்‌ இல்‌ 
லையேயில்லை. கெளரவம்ரேஷ்டரே! எவன்‌ வ்ருஷபத்தை ஏழை 
யான பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுப்பனோ அவன்‌ அர்தப்புண்ணிய 
மான தானத்தால்‌ பரிசுத்தமானசித்தமுள்ளவனாஒத்‌ திவ்யமான 
ஸ்வரூபத்தை௮டைந்து திவ்யமானவிமானமேறி என்னுடைய உல 
கங்களில்‌ பிரளயம்வரையில்‌ ஸகமாக மூழ்கரொான்‌. யுதிஷ்டிரரே! 
எவன்‌ தீபங்களுடையஒளியோடுகூடின தம்‌ படுக்கைகளாலும்‌ ஆஸ 
னங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ பாத்திரங்களோடும்‌ ஸாமக்ரி 
களோடும்கூடின தும்‌ தனங்களாலும்‌ தான்யங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ வேலைக்காரிகளோடும்‌ பசுக்களோடும்‌ பூமியோடும்கூடின 
அம்‌ எல்லா ஸாதனங்களாலும்‌ நிறைந்ததுமானவிட்டைத்‌ தக்ஷிணை 
யுடன்‌ வேதாத்தியயனம்செய்த ஏழைப்பிராம்மணலுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பனோ அவனுடைய புண்ணியத்தில்‌ படனைக்‌ கேளும்‌. அவனுக்குத்‌ 
தேவர்களும்‌ பித்ருகணங்களும்‌ ௮க்னிகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ மிக்கமனக்‌ 
களிப்புற்று ஸூரியனுக்கொப்பான காகனத்தைக்‌ கொடுக்‌றோர்கள்‌, 
அவன்‌ அந்த விமானத்தால்‌ காந்தியோடுகூடினவனா? மிகச்சிறந்த 
தான பிரம்மலோகம்சென்று அவ்விடத்தில்‌ ஆயிரம்ஸ்தீரீகளால்‌ 
சூழப்பட்டதும்‌ ஸுவர்ணடீயமும்‌ ௮ழகாகஇருப்பதுமானவீட்டில்‌ 
பூதப்பிரளயம்வரையில்‌ பிரம்மலோகவாஹியாச ம௫ழ்கிறான்‌. பாண்ட 
வரே! எவன்‌ பிராம்மணனைப்‌ பக்தியுடன்‌ வஸ்‌ திரத்தினலும்‌ மாலையினா 
௮ம்‌ சந்தனத்தினாலும்‌ பூஜித்‌.து விசித்திரமான அன்னத்தைப்‌ புஜிக்‌ 
கும்படிசெய்து மேல்விரிப்புடன்‌ கூடின படுக்கையைக்‌ கொடுக்க 
ருனோ அவனுடையபுண்ணியத்‌ தின்பயனைக்‌ கேட்கக்கடவீர்‌. பாண்‌ 
டவரே! விதிப்படிகெபடுக்கப்பட்ட கோ தான த்திற்கு எந்தப்புண்ணி 
யமுண்டோ அத்தப்புண்ணியத்தை அவன்‌ அடைந்த பித்ருலோகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. எவன்‌ பிராம்மணனுக்குச்‌ சில்பசாஸ்திர த்‌ 
தையும்‌ வேதாத்தியயன த்தையும்‌ வித்தையையும்‌ மந்திரங்களையும்‌ 
ஒளஷதங்களையும்‌ (சொல்லிக்‌) கொடுக்ரோானோ அவனுடைய புண்ணி 
யத்தின்பயனைச்‌ கேட்பீராக. ஆயிரம்‌ ஆஹிதாக்னிகளைப்பூஜிப்பதா 
ண்டாகும்‌ புண்ணியத்தின்பயனைப்‌ படுக்கையைத்தான ம்செய்பவன்‌ 
அடைொன்‌; வேதங்களால்‌ ஈடத்தப்பட்டுவிளங்கும்‌ விமான த்தால்‌ 


Neo 


௩௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸ்ப்தரிஷிகளின்உலகங்களை அடைந்து பிரம்மவாதிகளால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுறொன்‌. அங்கு முப்பதுச அர்யுகம்வரையில்‌ தேவன்போல விளை 
யாடிக்கொண்டிருந்து இந்தமானிடலோகத்தில்‌ வேதத்தை அறிந்த 
பிராம்மணனாகப்‌ பிறக்கறொன்‌. வேத்தரே! எவன்‌ வழிநடக்து 
களைத்து இளைத்த பிராம்மணனைக்‌ களை தீர்ந்தவனாகச்‌ செய்றொனோ 
அலன்‌ ஒருவருஷம்‌ செய்தபாவம்‌ அப்பொழுதே நாசமடைறெது; 
மேலும்‌, அர்தப்பிராம்மணனுடைய இரண்பொதங்களையும்‌ பக்தி 
யுடன்‌ ஜலத்தால்‌ அலம்பினால்‌ அவன்‌ பத்‌துவருஷங்களில்செய்த 
பாவம்‌ போய்விடு; ஸம்சயமில்லை. ரெய்யினலாவது எண்ணெ 
யினாலாவது அவனுடைய இரண்டுபாதங்களையும்‌ பூஜித்தால்‌ ௮.து 
பன்னிரண்டு வருஷங்களிலுண்டான பாவத்தைப்‌ போக்குறெது. 
அந்தப்பிராம்மணனைப்பூஜிப்பவன்‌ ஸுவர்ணத்தால்செய்த பசுவின்‌ 
தானத்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ புண்ணியத்‌ தின்பயனை அடை 
கிறான்‌. பூபதியே! பிராம்மணனை எதிர்கொண்டு செல்வதனாலும்‌ நல்‌ 
வாவுவிசாரிப்பதனாலும்‌ ஆஸனங்கொடுப்பதனாலும்‌ பூஜிப்பவன்‌ 
தேவர்களுக்குப்‌ பிரியனாவான்‌. அரசரே! ஈல்வரவுவிசாரிப்பதனால்‌ 
அக்னிகளும்‌ ஆஸனம்கொடுப்பதனால்‌ இந்திரனும்‌ எதிர்கொண்டு 
செல்வதால்‌ அதிதியினிடம்பிரியமுள்ள பித்ருக்களும்‌ ஸத்‌$தஷம்‌ 
அடைகின்றனர்‌. அரசரே ! அக்னிகளும்‌ இச்திரனும்‌ பித்ருக்களும்‌ 
ஸத்‌ 3தாஷமடைவதால்‌ ஒருவருஷம்செய்த அவனுடைய பாவமானது 
உடனே நாசமடைநறெது, எவன்‌ பிராம்மணனுக்கு மாலையால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட ஆஸனத்தைக்‌ கொடுக்கரானோ அவன்‌ மணி 
களால்‌ விசித்ரமான ரதத்தில்‌ ஏறி இந்திரனுடைய வீட்டுக்குச்‌ 
சென்று அவ்விடத்தில்‌ இந்திரனுடையஆஸனத்தில்‌ தேவஸ்திரி 
களால்‌ பணிவிடைசெய்யப்பட்டு அறுபதினாயிரம்வருஷம்‌ அப்ஸர 
ஸுகளின்‌ கூட்டங்களுடன்‌ விளையாடுகிறான்‌. யுதிஷ்டிரராஜரே ! 
பிராம்மணனுக்கு வாகன த்தைக்கொடுத்‌ தவன்‌ ரத்தினங்களால்‌ வித்‌ 
தரமான வாகனத்தால்‌ தேவலோகம்சென்று அவ்விடத்தில்‌ அப்ஸர 
ஸுகளின்க_ட்டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டு இஷ்டப்படி விளையாடி 
இவ்வுலகில்‌ அரசனாகப்பிறப்பான்‌, இதில்‌ ஆலோசனைவேண்டாம்‌. 
எவன்‌ அளிர்கள்நிறைந்ததும்‌ புஷ்பங்களும்‌ கனிகளுமுள்ள தமான 
விருக்ஷத்தைச்‌ சந்தனத்தால்பூஜித்து வஸ்திரங்களாலும்‌ ஆபரணங்‌ 
களாலும்‌ அலங்கரித்துத்‌ தகஷிணையுடன்‌ வேதாத்தியயனம்‌ செய்த 
பிராம்மணனுக்கு இஷ்டப்படிபோ ஜனம்செய்வித்‌ துக்‌ கொடுக்கறானோ 
அவனுடைய புண்ணியத்தின்பயனைச்‌ கேட்சக்கடலீர்‌. அவன்‌ ஸுஃவர்‌ 


ஹ்ம்வமேதிக்பர்வம்‌: ௩௧௫ 


ண்த்தால்விசித்ரமான தும்‌ பிரகாசிக்னெ்‌ ற துமான விமானத்தால்‌, ஜய? 
என்லும்‌ சொல்லின்‌ ஓலிகளூடன்கூடினவனாக இத்திரனுடையபட்ட 
ணத்திற்குச்‌ செல்‌லுறொன்‌ ; பிறகு, அழகான இத்திரனுடைய பட்ட 
ணத்தில்‌ கற்பகவிருக்ஷமான து அவனுக்கு மனத்தால்‌ விரும்பின இஷ்‌ 
டத்தையெல்லாம்‌ கொடுக்தெது, (அவன்‌ கொடுத்த) அத்தமாத்‌ 
தில்‌ எவ்வள வுஇலைகளும்‌ மலர்களும்‌ கனிகளும்‌ இருக்கின்றனவோ 
அவ்வளவாயிரம்வருஷம்‌ இர்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌, 
இந்திரலோகத்திலிருந்து இறக்க மானிடலோகத்திற்கு வந்து 
சதங்களாலும்‌ யானைகளாலும்‌ குதிரைகளாலும்நிறைந்த பட்டணத்‌ 
தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ ஆளுவான்‌, எற்த மனிதன்‌ என்னிடத்தில்‌ 
பக்தியினால்‌ விதிப்படி ஆலயம்கட்டி (அதில்‌) என்னுடைய அர்ச்சா 
விக்ரஹத்தை ஸ்தாபனம்செய்து (பிறனைக்கொண்டு) பூஜையை 
ஈடத்துகிறரானோ அல்லது பக்தியினால்‌ தானே பூஜிக்றானோ அவ 
னுடையபுண்ணியத்தின்பயனைக்‌ கேட்பீராக, ஆயிரம்‌ ௮ரரவமேதங்‌ 
களுக்கு எந்தப்புண்ணியம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெதோ அச்தப்பயனை 
அடைகிறான்‌; என்னுடைய ஸாலோக்யத்தையும்‌ அடைகிறான்‌, 
யுதிஷ்டிரரே ! அவன்‌ என்னுடைய உலகத்தினின்றும்‌ வெளியில்‌ 
செல்லுவதை நான்‌ அறியேன்‌, எவன்‌ தேவாலயத்திலும்‌ பிராம்‌ 
மணனுடையவீட்டிலும்‌ பசுக்களின்‌ கொட்டிலிலும்‌ 1 மண்டபத்தி 
அம்‌ திபத்தைஜ்வலிக்கும்படி செய்ரொனே அவனுடையபுண்ணிய 
தீதின்பயனைக்‌ கேட்கக்கடவீர்‌, அவன்‌ ஸுவர்ணமயமானவிபான த்தி 
லேறி எல்லாத்திசைகளையும்‌ பிரகாசித்கும்படி. செய்‌ துகொண்டுதேவ 
ம்ப்‌ேஷ்டர்களால்‌ ஸேலிக்கப்பட்டு ஆதித்பலோகத்தை அடைவான்‌. 
மிக்கதவம்செய்த அவன்‌ அல்விடத்தில்கோடிவருஷம்‌ இஷ்டப்படி 
விளையாடி இவ்வுலகில்‌ வேதவேதாங்கங்களின்‌ கரையை அடைந்த 
பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌, | அரசரே ! புருஷறரேஷ்டரே ! எவன்‌ 
தேவாலயங்களிலும்‌ பிராம்மணர்களுடைய வீடுகளிலும்‌? மண்டபத்தி 
௮ம்‌ இரவிலோபகலிலோ பலவிதமான கந்தர்வ வாத்தியங்களை 
யும்‌ புண்ணியமானகதைகளையும்‌ பக்தியுடனும்‌ என்னை ௮டைந்திருக்‌ 
கும்‌ சித்தத்துடனும்கூடினவனாக ஈடத்துறானோ அவனுக்குத்‌ 
தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ ஸந்தோஷமும்‌ மிக்க பிரியமுமுள்ளவர்‌ 
களா இஷ்டப்படிசெல்வதும்‌ ஸ்‌ஈககரமான துமான விமானத்தைக்‌ 








1 அக ஏன்பது.மூலம்‌; நான்கு கோணங்களுள்ள இடம்‌; அல்லது 
முற்றம்‌; பலலழிகள்‌ சேரும்‌ இடம்‌, 
2 அவரே! என்பது மூலம்‌, 


ங்கள்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
கொடுக்கன்றனர்‌. அர்தாமனிதனும்‌ ௮ந்தவிமான த்தால்‌ தேவர்களு 


டையபட்டணம்சென்று அவ்விடத்தில்‌ திவ்யமான ௮ப்ஸரஸ்‌ திர 
களால்‌ ஸேகிக்கப்பட்டு மிக்கஸர்தோஷமடைறான்‌. அரசரே ! 
அவன்‌ தேவனேகத்திலிருர்‌ து இறங்‌ இவ்வுலல்‌ வேத வேதாங்கங்‌ 
களின்‌ உண்மையை அறிந்தவனும்‌ போகங்களுள்ளவனுமான பிராம்‌ 
மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌. யுதிஷ்டிரரே ! 1 மண்டபத்திலாவது ஸபை 
யிலாவது விசாலமான ஸபையின்‌ தாழ்வார த்திலாவது விஸ்தாரமான 
அக்னிகுண்டத்தையாவது மேடையையாவதுசெய்து அதில்‌ அக்னி 
யைப்‌ பக்தியுடன்‌ நான்குமாஸங்கள்‌ ஜ்வலிக்கும்படிசெய்து புஷ்யம்‌ 
முதலான மாஸங்கள்‌ முடிவுபெற்றபின்‌ அர்தராத்மாவைஎன்னிடத்‌ 
இல்வைத்துச்‌ சிறந்தபாயஸத்தைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ 
செய்வித்துச்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தக்ஷிணை 
கொடுக்கவேண்டும்‌. யுதிஷ்டிரரே ! எவன்‌ இவ்விதம்‌ அக்னியை 
ஸ்தாபித்து எப்பொழுதும்‌ என்னைப்‌ பூஜிப்பனோ அவனுடையபுண்‌ 
ணிய த்தின்‌ பயனை த்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌, அதனால்‌, நாலும்‌ சங்கரரும்‌ 
பித்ருக்களும்‌ அக்னிகளும்‌ மிக்க பிரீதியை அடைவோம்‌. இதில்‌ 
ஆலோசனை வேண்டாம்‌, எங்களுக்குப்‌ பிரீதியைச்செய்தவலும்‌ 
ஸ்ரீமானுமான அவன்‌ அறபத்தாறாயிரம்வருஷம்‌ என்னுடைய 
லோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பமெறான்‌ ; என்னுடையஉலகத்‌ இலிருந்து இறங்‌ 
இயும்‌ இவ்வுலலை மிக்க 8ர்த்தியுள்ளவனும்‌ வேதங்களையும்‌ வேதாங்‌ 
கங்களையும்‌ அறிந்தவனும்‌ மன்னர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனுமான 
பிராம்மணனாகப்‌ பிறக்றொன்‌, மனிதர்களில்‌றர்தவரே ! யுதிஷ்டி 
ரரே ! எவன்‌ வேதாத்தியயனம்செய்‌ தவனும்‌ நற்குலத்தில்‌ பிறந்த 
வனும்‌ ஏழையுமான பிராம்மணனை விசேஷமாகப்‌ போஷிக்ரோனோ 
அவனுடையபுண்ணிய த்‌ தின்பயனை த்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌, பாண்ட 
வரே ! கோடிகோதானங்களைச்செய்தால்‌ எந்தப்பயன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கறதோ அந்தப்பயனை முழுதும்‌ அவன்‌ ஒருவருஷத்தில்‌ 
அடைகிறான்‌, அவன்‌ ஸுவர்ணமயமும்‌ விசித்திரமும்‌ ஸூர்யன்‌ 
போலவிளங்குவதுமான விமான ததால்‌ தேவஸ்திரீகளுடைய கூட்‌ 
டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டு என்னுடையலோகத்தைஅடைர்து என்‌ 
இுடையதான அந்தஉலகத்தில்‌ உ தீதமஸ்திரீகளால்‌ கானம்பண்ணப்‌ 
பட்டவனும்‌ எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ ஸ்‌£தாத்திரம்‌ செய்யப்பட்ட 
வனுமாக இருபதுகோடிவருஷம்‌ விளையாடிக்கொண்டிருந்த பிறகு, 
மானிடலோகத்திற்குவர்‌ து வேதங்களை அறிந்த பிராம்மணனாகப்‌ 


வெட்ட 








அவெ? என்பத மூலம்‌, 


ஆல வமேமதிகபர்வம்‌: நக்ஸ்‌ 


பிறப்பான்‌, எவன்‌ கரகம்‌என்னும்‌ பாத்திரத்தையாவது கர்ணிகை 
யென்னும்‌ தீர்த்தபாத்திரத்தையாலது மீராம்மணனுக்குக்கொடுக்கிறா 
னோ அவனுடைய புண்ணீயத்தின்படனைக்‌ கேளும்‌, ராஜரே! 1 பிரம்ம 
கூர்ச்சத்தைப்‌ பானம்செய்தால்‌ எர்தப்பயன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ 
தோ அந்தப்‌ புண்ணியத்தின்பமனை த்‌ நீர்த்தபாத்திரத்தைக்‌ கொடுத்த 
மனிதன்‌ அடைகிறான்‌.அவன்‌ நன்கு திருப்திறடைந்தவனும்‌ எல்லா 
நல்லவாஸனைகளுழுள்ளவனும்‌ மிக்ககளிப்புற்ற இந்திரியங்களும்‌ மன 
மூமுள்ளவனுமாக இருர்‌ தகொண்டு ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸக்சளும்‌ 
பூட்டப்பட்டுவிளங்கும்‌ விமானத்தால்‌ தேவகந்தர்வர்களால்ஸேவிக்‌ 
கப்பட்ட லருணலோகத்தை அ௮டைகருன்‌. எவன்‌ பிராணிகளுக்கு 
முக்யெஜீவனமானஜலத்தைக்‌ கோடைக்காலத்தில்‌ மூன்‌ றுமாஸங்கள்‌ 
கொடூப்பனோ அவனுடைய புண்ணியத்‌ இன்பமனைக்‌ கேட்பீராக, 
கோடி.கபீலைப்பசுக்களைத்‌ தானம்‌ செய்ததற்கு எந்தப்புண்ணியம்‌ 
விநிச்கப்படுநெதோ அந்தப்புண்ணியத்‌ தின்‌ பயனை ஜலத்தைக்கொடுப்‌ 
பவன்‌ ௮டைகரறுன்‌. அவன்‌ நிரைமதிபோன்ற ஒளியால்‌ விளங்கும்‌ 
வீமானத்தினால்‌ அப்ஸரஸுகளின்கூட்டக்களால்‌ ஸேலிக்கப்பட்டுச்‌ 
சந்திரலோகத்தைஅடைவான்‌, அவ்விடத்தில்‌ தேவகத்தர்வர்களால்‌ 
ேவிக்கப்பட்ட முப்பதுகோடியுகம்‌ வீளையாடி மானிடலோகத்தில்‌ 
நான்குவேதங்களை யும்கற்ற பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌, தலைக்குத்‌ 
தேய்த்துக்கொள்ள எண்ணெயைக்கொடுப்பதால்‌ தேதஸாள்ள 
வனும்‌ இன்‌ பமானகாட்சியுள்‌ எவனும்‌ நல்ல அதிருஷ்டமுள்‌ ளவனும்‌ 
அழகுள்ளவனும்‌ சூரனும்‌ பண்டிதனுமான பிராம்மணனாவான்‌,வஸ்திர 
தானம்‌ செய்பவன்‌ தேஜஸுள்ளவனலும்‌ எல்லாரும்பார்க்கப்பிரியமான 
வனும்‌ நல்ல ௮திருஷ்டமுள்ளவலும்‌ செல்வமுள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ ஸ்திரீகளுக்கு மனத்திற்கனியவலனும்‌ ஆரான்‌, பாதரகை 
களையும்‌ குடையையும்கொடுக்கும்‌ ஈரோத்தமன்‌ மிக்கதேஜஸுள்ள 
வனாக ஸுவர்ணத்தால்‌ செய்யப்பட்டதும்‌ பிரகாசிக்ன்றதுமான 
சிறந்தரதத்தால்‌ ௮ப்ஸாஸுகளின்‌ கூட்டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்‌டு 
இந்திரலோகம்‌ செல்லுகிறான்‌. மாப்பாதுகைகளைக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ 
மரங்களால்‌ செய்யப்பட்ட விமானங்களால்‌ தேவணரேஷ்டர்களால்‌ 
ளேவிக்கப்பட்டுத்‌ தர்மராஜனுடைய அழகான பட்டணம்‌ செல்லு 
கார்கள்‌. பல்தேய்க்கக்‌ குச்சியைக்‌ கொடுத்த மனிதன்‌ இனிமை 


யான வாக்கியமுள்ளவலும்‌ ஈல்ல மணமுள்ள முகமுள்ளவனும்‌ 


1 பகலும்‌ இரவும்‌ பட்டினியிருந்து காலையில்‌ பஞ்சசல்யம்‌ சாப்பிடுவது 
பிரம்மகூர்ச்ச மெனப்படும்‌; இதைப்‌ பூர்ணிமையில்செய்வது விசேஷமென்பர்‌, 


௧௧௮ ப்ரசீமஹாபராரதம்‌ 

செல்வமுள்ளவனும்‌ சிறந்த புத்தியும்‌ அதிருஷ்டமுமுள்ளவலு 
மாவான்‌. எவர்கள்‌ பாலையும்‌ தயிரையும்‌ நெய்யையும்‌ வெல்லத்தையும்‌ 
தேனையும்‌ பிராம்மணர்களுக்கு மிக்க பச்தியுடன்‌ கொடுக்றொர்களோ 
அந்த மனிதர்கள்‌ வெண்ணிறமுள்ள மாலைகளாலும்‌ அணிகளாலும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டவர்களும்‌ கந்தர்வர்களால்‌ கானம்‌ பண்ணப்படு 
இன்‌ றஉர்களுமாக விருஷபல்களாலும்‌ குதிரைவாகனங்களாலும்‌ 
சரர்வரருடைய பட்டணத்திற்குச்‌ செல்லுகன்‌ தனர்‌, அவ்விடத்தில்‌ 
அற பதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ தேவலோகத்திலுள்ள அப்ஸரஸ்‌ திரீகளால்‌ 
ஸுகமாக ஸேலிக்கப்பட்டுத்‌ தேவர்களுக்கு ஒப்பானவர்களாகக்‌ 
களிக்கின்றனர்‌, காலம்‌ சென்றவுடன்‌, அவ்விடமிருர்‌து இறங்கி இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஏராளமான தனமும்‌ தான்யமுமுள்ளவர்களும்‌ போகங்‌ 
கஞள்ளவர்களும்‌ மனிதர்களுள்‌ சிறந்தவர்களுமான மனிதர்களாகப்‌ 
பிதக்னெ றனர்‌, பாண்டுநந்தனரே! எவர்கள்‌ வைசாகமாஸத்‌ தில்‌ 
விசாக ஈக்ஷத்திரங்கூடின இனத்தில்‌ மிக்கபக்தியுள்ளவர்களாக 
பமனை உத்தேசித்துப்‌ பிராம்மணர்களை விதிப்படி. பூஜித்‌ து வெல்லம்‌ 
கலந்த எள்ளுகளைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறார்களோ அவர்‌ 
களுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேட்கக்கடவீர்‌. (அப்படி கொடுப்‌ 
பவன்‌) விதிப்படி கோதானம்செய்வதாலுண்டாகக்கூடிய புண்ணி 
யத்தை அடைந்து யமனுடையலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுஇருன்‌; 
இலகாலத்தில்‌ ௮வ்விடமிருக்தும்கழுவி இவ்வுலகில்‌ அரசனாவான்‌, 
௮ந்த(விசாக) தினத்திலேயே பிராம்மணர்களுக்கு ஈல்லதக்நினைகொ 
டுத்தப்போஜனம்செய்வித்‌ அ ஜலம்‌ நிறைந்த இவ்யமானபாத்திரங்க 
ளைக்கொடுப்பவர்கள்‌ ஸூரியலுடையகாந்திபோலவிஎ ங்கும்‌ விமானங்‌ 
களால்‌ வருணாலயம்சென்று அவ்விடத்தில்‌ காமஸுகத்தை விரும்‌ 
பித்‌ தேவஸ்திரீகளுடன்‌ ரமித்து காலமானவுடன்‌, மறுபடியும்‌ 
அவ்விடமிருர்து இந்த மானிடலோகத்திற்கு வத்து, போகங்களுள்ள 
பிராம்மண ஸுரேஷ்டர்களாகப்‌ பிறப்பார்கள்‌; ஸம்சயமில்லை, எந்தமனி 
தீன்‌எப்பொழு அம்‌ விரதம்போலப்‌(1பகல்‌ இரவு இரண்டு வேளை தவிர) 
இடையில்‌ புஜிக்காதவனும்‌ உண்மை உரைப்பவனும்‌ கோபமற்ற 
வனும்‌ சத்தனும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வதில்‌ பிரியமுள்ள 
வனுமாக இருக்கருனேோ அவன்‌ இவ்யமான விமானத்தால்‌ 
இந்திரனுடைய பட்டணம்‌ சென்று அங்கு திவ்யமான அப்ஸரா 
ஸ்திர்களோடு கோடி வருஷம்‌ விளையாடி மானிட லோக த்தில்‌ 








1 இத்த விஷயம்‌ முன்னர்‌ 296-ம்‌ பக்கத்திலும்‌ வக்நிருந்தல்‌. எனல்‌ 
இங்கே ஐந்தாவது வேளை சொல்லப்படவில்லை, 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. ௩௧௬ 


வேதங்களை அறித்த பிராம்மணனாகப்‌ பிறக்றொன்‌, எவன்‌ பிரம்ம 
சாரியும்‌ கோபத்தை வென்றவனும்‌ உண்மையும்‌ சுத்தியுமுள்ள 
வனுமாக ஒரு வருஷம்‌ (தினந்தோறும்‌) ஒருவேளை புஜித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பனோ அத்த மனிதன்‌ திவ்யமான விமானத்தால்‌ இத்த 
னுடைய பட்டணம்‌ சென்று பதினாயிரம்‌ கோடி வருஷம்‌ ௮ப்ஸர 
ஸுகளுடைய கூட்டங்களுடன்‌ விளையாடி இந்த மானிடலோகத்‌ 
தில்‌ வேதங்களை அறிந்த பிராம்மணஞாகப்‌ பிறப்பான்‌, எவன்‌ பிரம்ம 
சாரியும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனுமாக ஒரு வருஷம்‌ சான்காவது 
காலத்தில்‌ புஜித்துக்கொண்டிருக்கிருனோ அவனுடைய புண்ணியத்‌ 
இன்‌ பயனைக்‌ கேளும்‌. அரசரே! அந்த மனிதன்‌ விசித்ரமான மயில்‌ 
கள்‌ கட்டப்பட்டதும்‌ விசித்திரமான கொடிகளால்‌ பிரகாரிப்பதும்‌ 
திவ்யமுமான விமானத்தால்‌ மஹேந்திரனுடைய பட்டணம்‌ சென்று 
மெலியாத உத்தமஸ்‌திரீகளால்‌ ஸ£கமாக ஸேவிக்கப்பட்‌டு, பன்னி 
ரண்டு கோடிவருஷம்‌ ஈன்கு ஸத்தோஷமடைந்து பிறகு இந்திர 
லோகத்திலிருர்‌ து இறங்‌ இவ்வுலகில்‌ வித்வானும்‌ பொறுமையுள்ள 
வனும்‌ வேதங்களின்‌ கரையைக்கண்டவனுமான பிராம்மணனாகப 
பிரப்பான்‌, எவன்‌ பிரம்மசரியத்‌ தட அம்‌ விரதங்களுடனும்கூடின 
வனும்‌ சுத்தனும்‌ கோபமற்றவனும்‌ அழுக்கற்றவனுமாக ஒரு வரு 
ஷம்‌ ஆறாவது காலத்தில்‌ புஜிக்கிறானோ தபஸ்வீயான அவனுடைய 
உத்தமமான பயனைக்‌ கேளும்‌. ஸ்‌ூரியலுக்‌ கொப்பான அவன்‌ அதி 
தயனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான பிரகாசமுள்ள விமானத்தால்‌ தேவ 
ஸ்தீரீகளால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டு என்னுடைய உலகங்களை அடைந்து 
அவ்விடத்தில்‌ ஸாத்தியர்களாலும்‌ மருத்துக்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு 
எப்பொழுதும்‌ என்னைத்‌ தரிசித்துக்கொண்டு அப்ஸாஸு 
களுடைய கூட்டங்களுடன்‌ விளையாடுகிறான்‌, அரசரே! எவன்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ ரித்தத்தைவைத்‌துப்‌ பசோ்ஷோபவாளமிருந்து அந்த 
விரதம்‌ முடிந்தவுடன்‌, வேதாத்தியயனம்‌ செய்த பிராம்மணர்களை த்‌ 
திருப்தியடைவிப்பானோ மிக்கதவமுள்ள அவனும்‌ திவ்யமான 
விமானத்தால்‌ ஒளியால்‌ ஆகாயத்தை விளங்கும்படி. செய்‌ தகொண்டு 
என்னுடைய லோகத்தை அடைர்து அவ்விடத்தில்‌ இஷ்டமான 
ரூபத்தை அடைந்து முப்பதுகோடி வருஷம்‌ தேவன்‌ போல ஸுக 
மாக இஷ்டப்படி விளையாடி ஸந்தோஷமடைந்த பிறகு, இந்த 
மானிட லோகத்தில்‌ பூஜிக்கத்தகுக்தவனும்‌ அங்கங்களுடன்கூடின 
மூன்று வேதங்களின்‌ கரையையுமடைர்தவனுமான பிராம்மணனாகப்‌ 
பிறப்பான்‌, மன்னரே! எவன்‌ இந்திரியங்களையும்‌ கோபத்தையும்‌ 


௩௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


புத்தியையும்‌ ஜயித்தவனும்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதில்‌ ஆசையுள்ளவனு 
மாக என்னைப்பற்றிய சத்தத்துடன்‌ மாஸோபவாஸம்‌ செய்து அந்த 
நியமம்‌ முடிந்தவுடன்‌ மிக்க ஸந்தோஷமுள்ள சத்தத்துடன்‌ பிராம்‌ 
மனோத்தமர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ செய்லித்துப்‌ பிறகு தகதிணையைக்‌ 
கொடுப்பனோ இறந்த தேஜஸுள்ள அவன்‌ தேவஸ்‌ இிரீகளுடைய 
கூட்டங்களால்‌ ளேகிக்கப்பட்டு ஹிம்மம்கட்டின விமானத்தால்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த பிரம்மலோகம்‌ சென்று அந்தப்‌ பிரம்மலோகத்தில்‌ தேவரிஷி 
களுடைய கூட்டங்களால்‌ ஸேலிக்கப்பட்‌டு நூறுகோடி வருஷம்‌ 
இஷ்டப்படி மிக்க ஸநர்தோஷமடைந்து காலம்‌ சென்றவுடன்‌ அவ்‌ 
விடமிருந்து இறங்கி இவ்வுலஇல்‌ முப்பது ஜன்மங்கள்‌ ஆறு அங்கங்‌ 
களையும்‌ அறிந்தவனும்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ ஒதியவனும்‌ ரோகமற்ற 
வனுமான பிராம்மணனாசுப்‌ பிறப்பான்‌, எவன்‌ எல்லாக்கர்மங்களை 
யும்‌ விட்டுச்‌ ஈத்தனும்‌ கோபமற்றவனும்‌ மனத்தை ஒருவழிப்‌ 
படுத்தி என்னிடத்தில்‌ வைத்தவனுமாக 1மஹாப்பிரஸ்‌ தானத்தை 
அடைறொனோ இறந்த தலமுள்ள அவன்‌ இிறந்தரத்தினங்களால்‌ 
விசித்ரமாக இருப்பதும்‌ ஸுவர்ணத்தால்‌ செய்யப்பட்டு விளங்கு 
இன்றதமான விமானத்தால்‌ இந்திரலோகம்‌ சென்று அந்தத்‌ தேவ 
லோகத்தில்‌ நாறுகோடிவருஷம்‌ தேவராஜனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ 
தேவ ஸ்திரீகளுடைய கூட்டங்களால்‌ ஸேலிக்கப்‌ பட்டவலுமாக 
வாஸம்‌ செய்து இரந்திரலோகத்திலிருந்து இறங்கி மனிதர்களுள்‌ 
அரசர்களுக்கு அரசனும்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவனும்‌ எல்லாஜனங்‌ 
களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனுமான பிரபுவாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, எவன்‌ 
அடக்கமுள்ளவனும்‌ மனக்கவலையற்றவனும்‌ கோபத்தை ஜயித்த 
வலுமாக என்னை அடைந்த சத்தத்துடன்‌, *ஈமோப்ரம்மண்ய 
தேவாய: என்னும்‌ மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ 2பிராயோபவேசம்‌ செய்‌ 
இறானோ அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேட்பீராக, அவன்‌ 
இஷ்டப்படி செல்பவனும்‌ இஷ்டமானஸ்வரூபமுள்ளவலும்‌ பால 
ஸூர்யனுக்கொப்பான காந்தியுள்ளவனுமாத்‌ திவ்யமான விமா 
னத்தால்‌ அழிவற்ற உலகங்களை அடைநிறாோன்‌. இறந்த தேஜ 
ஸுள்ள அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருந்து ஸ்வர்க்கம்‌ சென்று என்‌ 
னுடைய உலகங்களில்‌ பூதங்களின்பிரளயம்வரையில்‌ மடஇழ்கரான்‌. 
அரசரே ! எவன்‌ சித்தத்தை என்னிடத்தில்வைத்து அச்னிப்பிர 
வேசம்‌ செய்கரானோ அவனும்‌ திவ்யமானலிமான த்தால்‌ என்னுடைய 
4 சாந்தியர்வம்‌ 508-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, 
3 சார்திபர்வம்‌ 377 -ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பிற்‌ காண்க, 


ஆரறாவேே மதிகபர்வம்‌ ௩௨௧ 


உலகத்தை அடைந்து அங்கு எல்லாசன்மைகளையும்பெத்று எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்னையே தரிசித்து என்னுடையளர்நிதியில்‌ முப்பது 
கோடிவருஷம்‌ ஸர்தோஷமடைந்து, காலமானவுடன்‌, அவ்விட 
மிருர்துஇறங்‌ி வேதங்களை அறிந்த பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌, 
எவன்‌ (என்னை) ஆவிர்ப்பவிக்கும்படி செய்வதற்காகச்‌ சுத்தமான 
விரதங்களுள்ளவனாக, *நமோப்ரம்மண்யதேவாய? என்னும்‌ இந்த 
மந்திரத்தைச்சொல்லி என்னைச்‌ சரணமடைவனோ அவன்‌ பாலஸூர்‌ 
யனுக்கொப்பான பிரகாசத்துடன்வீளங்கும்‌ விமானத்தால்‌ என்னு 
டைய உலகத்தை அடைந்து கோடிவருஷம்‌ ஸந்தோஷிக்‌இருன்‌; 
என்னுடைய உலகத்திலிருர்‌.து இறங்கியும்‌ இவ்வுலல்‌ அரசனாகப்‌ 
பிறப்பான்‌. எவன்‌ என்னை ஆஸ்சயித்துச்‌ சுத்தனாக இருக்‌ தகொண்டு 
என்னுடைய மூர்த்தியிலாவது விசேஷமாகச்‌ சதுர்த்தசியில்‌ ருத்திர 
ருடைய தக்ஷிணமூர்த்தியிலாவது ஆத்மாவைப்‌ பிரவேசிக்கும்படி 
செய்கிறானோ சிறந்த தவமுள்ளவனும்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவனுமான 
அவன்‌ வடத்தர்களாலும்‌ பிரம்மரிஷிகளாலும்‌ தேவலோகத்தார்களா 
௮ம்பூஜிக்கப்பட்டவலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ பூதக்கூட்டங்களாலும்‌ 
கானம்பண்ணப்பட்டவனுமாக என்னையாவது சங்கரரையாவது 
அடைவான்‌. மன்னரே ! அவனுக்குத்‌ திரும்பவும்‌ பிறப்பு உண்டா 
காது, இதில்‌ ஆலோசனை செய்யவேண்டாம்‌. ராஜேர்‌்திரரே ! எவர்‌ 
கள்‌ பசுவின்நிமித்தமாகவும்‌ ஸ்திரீயின்‌ நிமித்தமாகவும்‌ குருவின்கிமித்‌ 
தமாகவும்‌ பிராம்மணன்நிமித்தமாகவும்‌ கொல்லப்படுகிறார்களோ 
அவர்கள்‌ இர்திரலோகம்சென்று அவ்விடத்தில்‌ ஸுவர்ணத்தால்‌ 
செய்யப்பட்டதும்‌ இஷ்டப்படி செல்வதுமான விமானத்தில்‌ தேவ 
ஸ்திரீகளரல்‌ ஸேவிக்கப்பட்டு ஒரு மன்வர்தரம்‌ மிக்கஸர்தோஷமடை 
இன்றனர்‌. கொடுப்பதாக உறுதிசொன்னதைக்‌ கொடாமலிருப்ப 
தாலும்‌ கொடுத்ததை அபகரிப்பதாலும்‌ பிறக்ததுமுதல்செய்த 
தானமெல்லாம்‌ நசித்‌ துப்போறெ.து.கோ தானம்செய்யா தவர்கள்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ (ஸ்வர்க்கத்‌நில்‌) பாலைக்‌ குடிக்கமாட்டார்கள்‌, பூமிதா 
னம்செய்யாதவர்கள்‌ பூமியை அடையமாட்டார்கள்‌, எந்த எந்த 
இஷ்டங்களைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கறானோ அந்த அந்த 
இஷ்டங்களை ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ அடைறொன்‌. மிக்கஇஷ்டமான 
தும்‌ நியாயமாக ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தமான திரவியத்தையெல்லாம்‌ 
அ குறைவின்‌ நியிருக்க விரும்புறெவன்‌ குணங்களுள்ளவனுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. மூன்றிரவு உபவாஸமிராமலும்‌ தீர்த்தங்களைக்‌ 
குறித்து யாத்திரைசெய்யாமலும்‌ ஸுஈவர்ணத்தையும்‌ கோவையும்‌ 
1 ௪௧ 


௩௨௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌ 


தானம்செய்யாமலும்‌ இருப்பவன்‌ தரித்தனாகப்‌ பிறத்றொன்‌. 
எர்தத்தானம்‌ வேதமோதியவுக்குக்‌ சொடுக்கப்படவில்லையோ 
அதற்குப்‌ பயனே இல்லை. வேதமோதியவர்கள்‌ எங்குப்‌ புஜிக்க 
வில்லையோ அங்குத்‌ தேவர்கள்‌ புஜிக்றெதில்லை, ராஜேர்திரே ! 
வேதமோதியவர்களைக்காட்டி லும்‌ வேறு மேலான சிறந்த தெய்வமில்லை, 
வேதமோதியவர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ செய்விப்பசைக்காட்டி ஓம்‌ 
மேலான நிதியுமில்லை' என்றுசொன்னார்‌. 





நூற்றகான்காவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ந 
(வாஸுஃதேவர்‌ பத்சயஜ்ஜங்கள்‌, ஸ்நானவிதி, வைஷ்ணவ 
லகடிணம்‌, பூஜைக்தத்தக்கவையும்‌ தகாதவையுமான 
புஷ்பங்கள்‌ இவற்றைச்சோல்லீயது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 'விசேஷமாக இந்‌திரியங்களுடன்கூடின சரீரத்தை 
விட்டுப்பிரியும்போது மத்தியிலுள்ள பிராணனுடைய கதியான து 
எப்படிப்பட்டது?” என்றுவினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. (அரச 
சே ! மனிதன்‌ புண்ணியபாவங்களால்‌ செய்யப்பட்ட பயன்முழு 
தையும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அடைகறோன்‌, எல்லாப்பூதங்களுக்குமோ 
மரணம்‌ இல்லை, பாண்டவ ரேஷ்டரே ! த்விஜோத்தமரே ! எவர்‌ 
கள்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களைச்‌ செய்றோர்களோ அந்த மனிதாகளுக்கு 
மரணமான து மிக்கக்ஷேமத்தைச்‌ செய்கிறது. ஜந்து பூதங்களை 
விட்டுப்பிரிதலை மரணமென்று சொல்லுிறர்கள்‌, எப்பொழுதும்‌ 
சாஸ்வதனான 1புருஷன்‌ பிறக்றெ துமில்லை; மரிக்க துமில்லை. பாண்ட 
வரே ! மரணமென்பது பெரும்பாலும்‌ பாபிகளுக்கே. எவர்களுக்குப்‌ 
புண்ணியமான கதியில்ல்யோ அவர்களுக்கு மரணம்‌ சொல்லப்படுகி 
றது, பெரும்பாலும்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்யாத மனிதன்‌ மிரு 
த்யுவினிடமிருந்து பயப்படுகரன, செய்யவேண்டியசைச்செய்தவர்‌ 
கள்‌ மிருத்யுவைப்‌ பிரியனான ௮ இதியை எதிர்பார்ப்பதுபோல்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌? என்‌ றுசொன்னார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, (தேவரே ! தேவர்களுக்சேசே ! இவ்வுல பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ பஞ்சயஜ்ஞங்களை எவ்விதம்‌ செய்றொர்கள்‌? நீர்‌ அவற்றின்‌ 
பெயரையும்முழுமையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்‌ றுவினவ, ஸ்ரீ பகவான்‌ 
சொல்லலானார்‌, “யுதிஷ்டிரரே! இருஹஸ்தன்‌ எவைகளாலேயே பிரம்ம 

1 ஜீவாத்மா, 





: s ௭ ப்‌ ம்‌ ச : 
ஆமவமேதிகபர்வம்‌ ங்உ௩ 


ஸாலோக்யெத்தை அடைநறொனே அர்தப்பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களைச்‌ 
சொல்லுகறேன்‌;கேளும்‌,பாண்டவசே! தேவயஜ்ஞம்‌, பிரம்மயஜ்ஞம்‌, 
பூதயஜ்ஞம்‌, மலுஷ்பஜ்ஞம்‌, பித்ருயஜஞம்‌ என்பவை பஞ்சயஜஞங்க 
ளென்று சொல்லுகின்றனர்‌, தர்ப்பணம்‌ தேவயஜ்ஞமாகவும்‌ வேதாத்‌ 
தியயனம்‌ பிரம்மயஜ்ஞமாகவும்‌ பலியென்னும்‌ யஜ்ஞம்‌ பூதயஜ்ஞமாச 
வும்‌ அதிதிகளைப்‌ பூஜிப்பது மனுஷ்ய யஜ்ஞமாசவும்‌ ஆன்‌ றன. பித்ருக்‌ 
களைக்குறித்துச்‌ செய்யப்படும்கர்மம்‌ பித்ருயஜ்ஞமென்‌ று சொல்லப்ப 
டுிற து.ஹுதம்‌, அஹுதம்‌, ப்ரஹுதம்‌, ப்ராசிதம்‌, பலிதானம்‌ என்ப 
வைகளைப்பாகயஜ்ஞங்களென்று சொல்லுறொர்கள்‌.வைய்வதேவமுத 
லான ஹோமங்களை வித்வான்‌௧ள்‌ ஹுதமென்று சொல்‌ லுகன்‌ றனர்‌, 
தானம்செய்யப்பட்ட த அஹுதமாகவும்‌ பிராம்மணர்களால்‌ புஜிக்கப்‌ 
பட்டது ப்ரஹுதமாகவும்‌ ஆன்‌ றன, விதிப்படி 1பிராணாக்னிஹோ 
த்ரஹோமத்தை ப்ராசிதமென்‌ று கருதுன்றனர்‌. சாஜேந்திரரே! பலி 
கர்மமும்‌ பாகயஜ்ஞமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. சிலர்‌ பஞ்சமஹா 
யஜ்ஞங்களைப்‌ பாகயஜ்ஞங்களாகச்‌ சொல்லுதிறார்கள்‌ , மஹாயஜ்ஞங்‌ 
களை அறிந்தமற்றவர்கள்‌ பிரம்மயஜ்ஞ முதலானவைகளாகக்‌ கருது 
ன்றனர்‌, எல்லாவிதத்திலும்‌ இவைகளெல்லாம்‌ மஹாயஜ்ஞங்க 
ளென்று சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. படயுள்ள பிராம்மணர்களை 
முடிந்தவரையில்‌ விலக்கக்கூடாது, எந்தமனிதர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ இவற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ தாம்‌ புஜிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ மலத்‌ 
தையே புஜிக்றொர்கள்‌ ; ஸம்சயமில்லை. ஆகையால்‌, வித்வானான 
த்விஜன்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து இவைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ புஜிக்கும்‌ த்விஜன்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்துகொள்ள த்தக்கவனாவான்‌” என்று சொன்னார்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, : தேவர்களுக்கும்‌ தேவரே ! ஈசரே ! தைத்யர்களைக்‌ 
கொல்பவரே ! ஜனார்த்தனரே | தேவர்களுக்சேரே ! நீர்‌ உம்முடைய 
பக்தனான எனக்கு ஸ்நானத்தின்‌ விதியையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, : பாண்டவசே ! எத்தவிதியி 
னால்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து பிராம்மணர்கள்‌ பாவத்திலிருந்து விடப்படு 
வார்களோ பவித்ரமும்‌ பாவத்தை அழிப்பதமான அதனை 
முழுதும்‌ கேளும்‌, மண்ணையும்‌ கோமயத்தையும்‌ எள்ளையும்‌ 
தர்ப்பங்களையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ நியாயமாக எடுத்துக்கொண்டு 
ஜலத்தை அடைய வேண்டும்‌, த்விஜர்களில்‌ மிகச்ிறெந்தவரே ! 


ப்‌ அ 





1 போஜனம்‌, 


௩௨௫ ஸ்ரீமஹர்பர்ரத ம்‌ 

நதியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து வேறு” ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. அதிகமான ஜலமிருக்கும்போது கொஞ்சஜலத்தில்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ ஸ்நானம்செய்யக்கூடாது, பிராம்மணன்‌ தீர்த்தத்தின்‌ 
அருகில்‌ சென்று சுத்தமாகவும்‌ மனத்திற்கு இன்பமாகவுமிருக்கற 
இடத்தில்‌ மண்‌ கோமய முசலானவைகளை வைக்கவேண்டும்‌. (அந்‌ 
தத்‌ தீர்த்தத்திற்கு) வெளியில்‌ இரண்டு பாதங்களையும்‌ அலம்பி 
முயற்சியுடன்‌ இரண்டு தரம்‌ ஆசமனம்‌ செய்து பிரதக்ஷிணமாகச்‌ 
சுற்றி அர்தத்‌ தீர்த்தத்தை ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. வித்வானானவன்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ 1நீர்த்தத்தை ஜலத்தால்‌ அலம்பக்‌ கூடாது, அந்த 
ஜலத்தைப்‌ பாதத்தினாலாவது கையினாலாவது மற்றதினாலாவது 
அடிக்கக்‌ கூடாது, பாண்டு ஈந்தனரே! தலமானது எல்லாத்‌ தேவர்‌ 
களின்‌ ஸ்வரூபமாகவும்‌ என்ஸ்வரூபமாகவும்‌ இருக்றெது, ஆகை 
யால்‌, அதை அடிக்கக்‌ கூடாது, ஜலத்தைக்கொண்டு ஸ்தலத்தை 
அலம்பவேண்டும்‌. வித்வானா।னவன்‌ முதலில்‌ சும்மா ஸ்நானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; ௮வயவக்களைத்‌ தேய்த்துக்கொள்ளக்கூடாது. 
மறுபடியும்‌ அந்தத்தீர்த்தத்தை அடைர்து ஆசமனம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌, கையைப்‌ பசுலின்காதுபோன்ற வடிவமுள்ள தாகச்செய்து 
மூன்று தரம்‌ ஜலத்தைக்‌ குடிக்கவேண்டும்‌, இரண்டுதரம்‌ அந்தவா 
யைத்‌ துடைக்கவேண்டும்‌. தன்னுடைய இரண்டு பாதங்களையும்‌ 
புசோக்ஷித்துக்கொண்டு பிறகு தலையிலுள்ள (வாய்முதலான) அவா 
ச்ங்களை ஒரே தடவை கிடைக்கவேண்டும்‌, பிறகு, இருகைகளையும்‌ 
மார்பையும்‌ காபியையும்‌ ௮ங்கத்திற்கொருதரம்‌ ஜலத்தைத்தொட்டு 
க்கொண்டு தொட்டு மறுபடியும்‌ தலையைத்‌ தொடவேண்டும்‌, (ஆப: 
புனந்து” என்றுசொல்லி மறுபடியும்‌ ஆசமனம்செய்யவேண்டும்‌, 
ஓங்காரத்‌துடன்கூடின வ்யாஹ்ருதிகளையாவஅ, 'ஸதஸஸ்பதிம்‌ ? என்‌ 
இற ரிக்கையாவது (சொல்லி) ஆசமனம்செய்து, பிறகு, மண்ணை 
மூன்றாகச்செப்‌.து பூசிக்கொள்‌ எவேண்டும்‌, (இ தம்விஷ்ணு;' என்னும்‌ 
ரிக்கனால்‌ உத்தமம்‌ மத்யமம்‌ அதமமான அங்கங்களில்‌ பூசிக்கொண்டு 
வருணஸூக்தங்களால்‌ ஜலத்தை ஈமஸ்கரித்‌ துப்‌ பிறகு ஈஇயாகஇருர்‌ 
தால்‌ பிரவாஹத்திற்கெ ராகவும்‌ வேறு ஜலங்களில்‌ ஸூரியலுக்கெதி 
ராகவும்‌, ஓம்‌ ” என்‌ றசொல்லி ஸ்நான ம்செய்யவேண்டும்‌. ஜலத்தைக்‌ 
கலக்கக்கூடாது, கோமயத்தையும்‌ மூன்றாகச்செய்து ஜலத்தில்‌ 
(இருர்‌.துகொண்டு) முதலில்‌ பூசிக்கொள்ளவேண்டும்‌. மறுபடியும்‌ 
வியாஹ்ருதியுடலும்‌ பிரணவச்துடலும்கூடின காயத்ரியை ஜபிக்க 
ட்‌ கீதையை, 


ஆங்வமேதிக பர்வம்‌ ௩௨௫ 


வேண்டும்‌. மறுபடியும்‌ என்னை அடைந்தடித்தத்துடன்‌ ஆசமனம்‌ 
செய்து, “ஆபோஹிஷ்டா? என்னும்மூன்றுரிக்குக்களால்‌ பரிசுத்த 
மானஜலத்தால்‌, அப்படியே, “தரத்ஸமக்‌ தீ? என்னும்‌ நான்குமந்திரங்‌ 
களைச்சொல்லிக்‌ இரமமாகப்‌ புரோக்ஷித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
கோஸூக்தத்தினாலும்‌ ௮ஞ்வஸூக்‌ த த்தனாலும்‌ ஆத்மாவினுடைய 
1 சுத்தவர்க்கத்தனாலும்‌ வைஷ்ணவஸுூக்தங்களாலும்‌ வாருணஸூக்‌ 
தங்களாலும்‌ ஸூர்யனை த்‌ தேவதையாகக்கொண்ட ஸூக்தங்களாலும்‌ 
இக்‌ திரனைத்‌ தேவதையாகக்கொண்டஸூக்தங்களாலும்‌ வாமதேவ 
ரால்கண்டறியப்பட்ட ஸாமாவினாலும்‌ மற்றுமுள்ள என்ஸ்வரூப 
மானஸாமங்களாலும்‌ தன்னைப்புரோக்ஷித்துக்கொண்டு ஜலத்திற்‌ 
குள்ளிருர்‌ து அகமர்ஷணமென்னும்‌ ஸூச்தத்தை வாக்கினால்‌ ஜபிக்க 
வேண்டும்‌, பிறகு, மூச்சுத்தாங்குதறவரையில்‌ என்னை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு வ்யாஹ்ருதியுடனும்‌ பிரணவத்துடனும்கூடின காயத்ரியை 
யாவது ஜபிக்கவேண்டும்‌;பிரணவத்தையாவது ஜபிக்கவேண்டும்‌,தீர்த்‌ 
தத்திலிருர்‌ தகரையேறி அழுக்கில்லாதவைகளும்‌ வெண்மைநிறமுள்‌ 
ளவைகளும்‌ பரிசுத்தமுள்ளலைகளுமான இரண்டுவஸ்திரங்களை உடு 
தீ.துக்கொள்ள வேண்டும்‌. கக்கத்தில்‌ பாசம்போலச்‌ சுற்றிக்கொள்ளக்‌ 
கூடாது, கக்கத்தில்‌ பாசமாகக்கட்டிக்கொண்டு எந்த வைதிககர்‌ 
மாவைச்‌ செய்கிறானோ அதை ராக்ஷஸர்களும்‌ தானவர்களும்‌ தைத்‌ 
யர்களும்‌ ஸந்‌தோஷத்துடன்கூடினவர்சகளாக நாசம்‌ செய்கின்ற 
னர்‌, ஆகையால்‌, எவ்விதத்திலும்‌ (வஸ்திரத்தைக்‌) சக்கத்தில்‌ பாச 
மாகத்‌ தரிக்கக்கூடாது. பிரகு, பிராம்மணன்‌ இரண்டு பாதங்களை 
யும்‌ இரண்டுகைகளையும்‌ மண்ணினால்‌ மெல்ல அலம்பி ஒருதரம்‌ 
ஆசமனம்‌ செய்து மறுபடியும்‌ ஸாவித்ரி நிமித்தம்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஜலத்திலிருர்து (ஆசமனம்‌ செய்தால்‌) ஜலகாரியத்தில்‌ 
மட்டும்‌ சுத்தனாவான்‌, கரையிலிருத்து (ஆசமனம்‌ செய்தால்‌) ஸ்தல 
காரியத்தில்‌ மட்டும்‌ சுத்தனாவான்‌, ஆகையால்‌, £இரண்டி லும்‌ கிழக்கு 
முகமாகவாவது வடக்கு முகமாவாவது இருந்துகொண்டு சுத்தனும்‌ 
அடக்கமுள்‌ ளவனுமாடு வேதங்களை த்‌ தியானம்செய்து பிறகு ஆத்மா 
வின்‌ சுத்திக்காக ஆசமனம்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு, பவித்ர 
பாணியும்‌ மிக்க அடக்கமுள்ளவனுமாகிக்‌ கிழக்குமுசமாகத்‌ தர்ப்‌ 
பங்களில்‌ உட்கார்ந்து சித்தத்தை என்னிடத்தில்‌ வைத்துப்பிரணா 
யாமங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸாவித்ரியை ஆயிரம்தரமாவது 








1 சுத்தம்செய்யும்‌ மற்றமந்திரம்சள்‌, 
2 ஜலத்தில்‌ ஒருகாலும்‌ கரையில்‌ ஒருகாலுமாக இருப்பது, 


௩௨௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


நூறுதரமாவது ஜாக்ரதையுடன்‌, 1ஜபிக்க வேண்டும்‌, பிறகு, ஸாவித்‌ 
ரியினால்‌ ஜலத்தை அபிமர்திரித்து மர்தேஹர்களென்னும்‌ அரக்‌ 
கர்களுடைய விநாசத்தின்பொருட்டு விடவேண்டும்‌, பிறகு, உத்‌ 
வர்க்சோஹி? என்னும்‌ மந்திரத்தால்‌ மத்தியில்‌ பிராயச்சித்த 
ஜலத்தை விடவேண்டும்‌. பிறகு, த்விஜன்‌ ஈல்ல புஷ்பங்களையும்‌ 
ஜலத்தையும்‌ அஞ்சலியில்‌ எடுத்து ஸூரியனுக்கு எதிரில்விட்டு 
வ்யோமமுத்திரையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு, ஸூரியனுடைய 
ஏகாக்ஷ£ த்தைப்‌ பன்னிரண்டூமுறை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு, ஷட 
க்ஷம்‌ முதலானவைகளை ஆறுதரம்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. தன்னுடைய 
முகத்தின்‌ மத்தியில்‌ முத்திரையினால்‌ பிரசக்ஷிணமாகத்‌ தொட்டு) 
பிறகு கைகளை உயரத்தூக்கக்கொண்டு லாவ தானமாக ஸூரியனைப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. அந்த ஸூரியனுடைய மண்டலத்திலிருப்பலனும்‌ 
தேஜதோறோர்த்தியும்‌ நான்கு சைகளுள்ளவலுமான என்னைத்‌ தியா 
னம்செய்துகொண்டு (உதுத்யம்‌ ' * சித்ரம்‌?  தச்சக்ஷ ; ? என்னும்‌ 
மந்திரங்களை ஜபிக்கவேண்டும்‌. ஸாவித்ரியையும்‌ என்னுடைய தான 
ஸூக்தத்தையும்‌ என்ஸ்வரூபமான ஸாமச்களையும்‌ 8புருஷவர த 
த்தையும்‌ சச்திக்குத்‌ தக்கவாறு ஜபித்துப்‌ பிறகு, * ஹம்ஸ; சுக்ஷத்‌? 
என்று சொல்லிக்கொண்டு ஸூரியனைப்‌ : பார்க்கவேண்டும்‌. ஸுூரியனை 
ப்ரதகஷிணம்செய்து ஈமஸ்கரித்துப்‌ பிறகு பிரம்மாவையும்‌ என்னை 
யும்‌சங்காரையும்பிரஜாதிபதியையும்‌ தேவர்களையும்‌ தேவரிஷிகளையும்‌ 
அங்கங்களுடன்கூடின வேதங்களையும்‌ இதிஹாஸங்களையும்‌ க்ரதுக்‌ 
களையும்‌ எல்லாப்புராணங்களையும்‌ அப்ஸரஸுகளுடைய குலங்களை 
யும்‌ ருதுக்கள்‌ வருஷம்‌ கலை காஷ்டை இவர்றை ஸ்வரூபமாகக்‌ 
கொண்ட காலத்தையும்‌ பூதஸமூகங்களையும்‌ பூதங்களையும்‌ நதிகளை 
யும்‌ ஸமுத்திரங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ மலைகளிலிருக்கும்‌ தேவர்களை 
யும்‌ ஒஷதிகளையும்‌ விருக்ஷங்களையும்‌,4 உபவீ இயாக இருக்‌ தகொண்டு 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌, *த்ருப்பகாம்‌? என்று சொல்லி இடக்கையோடு 
சேர்ந்தவலக்கையினால்‌ ஜலத்தினால்‌ தர்ப்பிக்கவேண்டும்‌, வித்வா 
னைவன்‌ 6 நிவீதியாகஇருந்‌ தகொண்டு மந்திரத்தைச்செய்தரிஷி 


1 இரண்டு சொல்விடப்பட்டன, 

2 “கதானாந்த8? என்பது மூலம்‌; “பிறகு, ஆசமனம்‌ செய்து! என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 

8 ஸாமலேதத்தில்‌ ஒரு பகுதி, 

4 பூணூலை இடத்தோளிவிருந்து உலப்பகஈத்‌தில்தா மும்படி தரித்தல்‌, 

6 புணூலைத்தாழ்வடமாசத்தரித்தல்‌, 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌ ௩௨௭ 


களையும்‌ மரீசிமுதலானவர்களையும்சார தர்முதலான ரிஷிகளையும்‌ ஸ்வ 
தானமாக இருந்து தர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. பிறகு, 1 பிரானோவிதியாக 
இருக்‌ தகொண்டு இந்தப்பித்ரு தேவதைகளை த்‌ தர்ப்பிக்கவேண்டும்‌, 
பிறகு,கவ்யவாஹனலும்‌ அக்னியும்‌ ஸோமலும்‌ வைவஸ்வதனும்‌ பிறகு 
அர்யமாவும்‌ அக்னிஷ்வாத்தர்களும்‌ ஸோமபர்களுமான பித்ருக்களைத்‌ 
தீர்ப்பங்களில்‌ (ஆவாஹனம்‌ செய்த) (த்ருப்யதாம்‌' என்று சொல்லி 
எள்ளுகளுடன்கூடின ஜலத்தால்‌ தர்ப்பிக்கவேண்டும்‌, இறந்துபோன 
பித்ருக்களையும்‌ பிதாமஹர்களையும்‌ பிரபிதாமஹர்களை யும்பிதாமஹிக 
ளையும்‌ பிரபிதாமஹிகளையும்‌ மாதாவையும்‌ தன்னுடைய குருவையும்‌ 
ஆசார்பனையும்தகப்பனுடையஸஹோதரியையும்‌ தாயினுடையலஹோ 
தீரியையும்‌ மாதாமஹியையும்‌ உபாத்தியாயர்களையும்‌ ஸ்நேதெர்களை 
யும்பர்துக்களையும்‌ சிஷ்யர்களையும்‌ ரித்விக்குக்களையும்‌ ஞாதிகளையும்‌ 
ேவர்களுடைய)பாக்‌தவர்களையும்கள்‌ நிய நிவுக்காக மாத்ஸர்யமின்‌ நித்‌ 
தர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. இவ்கிதம்தர்ப்பிதது ஆசமனம்செய்‌.து ஸ்கான 
வஸ்‌திரத்தைப்‌ பிழியவேண்டும்‌, அந்த (ஸ்கானவிதியை அறிந்த 
வர்கள்‌ ஸ்நானத்தையும்‌ பானத்தையும்‌ 2 பிருத்யஜன த்தினுடைய 
வீருத்தியாகச்‌ சொல்லுடன்‌ றனர்‌, முதலில்‌ அவர்களை த்தர்ப்பிக்காமல்‌ 
ஸ்நானவஸ்‌திரத்தைப்‌ பிழியக்கூடாது. அறியாமையால்‌ முதலில்‌ 
பிழிந்தால்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகணங்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ நிராசர்களாடிச்‌ 
சபித்துவிட்‌ட வந்தவழியே செல்லுநின்றனர்‌. மறுபடியும்‌ பாதங்‌ 
களை மிருத்தினால்‌௮லம்பி ஆசமனம்செய்து பரிசுத்தனாடக்‌ கையில்‌ 
தர்ப்பங்களை த்தரித்‌ துத்‌ தர்ப்பங்சளில்‌ உட்கரர்ச்து ஸ்வாத்யாயத்தை 
ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. ஆதியில்‌ வேதத்தை ஆரம்பித்துப்‌ பிறகு 
மேன்மேலும்‌ சமமாகத்‌ தினந்தோறும்‌ சக்திக்குத்தக்கவாறு அத்தி 
யயனம்‌ செய்தலை ஸ்வாத்தியாயமென்று சொல்லுகின்றனர்‌, ரிக்‌ 
வேதத்தையாவது யஜுர்வேதத்தையாவ.து ஸாமசான த்தையாவது 
இதிஹாஸ புராணங்களுடன்‌ முடிந்தவரையில்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு, எழுந்திருர்‌து திசைகளையும்‌ திசைகளின்‌ தேவதைகளையும்‌ 
பிரம்மாவையும்‌ அக்னியையும்‌ பூமியையும்‌ ஒஷதிகளையும்‌ வாக்கை 
யும்‌ வாக்பதியையும்‌ என்னையும்‌ கதிகளையும்‌ ஈமஸ்கரித்‌ து முன்போல 
ஜலத்தால்‌ (ஆசமனம்‌ செய்து) ப்ரணவ முதலியவற்றை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌, பிறகு, 'ஜலத்திற்கு நமஸ்காரம்‌” என்‌ ற. சொல்லி அந்த 


1 பூணூலை வலத்தோளிலிருந்து இடப்பக்கம்‌ தாழும்படி தரித்தல்‌, 
9 ப்றாத்தியர்‌ ௫ தம்மால்போஷிச்சப்படத்தக்கவர்‌ ; இறர்‌ தபோன ப்ருத்தி 
யர்களுக்குச்‌ திருப்தியைத்தருமென்பது, 


௩௨௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌ 


ஜலத்தை நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌, ரெணமுள்ளவலும்‌ அதிதியின்‌ 
குமாரனுமான ஸூர்யனைத்‌ தன்‌ தலையால்‌ வணம்டிப்‌ பிறகு ஸாவதான 
கைப்‌ பிரணவத்துடன்‌ ஸூர்யனைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. பிறகு, 
தினந்தோறும்‌ எனக்குப்‌ பிரியமான புஷ்பங்களால்‌ என்னைப்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌! என்று சொன்னார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, மாதவரே! தேவர்களுக்சேரே! ௮ச்சு தரே! உமக்குப்‌ 
பிரியமானவைகளும்‌ உமக்கு இருப்பிடமாயுள்ளவைகளுமான புஷ்‌ 
பங்களை யெல்லாம்‌ உம்முடைய பக்தனான எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. அரசரே! எனக்குப்‌ பிரிய 
த்தைச்‌ செய்யும்‌ மலர்களை ஸாவதானராகக்‌ கேளும்‌. ராஜேந்திரரே! 
ஆம்பல்‌, அலரி,கடலை, சம்பகம்‌, மல்லிகை, ஜா.இ.தந்தயாவர்த்தம்‌, நந்தி 
கம்‌, பலாசபுஷ்பம்‌, பலாசபத்திரம்‌, அறுகு, லவங்கம்‌, வனமாலை 
ஆயெ இவைகள்‌ விசேஷமாக எனக்குப்‌ பிரியயானவை, அரசரே! 
எல்லாப்‌ புஷ்பங்களிலும்‌ உத்பலம்‌ ஆயிரம்‌ மடக்கு மேலானது. 
அதைவிடச்‌ செந்தாமரையும்‌ செந்தாமரையைவிட நூறு இதழ்‌ 
களுள்ள தாமரை மலரும்‌ அதை விட ஆயிரம்‌ இதழ்களுள்ள 
தாமரை மலரும்‌, அதைவிட வெண்‌ தாமரையும்‌ மேலானவை, 
ஆயிரம்‌ வெண்டாமரைகளைவிடத்‌ துளி குணங்களால்‌ மேலான அ, 
அதை விடக்‌ கொக்குமந்தாரையும்‌ அதைவிட ஸெளவர்ணமும்‌ 
மேலானவை. பாண்டவரே! ஸெளவர்ண புஷ்பத்தை விட எனக்குப்‌ 
பிரியமானது வேறில்லை. பக்தியுள்ளவன்‌ புஷ்பம்‌ இடைக்காவிட்‌ 
டால்‌ துளஹியின்‌ இதழ்களாலும்‌ இதழ்டைக்காவிட்டால்‌ ளை 
களாலும்‌ இளைகள்‌ டைக்காவிட்டால்‌ வேர்களாலும்‌ வேரும்‌ டைக்‌ 
காவிட்டால்‌, அவ்விடத்திலுள்ள மண்ணாலும்‌ என்னைப்பூஜிக்க வேண்‌ 
டும்‌, மன்னரே! விலக்கத்தக்க புஷ்பங்களை ஸாவதான மாகக்‌ கேளும்‌. 
இங்ணி, அகத்தி மலர்‌, ஊமத்தம்பூ, பாதிரிப்பூ, அதிமுக்தகம்‌, 
புன்னை, புன்கு, காட்டுமுல்லை, பாலைப்‌ புஷ்பம்‌, நொச்சில்‌, லாங்கலி, 
செவ்வரத்தம்‌ பூ, கோங்குமரப்பூ, அசோகம்‌, இலவம்பூ, மருதமாத்‌ 
தின்புல்‌ பம்‌, மலையத்திப்பூ, தான்றிப்பூ; செம்மருதாணிப்பூ, கல்பகம்‌, 
'காலகம்‌, அழிஞ்சில்‌, விஷ்ணுக்ரொர்தம்‌ இவைகளையும்‌ நீலமான எல்‌ 
லாப்‌ புஷ்பங்களையும்‌ ஒர்‌இதழுள்ள மற்ற எல்லாப்‌ புஷ்பங்களையும்‌ 
விலக்க வேண்டும்‌, எருக்கம்புஷ்பங்களும்‌ எருக்லையில்‌ இருப்பவை 
களும்‌ விலக்கத்தக்கவைகள்‌. 1 வ்யாகிருதங்களையும்‌ வேப்பம்‌ புஷ்பங்‌ 
களையும்‌ முழுதும்‌ விலக்க வேண்டும்‌. அரசரே! மற்றவைகளும்வெண்‌ 





1 ஒருவகை வாசனைப்‌ பொருள்‌, 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌: ௩௨௯ 


மையானநிறமுள்ள இதழ்களுள்ள வைகளும்‌ வாஸனையுள்ளவைகளும்‌ 
விலக்கப்படாதவைகளுமான புஷ்பங்களால்‌ இடைத்தவரையில்‌ என்‌ 
னுடைய பத்தன்‌ என்னைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌' என்‌ று சொன்னார்‌, 


யுதிஷ்டிரர்‌, “நீர்‌ எப்படி பூஜிக்கத்‌ தக்கவர்‌ ? உம்முடைய மூர்த்தி 
கள்‌ எப்படிப்பட்டலைகள்‌; வைகாஈஸர்கள்‌ எப்படிச்‌ சொல்லுகருர்‌ 
கள்‌? பாஞ்சராத்ரிகர்கள்‌ எப்படிச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌?' என்று வினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. (பாண்டவசே! என்னுடைய அர்த பூஜாக்‌ 
இரமத்தை முழுதும்‌ கேளும்‌. வித்வானானவன்‌ மேடையில்‌ எட்டு 
இதழ்களுள்ளதும்‌ காயோடுகூடின துமான தாமரைமலரை எழுதி, 
பி நகு, அ௮ஷ்டாக்ஷ£விதியினாலாவ, து அல்லது திவாதசாக்ஷரங்களாலா 
வது வைதிக மந்திரங்களாலாவ து என்னுடைய ஸூக்த த்தனலாவது 
என்னை அதில்‌ ஸ்தாபனம்‌ செய்து பூஜிக்கவேண்டும்‌. யுதிஷ்டிரரே! 
வைகானஸத்தை அறிந்த ஜனங்கள்‌ என்னைப்‌ புருஷனென்றும்‌ 
ஸத்யனென்றும்‌ அச்யுதனென்றும்‌ அரிருத்தனென்றும்‌ சொல்லு 
ன்றனர்‌, வேந்தரே! ராஜேர்திரரே! மற்றவர்களான பாஞ்சராத்ரிகர்‌ 
களோ என்னை வாஸுதவன்‌ ஸங்கர்ஷணன்‌ பிரத்யும்னன்‌ அரி 
ருத்தன்‌ என்று நான்கு மூர்த்திகளூள்ளவனாக இவ்விதம்‌ அறிந்து 
சொல்லுகின்றனர்‌. ராஜேர்திரரே! இவைகளும்‌ மற்றவைகஞாமான 
மூர்த்திகள்‌ வெவ்வேறான பெயருள்ளவைகளும்‌ ஒரே பொருளுள்‌ 
ளவைகளுமாக இருக்கின்றன என்று தெரித்து கொள்ளும்‌, விதவா 
னைவன்‌ இவ்விதம்‌ என்னைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌ * என்று சொன்‌ 
னார்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, (தேவரே! தேவர்களுக்கு ஈசரே! அச்சுதரே! உம்‌ 
முடைய பக்தர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ? அவர்களுடைய விரதம்‌ 
களெவை? இவற்றை உம்முடைய பக்தனான எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. “எவர்கள்‌ (என்னைத்‌ தவிர) 
வேறு தேவதையினிடத்தில்‌ பக்தியில்லாதவர்களும்‌ என்னுடைய 
பக்தர்களான ஜனங்களிடத்தில்‌ பிரியமுள்ளவர்களும்‌ என்னையே 
சரணமடைர்தவர்களுமாக இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ என்னுடைய 
பத்தர்களென்று சொல்லப்பட்‌ டிருக்றொர்கள்‌. பாண்டவங்ரேஷ்டரே! 
ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ புகழையும்‌ கொடுக்கின்‌ றவைகளும்‌ விசேஷமாக 
எனக்குப்‌ பிரியமானவைகூமான இந்த விரதங்களை என்னுடைய 
பக்தன்‌ தரிக்கவேண்டும்‌, என்னுடைய பக்தன்‌ ஜலத்தைத்தாண்டும்‌ 
போது வேறுவஸ்‌ திரத்தை உடுத்துக்கொள்ளக்கூடாது, ஸ்வஸ்தனாக 

ம ௪௨ 


௩௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருக்‌ துகொண்டு பகலில்‌ தூக்சக்கூடாது, கள்ளையும்‌ மாம்ஸங்‌ 
களையும்‌ லிலக்கவேண்டும்‌, பிராம்மணர்களையும்‌ பசுவையும்‌ அரச 
மரத்தையும்‌ அக்னியையும்‌ பிரசகதிணமாகப்போகவேண்டும்‌. மழை 
பெய்யும்போது ஓடக்கூடாது, | அக்ரபிகையை நிறுத்தக்கூடாது. 
பிரத்யகஷமானலவணத்தையும்‌, 2 ஸெளபாஞ்சனத்தையும்‌ கசஞ்‌ 
சன த்தையும்‌ புஜிந்கக்கூடாது, பசுவுக்கு ஒருபிடி புல்லாவது கொடு 
க்கவேண்டும்‌. காடியையும்‌, பழையதையும்‌, பிறருடையவீட்டிலிருர்‌ த 
கொண்டுவர்த பக்வமானபதார்த்தத்தையும்‌, (எனக்கு) அர்ப்பணம்‌ 
செய்யப்படாத பதார்த்தத்தையும்‌ முயற்சியுடன்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. தான்றி புன்கு இவைகளினுடைய நிழலைத்‌ தூரத்தில்‌ விலக்க 
வேண்டும்‌, தான்‌ துன்பப்படுத்தப்பட்டாலும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ 
தேவர்களையும்‌ நிந்‌திக்கக்கூடா அ. பாண்டவரே ! ஸாத்விகர்களும்ராஜ 
ஸர்களும்‌ தாமலர்களுமான என்னுடையபக்தர்கள்‌ என்னைப்‌ பூஜிக்க 
றார்கள்‌. அவர்களுடையகதி இப்படிப்பட்டது, தாமஸர்கள்‌ தமஸை 
அடைகின்றனர்‌. ராஜஸர்கள்‌ ரஜஸை அடைகின்றனர்‌, ஸத்வம்கிறை 
ந்தஸாத்விகர்கள்‌ ஸத்வத்தையே ௮டைடன்றனர்‌. ஸாங்கயெத்தாலும்‌ 
யோகபலத்தாலும்‌ ஸத்வபலத்தாலும்‌ ஹித்திபெற்றவர்கள்‌ ஆகா 
யத்தில்‌ ஸூரியனாலும்‌ சந்திரனாலும்‌ விஸ்தாரமானபதத்தைப்‌ 
பார்க்கின்றனர்‌, ராஜஸனோ  ஒருஸ்தம்பமுள்ளதும்‌ ஒன்பது 
அவாரங்களுள்ள தம்‌ மூன்றுதூண்களுள்ளதும்‌ ஓக்துஸாக்ஷித 
ளூள்ளதுமான இர்தச்சரீரமாறெ பட்டணத்தில்‌ எப்பொழு 
தும்‌ இருப்பான்‌. பாண்டவம்சேஷ்டசே ! ஸூர்யோதயமுதல்‌ 
ஸ்நானம்முதலான கிரியைகளைச்‌ செய்பவனும்‌ புத்தியுள்ள 
வனும்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ ௮றிந்தவனுமாக இருந்தாலும்‌? 
புருஷனுடைய சரீரத்தில்‌ ஆறு 3 வருஷளர்களும்‌ ஏழுக்ஷத்திரியர்‌ 
களும்‌ எட்டுவைபர்யர்களும்‌ இருபத்தொரு சூத்திரர்களும்‌ நிச்சய 
மாக இருப்பவர்களாக அறியத்தக்கவர்களென்‌ று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கின்றனர்‌. காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மோஹம்‌, மதம்‌, மஹா 
மோஹம்‌என்னும்‌ இவை சரீரத்தில்‌ ஆறுவ்ருஷளர்களாகக்‌ கருதப்பட்‌ 

கழுகை தன, கர்வம்‌, அடங்காமை, அஹ்ங்காரம்‌, பொறாமை, 


அரோஹம்‌,. சஞ்சொல்‌, குரூரத்தன்மை இவ்வேழும்‌. ஷச்தர்யர்‌ 








3 யாரும்‌ புதிக்குமுன்‌, பிகராசர்சளுச்சாக அன்ன த்தை எடுத்துவைப்‌ 
பத, 

2 இருவகை மாம்‌, சரஞ்சனம்‌-புன்கு, 

3 சா்திபர்லம்‌ 304ம்‌ பக்கம்குதிப்பிற்‌ காண்க, 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. க்ங்கீ 


களாகக்‌ கருதப்பட்டன. குரூரனாச இருத்தல்‌, வஞ்சனை, மாயை, 
சஹஸ்யமாகக்‌ கெடுதலைச்செய்வது, டம்பம்‌, ௬ஜுவாகஇல்லாமை? 
கோட்சொல்வ அ, பொய்‌ என்னும்‌ எட்டும்‌ வைய்யர்களாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கன்றன. தாஹம்‌, படி, நித்திரை, சோம்பல்‌, ௮௬ 
வருப்பின்மை, இரக்கமின்மை, மனோவியாதி, அக்கம்‌, தவறுதல்‌ 
ஸத்வம்குறைந்திருப்பது, படம்‌, மனத்தளர்ச்சி, அறியாமை, பாப 
எண்ணம்‌, கோபம்‌, ஆசை, ஸ்ரத்தையின்மை, உறு தியின்மை, ஆலோ 
சனைசெய்யாமை, அசுத்தனாக இருப்பது; மலினமாக இருப்பது 
இவை எசூத்திர்களென்று சொல்லப்பட்டன.  எவனிடத்தில்‌ 
இவைகள்‌ காணப்படவிஃலையோ அவன்‌ பிராம்மணனென்று சொல்‌ 
லப்படூறான்‌, பிராம்மணனானவன்‌ எந்தக்காலத்தில்‌ எந்த எந்த 
எண்ணங்களில்‌ இருக்கிறானோ அந்தக்காலத்தில்‌ (அவ்வவற்றிற்குத்‌ 
தக்கபடி) துர்ப்பலமான ஞானமுள்ள பிராம்மணன்‌ என்று அறியத்‌ 
தக்கவன்‌. எந்தக்காலத்தில்‌ பீராணன்களை அடக்கி என்னைத்‌ தியா 
னம்‌ செய்கிறானோ அந்தக்காலத்தில்‌ பீராம்பணனாக அறியத்தக்கவன்‌; 
மத்ரக்காஎத்தல்‌ வேறாவான்‌, கையால்‌, எனக்குப்‌ பிரியனாக 
இருக்கலிரும்புவானானால்‌ ஸாத்விகனும்‌ சுத்தனும்‌ கோபமற்றவனு 
மாக இருர்‌துகொண்டு எப்பொழுதும்‌ என்னைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌ 
ஆசையற்ற நாவை உடையும்‌ தைரியத்தில்‌ நன்கு நிலைபெற்ற 
வனும்‌ இரண்கெண்களை மட்டும்‌ (என்னிடத்தில்‌) வைத்துச்‌ சஞ்சல 
மான மனத்தையும்‌ வாக்கையும்‌ அடக்கிப்‌ பயத்திலிரார்‌து விலனெ 
வனுமாக இருப்பவன்‌ என்னுடைய பக்தனென்று சொல்லப்பட 
றான்‌, இவ்விதமான ஆத்மதத்வத்தை அறிந்தவர்களும்‌ இந்திரி 
யங்களை ௮டக்னெவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்ராத்தங்களில்‌ 
த்ருப்தி அடைந்தால்‌ அவர்களுடைய பிதாமஹர்கள்‌ திருப்தியடை 
நீதவர்களாகன்றனர்‌, தர்மம்‌ ஜயிக்றெ.த; அதர்மம்‌ ஜயிக்கிற தில்லை. 
உண்மை ஜயிக்றெஅ; பொய்‌ ஜயிக்ெதில்லை, பொறுமை ஜயிக்க 
றக; கோபம்‌ ஜயிக்கறெதில்லை. பொறுமையுள்ளவன்‌ பிராம்மணனா 
வான்‌? என்று சொன்னா, 


க்க்உ ஸ்ரீமஹர்பார்தம்‌: 
நூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவ தர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி, 


த 
(கிநஷ்ணர்‌ கபிலைகளின்‌ பத்து வ்கையையும்‌ அவற்றின்‌ தானத்‌ 
தையும்‌ யுதிஷ்டிரநக்கச்‌ சோல்லியது,) 
தீர்மபுத்திரர்‌ தானங்களின்‌ புண்ணியத்தின்‌ பயனையும்‌ தவத்‌ 
தின்புண்ணியத்தின்‌ பயன்களையும்‌ கேட்டு மிக்க மனக்களிப்புற்று 
மறுபடியும்‌ ருஷ்ணரைநோக்‌), (தேவரே ! பிரபுலே ! மாதவரே ! 
பிரம்மதேவரால்‌ முந்திப்‌ படைக்கப்பட்டதும்‌ ஹோமதேனுவும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ புண்ணியமுள்ள தமான இந்தக்கபிலையானது பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு என்றைத்இனம்‌ எப்படி கொடுக்கத்தக்க த? புண்ணிய 
லகூஷணமுள்ள அதனை எப்படிப்பட்ட பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌ ? பிரம்மதேவர்‌ தாமே கபிலையை எப்படிப்பட்டதென்று 
சொல்லியிருக்றோர்‌ ? தேவரே ! அவற்றை எவர்கள்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌ ? உண்மையாகக்‌ தேட்க விரும்புறேன்‌? என்று வினவி 
னார்‌, தர்மபுத்திரரால்‌ ஸபையில்‌ இவ்விதம்வினவப்பட்ட ஹ்ருஷீ 
கேசர்‌ கபிலைகளின்‌ ஸங்யையையும்‌ அவற்றின்‌ மஹிமையையும்‌ 
சொல்லலானார்‌. 


$பாண்டவரே ! பாவச்செய்கையுள்ள மனிதனும்‌ எதைக்கேட்‌ 
டுப்‌ பாவத்திலிருந்து விடப்படுவானோ பளித்ரமும்‌ பாவனமும்‌ இறந்‌ 
ததமானஅதை உண்மையாகக்கேளும்‌. அக்னியின்‌ மத்தியிலிருந்து 
உண்டான தும்‌ தில்யமானதும்‌ ௮க்னிஜ்வாலைக்குச்சமமான ஒளியுள்‌ 
ளும்‌ அக்னிஜ்வாலைபோல மிகவும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ கொம்புகளுள்ளதம்‌ 
ஜ்வலிக்கும்‌ தணல்போன்ற கண்களுள்ளதம்‌ ௮க்னிபோன்றவாலுள்‌ 
எதும்‌ ௮க்னிபோன்ற குளம்புகளுள்ள தம்‌ அக்னிபோன்ற மயிர்‌ 
சளின்‌ ஒளியுள்ள தும்‌ அக்னியைச்‌ சார்ந்ததும்‌ ௮க்னிபோன்றகாவுள்‌ 
ள தும்‌ ௮க்னிபோன்‌ ற கழுத்‌ தள்ள தும்‌ ஜ்வலிக்கன்ற காந்தியுள்ள 
அமான அர்தக்கபிலையை எந்தச்‌ சூத்திரர்கள்‌ பேராசையால்‌ மதி 
மயங்கி (அதன்‌ பால்‌ முதலியவற்றை) அனுபவிக்கறோர்களோ அவர்‌ 
சளைப்‌ பதிதர்களாக அறியவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ சண்டாளர்களுக்கு 
ஒப்பானவர்களல்லவா ? அவர்களுடைய வீட்டில்‌ ஒரு பிராம்மண 
னும்‌ பிரதிக்ரஹம்‌ செய்யக்கூடாது. மஹா பாதகெளான அவர்களைத்‌ 
இரத்தில்‌ கிலக்கவும்வேண்டும்‌, அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ 


ஆலஸ்வமேதிகபர்வம்‌. ௩௩௩. 


பித்ருக்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ விடப்பட்டவர்களே. அந்தப்‌ 
பாவிகளிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரதிக்‌ரஹிக்கக்கூடாது ; பேசவும்‌ 
கூடாது. எவ்வளவுவரையில்‌ கபிலையின்‌ பால்முதலியவற்றைக்‌ 
குடிக்கறார்களோ அவ்வளவுவரையில்‌ அவர்களுடைய பிதாமஹர்கள்‌ 
பூமியில்‌ நாய்ஈரிகள்போல்‌ ௮மேத்யத்தைப்‌ புஜிக்ன்றனர்‌, கபிலை 
யின்‌ தயிரையும்‌ பாலையும்‌ நெய்யையும்‌ மோரையும்‌ எந்தச்‌ சூத்திரர்‌ 
கள்‌ புஜிக்கரார்களோ அவர்களுடைய இந்தக்கதியைக்‌ கேளும்‌, கபிலை 
யைக்கொண்டு ஜீவிச்கும்‌ சூத்திரன்‌ இறந்தபின்‌ ரெளரவநரகத்தை 
அடைநறொன்‌; கோரமான ரெளரவத்தில்‌ நூறுகோடிலருஷம்‌ வித்‌ 
அக்‌ கஷ்டப்படுகறான்‌. அவன்‌ காலமானதும்‌ அதிலிருர்‌ அம்விலகி 
நாயாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, நாய்‌ஜன்மத்திலிருர்‌து விடுபட்டு அமேத்யத்தில்‌ 
புழுவாகஜனிக்கறோன்‌. மிக்கபாவியான அவன்‌ அர்காற்றமுள்ள ௮மேத்‌ 
யக்ணெறுகளில்‌ ஆங்காங்கு ஆயிரம்தரம்‌ ஜனிக்கறான்‌. அவற்றிலிரு 
ந்து கரையேறுதலை ௮டைகறதில்லை.பிராம்மணனான எவன்‌ அவர்களு 
டையவிட்டில்‌ பிரதிக்ரஹம்வாங்குவனோ அவனுடைய பித்ருக்களும்‌ 
அதுமுதல்‌ அமேத்யத்தைப்‌ புஜிப்பவர்களாகறார்கள்‌. அவனுடன்‌ 
பேசக்கூடாது. ஓர்‌ ஆஸனத்தில்‌ உட்காரக்கூடாது. அந்தப்பிராம்ம 
ாதபனை எப்பொழுதும்‌ தூரத்தில்‌ விலக்கவேண்டும்‌. எவன்‌ அவனு 
டன்‌ பேசுநறானோ, ஒருபடுக்கையில்‌ படுக்கருனோ அவன்‌ 1 பிரா 
ஜாபத்யம்‌ என்னும்‌ இருச்ரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அதனால்‌ அவன்‌ 
சுத்தி அடைவான்‌, எவன்‌ கபிலையை அடுத்து ஜீவிக்கும்‌ சூத்திரனி 
டமிருந்து பிரதிக்ரஹத்தைச்‌ செய்கிறானோ ௮ந்தப்‌ பிராம்மணனலுக்கு 
இ. பிராயச்‌சத்தமாகும்‌; ஸம்சயமில்லை. பிரம்மகூர்ச்சத்தையாவது 
சாந்த்ராயணத்தையாவது செய்யவேண்டும்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ 
இதனால்‌ அந்தப்‌ பாவத்திலிருக்து விடப்படுவான்‌, ஸ்வயம்புவான 
பிரம்மதேவர்‌ முற்காலத்தில்‌ எல்லாத்‌ தேஜலையும்‌ எடுத்து அக்னி 
ஹோத்ரத்திற்காகவும்‌ பிராம்மணலுக்காகவும்‌ கபீலையைப்‌ படைத்‌ 
தார்‌. பாண்டுநந்தனரே! கபீலையான து பலித்ரங்களுள்‌ சிறந்த பவித்‌ 
ரமும்‌ மங்களங்களுள்‌ சிறந்த மங்களமும்‌ புண்யங்களுள்‌ சிறந்த 
புண்யமுமாக இருக்கிறது. இது தவங்களுள்‌ சிறந்த தவமும்‌ விர 
தங்களுள்‌ உத்தமமான விரதமும்‌ தானங்களுள்‌ சிறந்த தானமும்‌ 
அழிவற்ற மூலகாரணமுமாக இருக்கறது, உலகங்களைப்‌ படைத்த 
வரான பிரம்மதேவர்‌ தாம்‌ பூமியிலுள்ள புண்ய தீர்த்தங்களிலிரு 





1 சாச்திபர்வம்‌ 114ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பிற்சாண்க. அதுவே பிராஜாபதீய 
க்ருச்சம்‌, 


க்சி ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


ந்தும்‌ புண்ய க்ஷேத்திரங்களிலிருந் தும்‌ எல்லா உலகங்களிலுமுள்ள 
பரிசுத்தமானவைகளும்‌ அழகுள்ளவைகளுமான பதார்த்தங்களி 
லிருர்‌ தும்‌ தேஜஸை எடுத்து ஜனங்களை த்‌ தாண்டுவிப்பதற்காகவே 
கபிலைகளைப்‌ படைத்தார்‌. பாண்டுரந்தனரே! இந்தக்‌ கபிலையானது 
எல்லாத்‌ தேஜஸுகளாலும்‌ செய்யப்பட்டதும்‌ எப்பொழுதும்‌ அமி 
ருதமயமும்‌ சிறந்ததும்‌ சத்தமும்‌ பாவன மும்‌ உத்தமமுமாக இருக்‌ 
இறது. பிராம்மணர்கள்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ கபிலையின்‌ பாலினா 
லாவது தயிரினாலாவது கெய்யினாலாவது ௮க்னிஹோத்ரங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, பிரபுவே! எந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ கபிலையின்‌ கெய்‌ 
யினாலாவ.து தயிரீனாலாவது பாலினாலாவது விதிப்படி ௮க்னிஹோத்‌ 
சங்களைச்‌ செய்பவர்களும்‌ சிறந்த பக்தியுடன்‌ அதிதிகளைப்‌ பூஜிப்ப 
வர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ சூத்திரான்னத்தை விலக்கெவர்களும்‌ 
டம்பமும்‌ பொய்யும்‌ அற்றவர்களுமாக இருக்கிறார்களோ அந்தப்‌ 
பிராம்மண முரேஷ்டர்கள்‌ ஸூரியனுக்கொப்பன விமானங்‌ 
களோடு ஸூரியமண்டலத்தின்‌ மத்தியால்‌ மிகச்‌ றர்ததான பிரம்ம 
லோகத்தை அடைகிறார்கள்‌. திவ்யமான பிரம்மாவின்‌ லோகத்தில்‌ 
இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிப்பவர்களும்‌ இஷ்டமான ஸ்வரூபமுள்ளவர்‌ 
களாமா£ப்‌ பிரம்மாவினால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஒருகல்பம்‌ முழுதும்‌ மிழ்‌ 
ன்றனர்‌. அரசரே | இவ்விதம்‌ புண்ணியமும்‌ மந்திரத்திற்கும்‌ 
அமிருதத்திற்கும்‌ அணியாக இருப்பதும்‌ 1மைத்ரேயியுமான 
கபிலையான து ஆதியிலேயே பிரம்மாவினால்‌ படைக்கப்பட்டது, 
பாண்டவரே ! கபீலையினுடைய கொம்பின்‌ நுனியில்‌ எல்லாத்‌ தீர்த்தங்‌ 
கம்‌ பிரம்மாலினுடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ வஹிக்‌ 
ன்றன. எச்தமனிதன்‌ கரலையில்எழுக் தருர்‌ த அடக்கமுள்‌ளவலும்‌ 
சுத்தலுமாயிருந்‌ தகொண்டு கபிலையிலுடைய கொம்பின்‌ நுனியிலி 
றார்துபெருனெ ஜலதாரையை அடைவனோ அவன்‌ ௮ந்தப்புண்ணிய 
தீர்த்தத்தால்‌ சீக்ரெமாகப்‌ பாவமற்றவனாட; அக்னியான து புல்லை 
எரிப்பதுபோல, மூன்று ஜன்மங்களில்‌ செய்தபாவத்தை எரிக்க 
மூன்‌, எவன்‌ கபிலையின்‌ மூத்திரத்தால்‌ (கண்முதலிய) இந்திரியங்‌ 
களைத்‌ தொவெனோ அந்தமனிதன்‌ அந்த ஸ்நானபுண்ணியத்தால்‌ 
பாவங்கள்‌ ஈசித்தவனா முப்பதுவருஷம்செய்த பாவத்திலிருர்து 
விடப்படகிறான்‌ ; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, அரசரே! எவன்‌ காலை 
யில்‌ எழுந்திருந்து பக்தியுடன்‌ (கபிலைக்கு) ஒருபிடிபுல்லைக்‌ 

1 பசுக்களுக்குச்‌ சூரியனிடமிருச்தும்‌ உற்பத்தி சொல்லியிருப்பதால்‌, இப்‌ 
பெயர்‌ வந்தது போலும்‌, ௮௮சாலன பர்வம்‌ 432-ம்‌ பச்சம்‌ பார்க்க, 


ஆர வமேமதிகபர்வம்‌. ௩௩௫ 


கொடுப்பனோ அவனுடைய முப்பது இரவுகளிலசெய்த அர்தப்‌ 
பாவம்‌ ஈசிக்றெது, எவன்‌ காலையில்‌ எழுந்திருர்‌து பக்தியுடன்‌ அர்‌ 
தக்கபிலையைப்‌ பிர தக்ஷிணம்செய்வனே அவனால்‌ பூமிப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ 
செய்யப்பட்டதாகும்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. பாண்டவசே ! ஸாத்‌ 
தையுடன்‌ ஒருபிரதஷிணம்‌ செய்தால்‌ அவனுடைய பத்துகாட்களில்‌ 
செய்தபாவம்‌ நசிக்கறது, இது நிச்சயம்‌. பாண்டவசே ! எந்த மனி 
தன்‌ சுத்தனாக இருர்‌ தகொண்டு கபிலையின்‌ பஞ்சகல்யத்தால்‌ ஸ்கா 
னம்செய்வனோ அவன்‌ கங்கைமுதலான தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்தவனாறொன்‌, மன்னரே ! ம்ரத்தையுடன்௯௬ூடின அவனுக்கும்‌ 
அந்த ஸ்நானத்தால்‌ பத்துநாட்களில்‌ செய்தபாலம்‌ ௮ந்தக்ஷணத்‌ 
இலேயே நசிக்கறது, வேந்தரே ! மனிதன்‌ பக்தியுடன்‌ கபிலையைப்‌ 
பார்ப்பதாலும்‌ (அதன்‌) ஹுங்காரசப்தத்தைக்‌ கேட்பதாலும்‌ ஒரு 
நாளில்‌ செய்தபாவத்தை விடுகிறான்‌. பாண்டவசே ! மனிதன்‌ 
சுத்தனாக இருக்‌ தகொண்டு கபிலையை எந்த௮ங்கத்தில்‌ தொட்டா 
அம்‌ ஒருவருஷம்‌ செய்தபாவத்தை ஈசிக்கச்செய்கறான்‌. மனிதன்‌ 
ஆயிரம்‌ பசுக்களைத்‌ தானம்செய்தாலும்‌ ஒரு கபிலையைத்தானம்‌ 
செய்தாலும்‌ அவனுக்குப்‌ பயன்‌ ஸமமென்று உலகத்திற்குப்‌ பிதா 
மஹரான பிரம்மதேவர்‌ சொல்லுகிறார்‌, இப்படியே, யாராவதொரு 
மனிதன்‌ தவறுதலாகக்‌ கபிலையைக்கொன்றால்‌ அவன்‌ ஆயிரம்பசுக்‌ 
களைக்‌ கொன்‌ றவனாவான்‌, இதில்‌ விசாரிக்க வேண்டியதில்லை, 
பாண்டவரே ! எவன்‌ ஒருகபிலைய ஆஹிதாக்னியான ஸரரோத்‌ 
திரியனுக்குக்‌ கொடுப்பனோ அவன்‌ க்ஷம்பசுக்களைத்‌ தானம்‌ 
செய்தவனாறொன்‌, கபீலைகள்‌ பத்துவகைகளென்று பீரம்மா 
தாமே சொல்லியிருக்கிறார்‌. அவைகளை ஸரோத்திரிய னுக்குக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைகிறான்‌ ; அதைக்‌ கேளும்‌. 
முதலாவது 1 ஸ்வர்ணகபிலை, இரண்டாவது 2 கெளரபிங்களை. மூன்‌ 
முவது 3 ரக்தபிங்காக்ஷி, நான்காவது 4 களபிங்களை, ஐந்தாவது 4 பப்‌ 
ருவர்ணாபை, இருவது 6 ரரவேதபிங்களை, ஏழாவது * ரற்கபில்காக்ஷி. 
எட்டாவது 8 குரபிங்களை, ஒன்பதாவது 9 பாடலையாக அறியத்தக்‌ 
கத. பத்தாவது 10புச்சபிங்களை, *சொல்லப்பட்டஇக்தப்‌ பத்துக்‌ 





1 பொன்னிறமுள்ளது; 2 வெளுப்பும்‌ மஞ்சளும்‌ கலந்த நிறமுள்ளது, 
3 சிவப்பும்‌ பொன்னிறமுமுள்ள கண்சளுள்ள து. 4 பொன்னிறமான சழுத்துள்‌ 
எது. 5 £ரியின்‌ நிறம்‌ போன்ற நிறமுள்ள து, 6 வெண்மையும்‌ பொன்னிறமும்‌ 
கலந்தது, 7 காச்தியுள்ளதும்‌ பொன்னிறமுமான கண்களுள்ளத. 8 பொன்‌ 
னிறமான குளம்புகளூள்ள, 9 பாதிரிப்பூரிதமுள்ளஅ, 0 பொன்னிறமான 
வாலுள்ளது. 


௩௩௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


கபிலைகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ மனிதர்களைக்‌ கரையேற்றுநன்றன, மங்‌ 
களத்தைக்‌ கொடுக்கன்‌றவைகளும்‌ பவித்ரமானவைகளும்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்‌ போக்குகன்‌ றவைகளுமாக இருக்னெறன. அரசரே! 
இவ்விதமே விருஷபங்கள்‌ பத்துவிதமென்று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன, பிராம்மணன்‌ அவைகளை வாகனமாக வைத்துக்கொள்ள 
லாம்‌; மற்றவர்ணத்தான்‌ எவ்விதத்திலும்‌ வாகனமாக வைத்துக்கொள்‌ 
எக்‌ கூடாது. பிராம்மணன்‌ கபிலைப்‌ பசுவை விளைநிலத்திலாவது 
மார்க்கத்திலாவது (கலப்பை அல்லது வண்டியை) பொழுக்கும்ப்டி 
செய்யக்‌ கூடாது, (காளைகளை) ஹாங்காரத்தனலாவது இலை 
களுள்ள சளையினாலாவது (அதட்டிப்‌ பாரத்தைத்‌) தாங்கும்படி 
செய்யவேண்டும்‌. தடி.யினாலும்‌ சிறு கோலினாலும்‌ கயிற்றினாலும்‌ 
(அடி.த்‌.த)ஒட்டக்கூடாது. பசியினாலும்‌ தாகத்தாலும்‌ ஸ்ரமத்தாலும்‌ 
களைத்தவைகளும்‌ தளர்ச்யெடைந்த இந்திரியங்களுள்ள வைகளு 
மான காளைகளைச்‌ சுமைசுமக்கும்படி செய்யக்‌ கூடாது. அவை இரு 
ப்தியடையாமலிருக்கும்போது புஜிக்கக்‌ கூடாது, அவைகள்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ குடித்தபின்‌ பானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பணிவிடை (-போஷணை) 
செய்பவனுக்குக்‌ கபிலைகள்‌ தாய்களாகவும்‌ விருஷபங்கள்‌ தர்தைகளா 
கவும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. பாரத்தைச்‌ சுமக்க வேண்டிய 
வைகளை முற்பகலில்‌ சுமக்கச்‌ செய்ய வேண்டு மென்பது கருதப்‌ 
பட்டிருக்றெது. பகலின்‌ நடுவிலும்‌ முடிவிலும்‌ ஸுகமாகக்‌ களைப்‌ 
பாறும்படி செய்ய வேண்டும்‌. வேகமாகக்‌ காரியம்‌ செய்ய வேண்டிய 
பொழுதும்‌ (தனக்கு) வழி ஈடக்கமுடியுமோ முடியாதோ என்றி 
ருக்கும்‌ பொழுதும்‌ காளைகளைச்‌ ௬ க்கச்‌ செய்யலாம்‌, அவன்‌ 
பாவத்தால்‌ பற்றப்படான்‌, பாண்டு ஈர்தனரே! அரசரே ! அப்படி 
யின்றிச்‌ சுமக்கச்‌ செய்பவன்‌ 1ப்ரூணஹத்திக்குச்‌ சமமான பாவத்தை 
யும்‌ ரெளரவமென்னும்‌ நரகத்தையும்‌ அடைவான்‌, மன்னரே! 
எவன்‌ அறியாமையால்‌ அவைகளுடைய ரக்தத்தை விழச்‌ செய்‌ 
இறானோ பாபாத்மாவான அவன்‌ அந்தப்‌ பாவத்தால்‌ ஸம்சயமின் றி 
நரகத்தை அடைவான்‌, அவன்‌ எல்லா நரகங்களிலும்‌ நூறுதூறு 
வருஷமிருந்து இர்தமானிடலோகத்தில்‌ காளையாகப்‌ பிறப்பான்‌, அந்‌ 
தப்பாபத்திலிருக்‌ த விடுதலை விரும்பும்‌ மனிதன்‌ கபிலையைத்‌ தானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌, எந்த 2 விருஷலன்‌ ஆசையால்‌ மதிமயங்டிக்‌ கபிலை 


1 சார்திபர்வம்‌ 43-—180-ம்‌, பக்கம்‌ குறிப்புக்களில்‌ பார்க்க, 
3 சார்‌இபர்வம்‌ 304-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க, 


ஆறா வேேமேதிகபர்வம்‌ ௩௩௭ 


யைச்‌ சுமைசுமக்சச்‌ செய்றொனோ அவன்‌ 1 முப்பத்துமூன்‌ றுதேவர்‌ 
களையும்‌ பித்ருக்களையும்‌ சுமைசுமக்கச்செய்தவனாறோன்‌. அரசரே ! 
கெட்டபுத்நியுள்ள அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்களாலும்‌ பித்ருக்‌ 
களாலும்‌ ஹிம்ஹிச்சப்பட்டுப்‌ பிரளயம்வரையில்‌ ஒரு நாகத்‌ 
திலிருக்து கோரமான (வேற) நரகத்தை அடைவான்‌. பீரம்மா 
வும்‌ ருத்திரறாம்‌ அக்னியும்‌ கபிலைகளின்‌ லோகத்தை அடைக்‌ திருக்‌ 
ன்றனர்‌, ஆகையால்‌, அவைகளை ஹிம்ஹிக்கக்கூடாது ; பூஜிக்க 
வேண்டும்‌; ஸம்சயமில்லை, அவைகள்‌, களைத்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டால்‌ 
(அப்படிச்‌ செய்வித்த) அவனுடைய குலத்தை அழித்துவிடும்‌. வேர்‌ 
தரே! அப்பொழுது அவைகளைச்‌ சுமைசுமக்கச்செய்யும்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ அவைகளுக்கு எவ்வளவு மயிர்களிருக்னெறதனவோ அவ்வளவு 
மூறுவருஷம்‌ ரகங்களில்‌ சமைக்கப்படுசிருர்கள்‌, கபிலையான து 
எல்லாயஜ்ஞங்களிலும்‌ தக்ஷிணைக்காக விதிக்கப்படுறெ.த, ஆகையால்‌, 
ப்ராம்மணர்கள்‌ அதை யஜ்ஞங்களிலேயே தக்ஷிணையாகக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. வேதாத்தியயனம்‌ செய்தவனும்‌ ௮ளவற்றதேஜஸ்‌*ள்ள 
வனும்‌ ஏழையும்‌ களை த்தவனுமாக இருப்பவனுக்கு அச்னிஹோத்ரத்‌ 
தின்ஹோமத்திற்காகக்‌ கபிலையை முயற்சியுடன்‌ கொடுத்தால்‌; அந்தத்‌ 
தானத்தால்‌ பரிசுத்தமான சித்தமுள்ளவனா என்னுடைய உல 
கத்தில்‌ பூஜிக்கப்பருன்‌, யுதஷ்டிரரே | கபிலையின்‌ சரீரத்தில்‌ 
எத்தனை சோமங்களிருக்கன்றனவோ அத்தனை ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுசருன்‌, எவன்‌ ஸுவர்ணத்தால்‌ (அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட) குளம்பும்‌ கொம்புமுள்ள கபிலையை 9 விஷுவத்திலா 
வது $அயனத்திலாவ து கொடுக்கரொனே அவன்‌ ௮ஸ்வமேதத்தின்‌ 
பயனை அடைவான்‌. ௮ஸ்ரீவமேதத்‌திற்குச்‌ சமமான அர்த்ப்புண்ணி 
யத்தால்‌ ௮வன்‌ என்னுடைய உலகத்தை அடைகிறான்‌, ஸுவர்‌ 
ணத்தால்‌ (அலங்கரிக்கப்பட்ட) கொம்புள்ளதும்‌ வெள்ளியால்‌ 
(அலங்கரிக்கப்பட்ட) குளம்புள்ள தம்‌ கன்றுடன்கூடின தும்‌ வெண்‌ 
கலப்பானைறிறையக்‌ கறப்பதும்‌ வஸ்திரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
அம்‌ புஷ்டியுள்ளதும்‌ சந்தனங்களாலும்‌ மாலைகளாலும்‌ பிரகாதிக்‌ 
கும்படி செய்யப்பட்டதுமான கபிலையைத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. 
ஸுவர்ணமானது பரிசுத்தமானவைகளுள்‌ பரிசுத்தமானதென்பது 
என்னுடைய எண்ணம்‌. ஆகையால்‌, அதை ஸுவர்ணத்தால்‌ அலங்‌ 





1 ஆஇபர்வம்‌ 2842-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க, 
£ சச்‌ இசை மாஸப்பிறப்பும்‌ ஐப்பமொஸப்பிதப்பும்‌, 
3 தைமாலப்பிறப்பும்‌ ஆடி.மாஸப்பிறப்பும்‌, 

11 ௪௩. 


௩௩௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


கரித்து அக்னிஹோத்ரிக்குத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌, ராஜேர்தி 
ரசே ! ராஜமரேஷ்டரே ! இவ்விதம்‌ கோதானம்‌ செய்பவன்‌ முன்‌ 
னோர்கள்‌ எழுவரையும்‌ பிந்தியவர்கள்‌ எழுவரையும்‌ தாண்டுவிப்‌ 
பான்‌, இதில்‌ ஆலோசனை செய்யவேண்டாம்‌. பாண்டவரே ! ஆயி 
ரம்‌ 1அச்னிஷ்டோமங்களுக்கு ஒரு வாஜபேயம்‌ ஸமமான து, ஆயிரம்‌ 
வாஜபேயங்களுக்கு ஓர்‌ அழுவமேதம்‌ ஸமமானது, ஆயிரம்‌ அமவ 
மேதங்களுக்கு ஒருராஜஸூபம்‌ ஸமமானது. ஆயிரம்கபீலைகளை 
விதிப்படி தானம்செய்பவன்‌ (அர்த) ராஜஸூயத்தின்பயனை அடை 
ந்து என்னுடைய உலகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகரான்‌. கெளரவம்ரேஷ்‌ 
டே! அவன்‌ மறுபடியும்‌ (இவ்வுலகத்திற்குத்‌) திரும்பமாட்டான்‌. 
எவன்‌ கன்றுடன்கூடின தம்‌ வெண்கலப்பானை நிறையக்கறப்பதும்‌ 
ஸுவர்ணத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கொம்பும்‌ குளம்பும்‌ சரீரமு 
முள்ளம்‌ எல்லா அலங்காரங்களாலும்‌ பிரகாசக்ெற தமான கபிலை 
யைத்‌ தானம்செய்ரனோ கொடுப்பவனான ௮ந்தமனிதனை அந்தப்‌ 
பசுவானது அந்த அச்தக்குணங்களால்‌ இஷ்டங்களைக்கொடுப்ப 
தா அடைறெது. தானஞ்செய்யப்பட்ட பசுவானது தன்கர்மல்‌ 
களால்‌ கட்டப்பட்டு மிக்க இருஞள்ள நரகத்தில்‌ விழுன்‌ ற மனி 
தனைப்‌ பெரியஸமுத்திரத்தில்‌ வாயுவினால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட கப்‌ 
பல்போலத்‌ தாண்டுவிக்றெ.து, புத்திரர்களையும்‌ பெளத்திரர்களையும்‌ 
ஏழுதலைமுறைவரையில்‌ குலத்தையும்‌ முழுதும்‌ உள்ளபடி. தாண்டு 
விக்றெது, "பூமியானது எதுவரையில்‌ மனிதர்களை த்தரிக்கெநேதோ 
அதுவரையில்‌ கொடுத்தவளைப்‌ பரலோகத்தில்‌ (௮,சன்‌) பயன்‌ அடை 
றது. ஆலோசத்‌அச்செய்த மருந்தான அ, கொடுத்தவுடன்‌; மனி 
தனுடைய ரோகங்களை காசம்செய்வதபோல்‌ ஈல்லபாத்திரத்தில்‌ 
தானம்செய்யப்பட்ட கபிலையானத (தொடுத்த) மனிதனுடைய 
பாவத்தையெல்லாம்‌ சிகரத்தில்‌ நாசர்செய்றெது. ஸர்ப்பங்கள்‌ 
கருடனைக்கண்டு தூரத்திலேயே பயத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டுப்‌ பரவச 
மாதி நசிப்பதுபோல மனிதனுடைய பாவங்கள்‌ கபிலையைத்தானம்‌ 
செய்தவர்களைக்கண்டு ஒக்ரெத்தில்‌ ந9க்ன்றன. ஸர்ப்பமானது 
(பழைய) தோலை விட்டுப்‌ புதிதும்‌ சுத்தமுமான உருவத்தை அடை 
வதுபோல மனிதன்‌ கபிலையைத்தானம்‌ செய்ததால்‌ தன்‌ பாவக்‌ 
களால்‌ விடப்பட்டுப்‌ -பிரகாசிக்கறான்‌. ஜ்வலிக்கன்‌ ற தீபமானது 








1 யர்சக்களின்‌ வகை, 





ஆரு வமேதிகபர்வம்‌ ௩௩௯ 


திப்‌ போக்கிடுகறான்‌. கன்றுடன்கூடின அந்தக்‌ கபிலையினுடைய 
சரீரத்தில்‌ எத்தனை ரோமக்களிருக்கன்றனவோ இரட்டிப்பான அத்‌ 
தனைகோடிவருஷங்கள்‌ அதைத்‌ தானம்செய்த மனிதன்‌ பிரம்மலோ 
கத்தில்‌ மகிழ்றொன்‌, அஹிதாக்னியும்‌ ௮ திதிகளிடம்‌ பிரியமுள்ள 
வனும்‌ சூத்திரனுடைய அன்னத்தைத்‌ தூரத்தில்‌ விலக்பேவனும்‌ 
இந்திரியங்களை வென்றவனும்‌ உண்மையான விரதமுள்ளவனும்‌ 
அத்யயன ம்செய்பவனுமான மனிதனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டபசுவா 
னது (கொடுத்தவனைப்‌) பரலோகத்தை அடையும்படி செய்கிறது? 
என்று சொன்னார்‌, 


நூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவ தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ப ர கனு 
(கீநஷணர்‌ கபிலாதானத்தின்‌ பெருமை, பிரம்மதேவர்‌ கபிலையைப்‌ 
படைத்தது, தேவர்கள்‌ கபிலைக்கு வரங்கோடூத்தது, நேவநம்‌ னி 
வரும்‌ கபிலையின்‌ அங்கங்களில்‌ வஸிப்பது, ஹல்யகீல்மங்‌ 
கொடுத்தற்தரிய காலங்கள்‌, ஸ்ரராந்தத்துக்தத் தக்கவர்‌ 
களும்‌ தகாதவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌, ஸ்வ 
ர்க்க நாகங்களைந்தநம்‌ புண்யபாவங்கள்‌ 
இவற்றையுதீஷ்டிரநக்தச்‌ சோக லீயது. 
இவ்விதம்‌ மிக்கபுண்ணியமும்‌ உத்தமமுமான கபிலையின்‌ 
தான த்தைக்கேட்டு மிகவும்‌ மனம௫ழ்ச்சியுள்ள தர்மபுத்திரர்‌ மறு 
படியும்‌ வாஸுதேவரை ரோக்‌, (தேவரே ! தேவர்களுக்கும்‌ ஈசரே ! 
கபிலையை எப்பொழுது பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ ? 
அதினுடைய எல்லாஅங்கங்களிலும்‌ தேவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ இருக்கன்‌ 
றனர்‌? தேவஞ்ரேஷ்டரே ! நீர்‌ எனக்குப்‌ பத்து வகைச்‌ கபிலைகளை 
யும்‌ சொன்னீர்‌, அவைகளுள்‌ எத்தனை கபீலைகள்‌ புண்ணியமான 
லக்ஷணமுள்ளவை ? தேவர்களும்‌ பித்ருகணங்களும்‌ எந்தவர்ணத்‌ 
அடன்கூடின அவைகளை எவ்விதம்‌ அனுக்கெஹித்தார்கள்‌ ? எனக்‌ 
குக்கேட்கக்‌ குதாஹலமாக இருக்கிறது ' என்று வினவினார்‌. புதி 
ஷ்டி ரரால்‌ இவ்விதம்‌ வினவப்பட்ட வரும்‌ உண்மையான வாக்குள்ள 
வருமான வாஸுதேவர்‌ அப்பொழுது ரஹஸ்யங்களுள்‌ உத்தமமான 
ரஹஸ்யத்தைச்‌ சொல்லவே ஆரம்பித்தார்‌. (அரசரே! பரிசுத்த 
மும்‌ ரஹஸ்யமும்‌ உத்தமமும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டியதும்‌ 


௩௪௦ ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌ 


உண்மையுமானதர்மத்தைக்‌ கேளும்‌, இது யுக்திவாதம்‌ சொல்பவர்‌ 
களால்‌ கேட்கத்‌ தக்கதன்று, எப்பொழுது பிரஸவகாலத்தில்‌ கன்றி 
னுடைய இருகால்களும்‌ தலையுடன்கூடக்‌ காணப்படுசன்றனவோ 
அது தானத்திற்குரியகாலமென்று முனியரேஷ்டர்கள்‌ சொல்லு 
ன்றனர்‌. அந்தரிக்ஷத்தில்‌ இருக்கும்‌ கன்றானது பூமியை அடை 
யாமலிருக்கும்‌ வரையில்‌ பசுவைப்‌ பூமியென்று அறியவேண்டும்‌. 
ஆகையால்‌, அப்படிப்பட்ட பசுவானது கொடுக்கத்தக்கது, யுதிஷ்டி 
ரரே ! கன்றுடன்கூடின பசுவுக்கு எவ்வளவு மயிர்கள்‌ இருக்கின்ற 
னவோ எவ்வளவு மணல்கள்‌ கர்ப்பஜலத்தால்‌ ஈனைக்கப்பட்டனவோ 
அவ்வளவு ஆயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ கொடுத்தவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுளொன்‌. 1 எள்ளுகளால்‌ கன்றுடன்‌ கூடின கபிலைப்பசுவைச்செ 
ய்‌ துஸுவர்ணாபரணம்‌ பூட்டி எல்லாரத்தினங்களாலும்‌ அலங்கரித்து 
அதை [ வஸ்திரங்களால்‌ | மூடித்‌ தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌, அப்‌ 
படிச்செய்தவன்‌)ஸமுத்திர ங்களுடனும்‌ ஈதிகளுடலும்‌ மலைகளுடலும்‌ 
8 வனங்களுடனும்‌ 3 காடுகளுடலும்கூடின தும்‌ நான்குஸமுத்திரங்‌ 
களுக்குள்பட்ட தமான பூமியைக்‌ கொடுத்தவனாவான்‌, இதில்‌ 
ஆலோசனை செய்யவேண்டாம்‌, மனிதன்‌ பூமிதானத்திற்குச்‌ சமமான 
அந்தத்‌ தானத்தால்‌ ஸம்ஸார ஸமுத்திரத்தைக்‌ கடந்து பிரம்ம 
லோகத்தை அடைநறான்‌, பிரம்மஹத்தி செய்தவனாயிருர்தா லும்‌ 
சிசுவைக்‌ கொன்‌ றவனாயிருந்தாலும்‌ பசுவைக்‌ கொன்றவனாயிருர்‌ 
தாலும்‌ குருவின்மனைலியைப்‌ புணர்ந்தவனாயிருக்தாலும்‌ மஹா 
பாதகங்களோடு கூடினவனாயிருக்தாலும்‌ இர்தத்தானத்தால்‌ சுத்தி 
அடைகிறான்‌. எவன்‌ விடியற்காலத்தில்‌ எழுந்திருந்து புண்‌ 
சரியமும்‌ உத்தமமுமான இந்தக்‌ கபிலாதானத்தை என்னிடம்‌ 
பக்தியுடன்‌ படிக்றோனோ அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ 
கேளும்‌, யுதிஷ்டிரரே! இந்த அத்யாயத்தைப்‌ படிப்பவன்‌ மன 
மொழி மெய்களால்‌ புத்தி பூர்வமாக இரவில்‌ செய்தபாவத்தை 
நாசம்‌ செய்வான்‌. எவன்‌ இதனை அடிக்கடி படித்துப்‌ பிராம்‌ 
மணர்களுக்கு ஸ்ராத்தத்தில்‌ திருப்தி செய்விக்றானோ அவ 
னுடைய பித்ருக்களும்‌ மிக்க ஸந்தோஷத்துடன்‌ ௮மிருதத்தை 
அரும்‌ துகன்றனர்‌. எவன்‌ இதை என்னை அடைந்த சித்தமுள்ள 
வனாகிப்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்பனோ அவனுடைய இரவில்‌ செய்த எல்‌ 





1 பசுப்போலச்‌ துணிப்பைதைத்து அதனுள்‌ எள்ளை நிரப்புவது. 
3 மரங்களடர்ந்ச ௮, 
9 சொடிய விலக்குகள்‌ உறையும்‌ இடம்‌, 


ஆரா வமேதிகபர்வம்‌ ௩.௪௧ 


லாப்‌ பாவமும்‌ சீக்ொத்தில்‌ நடக்கறது. மன்னரே! இனிமேல்‌, கபிலை 
களின்‌ விசேஷத்தை உமக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. நான்‌ உமக்குச்‌ 
சொன்ன பத்துக்கபிலைகளுள்‌ கான்கு மிகச்சிறக்தவைகளும்‌ புண்ய 
மானவைகளும்‌ பாவங்களை நசிக்கச்‌ செய்கின்‌ றவைகளுமாக இருக்கி 
ன்றன. ஸுவர்ணகபிலை, 1 ரக்தாக்ஷிபிக்கலை, பிங்கலாகூஷி, பிங்கலபிங்‌ 
கலை என்னும்‌ இந்த நான்கு பசுக்களும்‌ புண்யமானவைகளும்‌ மிகச்‌ 
இறந்தவைகளும்‌ பவித்ரமானவைகளும்‌ பாவத்தை ந௩சிக்கச்‌ செய்‌ 
இன்றவைகளுமாக இருப்பவை. இவை நமஸ்கரிக்கப்பட்டாலும்‌ 
பார்க்கப்பட்டாலும்‌ மனிதனுடைய பாவத்தைப்‌ போக்குன்றன, 
யுதிஷ்டிரரே ! பாவத்தை அழிக்கின்‌்றவைகளான இந்தக்‌ கபிலை 
கள்‌ எவனுடைய வீட்டிலிருக்கன்றனவோ அவனிடத்தில்‌ செல்வ 
மும்‌ வெற்றியும்‌ புகழும்‌ எப்பொழுதும்‌ விருத்தியடையும்‌. இவற்‌ 
நின்‌ பாலால்‌ பரமசிவனும்‌ தயிரால்‌ எல்லாத்தேலர்களும்‌ நெய்யால்‌ 
அக்னியும்‌ பிரீதியை அடைனெறனர்‌. யுதிஷ்டிரரே! பித்ருக்களும்‌, 
பிதாமஹர்களும்‌, பிரபிதாமஹர்களும்‌ (இவற்றை) ஒருதரம்‌ கொடுப்ப 
தால்‌ கோடிவருஷம்‌ ஸந்தோஷிக்கின்றனர்‌. கபிலையின்‌ நெய்யை 
யாவது பாலையாவது தயிரையாவது பாயஸத்தையாவது ஸ்ர்சோத்திரி 
யர்களுக்கு ஒருதரம்‌ கொடுக்கும்‌ மனிதன்‌ பாவங்களால்‌ விடப்படு 
இரான்‌, எவன்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவனும்‌ கோபத்தையும்‌. பொய்‌ 
யையும்‌ விட்டவலுமாக இருந்துகொண்டு என்னை அடைந்திருக்‌ 
கும்‌ அரந்தராத்மாவுள்ளவனாிப்‌ பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ உபவாஸ 
மிருர்து (மறுநாள்‌) நல்ல முகூர்த்தத்தில்‌ சாந்த்ராயணத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ மேலான கபிலையின்‌ பஞ்சகவ்யத்தை அருந்‌. துருனோ 
அவன்‌ சுத்தமான ஆத்மாவும்‌ சித்தமுமுள்ள வனாறொன்‌, எவன்‌ 
கபிலையின்‌ பஞ்சகவ்யத்தால்‌ நல்ல மந்திரத்துடன்‌ என்னுடைய 
விக்ரஹத்தையாவது சங்கரருடைய விக்ரஹத்தையாவது தனித்‌ 
தனியாக விஷுவத்தில்‌ அபிஷேகம்‌ செய்ொனோ அவன்‌ அரவமே 
தத்தின்‌ பயனை அடைவாள்‌. அவன்‌ பாவங்களிலிருர்‌ து விலயவலும்‌ 
சுத்தமான ஆத்மாவையுடையவனும்‌ முக்தனுமாக ஆகாயத்தில்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற விமானத்தால்‌ என்னுடைய உலகத்தையாவது ருத்‌ 
திரருடைய உலகத்தையாவது அடைவான்‌, முற்காலத்தில்‌ பிரம்மா 
வானவர்‌ ஸுவர்ணம்போன்ற ஒளியுள்ள தும்‌ மிக்ககாந்தியுள்ள தும்‌ 
ஹோமதேனுவுமான கபிலையை அக்னிகுண்டத்திலிருர்து சிறந்த 


மந்திரங்களால்‌ படைத்தார்‌, படைக்கப்பட்டவுடன்‌, அதைப்‌ பார்‌ 





1 இம்மூன்று பெயர்களும்‌ முன்‌ வர்திருப்பவற்தித்கு மா.ஐ.படுஏன்‌ றன, 


ச்ட்‌ ஸ்ரிமஹர்பராரதம்‌ 


த்து ஆகாயத்தில்‌ ருத்திரர்‌ முதலான தேவர்களும்‌ ஹித்தர்களும்‌ 
பிரம்மரிஷிகளும்‌ ௮ங்கங்களுடன்கூடின வேதங்களும்‌ யாகங்களும்‌ 
1 ஸமுத்திரங்களும்‌ 2 நதிகளும்‌ 3 மலைகளும்‌ மேகங்களும்‌ கந்தர்வர்‌ 
களும்‌ ௮ப்ஸரஸாகளும்‌ யக்தர்களும்‌ பன்னகர்களும்‌ வந்து எல்‌ 
லாரும்‌ ஆச்சரியமடைர்து அக்னியின்‌ மத்தியிலிருப்பதும்‌ சிறந்த 
காந்தியுள்ளதுமான அர்தக்கபிலையைப்‌ பலவிதமான மந்திரங்களால்‌ 
பலவிதமாக ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ கைகுவித்‌ 
அக்கொண்டு நீண்ட கொம்பிஃலாததும்‌ “மூன்று கண்களுள்ள 
தும்‌ கன்றுடன்‌ கூடினதும்‌ அமிருதத்தை உண்டுபண்ணுவதுமான 
அந்தக்‌ கபிலையைத்‌ தலையால்‌ பூமியில்‌ வணங்கி நின்றார்கள்‌. எல்‌ 
லாரும்‌ அஞ்சலீசெய்‌ தகொண்டு நான்கு முகங்களுள்ள பிதாமஹ 
ரைப்பார்த்து;  மஹாதேவரே ! பிரபுவே! உமக்கு நாங்கள்‌ எதை 
எவ்விதம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? உத்தரவு செய்யும்‌? என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌, எல்லாத்‌ தேவர்களாலும்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட பிரம்மா 
வானவர்‌ (அவர்களை நோக்க), “மிகுதியானபாலுள்ள இர்தக்கறவைப்‌ 
பசுவை நீங்களும்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யுங்கள்‌. இது ஹோமதேனு 
என்று அறியத்தக்கது. இது அக்னிகளைத்‌ திருப்தியடையும்படி 
செய்யப்போெெ. அ, இதனால்‌ திருப்தியடையும்படி செய்யப்பட்ட 
அக்னியான து உங்களெல்லாரையும்‌ திருப்தியடையும்படி செய்யப்‌ 
போறது. நீங்களெல்லாரும்‌ இந்தப்‌ பசுவின்‌ பாலாறெ அமிரு. 
தீத்தால்‌ பிரீதியுள்ளவர்களும்‌ வீர்யமும்‌ பராக்ரெமமும்‌ உண்டான 
வர்களுமாகி இஷ்டப்படி அஸுரர்களை ஐயிக்கப்போகறீர்கள்‌, நீங்‌ 
களெல்லாரும்‌ வீர்யம்‌ உண்டாகப்‌ பெற்ற சேனைகளுடன்‌ கூடின 
வர்களும்‌ புத்தியின்‌ பலமுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்‌ 
களும்‌ அளவற்ற சரீரபலமுள்ளவர்களுமாக இருந்துகொண்டு 
பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலிக்கப்‌ போூறீர்கள்‌, உங்களால்‌ தர்மமாகப்‌ 
பரிபாலிக்கப்பட்டவர்களான இவ்வுலகிலுள்ள எல்லாமனிதர்க 
ளும்‌ பலவித த௲்ஷினைகளுள்ள யஜ்ஞங்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ உங்‌ 
களைப்‌ பூஜிக்கப்போதன்‌ றனர்‌ ? என்ற வசனத்தைச்‌ சொன்னா. 

உயர்ந்த பதவியிலிருக்கும்‌ பிரம்மாலினால்‌ இல்விதம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவர்களான எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌, பிறகு, ஸர்தோஷமுள்ள முக 
முள்ளவர்களாக இருந்‌ தகொண்டு கபிலைக்கு வரத்தைக்‌ கொடுக்க 
லானார்கள்‌. 4 பிரம்மாலானவர்‌, இப்பொழுது உன்னை உலக நன்மைக்‌ 





12 8 அவற்றின்‌ தேவதைகள்‌, 
4 அதிசபிலைக்கு மூன்றுசண்கள்‌ இருந்தன போலும்‌, 


ஆரா வமேதிக பர்வம்‌ ௩௪௩ 


காகப்‌ படைத்தார்‌, ஆசையால்‌, நீ பரிசுத்தையும்‌ பரிசுத்தியைச்‌ 
செய்னெ்‌ றவளும்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கு என்‌ நதினாமாகக்‌ கடவாய்‌. 
எந்த மனிதர்கள்‌ உன்னைப்பார்த்து கைகளால்‌ தொட்டு நமஸ்கரிப்பார்‌ 
களோ உன்னுடைய பக்தர்களான அவர்களுக்கு ஒருவருஷத்தில்‌ 
செய்த பாவம்‌ ஈ௫ிக்கட்டும்‌. எர்த மனிதர்கள்‌ உன்னைக்கண்டு, ஸர்வ 
ஸஹா ' என்றுசொல்லி ஈமஸ்கரிப்பார்களோ அவர்களுடைய 
விருப்பமில்லாமல்‌ செய்யப்பட்டதும்‌ அறியாமையால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதும்‌ பார்க்கப்படாத தமான பாதகமான து, ஸூரியன்‌ உதித்த 
வுடன்‌ இருள்போல, காசமடையட்டும்‌' என்‌. று சொன்னார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லி அந்தக்‌ கபிலைக்கு வரத்தைக்‌ கொடுத்து, வர்த 
வழியே சென்றனர்‌, அப்பசுவும்‌ உலகங்களை ரக்ஷிப்பதற்காக உலகங்க 
ளில்‌ ஸஞ்சரித்தது. அந்தக்‌ கபிலையினிடத்திலிருந்தே உண்டானவை 
களான இந்த ஒன்பது கபிலைகளும்‌ உலகத்தை அனுக்ரஹிப்பதற்காக 
இப்புவியில்‌ ஸஞ்சரிக்ன்‌ றன, ஆகையால்‌, பரலோகத்தில்‌ நன்மையை 
விரும்புகிறவன்‌ கபிலையைத்‌ தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ( வேந்தரே | 
கபிலையை ௮க்னிஹோத்திரம்‌ செய்பவனுக்குக்‌ கொடுக்கும்பொழு ௮, 
அதினுடைய சொம்புகளில்‌ விஷ்ணுவும்‌ இந்திரனும்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌, 
கொம்புகளின்‌ அடிப்பிரதேசங்களில்‌ சந்திரனும்‌ 1வஜ்ரதர னும்‌இருக்‌ 
ன்றனர்‌. கொம்புகளின்‌ நடவில்‌ பிரம்மாவும்‌ நெற்றியில்‌ விருஷபத்வ 
ஜரும்‌ காதுகளில்‌ அணவினீதேவர்களும்‌ கண்களில்‌ சர்‌ திரஸூரியர்க 
ளும்‌ பற்களில்‌ மருத்‌என்னும்‌ தேவர்களும்‌ நாவில்‌ வாக்தேவியானஸா 
ஸ்வதியும்‌ மயிர்க்கால்களில்‌ முனிவர்களும்‌ தோலில்‌ பிரஜாதிபதியும்‌ 
நிய்வாஸங்களில்‌ ஆறு அங்கங்களுடனும்‌ பதத்‌ துடலும்‌ க்ரமத் தட 
னும்கூடின வேதங்களும்‌ இருக்கன்‌ றனர்‌. மூக்கன்‌ துவாரத்தில்‌ கர்‌ 
தங்களும்‌ வாஸ்னையுள்ள மலர்களும்‌ உதட்டில்‌ எல்லாவஸ-க்களும்‌ 
முகத்தில்‌ அக்னியும்‌ இருக்கின்றனர்‌. கக்கத்தில்‌ ஸாத்யர்களென்னும்‌ 
தேவர்களும்‌ கழுத்தில்‌ பார்வதியும்‌ இருக்கன்‌ றனர்‌ முதல்‌ ஈக்ஷத்திர 
கணங்களும்‌ இமிலில்‌ ஆகாயமும்‌ அபான த்தில்‌ எல்லாத்தீர்த்‌ தங்களும்‌ 
மூத்திரத்தில்‌ ஸாக்ஷாத்கங்கையும்‌ இருக்கின்‌றன.கோமயத்தில்‌ விரும்‌ 
பியவற்றைக்‌ கொடுத்துக்‌ களிக்கச்செய்யும்‌ லக்ஷ்மியானவள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ வஹிக்றொள்‌. மூக்கில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜ்யேஷ்டாதேவி 
யென்னும்‌ பெண்‌ வஹிக்றொள்‌. பின்தட்டில்‌ பித்ருக்களிருக்கன்‌ ற 
னர்‌. வாலில்‌ லக்ஷ்மி இருக்றொள்‌. இருபக்கங்களிலும்‌ விம0வே 
தேவர்களுமிருக்னெறனர்‌, அவைகளுடைய மார்பில்‌ வேலாயுதம்‌ 
1 இந்திரனுடைய” மூர்த்திவிசேஷம்‌, 








௩௪௫ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌ 


பிடிப்பவரான ஸுப்ரம்மண்யர்‌ பிரீதியுடன்‌ வஹிக்றொர்‌, முழங்‌ 
சால்‌ கணுக்கால்‌ தொடை என்னும்‌ இடங்களில்‌ ஜர்துவாயுக்களும்‌ 
குளம்புகளின்‌ மத்திகளில்‌ கர்‌ தர்வர்களும்‌ குளம்புகளின்‌ துனிகளில்‌ 
பன்னகர்களும்‌ இருக்னெ்‌ றனர்‌. பூர்ணமான நான்கு ஸமுத்திரங்க 
னாம்‌ அர்தக்கபிலைக்கு ஸ்தனங்களாக இருக்கின்றன. ரதியும்‌ மேதை 
யும்‌ பொறுமையும்‌ ஸ்வாஹையும்‌ மரத்தையும்‌ சாந்தியும்‌ த்ருதியும்‌ 
ஸ்மிருதியும்‌ சர்த்தியும்‌ தீப்தியும்‌ க்ரியையும்‌ காந்தியும்‌ அஷ்டியும்‌ 
புஷ்டியும்‌ ஸந்ததியும்‌ தசைகளும்‌ ப்ரதிசைகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
கபிலையை ஸேவிக்னெறன, தேவர்களும்‌ பித்ருகணங்களும்‌ கந்தர்‌ 
வக்கூட்டக்சளும்‌ அப்ஸாஸ களின்‌ கூட்டங்களும்‌ உலகங்களும்‌ 
திவுகளும்‌ கடல்களும்‌ கல்கைமுதலான நதிகளும்‌ (ஸேவிக்னெ றனர்‌) 
தேவர்களும்‌ பித்ருகணங்களும்‌ அங்கங்களுடன்கூடின வேதங்களும்‌ 
யாகங்களும்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவர்களாக வேதத்தில்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கும்‌ பலவிதமந்திரங்களால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறார்கள்‌, வித்யாத 
ரர்களும்‌ ஹித்தர்களும்‌ பூதங்களும்‌ ஈக்ஷத்திரக்கூட்ட்ங்களும்‌ புஷ்ப 
வர்ஷத்தைப்‌ பொழி௫ன்றனர்‌ ; ஸந்தோஷமுள்ளவர்களாக நர்த்‌ 
தனமும்‌ செய்ன்றனர்‌, (இவ்விதம்‌) பிரம்மாவானவர்‌ றந்த ஒளி 
யுள்ள கபிலாதேவியை அக்னிகுண்டத்திலிருர்‌ து உண்டுபண்ணினார்‌. 
( கபிலையே ! புண்யமானவளே ! எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ நமஸ்கரிச்‌ 
கப்பட்டவளே ! உனக்கு நமஸ்காரம்‌. கபிலையே! றந்த பலமுள்ளவ 
ளே ! எல்லாத்£ீர்த்தஸ்வரூபியே ! சுபமானவளை ! கொடுப்பவனை 
அவனுடைய பந்துக்களுடன்‌ பிரம்மலோகத்தை அடையும்படி நீ 
யே செய்‌, ஆ! இது புண்ணியமும்‌ எல்லாத்‌ துக்கங்களையும்‌ போக்கு 
இன்றதும்‌ உத்தமமுமான ரத்தினம்‌. ஆ! இது தர்மமாக ஸம்பாதிக்‌ 
கப்பட்டதும்‌ சுத்தமும்‌ மேலான தமான சறந்ததனம்‌' என்று அந்த 
எல்லாத்தேவர்களும்‌ ஆகாயத்திலிருர்‌ தகொண்டு சொல்லுதன்‌ றனர்‌, 
அந்தக்கபில்ையைப்‌ பெற்றுந்கொண்ட பிராம்மண ஸூரேஷ்டன்‌ 
(அதை) எவ்வளவு வரையில்‌ அனுபலிக்றொனோ அவ்வளவுவரையில்‌ 
எல்லாத்தேவகணங்களும்‌ 1 ஸாவர்ணத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
கொம்புகளுள்ள அம்‌ வெள்ளியினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட குளம்புகளு 
ள்ளதும்‌ சத்தனங்களாலும்‌ புஷ்பங்களா லும்‌ நன்கு பூஜிக்கப்பட்டது 
மான கபிலையைப்‌ பூஜிக்ன்றனர்‌, கபிலையானது எவ்வளவு வரை 


யில்‌ இரண்டு புதியலஸ்திரக்களால்‌ அலக்கரிக்கப்பட்டிருக்றெதோ 





13 வர்ணம்‌. போன்ற சொம்புகளுள்ள தும்‌ வெள்ளிபோன்ற குளம்பு 
களுள்ளதும்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ஆர வமேேதிகபர்வம்‌. ௩௪௫ 


அவ்வளவு வரையில்‌ மந்திரங்களால்‌ பரிசுத்தமான தும்‌ ஈன்கு ஸம்‌ 
ஸ்கரிக்கப்பட்டதுமான அத விரும்பினால்‌ பூமியில்‌ வஹிப்பவர்களை 
யெல்லாம்‌ தானே பிரம்மலோகத்தை அடையும்படி செய்யும்‌. பூமி 
யும்‌ குதிரையும்‌ ஸுவர்ணமும்‌ பசுக்களும்‌ வெள்ளியும்‌ 1௮ன்ன 
மும்‌ எள்ளும்‌ யவமும்‌ பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டால்‌ நாள்‌ 
தோறும்‌ மிச்சஸக்தோஷமடைன றன. பாண்டவரே ! ஆனால்‌, அவை 
கள்‌ வேதமோதாதவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டால்‌ * நாம்‌ என்ன 
பாவம்‌ செய்தோம்‌ ? என்று தம்மை நிந்தித்தக்கொள்ளுநன்‌ றன, 
அவைகள்‌, “அந்தோ! நாம்‌ ராக்ஷஸர்களாலும்‌ பிசாசங்களாலும்‌ நாற்‌ 
புறங்களிலும்‌ அன்பப்படுத்தப்பட்டுச்‌ €க்ரெமாக ௩ரகத்தை அடை 
யப்போடன்றோம்‌! என்று தக்கப்படுன்றன. விசேஷமாக வேதாத்‌ 
இயயனம்‌ செய்த பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ அவைகளும்‌ 
விருத்தியடைனெறன ; கொடுத்தவனையும்‌ தாண்டுவிக்னெறன * 
என்று சொன்னார்‌, 


யுதிஷ்டிரர்‌, “£ தேவர்களுக்கும்‌ ஈசரே ! ௮ஸுரர்களைக்‌ கொல்ப 
வரே! ஹவ்யமும்‌ கவ்யமும்‌ செய்யத்தக்ககாலம்‌ எது ? அவைக 
ளில்‌ எர்தப்பிராம்மணர்கள்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌ ? எந்‌ தப்பிராம்மணர்‌. 
கள்‌ விலக்கத்தக்கவர்கள்‌ ?” என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லானார்‌. 
(தேவகாரியத்தை முற்பகலில்‌ செய்யவேண்டுமென்றம்‌ பித்ரு 
காரியத்தைப்‌ பிற்பகலில்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌ தெரிக்‌ தகொள்ள 
வேண்டும்‌. காலம்தவறின தானத்தை ராஜஸமென்று கருது 
இன்றனர்‌, பாரதரே ! உரக்கக்கோஷிக்கப்பட்டதும்‌ பொய்சொல்‌ 
லப்பட்டதும்‌ சாயினால்‌ தொடப்பட்டதுமான போஜன த்தை ராக்ஷஸ 
பாகமென்று கருதன்றனர்‌. அரசரே ! பதிதர்களும்‌ ஜடன்‌ உன்‌ 
மத்தன்‌ முதலானவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ தேவகாரியத்திலும்‌ 
பித்ருகாரியத்திலும்‌ பூஜிக்கத்தந்கவர்களல்லர்‌, தபும்ஸகனும்‌ வேயிற்று 
தோவுள்ளவலும்‌ குஷ்டரோகமுள்ளவனும்‌ க்ஷயசோகமுள்ளவனும்‌ 
அபஸ்மார ரோகமுள்ளவனும்‌ பித்ருகார்யத்தில்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ 
களல்லர்‌, வைத்தியர்களும்‌ 5$தேவலகர்கஞம்‌ பொய்யான நியமத்‌ 
தைத்தரிப்பவர்களும்‌ ஸோமவிக்ரயம்‌ செய்பவர்களும்‌ ஸ்ராத்தத்தில்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவர்களல்லர்‌, ஏகோத்இிஷ்டத்தில்‌ போஜனம்‌ செய்த 


1 அமுவம்‌' என்பது *அன்னம்‌' என்று மாற்றப்பட்டது, 
8 ௨௦ ,மீ என்பது மூலம்‌, 3 கூலிக்குப்‌ பூஜைசெய்பவர்கள்‌, 


Nee 


௩௪௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பிராம்மணர்கள்‌ விதிப்படி சார்தராயணத்தைச்‌ செய்யாவிடில்‌ மறு 
படியும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களல்லர்‌, பாடகர்களும்‌ நர்த்தகர்களும்‌ 
1ஓடம்தள்ளுறெவர்களும்‌ வாத்யம்வாசீப்பவர்களும்‌ கதைசொல்ப 
வர்களும்‌ யுத்தம்‌ செய்பவர்களும்‌ ங்ராத்தத்தில்‌ பூஜிக்‌ 
கத்தக்கவர்களல்லர்‌. மன்னரே ! அக்னிகார்யமில்லாதவர்களும்‌ 
பிணம்‌ தூக்குகின்‌ றவர்களும்‌ திருடர்களும்‌ நிஷித்த தர்மத்தைச்‌ 
செய்பவர்களுமான பிராம்மணர்களும்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்கவர்களல்லர்‌. 
முந்தி அநியப்படாதவர்களும்‌ 3 கணபுத்திரர்களும்‌ 3புத்திரிகா 
புத்திரர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ ஸ்ம்ராத்தத்தில்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ 
களல்லர்‌, சண்டை செய்யும்‌ பிராம்மணனும்‌ வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ 
பிராம்மணனும்‌ பிராணிகளை விற்று ஜீவிப்பவனும்‌ ஸ்ரராத்தத்தில்‌ 
பூஜிக்க த்தக்கவர்களல்லர்‌, விர தங்களை அனுஷ்டிப்பவர்களும்‌ ஈற்குண 
ங்கள்‌ இிபொருக்தியவர்களும்‌ தினந்தோறும்‌ வேதமோ .துவதில்கோக்க 
முள்ளவர்களும்‌ ஸாவித்ரியை அறிந்தவர்களும்‌ கர்மங்களைச்செய்ப 
வர்களுமாகஇருப்பவர்கள்‌ ஸ்ரீராத்தத்தில்‌ பூஜிக்கப்படத்தக்கவர்கள்‌ , 
பூராத்தத்திற்குப்‌ பிராம்மணலும்‌ தயிரும்‌ நெய்யும்‌ தர்ப்பங்களும்‌ 
புஷ்பங்களும்‌ சேஷேத்ரமும்‌ இடைப்பது காலம்‌, அந்தக்காலத்தில்‌ 
ஸ்ராத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌, வேந்தரே ! ஈல்லொழுக்கத்தில்‌ மனம்‌ 
பற்றியவர்களும்‌ ஜீவனோபாயம்‌ குறைந்து இளைத்தவர்களுமாக 
இருந்து யாசகர்களாக வருபவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தது பெரும்பய 
னைத்தரும்‌, தவசிகளும்‌ பிக்ஷையெடுப்பவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ 
யாசகர்களாக இருந்து விரும்புவார்களானால்‌ அவர்களுக்குக்கொடு 
த்தது பெரும்‌ பயனைக்‌ கொடுக்கும்‌, தர்மிஷ்டர்களுள்‌ சிறர்‌ தவரே ! 
இவ்விதம்‌ ௮றிக்து வேதாத்தியயனம்‌ செய்தவனும்‌ ஏழையும்‌ உப 
காரம்‌ செய்யாதவனுமாக இருப்பவனுக்கு முழுமனத்துடன்‌ 4 எப்‌ 
பொழுதம்கொடும்‌. தர்மத்தை அறிந்தவரே ! அக்ஷயமான தானத்தை 
விரும்புவீரானால்‌ உமக்கும்‌ மரோத்திரியர்களுக்கும்பிரியமான தான 
த்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கடவீர்‌. யுதிஷ்டிரரே! எவர்கள்‌ நரகத்தை அடை 
£1 விலகா 8 என்பதுமூலம்‌, இது ஓடம்‌ தள்ளுசெகசென்னும்‌ பொகு 
ளில்வர்ததற்கு இந்த ரர்லோகத்தையே சப்தகல்பத்ருமம்‌ மேற்கோள்‌ காட்டுடி 
றது, இதற்கு, * கத்தி கட்டிக்கொண்டு கூத்தாடுறெவர்‌) கயீற்றின்மேல்‌ கூத்‌ 
தாபெவர்‌ ? என்னும்‌ பொருள்களும்‌ உண்டு, 

8 கணன்‌-யாரிடத்திலும்‌ தானம்‌ வாங்குபவன்‌, 

3 ஆதிபர்வம்‌ 837-ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க, 

4 (ததா! என்பது, “ஸதா? என்று மாற்றப்பட்டது, 


ஆம்வமேதிகபரவம்‌: ௩ச்ஏ 


இரொர்களோ அவர்களைக்‌ கேளும்‌. குருவின்‌ நிமித்தமும்‌ பயத்தின்‌ 
நிமித்தமும்‌அன்‌ றி வேறுவிஷயத்தில்‌ பொய்சொல்லும்‌ பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ நரகத்தை அடைவார்கள்‌. பிரருடைய மனைவியை அபஹரிப்‌ 
பவர்களும்‌ பிரருடைய மனைவியைத்‌ தொடுபவர்களும்‌ பிறருடைய 
மனைவியைப்‌ புணர்பவர்களும்‌ நரகத்தையடைவார்கள்‌, கோள்‌ 
சொல்பவர்களும்‌ ஸ்ரேஹத்தைக்‌ கெடுப்பவர்களும்‌ பிறருடைய 
தனத்தால்‌ ஜீலீப்பவர்களும்‌ மித்திரர்கள்‌ செய்த நன்றியை மறந்தவர்‌ 
களும்‌ ஈரகத்தையடைவார்கள்‌. வர்ணாய்ரமங்களை விட்டு விலனே 
வர்களும்‌ 1 பாஷண்டர்களும்‌ பாவிகளும்‌ அவர்களை உபாஹிப்‌ 
பவர்கனுமான இவர்சளெல்லாரும்‌ ஈரகத்தை இருப்பிடமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. வேதங்களை விற்பவர்களும்‌ வேதங்களைத்‌ தூஷிப்‌ 
பவர்களும்‌ வேதங்களை எழுதன்றவர்சளும்‌ கரகத்தை அடை 
வார்கள்‌. அரசரே ! (ரெய்முதலான) ரஸத்தை விற்பலர்களும்‌ விஷத்‌ 
தை விற்பவர்களும்‌ பாலை விர்பவர்களும்‌ ஈரகத்தை அடைவார்கள்‌. 
தனத்திற்காகவாவது ஸ்கேஹத்தினலாவது சண்டாளர்களுக்குப்‌ 
பாலைக்கொடுக்கும்‌ இழிவான மனிதர்கள்‌ நரகத்தை அடைவார்கள்‌ * 
காளைகளை அடக்குபவர்களும்‌ மூக்குக்‌ குத்‌ த£றவர்களும்‌ காயடிப்‌ 
பவர்களும்‌ ஈரகத்தை அடைவார்கள்‌. சக்தியிருந்தும்‌ ஆசையால்‌ 
திரவ்யங்களைக்‌ கொடாதவர்களும்‌ தீனர்களையும்‌ குருடர்களையும்‌ 
கவனியாதவர்களுமாக இருப்பவர்கள்‌ ஈரகத்தை அடைவார்கள்‌, 
பொறுமையுள்‌ ளவர்களும்‌ மனவடக்கமுள்‌ ளவர்களும்‌ இளைத்தவர்‌ 
களும்‌ பேரறிவுள்ளவர்களும்‌ நெடுங்காலம்‌ தம்முடன்‌ வஷித்தவர்‌ 
களுமானவர்களைத்‌ தமது காரியமானவுடன்‌ விடுபவர்கள்‌ நரகத்தை 
அடைவார்கள்‌. பாலர்களுக்கும்‌ வருத்தர்களுக்கும்‌ களைத்‌ தவர்களுக்‌ 
கும்‌ கொடாமல்‌ மிருஷ்டான்னத்தைப்‌ புஜிக்கும்மனிதர்கள்‌ நரகத்தை 
அடைவார்கள்‌. யுதிஷ்டிரரே ! இர்தமனிதர்கள்‌ நரகத்தை அடை, 
வார்களென்று முன்னோர்களான ரிஷிகள்‌ கூறியிருக்கன்றனர்‌. எவர்‌ 
கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ௮டைவார்களோ அவர்களைக்‌ கேளும்‌, தானத்‌ 
தாலும்‌ தவத்தாலும்‌ ஸத்யத்தாலும்‌ மனவடக்கத்தாலும்‌ தர்மத்தை 
அனுஸரிக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை௮டைவார்கள்‌, பாண்டவரே! 
பணிவிடை செய்து உபாத்தியாயரிடமிருந்து சாஸ்திரத்தைக்‌ கற்‌ 
றறிர்து பிரதிக்ஹத்தில்‌ ஆசையற்றிருக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தை அடைவார்கள்‌: கள்ளையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ சாராயத்தையும்‌ 
விலக்னெவர்களும்‌ விரதங்களுள்ளவர்களும்‌ பிறர்‌ பனைவியினிடம 


1 ராஸ்‌.இிசர்‌; ஆதிபர்வம்‌ 578-ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க, 


௩௪௮ ஸ்ரீமஹாபாாதம்‌. 


ஆசையற்றவர்களுமான மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவார்கள்‌, 
தாயாருக்கும்‌ தகப்பனாருக்கும்‌ பணிவிடைசெய்பவர்களும்‌ ஸஹோ 
தார்களிடத்தில்‌ ஸ்ரேஹமுள்ளவர்களுமான மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தை அடைவார்கள்‌. போஜனகாலத்தில்‌ அதிதிகளிடம்‌ பிரியத்‌ 
டன்‌ வெளியில்‌ வருஒன்றவர்களும்‌ வாயிற்கதவைச்‌ சார்த்தாதவர்‌ 
கீளூமான மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவார்கள்‌, ஏழைகளின்‌ 
கன்னிகைகளுக்கு விவாஹகாரியத்தைச்‌ செய்ன்றவர்களும்‌ செய்‌ 
விக்ன்றவர்களுமான மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவார்கள்‌. 
ரஸங்களையும்‌ விதைகளையும்‌ ஓஷதிகளையும்‌ ஸ்ரரத்தையுடன்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவார்கள்‌. கேட்பவர்களுக்கு 
வழிகளிலுள்ள சேஷமத்தையும்‌ கெடுதலையும்‌ ஸமதரைகளையும்‌ மேடு 
பள்ளங்களையும்‌ சொல்லும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவார்‌ 
கள்‌, இரண்டு பர்வங்களிலும்‌ சதுர்த்தசியிலும்‌ அஷ்டமியிலும்‌ 
இரண்டு ஸந்தியாகாலங்களிலும்‌ திருவாதிரை நக்ஷத்திரத்திலும்‌ 
ஜன்ம ஈக்ஷத்திரத்திலும்‌ விஷஃவத்திலும்‌ மூ ரவணத்திலும்‌ 1 ஸ்திரீ 
ஸம்பர்‌ தமில்லாத மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவார்கள்‌. ஹவ்ய 
கவ்யங்களின்‌ விதியையும்‌ ஈரகச்தை அடைபவனையும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தை ௮டைபவனையும்‌ தர்மத்தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, மறுபடியும்‌ எதைக்‌ கேட்க விரும்புநறீர்‌ ? என்று வினவி 
னார்‌, 
நூற்றேழாவத அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
லா ணை 
(கிநஷ்சணர்‌, பீரம்மஹத்தி சேய்யாமலே அதையோத்த தீமைதநம்‌ 
பாவத்தையும்‌ புஜிக்கத்தகரத அன்னழள்ள 
பாவிகளின்‌ லக்ஷ்ணத்தையும்‌ 
யுதிஷ்டிரநக்கச்‌ சொல்லியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, (தேவரே ! பனிதன்‌ ஹிம்ஸையைச்‌ செய்யாமல்‌ 
பிரம்மஹத்தி தோஷத்தை அடையும்‌ விதத்தை நீர்‌ எனக்கு 
முழுதும்‌ உள்ளபடி சொல்ல வேண்டும்‌ * என்று வினவ 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. 6 எவன்‌ ஜீவன த்திற்குக்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பிராம்மணனைத்‌ தானேபிகைஷக்காக அழைத்‌ 
அப்‌ பிறகு இல்லை யென்று சொல்லுரொனோ அவனைப்‌ பிராம்‌ 


3 * சிராம்யதர்மாதா;? என்பது மூலம்‌, 


ஆரு வமமேதிகபர்வம்‌. ௩௪௯ 


மணனைக்கொன்றவனென்று சொல்லுனெறனர்‌. பாரதரே ! இல்‌ 
வுலூல்‌ அர்ப்புத்தியுள்ள எவன்‌ (பகைவனும்‌ நண்பனுமல்லா த) மத்‌ 
யஸ்தனும்‌ ஸாங்கமாக வேதாத்தியயனம்‌ செய்தவலுமான பிராம்ம 
ணனுடைய ஜீவனோபாயத்தை ௮பஹரிப்பனோ அவனைப்‌ பிராம்மண 
னைக்‌ கொன்‌ றவனென்‌ று சொல்‌்லுகின்‌ றனர்‌, எவன்‌ கோபம்கொண்டு 
ஆம்ரமத்தலோ வீட்டிலோ ரொமத்திலோ பட்டணத்திலோரெருப்‌ 
பைவைப்பனோ அவனைப்‌ பிராம்மணனைக்‌ கொன்‌ றவனாகச்‌ சொல்லு 
ன்றனர்‌. அரசரே! எவன்‌ தாஹ்த்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டு ஜலத்தின்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ வரும்‌ பசுக்கூட்டத்திற்கு இடையூற்றை உண்டு 
பண்ணுகறானோ அவனைப்‌ பிரம்மஹத்தி செய்தவனாகச்‌ சொல்‌ 
ன்றனர்‌. எவன்‌ நன்கு பிரவிருத்தித்த வேதத்தையும்‌ முனி 
வர்களால்‌ செய்யப்பட்ட சாஸ்திரத்தையும்‌ கருத்தை உணரா 
மல்‌ தாஷிக்கொனோ அவனைப்‌ பிரம்மஹத்தி செய்தவனாகச்‌ சொல்லு 
இன்றனர்‌. எவன்‌ குருடனுடையதும்‌ நொண்டியினுடையதும்‌ மூட 
னுடையதுமான ஸொத்துமுமுமையும்‌ ௮பஹரிப்பனோ அவனைப்‌ 
பிரம்மஹத்தி செய்தவனென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, மூடபுத்தி 
யுள்ள எவன்‌ குருவை; 4 &' என்று சொல்லியும்‌, “ஹாம்‌” என்று 
அதட்டியும்‌ (அவருடைய) கட்டளையை மீறி நடக்கறானோ அவனைப்‌ 
பிரம்மஹத்தி செய்தவனென்று சொல்லுகின்றனர்‌, எவன்‌ கோப 
த்தாலாவது த்வேஷத்தாலாவது வையப்பட்டவனாகவாவது அதட்‌ 
டப்பட்டவனாகவாவ தி ருதுகாலத்தில்‌ மனைவியைப்‌ புணரவில்லை 
யோ அவனைப்‌ பிரம்மஹத்தி செய்தவனென்று சொல்லுரொர்கள்‌, 
நீனனாக இருப்பவன்‌ எவ்வளவு பொருளால்‌ நல்ல நிலைமையுள்ள 
வனாக இருப்பனோ; எதுகசித்தால்‌ கெட்ட நிலைமையுள்‌ எவனாவனோ 
ஸர்வஸ்வமான அதை அபஹரிப்பவனைப்‌ பிரம்மஹத்தி செய்தவ 
னென்று சொல்லுனெ றனர்‌ ' என்று சொன்னார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, தேவணுரேஷ்டரே ! எல்லாத்‌ தானங்களுள்ளும்‌ 
சிறந்ததானத்தையும்‌ எத்தப்பிராம்மணர்கஞுடைய அன்னம்‌ புஜிக்‌ 
கத்தகாததோ அவர்களையும்‌ சொல்லும்‌ * என்று வினவ, பக 
வான்‌ சொல்லலானார்‌, ₹* பிரம்மா முதலான தேவர்கள்‌ அன்னத்‌ 
தையே புகழ்னெறனர்‌. அன்னதானத்திற்கு ஒப்பான தானம்‌ : உண்‌ 
டானது மில்லை உண்டாகப்‌ போகிறதுமில்லை. அன்னமானது 
உலகத்தில்‌ பலத்தை உண்டுபண்ணு£றது, அன்னத்தால்‌ பிரா 
ணன்கள்‌ நிலைபெறுனெறன. அரசரே ! எவர்களுடைய அன்னம்‌ 
புஜிக்கத்தகாததோ அவர்களை சான்‌ சொல்லுறேன்‌. என்னிட 


௩௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 

மிருந்து தெரிந்துகொள்ளும்‌. தீக்ஷிதன்‌, ருபணன்‌, கோபமுள்ள 
வன்‌, அவமதிக்கப்பட்டவன்‌, சபிக்கப்பட்டவன்‌, ஈபும்ஸகன்‌, உணவு 
மாறாட்டம்‌ செய்பவன்‌, சகித்ஸை செய்பவன்‌, தூதன்‌, எச்சீலைப்‌ 
புஜிப்பவன்‌ இவர்களுடைய அன்னத்தையும்‌ குரூரனுடைய அன்‌ 
அத்தையும்‌ ஸூதகான்னத்தையும்‌ சூத்தாசேஷமான அன்னத்தை 
யும்‌ சத்ருவின்‌ அன்னத்தையும்‌ பதிதனுடையதென்று பிரித்த 
மான அன்னத்தையும்‌ கோட்சொல்பவனுடைய அன்னத்தையும்‌ 
யஜ்ஞத்தை விற்பவனுடைய அன்னத்தையும்‌ புஜிக்கக்கூடாத, நட 
னுடைய அன்னத்தையும்‌ சேணியனுடைய அன்னத்தையும்‌ நன்றி 
கொன்றவனுடைய அன்னத்தையும்‌ அம்பஷ்டர்கள்‌, வேடர்கள்‌, 
கூத்தாடுநறெவன்‌ ; தட்டான்‌, விணைவாசிப்பவன்‌, ஆயுதம்‌ விற்பவன்‌; 
ஸூதர்கள்‌, கள்விற்பவர்கள்‌, வைத்யன்‌, வண்ணான்‌, 1 ஸ்திரியினால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டவன்‌, கொடியவன்‌, 2மாஹிஷிகன்‌, இறந்த (தீட்டப்‌) 
பத்து சாளும்‌ ஆகாதவர்கள்‌, தாஹிகள்‌, வந்தி, சூதாகிறவன்‌; 
சூதாடத்தெரிந்தவர்கள்‌, தமையன்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ளாமலி 
ருக்க விவாகம்‌ செய்‌ துகொண்டதம்பி, இவனுடைய தமையன்‌ இவர்‌ 
களுடைய அன்ன த்தையும்‌ இரண்டுதாம்‌ விவாகம்‌ செய்துகொண்ட 
வளுடைய முதற்புருஷனான பிராம்மணன்‌, இரண்டுதரம்‌ மணம்புரிர்‌ 
தீவளுடைய இரண்டாவது கணவன்‌ இவ்விருவர்களுடய அன்னத்‌ 
தையும்‌ அரசர்களுடைய ௮ன்ன த்தையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌, ௮7௪ 
னுடைய அன்னமானது தேஜஸையும்‌ சூத்திரனுடைய அன்னம்‌ 
பிரம்மதேஜஸையும்‌ தட்டானுடைய அன்னம்‌ ஆயுளையும்‌ சக்லெய 
னுடைய அன்னம்‌ 8ர்த்தியையும்‌ ௮பஹரிக்கன்றன, கூட்டத்தினு 
டைய அன்னமும்‌ தாஹிகளூடைய அன்னமும்‌ உலகங்களில்‌ இழி 
வானவை, வைத்யனுடைய அன்னம்‌ €முக்குச்சமமான து, விருஷலீ 
பதியின்‌ அன்னம்‌ சுக்லத்துக்குச்சமமானது. வட்டியால்‌ சீவிப்ப 
வனுடைய அன்னம்‌ மலத்திற்குச்‌ சமமானது. ஆகையால்‌, அவற்‌ 
றை விலக்கவேண்டும்‌, அவர்களுடைய அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பவன்‌ 
தோலையும்‌ எலும்பையும்‌ மயிரையும்‌ புஜிப்பவனாநறான்‌, பிராம்ம 
ணன்‌ இவர்களுடைய அன்னத்தை 4 அறியாமல்‌ புஜித்தால்‌ மூன்று 


3 பெண்டிற்கடல்‌ூ நடப்பவன்‌, 2 ஸ்நிரீயைக்கொண்டு பிழைப்பவன்‌, 

3 “பரிகர்ஹிதம்‌' என்று மாற்றப்பட்டது, * பரிடர்த்‌இிதம்‌' என்ற 
பாடத்துக்கு ' சமைத்திறாப்பதாக எல்லாருமறிய உரக்கத்‌ தெரிவிச்சப்பட்ட, 
அன்னமும்‌ * என்பது பொருள்‌, 

4 * அமத்யா ! என்று மாற்றப்பட்டது 


ஆறாவமேதிகபர்வம்‌: கடுக 


நாள்‌ உபவாஸம்‌ இருக்கவேண்டும்‌, அறிந்து ஒருமுறை புஜித்தா 
அம்‌ ப்ராஜாபத்யம்‌ என்னும்‌ விரதத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, 
பாண்டவரே ! தானங்கஞுடைய பமனையும்‌ உள்ளபடி கேளும்‌, 
ஜலத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ இருப்தியையும்‌ ௮ன்னத்தைக்கொடுப்ப 
வன்‌ குறைவற்ற ஸுகத்தையும்‌ திலதானம்‌ செய்பவன்‌ இஷ்ட 
மான பிரஜையையும்‌ நீபதானம்‌ செய்பவன்‌ உத்தமமான நேத்‌ 
இரசத்தையும்‌ பூமியைக்‌ கொடுப்பவன்‌ பூமியையும்‌ ஸுவர்ண்‌ 
த்தைக்கொடுப்பவன்‌ நீண்ட ஆயுளையும்‌ வீட்டைக்கொடுப்பவன்‌ 
திறந்த வீடுகளையும்‌ வெள்ளியைக்‌ கொடுப்பவன்‌ உத்தமமான 
ரூபத்தையும்‌ வஸ்திரத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ சந்திரஸாலோக்ய 
த்தையும்‌ குதிரையைக்கொடுப்பவன்‌ அங்வினீ3தவர்களுடைய 
ஸாலோக்யத்தையும்‌ விருஷபத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ இஷ்டமான 
செல்வத்தையும்‌ கோலைக்‌ கொடுப்பவன்‌ கோலோகத்தையும்‌ 
வாகன த்தையும்‌ படுக்கையையும்‌ கொடுப்பவன்‌ மனைவியையும்‌ அபய 
மளிப்பவன்‌ ஐஸ்வர்யத்தையும்‌ தான்ய த்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ சாரூவத 
மான ஸெளக்யத்தையும்‌ பிரம்மத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ பிரம்மத்‌ 
திற்குச்சமமாக இருப்பதையும்‌ ௮டைஇன்றனர்‌. எல்லாத்தானங்‌ 
களிலும்‌ பிரம்மதானம்‌ மேலான அ. பொன்‌, பூமி, பசு, குதிரை, அடு, 
ஆடை, படுக்கை, ஆஸனம்‌ முதலானவைகளைப்‌ பூஜிக்கப்பட்டுப்‌ 
பெற்றுக்கொள்பவனும்‌ முறைப்படி கொடுப்பவனுமாதிய அவ்விருவர்‌ 
களும்‌ ஸுவர்க்கத்தை அடைகன்றனர்‌ ; மாறுதலாகஇருந்தால்‌ ஈர 
கத்தை அடைனெறனர்‌. வித்வனா'னவன்‌ பொய்சொல்லக்கூடாது, 
தவத்தைச்செய்த கர்வமடையக்கூடாது ; தன்பப்படுத்தப்பட்டா 
இம்‌ பிராம்மணர்களை அவமதிக்கக்கூடாது ; கொடுத்துவிட்டு (அதை) 
ச்சொல்லக்கூடா.து, பொய்‌ சொல்வதால்‌ யாகமும்‌ கர்வத்தால்‌ தவ 
மும்‌ பிராம்மணனை அவமதிப்பதால்‌ ஆயுளும்‌ (வெளியிட்டுச்‌) சொல்‌ 
இவதால்‌ தானமும்‌ நதிக்கன்றன. பிராணியான து ஒன்றாகவே 
ஜனிக்கெது; ஒன்றாகவே மரிக்றெது ; ஒன்றாகவே புண்ணியத்தை 
அனுபவிக்றெது ; ஒன்றாகவே பாவத்தை அனுபவிக்கிறது, உறவி 
னர்கள்‌ உயிரற்ற சரீரத்தைக்‌ கட்டைக்கும்‌ மண்கட்டி.க்கும்‌ ஸமமா 
கப்‌ பூமியில்‌ போட்டுவிட்டுத்‌ திரும்பிச்செல்லுகின்றனர்‌. தர்மமா 
னது அவனை அனுஸரித்துச்செல்லுறெது, மனமானது அற்ப 
மான சரீரத்தை உத்தேசித்து வருங்கார்யங்களைச்செய்ய எண்ணுகிற 
து. யமன்‌ நிச்சயமாகக்‌ கர்வமடைறொன்‌, ஆசையால்‌, தர்மத்தைத்‌ 


1 ஜேதம்‌ அல்லது பிரம்மத்தை உபதேரிப்பவன்‌ , 


௧௩௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


தணையாகக்கொண்டபுருஷன்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்தைச்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌. ,தர்மத்தை உதலியாகக்கொண்டு தாண்டமுடியாத இரு 
ளைத்‌ தாண்டுானன்றோ ? அதிகமான ஜலமுள்ள தடரகங்களையும்‌ 
ஸபைகளையும்‌ ணெறுகளையும்‌ அழயெ தண்ணீர்ச்சாலைகளையும்‌ 
அமைத்தவர்களும்‌ அன்னதானம்‌ செய்தவர்களும்‌ இனிமையான 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லுனெ றவர்களுமான மனிதர்கள்‌ யமனுக்கு 
வசப்படமாட்டார்கள்‌ * என்‌ றுசொன்னார்‌. 





நூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௨ 
(கீநஷ்ணர்‌, யதி அக்னி இவர்களின்‌ மகிமையையும்‌ தானம்‌ 
பேறுதற்தரியவரின்‌ லக்ஷணத்தையும்‌ ௮ன்னதான த்‌ 
தையும்‌ யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ஜனார்த்தனரே! வித்வான்கள்‌ தர்மத்தை அரேகவித 
மென்றும்‌ பலவழிகளுள்ளதென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, அதற்கு 
லக்ஷணம்‌ என்ன ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” என்று வினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. “' ராஜரே ! தர்மம்‌ செளசம்‌ இவற்றின்‌ 
விதியின்‌ ரெமத்தைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கேளும்‌, ராஜேந்திரரே ! ௮ஹிம்‌ 
ளையும்‌ சுத்தியும்‌ கோபமின்மையும்‌ அருளுடைமையும்‌ மனவடக்க 
மும்‌ இந்திரியங்களின்‌ அடக்கமும்‌ நேர்மையும்‌ தர்மத்தின்‌ நிச்சய 
மான லக்ஷணம்‌, பிரம்மசர்யமும்‌ தவமும்‌ பொறுமையும்‌ கள்ளை 
யும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ விலக்குவதும்‌ மர்யாதையில்‌ நிலைபெற்றிருப்‌ 
பதும்‌ இந்திரியங்களின்‌ அடக்கமும்‌ செளசத்தின்‌ லக்ஷணம்‌, பால்‌ 
யத்தில்‌ வித்தையைக்கற்கவேண்டும்‌. யெளவனத்தில்‌ விவாஹம்செய்‌ த 
கொள்ளவேண்டும்‌. முதுமையில்‌ முனிவிருத்தியை அனுஷ்டிக்கவேண்‌ 
டும்‌. தர்மத்தை எப்பொழுதும்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிராம்மணர்களை 
அவமதிக்கக்கூடா ௮, குருக்களை நிந்திக்கக்கூடா து. ஸந்யாஹிகளுக்கு 
அனுக.லனாக இருக்கவேண்டும்‌, இது ஸகாதனமானதர்மம்‌.பிராம்ம 
ணர்களுக்கு ஸர்யாி குரு, வர்ணங்களுக்குப்‌ பிராம்மணன்‌ குரு, 
ஸ்திரீகளுக்குக்‌ கணவனே குர, எல்லாருக்கும்‌ அரசன்‌ குரு, ரு 
ஹஸ்தன்‌ அறிந்தும்‌ அறியாமலும்‌ ஸம்பாதித்த பாவத்தையெல்‌ 
லாம்‌ (அவன்‌ வீட்டில்‌ ஓரிரவு வஷித்தஸர்யாஷி எரித்‌ விடுவான்‌. 
ஸர்யாஹிகள்‌ கெட்ட ஈடையுள்ளவர்களாக இருந்தாலும்‌ ஈல்ஸடை 


ஆ௱வமேேதிகபர்வம்‌ ௩௫௩, 


யுள்ளவர்களாக இருந்தாலும்‌ ஞானிகளானாலும்‌ ௮ஞ்ஞானிகளா 
னாலும்‌ அவர்களைப்‌ பரலோகத்தில்‌ நன்மையை விரும்பும்‌ ருஹஸ்‌ 
தர்கள்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, ஒரு தண்டமுள்ளவரானாலும்‌ மூன்று 
தண்டங்களுள்ளவரானாலும்‌ சிகையுள்ளவரானாலும்‌ சிகையற்றவசா 
னாலும்‌ காஷாயத்தையும்‌ தண்டத்தையும்‌ தரித்த ஸச்பாஹிபான 
வர்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ ; ஸம்சயமில்லை. ஸச்பாஹியும்‌ அததியும்‌, 
தம்மைப்‌ பூஜிக்காதவர்களும்‌ அவமதித்தவர்களுமான இருஹஸ்தர்‌ 
களை நரகத்தில்‌ தள்ளுவார்கள்‌, ஆகையால்‌, பரலோகத்தில்‌ ஈன்மை 
யைவிரும்புறெவர்கள்‌ என்னையே முக்யகதியாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கர்மங்களை அர்ப்பணம்‌ செய்தவர்களுமான என்னு 
டைய பக்தர்களை முயற்சியுடன்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. பிராம்மணன்‌ 
த்விஜர்களை அடிக்கக்கூடாது, பசுவை ஒரு பொழுதும்‌ ஹிம்ஷிக்‌ 
கக்கூடாது. இரண்டையும்‌ செய்பவனுக்கு ப்ரூணஹத்திக்குச்‌ 
சமமான பாவமுண்டு. ஒருபொழுதும்‌ அக்னியை வாயால்‌ ஊதக்‌ 
கூடாது, பாதங்களைக்‌ காய்ச்சக்‌ கூடாது, (அக்னியைக்‌ கட்டில்‌ 
முதலியவற்றின்‌) ழே வைக்கக்கூடாது ; முதுகைக்‌ காய்ச்சக்‌ 
கூடாது. (அச்னிகளுக்கு) டுவில்‌ போகக்கூடாது, (அதில்‌) அசத்‌ 
தமான பதார்த்தத்தைப்‌ போடக்கூடாது. எச்சிலாக இருக்கும்‌ 
போது ௮க்நியைத்‌ தொடக்கூடாது. அசெளசமுள்‌்ளவனாக இருக்‌ 
கும்போது அக்னியை எந்தநிலைமையிலும்‌ தொடக்கூடாது, நாய்‌ 
சண்டாளன்‌ முதலானவர்களால்‌ தொடப்பட்டவன்‌ சரீரத்தை அக்‌ 
னியில்‌ காய்ச்சக்கூடா.து, அக்னியான து எல்லாத்‌ தேவர்களுடைய 
ஸ்வரூபியுமானதால்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தனாக இருக்துகொண்டு 
அதைத்‌ தொடவேண்டும்‌, புத்தியுள்ளவன்‌ மல ஜலக்களை விட 
வேண்டியகாலம்‌ வந்திருக்கும்போது அக்னியைத்‌ தொடக்கூடாது, 
அவன்‌ (அவற்றின்‌) வேகத்தை அடக்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ வரையில்‌ 
அசுத்தனாறொன்‌. அரசரே! ஒரு காளும்‌ பிறனுடையவீட்டில்‌ 
சமையலுக்காக அக்னியை வாங்கக்கூடாது. அர்த அக்னியில்‌ 
சமைத்த அன்னத்தால்‌ செய்யப்பட்ட சுபகர்மத்தின்‌ பாதிப்பயன்‌ 
அக்னியைக்கொடுத்தவனை அடையும்‌. ஆசையால்‌, வீட்டில்‌ அக்னி 
அவியாமலிருக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌, தவறுதலினாலாவது அறி 
யாமையினாலாவது அந்த அக்னி அவிர்‌துபோனால்‌ (அரணியைகி 
கடைச்து எடுக்கவேண்டும்‌; ங்ரோத்திரியனுடைய வீட்டிலிருந்த 
வது எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌, 


ந சடு 


௩௫௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


யுதிஷ்டிரர்‌, ஜரார்த்தனரே! ஸாதுக்களான பிராம்மணர்கள்‌ எப்‌ 
படியிருப்பார்கள்‌? 1௭வர்களுக்குக்கொடுத்த து பெரும்பயனைக்‌ கொடு 
க்கும்‌? எப்படிப்பட்டவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? அதை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌ ” என்றுவினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, “கோபமில்‌ 
லாதவர்களும்‌ ஸத்யத்தைப்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்பவர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்‌ 
களுமான பிராம்மணர்கள்‌ அப்படிப்பட்ட ஸா.துக்கள்‌. அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தது பெரும்பயனுள்ள து. அஹம்பாவமற்றவர்களும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஸஹிப்பவர்களும்‌ வினைப்பயன்களை அறிந்தவர்‌ 
களும்‌ இர்திரீயங்களை ஐயித்தவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
நன்மையைச்‌ செய்பவர்களும்‌ மித்ரபாவமுள்ளவர்களுமான (பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ ஸாதுக்கள்‌.) அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தது சிறந்த பயனுள்‌ 
ளது. ஆசையில்லாதவர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ வித்தைகற்றவர்களும்‌ 
(கெட்டகாரியத்தில்‌) வெட்கமுள்ளவர்களும்‌ ஸத்யவாதிகளும்‌ தங்க 
ளுக்குரியதர்மங்களில்‌ பற்று த.லுள்ளவர்களுமாக இருப்பவர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தது பெரும்பயனுள்ளது, தினந்தோறும்‌ அங்கங்களுடன்‌ 
கூடின நான்கு வேதங்களையும்‌ அத்யயனம்‌ செய்பவனும்‌ சரீரத்தில்‌ 
சூத்திரனுடைய அன்னமில்லாதவனுமாக இருப்பவனை (த்‌ தானத்‌ 
திற்கு) ப்‌ பாத்‌ இரமென்று ரிஷிகள்‌ கருதுனன்‌ றனர்‌, “யுதிஷ்டிரரே ! 
இவ்வுல பிரஜ்ஞையும்‌ கல்வியும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ ஈல்லஸ்வபாவ 
முமுள்ளவன்‌ ஒருவனானாலும்‌ அக்குலத்தை முழுமையும்‌ தாண்டு 
விப்பான்‌, பசுவையும்‌ குதிரையையும்‌ அன்னத்தையும்‌ தனத்தை 
யும்‌ ௮ப்படிப்பட்டவனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, குணங்களுடன்‌ 
கூடினவனும்‌ ஸாதுக்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டவனுமான பிராம்‌ 
மணனைக்‌ கேள்விப்பட்டு முயற்சியுடன்‌ தூரத்திலிருந்து அழைத்து 
வந்து அவனை உபசரித்துப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌ ” என்று சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌; “ தேவறாசேஷ்டசே ! தீர்மாதர்மங்களின்‌ விதியைப்‌ 
பற்றி இவ்விதம்‌ முன்பு பீஷ்மர்‌ சொல்லியிருக்கொர்‌. அவர்‌ சொன்‌ 
னதிலிருந்து ஸாரமான தர்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌” என்று வினவ, பக 
வான்‌ சொல்லலானார்‌, * சராசரஸ்வரூபமான இந்த ஜகத்தெல்லாம்‌ 
அன்னத்தால்‌ தரிக்கப்படுகிறது, பிராணனானது அன்னத்தாலுண்‌ 





2 பீடிம்‌' என்பது * பூர்வம்‌ ? என்று மாற்றப்பட்டது, 


ஆம வமேேதிகபர்வம்‌ ௩டுடு 


தருக்த) தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ முடிக்தவரையில்‌ பிக்கு 
அன்னம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, ருஹஸ்தன்‌ வீட்டக்குவர்‌ தவனும்‌ 
வழிநடர்‌ துகளை த்தவனுமான பிராம்மணனைப்‌ பாலனாக இருந்தாலும்‌ 
இழவனாக இருந்தாலும்‌ குருவைப்போலப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, உண்‌ 
டாயிருக்கும்‌ கோபத்தைவிட்டு நல்ல ஸ்வபாவமுள்ளவனும்‌ மாத்‌ 
ஸர்யமற்றவனும்‌ ப்ரீதியுள்ள வனுமாக இருக்‌ தகொண்டு பரலோகத்‌ 
தில்‌ நன்மைவளருவதற்காக ௮இதியைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. அதிதி 
யை அவமதிக்கக்கூடா அ. (அவனிடம்‌ ) பொய்‌ வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது, ஒருபொழுதும்‌ கோத்திரத்தையும்‌ சாகையை 
யும்‌ கல்வியையும்‌ கேட்கக்கூடாது, சண்டாளனானாலும்‌ நாயைச்‌ 
சமைத்துத்‌ தின்பவனானாலும்‌ யாராவது ஒருவன்‌ (போஜன) காலத்‌ 
தில்‌ வந்தால்‌ அவனைப்‌ பரலோகத்தில்‌ நன்மையை விரும்புறெவன்‌ 
அன்னத்தால்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, யுதிஷ்டிரரே ! எவன்‌ வீட்டின்‌ 
வாயிலை மூடிவிட்டு மிக்க ஹர்தோஷத்துடன்‌ அன்னத்தைப்‌ புலிக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தின்‌ வாயிலை மூடினவனாிறொன்‌. எந்த 
மனிதன்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ கதியற்றவர்சளையும்‌ அன்னங்களால்‌ 
தீருப்தி அடையச்செய்கறுனோ அவனுடையபுண்ணியத்‌ தின்‌ பயன்‌ 
பெரிது. எவன்‌ மிகுதியான பாவத்தைச்‌ செய்துவிட்டு மாசகனான 
பிராம்மணனுக்கு விசேஷமாக அன்ன மளிக்கிறுனோ அவன்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிரான்‌. உலகத்தில்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தவன்‌ பிராணனைக்‌ கொடுத்தவனாவான்‌, பிராணனைக்‌ கொடுத்த 
வன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்தவனாவான்‌, ஆகையால்‌, க்ஷமத்‌ 
தைவிரும்புகிறவன்‌ விசேஷமாக அன்னத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
அன்னத்தை ௮மிருதமென்று சொல்லுகின் நனர்‌, ௮ன்னமானது 
பிரஜோத்பத்திக்குக்‌ காரணமென்று கருதப்பட்டிருக்கிறது, அன்ன 
மில்லாவிட்டால்‌ சரீரத்திலுள்ள 1ஐந்.து தாதுக்களும்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகின்றன. பலமுள்ள பிராணிக்கும்‌ அன்னம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
பலம்‌ நசிக்றெது. ஆகையால்‌, சிரத்தையோடாவது சிரத்தையில்‌ 
லாமலாவது விசேஷமாக அன்னத்தை (ச்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌.) ஸூரி 
யன்‌ தன்்‌ரெணங்களால்‌ எல்லாஜலத்தையும்‌ ரெஹிக்றொன்‌, வாயு 
வானவன்‌ அவனிடமிருந்து அந்த ஜலத்தையெடுத்து மேகங்களில்‌ 
வைக்கிறான்‌. மேகத்திலிருக்கும்‌ அப்படிப்பட்ட அந்த ஜலத்தை 
இர்திரன்‌ க ்ு க்கப்‌ பத்க்‌ அந்த ஜலத்தினால்‌ 


1 சாக்திபர்லம்‌ 629ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க, 





௩௫௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


பூமிதேலியானவள்‌ நனைக்கப்பட்டு ஸர்தோஷமுள்‌ ளவளாகிறாள்‌ : 
அந்தப்‌ பூமியில்‌ பயிர்கள்‌ முளைக்கின்றன, அவற்றால்‌ எல்லாப்‌ பிர 
ஜைகளும்‌ ஜீவிக்கன்‌ றன, அவைகளிலிருக்தே மாம்ஸமும்‌ கொழுப்பும்‌ 
எலும்பும்‌ மத்ஜையும்‌ உண்டாகின்றன, இவ்விதம்‌ ஸூர்யனும்வாயு 
வும்‌ மேகமும்‌ இந்திரனும்‌ ஒரேவகுப்பாக இருக்கின்றனர்‌, அதிலிருர்‌ 
தே பிராணிகள்‌ உண்டாயின. அந்த மஹாத்மாக்களுக்கு ஆகாயத்‌ 
தில்‌ இல்யமானவைகளும்‌ பலவிதமான உருவமுள்ளவைகளும்‌ பல 
விதமான இடங்களிலுள்ளவைகளும்‌ சந்திரமண்டலம்போல வெண்‌ 
மைகிறமுள்ளவைகளும்‌ இக்கணிகளுடைய கூட்டங்களுள்ளவை 
களும்‌ பாலஸூரியன்‌ போன்ற நிறமுள்ளவைகளும்‌ ஸ்தாவரங்களாக 
வும்‌ ஜங்கமங்களாகவும்‌ இருப்பவைகளும்‌ உள்ளே ஜலமும்‌ வனமு 
முள்ளவைகளும்‌ பல நூற்றுக்கணக்குள்ளவைகளுமான வீடுகள்‌ 
இருக்கின்‌ றன, அவைகளில்‌ புஷ்பங்களுடலும்‌ கனிகளுடனும்‌ கூடின 
வைசளும இஷ்டத்தைக்‌ கொடுப்பவைகளுமான தேவவிருக்ஷங்‌ 
களும்‌ கட்டப்பட்ட ஸபைகளும்‌ ஆயிரக்கணக்கான தரவுகளும்‌ 
ணேைறுகளும்‌ ஓடைகளும்‌ பக்ஷ்பபோஜ்பமயமான மலைகளும்‌ தடை 
களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ பாலைப்பெருக்கும்‌ நதிகளும்‌ ௮ன்னமலை 
களும்‌ ஒலித்துக்கொண்டு ஆயத்தமாகஇருக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
விமானங்களும்‌ வெண்மைநிறமுள்‌ ளவைசளும்‌ மிசச்சிறர்‌ தவைகளு 
மான உபரிகைகளும்‌ ஸுஃவர்ணத்தால்‌ ஜ்வலிக்கன்ற படுக்கைகளும்‌ 
இருக்னெ்‌ றன. அன்னமளிப்பவர்கள்‌ அவ்விடங்களிலிருக்ன்‌ றனர்‌. 


ஆகையால்‌, அன்னதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌, 





நூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவ தர்மபர்வம்‌. (தோடரச்சி) 
னா ணை 
(சிரஷ்ணர்‌ போஜன விதியையும்‌ டசுச்சளுச்தப்‌ புல்‌ ழதலியன 
கோடுக்தம்ழறையையும்‌ அந்தணன்‌ எள்ளையும்‌ கநம்பையும்பீழீய 
லாகரதேல்பதையும்‌ யுதீஷ்டிரநக்தச்‌ சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * மதுஸதன ர ! அன்னதானத்தின்‌ பயனைக்‌ 
கேட்டு ஸர்தோஷமடைந் தன்‌, தேவர்களுக்கும்‌ தேவரே ! நீர்‌ 
போஜனத்தின்‌ விதியைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்று வினவ, பக 
வான்‌ சொல்லலானார்‌, 'பாண்டவசே ! த்விஜர்களின்‌ போஜனத்‌ 
தின்‌ விதியைச்‌ கேளும்‌, ஸ்நானம்செய்து சுத்‌ தீனாக இருக்‌ தகொண்டு 
அச்னிஹோமம்‌ செய்துகிட்டுச்‌ சுத்தமும்‌ ஜனங்களில்லாததுமான 


ஆரு வே மேதிகபர்வம்‌ ௩௫௭ 


இடத்தில்‌ பிராம்மணங்ரேஷ்டனானால்‌ நான்குமுனைகளுள்ள மண்‌ 
டலத்தையும்‌ கதத்திரியனானால்‌ வட்டமான மண்டலத்தையும்‌ வைய்‌ 
யனானால்‌ அர்த்தசர்திரனுக்குச்‌ சமமான வடிவமுள்ள மண்டலத்தை 
யும்‌ செய்வித்து ஈரமான கால்களுடன்‌ ழெக்குமுகமாகச்‌ சுத்தமான 
ஆஸனத்தில்‌ (உட்கார்ந்து) இரண்டு கால்களினாலுமாவது ஒருகாலி 
னாலாவது பூமியைத்‌ தொட்டுக்கொண்டு புஜிக்கவேண்டும்‌. த்விஜன்‌ 
ஒருவஸ்நிரத்துடனாவது போர்த்‌ தக்கொண்டாவ து புஜிக்கக்கூடா த; 
உடைந்த பாத்திரத்திலும்‌ இலையின்‌ பின்புறத்திலும்‌ புஜிக்கக்‌ 
கூடாத, ஸந்தோஷமுள்ள அர்தராத்மாவுடன்‌ முதலில்‌ அன்னத்‌ 
தைநமஸ்கரித்து அன்னத்தைத்தவிர மற்றதைப்‌ பாராமலும்‌ அதை 
வெறுக்காமலும்‌ அதில்‌ ஆசையுள்ள வனாயிருக்கவேண்டும்‌, வெறுக்‌ 
கப்பட்ட அன்னத்தை ராக்ஷஸர்களே புஜிந்இன்றனர்‌, கையில்‌ 
ஜலத்தை யெடுத்து (அதனால்‌) அன்னத்தை வலமாகச்‌ சுற்றவேண்‌ 
டும்‌. அர்தஜலம்‌ பானம்பண்ணத்‌ தக்கதன்று என்று அறியவேண்‌ 
டும்‌, குடித்தால்‌ சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, பரி 
வேக (-சுற்றுறெ) ஜலத்தைத்தவிர வேறு ஜலத்தையே மர்திரத்து 
டன்பானம்பண்ணவேண்டும்‌, மந்திரத்துடன்‌ தனித்தனியாக ஐந்து 
பிராணாஹுதிகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அரசரே! பிராணுஹுத செய்‌ 
யும்போது நாவானது ௬ுசியை அதியாமலிருக்கும்படி ஜாக்ரதையுள்‌ 
ளவலும்‌ சோம்பலில்லாதவனுமாகப்‌ பிராணாுஹ”” இயைச்‌ செய்யவே 
ண்டும்‌, பாண்டவரே ! எவன்‌ அன்னத்தையும்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிப்ப 
வளையும்‌ ஐம்து பிராணன்ளையும்‌ அறிந்து (ஐக்‌. த. ஆஹுதிகளைச்செ 
ய்ரறானோ அவனால்‌ ஐர்தவாயுக்களும்‌ பூஜிக்கப்பட்டன வான்‌ றன, 
இதற்கு மாறுதலாகப்‌ புஜிக்கும்‌ அறிவிற்குறைர்தவனான பிராம்‌ 
மணன அந்த அன்னத்தால்‌ ௮ஸாரர்களையும்‌ பிரே தர்களையும்‌ ராக 
ர்ர்களையும்‌ இருப்திசெய்விப்பான்‌, வாய்கொள்ளக்கூடிய அள 
வுள்ள உருண்டைகளை ' ஒவ்வொன்றாகப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. வாய்‌ 
கொண்டஅபோக மிகுந்த உருண்டையானது தனது எச்சிலென்று 
சொல்லப்படுெது, உருண்டையில்‌ மிச்சமாகவுள்ள தும்‌ வாயிலி 
ருந்து வெளியில்‌ வந்த தும்‌ புஜிக்கத்தகாதவையென்று ௮றியவேண்‌ 
டீம்‌, புஜித்தால்‌ 1 சார்திராயணத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. தன்‌ உச்‌ 
சிஷ்டத்தைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ (வேண்டாமென்று ஒதுக்‌) விடப்பட்ட 
போஜனத்தைப்‌ புஜிப்பவனும்‌ சாத்திராயணத்தையாவது பிரா 
ஜாபத்யமென்னும்‌ கஇருச்ர த்தையாவது அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. ஸ்திரீ 








1 இந்தப்‌ பர்லம்‌ 112லது அத்யாயத்தில்‌ காண்க, 


௩டு௮ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌ 
களுடைய கலத்தில்‌ புஜிப்பவலும்‌ ஸ்திரீகளுடைய எச்சிலைப்‌ புஜிப்‌ 


பவனுமான மனிதன்‌ பாவியரவான்‌. , அவளுடன்‌ புஜிப்பவன்‌ 
கள்ளையே புஜிப்பவனாஇறான்‌. உண்மையைக்கண்ட முனிவர்கள்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பிராயச்சித்தத்தைக்‌ காணவில்லை. பானம்பண்ணும்போது 
(வாயிலிருந்து) விழுந்தஜலத்தையும்‌ வாயிலிருந்து வெளிப்பட்ட 
அன்னத்தையும்‌ புஜிக்கக்கூடாதென்று அறியவேண்டும்‌: புஜித்‌ 
தால்‌ சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. பாண்டுநந்தனசே ! 
குடித்து மிச்சமான அந்த ஜலத்தைப்‌ பானம்பண்ணக்கூடா து. 
த்லிஜன்‌ அறியாமையால்‌ அதைக்‌ குடித்தால்‌ சாந்திராயணத்தை 
அலுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. த்விஜங்ரேஷ்டன்‌ எந்தப்‌ பாத்திரத்தால்‌ 
நீரைப்‌ பருகுகறானோ ௮ பூமியில்‌ வைக்கப்படாதவரையில்‌ உச்சி 
ஷ்டமன்று. பிராம்மணன்‌ மெளனமாகப்‌ பூமியில்‌ (பார்வையுடன்‌) 
இசைகளைப்‌ பாராமல்‌ விதிப்படி புஜிக்கவேண்டும்‌, உச்சிஷ்டத்தை 
(ப்‌ பிறருக்கு) க்‌ கொடுக்கும்படி செய்யக்கூடாது. எப்பொழுதும்‌ 
அதிகமான ஆஹாரத்தைப்‌ புஜிக்கக்கூடாது. ஒருபொழுதும்‌ 
மிகக்‌ குறைவாகவும்‌ புஜிக்கக்கூடாது. ஒவ்வொருநாளும்‌ ௮ன்னத்‌ 
தால்‌ தன்பமுண்டாகாமலிருக்கும்படி புஜிக்கவேண்டும்‌. புஜிக்கும்‌ 
போது வீட்டுக்கு விலக்கானவளையாவது சண்டாளனையாவது நாயை 
யாவது பன்றியையாவ து பார்த்தால்‌ அந்த அன்னத்தை விலக்கவிட. 
வேண்டும்‌, இருபிறப்பாளன்‌ அறியாமையால்‌ அதை விலக்காமல்‌ புஜித்‌ 
தால்‌ சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, மயிருள்ள அம்‌ புழு 
வுள்ளதும்‌ வாயால்‌ஊதப்பட்டதுமான அன்னம்‌ புஜிக்கத்தகாததெ 
ன்று௮றியவேண்டும்‌; புஜித்தால்சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்கவே 
ண்டும்‌. எழுந்திருந்து மறுபடியும்‌(புசிப்பதற்காக) தகொடப்பட்டதும்‌ 
பாதத்தால்‌ தொடப்பட்டதும்‌ தாண்டப்பட்டதுமான அன்னத்தை 
ராகூதஸர்களுடையதென்று அறியவேண்டும்‌, ஆகையால்‌, அதை 
விலக்கவேண்டும்‌. ராக்ஷஸர்களுடைய 1உச்சிஷ்டத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ 
பிராம்மணன்‌ முந்தின ஏழு பித்ருக்களையும்‌ பிர்தின ஏழுபித்ருக்‌ 
களையும்‌ கோரமான ரெளரவமென்னும்‌ நரகத்தில்‌ தள்ளுலான்‌ , 
எந்தப்பாத்திரத்தில்‌ புஜித்தானோ அர்தப்பாத்திரத்தில்‌ ஆசமனம்‌ 
(கஉத்தராபோசனம்‌) செய்யவேண்டும்‌. புஜித்தவன்‌ ஆசமனம்செய்‌ 
யாமல்‌ ௮ந்தஆஸன த்திலிருந்து எழுந்‌ இருந்தால்‌ உடனே ஸ்நானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ அவன்‌ அசுத்தனாவான்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌, 





1 மேற்சொன்ன தொவஷல்களூள்ள அன்னம்‌: 





ஆரு வமேதிகபர்வம்‌ ௩௫௯ 


யுதிஷ்டிரர்‌, £ கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவரே ! த்ருணமுஷ்டி 
யின்‌ விதியையும்‌ த்ருணத்தின்‌ மஹிமையையும்‌ கரும்பிலிரு 
ந்து சக்திரனுடைய உத்பத்தியையும்‌ நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ” 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, “£ அரசரே ! விருஷபங்களை 
உலகத்திற்குப்‌ பிதாக்களென்றும்‌ பசுக்களை த்‌ தாய்களென்றும்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. அவைகளைப்‌ பூஜித்தால்‌ பித்ருதேவதைகள்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவர்களாகின்றனர்‌, ஸபையும்‌ தண்ணீர்ச்சாலையும்‌ வீடுகளும்‌ 
தேவாலயங்களும்‌ எவைகளின்‌ சாணத்தால்‌ சுத்தியான்‌றனவோ 
அவைகளைவிட மேலான பிராணி ஏது ? எவன்‌ ஒருவருஷம்‌ பிற 
னுடைய பசுவுக்குத்‌ சான்‌ ஆஹாரம்செய்வதற்குமுன்‌ எப்பொழு 
தும்‌ அதனிடம்‌ சென்று *பசுக்களெல்லாம்‌ என்னுடைய தாயார்கள்‌, 
விருஷபங்கள்‌ தகப்பனார்கள்‌, தாயார்களே ! என்னால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட ரொஸமுஷ்டியைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌' என்று சொல்லி 
இந்தமந்திரத்தினாலாவ.து காயத்திரிபினலாவது ஜாக்ரெதையாக அபி 
மர்‌ இரித்‌.துக்‌ ரொஸமுஷ்டியைக்‌ கொடுப்பனோ அவனுடைய புண்ணி 
யத்தின்‌ பயனைக்‌ கேளும்‌. அவன்‌ அறிந்தோ அறியாமலோ செய்த 
அவனுடைய எல்லாப்பாவமும்‌ இக்கனளும்‌ ஈசிக்கன்றன, எள்ளு 
கள்‌ பரிசுத்தமானவையும்‌ பாவத்தைப்போக்குபவையும்‌ நாரரயணரிட 
மிருர்து உண்டானவையுமாக இருக்கின்றன, ஸ்ராத்தத்தில்‌ எள்‌ 
ரூகளைப்‌ புகழ்கின்றனர்‌. இர்தத்தானமான து மிக்க உத்தமமா 
னது, எள்ளுகளைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. எள்ளுகளைப்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌. க காலையில்‌ எள்ளுகளைத்‌ தொடவேண்டும்‌, * நிலம்‌, 
திலம்‌ ? என்று சொல்லவேண்டும்‌. அந்த எள்னுகள்‌ பாவத்தைப்‌ 
போக்குகின்‌ றவைகளல்லவா ? பிராம்மணர்கள்‌ எள்ளை விலைக்குவாங்‌ 
பயொவது தானம்வாங்யொவது விற்கக்கூடாது. எள்ளுகளால்‌ 
போஜனம்‌ அப்யஞ்சனம்‌ தானம்‌ இவைகளைத்தவிர வேறு காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்பவன்‌ நாயின்‌ மலத்தில்‌ புழுவாகஜனித்துப்‌ பித்ருக்களு 
டன்கூட முழுகுகிறான்‌. மன்னரே ! பிராம்மணன்‌ தான்‌ எள்ளு 
களைச்‌ செக்கலிட்டு ஆட்டக்கூடாது. அறியாமையால்‌ ஆட்டும்‌ 
பிராம்மணன்‌ ரெளரவமென்னும்‌ நரகத்தை அடைகிறான்‌, சந்திரன்‌ 
கரும்பின்‌ வம்சத்தில்‌ உண்டானவன்‌. பிராம்மணர்கள்‌ சந்திரனு 
டைய வம்சத்தில்‌ உண்டானவர்கள்‌, ஆகையால்‌, கரும்பைப்‌ பீடிக்‌ 
கக்கடாது. கரும்பைப்பீடிப்பவன்‌ தன்னைக்கொல்பவனாகிறான்‌, 
பிராம்மணன்‌ (கரும்பை) ஆலையிலிட்டுப்‌ பிழிந்தால்‌ 1ஆயிரம்‌ கருப்‌ 











1 பல, 


௩௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம 


பங்கழிகளுக்கும்‌ ஒவ்வொன்றுக்கு ஒவ்வொரு பிரம்மஹத்தியை 
அடைறொன்‌. ஆகையால்‌, பிராம்மணஞ்ரேஷ்டன்‌ கரும்பை ஆலை 
யிலிட்டுப்‌ பீடிக்கக்கூடாது ? என்று சொன்னார்‌. 
நூற்றப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ணமா 9 
(சீதஷ்ணர்‌ ஐபத்தர்மத்தையும்‌, புகழத்தக்கவநம்‌ புகழத்தகர்த 
வமான பிராம்மணர்களின்‌ லக்ஷணத்தையும்‌, போது 
வான தர்மங்களையும்‌, பீராம்மணத்தன்மைஸித்‌ 
திக்தம்‌ ழறையையும்‌, தர தசாரியன்‌ உபாத்தி 
யாயன்‌ இவர்களின்‌ லக்ஷணத்தையும்‌ 
யுதீஷ்டிரநக்தக்‌ கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 4 தர்மக்களுடைய ஸமூகத்தையும்‌ புஜிக்கத்தக்‌ 
கதையும்‌ புஜிக்கத்தகாததையும்‌ உம்முடைய அ௮.நுக்ரஹத்தால்‌ நான்‌ 
கேட்டேன்‌. ஆபத்தர்மத்தை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ” என்‌ றுவினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, 

தூர்ப்பிக்ஷகாஎத்‌இிலும்‌ தேசத்திற்குத்‌ துன்பம்‌ நேர்ந்திருக்கும்‌ 
போதும்‌ ஜனனத்தாலும்‌ மரணத்தாலும்‌ உண்டான ௮சுத்திஸ்மயத்‌ 
திலும்‌ தர்மகாலத்திலும்‌ மார்க்கத்திலும்‌ நியமத்தைக்‌ குறைக்கலாம்‌. 
தரமானவழிஈடர்து களை த்தவன்‌ இருபிறப்பாளன்‌ இடையாவிடில்‌ 
சூத்திரனிடமிருக்து அன்னமாகச்‌ செய்யப்படாத ஏதாவது ஒன்‌ 
றைத்‌ தன்னுடைய உயிரைக்காத்தற்காகப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 
வியாதியுள்ளவனும்‌ அக்கப்பட்டவனும்‌ துன்பப்படுறெவனும்‌ பி 
யுள்ளவனுமான பிராம்மணன்‌ விதியைமீறிப்‌ புஜித்தால்‌ பிராயச்சித்த 
முள்ளவனாகான்‌. பிராம்மணன்‌ ஹவ்யகவ்யங்களில்‌ விதிப்படி 
போஜனத்திற்காகப்‌ பிரார்த்‌ தக்கப்பட்டு மாம்ஸம்மு தலானவற்றைப்‌ 
புஜித்தாலும்‌ பிராயச்சித்தமுள்ளவனாகான்‌. ஜலம்‌, இங்கு, நெய்‌, 
பால்‌, ஹவிஸ்‌, பிராம்மணனுடைய விருப்பம்‌, குருவின்வார்த்தை, 
மருந்‌ து இவ்வெட்டும்‌ விரதத்தைக்‌ கெடுக்கமாட்டா, பிராயச்சித்‌ 
தங்களை விதிப்படி செய்யச்‌ சக்தியற்ற மனிதன்‌ வித்வான்‌௧ளுடைய 
வசனத்தாலும்‌ தானத்தாலும்‌ சுத்தியடைறோன்‌. தேசாந்தரம்‌ 
போயிருக்தவன்‌ ரு.துகாலத்திலோ ருதுகாலம்‌அல்லாதகாலத்இலோ 
இரவிலோ பகலிலோ மனைவியை அடைத்தால்‌ பிராயச்சித்தமுள்ள 
வனாதான்‌ என்று சொன்னார்‌, 


ஆராவமேதிகபர்வம்‌. ௩௬௧ 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ தேவறரேஷ்டரே ! எப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ புதழத்தக்கவர்கள்‌ ? எப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்கள்‌ நிச்திக்கத்‌ 
சீக்கவர்கள்‌ ? ஈல்ல விரதங்களுள்ளவரே ! அஷ்டகைக்குக்‌ காலம்‌ 
எது ? இவற்றை னக்கு, சொல்லும்‌ ?? என்றுவினவ, பகவான்‌ 
சொ ட்டம்‌ “ ஸூர்யன்‌ ஸத்யஸந்தனனை பிராம்மணனைக்‌ 
கண்டு, £ இவன்‌ என்னுடைய மண்டலத்தைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
ஸனஞசனமான பிரம்மத்தை அடைவான்‌? என்று தன்னிடத்‌திலிருச் து 
சலனமடை கருன்‌, நற்குலத்தில்‌ பிறந்தவன்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌, 
வித்தையுள்ளவன்‌, ஈல்லஸ்வபாவமுள்ளவன்‌, 1 பிரம்ம தேஜஸ்‌உள்ள 
வன்‌, கபடமற்றவன்‌, உண்மை உரைப்பவன்‌ ஆயெ இந்தப்‌ பிராம்ம 
ணர்களெல்லாரும்‌ பாத்திரமானவர்கள்‌, அப்படிப்பட்ட இந்தப்‌ பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ அக்ராளைத்திலிருர்துகொண்டு முந்திப்‌ புஜித்தால்‌ 
அந்தப்‌ பர்தியிலுள்ள மற்றவர்களையும்‌ பார்வையினாலேயே பரிசத்‌ 
தீர்களாகச்‌ செய்ச்றனர்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களும்‌ 
என்னை யே முக்யெ கதியாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ என்பக்தர்களுமான 
பிராம்மணஹுரேஷ்டர்களைப்‌ பர்திபாவனர்களென்‌ றும்‌ வி2சஷமாகப்‌ 
பூறிக்கப்படத்தந்கவர்களென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌, வேர்தரே! 
வேதத்தின்கரையை அடைந்தவர்களானாலும்‌ பிராம்மணனென்றெ 
வியாஜத்தால்‌ பாவத்தைச்‌ செய்துகொண்டு உலகத்தில்‌ ஸ்ஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ நிர்திக்கத்தக்க பிராம்மணர்களையும்‌ கேளும்‌, எவன்‌ அக்னி 
காரியமில்லாதவனும்‌ அத்தியயனம்‌ செய்பாதவனும்‌ பிரதிக்ரஹத்‌ 
தில்‌ ஆசையுள்ளவனும்‌ கண்டவிடத்தில்‌ புஜிப்பவனுமாக இருக்கிர 
னோ அவனைப்‌ பிரம்மதூஷகதனென்று அறியவேண்டும்‌. அரசரே! 
எந்தத்விஜன்‌ மரணாசெளசமும்‌ ஜனனாசெளசமுமுள்ளவர்களின்‌ 
அன்னத்தால்‌ புஷ்டியடைக்த சரீரமுள்ளவனும்‌ சூத்திரான்ன த்தைப்‌ 
புஜிப்பவனுமாக இருக்கிறானே அவனுடைய கதியை நானும்‌ அறி 
யேன்‌. இனந்தோறும்‌ அத்யயனம்‌ செய்தாலும்‌ ஜபம்செய்தாலும்‌ 
ஹோமம்செய்தாலும்‌ சூத்தரான்னத்தின்‌ ரஸத்தால்‌ புஷ்டியடைந்த 
சரீரமுள்ளவனுக்கு மேலானகதியில்லை, எந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ 
ஆஹிதாக்னியாக இருர்தும்‌ சூத்தரான்னத்தை விலக்கவில்லையோ 
அவனுக்கு ஆத்மாவும்‌ வேதமும்‌ மூன்று அக்னிகளுமாதிய ஐந்தும்‌ 
ஈசிக்ன்றன. சூத்திரனிடத்தில்‌ வேலைசெய்யும்‌ பிராம்மணலுக்கு 
விசேஷமாகப்‌ பூமியில்‌ அன்னம்‌ போடவேண்டும்‌, அவன்‌ நாய்க்கும்‌ 
கரிக்கும்‌ ஸமமானவனல்லவா ப ஞானஞூன்யனான. எந்தப்‌ பிராம்‌ 





1 “மான்‌! என்பது மூலம்‌, 


Ne௪சு 


௩௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மணன்‌ இறந்துபோன சூத்திரனைக்‌ கொண்டுபோகும்போது பின்‌ 
செல்‌லுறொனோ அவன்‌ மூன்றிரவு அசுத்தனாவான்‌, மூன்நிரவு 
பூர்த்தியானபின்‌ ஸழுத்திரகாமியான கதியை ௮டைக்து (ஸ்ஈானம்‌ 
செய்து) நூறு பிராணாபாமம்‌ செய்து செய்யைப்‌ புஜித்தால்‌ சுத்தி 
யை அடைகறோன்‌, எந்தப்‌ பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ நாதனற்ற 
பிராம்மணப்‌ பிரேதத்தைத்‌ தூக்குறொர்களோ அவர்கள்‌ ஒவ்வோர்‌ 
அடிவைப்பிலும்‌ அற்வமேதத்தின்‌ பயனை அடைகின்றனர்‌, நற்‌ 
காரியத்தைச்செய்த அவர்களுக்குக்‌ கெடுதலாவது பாவமாவது சிறி 
அம்‌ இல்லை, ஜலத்தில்‌ மூழ்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வநினாலேயே உடனே 
சுத்தி விதிக்கப்பமுறெ.து. ஒழிவடைர்த பிராம்மணன்‌ சூத்திரனு 
டைய வீட்டில்‌ பாலையோ தயிரையோ அருந்தக்கூடாது, அவற்றை 
யும்‌ சூத்திரான்னமென்றே தெரிர்‌ துகொள்ளும்‌. புஜிக்கவிருப்ப 
முள்ளவர்களும்‌ மிக்க அன்னத்தை விரும்பு9ன்‌ றவர்களுமான 
பிராம்மணர்களுக்கு எந்த மனிதன்‌ இடையூற்றைச்‌ செய்றொனே 
அவனைவிடப்‌ பாவம்‌ செய்தவன்‌ வேறில்லை அரசரே ! நல்லொழுக்‌ 
கமில்லாத தீவிஜனுக்கு ஆறு அங்கங்களுடனும்‌ கூடின 
எல்லா வேதங்களும்‌ ஸாங்க்யமும்‌ புராணமும்‌ நற்குலத்தில்‌ 
பிறப்பும்‌ ய இவையெல்லாம்‌ கதியாகமாட்டா. பாண்டுவின்‌ புத்‌ 
இரரே! ரெஹணத்திலும்‌ 1விவுவத்திலும்‌ *அயனத்தின்‌ முடி 
விலும்‌ பித்ருகாரியத்திலும்‌ மகாக்ஷத்திரத்திலும்‌ தனக்குப்‌ புத்‌ 
திரன்‌ பிறந்த பொழுதும்‌ கயையில்‌ பிண்டம்‌ போடும்போதும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது (சிறிதாயினும்‌) ஆயிரம்‌ நிஷ்கங்களுக்குச்‌ சம 
மாகும்‌. வைசாக மாஸத்திய மேன்மைபெற்ற த்ருஇயையும்‌, கார்த்‌ 
திகைமாஸ சுக்லபக்ஷத்திருதியையும்‌, புரட்டாசிமாஸ இருஷ்ணபக்ஷ 
தீரயோதசியும்‌ மாகமாஸத்துப்‌ பூர்ணிமையும்‌ ஸூரிய சந்திரர்‌ 
களுடைய ரஹணமும்‌ இரண்டு அயனங்களும்‌ ஸ்ர்ராத்தத்தித்‌ 
குரிய காலங்கள்‌. இத்தக்நாலங்களில்‌ மனிதன்‌ சுத்தனாச இருக்கு 
கொண்டு எள்ளு5ளுடன்‌ கலந்த ஜலத்தையாவது பித்ருக்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ ஸராத்தம்‌ செய்த 
வனாறொன்‌. இந்தரஹஸ்யத்தைப்‌ பித்ருக்கள்‌ சொல்லுன்‌ றனர்‌, 
எவன்‌ ஸ்கேஹத்தினாலாவ அ பயத்தினாலாவது தீனத்இற்காகவாவது 
ஒருபந்தியில்‌ வித்தியாஸமாகப்‌ பரிமாறுகிறுனோ குரூரனும்‌ கெட்ட 
ஈடையுள்ளவனும்‌ புத்தியிலலாதவனுமான அவனைப்‌ பிரம்மஹத்தி 

க்கட டட பட்டட்ட 
1,2 இதன்‌ 3317-ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க, 





ஆமவமேதிகபர்வம்‌: ௩௬௩. 


செய்தவனென்று கவிகள்‌ சொல்லுன்‌ றனர்‌. இறந்த பகைவரைக்‌ 
கொல்பவரே ! எவர்கள்‌ மிகுதியான தனங்களிருந்தும்‌ (பாலோகத்‌ 
திற்கு வேண்டியதைச்‌ செய்துகொள்ளாமல்‌) மூடர்களரயிருர்‌ அ 
கொண்டு எப்பொழுதும்‌ ரமிக்கன்றனரோ, சரீர ஸுதத்தில்‌ ஆசை 
யுள்ள அவர்களுக்கு இந்த உலகமும்‌ வேறுஸுகமுமில்லை. எவர்கள்‌ 
முக்தர்களும்‌ தவம்செய்இன்றவர்களும்‌ வேதாத்‌தியயனம்‌ செய்யும்‌ 
ஸ்வபாவமுள்ளவர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்‌ தவர்களும்‌ பிராணி 
களின்‌ நன்மையில்‌ முயற்சியுள்‌ எவர்களுமாக இருந்துகொண்டு 
சரீரத்தை ஜரையடையும்படி செய்றொர்களோ அவர்களுக்கு இவ்‌ 
வுலகமும்‌ பரலோகமும்‌ உண்டு, எந்த மூடர்கள்‌ வித்தையைக்‌ 
கற்காமலும்‌ தவம்‌ புரியாமலும்‌ தானம்‌ செய்யாமலும்‌ புத்தானை 
அடைய முயலாமலும்‌ ஸுகங்களையும்‌ போகங்களையும்‌ அடையா 
மலும்‌ இருக்கன்றனரோ அவர்களுக்கு இவ்வுலகமும்‌ இல்லை; பர 
லோகமும்‌ இல்லை ” என்று சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, 4 நாராயணரே! புராணரான ஈசரே ! உலகங்களுக்கு 
இருப்பிடமாக இருப்பவரே! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, சிறந்த தர்மங்‌ 
களின்‌ ஸமூகத்தை முழுதும்‌ கேட்க விரும்புறேன்‌ ?” என்று 
வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. “பேர நிவாளசே! ஆதியில்‌ மனுவான 
வர்‌ தர்மத்தின்‌ ஸாரத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கருர்‌, மனுவினால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதும்‌ புராணங்களுக்கும்‌ வேதங்களுக்கும்‌ ஒத்ததுமான 
அதை நான்‌ சொல்லுறேன்‌. அக்னிசயனம்‌ செய்‌ சவன்‌, கபிலைப்‌ 
பசு, ஸத்ரயாகம்‌ செய்தவன்‌, அரசன்‌, ஸச்யாஹி, மீஹோததி இவர்‌ 
கள்‌ தரிசித்தமாத்திரத்தில்‌ பரிசுத்தப்படுத்‌ தன்‌ றனர்‌, ஆகையால்‌, 
இவர்களை எப்பொழுதும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, யுதிஷ்டிரரே! பசுவை 
ஒருவனுக்கே கொடுக்கவேண்டும்‌, அநேகர்களுக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடாது. அர்தப்பசுவானது விற்கப்பட்டால்‌ ஏழுதலைமுறைவரை 
யில்‌ குலத்தை எரிக்கிறது, பசுவையும்‌ வஸ்திரத்தையும்‌ படுக்கை 
யையும்‌ ஸ்திரீகளையும்‌ அரேகர்களுக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது, அப்‌ 
படிப்பட்ட அந்தத்‌ தான (பலமானது கொடுத்தவனை அடைறெ 
தில்லை. சிறியோர்களுடைய வீட்டில்‌ பிராம்மணர்களும்‌ பசுக்களும்‌ 
வலியவர்து புஜித்தால்‌ அவர்களுடைய அந்தப்‌ புண்ணியமான து 
ராஜஸுூயத்தைவிட மேலானதாகிறது, எவன்‌ * பிராம்மணர்களுக்‌ 
கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கொடுக்க வேண்டாம்‌! என்று சொல்லுகறுனோ 
அவன்‌ விலங்குப்பிறவியில்‌ நூறுதரம்‌ பிறந்து பிறகு சண்டாள 
ஜாதியில்‌ பிறக்கறொன்‌. மன்னரே ! பிராம்மணர்களுடைய பொருளை 


௩௬௪ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 


யும்‌ தேவர்களுடைய பொருளையும்‌ தரித்திரனுடைய பொருளையும்‌ 
குருவினுடைய பொருளையும்‌ அபஹரித்தால்‌ அவை ஸ்வர்க்கத்தி 
லிருப்பவர்களாயினும்‌ (கீழே) தள்ளிவிடும்‌, தர்மத்தை அறிய விருப்ப 
முள்ளவர்களுக்கு வேதமானது மேலான பிரமாணம்‌; தர்ம சாஸ்‌ 
இரங்கள்‌ இரண்டாவது பிரமாணம்‌; உலகத்தின்‌ கொள்கை மூன்றா 
வது பிரமாணம்‌, ழக்கு ஸழுத்திரம்முதல்‌ மேற்குஸமுத்திரம்‌ 
வரையில்‌ இமயமலைக்கும்‌ விந்திய பர்வதத்திற்கும்‌ நடுவிலுள்ள பிர 
தேசத்தை ஆர்யாவர்த்தமென்று சொல்லுஜன்றனர்‌, 1 ஸாஸ்வதீ 
தீருஷத்வதீ என்னும்‌ தேவரதிகளுக்கு இடையிலுள்ள தேசத்தைத்‌ 
தேவர்களால்‌ படைக்கப்பட்ட பிரம்மாவர்த்தமென்று சொல்லு 
ன்றனர்‌, எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ எந்த ஆசாரமானது பரம்பரையின்‌ 
இரமமாக வந்திருக்கிற தோ அந்தத்தேசத்திலுள்ள (ரான்கு) வர்‌ 
ணங்களுக்கும்‌ மத்தியிலுள்ள (கலப்பு) ஜா திகளுக்கும்‌ அது ஸதா 
சாரமென்று சொல்லப்படுகிறது, குருசே்ஷேத்ரம்‌ மத்ஸ்யம்‌ பாஞ்‌ 
சாலம்‌ சூரஸேனம்‌ என்னும்‌ இலை பிரம்மாவர்த்தத்திற்கு ௮௬௫ 
இள்ளவைகளான பீரம்மரிஷி2தசங்கள்‌. இந்தத்‌ தேசங்களில்‌ 
பிறக்த பிராம்மணனிடமிருந்து பூமியிலுள்ள எல்லாமனிதர்களும்‌ 
தம்முடைய ஆசாரத்தைத்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌, இமய 
மலைக்கும்‌ விர்தியமலைக்கும்‌ இடையில்‌ 2கிஈசனத்திற்குக்‌ இழக்கா 
கவும்‌ பிரயாகைக்கு மேற்காகவுமுள்ள தேசத்தை மத்யதேச 
மென்று சொல்லுகின்றனர்‌. எந்த இடத்தில்‌ ருஷ்ணஸார மென்‌ 
னும்‌ மானானது இயர்கையாக ஸஞ்சரிக்கறதோ அர்தத்‌ தேசத்தை 
யாகம்‌ செய்வதற்‌ தரியதென்று அறியவேண்டும்‌, இவைகளைவிட 
மற்றது மிலேச்ச தேசமாகும்‌. இருபிறப்பினர்கள்‌ இந்தத்‌ தேசங்‌ 
களை ௮றிர்து அடைய வேண்டும்‌, ஜீவனத்திற்குக்‌ கஷ்டப்படும்‌ 
சூத்தினோ எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ வேண்டுமானாலும்‌ வஹிக்கலாம்‌. நல்‌ 
லொழுக்கமும்‌ கொல்லாமையும்‌ ஸத்யமும்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி. 
தானமும்‌ 3 நியமங்களும்‌ 4 யமங்களும்‌ முதன்மையான தர்மம்‌, த்வி 
ஜாதிகளுக்கு வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவைகளும்‌ புண்ணியமு 
மான கர்மங்களால்‌ நிஷேகம்முதலான சரீரஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, அது இவ்வுலகிலும்‌ இறந்தபின்னும்‌ பரிசுத்தகரமானது, 

1 ஸரஸ்வதி” என்று மாற்றப்பட்டது. 

ச விஈசனம்‌ என்று மாற்றப்பட்டது, ஸரஸ்வதி ஈதி மறைந்த இடம்‌ 
என்பது மனுஸ்மிரு இ, சல்ய பர்வம்‌ 174-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 

9) 4 அதுசாஸன பர்வம்‌ 790-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க 
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கர்ப்பஹோமங்கள்‌, ஜாதகர்மம்‌, நாமகரணம்‌, செளளம்‌,; உபநயனம்‌, 
வேதாத்தியயனம்‌, அதற்குரிய விரதங்கள்‌, விவாஹம்‌, ன்ன 
தீம்‌, மஹாயத்ஞங்கள்‌, யாகங்கள்‌ இவைகளால்‌ சரீரமானது பிராம்‌ 
மண சரீரமாகச்‌ செப்யப்படறது. தர்மார்த்தங்கள இடைக்காவிட்‌ 
டாலும்‌ அப்படிப்பட்ட பணிவிடை டைக்காலிட்டாலும்‌, களர்‌ 
நிலத்தில்‌ விதைவிதைக்கக்‌ கூடாததுபோல, அவனிடத்தில்‌ வித்தை 
யை உபதேசிக்கக்கூடாது. லெளகெமானஞானமோ வைதிகஞான 
மோ அத்யாத்மஞானமோ எவனிடமிருக்து அடையப்பட்டதோ 
அவனை முந்தி அபிவாதனம்செய்ய வேண்டும்‌, தனது இடக்‌ 
கையினால்‌ குருவினுடைய இடக்காலையும்‌ வலக்கையினால்‌ வலக்காலை 
யும்‌ பிடித்‌ துக்‌ கொண்டு அபிவாதனம்‌ செய்பவேண்டும்‌, ஒரு கை 
யினால்‌ குருவுக்குப்‌ பாத வந்தனம்‌ செய்யக்கூடாது. எந்த ப்ராம்‌ 
மணன்‌ விதிப்படி (உத்பத்திக்குக்காரணமான) கிஷேக முதலான 
கர்மங்களைச்‌ செய்து பிறந்தபின்‌ இவனுக்கு அத்தியயனமும்‌ செய்‌ 
வித்கரொனோ அவன்‌ குரு என்று சொல்லப்படுகிறான்‌, எவன்‌ உபநய 
னம்‌ செய்து தினந்தோறும்‌ வேதங்களையும்‌ கல்பங்களையும்‌ ரஹஸ்‌ 
யங்களையும்‌ ௮.த்‌தியயனம்‌ செய்லிக்றரோனோ அவன்‌ உபாத்தியாயன்‌ 
என்ற, சொல்லப்படுறொன்‌, எவன்‌ அங்கற்களுடன்‌ கூடின வேதங்‌ 
களை அத்தியயனம்‌ செய்வித்து விரதங்களையும்‌ கற்பித்து மத்திரார்‌ 
த்தங்களையும்‌ உபதேசி்றானோ அவன்‌ ஆசாரியனென்று சொல்‌ 
லப்‌ பதிறான்‌. ஆசார்யன்‌ பத்து உபாத்தியாயர்களுக்குச்‌ சமமான 
வன்‌. பிதாவானவன்‌ நூறு ஆசார்யர்களுக்குச்‌ சமமானவன்‌. மாதா 
வானவள்‌ பிதாவைவிட நூறுமடங்கு செளரவமுள்ளவள்‌, இவர்‌ 
களெல்லாரிலும்‌ ஞானத்தைக்கொடுக்கும்‌ குருவானவன்‌ மிக்க 
மேலானவன்‌. குருவைவிட மிச்கமேலான வஸ்து ஒன்றும்‌ உண்‌ 
டான தமில்லை ; உண்டாகப்‌ போகிற துமில்ல்‌, ஆகையால்‌, அவர்‌ 
களுக்கு வசப்பட்டவனாக இருக்கவேண்டும்‌, பணிவிடை செய்வ 
தில்‌ நோக்கமுள்ளவனாக இருக்கவேண்டும்‌. அவர்களை அவமதித்‌ 
தால்‌ ஈரகம்‌ இடைக்கும்‌ ; ஸத்‌3தகமில்லை. அவயவக்குறைவுள்ளவர்‌ 
களையும்‌ அதிகமான அவயவமுள்ளவர்களையும்‌ வித்தையில்லாதவர்‌ 
களையும்‌ பிராயமுதிர்ந்தவர்களையும்‌ அழகல்லாதவர்களையும்‌ தன 
மற்றவர்களையும்‌ ஜாதிக்குறைவுள்ளவர்களையும்‌ நிந்திக்கக்‌ கூடாது. 
நிர்திப்பவன்‌ செய்தபுண்யம்‌ நித்திக்கப்படுறவளையும்‌ நிர்திக்கப்‌ 
படுறவனுடைய பாவம்‌ நிந்திப்பவனையும்‌ அடைகின்றன, நாஸ்தி 
கத்தன்மையையும்‌ வேதநிர்தையையும்‌ தேவதைகளின்‌ நிந்தை 


௩௬௬ ஸ்ரீமஹாபாரத்ம்‌. 
யையும்‌ த்வேஷத்தையும்‌ டம்பத்தையும்‌ மானத்தையும்‌ கோபத்‌ 
தையும்‌ குரூரத்தன்மையையும்‌ விடவேண்டும்‌” என்று சொன்னார்‌. 
நூற்றுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌, 
வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி 
பயை, 

(கிருஷ்ணர்‌, அக்னியின்‌ படைப்பையும்‌ தஹவநீய ழதலான 
பாதபாடூகளையும்‌ அக்னியின்‌ பேயர்களையும்‌ யாகாக்னி 
ஹோத்ரத்தையும்‌ யுதிவ்டி ரநக்தச்‌ சோல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ ஹ்ருஷிகசரே ! தேவரே! உம்முடைய 
பக்தனும்‌ தர்மத்தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌ அறியாதவனும்‌ வினவு 
இன்றவனுமான எனக்கு மிக்க புண்ணியமான தர்மத்தைச்‌ சொல்‌ 
ஓம்‌” என்று வினவினார்‌, பகவான்‌, 4 மூன்று வர்ணங்களுக்காகப்‌ 
படைக்கப்பட்ட அக்னிஹோத்திரத்தை மந்திரத்துடன்‌ ஹோமம்‌ 
செய்து விதிப்படி நன்கு உபாஹித்தால்‌ அது ஆஹிதாக்னியை 
மனைவியினுடனும்‌ பர்துக்களுடனும்‌ மேலானசதியை அடைவிக்‌ 
இறது” என்று சொன்னார்‌, 


யுதிஷ்டிரர்‌, தேவரே ! தேவதேவர்களுக்கும்‌ ஈசரே! 
அதைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ எப்படி ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? 
க்ஷத்ரியர்கள்‌ எப்படி ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ? வையயர்கள்‌ 
எவ்விதம்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌ ? எவ்விதம்‌ ஈன்குஹோமம்செய்‌ 
யப்பட்டதாகும்‌ ? தேவஸ்ரேஷ்டரே ! எவன்‌ எந்தக்காலத்தில்‌ 
எவ்விதம்‌ அக்னியை ஆதானம்செய்யவேண்டும்‌ ? ஆதானம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட அக்னியை எவ்விதம்‌ நன்கு வழிபடவேண்டும்‌ ? பிரபுவே ! 
அக்னிகள்‌ எத்தனை ? எவ்விதஸ்வரூபமுள்ளவைகள்‌ ? எதற்கு 
எத ஸ்தானம்‌ ? அக்னிஹோத்ரம்‌ செய்பவன்‌ எந்தஸ்தானத்தில்‌ 
ஹோமம்செய்தால்‌ எதை அடைவான்‌ ? குற்றமற்றவரே! முன்பு 
அச்னிஜோத்ரத்திற்கு என்னகாரணம்‌ உண்டாயிற்று, எவ்விதம்‌ 
ஹோமங்கள்‌ செய்யப்படுன்‌ றன ? தேவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ த்ருப்தி 
அடைகின்றனர்‌ ? பேசுகிறவர்களுள்‌ சிறந்தவரே ! விதிப்படி மத்‌ 
தஇிரமுள்ளதாகச்செய்து எவ்விதம்‌ பூஜிக்கப்பட்ட ௮க்னிகள்‌ அக்னி 
ஹோத்ரம்‌ செய்தவர்களை எந்தக்கதியை அடையச்செய்சன்றன ? 
பகவானே ! கேசவசே ! மூன்று அக்னிகளையும்‌ (மஹிமையைத்‌) 
தெரிர்‌ துசொள்ளாமல்‌ கெடுதலாக ஹோமம்‌ செய்தாலும்‌ செடுதலாக 
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உபாஹித்தாலும்‌ அவைகள்‌ அஹிதாக்னிக்கு என்னசெய்கிறன ? 
தேவரே ! அக்னிசசத்தவனான பாபாத்மாவானவன்‌ எந்தப்‌ பிறப்‌ 
பை அடைநறான்‌ ? எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவரே ! பக்தியுடன்‌ 
சரணமடைந்த எனக்கு இவற்றையெல்லாம்‌ நீர்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. எல்லாரிலும்‌ சிறந்தவரே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌ ” 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. 


“அரசரே | மிக்க புண்ணியமும்‌ சிறந்ததுமான இந்தத்‌ தர்ம 
மாற அமிருதத்தைக்‌ கேளும்‌. இது முயற்சியுள்ளவர்களும்‌ 
அந்னிஹோத்ரிகளுமான பிராம்மணர்களைத்‌ தாண்டுவிக்கன்றது, 
இறந்த காந்தியுள்ளவரே ! நான்‌ ஆதியில்‌ பிரம்மாலாக இருக்து 
கொண்டு உலகங்களைப்‌ படைத்தேன்‌. உலகங்களுக்கு நன்மை 
யைக்கருதி முதலில்‌ முகத்திலிருந்து ௮க்னியைப்‌ படைத்தேன்‌, 
அவன்‌ என்னால்‌ எல்லாப்பூதங்களுக்கும்‌ முந்திப்‌ படைக்கப்பட்ட 
படியால்‌ புராணத்தை ௮றிக்தவர்களான வித்வான்௧ளால்‌ அக்னி 
யென்று சொல்லப்பட்டான்‌, எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌ ஜ்வலிக்னெற 
இவனுக்கு முதலில்‌ ஆஹுதி கொடுக்கப்படுறெது, ஆகை 
யால்‌, ௮க்னியென்று சொல்லப்படுகருன்‌. மன்னரே ! இவன்‌ 
நன்கு பூஜிக்கப்பட்டவனாப்‌ பிராம்மணர்களை 1 அசர கதியை 
அடையச்‌ செய்கிறான்‌. அப்படி அடையச்செய்வதா லும்‌ தேவர்களில்‌ 
அந்னியென்று சொல்லப்படுகறான்‌, ஈரம்ரேஷ்டரே! அர்த 
அக்னியானவன்‌ கெடுதலாக ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ க்ஷணத்‌ 
தில்‌ யஜமானனைப்‌ பக்ஷிக்கச்‌ சக்தியுள்ளவன்‌, அதனால்‌, அக்னியான 
வன்‌ த்ரவயாதனென்று கருதப்பட்டான்‌, அமசரே ! எல்லாப்‌ 
பூகஸ்வரூபியும்‌ தேவர்களுக்கு முகமாகஇருப்பவனும்‌ பசனம்செய்‌ 
பவனும்‌ பிரபுவுமான இவன்‌ முதலில்‌ என்முகத்திலிருந்து உலகங்‌ 
களுக்காகப்‌ படைக்கப்பட்டான்‌. இவன்‌ முற்காலத்தில்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டவுடன்‌ உலகத்தையெல்லாம்‌ பக்ஷிந்கவிரும்பினான்‌. பிறகு, நான்‌ 
முற்காலத்தில்‌ அர்த அக்னியை செருங்கப்‌ பழமே தணியச்செய்‌ 
தேன்‌. எப்பொழுதும்‌ உபாஹித்தபடியால்‌ இந்த அக்னி ஒளபாஸ 
னன்‌ என்று கருதப்பட்டான்‌, எல்லாவற்றையும்‌ சொல்‌ லுவதனால்‌ 
ஆஹுதி என்று சொல்லப்படுறெ௮. அர்த அம்னி அர்த ஆஹு 
இயில்‌ வஷிக்றொன்‌, லஷிப்பதனால்‌ அந்த அக்னி பிரம்மவாதிக 
ளால்‌ ஆவஸத்யனென்று சொல்லப்பட்டான்‌, எவனுக்கு அந்த 











1 அச்சம்‌ றெந்தது, 3 மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிப்பவன்‌, 


௩௬௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


அக்னியால்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ முறைப்படி. நடக்தன்றனவோ 
அர்த இருபிறப்பாள னுக்குச்‌ சந்திரமண்டலத்தின்‌ நடுவால்‌ கதியா 
னது ஏற்படுகிறது. அர்க ஸப்தரிஷிகளும்‌ ஹித்தர்களும்‌ இர்‌ 
இரியங்களையும்‌ புத்தியையும்‌ அடக்‌ அக்னியை அர்ச்சிப்பதிலேயே 
மனத்தைச்‌ செலுத்தினவர்களாக இருந்து தேவஸாயுஜ்பத்தை 
அடைக்தார்கள்‌. மற்றும்‌ லர்‌ ஆவஸத்பத்தையும்‌ பசனாக்னி 
யென்று சொல்லுன்றனர்‌. அந்த அக்னியில்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்‌ 
களும்‌ வைஸ்ரவதேலமும்‌ ஈடக்சின்றன. ஸ்தாலிபாகமும்‌ இருஹ 
கார்யமும்‌ எல்லாம்‌ அதில்‌ நிலைபெற்றிருக்்றன. இருஹத்தின்‌ 
கார்பத்தை வஹிப்பதால்‌ அவன்‌ ருஹபதியாறொன்‌, லெப்ரம்ம 
வித்துக்கள்‌ (அக்னியை) ஒளபாஸனம்‌ ஆவஸத்யம்‌ ஸப்யம்‌ ப௪ 
னஞக்னி என்று சொல்லுனெறனர்‌. இது எனக்கும்‌ ஸம்மதமே. வேற்‌ 
தரே ! குணத்திற்குரிய பெயருள்ள மூன்று அச்னிகளின்‌ அக்னி 
ஹோதா முறையையும்‌ நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, ஸாவதானமாகக்‌ 
கேளும்‌, ருஹ்ங்களுக்குப்‌ பதியாக இருப்பது ருஹபத்யமென்று 
கருதப்பட்டது. எலனுக்குக்‌ கருஹபத்யம்‌ ஏற்பட்டதோ அத 
னால்‌ அவனுக்குக்‌ கார்ஹபத்பதை ஏற்படுறது, யஜமானனைத்‌ 
தகதிணகதியை அடைவிப்பதால்‌ தகிணபாகத்தை இடமாகக்‌ 
கொண்ட அதைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ தக்ஷிணாக்னியென்று சொல்லு 
இன்றனர்‌, ஆஹுதியென்பது எல்லாம்‌ என்பதைச்‌ சொல்லுறெது. 
ஹவ்யம்‌ என்பது வஹிக்கை (- சுமத்தல்‌) என்று கருத்துள்ள அ. எல்‌ 
லாஹவ்யங்களையும்‌ வஹிக்கும்‌ அ௮க்னியானவன்‌ ஆஹவனீயனாக 
இருக்கையை அடைந்தான்‌. த்கிஜன்வீட்டிலள்ள எந்த மூலாக்‌ 
னியில்‌ விதிப்படி ஹோமம்‌ செப்றொனோ அந்த ஆவஸத்யமென்னும்‌ 
அக்னியைப்‌ பசனாக்னியென்று சொல்லுன்‌ றனர்‌, அவைகளுள்‌ 
ஸபையை அடைந்த அக்னியானது ஸப்யமென்று சொல்லப்படு 
இறத, ஆவஸத்யமென்னும்‌ அச்னியானது முதன்மையான பிர 
ஜாதிபதியாகறது, கார்ஹபத்யமென்னும்‌ அக்னியான து பிரம்ம 
வாநெது. அது அவரிடத்திலே உண்டானதன்றோ ? தீக்ஷிணாக்னி 
யானது ருத்திரர்‌. அது கோபஸ்வபாவமுள்ள தும்‌ குரூரமுமாக 
இருக்கறது. நான்‌ ஆஹவனீயமென்னும்‌ அக்னி, ஹோமம்‌,தொடங்டி 
முடியும்‌ வரையிலும்‌ இதன்முகத்தில்‌ செய்யப்படுகிற. அர 
சரே ! ஐந்தாவதான ஸப்யமென்னும்‌ ௮க்னியானது ஸுப்ரமணி 
யனே, ப்ருதிவ்‌ கார்ஹபத்யாக்னி, அந்தரிக்ஷம்‌ தக்ஷிணாக்னி, ஸ்வர்க்‌ 
கம்‌ ஆஹவனியாக்னி, இவ்விதம்‌ மூன்று ௮க்னிசள்‌ கருதப்பட்டிருக்‌ 


ஆரா வமேதிகபர்வம்‌. ௩௬௯ 


இன்றன. பூமியானது வட்டமாக இருப்பதால்‌ கார்ஹபத்யாக்னி 
வட்டமாக இருக்றெது. தக்ஷிணாக்னியானது அர்த்தசந்திரன்‌ 
போன்ற வடிவமுள்ள தாக இருக்கும்‌. மன்னரே ! ஸ்வர்க்கமானது 
நான்கு கோணங்களுள்ள அம்‌ நிர்மலமும்‌ வியாதியற்றதுமாக இருப்‌ 
பதால்‌ ஆஹவனீயாக்னியானது நான்கு கோணங்களுள்ள தாகும்‌, 
கார்ஹபத்யத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்யும்‌ த்விஜன்‌ பூமியை ஜயிக்றொன்‌. 

எவன்‌ தக்ஷிணாக்ளெயில்‌ ஹோமம்செய்றொனோ அவன்‌ அந்தரி 
க்ஷூத்தை ஜயிக்றொன்‌, எந்தமனிதன்‌ பக்தியுள்ளவனாுக ஆஹவனீ 
யத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்றொனோ அவன்‌ ரிஷிகணங்களுடன்‌ பூமியை 
யும்‌ அந்தரிக்ஷத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஜயிக்கறொன்‌, யாகங்களில்‌ 
ஹோமமானது (தன்னிடத்தில்‌ அபிமுகமாக ஈடப்பதாலும்‌ மிக்க 
காந்தியுள்ள அக்னியான து அஹவனீயமாக இருக்கையை அடை 
இறெது. அக்னிஹோத்திரங்களிலும்‌ யஜ்ஞங்களிலும்‌ ஹோமம்‌ 
தொடக்யெதுமுதல்‌ முடிவுவரையில்‌ எல்லாம்‌ அதில்‌ நடப்பதாலும்‌ 
அது அஹவனியமாநறெது. எந்தத்விஜன்‌ விதிப்படி மூலாக்னிபான 
ஆவஸத்யத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்றானோ அவன்‌ மனைவியுடன்‌ ஸப்த 
ரிஷிலோகங்களில்‌ மழ்னெறான்‌. (யஜமானன்‌) எல்லாஅக்னிகளி 
ஓம்‌ யாகம்‌ செய்தவனாொன்‌, ஆகையால்‌, அது அக்னிஹோத்ர 
மாஇறது, யஜமானனைக்‌ காப்பாற்றுவதாலும்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ 
என்று கருதப்படுநறது, யாகங்களில்‌, (ஹோ? என்பதற்கு, 'விஷா 
தம்‌ என்றுபொருள்‌, 6 விஷாத? என்பதற்கு ( துக்கம்‌ ? என்று 
பொருள்‌ கூறப்படுகிறது, துக்கமென்பது தாபத்ரயமென்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கிற து, தாபமென்பதை ஈரகமென்று கருது, 
இன்றனர்‌, ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌, ஆதிபெள திகம்‌ என்னும்‌ 
இவை தாபத்ரயமென்று ஆத்மாவை அறிந்தவர்கள்‌ சொல்லியிருக்‌ 
இன்றனர்‌. விதிப்படி ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட அக்னியானது யஜ 
மானனை (ஹோ என்னும்‌) துக்கத்திலிருந்து (த்ராயதே) காப்பாற்றுவத 
னால்‌ அது அக்னிஹோத்ரமென்று வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்க 
றது, அந்த அக்னிஹோத்ரமானது லோககர்த்தாவான பிரம்மாவி 
னால்‌ படைக்கப்பட்டது. வேதங்கள்‌ அக்னிஹாத்ரத்தைக்‌ கருதியே 
தாமே (பிரம்மாவின்‌ முயற்சியில்லாமலே) உண்டாயின. வேதங்கள்‌ 
அச்னிஹோத்ரத்தைப்‌ பயனாகக்‌ கொண்டவை, சாஸ்திமானது 
கல்லஸ்வபாவத்தையுப சல்லொழுக்கத்தையும்‌ பயனாகக்‌ கொண்டது: 
மனைவியானவள்‌ தியையும்‌ புத்திரனையும்‌ பயனாகக்கொண்டவள்‌. 
தனமானது கொடுப்பதையும்‌ புஜிப்பதையும்‌ பயனாகக்‌ கொண்டது. 


1௪௪ 


௧௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


அக்னிஹோத்ரமான து மூன்று வேதங்களிலுமுள்ள மந்திரங்களின்‌ 
சேர்க்கையால்‌ நடைபெறறெது ; ஸூத்ரங்களுடன்கூடினவை 
களும்‌ புண்யங்களுமான ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்னும்‌ வேதங்க 
ளால்‌ ஸ்தாபிக்கப்படுறெ.து. அரசரே ! பிராம்மணன்‌ வஸந்தகாலத்‌ 
தில்‌ அக்னியை ஆதானம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, வஸந்த 
ருதுவைப்‌ பிராம்மணனென்‌ று அறியவேண்டும்‌. அது வேதத்திற்‌ 
குக்‌ காரணமென்று சொல்லப்படிறது, பாபமற்றவரே ! எவன்‌ 
வஸந்த ருதுவில்‌ அக்னியை ஆதானம்‌ செய்றொனோ அந்தப்‌ பிரம்‌ 
மணனுக்குத்‌ தேஜஸும்‌ வேதத்தின்‌ வருத்தியும்‌ வளர்கின்றன, 
அரசரே ! க்ஷத்திரியன்‌ க்ரீஜ்மருதுவில்‌ அக்னி ஆதானம்‌ செய்வது 
.றந்ததாகும்‌, எவன்‌ க்ரீஷ்மருதுவில்‌ ௮னி ஆதானம்‌ செய்கு 
“னோ அவனுக்கு ஸ்ரீயும்‌ பிரஜைகளும்‌ பசுக்களும்‌ தனமும்‌ தேஜ 
ஸாம்‌ பலமும்‌ புகழும்‌ விருத்தியடைகசன்றன, வைய்பன்‌ சாத்ருது 
வில்‌ அக்னியை தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. சரத்காலத்து இச 
வானது ஸ்வயம்‌ வைங்யன்‌, அது வைரரயனுக்குக்‌ காரணமென்று 
சொல்லப்படுறெ.த, பாண்டவரே! எவன்‌ இவ்விதம்‌ சாத்ரு துவில்‌ 
அக்னியாதானம்‌ செய்றானோ அவனுக்கும்‌ காந்தியும்‌ பிரஜையும்‌ 
ஆசீளும்‌ பசுக்களும்‌ தனமும்‌ வருத்தியடைன்‌ றன. பசுக்களென்‌ 
னும்‌ இவையெல்லாம்‌ மூன்று வகுப்பான எல்லாராலும்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டு அச்னி2ஹாத்ரங்களாயின, அவைகளாலேயே உலக 
மானது தரிக்கப்படுறறது, ரொமங்களிலுண்டான பசுக்களும்‌ 
அரண்யங்களிலுண்டான பசுக்களும்‌ மரங்களும்‌ புற்களும்‌ கனி 
களும்‌ ஓஷதிகளும்‌ அச்னி3ஹாத்திரத்நிற்கு ஹவிஸாக இருக்‌ 
இன்றன. ரஸங்களும்‌ (எண்ணெய்‌ முதலிய ஸ்ரேஹங்களும்‌) கந்தங்‌ 
களும்‌ 3 ரத்தினங்களும்‌ * மணிகளும்‌ ஸு ர்ணங்களும்‌ (மற்ற) 
உலோஹங்களும்‌ ௮க்னிஹோத்‌இரத்திற்காக உண்டாயின, ஆயுர்‌ 
வேதமும்‌ தனுர்வேதமும்‌ மீமாம்ஸையும்‌ நியாயசாஸ்திரமும்‌ தர்ம 
சாஸ்திரமுமாயே இவையெல்லாம்‌ அ௮க்னிஹோத்திரத்‌இற்காகப்‌ 
படைக்கப்பட்டன, சந்தஸும்‌ சிகையும்‌ கல்பமும்‌ வியாகரணம்‌ 
களும்‌ ஜ்யோதிங்மிஸ்திரமும்‌ நிருக்கமும்‌ அக்னிஹோத்திரத்திற்‌ 
காகப்‌ படைக்கப்பட்டன, இஇிஹொஸக்களும்‌ புராணங்களும்‌ காதை 
களும்‌ உபநிஷத்தும்‌ அதர்வவேதத்தில்‌ சொல்லிய கர்மங்களும்‌ 
அக்னிஹோத்திரத்திற்காகப்‌ படைக்கப்பட்டன, மந்றும்‌ இப்புலியி 


ள்ள ஸ்தாவாஜங்கமங்களான வஸ்துக்களெல்லாம்‌ பிரம்மதேவ 





1 கல்வுகைகள்‌, 2 முத்து முதலியன, 


ஆம்‌ வமேதிக்பர்வம்‌. ௩௭௧ 


ரால்‌அக்னிஹோத்திரத்திற்காகப்‌,படைக்கப்பட்டன. பாவமற்றவரே! 
அச்னிஹோத்ரம்‌, தர்சபூர்ணமாஸம்‌, யூபேஷ்டி, பசுபந்தம்‌, ஸோம 
பானமென்னும்‌ இரியையுள்ள யாகங்கள்‌ ஆயெ இவைகளுக்குரிய 
திதி, ஈக்ஷத்திரம்‌, யோகம்‌, முகூர்த்தம்‌, கரணம்‌ என்னும்‌ காலத்தை 
அறிவதற்காக முன்பு ஜ்யோதிஷஸநாஸ்திரம்‌ ஏற்பட்டது. ஒவ்வோ 
ரிடங்களிலும்‌ வேற்றுமையுள்ள ருக்‌ யஜுஸ்‌ ஸாம மந்திரங்களின்‌ 
பம்லோகங்களின்‌ தத்வார்த்தத்தை அறிவதற்காக, சந்தமானாஸ்திரம்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்டது. உயிரெழுத்துக்கள்‌, மெய்யெழுத்துக்கள்‌, 
பதம்‌; அர்த்தம்‌ இலைகளுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட ஸந்‌திகளின்‌ லக்ஷ 
ணத்திற்காகவும்‌ காமங்கள்‌ தாதுக்கள்‌ இவைகளின்‌ பகுத்தறிவுக்‌ 
காகவும்‌ முன்பு வியாகரணம்‌ கருதப்பட்டது, பூபம்‌, வேதி, யாகம்‌. 
இவைகளுக்காகவும்‌ புசோக்ஷணம்‌ 1 பட்ரபணம்‌ இவைகளுக்காகவும்‌ 
யாகதேவதைகளின்‌ சேர்க்கைக்காகவும்‌ சிகதாசாஸ்திரம்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்டது. யஜ்ஞபாத்திரங்களின்‌ சுத்திக்காகவும்‌ திரவ்யங்களைச்‌ 
சேகரிப்பதற்காகவும்‌ எல்லாயஜ்ஞங்களுடைய விகல்பத்திற்காகவும்‌, 
முன்னர்‌, கல்பம்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட த. எல்லா வேதங்களிலும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பெயர்‌ வினைவிகல்பங்களின்‌ உண்மையான அர்த்தத்தை 
நிச்சயிப்பதற்காகநிருக்தமான து ரிஷிகளால்‌ செய்யப்பட்ட து.வேதிக்‌ 
காகவும்‌ ஸாமக்ரிகளுக்காகவும்‌ பூமி ஸருஷ்டிக்கப்பட்டது. பிரம்‌ 
மாவானவர்‌ ஸமித்திற்காகவும்‌ யூபத்திற்காகவும்‌ விருக்ஷத்தைப்‌ 
படைத்தார்‌, க்ராம்யங்களும்‌ ஆரண்யங்களுமான பசுக்களும்‌ யஜ்ஞத்‌ 
திற்காக உண்டாகன்றன. மந்திரங்களுடைய விநியோகம்‌, *ப்சோ 
க்ஷணம்‌, 3 மரபணம்‌. 4 ௮நுயாஜப்‌ரயாஜங்கள்‌, மருத்துக்களுடைய 
5 சம்ஹிரம்‌, ஸாமங்களைச்சேர்ந்த ஒளத்காத்ரம்‌, ப்ரதிப்ரஸ்தானம்‌, 
விஷ்ணுக்ரமங்களின்‌ ஸஞ்சாரம்‌, தக்ஷிணை, அவப்ருதம்‌ 6 தரிகையின்‌ 
பூஜை, ஸ்தானங்களில்‌ கொண்டுவருவது, தேவதைகளின்‌ ,ஆவாஹ 
னம்‌, உத்ஸஜர்னம்‌, ஹவிஸுகளைச்‌ சமைப்பது இவைகளை எந்தப்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ ௮.றியவில்லையோ, எவர்கள்‌ யாகபசுவின்‌ வதத்தை 


நிர்திக்கன்றனசோ அந்த ஈராதமர்கள்‌ கோரமும்‌ இருளால்‌ சூழப்‌ 


1 ்ரவணம்‌ என்பது ஸமாபணம்‌ என்றுமாற்றப்பட்ட து, ஸ்ர்ரபணம்‌௩ 
புசோடாசமுதலியவற்றைச்சமைத்தல்‌, 

8 வதம்‌. 3 சமைப்பது. 4 யாகத்தின்‌ சரியைசள்‌. 5 ஸ்தோத்ரம்‌. 

6 தீரிகை-யாகவசை; இது பூர்ணிமைத்ரிகை தர்சத்ரிகை என்று இர 
ண்டு வகைப்படும்‌. அவை ஒவ்வொன்ழம்மும்‌ மூன்‌ று வகைப்படும்‌, 


௩௨௪௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம: 
பட்டதுமான ரெளரவபென்னும்‌ நரகத்தை அடைந்து அதில்ல ப்‌ 
வருஷங்கள்‌ இருந்து புழுக்களால்‌ தின்னப்பட்டுச்‌ சீழிலும்‌ உத்‌ 
சத்திலும்‌ உஹிப்பார்கள்‌, மரங்கள்‌ யூபமாக இருப்பதற்கும்‌ பசுக்‌ 
கள்‌ பசுவாக இருப்பதற்கும்‌ தருணங்கள்‌ தர்ப்பமாக இருப்பதற்‌ 
கும்‌ ஒஷதிகள்‌ ஹவிஸாக இருப்பதற்கும்‌ எல்லாக்‌ கொடிகளும்‌ 
ஸோமமாக இருப்பதற்கும்‌ பூமியானது வேதியாக இருப்பதற்கும்‌ 
விரும்புனெறன, பாண்டவரே ! பசுக்கள்‌, ஸ்வர்ச்சத்தை வடைய 
விரும்பி யாகத்தில்‌ பசுவாக இருக்க விரும்புவதால்‌ யாகங்களில்‌ 
பசுக்களைக்‌ கொல்வதில்‌ ஹிம்ஸையில்லை. ராஜரே ! யூபங்களும்‌ தர்ப்‌ 
பங்களும்‌ பசுக்களும்‌ அவற்றிற்குரிய மந்திரஸம்ஸ்காரங்களால்‌ யஜ 
மானலுடன்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ செல்லுன்‌ றன , யாகத்தில்‌ கொல்லப்பட்ட 
பசுக்கள்‌, விதிப்படி யாகம்‌ செய்தவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்‌இல்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுறெவரையில்‌, மிக்கஸக்தோஷமடை5ன்‌ றன. வேதத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டகர்மம்‌ ஹிம்ஸையன்று. அத பிராம்மணர்களுடைய கர்ம 
மென்று ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கறது, எந்தத்விஜர்கள்‌ வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டகர்மத்தை ஹிம்ஸையென்‌ ற எண்ணத்தால்‌ செய்ய 
வில்ஷயோ அவர்கள்‌ உடனே சூத்திர த்தன்மையை ௮டைன்‌ றனர்‌; 
ரத்தபீன்‌ சண்டாளர்களாகவும்‌ ன்றனர்‌. கோக்கள்‌ யஜ்ஞத்‌ 
திற்காகவும்‌ தக்ஷினைச்காகவும்‌, ஸ”£வர்ணமும்‌ வெள்ளியும்‌ பாத்திர 
த்திற்காகவும்‌ கும்பத்திற்காகவும்‌ உண்டாயின. பிரம்மாவினால்‌ 
தர்ப்பங்கள்‌ ஸம்ஸ்தரணத்திற்காகவும்‌ அரக்கர்களிடமிருச்து ரக்ஷிப்‌ 
பதற்காகவும்‌ பிரரம்மணர்கள்‌ யாகம்‌ செய்வதற்காகவும்‌ தேவதைகள்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தாண்டுவிப்பதற்காகவும்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ ரகுஷிப்பதற்‌ 
காகவும்‌ வைஸ்யர்கள்‌ வியாபாரத்திற்காகவும்‌ சூத்திரர்கள்‌ மூன்று 
வர்ணத்தார்களுக்கும்‌ பணிவிடை செய்வதற்காகவும்‌ படைக்கப்பட்‌ 
டனர்‌. இவ்விதம்‌ இவ்வுலகமெல்லாம்‌ அச்னிஹோத்திரத்திற்காகப்‌ 
படைக்கட்பட்டது. எந்தமனிதர்கள்‌ தமஸால்‌ சூழப்பட்டு (இதைத்‌ 
தெரிந்துகொள்‌ ளவில்லை யோ அவர்கள்‌ செளரவமென்று பிரஹித்‌ தி 
பெற்ற கோரமான நரகத்தை அடைஃன்றனர்‌, அவர்கள்‌ ரென 
ரலத்திலிருந்து விடப்பட்டுப்‌ புழுவாக ஜனிக்ன்‌ றனர்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ சொல்லப்பட்ட படி. அக்னிஹோ த்ரங்க 
சக்கை செய்ரோர்களோ அவர்கள்‌ தானம்‌ செய்தவர்களும்‌ 
நன்கு ஹோமம்செய்தவர்சளும்‌ யாகம்‌ அ பல்‌ 
களைக்‌) கொடுத்தவர்களும்‌ ஒஓதவித்தவர்களுமாடில்‌ ரதா 
ஞூமாகனறனர்‌. அரசரே! 


சந்தப்‌ 


ளுக்குச்‌ 


ஆம்‌ வமேதிக்பர்வம்‌. ௩௭௩. 


இவ்விதம்‌ பிராம்மணர்கள்‌ எந்தயாகத்தையும்‌ 1 பூர்த்தத்தையும்‌ 
செய்ன்‌ றனரோ அவற்றையெல்லாம்‌ சான்‌ நன்றாக எடுத்து ஸூரி 
யனிடத்தில்‌ வைக்கிறேன்‌, என்னால்‌ ஸூர்யனிடத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்ட அது உலகத்திற்கு ஸ்‌ருதமாக ஆறெதன்றோ ? ஆயிசம்‌ 
ரெணங்களுள்ள ஸூர்யன்‌ அக்னிஹோத்திரிகஞ்டைய ஸுக்ருத 
த்தைத்‌ தரிக்கரானல்லவா ? அக்னிஹோத்ரம்‌ செய்பவர்கள்‌ எவ்வளவு 
காலம்‌ * வரையில்‌ உலகத்திலிருக்கன்‌ றஓனரோ அவல்வளவுவரையில்‌ 
புண்யத்தால்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ பிரகாரிக்றொன்‌, 3 ஸுவர்க்கம்‌ 
சென்றவர்களுடைய வீரியத்தினால்‌ (-மேன்மையால்‌) ஸுவர்க்கம்‌ 
மிகவும்‌ மேன்மையை அடைகிறது. அவர்களோ அவ்விடத்தில்‌ 
தேவர்களுக்கு ஸமமான ஸ்வரூபமுள்ளவர்களாகி அக்னிஹோத்ரத்‌ 
இன்‌ அந்தப்பயனை அனுபவித்‌ துக்கொண்டு பூதப்பிளயம்வரையில்‌ 
வஹிக்இன் றனர்‌, எத்தச்‌ கலஅக்னிஹோத்ரிகள்‌ வெறு நெருப்பினால்‌ 
சுடப்படுசன்றனரோ! அவர்கள்‌ ௮க்னிஹோத்ரிகளுடைய உலகத்தி 
ற்கு மனத்தாலும்‌ செல்லமாட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, வீரர்களைக்‌ கொல்‌ 
பவர்களும்‌ கெட்டஈடையுள்ளவர்களும்‌ தரித்திரர்களும்‌ ஈராதமர்க 
ளும்‌ அங்கஹீனர்களும்‌ வியாதியுள்ளவர்களுமாகச்‌ சூத்திரஜன்‌ மங்‌ 
களில்‌ பிறக்ன்‌ றனர்‌. அரசரே ! ஆகையால்‌, மேலானகதியை விரும்‌ 
பும்‌ த்விஜாதிகள்‌ தேசாந்தரம்‌ போகாமலிருக்கும்போது எப்பொழு 
தும்‌ விதிப்படி அச்னிஹோத்திரம்‌ செய்யவேண்டும்‌. யுதிஷ்டிரரே ! 
௮க்னிஹோத்திரத்தை ஆத்மாவைப்போல (எண்ணி) ௮வமதிக்கக்‌ 
கூடாது. யுதிஷ்டிரரே ! இந்த ௮க்னிஹோத்திரத்தை கணமும்‌ 
விடக்கூடாது. யுதிஷ்டிரரே ! எந்த த்விஜர்கள்‌ பிராயமுதிர்க்‌ தகால 
த்திலும்‌ விதிப்படி அச்னிஹோத்ரம்‌ செய்துகொண்டு, சூத்திர 
னுடைய அன்னத்தை விலக்னெவர்களும்‌ மனவடக்கமுள்ளவர்க 
ளும்‌ இர்திரியங்களையும்‌ புத்தியையும்‌ ஈன்கு அடக்னெவர்களும்‌ 
இனந்தோறும்‌ பஞ்சயஜ்ஞங்களைப்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ 
ஆசையும்‌ கோபமும்‌ அற்றவர்களும்‌ இரண்கொலங்களிலும்‌ ௮திதி 
களைப்‌ பக்தியுடன்‌ பூஜிக்கின்‌ றவர்களுமாக இருக்கின்றார்களோ அவர்க 
ளும்‌ ஸூர்யோதயத்திற்கொப்பானவைகளும்‌ வாயுவைப்போன்ற 
வேகமுள்ளவைகளுமான விமானங்களால்‌ என்னுடைய உலகத்தில்‌ 
என்னையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஸந்தோஷித்ன் றனர்‌. அரந்தத்விஜ 

1 குஎம்‌ முதலிய நீர்‌ நிஎகளமைத்தல்‌, கோயில்சட்டல்‌, அன்னதானம்‌, 
தோட்டம்‌ வளர்த்தல்‌, 

2 *ஸ்வர்ச்கே' என்பது, “ஸ்வர்க்க? என்று மாற்றப்பட்டது, 


௩௭௪௫ ஸ்ரிமஹர்பார்தம்‌: 

ஸ்ர்ரேஷ்டர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒரு மன்வர்தரம்வரையில்‌ ஸர்தோஷ 
மடைந்து இந்தமானிடலோகத்தில்‌ த்விஜம்ரேஷ்ட.ர்களாக ஜனிக்‌ 
ன்றனர்‌. எவர்கள்‌ பால்யத்திலேயே ௮க்னியாதானம்‌ செய்து 
கொண்டு எப்பொழுதும்‌ சூத்திரான்னத்தை விட்டவர்களும்‌ கோப 
மும்‌ ஆசையும்‌ அற்றவர்களும்‌ பிராதஸ்கானத்தை முக்கியகதியாகக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ விதிப்படி அக்னிஹோத்ரஹோமம்‌ செய்கின்ற 
வர்களும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்தவர்களும்‌ எப்பொழும்‌ அதிதி 
பூஜைசெய்கன்‌ றவர்களும்‌ சந்திரன்போல இனிய காட்சியுள்ள 
வர்களும்‌ இரண்கொலங்களிலும்‌ என்னை ஆராதிப்பவர்களுமாக 
இருக்கறரோர்களோ அவர்கள்‌ மனைவிகளுடன்‌கூட ஸுூர்யோதயம்‌ 
போன்ற காந்தியுள்ள விமானங்களால்‌ ஸூ ர்யமண்டலத்தைப்‌ பிள 
ந்துகொண்டு மீண்டும்‌ திரும்பிவரக்கூடாததான என்னுடையலோக 
த்தை அடைர்து அங்கு பாலஸூர்யனுக்கொப்பானவர்களும்‌ இஷ்‌ 
டப்படி ஸஞ்சரிப்பவர்களும்‌ இஷ்டமான ஸ்வரூபமுள்ளவர்களும்‌ 
ஐருரவர்யகுணங்கள்‌ நிறைந்தவர்களுமாக ஸுகமாக விளையாடுன்ற 
னர்‌, பாண்டெந்தனசே ! இந்த ஆஹிதாக்னிகளின்‌ மஹிமை 
இவ்விதமானது. வேதத்தை நிர்திப்பவர்களான லெரும்‌ வே 
தத்தைக்‌ 1 கெடுக்கும்‌௮றிவீனர்களும்‌ அதைப்பிரமாணமாசக்‌ 
கொள்ளாதவர்களும்‌ இவ்வுலகிலும்‌ கெட்டகதியை அடைகின்ற 
னர்‌, எந்தத்விஜ்கள்‌ இதிஹாஸத்தையும்‌ வேதங்களையும்‌ 
பிரமாணமாகக்‌ கொள்ளுன்றனசோ எப்பொழுதும்‌ ஆஸ்திக்ய 
புத்தியுள்ள அவர்கள்‌ தேவர்களுடைய ஸாயுஜ்யத்தை அடைகின்ற 
னர்‌” என்று சொன்னார்‌. 





நூற்றுப்பன்னிரண்டாலது அத்யாயம்‌, 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி 
த ட 
(சிநஷ்ணர்‌ சாந்திரர்யண விதியையும்‌ அதனை அனுஷ்டிப்‌ 
பதின்‌ பயனையும்‌ யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 'சக்ரத்தை ஆயுதமாகக்கொண்டவரே ! தேவர்‌ 
களுக்கு ஈசரே ! கருடத்வஜரே ! பகவானே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
புண்ணியமான சாந்திராயண விதியை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌! ' என்று 
வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, 'பாண்ட.வரே! பாவிகள்‌ எதனால்‌ 
சுத்தியடைவார்களோ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ போக்கக்கூடிய அதனை 


£1 தவறாகப்‌ பொருள்‌ கூறுபவர்‌, 


ஆம்‌ வமேதிகபர்வம்‌. ௩௭௫ 


முழுதும்‌ உண்மையாக உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌, பிராம்‌ 
மணனோ க்ஷத்ரியனோ வைஸ்யனோ விரதங்களை விதிப்படி அனுஷ்‌ 
டிக்க விரும்பினால்‌ அவன்‌ முதலில்‌ இவ்விதம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
அவன்‌ அடக்கமுள்ளவனாக இருந்துகொண்டு தன்‌ சரீரத்தைப்‌ 
பஞ்சகவ்யத்தால்‌ சுத்தம்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, பிறகு, 8௬ 
ஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ தலைசெஷளரம்‌ செய்வித்துச்கொள்ளவேண்டும்‌ 
சுத்தனாடு வெள்ளைவஸ்திரமுடுத்து முஞ்சத்தால்‌ செய்த கயிற்றை 
அரைஞாணாக அணிந்து பலாசதண்டமெடுத்‌ அக்கொண்டு பிரம்ம 
சர்ய விரதத்தில்‌ இருந்கவேண்டும்‌, த்விஜானவன்‌ சுக்லபக்ஷம்பிரத 
மையில்‌ முந்தி உபவாஸமிருந்து ஈதிகள்சேருகிற இடங்களிலாவது 
(வேற) சுத்தமான இடத்திலாவது வீட்டில்‌ கோமயத்தால்‌ மெழு 
கப்பட்ட மேடையிலாவது அக்னியை வைக்கச்‌ செய்து, அகாரம்‌, 
அஜ்யபாகம்‌, ப்ரணவம்‌, வ்யாஹ்ருதி, வாருணம்‌ என்னும்‌ ஐந்து 
ஹோமமங்களையும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செமமாகச்‌ செய்து, ஸத்யத்‌ 
துக்கு விஷ்ணுவுக்கு பிரம்மரிஷிகளுக்கு பிரம்மாவுக்கு விய்வே 
தேவர்களுக்கு பிரஜாபதிக்கு என்று சொல்லி, ஆறு (ஹோமம்‌ 
செய்த), பிறகு, பிராயச்சித்த ஹோமத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
த்விஜன்‌ பிறகு புஷ்டியைப்‌ பிரயோஜனமாகக்‌ கொண்ட சாந்தியைச்‌ 
செய்து அக்னிகாரியத்தை முடித்து அக்னியையும்‌ ஸோமனையும்‌ 
நமஸ்கரித்து விதிப்படி பஸ்மத்தைப்‌ பூசிக்கொண்டு நதிக்குச்‌ 
சென்று பரிசுத்தமான மனத்துடன்‌ ஸோமனுக்கும்‌ வருணலுக்கும்‌ 
ஆஇத்யலுக்கும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ செய்து, பிறகு, ஸாவதானனாக ஸ்கானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌, கரையேறித்‌ தீர்த்தத்தை ஆசமனம்‌ செய்து 
இெக்கு முகமாக இருந்து கொண்டு பிறகு பிராணாயாமம்‌ செய்து 
பரிசுத்தமான மந்திரங்களால்‌ ௮பிவேகம்‌ செய்துகொண்டு அச 
மனம்‌ செய்து கைகளை உயாத்‌ தூக்கக்கொண்டு ஸ்‌ூரயனைப்பார்க்க 
வேண்டும்‌, இருகைகளையும்‌ குவித்து நின்றுகொண்டு பிரதக்ஷிணம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, பிறகு, காராயண ஸூக்தத்தையாவது ருத்ர 
ஸூக்தத்தையாவது பிரம்மஸூக்தத்தையாவத வாருணமென்னும்‌ 
மந்த்ரஸூக்தத்தையாவது போஜன த்திற்கு முந்திச்சொல்லும்‌ ஸூக்‌ 
தத்தையாவது 1 வீரக்னத்தையாவது ரிஷபத்தையாவது அகமர்ஷ 
ணத்தையாவது என்னுடைய காயத்ரிதேவியையாவது ஸாவித்திரி 
யையாவது ஆாறுதரமாயினும்‌ 3 எண்ணூறுதரமாயிலும்‌ ஆயிரம்தர 
மாயினும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு, மத்யான்னகாலத்‌ இல்‌ பாயஸத்‌ 





1 ம$்‌இரவகைகள்‌, 3 நூற்றெட்டு என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௩௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரசதம்‌. 


தையரவது 1 காராமணிபையாவது முயற்சியுடன்‌ சமைக்கும்படி. 
செய்து பரிசுத்தனும்‌ மிக்க ஸாவதானனுமாக இருந்‌. தகொண்டு 
பொற்பாத்திரத்தையாவது வெள்ளிப்பாத்திரத்தையாவது தாம்ர 
பாத்திரத்தையாவ.து மண்பாத்திரத்தையாவது அத்திமரத்தால்‌ 
செய்யப்பட்டபாத்திரத்தையாவது எடுத்துக்கொண்டாவஅ யஜ்ஞத்‌ 
திற்குரிய விருக்ஷங்களின்‌ பச்சையாகவும்‌ நிர்திக்கப்படாதவைகளாக 
வும்‌ இருக்கும்‌ இலைகளால்‌ செய்யப்பட்டதொன்னையாலாவது அடக்‌ 
கத்துடன்‌ பிக்ஷையெடுக்கவேண்டும்‌. பிராம்மணர்களுடைய ஏழு 
வீடுகளுக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌ ; அவற்றுக்குமேல்‌ போகக்கூடாது, 
(ஒவ்வொருவீட்டிலும்‌) ஒரு பசுக்கறக்கும்சாலம்வரையில்‌ மெளன 
மாகவும்‌ இந்தரியங்களை அடக்னெவனாகவும்‌ நிற்கவேண்டும்‌ ; ஸ்தி 
ரீயைப்‌ பார்க்கக்கூடாது ; சரிக்கக்கூடாது ; பேசக்கூடாது ; மூத்‌ 
திரத்தையும்‌ மலத்தையும்‌ சண்டாளனையும்‌ ரஜஸ்வலையையும்‌ பதி 
தனையும்‌ நாயையும்‌ கண்டால்‌ ஸூரியனைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, எந்த 
த்விஜன்‌ எப்பொழுதும்‌ பாதுகையில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஸஞ்சரிப்பனோ 
பாவச்செய்கையுள்ள அவனைக்கண்டால்‌ ஸூரியனைப்‌ பார்ச்கவேண்‌ 
டும்‌, பிறகு, வீட்டுக்குவந்து பிக்ஷையைப்‌ பூமியில்வைத்துவிட்டு 
முழங்கால்வரையில்‌ பாதங்களையும்‌ முழங்கைவரையில்‌ கைகளையும்‌ 
அலம்பிச்‌ 2 சுத்த ஜலத்தால்‌ ஆசமனம்பண்ணி அக்னியையும்‌ பிராம்‌ 
மணர்களையும்‌ பூஜிக்கலேண்டும்‌. அந்தப்பிக்ஷ£ன்ன த்தை ஜேர் துல்‌ 
லதுஏழுபாகங்களாகச்செய்து அவைகளுள்‌ ஓர்உருண்டை அன்னத்‌ 
தைஸூரியலுக்கும்‌ (ஒன்றை) பிரம்மாவுக்கும்‌ (ஒன்றை) அக்னிக்கும்‌ 
(ஒன்றை) ஸோமலுக்கும்‌ (ஒன்றை) வருணலுக்கும்‌ (ஒன்றை) வீய 
வேதேவர்களுக்குமாகக்‌ ரெமமாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, மிச்சமான 
இன்றை வாய்கொள்ளுமளவுள்ள உருண்டையாகச்‌ செய்‌ தி விரல்‌ 
களின்‌ அனியில்வைத்துக்‌ காயத்ரியால்‌ அபிமந்திரித்துச்‌ சுத்தனா 
கக்‌ இழக்குமுகமாக இருர்‌துகொண்டு மூன்று விரல்களால்‌ (அந்த) 
உருண்டையைப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌, சந்திரன்‌ (தினந்தோ, றும்‌) வளர்‌ 
வதும்‌ குறைவதுமாக இருப்பதுபோல்‌ உருண்டைகளும்‌ னந்‌ 
தோறும்‌ வளர்வனவும்‌ குறைகின்றனவுமாக இருக்கவேண்டும்‌, அவ 
னுக்கு மூன்று காலங்களாவது இரண்டு காலங்களாவது ஒரு கால 
மாவது ஸ்நானம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது, பிரம்மசாரியானவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வஸ்திரத்தைப்‌ பிழியக்கூடா து, பகலில்‌ 


1 யாவ௯௦ என்பதுமூலம்‌; யவத்தாலாயெகஞ்சி என்றும்‌ சொள்ளலாம்‌, 
$* தே! என்பதுமூலம்‌, 3 பின்னே எழுக்குச்‌ செலவு சொல்லப்பட்டது. 


ஆம வமேதிகபர்வம்‌ ௩௭௭ 


நின்‌ றுகொண்டிருக்கவேண்டும்‌. இரவில்‌ வீராஸனத்தில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ ; அல்லது, மேடையில்‌ சயனம்செய்துகொண்டா 
வது மசத்தினடியை ஆபபரயித்தவனாகவாவது இருக்கவேண்டும்‌. 
பாண்டுநந்தனரே! அவனுக்கு மரப்பட்டையாவது வெண்பட்டாவது 
சணலால்‌ செய்யப்பட்டதாவ து பருத்தியால்‌ செய்யப்பட்டதாவது 
வஸ்திரத்திற்காக உடுத்‌ துக்கொள்ளக்கூடியதாகும்‌, இல்விதம்‌ சார்‌ 
திசாயணமானது பூர்த்தியானவுடன்‌, பாலத்தின்‌ முடிவில்‌ முயற்சியு 
ள்ளவனாடுப்‌ பக்தியுடன்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ போஜன ம்செய்வித்‌ 
அத்‌ தகஷிணையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, சாந்திராயணத்தை அனுஷ்‌ 
டிச்தால்‌ அவள்‌ செய்தபாவமெல்லாம்‌ ௮ந்தக்ஷணத்திலேயே (அச்‌ 
னியால்‌) விறகு நீருவதுபோல நீறாகிவிடுநிறது, பிரம்மஹத்தியும்‌ 
கோஹத்தியும்‌ ஸுவர்ணத்தைத்திருவெதும்‌ ப்ரூணஹத்தியும்‌ கள்‌ 
குடிப்பதும்‌ குருவின்மனைவியைப்‌ புணர்வதுமான பாவங்களும்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ மற்று து £ள தியசெயல்களாலாகஇயபாவங்களும்‌ வாயுவினால்‌ 
புழுதிகள்‌ ஈசிப்பதுபோலர்‌ சார்திராயணத்தால்‌ டிக்க றன, ஈன்று 
பத்துநாள்களாகாத பசுவின்பாலையும்‌ ஒட்டகத்தின்‌ பாலையும்‌ செம்‌ 
மறியாட்டின்பாலையும்‌ 1அசெளசான்ன த்தையும்‌ 8ஸ6தகான்னத்தை 
யும்‌ புஜித்தால்‌ சாந்திராயணவரதத்தை அனுஷ்டிக்‌கவேண்டும்‌, 3 உப 
பாதியின்‌ ௮ன்னத்தையும்‌ பதிதனுடைய அ௮ன்னத்சையும்‌ சூத்திர 
னுடைய சேஷத்தையும்‌ புஜித்தால்‌ சார்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. திறந்தவெளியிலிருப்பதையும்‌ கையிலிருப்பதையும்‌ 3ழ 
விழுர்ததையும்‌ பிறனுடையகையிலிருப்பதையும்‌ புஜித்தால்‌ சாந்திர 
யணத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌,இரண்டுதரம்‌ விவாஹம்‌ செய்யப்ப 
ட்டவளில்முதற்கணவனுடைய அன்ன த்தையும்‌ இரண்டுதரம்‌ விவா 
ஹம்செய்யப்பட்டவவின்‌ இரண்டாங்கணவனுடைய அன்ன த்தையும்‌ 
4பரி?வத்தாவின்‌ அன்னத்தையும்‌ 6 பரிவித்தியின்‌ அன்னத்தையும்‌ 
6குண்டனுடைய அன்னத்தையும்‌ ? கோளகனுடைய அன்னத்தை 
யும்‌ 8 தேவலநனுடைய அன்னத்தையும்‌ புரோஹிதனுடய அன்னத்‌ 
தையும்‌ புஜித்தால்‌ சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிச்கவேண்டும்‌, கள்‌ 
ளையும்‌ மத்யத்தையும்‌ விஷத்தையும்‌ நெய்யையும்‌ அரக்கையும்‌ உப்‌ 


1 கத்திட்டு, 2 பிரஸவத்தட்டு, 

8 மஹாபாதகத்திலும்‌ பாதகத்திலும்‌ குறைக்தபாலத்தைச்‌ செய்தவன்‌, 
4 த, சார்இிபர்வம்‌ 111-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 

67, இதன்‌ 283-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, 

8 தொயில்பூஜகன்‌ ; அ.அசாஸனபர்வும்‌ 3953-ம்‌ பக்சம்பார்க்க, 


3 ௪௮ 


௩௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


பையும்‌ எண்ணெயையும்‌ விற்கும்‌ பிராம்மணன்‌ சாந்திராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, ஏகோத்திஷ்டம்‌ புஜிப்பவனும்‌ ஜனங்களு 
டைய நடுவிலிருந்து (தான்மட்டும்‌) புஜிப்பவனும்‌ உடைர்தபாத்திரத்‌ 
தில்‌ புஜிப்பவனுமான த்விஜன்‌ சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்‌ 
டும்‌. உபஈயனம்‌ செய்யாதவனுடன்‌ புஜிப்பவலும்‌ ஸ்திரீயுடன்‌ புஜிப்ப 
வனும்‌ கன்னிகையுடன் புஜிப்பவனுமான த்விஜன்‌ சாந்திராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, அறியாமையால்‌ உச்சிஷ்டத்தை வேறு போஜ 
னத்திற்காகவைப்பவனும்‌௮ நியாமையால்‌ கொடுப்பவனுமான பிராம்ம 
ணன்‌ சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, சுரையையும்‌ பீர்க்க 
ங்காயையும்‌ வெங்காயத்தையும்‌ உள்ளிப்பூண்டையும்‌ ச தகுப்பையை 
யும்‌ வெள்ளைப்பூண்டையும்‌ புஜித்தால்‌ சாந்தராயணத்தை அனுஷ்டி 
க்கவேண்டும்‌, த்விஜன்‌ 1பர்யுஷிதமான அன்ன த்தையும்‌ பக்வமாடுப்‌ 
பிறனுடைய வீட்டிலிருக்‌ துவர்‌ ததையும்‌ பக்வமாகா த மாம்ஸத்தையும்‌ 
புஜித்தால்‌ சாந்திராயணத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, த்விஜர்களுள்‌ 
உத்தமனான த்விஜன்‌ ரஜஸ்வலையினாலும்‌ நாயினாலும்‌ சண்டாளர்‌ 
களாலும்‌ பார்க்கப்பட்ட அன்னத்தைப்புஜித்தால்‌ சாக்‌ தராயணத்தை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌.  பாண்டவரே ! இர்தவிரதமானது முற்‌ 
காலத்தில்‌ ரிஷிகளால்‌ பரிசுத்திக்சாக அனுஷ்டிக்கப்பட்டதும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பரிச த்தியைச்‌ செய்வதும்‌ புண்ணியமுமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது, இதனால்‌, வஸுக்களும்‌ ருத்திரர்களும்‌ ஆடித்‌ 
யர்களும்‌ ஸ்லர்க்கத்தை அடைந்தனர்‌, மிக்க ரஹஸ்யமும்‌ பவித்ர 
மும்‌ பாவத்தை அழிப்பதுமான இகை இப்பொழுது (உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌.) பாவத்தைப்‌ போக்‌ 5டி.க்கக்கூடியகான இதைச்‌ 
சொன்னபடி அந்தத்விஜன்‌ செய்வனோ அவன்‌ பரிசுத்தமான 
ஆத்மாவுள்ளவனும்‌ நிர்மலனான ஸூர்யனுக்கொப்பானவனுமாஇ 
ஸ்வர்க்கச்தை அடைறொன்‌? என்‌ சொன்னார்‌, 


ணை! 





என எவவளவ மகவை ய. 
வவ வ, 


$ பழைய சோறு, 


ஆ்முவமேதிகபாவம்‌ ௩௭௯ 


நூற்றுப்பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
ைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ஆத 
(கிநஷ்ணர்‌, பன்னிரண்டு மாஸத்திலும்‌ ஒருவேளை புஜீக்தம்‌ ழறை 
யையும்‌ அதன்‌ பயனையும்‌ யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ சொல்லியது.) 

அரசரே ! இவ்விதம்‌ கேசவர்‌ சாந்திராயண விதியின்‌ க்ரமத்‌ 
தைச்‌ சொன்னவுடன்‌, தர்மபுத்திரர்‌ மறுபடியும்‌ மற்றத்தர்மங்களை 
யும்‌ வினவலானார்‌, அவர்‌, “எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பதியே ! ஸ்ரீ 
மானே | எல்லாப்பிராணிகளாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவரே ! எல்லா 
வற்றையும்‌ அறி்தவரே ! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஹிதமான தர்‌ 
7? என்றுவினவ, பகவான்‌ சொல்ல 
லானார்‌. “யுதிஷ்டிரரே ! தரித்திரர்களுக்கும்‌ ஸ்வர்க்க த்தைக்கொடுக்‌ 
கக்கூடியதும்‌ ஸுகத்தைச்‌ செய்வதும்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ போக்‌ 
குஏன்றதுமான தர்மத்தைக்‌ கேளும்‌. கரர்த்திகைமுதலான எந்தப்‌ 
பன்னிரண்டு மாஸங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றனவோ அவை 
களில்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஒருவேளை போஜன த்தின்‌ நியமத்தை நான்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. எவன்‌ இந்திரியங்களை ௮டக்னெவனும்‌ என்னி 
டத்தில்‌ பக்தியுள்ளவனும்‌ மிச்கஸாவதானமாக ஆதித்யரூபியான 
என்னை எப்பொழுதும்‌ பூஜிப்பவனும்‌ கோபமும்‌ ஆசையுமற்றவனு 
மாக இருந்துகொண்டு கார்த்திகைமாஸத்தில்‌ பிரதமைமுதல்‌ ஒரு 
மாஸம்‌ ஒருவேளை புஜிப்பவனும்‌ போஜனம்‌ செய்தபிறகு மத்தியில்‌ 
ஜலத்தைக்கூட அருக்தாதவனுமாக இருந்து விரதத்தின்‌ முடிவில்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குத்‌ த௲ிணைகொடுத் துப்‌ போஜனம்‌ செய்விப்‌ 
பனோ அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேட்பீராக. விதிப்படி 
கபிலைப்பசுவைத்தானம்செய்தால்‌ எந்தப்புண்ணியம்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்றதோ அந்தப்புண்ணியத்தை அடைர்து ஸூரியலோகத்தில்‌ 
பூஜிக்கப்படுகருன்‌. காலமான தும்‌, ௮வ்விடமிருந்து நழுவிப்‌ புருஷர்‌ 
களுள்‌ (உத்தமனாகப்‌) பிறக்கொன்‌. எவன்‌ மார்கழிமாஸத்தில்‌ ஒரு 
வேளை புஜிப்பவனும்‌ காமத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ லோபத்தையும்‌ 
விலக்‌ விதிப்படி ஸ்நானம்செய்து இந்திரியங்களை அடக்கி ஆதித்ய 
ஸ்வரூபியான என்னை அர்ச்‌சிப்பவனும்‌ வாக்கையும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ 
அடக்கி என்னுடையதான காயத்திரியை ஜபிப்பவனுமாக இருந்து: 
மாஸம்முடிர்தவுடன்‌ சுத்தனாகப்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ 
செய்வித்து என்னிடம்‌ பக்தியுடன்‌ அவர்களைப்‌ பூஜிப்பனோ அவனு 


மத்தை எங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌ 


௩௮௦ ஸ்ரிமஹாபாரதம்‌ 


டையபுண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேளும்‌. அவன்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ செ 
ய்தஆஹிதாக்னிக்குக்‌ உடைக்கும்‌ புண்ணியத்தின்‌ பயனை அடைந்து 
ஆகாயத்தில்‌ விளங்கும்‌ விமானத்துடன்‌ ஸப்தரீஷிகளின்‌ உலகங்‌ 
களில்‌ இஷ்டப்படி ஸுகமாக (ஸஞ்சரித்த); காலமான தும்‌, 
அதிலிருந்து நழுவி ஹரிவர்ஷத்தில்‌ பிறந்து அங்கு மிகவும்‌ 
விளையாடிப்‌ பிறகு ராஜாவாகப்‌ பிறப்பான்‌, ராஜம்‌ ரஷ்டரே! இவ்வி 
தம்‌ எந்த மனிதன்‌ பெளஷ[ஃதை)மாஸத்தை, ஒரு வேளை புஜிப்‌ 
பவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னிடத்திலேயே மனத்தைச்‌ செலுத்தி 
என்னையே பூஜிப்பவனும்‌ அஹிம்ஸையும்‌ உண்மையுமுள்ளவனும்‌ 
கோபமும்‌ ஸர்தோஷமுமத்றவனுமாகப்‌ போக்குவனோ இவ்வித 
மிருக்கும்‌ அவனுடைய 2 உத்தமமான பயனைக்‌ கேட்கக்கடவீர்‌, 
அவன்‌ ஆயிரம்‌ பிராம்மணர்களுக்கு ஆதிச்யம்‌ செய்தால்‌ எந்தப்‌ 
புண்ணிபம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெதோ அர்தப்‌ புண்ணியத்தை 
அடைர்து இந்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌, காலமான தும்‌, 
அதிலிருந்து இறங்க இலாவர்ஷத்தில்‌ பிறந்து அங்கு வெருகால 
மிருந்து இவ்வுலகில்‌ பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌, எந்த வித்வான்‌ 
மாதமாஸத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒருவேளை புஜிப்பவனும்‌ என்னை 
அர்ச்சிப்பதிலேயே ரோக்கமுள்ளவனும்‌ டம்பமும்‌ கோபமுமற்ற 
வனும்‌ என்னுடையதான லாவித்திரியை ஸர்‌தியாகாலத்தில்‌ ஜபிப்‌ 
பவனும்‌ மூன்றுகாலங்களிலும்‌ ஸ்கானம்‌ செய்பவனுமாக இருர்து 
முடிவில்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ திணை கொடுத்துப்‌ போஜனம்‌ 
செய்லித்து என்னிடத்தில்‌  சத்தத்தைச்செலுத்திப்‌ பத்தி 
யுடன்‌ அவர்களை ஈமஸ்கரிப்பனே அவனுடைய புண்ணியத்‌ 
தின்‌ பயனைக்‌ கேளும்‌. அவன்‌ மயில்கள்‌ பூட்டப்பட்டு ஆகாயத்தில்‌ 
விளங்கும்‌ விமானத்துடன்‌ காந்தியுள்ளவலும்‌ அப்ஸரஸ களின்‌ 
கூட்டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவனுமாகிச்‌ க்சரெமாகப்‌ பித்ருலோ 
கம்‌ செல்வான்‌; அங்கு மிகவும்‌ விளையாடிப்‌ பத்ரா? வங்களில்‌ பிறக்‌ 
கருன்‌. அவ்விடமிருந்து ஈழுளிப்‌ பூமீயில்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ 
அத்தியயனம்‌ செய்த பிராம்மணனாரப்‌ பிறக்கிறான்‌, எவன்‌ பால்‌ 
குனமாஸத்தில்‌ ஒரே வேளை புஜிப்பவனும்‌ இந்திரியங்களை ஜயித்த 
வனும்‌ (நமோ ப்ரம்மண்ய தேவாய? என்னும்‌ இர்த மந்திரத்தை 
எப்பொழுதும்‌ ஜபிப்பவலும்‌ இக்திரியல்களை அடக்னெவனும்‌ 
என்னைப்‌ பூஜிப்பதிலையே மனத்தைச்‌ செலுத்தினவனும்‌ கோப 
மற்றவனுமாக இருந்து விரதத்தின்‌ முடிவில்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ 
பாயஸத்தைப்‌ போஜனம்‌ செய்விச்சிமுனே அவனுடைய புண்ணி 


873 
ஆம்வமேதிகபர்வம்‌ ௩அக்‌ 


யத்தின்‌ பயனைக்‌ கேட்பீராக, அவன்‌ ஈக்ஷத்திரத்திற்கொப்பான 
வடி.வமுள்ளவனாகி ஸாரஸபக்ஷிகள்‌ கட்டப்பட்டதும்‌ இஷ்டப்படி 
செல்வதுமான விமானத்திலைறி ஈக்ஷத்திரலோகத்தில்‌ மகிழ்வான்‌, 
காலமான தம்‌, அதிலிருர்‌ அம்‌ ஈழுவிக்‌ கே துமாலத்தில்‌ பிறர்‌ து அக்கு 
இஷ்டப்படி விளையாடி. மனிதர்களுள்‌ முனிவசாகப்‌-பிறப்பான்‌. அர 
சசே ! எவன்‌ சைத்ரமாஸத்தில்‌ பிரம்மசாரியாக என்னிடம்‌ பக்தியு 
டன்‌ ஒருவேளை புஜித்துக்கொண்டிருப்பனோ அவனுடைய புண்ணி 
யத்தின்‌ பயனைக்கேளும்‌, அவன்‌ அக்னிஹாத்ரம்‌ செய்தவலுக்‌ 
கும்‌ விரதங்களை அனுஷ்டிப்பவனுக்கும்‌ எந்தப்‌ புண்ணியம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கநதோ அந்தப்‌ புண்ணியத்தின்பபனை அடைந்து சந்‌ 
திரனேகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அங்கருக்து மீண்டும்‌இற.ங் ரமணக 
வர்ஷத்தில்பிறக்து அங்கு இஷ்டங்களை அனுபவித்துப்‌ பிறகு இவ்‌ 
வுலகில்‌ அரசனாகப்‌ பிரப்பான்‌. எவன்‌ வைசாகமாஸத்தில்‌, நமோ 
ப்ரம்மண்ய தேவாய ? என்றுசொல்லி ஸுூர்யனைப்பூஜித்துப்‌ பிராம்‌ 
மணனைச்‌ ரெர்த அஸனத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டும்‌ தான்‌ 
பூமியிலுட்சார்ச்‌ அகொண்டும்‌ மெளனத்துடன்‌ ஒரேவேளை புஜிப்ப 
வனாக இருந்து விரதத்தின்‌ முடிவில்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ போஜ 
னம்‌ செய்விப்பனோ அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்‌ கேளும்‌. 
அவன்‌, விதிப்படி செய்யப்பட்ட அக்னிஷ்டோமத்திற்கும்‌ அதிராத்ர 
த்திற்கும்‌ எந்தப்பபன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறதோ அந்தப்புண்ணிய 
தீதின்பயனை அடைந்து தேவலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பட்டுக்‌ காலக்ரமத்‌ 
தில்‌அங்கிருக்‌ து ஹைமலதருஷத்‌ தில்பிறர்‌ த அங்கு இஷ்டப்படி 
விளையாடிப்‌ பிறகு பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌. எந்தப்பிராம்மணன்‌ 
ஜ்யேஷ்டமாஸத்தில்‌ பிராம்பணனைச்‌ இறந்த ஆஸனத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ (தான்‌) பூமியிலுட்கார்க்துகொண்டும்‌ விதிப்படி ஒரே 
வேளை புஜிப்பவனும்‌ ஸாவதானனாக என்னைக்குறித்து : நமோ ப்ரம்‌ 
மண்ய தேவாய? என்று சொல்பவனும்‌ டம்பமும்‌ பொய்யுமற்ற 
வனுமாக இருப்பனோ அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனைக்கேளும்‌, 
அவ்ன்‌ சாந்திராயணத்தை நன்கு அனுஷ்டித்தால்‌ எந்தப்‌ புண்யம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்றெதோ அந்தப்‌ புண்ணியத்தின்‌ பயனை அடை 
ந்து தேவலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவான்‌. பிறகு, அங்கிருந்து 
வெளிப்பட்டு உத்தாகுருவர்ஷத்தில்‌ பிறப்பான்‌, நாளடைவில்‌ 
அங்கிருந்தும்‌ நழுவி இவ்வுலகில்‌ பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌, 
யுதிஷ்டிரரே ! ராஜேர்திரரே ! எவன்‌ அஷாடமாஸத்தில்‌ ஒரு 
வேளை புஜிப்பவனும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ கோபத்தை ஜயித்தவலும்‌ 


௩௮௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌ 


என்னைப்‌ பூஜிப்பதை முக்யெமாகத்‌ கொண்டவனும்‌ பிராம்மண 
ளைச்‌ இறந்த ஆஸனத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டும்‌ (தான்‌) தரை 
யிலிருர்‌. துகொண்டும்‌ புஜிப்பவனும்‌ இர்‌ இரியங்களை வென்றவனும்‌ 
௮ஸ்டாக்ஷரவிதிப்படி மூன்றுகாலம்‌ ஸ்நானம்செய்பவனுமாக 
இருந்து விரதத்தின்‌ முடிவில்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பாயஸத்தினா 
அம்‌ சர்க்கரான்னத்தினாலும்‌ போஜனம்செய்விப்பனோ அவனுடைய 
புண்ணியத்தின்பயனைக்‌ கேளும்‌. பாண்டநெந்தனரே ! அவன்‌ நூறு 
கபிலைப்பசுக்களை த்தானம்செய்தால்‌ எந்தப்புண்ணியமுண்டோ அர்‌ 
தப்புண்பத்தின்‌ பயனை அடைந்து தேவலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படு 
வான்‌. லெ காலத்தில்‌ அவ்விடத்திலிருர்‌ து இறங்இச்‌ சாகத்வீபத்தில்‌ 
பிறப்பான்‌, லெகாலத்தில்‌ ௮வ்விடமிருக்தும்‌ நழுவி இவ்வுலூல்‌ 
பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌, எவன்‌, ஸ்ராவணமாஸத்தை, ஒருவே 
ளைபுஜிப்பவனும்‌ நமோ ப்ரம்மண்ய தேவாய ? என்றுசொல்லி எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்னை அர்ச்சிப்பவனும்‌ பிராம்மணனைச்‌ சிறந்த ஆஸ 
னத்தில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டும்‌ (தான்‌) பூமியிலுட்கார்ச்‌ தகொண்டும்‌ 
விதிப்படி புஜிப்பவனும்‌ பாயஸத்தால்‌ பிராம்மணர்களைத்‌ திருப்தி 
யடைவிப்பவனும்‌ கோபத்தையும்‌ இந்திரிபங்களையும்‌ ஜயித்தவனும்‌ 
ஆசையும்‌ மோஹமுமற்றவனுமாகஇருந்து போக்குவனோ அவ 
னுடைய புண்ணியத்தின்பயனைக்‌ கேட்பீராக. பாண்டவரே ! அவன்‌, 
விதிப்படி கபிலையைத்‌ தானம்செய்தால்‌ எந்தப்‌ புண்ணியமுண்டோ 
அந்தப்புண்ணியத்தை அடைந்து இந்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படு 
றான்‌. சிலகாலத்தில்‌ அவ்விடத்திலிருர்‌ அம்ரமுவிக்‌ குசத்வீபத்தில்‌ 
பிறக்றான்‌, அங்கு இஷ்டப்படி விளையாடி மானிடலோகத்தில்‌ 
பிராம்மணனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. ஈரங்ரேஷ்டரே | எவன்‌ பாத்ரபதமா 
ஸத்தில்‌ ஒருவேளை புஜிப்பவலும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ கோபத்தை ஜயித்த 
வனும்‌ ஸத்யஸந் தலும்‌ இர்திரியங்களைஜயித்தவனும்‌ பிராம்மணனைச்‌ 
சிறந்த ஆளைத்தில்‌ வைத்து வேற்றுமையுள்ள சமையலின்‌ நிப்‌ 
போஜனம்‌ செய்வித்து, நமோ ப்ரம்மண்ய தேவாய? என்றுசொல்லி 
அவனுடையபாதங்களைத்‌ தொடுபவனுமாக இருந்து விரதத்தின்‌ 
முடிவில்‌ எள்ளுகளையாவது நெய்யையாவது த௲திணையாசச்‌ கொடுப்‌ 
பனோ என்லுடையபக்தனுன அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பய 
னைக்‌ கேளும்‌. அவன்‌ விதிப்படி செய்யப்பட்ட சாஜஸூயத்திற்கும்‌ 
அங்வமேதத்திற்கும்‌ எந்தப்பயன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறதோ அர்‌ 
தப்‌ புண்ணியத்‌ தின்பயனை அடைத்து இந்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுறான்‌, லெகாலத்தில்‌ ௮ங்கருர்‌ தரமுவிக்‌ குபேோனுடைய வீட்‌ 


ஆணவ மதிகபர்வம்‌ ௩௮௩ 


டில்‌ பிறக்றொன்‌, அங்கு இஷ்டப்படிவிளையாடி. மானிடலோகத்தில்‌ 
அரசனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, எவன்‌ அங்வயுதமாஸத்தில்‌ ஒருவேளை 
புஜிப்பவனும்‌ அந்தராத்மாவை என்னிடம்வைத்துப்‌ பக்தியுடன்‌ 
என்னுடைய காயத்திரியை இரண்டு ஸந்தியாகாலங்களிலுமாவது 
மூன்று ஸந்தியாகாலங்களிலுமாவது நூற்றெட்டுத்தரம்‌ ஜபிப்பவ 
னும்‌ பிராம்மணனைச்‌ சிறந்த. தஸன த்தில்‌ இருக்கச்செய்து இந்திரி 
யங்களையும்‌ மனத்தையும்‌ ௮டக்க (ப்போஜனம்‌ செய்விப்பவனலுமாக) 
இருந்து விரதத்தின்முடிவில்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ போஜனம்செய்‌ 
விப்பனோ அவனுடைய புண்ணிபத்தின்‌ பயனைக்கேட்கக்கடவீர்‌, 
பாண்டுநந்தனரே ! அவன்‌, விதிப்படிசெய்த அஸ்ர்வமேதத்திற்கு எந்‌ 
தப்புண்ணியமுண்டோ அந்தப்புண்ணியத்‌தின்பயனை அடைர்து என்‌ 
இஅுடையலோகத் தில்‌ பூஜிக்கப்படவான்‌.சிலகாலத்தில்‌ அவ்விடமிருர்‌ து 
நழுவி ஸ்ர்வேதத்விபத்தில்‌ பிறப்பான்‌, அவ்விடத்திலும்‌ போகங்களை 
அனுபவித்துப்‌ பிறகு பிராம்மணஸம்‌ரேஷ்டனாகப்‌ பிறப்பான்‌? என்று 
சொன்னார்‌, 





நூற்றுப்பதினான்காவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
னா ணை 
(கிருஷ்ணர்‌ பன்னிரண்டு மாதங்களின்‌ துவாதசிகளிலும்‌ பன்னிரண்டு 
ழர்த்திகளையும்‌ பூஜித்து விரதம்சேய்வதின்பயனை யுதிஷ்டிரரக்தச்‌ 
சோலலியதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ சிநஷ்ணரைத்‌ துதித்ததும்‌, கிஷ்‌ 
ணர்‌ மறுபடியும்‌ ஏகாதசியில்‌ பட்டினியிநந்து துவாதசியில்‌ 
விஷ்ணுவைப்‌ பூஜிப்பதன்பயனைச்‌ சோல்லியதும்‌,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “கேசவரே ! எவன்‌ இவ்விதம்‌ ஒருவருஷம்முழு 
மையையும்‌ ஒருவேளை புஜித்துக்கொண்டி ருந்து போக்குவனோ 
அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌? என்று 
வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. “பாண்டவ?3ர! உண்மையும்‌ உத்தம 
புண்ணியமுமான என்னுடைய வசனத்தைக்‌ கேளும்‌, இதைச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ செய்யாவிடினும்‌ (2கட்டமாத்திரத்தில்‌ மனிதன்‌ பாவங்க 
ளால்‌ விடப்படுவான்‌, அரசரே! எந்த மனிதன்‌ ஒருவருஷம்‌ ஒரு 
வேளை புஜிப்பவனும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ கோபத்தை ஜயித்தவலும்‌ தரை 
யில்‌ படுப்பவனும்‌ இந்திரியங்களை ஐயித்தவனும்‌ ஸ்கானத்தால்‌ சுத்தி 
யுள்ளவனும்‌ அமைதியுள்ள வனும்‌ ஸத்யவாதியும்‌ ௮ஸூயையற்றவ 
லும்‌ எப்பொழு அம்‌ என்னிடத்தில்‌ த்தத்தைவைத்‌ து என்னையேஅர்‌ 


௩௮௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


ச்சிப்பவனும்‌ இனந்தோறும்‌ இரண்ஸெச்தியாகாலங்களிலும்‌ என்னு 
டைய காயத்திரியை ஸாவதானமாகஜபிப்பவனும்‌ (நமோ ப்ரம்மண்ய 
தேவாய? என்றுசொல்லி அடிக்கடி. என்னைநமஸ்சரிப்பவனும்‌ பிராம்ம 
ணனைச்‌ இறத்சஅஸன த்திலிரும்கர்செய்து (அவனுக்‌ குப்போஜனம்‌ 
செய்வித்தபின்‌) 1சாராடணிபையாவது பிர்தான்ன த்தையாவதுமெள 
னத்துடன்‌ பூமியிலிருந்து புஜித்‌ து; மாஸ்து வாஸுதேவாய'என்று 
சொல்லி, ஆசமனம்செய்த(அர்தப்‌) பிராம்மணனுடைய பாதங்களில்‌ 
வந்தனம்‌ செய்பவனும்‌ ஓவ்வொருமாஸமும்‌ பூர்த்தியானவுடன்‌ சுத்‌ 
தர்களான பீராம்மணர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ செய்விப்பவனுமாக 
இருர்‌ அ வருஷம்பூர்த்தியான வுடன்‌ பெண்ணெயால்‌ செய்யப்பட்ட 
பசுவையாவது எள்ளினால்‌ செய்யப்பட்ட பசுவையாவது விரத 
தக்ஷிணையாகக்‌ கொடுத்துப்‌ பிராம்மணர்களுடைய கைகளிலிருந்து 
விழுர்தவைகளூம்‌ ஸுவர்ணத்‌ இடன்கடினவைகளுமான ஜலங்க 
ளால்‌ ஈனைக்கப்படுவீன அவனுடைய புண்ணிபத்தின்‌ பயனை 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌. அறிர்‌ தா அறியாமலோ பத்துஜன்‌ 
மங்களில்செய்த ௮வனுடையபாவமானது நூத்‌றெது. இதில்‌ ஆலோ 
சனை செய்யவேண்டாம்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, உலகத்தில்‌ எல்லா-பவரஸங்களுள்ளும்‌ ச்ஷேமத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பதும்‌ மிதச்சிறர்தபயலுள்ளதும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
கொடுப்பதுமான உபவாஸத்தை நீர சொல்லவேண்டும்‌?என்‌ றுவினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. “அரசரே ! யுஇிஷ்டிரரே! (ர்‌) என்னு 
டன்‌ இஷ்டப்படி நாசனமான ஸர்தோஷத்தை அடையும்வண்‌ 
ணம்‌ என்னுடைய பக்தரான உமக்குச்‌ சொல்லுறன்‌; கேளும்‌. 
மன்னரே! எவன்‌ என்னுடைய பஞ்சமியில்‌ சுத்தனாக இருந்து 
கொண்டு பக்தியுடன்‌ மூன்‌. றுகாலங்களிலும்‌ என்னைப்பூஜித்து உப 
வாஸவிரதத்தை அனுஷ்டிப்பனே அவன்‌ எல்லாயாகங்களின்‌ பயனை 
யும்‌ அடைர்து என்னுடையலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பரிவான்‌,” என்று 
சொன்னார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, “பகவானே ! தேவேவர்களுக்கும்சசரே ! 
உம்முடைய பஞ்சமியென்பது எது? குற்றமற்றவரே ! அதனை நான்‌ 
கேட்கலிரும்புறே ன்‌. எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுவினல, பக 
வான்‌ சொல்லலானார்‌. “வேந்தரே ! (மாஸர்தோறும்‌) இரண்டு பர்வங்‌ 
களும்‌ இரண்டு தவாதசிகனாம்‌ ரராவணமும்‌ என்னுடைய பஞ்சமி 
யென்று பிரஹித்தமானவைகள்‌ ; விசேஷமாக எனக்குப்‌ பிரியமான 


கைப்படம்‌ அவல்‌ லகம்‌ ப்பம்‌ டிபி ட அ 


1 *யாலகம்‌' என்பது மூலம்‌ 
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வைகள்‌. ஆகையால்‌, பிராம்மணமுரேஷ்டர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ புத்‌ 
இயைவைத்து விசேஷமாக என்னுடைய பிரியத்தித்காக உபவாஸம்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, புருஷருரேஷ்டரே ! சக்தியில்லாதவன்‌ த்வாதச 
யில்மட்டுமாவது உபவாஸமிருக்கவேண்டும்‌, ௮ தனால்‌, ரான்‌ மிக்கபிரீ 
தியை அடைவேன்‌, எவன்‌ மார்கழிமாஸத்து த்வாதரியில்‌ இர 
வும்‌ பகலும்‌ பட்டினிய௰ிருந்து கேசவனான என்னைப்‌ பூஜிப்பனோ 
அவன்‌ அண்வமேதத்தின்பயனை அடைவான்‌, எவன்‌ புஷ்பமாஸத்‌ 
அ த்வாதசியில்‌ உபவாஸமிருந்து நாராயணனென்று பெயருள்ள 
என்னைப்‌ பூஜிப்பனோ அவன்‌ அங்வமேதத்‌இின்பயனை அடைவான்‌: 
அரசரே! எவன்‌ மாகமாஸத்துத்துவாதசியில்‌ உபவாஸமிருர்‌ த 
மாதவஞன என்னைப்‌ பூஜிப்பனோ அவன்‌ ராஜஸூயயாகத்தின்‌ 
பயனை அடைவான்‌. மன்னரே ! எவன்‌ பால்குனமாஸத்துத்வாதசி 
யில்‌ உபவாஸமிருக்து கோவிர்தனென்று பெயருள்ள என்னைப்‌ 
பூதிப்பனோ அவன்‌ அதிராத்ரமென்னும்‌ யாகத்தினுடைய பயனை 
அடைவான்‌, சித்திரைமாஸத்து தவாதசியில்‌ உபவாஸமிருர்‌ து 
விஷ்ணுவான என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ பெளண்டரீகயாகத்தின்பயனை 
அடைவான்‌. பாண்டவ? ! வைசாகமாஸத்து த்வாதசியில்‌ உபவாஸ 
மிருந்து மதுஸ9தனனென்று பெயருள்ள என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ 
அச்னிஷ்டோமத்‌ தின்பயனை அடைவான்‌, அரசரே! அனிமாஸ்த்து 
த்வாதசியில்‌ பட்டினியிருர்‌ து தரிவிக்மனான என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ 
கோமேதத்தின்பயனை அடைவான்‌. பரதர்களில்‌ சிறந்தவரே! ஆடி 
மாஸத்து த்வாதசியில்‌ உபவாஸமிருர்து வாமனனென்று பெய 

ள்ள என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ ஈரமேதத்தின்பபனை அடைவான்‌, 
அரசரே ! ஆவணிமாஸத்‌ அ தீவாதசியில்‌ உபவாஸமிருக் து ஸ்ரீதரனெ 
ன்றுபெயருள்ள என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ பஞ்சயஜ்ஞ க்‌ ரளின்பயனை 
அடைவான்‌. ராஜரே! புரட்டாசிமாஸத்‌ து த்வாதசியில்‌ உபவாஸமிரு 
ந்து ஹ்ருஷீகேசனென்றுபெயருள்ள என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ ஸெளத்‌ 
ராமணியின் பயனை அடைவா ன்‌,.ராஜரே!ஐப்பசிமாஸத்து த்வாதசியில்‌ 
உபவாஸமிருந்து பத்மநாபனென்னும்‌என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ ஆயிரம்‌ 
கோமேதங்களின்‌ பயனை அடைவான்‌, மன்னவரே! கார்த்திகை 
மாஸத்து த்வாதசியில்‌ உபவாஸபமிருக்து தாமோதரனென்று பெய 
ருள்ள என்னைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ எல்லாயா கங்களின்‌ பயனையும்‌ அடை 
வான்‌, பாண்ரெந்தனரே ! வேந்தரே ! துவாதசியில்‌ உபவாஸமட்டும்‌ 
இருக்தால்‌ முன்சூ. நியபயனில்பா தியை அடைவான்‌. ஸரவணதின த்‌ 
இலும்‌ இவ்விதமே பக்தியுடன்‌ என்னைப்பூலிக்கும்‌ மனிதன்‌ என்‌ 
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இடைய ஸாலோக்யத்தை அடைவான்‌. இதில்‌ ஆலோசனை செய்ய 
வேண்டாம்‌, ரெமமாகச்‌ சோம்பலின்றி ஒவ்வொரு மாஸத்திலும்‌ 
என்னைப்பூஜித்து வருஷம்‌ பூர்த்தியானவுடன்‌ அடுத்தவருஷமும்‌ 
என்னைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ பன்னிரண்டுவருஷம்‌ என்னி 
டத்தில்‌ பக்தியுள்ளவனும்‌ என்னையே முக்யகதியாகக்கொண்டவனு 
மாக இடையூறின்றி (என்னை)ப்‌ பூஜிப்பவன்‌ என்னுடைய ஸாயுஜ்‌ 
யத்தை அடைவான்‌, அரசரே! வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட என்‌ 
னைத்‌ துவாதசியில்‌ பிரீதியுடன்‌ பூஜிப்பவன்‌ முன்கூறியயயனை அடை 
வான்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை, துவாதசியில்‌ சந்தனத்தையாவது 
புஷ்பத்தையாவது கனியையாவது இர்த்தத்தையாவது எனக்கு 
எவன்‌ கொடுப்பனோ அவனுக்கு ஸமமாக எனக்குப்பிரியனான வன்‌ 
(வேறு) இல்லை, ஈரணுரேஷ்டரே! இந்திரனே முதன்மையாகக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ என்னுடைய பக்தர்களுமான எல்லாத்தேவர்களும்‌ 
இந்தவிதியினால்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை ௮னுபவிக்கறார்கள்‌ ! என்று 
சொன்னார்‌. 


தேவர்களுக்கு ஈசரான கேசவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்‌ ஓம்போ ௮, 
பாண்டுநந்தன ரான தர்மபுத்திரர்‌ ௮ஞ்சலிசெய்துகொண்டு பக்தி 
யுடன்‌ பின்வருமாறு ஸ்தோத்திரத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌, “எல்லா 
உலகங்களுக்கும்‌ ஈசரே! தேவர்களுக்கு ஈசசே ! ஹ்ருஷிகேசசே ! உம 
க்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஆயிரம்‌ கண்களுள்‌ எவரே ! ஆயிரம்தலைகளுள்ளவ 
ரான உமக்கு எப்பொழுதும்‌ நமஸ்காரம்‌. மூன்று வேதஸ்வரூபியே ! 
மூன்றுவேதங்களுக்கும்‌ நாதரே! மூன்று வேதங்களாலும்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரம்‌ செய்யப்பட்டவரே ! ஈமஸ்காரம்‌ ; ஈமஸ்காரம்‌. யஜ்ஞஸ்வ 
ரூபியே ! யஜ்ஞத்திலிருக் து உண்டானவரே ! யஜ்ஞங்களுக்கு நா தரே! 
நமஸ்காரம்‌; நமஸ்காரம்‌, நான்கு மூர்த்திகளுள்ளவரே ! நான்கு 
கைகளுள்ளவரே ! கான்கு வ்யூகங்களுள்ளவசே! ஈமஸ்காரம்‌ ; ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, உலகஸ்வரூபியே ! உலகங்களைப்படைப்பவசே ! நாதரே! 
உலகங்களுக்கு வாஸஸ்தானமாக இருப்பவரே ! ஈமஸ்காரம்‌; ஈமஸ்கா 
சம்‌. ஈரஹிம்மரே ! ஸ்ருஷ்டியையும்‌ ஸம்ஹார த்தையும்‌ செய்பவரான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌ ; ஈமஸ்காரம்‌. பக்தர்களிடம்‌ பிரியமுள்ளவசே ! 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌, சருஷ்ணரே ! நாதரே ! நமஸ்காரம்‌; ஈமஸ்காரம்‌, 
உலகங்களுக்குப்‌ பிரியமானவரே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. பக்தவத்ஸ 
லசே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, பிரம்மாவுக்கு வாஸஸ்தானமாக இருப்ப 
உரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. பிரம்மாவுக்கும்‌ நாதரே ! ஈமஸ்காரம்‌; 
நமஸ்காரம்‌, ருத்ரஸ்வரூபியே 'உமக்கு ஈமஸ்சாரம்‌.ரு த்‌தெருடைய கர்‌ 
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மங்களில்‌ ஆசையுள்ள உமக்கு நமஸ்காரம்‌, பஞ்சயஜ்ஞஸ்வளுபியே ! 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஸ்ர்வயஜ்ஞஸ்வரூபியே ! நமஸ்காரம்‌; ஈமஸ்கா 
ரம்‌, 1 இருஷ்ணப்பிரியரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, இருஷ்ணகாதரே!கமஸ்‌ 
காரம்‌) ஈமஸ்காரம்‌, யோககெளிடத்தில்‌ பிரியமுள்ளவரே ! உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. யோகிகளுக்கு காதரே ! சமஸ்காசம்‌; ஈமஸ்காரம்‌. ஹயக்ரீ 
வரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. சக்ரத்தைக்‌ கையில்‌ ஏர்‌ இயவரே! நமஸ்‌ 
காரம்‌; ஈமஸ்காரம்‌. பஞ்சபூதஸ்வரூபியே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌” 
ஜர்து ஆயுதங்களைக்‌ கொண்டவரே! நமஸ்காரம்‌ ; நமஸ்காரம்‌, 
என்று சொன்னார்‌. ! 


யுதிஷ்டிரர்‌ பக்தியால்‌ தழுதழுத்த வார்த்தையுடன்‌ இவ்வி 
தம்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யும்போது, கேசவர்‌ பிரியமடைந்த 
மனமுள்ளவராகி அவரைக்‌ கையில்பிடி.த்‌. துக்கொண்டு தடுத்‌ 
தார்‌. அரசரே! தடுத்துவிட்டு, பக்தியினால்‌ வணங்பெவரும்‌ 
தருமபுத்திரருமான யுதிஷ்டிரரைநோக்கி மறுபடியும்‌ வார்த்தை 
சொல்லத்‌ தொடங்கோர்‌, (வேந்தரே! நரம்ரேஷ்டரே! இது 
என்ன ? அன்னியனைப்போல என்னை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கி 
தீரே ; நில்லும்‌. தர்மபுத்ரரே ! முன்போல வினவும்‌! என்று சொன்‌ 
ஞர்‌. ட்‌ 


யுதிஷ்டிரர்‌, (பகவானே ! உம்முடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ அடிக்‌ 
கடி. தர்மத்தை நினைத்து நினைத்து எனக்கு ஓய்வு உண்டாகவில்லை, 
தேவரே ! என்சித்தமானது நர்த்தனம்‌ செய்றெதுபோலிருக்கற து. 
கிருஷ்ணபகத த்வாதசியில்‌ நீர்‌ எவ்விதம்‌ பூஜிச்சக்கூடியவராவீர்‌ ? 
மாதவரே! தர்மத்துடன்கூடின இதையும்‌ நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌? 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. (அரசரே! முன்போல அதை 
யெல்லாம்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌) கேட்பீராக, கிருஷ்ணபக்ஷ 
த்வாதசியில்‌ என்னைப்பூஜித்தால்‌ சிறந்தபயனுண்டு, பக்தியுள்ள 
மனிதன்‌ ஏகாதசியில்‌ உபவாஸமிருர்‌ த அவாதகியில்‌ என்னைப்பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. டைத்தவரையில்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 
அவன்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தியையாவத, என்னையாவ ௮, க்ரஹங்களாலும்‌ 
நக்ஷத்‌திரங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு சர்திரனுடைய ஸாலோக்யத்‌ 
தையாவது அடைவான்‌” என்று சொன்னார்‌. 


அர்ஜுனன்‌. 


௮) ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 
நூற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(கீரஷ்ணர்‌ விஷுலபுண்யகரலம்‌, அதில்‌ தானம்‌ சேய்தல்‌, காயத்ரீ 
ஐபய்‌, அரசமரம்‌, போறுமை இவற்றின்‌ மகிமையையும்‌ சிம்சுமா£ 
வடிவத்தையும்‌ பத்சகவ்மழறையையும்‌ யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ 
சோல்லியது.) 
வத்தலை 

அரசரே! கேசவரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டபொழுது, 
தீர்மபுத்திரர்‌ தானகாலத்தின்‌ விசேஷத்தையும்‌ விதியையும்பற்றி 
அடிக்கடி வினவலானார்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, (வே! ே தவர்களுக்கு ஈயரவ 
ரரே! விஷஃவங்களிலும்‌ ஸ்‌ூர்பசந்திர ரெஹணங்களிலும்‌ என்ன 
பயன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது ? அர்தப்‌ பயனை நீர்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, (வேந்தரே! கேட்பிராச, 
விஷஃவத்திலும்‌ ஸூர்யசர்‌ திரரெஹணக்களிலும்‌ விய£ீபோதத்‌ திலும்‌ 
அயனத்திலும்‌ தானம்செப்தால்‌ அக்ஷயமான பயன்‌ கிடைக்கும்‌. 
இரண்டு அயனங்களின்மத்‌ தியில்‌ வீஷுவமென்று சொல்லுறோர்‌ 
கள்‌. ராஜரே ! இரவும்பகலும்‌ ஸமமாகவுள்ள அர்த விஷாவமாநற 
ஸர்தியாகாலத்தில்‌ பிரம்மாவும்‌ நானும்‌ சங்கரரும்‌ ஒருதரம்‌ ஒன்று 
சேர்ந்திருக்கிறோம்‌, மன்னரே! கிரியையும்‌ காரணமும்‌ காரியமும்‌ ஒன்‌ 
௫௪ ஆகும்காரணத்தால்‌ ஒன்‌ ௮சேர்ந்திருக்கும்‌எங்களுடைய பிரிவற்ற 
பரமபதமாகஇருப்பதும்‌ விஷுவமென்று பெயருள்ள துமான அந்த 
முகூர்த்தமான து சிறந்தபுண்ணியமாகும்‌. அதுவே ஆதியும்‌ ௮௯௩7 
முமான பிரம்மம்‌ என்றும்‌ பரப்பிரம்மமென்‌ றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, அர்தமுகூர்த்தத்தில்‌ எல்லாரும்‌ பரமபதத்தைத்‌ தியானம்‌ 
செய்கின்றனர்‌. ராஜேச்திரரே! தேவர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ ருத்திரர்க 
ளும்‌ பித்ருக்களும்‌ அங்வினீ தவர்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ விங்வேதே 
வர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ஷித்தர்களும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ சந்திரன்‌ 
மு தலானரெஹல்களும்‌ சதிகளும்‌ ஸழுத்திரங்களும்‌ மருத்துக்களும்‌ 
அப்ஸரஸுகளும்‌ நாகர்களும்‌ ய்க்ஷர்களும்‌, ராக்ஷஸர்களும்‌ குஹ்யர்‌ 
களும்‌ ஆயெ இவர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ விஷுவத்தில்‌ பிரயத்தினத்‌ 
துடன்‌ இந்திரியங்களை அடக்னெவர்களும்‌ உபவாஸமுள்ளவர்களும்‌ 
தியானத்தையே பிரதானமாகக்‌ கொண்டவர்களுமாக இருக்றொர்‌ 
கள்‌. யுதிஷ்டிரரே! ஆகையால்‌, அன்னத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ எள்ளை 
யும்‌ பூமியையும்‌ கன்னிகையையும்‌ வீ ட்டையும்‌ இருப்பிடத்தையும்‌ 
தீரன்யத்தையும்‌ வாகனத்தையும்‌ படுக்கையையும்‌ மற்றும்‌ என்னால்‌ 


ஆம்வமேதிகப்ர்வம்‌ ௩௮௧ 


சொல்லப்பட்டதையும்‌ (விஷுவத்தில்‌) தானம்‌ செய்யக்கடவீர்‌. குந்தி 
யின்‌ புத்திரரே! இவ்விதம்‌ விஷுவங்களில்‌ விசேஷமாக ஸ்ரோத்‌ 
திரியர்களுக்குத்‌ தானம்‌ செய்தால்‌ அர்தத்‌ தானத்திற்குக்‌ குறைவே 
உண்டாகாது, தினந்தோறும்‌ புண்ணியம்‌ வருத்தியடையும்‌, அந்தத்‌ 
தானம்‌ கோடிக்குச்சமமான து, எவன்‌ விஷுவத்தில்‌ எனக்காவது 
சிவனுக்காவது அபிஷேகம்செய்து முறைப்படி பூஜைசெய்வனோ 
அவனுடைய புண்ணியத்தின்பயனைக்‌ கேளும்‌, அவன்‌ பத்து ஜன்‌ 
மங்களில்‌ செய்த பாவம்‌ உடனே நசிக்கும்‌, அவன்‌ பத்து அம்வமே 
தங்கள்‌ செய்தபமனை அடைவான்‌. அவன்‌ இஷ்டமான ஸ்வரூ 
பத்தை ௮டைந்து திவ்யமான விமானமேறி ஸுகமாக என்னுடைய 
உலகத்தையாவது ருத்திசருடைய உலகத்தையாவது அடைந்‌ அ அங்‌ 
குள்ள தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களா,லும்‌ ஸுதமாகக்‌ கானம்‌ பண்‌ 
ணப்பட்டு ஆயிரம்கோடி தேவவருஷம்‌ மடழ்ச்‌து லேகாலத்தில்‌ அவ்‌ 
விடமிருந்தும்‌இதங்‌ இவ்வுலகில்‌ நான்கு வேதங்களின்‌ கரையையும்‌ 
அடைந்தவனும்‌ பிரம்மஞானியுமான பிராம்மணோத்தமனாகப்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. எவன்‌ சந்திரரெஹணத்திலும்‌ ஸூரியரெஹணத்திலும்‌ என்‌ 
னுடைய ஆலயத்திலாவது ௪ங்கரருடைய ஆலயத்திலாவது என்‌ 
னுடைய காயத்ரியையாவது சங்கரருடைய காயத்ரியையாவது ஜபி 
தீ.த,சங்கம்‌ தூர்யம்‌ வெண்கலமணி இவற்றின்‌ ஒலிகளால்‌ பக்‌ இயுடன்‌ 
ஓலிக்கச்செய்வனோ அவனுடைய புண்ணியத்‌ இன்பயனைக்கேட்பீராக, 
கந்‌ தர்வஸம்பந்தம்பெற்ற கானங்களாலும்‌ ஹோமங்களாலும்‌ ஜபங்க 
ளாலும்‌ ஜபிக்கப்பட்ட சிறச்‌ தகாமங்களாலும்‌ ராஹு தர்ப்பலனாகவும்‌ 
சந்திரன்‌ பலமுள்‌ ளவனாகவும்‌ ஆவார்கள்‌. ஸூர்யகரஹணத்திலும்‌ சர்‌ 
திரரெஹணத்திலும்‌ ஸ்ரோத்ரியர்களுக்குச்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தானமா 
ன, ஆயிரம்‌ மடங்குள்ள தாகக்‌ கொடுத்தவனை அடைறெது. ஈரோ 
த்தமரே ! சாஜேந்திரே ! யுதிஷ்டிரரே ! அவன்‌ மஹாபாதகங்களு 
டன்கூடின வனாக இருந்தாலும்‌, அந்தக்ஷண த்திலேயே அந்தத்‌ 
தானத்தால்‌ பாவமற்றவனாகச்‌ சந்திரனுக்கும்‌ ஸூரியனுக்கும்‌ ஒப்‌ 
பான பிரகாசத்துடன்‌ விளங்கும்‌ விமானத்தால்‌ அழகான சந்திரனு 
டைய பட்டணம்சென்று ௮ப்ஸரஸ௦க்கூட்டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்‌ 
பட்டு ஆகாயத்தில்‌ ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ சந்‌ திரனுடன்‌கூட எவ்வளவு 
காலம்‌ இருக்னெறனவோ அவ்வளவு காலம்வரையில்‌ சந்திரலோகத்‌ 
இல்‌ பூஜிக்கப்பட்டுக்‌ காலக்ரமத்‌ தில்‌ அவ்விடமிருர்‌ து ஈழுலியும்‌ இவ்‌ 
“வுலகில்‌ வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ ௮ றிர்தவனும்‌ கோடி தன 
த்திற்குப்பதியுமான பிராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌” என்று சொன்னார்‌, 


6.௯௦ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌ 


யுதிஷ்டிரர்‌, (பகவானே ! பிரபுவே ! உம்முடைய காயத்திரியை 
எப்பொழுது ஜபிக்கவேண்டும்‌? தேவரே! 6 தவர்களுக்சேரே ! 
அதற்கு என்னபயன்‌ ? (அதை) எனக்குச்சொல்லும்‌' என்று வினவ, 
பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, ( அரசரே! அவாதசியிலும்‌ விஷாவத்‌ 
திலும்‌ சந்திரக்ரஹணத்திலும்‌ ஸூரியக்‌ரஹணத்திலும்‌ அயனத்தி 
அம்‌ ஸீாரவணத்திலும்‌ வ்யதீபாதத்திலும்‌ அண்வத்த விருக்ஷத்தைத்‌ 
தரிசிக்கும்போதும்‌ என்னைத்‌ தரிரிக்கும்போதும்‌ என்னுடைய 
காயத்திரியையாவது அஷ்டாக்ூரத்தையாவது ஜபிக்கவேண்டும்‌, 
(அப்படிச்செய்வது) அவனால்‌ செய்யப்பட்டபாவத்தை நசிக்கச்‌ 
செய்யும்‌, இதில்‌ ஸம்சயமில்லை' என்‌ றுசொன்னார்‌, 

யுதிஷ்டிரர்‌, * தேவரே ! அபப்வத்த விருக்ஷத்தின்‌ தரிசனமா 
னது உம்முடைய தரிசனத்திற்குச்‌ சமமானதா 2. இதை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌. எனக்கு மிக்க குதாஹலமாக இருக்கறது” என்று 
வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. ( ராஜசே! நான்‌ ௮ஸ்ர்வத்தரூப 
மாக இருந்துகொண்டு மூவுலகங்களையும்‌ காப்பாற்றுநிறேன்‌ .௮ர 
சசே! அரசமரமில்லாத இடத்தில்‌ நரன்‌ இருக்றெதில்லை, நான்‌ இரு 
க்குமிடத்திலெல்லாம்‌ அரசமரமும்‌ இருக்றெ௮௫, அதைப்‌ பக்தியுடன்‌ 
பூஜிப்பவன்‌ நேரில்‌ என்னைப்‌ பூஜிப்பவனாறொன்‌. அதைக்‌ கோபத்‌ 
அடன்‌ அடிப்பவன்‌ என்னையே அடித்தவனாறொன்‌. ஆகையால்‌, 
அதைத்‌ தினந்தோறும்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; வெட்டக்‌ 
கூடாது. விரதத்தை அனுஷ்டிப்பதும்‌ நேர்மையும்‌ தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ குருவுக்கும்‌ பிதாவுக்கும்‌ மாதாவுக்கும்‌ பணிவிடைசெய்வ 
அம்‌ மனைவியை ஸர்தோஷப்படுத்‌ துவதும்‌ க்ருஹஸ்‌ தனாக இருப்ப 
அம்‌ அதிதிபூஜையும்‌ ஸகாதனமானவேதமும்‌ பிரம்மசர்யமும்‌ 
தசேதாக்னியும்‌ மேலான நீர்த்தங்களென்று சொல்லப்படுஇன்‌ றன. 
(எல்லாவற்றிற்கும்‌) தர்மத்தைப்‌ பிரதானமாக அறிந்து மனத்தை 
அதில்‌ செலுத்தவேண்டும்‌, குந்தியின்‌ மைந்தரே! தீர்த்தங்களை 
அடைவீராக, தர்மமானது தர்மத்தால்‌ வளரும்‌. ஸ்தாவரம்‌ ஐங்‌ 
கமம்‌ என்று தீர்த்தம்‌ இரண்டுவிதமென்று சொல்லுகன்‌ றனர்‌, 
ஸ்தாவரத்தைக்காட்டிலும்‌ ஜங்கமதீர்த்தமும்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ 
ஞானத்தை அடைவதும்‌ மேலானவை, பாரதமே! இவ்வுலகில்‌ கர்‌ 
மத்தால்‌ பரிசுத்தனை மனிதனுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ எல்லாத்த£ீர்த்‌ 
தீங்களுமிருக்கன்றன. அவன்‌ தீர்த்தஸ்வரூபியென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌, சிற்ததான ஞானமானது மேலான தீர்த்தமாகும்‌, 
அதைக்காட்டிலும(மேலான) தீர்த்தமில்லை, ஞானமென்னும்‌ தீர்த்தம்‌ 


ஆர்வமே திகபர்வம்‌ ௩௯௧ 


மேலான இ.பிரம்மமென்னும்‌£ீர்த்தம்ஸனாதன மான து. பாண்டவரே ! 
பொறுமையோ எல்லாத்தீர்த்தங்களி லும்‌ மேலான தீர்த்தம்‌. இவ்வுலக 
மும்‌ மேலுலகமும்‌ பொறுமையுள்ள வர்களுக்கேடடைக்கும்‌. கெளர 
விக்கப்பட்டாலும்‌ கெளரவிக்கப்படாவிட்டா அம்பூஜிர்கப்பட்டாலும்‌ 
பூஜிக்கப்படாவிட்டாலும்‌ வையப்பட்டாலும்‌ அதட்டப்பட்டாலும்‌ 
பொறுமையுள்ளவனாக இருப்பவன்‌ தீர்த்தமென்று சொல்லப்பட 
மன்‌, பொறுமையே புகழ்‌. பொறுமையே தானம்‌. பொறுமையே யஜ்‌ 
ஞம்‌, பொறுமையே மனவடக்கம்‌, பொறுமையே ௮ஹிம்ஸை, 
பொறுமையே தர்மம்‌. பொறுமையே இந்திரியங்களை ௮டக்கு 
வது. பொறுமையே தயை, பொறுமையே யாகம்‌. பொறுமையி 
லேயே உலகம்‌ தரிச்சப்படுகிறது. பொறுமையுள்ள பிராம்மணன்‌ 
தேவனாவான்‌. ப பொறுமையுள்ள பிராம்மணன்‌ சிறந்த்வனாவான்‌. 
பொறுமையுள்ளவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவான்‌. பொறுமையுள்ள 
வன்‌ புகழ்பெறுவான்‌, பொறுமையுள்ளவன்‌ மோக்ஷத்தை அடை 
வான்‌, ஆகையால்‌, அவன்‌ ஸாது என்று சொல்லப்படுகிறான்‌, பார 
தரே ! ஆத்மாவே ஈதி; புண்ணியமான தீர்த்தம்‌. ஆத்மாவானது எல்‌ 
லாத்தீர்த்தங்களிலும்‌ பிரதானமான தீர்த்தம்‌, ஆத்மாவான த யஜ்ஞ 
மென்று எப்பொழுதும்‌ எண்ணப்படுநறது. ஸ்வர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ 
எல்லாம்‌ ஆத்மாவுக்கு அதீனமாக இருக்கன்றன. ஆசாரத்தால்‌ நிர்‌ 
மலமாக இருப்பதும்‌ உண்மையினாலும்‌ பொறுமையினாலும்‌ ஒப்பற்ற 
குளிர்ச்சியுள்ள தமான ஞானமாறெ ஜலத்தால்‌ இவ்விதம்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்பவனுக்கு மறுபடியும்‌ (வெறும்‌) ஜலத்‌ 
தால்‌ என்னபயன்‌ ? (அவனே) தீர்த்தமாகறான்‌? என்று சொன்னார்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, பகவானே ! தேவமாரேஷ்டரே ! எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்‌ போக்கக்‌ கூடியதும்‌ எளிதில்‌ செய்யக்கூடியது 
மான பிராயச்சித்தத்தை உம்முடைய பக்தனான எனக்கு 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்ல 
லானார்‌, ( மிக்கரஹஸ்யமும்‌ பாபிகளாலும்‌ அதார்மிகர்களாலும்‌ 
கேட்கக்கூடாததுமான இந்தப்‌ பிராயச்சித்க த்தை உமக்குச்‌ சொல்லு 
றேன்‌. எவன்‌ பரிசுத்தனை பிராம்மணனைக்கண்டு என்னைப்பற்றி 
யிருக்கும்‌ சித்தத்துடன்‌ *ஈமோ ப்ரம்மண்ய தேவாய ? என்று 
சொல்லி ஈமஸ்கரித்து மறுபடியும்‌ ௮ஷ்டாக்ஷ£த்தைச்‌ சொல்லிப்‌ 
பிரதக்ஷிணம்செய்வனோ அவனுடையபாவத்தை ஸந்தோஷமடை 
ந்த அந்தப்‌ பிராம்மணனைக்கொண்டு நான்‌ ஈூக்கச்செய்ேன்‌, 
மனிதன்‌ பன்றியின்‌ முகத்தால்‌ தோண்டப்பட்ட மண்ணைத்‌ தலையில்‌ 


௩௯௨ ஸ்ரீமஹா பாரத்ம்‌ 


வைத்துக்கொண்டு நாறுபிராணாபாமம்‌ செய்தால்‌ பாவங்களால்‌ 
விடப்படுவான்‌, எவன்‌ ஸூர்யக்ரஹணகாலத்தில்‌ இழக்குமுகமாக 
ஓடும்‌ நதிக்குச்சென்று என்னுடைய ஆலயத்‌ தினரு£ல்‌ வலம்புரிச்‌ 
சங்கத்தினாலாவ.த சபிலைப்பசுவின்‌ கொம்பினாலாவது ஜலத்தை 
பெடுத்து ஒருதாம்‌ ஸ்நானம்செய்வனோ அவனுடைய ஸஞ்சிதமான 
பாவம்‌ அந்தக்ஷணத்திலேயே நூக்கும்‌, யுநிஷ்டிரரே ! எவன்‌ 
கபிலையின்‌ தலையிலிருர்‌ தவிமும்‌ ஜலத்தினாலாவ.து கோமூத்திரத்தினா 
லாவது பிராம்‌ணனுடைய இருவடியிலிருந்து விழுக்ததீர்த்தத்தினா 
லாவது ரோஹிணீசக்த்‌ இரத்திலாயினும்‌ என்னுடையதின த்திலாயி 
னும்‌ ஸ்நானம்செய்வனோ அவனுடைய பாவம்‌ ஈ௫க்றெது. எவன்‌ 
பதினான்கு அங்கங்களோடுகூடின சிம்சுமாரப்பிரஜாதிபதியை என்‌ 
னிடம்‌ பக்தியுடன்‌ ஈமஸ்கரிப்பனோ அவனுடைய பாவம்‌ நசிக்றெது. 
யுதிஷ்டிரரே ! ஆகையால்‌, அவருடைய பதினான்கு அங்கங்களையும்‌ 
கேளும்‌, அரசரே! (அவருக்குத்‌) தர்மம்‌ தலையாகவும்‌ பிரம்மா 
1 ஹனுவாகவும்‌ விருஷசென்னும்‌ தேவர்கள்‌ இடப்பக்கமும்‌ வலப்‌ 
பக்கமுமாகவும்‌ விஷ்ணு ஹ்ருதயமாகவும்‌ அுர்வினீதேவர்கள்‌ 
இரண்டு தோள்களாகவும்‌ அத்ரி இடையாகவும்‌ ஸம்வத்ஸ்ரம்‌ ஆண்‌ 
குறியாகவும்‌ மித்சாவருணர்கள்‌ இரண்டுபாதங்களாகவும்‌ அக்னி 
இரண்டுதொடைகளாகவும்‌ இருக்கின்றனர்‌, 2 இந்தின்‌ அவற்‌ 
௮க்குப்பின்புறமும்‌ பிரஜாதிபதி அவனுக்குப்பிறகும்‌ அபயன்‌ 
அவனுக்குப்பிறகுமாக இருக்கின்றனர்‌, அந்த அபயனே த்ருவ 
னென்று பெயருள்ளவன்‌. இவைகளெல்லாம்‌ சிம்சுமாரப்பிரஜாதி 
பதியின்‌ அங்கங்கள்‌, எவன்‌ பூர்ணிமையில்‌ உபவாஸமிருர்‌ த பஞ்ச 
கவ்யத்தை ௮ருந்‌.துகருனோே அவனுடைய முன்ஸம்பாதிக்கப்பட்ட 
பாவமானது நூக்றெது. அவ்வாறே, எவன்‌ ஒவ்வொரு மாஸத்தி 
லும்‌ தனித்தனியாக மந்திரத்துடன்கூடின 3 பிரம்மகூர்ச்சத்தைப்‌ 
பானம்‌ பண்ணுருனோ அவனுடைய பாவம்‌ நசிக்றெது. பாரதரே ! 
அதற்குப்‌ பாத்திரத்தையும்‌ பிரம்மகூர்ச்சத்தையும்‌ கேட்பீராக, 
பலாசஇலையினாலாவது தாமரையிலையினாலாவ அ தாம்ரத்தினாலா 
வது ஸுவாணத்தினாலாவது செய்த பாத்திரத்தில்‌ ரெஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌, இவை பாத்திரமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்ன்‌ றன. காயத்ரி 





1 கன்னத்துக்குக்‌£ழிருச்குமிடம்‌, 2 இம்மூவரும்‌ முதுகுஎன்றபடி, 
8 இதன்‌ 317 - ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பில்‌ காண்க, 


Nae? 3 
ஜக்கில்‌ 4 ௩௯௩. 


யினால்‌ மூத்திரத்தையும்‌ (கர்‌ தத்வாராம்‌' என்னும்‌ மந்திரத்தால்‌ கோம 
யத்தையும்‌ (ஆப்யாயஸ்வ ? என்னும்‌ மந்திரத்தால்‌ பாலையும்‌ 1 (ததித்‌ 
ரரவ்ண ? என்னும்‌ மந்திரத்தால்‌ தயிரையும்‌ ( தேஜோஹி? “சுக்ரம்‌' 
என்னும்‌ மந்திரத்தால்‌ நெய்யையும்‌  தேவஸ்யத்வா ? என்னும்‌ 
மந்திரத்தால்‌ குசோதகத்தையும்‌ செஹிக்கவேண்டும்‌: (இபோ 
ஹிஷ்டா ? என்னும்‌ ரிக்னாொல்‌ விதிப்படி யவசூர்ணத்தைக்ரெஹித்‌ு 
ஜ்வலிக்னெ ற அக்னியில்‌ பிரம்மாவுக்கு ஹோமம்செய்து பிரணவத்‌ 
தால்‌ கலந்து பிரணவத்தினாலேயே கடைந்து பிரணவத்தினாலேயே 
எடுத்துப்‌ பிரணலத்தினாலேயே பானம்செய்யவேண்டும்‌. அவன்‌, 
பாம்பானது தோலினால்‌ விடப்படுவதுபோலப்‌ பெரியபாவத்‌தினாலும்‌ 
விடப்படுவான்‌. எவன்‌ ஜலத்திற்குள்ளாவது ஸூரியனுக்கெதிரி 
லாவது * பத்ரம்‌ ந; ? என்னும்‌ ருக்ஸம்ஹிதாபாதத்தை 2 அக்காலத்‌ 
தில்‌ படிப்பனோ அவனுடையபாவம்‌ நாசமடையும்‌, எவன்‌ எப்‌ 
பொழு அம்‌ மனத்தை என்னிடத்தில்‌ நிறுத்தி என்னுடைய ஸூம்‌ 
தத்தை ஜபிப்பனோ அவன்‌ தாமரையிலையான து ஜலத்தினால்‌ பற்றப்‌ 
படாததுபோலப்‌ பாவத்தால்‌ பற்றப்படமாட்டான்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. 


நூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌, 
வைஷ்ணவ தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
ஆட்ட 
(கிருஷ்ணர்‌, பிராம்மணர்‌ அக்னிஹோத்ரழதலிய்ன்‌ சேய்தாலும்‌ 
பகவத்பக்தியில்லாதவராயின்‌ அவர்களுக்தப்‌ பய்னின்மை 
யையும்‌ சூத்ரர்கள்‌ தமக்தரிய சிறு தர்மங்களை ச்‌ 
செய்தாலும்‌ பகவத்பக்தி உள்ளவராயின்‌ 
௮வர்களுக்தப்‌ பயனிநப்பதையும்‌ 
யுதிஷடாரநக்த*்‌ சேரலலியது,) 
யுதிஷ்டிரர்‌,  தேவங்ரேஷ்டரே ! பாவமற்றவரே ! சுத்தமான 
எண்ணமுள்ள எப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்கள்‌ புண்யமுள்‌ ளவர்கள்‌? 
எந்தக்கர்மம்‌ பயனுள்ளது ? எது பயனற்றது? எனக்குச்சொல்லும்‌,' 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, (பாண்டவசே ! பிராம்மணர்‌ 
களைச்‌ சார்ந்த அவற்றையெல்லாம்‌ முறைப்படிகேளும்‌. பயனுள்ள 
தும்‌ பயனற்றதுமான அவர்களுடைய கர்மாவை உமக்குச்‌ சொல்லு 





1ததிக்ராவிண்ண$ என்‌ அம்‌ பா டம்‌, 2 ஸதா ? என்று பாடம்கொண்டு “எக்‌ 
காலத்திலும்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ ரேர்‌, 
N@o 


௩௬௯௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


இறேன்‌, சித்தம்‌ பரிசு த்தமாயில்லாவிட்டால த்ரிதண்டத்தைத்தரிப 
பதும்‌ மெளனமும்‌ ஜடைசளைத்தரிப்பதும்‌ மொட்டையடித்துக்‌ 
கொள்வதும்‌ மரப்பட்டையையும்‌ மான்தோலையும்‌ உடுப்பதும்‌ 
விரதங்களை அனுஷ்டிப்பதும்‌ ஸ்கானமும்‌ அக்னிஹோத்ரமும்‌ வீட்‌ 
டில்‌ வஹிப்பதும்‌ வேதாத்தியயனமும்‌ 1மனைவியை உபசரிப்பதுமாகய 
இவையெல்லாம்‌ வீணானலை, அரசரே ! ௮க்னிஹோத்ரமும்‌ வீணா 
கும்‌, வேதங்களும்‌ வீணாகும்‌, தேவர்கள்‌ ஈல்லொழுக்கத்தால்‌ 
ஸக்தோஷமடைப௫ன்‌ றனர்‌. அதில்‌ வேதங்கள்‌ காரணம்‌, பொறுமை 
யுள்ளவனும்‌ மனத்தை அடக்யெவனும்‌ கோபத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ 
இர்திரியங்களையும்‌ ஜயித்தவனுமாக இருப்பவனைச்‌ திறந்த பிராம்மண 
னென்று எண்ணுடன்‌, மிச்சமுள்ளவர்கள்‌ ரூத்திரர்களென்று 
கருதப்பட்டிருக்கின்‌ றனர்‌, தேவர்கள்‌ அக்னிஹோத்ர விரதத்தை 
முக்யெமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ வேதாத்தியயனத்தில்‌ ஆசையுள்ள 
வர்களும்‌ சுத்தர்களும்‌ உபவாஸத்தில்‌ ஆசையுள்ளவர்களும்‌ மன 
அடக்கமுள்ளவர்களுமாக இருப்பவர்களைப்‌ பிராம்மணர்களென்று 
கருதுகின்றனர்‌. ராஜூ ! ஜாதியினால்‌ பூஜிக்கப்படுகிற இல்லை. 
குணங்கள்‌ ச்ஷமத்திற்குக்‌ காரணமான வை, சண்டாளனாக இரும்‌ 
தாலும்‌ ஈல்லொழுக்கத்திலிருப்பவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம்மண 
னென்று கருதுன்றனர்‌. பாரதரே ! மனத்தின்சுத்தி கர்மாவின்‌ 
சுத்தி குலத்தின்‌ஈத்தி சரீரத்தின்‌சதஇி வாக்கின்சுத்தி என்று 
சுத்தியானது ஐந்து விதமாகக்‌ கருதப்பட்டிருக்றெது. இந்த 
ஐந்து சுத்திகளிலும்‌ மனத்தின்சுத்தி மேலான து. மனிதர்கள்‌ மனத்‌ 
தின்‌ சுத்தியால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைகின்றனர்‌. அக்னிஹோத்ரம்‌ 
செய்யாதவனும்‌ வர்த்தகஞ்‌ செய்பவனும்‌ வர்ண ஸாங்கர்யத்தைச்‌ 
செய்பலனுமான பிராம்மணன்‌ வ்ருஷலர்களுக்கு ஓப்பானவன்‌, 
குந்தியின்‌ மைந்தரே ! வேதாத்தியயனம்‌ செய்து மறர்தவனும்‌ 
இருஷிவேலை செய்பவனும்‌ நிஷித்தகர்மங்களைச்‌ செய்பவனுமான 
தீவிஜன்‌ வ்ருஷலனென்‌ று சொல்லப்படுறொன்‌. “வ்ருஷ;' என்பதற்கு 
தர்மம்‌ என்பது பொருளென்று அறியவேண்டும்‌. அதற்கு எவ 
ன்‌ லயத்தைச்‌ செய்றொனோ ஸம்வபசனிலும்‌ இழிவான அவனைத்‌ 
தேவர்கள்‌ வ்ருஷலனென்று கரு துன்றனர்‌. எந்த மனிதன்‌ பிரம்‌ 
மாவினால்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்தோத்திரங்களால்‌ சூத்திரனை 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறானோ என்னை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யவில்லை 





்‌ 1 மனைவியுடன்‌ செய்யும்‌ ஈல்ல காரியமும்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
8 வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ஆம்வமேதிகபர்வம்‌. க்௯௫ 


யோ பாபாத்மாவாயெ. அவன்‌ சண்டாள னுக்குச்‌ சமமானவன்‌: 
வ்ருஷலனிடத்திலுள்ள வேதம்‌ நாய்த்‌ தோற்பையிலுள்ள பால்‌ 
போன்றது, அது முழுதும்‌ நாமினால்‌ ஈக்கப்பட்ட ஹலிஸ்போலத்‌ 
தோஷமுள்ளதாஜெது, (ஆற) அங்கங்கள்‌, கான்கு வேதங்கள்‌, 
மீமாம்ஸை, நியாயவிஸ்தரம்‌, தர்மசாஸ்திரம்‌, புராணம்‌ என்னும்‌ 
இப்பதிஞன்கும்‌ வித்தைகள்‌, பாரதரே ! வித்தைக்குஸ்‌ தானங்களும்‌ 
பவித்ரக்களுமான இவை உலகத்திற்காக என்னால்‌ நன்கு சொல்‌ 
லப்பட்டு உண்டாயின, யுதிஷ்டிரரே ! அகையால்‌, இவைகளைச்‌ 
சூத்திரன்‌ தொடக்கூடாது, சூத்திரன்தொட்டால்‌ எல்லாம்‌ அசுத்த 
மாகிவிடும்‌. ஸம்சயமில்லை, பாரதரே! உலகத்தில்‌ மூன்று அபவித்‌ 
ரங்கள்‌; ஐந்து அமேத்யங்கள்‌. பாண்டவரே ! காய்‌, சூத்திரன்‌, பவ 
பாகன்‌ (மூவரும்‌) அபவித்ரர்கள்‌, கானம்செய்பவன்‌, கோழி, 
யூபம்‌, ரஜஸ்வலை, வ்ருஷலீபடி இந்த ஐவரும்‌ அமேத்யர்கள்‌. இவர்‌ 
களை ஒரு பொழுதும்‌ தொடக்கூடாது, பிராம்மணன்‌ இந்த எட்‌ 
ப்‌ பேர்களையும்‌ தொட்டால்‌ (உடுத்த) தடையுடன்‌ ஜலத்தில்‌ முழுக 
வேண்டும்‌, எந்த மனிதர்கள்‌ என்னுடைய பக்தர்களைப்‌ பொது 
வாகச்‌ சூத்தினென்று அவமதிக்றொர்களோ அர்த ஈராதமர்கள்‌ 
கோடிவருஷம்‌ ஈரகங்களிலேயே இருப்பார்கள்‌, புத்தியுள்ளவன்‌? 
என்பக்தன்‌ சண்டாளனானாலும்‌ அவனை அவமதிக்கக்‌ கூடாது, ௮வம 
தித்த மனிதர்கள்‌ ரெளரவமென்னும்‌ நரகத்தில்‌ நிச்சயமாக விழு 
வார்கள்‌. என்னுடைய பக்தனுடைய பக்தர்களிடத்தில்‌ எனக்குப்‌ 
பீரீதியான த அதிகம்‌. ஆகையால்‌, என்பக்தலுடைய பக்தர்களையும்‌ 
விசேஷமாகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. என்னிடத்தில்‌ சத்தத்தை வைத்த 
புழு பறவை மிருகம்‌ இவைகளுக்கும்‌ மேலானகதி உண்டென்று 
தெரிச்து கொள்ளும்‌, ஞானமுள்ள மனிதர்களுக்கு உண்டென்‌ 
பதில்‌ என்ன ஸந்தேசம்‌ ? சூத்திரனாக இருந்தாலும்‌ எனக்கு இலை 
யையாவது மலரையாவது கனியையாவது ஜலத்தையாவது (பக்தி 
யுடன்‌) கொடுத்தால்‌ கான்‌ அதைத்‌ தலையால்‌ தரிக்கிறேன்‌, பாரதரே! 
சூத்திரர்கள்போலிருந்தா லும்‌ என்னிடத்தில்‌ பத்தியுள்ளவர்களாக 
இருக்கும்‌ பிராம்மணர்களையே பூஜிக்க வேண்டும்‌, அவர்களுக்‌ 
குச்‌ செய்யும்‌ பூஜையை நான்‌ அந்தஸ்வரூபமாயிருந்தே பெற்றுக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌. எர்தப்பிரரம்மணர்கள்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளின்‌ 
ஹ்ருதயத்தி ஓமிருக்கும்‌ என்னை வேதத்தில்சொல்லப்பட்டமார்க்கத்‌ 
தினாலேயே பூஜிக்கறார்களோ அவர்கள்‌ என்னுடைய ஸாயுஜ்யத்தை 
அடைகிறார்கள்‌, யுதிஷ்டிரரே ! என்னுடைய பக்தர்களின்‌ சன்மைக்‌ 


ங்க்ச்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


காகவே நான்‌ அவதரித்தேன்‌, அவதாரம்செய்த ஒரு மூர்த்தியை 
(அவங்யம்‌) அர்ச்சிக்க வேண்டும்‌, இவைகளுள்‌ ஒரு மூர்த்தியை 
எவன்‌ என்னிடத்தில்‌ பக்தியுடன்‌ நன்கு அர்ச்சக்றோனோ (அவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அதினாலேயே நான்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவனாகறேன்‌; 
ஸம்சயமில்லை. மண்ணாலாவது மணிகளாலாவது ரத்தினங்களினா 
லாவது தாம்ரத்தனாலாவது வெள்ளியினாலாவது ஸுவர்ணத்தினா 
லாவது பிரதிமையைச்செய்து பூஜிக்க வேண்டும்‌. இவைகளுள்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்டதைவிடப்‌ பின்சொல்லப்பட்டது பத்து 
மடங்கு புண்ணியமுள்ளதென்று அறியவேண்டும்‌ , 1 ஜயத்தில்‌ 
விருப்பமுள்ள அரசனும்‌ வித்தையில்‌ விருப்பமுள்ள பிராம்மண 
ஸ்சேஷ்டனும்‌ தனத்தில்‌ விருப்பமுள்ள லையயனும்‌ ஸுகம்‌(முத 
லான) பயனில்‌ விருப்பமுள்ள சூத்திரனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விரும்‌ 
பும்‌ ஸ்தீரீகளும்‌ இங்ஙனம்‌ பூஜிப்பசனால்‌ எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ 


அடைவார்கள்‌” என்றுகூறினார்‌, 





நூற்றுப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ல ரணை 
(சிரஷ்ணர்‌, ௮ரசமாம்‌, பசு, பிராம்மணன்டுவர்களின்மகிமை 
யையும்‌ பிராம்மண்யத்தைப்போக்தம்கெட்டகாரி 
யங்களையும்‌ யுதிஷ்டிரருக்தச்சோல்லியது, ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, தேவர்களுக்கு ஈண்வரரே! நீர்‌ எப்படிப்பட்ட 
சூத்திரர்களுடைய பூஜையைப்பெற்றுக்கொள்ளமாட்டீர்‌ ? 9 உமக்கு 
சாவனிடமிருந்து பயம்‌? அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌? என்‌ று 
வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. :ராஜேந்‌தரசே ! நான்‌ விரதமில்‌ 
லாதவனும்‌ பக்தியில்லாதவனுமான சூத்திரனால்‌ தொடப்பட்ட 
பூஜையை ங்லபாகனால்‌ செய்யப்பட்டதைப்போல விலக்கிவிடுவேன்‌, 
யுதிஷ்டிரரே ! நானும்‌ சங்கரரும்‌ கோக்களாகவும்‌ பிராம்மணர்களா 
கவும்‌ அங்வத்தவிருகதமாகவும்‌ இருக்கிறோம்‌, இம்மூவரும்‌ தேவ 
ஸ்வரூபமாக இருக்கின்‌ றன ர ல்லவா ? ஆகையால்‌, என்னுடைய பக்‌ 
தன்‌ இம்மூவரையும்‌ ஒருபொழுதும்‌ அவமதிக்கக்கூடா, இ. அவ 
மதித்தால்‌ இவர்கள்‌ ஏழாவது தலைமுறைவரையில்‌ குலத்தை எரிப்பர்‌. 
என்ஸ்வரூபமான அரசமரமும்‌ பிராம்மணர்சளும்‌ பசுக்களும்‌ தாண்டு 
1 ஜய ? ஏன்று மாற்றப்பட்டது, 2 இதற்கு விடை அடுத்த அத்தியாயத்‌ 

திலள்ளது, 





ஆல வமேதிகபர்வம்‌. ௩௯௭ 


விக்னெறனர்‌, பாண்டவசே ! ஆசையால்‌, இம்மூவரையும்‌ முயற்சி 
யுடன்‌ பூஜிப்பீராக என்று சொன்னார்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, ( தேவரே ! பிராம்மணசரீரத்துடனேயே சூத்‌ 
திரத்தன்மையை எப்படி அடைரறொன்‌ ? பிராம்மண்யமான து 
எப்படி ஈசிக்றெது ? (இவற்றை) நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ? என்று 
வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. “எர்தப்பிராம்மனன்‌ பன்னி 
ரண்டுவருஷம்‌ ணெற்றில்‌ ஸ்ஈானம்செய்றொனோ அவன்‌ அர்தச்‌ 
சரீரத்துடனேயே சூத்திரத்தன்மையை அடைடிறான்‌ ; ஸம்சய 
மில்லை, எந்தப்பிராம்மணன்‌ அரசனை ஆங்ரயித்தே பன்னிரண்டு 
வருஷம்‌ ஜீவிப்பனோ அவன்‌ வேதங்களின்கரையை அடைக்கவனானா. 
அம்‌ சூத்திரத்தன்மையை அடைவான்‌. எந்தப்ராம்மணன்‌ 1 பட்ட 
ணத்திலாவது * ஈகரத்திலாவது பன்னிரண்வெருஷம்‌ வஹிப்பனோ 
அவன்‌ சூத்தீரத்தன்மையை அடைவான்‌, இதில்‌ ஆலோசனை செய்ய 
வேண்டாம்‌, எவன்‌ காமத்தால்‌2மாஹித்து சூத்திரஸ்திரீயினிடத்தில்‌ 
புத்திரனை உண்பெண்ணுகிறானோ ௮வலுடையசரீர த்திலிருக்கும்பிரா 
ம்மண்யமானது உடனேயே ஈ9க்றெது, எந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ ஸோம 
லதையை வீணாகவே புஜிக்கருனோ அவனுடைய சரீரத்திலிருக்கும்‌ 
பிராம்மண்யமானது உடனே நசிக்கிறது, ராஜசே ! எந்தப்சாம்மணன்‌ 
3 தவரான காரியத்தைச்‌ செய்கிறானோ அவனுடைய சரீரத்திலுள்ள 
பிராம்மண்யமானது உடனேயே நசிக்கிறது, யுதிஷ்டிரரே ! 
எவர்கள்‌ இடைக்க அரிதான பிராம்‌ பண்யத்தை அடைந்து (அதை) 
இவை முதலான அர்மார்க்கங்களால்‌ நாசம்‌ செய்கின்‌ றனரோ அவர்‌ 
களைப்பற்றித்‌ துக்கக்கரேன்‌. யுதிஷ்டி ரரே ! ஆசையால்‌, எனக்குப்‌ 
பிரியனான பிராம்மணன்‌ ஜாதிக்கேட்டைச்‌ செய்யக்கூடிய இவ்வித 
காரியத்தை எவ்விதமுயற்சியினாலும்‌ செய்யக்கூடாது ? என்று 
சொன்னார்‌. 


1 அரசன்‌ தன்‌ பரிவாரங்களோடு வஸிக்கும்‌ இடம்‌, 
2 800 சரொமங்களுக்குத்‌ தலைமையாகவள்ள அ, 
9 கூலதீதில்‌ வேறுவிதமாயிருக்றெது, 
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௩௬௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
நூற்றுப்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
வைஷ்ணவதர்ம பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஆவ 
(சிநஷணர்‌ நேசாந்தரத்தில்‌ மரித்த பிராம்மணனுடைய ஸிம்ஸ்காரத்‌ 
தையும்‌ தீர்த்தயாத்திரை செம்யழடியாதலர்களுக்கு. அவற்றுக்குப்‌ 
பீரதியான தீர்த்தங்களையும்‌ பாகவத லக்ஷணத்தையும்‌ 
தாம்‌ சொன்ன தர்மத்தைக்‌ கேட்டதன்‌ பயனை 
யும்‌ யுதிஷ்டிரநக்தச்‌ சோல்லி விடை 
பேற்றுத்‌ துவாரகைசேன்றது, ) 

யுதிஷ்டிரர்‌, (பிராம்மணன்‌ தேசாந்தரம்‌ சென்று மரணமடை. 
ந்து சரீரம்‌ ஈசித்தால்‌ பிரேதகாரியத்தை எவ்விதம்‌ செய்யலாம்‌? 
என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, *யுஇஷ்டிரசே ! அவ்விதமாக 
விட்ட ஆஹிதாக்னியின்‌ ஸம்ஸ்காரத்தைக்‌ கேளும்‌. பலாசக்‌ கூட்‌ 
டங்களால்‌ பிரதிமை செய்ய வேண்டுமென்று கல்பம்‌ சொல்லற து. 
அவனுக்கு முரக்தூற்றறபது எலும்புகளுண்டென்று சொல்லு 
ன்றனர்‌. அவற்றைச்‌ சாஸ்திரப்படி நிச்சயித்து ௮மைக்கவேண்‌ 
டும்‌. தலையில்‌ நாற்பதும்‌ கழுத்தில்‌ பத்தும்‌ கைகளில்‌ நூறும்‌ விரல்‌ 
களில்‌ பத்தும்‌ மார்பில்‌ முப்பதும்‌ வயிற்றில்‌ இருபதும்‌ வருஷணத்‌ 
தில்‌ ஆறும்‌ சின த்தில்கான்கும்‌ தொடைகளில்‌ நாறும்‌ முழங்கால்களி 
லும்‌ கணுக்கால்களிலும்‌ முப்பதும்‌ பாதங்களில்‌ பத்‌.துமாக அமைக்க 
வேண்டும்‌. இதுதான்‌ பிரேதத்திற்குப்‌ பிரதி" என்று சொன்னார்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, “எல்லாப்‌ பக்தர்களையும்‌ அனுக்ரஹிப்பதற்காகவும்‌ 
பக்தர்களை த்தாண்டுவிப்பதற்காகவும்‌ தர்மமாக விசேஷமான தீர்த்தத்‌ 
தைச்சொல்லவேண்டும்‌ ? என்று வினவ, பகவான்‌ சொல்லலானார்‌, 
(ஸாமகர்கள்‌ எல்லாத்‌ தீர்த்தங்களிலும்‌ பாவனமான த ஸத்ய மென்று 
சொல்லுறொர்கள்‌, உண்மையைச்‌ சொல்வது தீர்த்தமாகும்‌. அஹிம்‌ 
ஸையான து தீர்த்தமென்‌ று சொல்லப்படுகிறது. யுதிஷ்டிரரே ! தவம்‌ 
தீர்த்தம்‌, தயை தீர்த்தம்‌. லேம்‌ர்த்தம்‌, சறியதா லும்ஸர்தோவிப்பது 
தீர்த்தம்‌, பதிவ்ரதையானஸ்திரீ தீர்த்தம்‌, ஸர்தோஷமுள்ள பிராம்ம 
ணன்‌ தீர்த்தம்‌. ஞானமும்‌ திர்த்தமென்று சொல்லப்படுகிற. 
என்னுடைய பக்தன்‌ எப்பொழுதும்‌ தீர்த்தம்‌, சங்கரருடைய (பக்‌ 
தன்‌) விசேஷமான (தீர்த்தம்‌, ஸர்யாஹிகள்‌ இர்த்தம்‌ என்றும்‌ 
அவ்விதமே வித்வான்கள்‌ தீர்த்தமென்றும்‌ சொல்லப்படுநன்‌ றனர்‌. 
சரணமடைர்தவனைக்‌ காக்கும்‌ புருஷன்‌ தீர்த்தம்‌, அபயம்‌ இர்த்த 


ஆரா வமேேதிகபர்வம்‌, ௩௯௬ 


மென்று சொல்லப்படுறெது, 1 இம்மூவுலகங்களிலும்‌ எனக்குப்‌ பய 
மில்லை. தரிடமிருந்‌ தும்‌ நான்‌ பயப்படவில்லை, இசவிலும்‌ பகலிலும்‌ 
சூத்திரன்‌ வரம்புகடப்பதைத்தவிர வேறுபயமில்லை, அரசரே 1 
தேவர்களிடமிருர்தம்‌ அஸாரர்களிடமிருர்தும்‌ அரக்கர்களிட 
மிருந்தும்‌ எனக்குப்‌ பயமில்லை, ஆனல்‌, சூத்தினுடைய 
முகத்திலிருந்து வெளியில்வச்த வேதமானது எப்பொழு 
தும்‌ எனக்குப்‌ பயத்தைக்கொடுக்றெது. ஆகையால்‌, சூத்திரனான।ன 
வன்‌ என்னுடைய பெயரையும்‌ பிரணவத்துடன்‌ சொல்லக்கூடாது 
உலகத்தில்‌ பிரம்மத்தை அறிந்தவர்கள்‌ பிரணவத்தைப்‌ பிரம்மமாக 
அறிகின்றனர்‌. என்னிடம்‌ பக்தியுடன்‌ த்விஜர்களுக்குப்பணிகிடை 
செய்வது சூத்திரர்களின்‌ தர்மம்‌, அவர்கள்‌ அதனால்‌ எப்பொழு 
அம்‌ என்னைத்‌ தியானம்செய்து ஸ்வர்க்கத்தை அடைகின்றனர்‌, சூத்‌ 
திரன்‌ த்விஜர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதால்‌ மேலான கேஷேமத்தை 
அடைவான்‌, த்விஜர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதைத்‌ தவிர 
சூத்திரனுக்கு வேறுபிராயச்‌சித்தம்‌ இல்லை. தசையும்‌ த்வேஷமும்‌ 
மோஹமும்‌ கடுஞ்சொல்லும்‌ கொடியஸ்வபாவமும்‌ ரஹஸ்யமாகக்‌ 
கெடுதலைச்‌ செய்வதும்‌ நீண்ட விரோதமும்‌ அபிமானமும்‌ ௬ஜுவாக 
இல்லாமலிருப்பதும்‌ பொய்யும்‌ அபவாதமும்‌ கோள்சொல்லுவதும்‌ 
பேராசையும்‌ ஹிம்ஸையும்‌ திருட்டும்‌ பொய்வழக்கும்‌ வ்ஞ்சனையும்‌ 
கோபத்தில்‌ பிரியமும்‌ அறிவின்மையும்‌ நாஸ்திகத்தன்மையும்‌ பய 
மும்‌ சோம்பலும்‌ அசுத்தியும்‌ ஈன்றியறிபாமையும்‌ டம்பமும்‌ கர்வ 
மும்‌ கபடமும்‌ மூடத்தன்மையும்‌ சூத்திரனேப்‌ பிறக்கும்பொழுதே 
அடைகன்‌ றன. பிரம்மாவானவர்‌ தாமஸகுணங்களால்‌ ஆக்ரமிக்கப்‌ 
பட்ட சூத்திரளைப்‌ படைத்து த்விஜர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வது 
சூத்திரர்களின்‌ தர்மமென்று ஏற்படுத்தினார்‌, த்விஜர்களிடம்‌ பக்தி 
யினால்‌ சூத்தினுடைய தாமஸகுணங்கள்‌ ஈதிச்ன்றன, குத்தி 
ரன்‌ எனக்கு இலையையோ மலரையோ கனியையோ ஜலத்தையோ 
பக்தியுடன்‌ கொடுத்தால்‌ கான்‌ பக்தியுடன்‌ கொடுக்கப்பட்ட அதை 
அவனிடமிருக்து தலையால்‌ பெற்றுக்கொள்ளுி2றன்‌. பிராம்மண 
னக இருந்தாலும்‌ எவனொருவன்‌ எல்லாப்பாவங்களோடும்கூடின 
வனாக இருக்கிறானோ அவன்‌ என்னை எப்பொழுதும்‌ தியானம்‌ செய்‌ 
தால்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்படுவான்‌. கல்வியும்‌ வணக்க 
மும்‌ இறக்கவும்‌ வேதத்தின்‌ கரையை அடைக்தவர்கு 





1 இது முதல்‌ (ரன சகல்‌ முன்‌ "அத்யாயத்திலுள்ள வினாவுக்கு 
விடை, 





௪௦௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

மான பிராம்மணர்களும்‌ என்னிடம்‌ பக்தியைச்செய்யாவிடில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ சண்டாளர்களுக்கு ஒப்பானவர்களே. எந்த த்விஜலுக்கு என்‌ 
னிடத்தில்‌ பக்தியில்லையோ ௮வன்செய்த தானமும்‌ தவமும்‌ யாக 
மும்‌ ஹோமமும்‌ ௮;இதிபூஜையும்‌ வீணாகும்‌; பக்தியில்லாதவர்கள்‌ 
செய்த கர்மத்தையும்‌ ஹோமத்தையும்‌ யாகத்தையும்‌ தானத்தை 
யும்‌ முழுதும்‌ ராக்ஷஸர்களே அனுபவிக்கின்றனர்‌, பாண்டவரே ! 
என்னுடைய பக்தன்‌ ஸ்தாவரத்தினிடத்திலும்‌ ஜங்கமத்தினிடத்தி 
லும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ சத்துருக்களிடத்திலும்‌ மித்தி 
ரர்களிடத்திலும்‌ 1 எப்பொழுதும்‌ ஸமமாக (க்காரியங்களை) ச்செய்‌ 
வான்‌, ராஜரே ! கொடியவனாக இல்லாமையும்‌ அஹிம்ஸையும்‌ உண்‌ 
மையும்‌ நேர்மையும்‌ பிராணிகளுக்குக்‌ கெடுதல்செய்யாமையும்‌ என்‌ 
பக்தர்களுடைய விரதம்‌. வேந்தரே! எவன்‌ என்பத்தனை நோக்க 
ரரரத்தையுடன்‌ :ஈமஸ்காரம்‌' என்‌ று சொல்லுவே ஸ்்வபாகனாக இரு 
ந்தாலும்‌ அவனுக்கு அழிவற்ற உலகங்கள்‌ கடைக்கும்‌. என்னை 
அடைந்திருச்கும்‌ பிராணனுள்ளவர்களும்‌ என்னிடத்தில்‌ பக்தி 
யுள்ளவர்களுமான எவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னைச்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு லக்ஷ்மீஸமேதனான என்னை விதிப்படி பூஜிக்றொர்‌ 
களோ அவர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா ? பல்லாயிரம்‌ வரு 
ஷம்‌ தவம்புரியும்‌ மனிதன்‌ என்பக்தர்கள்‌ அடையும்‌ பதத்தை 
அடையமாட்டான்‌. ராஜேந்திரரே! ஆகையால்‌, சோம்பலின்றி எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்னையே தியானம்செய்பவன்‌ அதனால்‌ ஹித்தியை 
அடைவான்‌; பரமபதத்தையும்‌ பார்ப்பான்‌, 2 சூத்திரர்கள்‌ பாகவதர்‌ 
கள்‌ என்று வீணாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளுறோர்கள்‌. சூத்திரர்கள்‌ 
பகவானுடைய பக்தர்களல்லர்‌, பிரம்மணர்களே பாகவதர்களென்று 
கருதப்பட்டிருக்னெறனர்‌. த்வாதசாக்ூரத்தின்‌ தத்வத்தை அறிந்த 
வனும்‌ நான்குவ்யூகங்களின்‌ பிரிவை அறிந்தவனும்‌ இடையறாத 
ஐந்து காலங்களையும்‌ ௮றிர்தவனுமாக இருப்பவன்‌ பாகவதனென்று 
கருதப்பட்டிருக்றொன்‌, என்னைப்‌ புண்யமான ருக்வேதத்தினால்‌ 
ஸ்தோத்திரம்செய்யும்‌ ஹோதாவும்‌ யஜுர்வேதத்தால்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரம்செய்யும்‌ அத்வர்யுவும்‌ ஸாமவேதத்தால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்யும்‌ உத்காதாவும்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னை அதர்வரிரஸால்‌ 


1“ஸதா' என்று மாற்றப்பட்டது, 

2 சகுத்திரர்களென்‌ ஐம்‌ பாகவதர்களென்றும்‌ வீணாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
பகவானிடத்தில்‌ பக்தியுள்‌ எவர்கள்‌ சூத்திரர்கள்‌ அல்லர்‌, பாகவதர்கள்‌ பிராட்‌ 
மணர்களென்றே கருசப்புட்டிருக்கன்றனர்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ஆம்‌ வமேதிகபர்வம்‌ ௪௦௧ 


ஸ்தோத்திரம்செய்யும்‌ ஆதர்வணர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ பாக 
வதர்களென்று கருதப்பட்டிருக்கன்றனர்‌. எப்பொழுதும்‌ யாக 
ங்கள்‌ வேதங்களுக்கு அதினங்களும்‌ தேவதைகள்‌ யாகங்க 
ளுக்கு அதினர்களும்‌ தேவதைகள்‌ பிராம்மணர்களுக்கு அதினர்‌ 
களுமாயிருக்கன்றனர்‌. ஆகையால்‌, பிராம்மணர்களே தேவ 
தைகள்‌, (ஒன்றை) ஆம்ரயிக்காமல்‌ மேன்மை இடைக்றெதில்லை, 
ஆகையால்‌, முக்யமான ஆதாரத்தைப்‌ பற்றவேண்டும்‌. தேவர்கள்‌ 
ருத்திரரை ஆமரயித்திருக்ன்‌ றனர்‌, ருத்திரர்‌ பிரம்மாவை ஆறு 
யித்‌ திருக்கிறார்‌. அரசரே! பிரம்மா என்னை ஆஸாரயித்திருக்ளொர்‌ 
நான்‌ ஒருவனையும்‌ ௮ ரயித்தவனல்லன்‌. எனக்கு ஒருவனும்‌ அம்‌ 
ரயமல்லன்‌; எல்லோருக்கும்‌ கானே ஆஸம்சயமாக இருக்கிறன்‌. மன்‌ 
னரே! நான்‌ இவ்விதம்‌ ரஹஸ்யமும்‌ உத்தமுமான இதை எப்பொழு 
தும்‌ தர்மத்தில்‌ பிரியமுள்ள உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. நீர்‌ இவ்விதம்‌ 
செய்வீராக. பாண்டவ? ! பவித்ரமும்‌ புண்யமும்‌ வேதத்திற்கு 
ஒப்பானதும்‌ என்னுடைய தர்மமுமான இந்த அக்யானத்தைச்‌ 
தினந்தோறும்‌ படிப்பவனுக்குத்‌ தர்மம்‌ வ்ருத்தியடையும்‌; புத்தியும்‌ 
தெளியும்‌; பாவம்‌ சிக்க சேமம்‌ வ்ருத்தியடையும்‌. புண்யமும்‌ 
பவித்திரமும்‌ பாவத்தைஈசிக்கச்செய்வதும்‌ உத்தமமுமான இதை 
மாரத்தையுடன்‌ கேட்கவேண்டும்‌. மரோத்திரியர்கள்‌ அவரழுயம்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌. இதைப்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்கும்படி செய்பவனும்‌ 
பரிசுத்தனாகக்‌ கேட்‌ பவனும்‌ என்னுடைய ஸாயுஜ்‌ பத்தை அடைவார்‌ 
கள்‌. இதில்‌ ஆலோசனை செய்யவேண்டாம்‌, என்னுடைய பக்த 
னும்‌ என்னையே முக்யகதியாகக்‌ கொண்டவனுமான எவன்‌ இதை 
மாராத்தத்தில்‌ கேட்கச்செய்வனோ அவனுடைய பித்ருக்கள்‌ பூதப்‌ 
பிரளயம்‌ வரையில்‌ த்ருப்தியடைகன்‌ றனர்‌! என்றுசொன்னார்‌, 
ரிஷிகளும்‌ பாண்டவர்களும்‌ ஜகத்குருவான ஸாக்தாத்‌ விஷ்ணுவி 
னிடமிருக்து பாகவததர்மங்களைக்‌ கேட்டு மிக்கமனக்களிப்புற்றுஆச்‌ 
சரியமான கதைகளைச்சிந்‌ தித்‌ துக்கொண்டு அர்தஜனார்த்தன ரைநமஸ்‌ 
கரித்தனர்‌. தர்மபுத்திரரானவர்‌ அடிக்கடி கோவிந்தரைப்‌ பூஜித்தார்‌: 
தேவர்களும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ ஹித்தர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ௮ப்ஹா 
ஸுகளும்‌ மஹாத்மாக்களான ரிஷிகளும்‌ குஹ்பர்களும்‌ புஜகர்களும்‌ 
மஹா த்மாக்களான வாலலெயர்களும்‌ தத்வதர்சிகளான யோகெளும்‌ 
ஐம்‌ துகாலங்களிலும்‌ உபாஹிக்கும்‌ பாகவதர்களும்‌ குதாஹலமும்‌ பக 
வானிடத்தில்‌ பக்தியுமுள்ளவர்களாகச்‌ சிறந்ததும்‌ புண்யமுமான 
வைஷ்ணவ தர்மோபதேசத்தைக்‌ கேட்டு அந்தகூதணத்திலேயே 
Ns 


௪௦௨ ஸ்ரீமாஹாபாரதம்‌ 


பாவம்‌ லிலூப்‌ பரிசு த்தர்களா? விஷ்ணுவைத்‌ தலைபால்வண க்சி அர்‌ 
தக்கதைகளைக்‌! கொண்டாடி , நாமெல்லோரும்‌ லோககுருவான கிருஷ்‌ 
ணரைத்‌ துவாரகையில்‌ பார்ப்போம்‌' என்று மிகமனம$ழ்ர்து தேவ 
கணங்களுடன்‌ சென்றனர்‌, அரசரே ! எல்லாரிஷிகணங்களும்‌ தம்‌ 
தம்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றனர்‌. வேர்தரே! அவர்களெல்லாரும்‌ சென்ற 
வுடன்‌ கேரியைக்‌ கொன்றவரும்‌ கேசவரும்‌ ஹரியுமான கிருஷ்ணர்‌ 
தாருகனை நினைத்தார்‌, ௮க்தஸூசலும்‌ ஸாத்யடியுடன்‌ ௮௬ல்‌ 
வந்து (தேவரே! புறப்படலாம்‌ ' என்றும்‌ சொன்னான்‌. பிறகு, 
பாண்டவர்கள்‌ துக்கத்தை அ௮டைக்த முகமுள்ளவர்களாகி சிரத்தில்‌ 
அஞ்சலிசெய்துகொண்டு பாஷ்பம்‌ த இம்பின கண்களால்‌ புருஷோத்‌ 
கமரான கிருஷ்ணரை இடைவிடாமல்‌ ஆவலுடன்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
மிக்க வருத்தத்தால்‌ அப்பொழுது (ஒன்றும்‌, சொல்லாமலிருச்‌ 
தார்கள்‌, அப்பொழுது, பகவானும்‌ தேவருமான இருஷ்ணரும்‌ வருத்‌ 
தத்துடன்‌ குந்தி, திருதராஷ்டிரன்‌, காந்தாரி, விதுரர்‌, திரெளபதி, 
இருஷ்ணத்வைபாயனரான வியாஸர்‌, மற்றுமுள்ள ரிஷிகள்‌; பத்திரி 
கள்‌ இவர்களிடம்‌ ௮னுமதிபெத்று ஸுபத்திரையையும்‌ புத்திர 
னுடன்கூடின உத்தரையையும்‌ கையினால்‌ தடவிக்கொடுத்து (ப்பி 
றகு) அந்த வீட்டிலிருக்து வெளியில்வர்து சைப்யம்‌, ஸுச்ரீவம்‌, 
மேகபுஷ்பம்‌, வலாஹகம்‌ என்னும்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டதும்‌ 
புத்திமானான கருடனை த வஜமாகக்‌ கொண்டதுமான ரதத்தின்மீது 
ஏறினார்‌, யுதிஷ்டிரராஜரும்‌ பிரியத்தால்‌ இவருடன்கூட ஏறினர்‌. 
கெளரவர்களுக்குப்பதியான யுதிஷ்டிரர்‌ அப்பொழுது ஸூதர்களுள்‌ 
உத்தமனான தாருகனென்லும்‌ ஸாரதியை விரைவில்‌ விலக்கிவிட்டுத்‌ 
தாமே கடிவாளங்களைப்‌ பிடித்தார்‌, அர்ஜுனனும்‌ ஏறி ப்ச்ச்‌ 
மும்‌ ஸுவர்ணதண்டமுள்ள தும்‌ பெரிதுமான விசிற்யை முடியில்‌ 
பிரதக்ஷிணமாக வீசினான்‌. அவ்வாறே, பராக்ரமமுள்ள பிமஸேன 
னும்‌ ரதத்திலேறி நூறுகம்பிகளுள்ளதும்‌ திவ்யமான மாலைகளால்‌ 
விளங்கும்படி செய்யப்பட்டதும்‌ வைடூர்யமணிகளிழைத்த தண்ட 
முள்ளதும்‌ ஸுவர்ணத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதுமான அந்தக்‌ 
குடையை, சார்ங்கமென்னும்‌ விலலைக்கொண்ட வாஸு? தவருக்குச்‌ 
சிக்ரெமாகப்‌ பிடித்தான்‌, நகுலனும்‌ ஹைதேவனும்‌ £க்ரெமாக ரதத்‌ 
திலேறி இரண்டு வெண்சாமரங்களை (எடுத்து) ஜனார்த்தனரான. 
கிருஷ்ணருக்கு வீசினார்கள்‌. பீமஸேனனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ பகைவ. 
ரைக்‌ கொல்பவர்களான நகுல ஸஹதேவர்களும்‌ (இரைச்சல்வேண்‌ 
டாம்‌? என்று சொல்லிக்கொண்டு ஸர்தோஷத்‌ துடன்‌ ருஷ்ண 


ஆமவமேதிகபர்வம்‌ ௪௦௩ 


ரைப்‌ பின்தொடர்ச்து சென்றார்கள்‌, மூன்‌ றுயோஜனை தூரம்‌ சென்ற 
வுடன்‌, வாஸுதேவர்‌ பாண்டவர்களை த்‌ தழுவி, வணங்னெவர்களான 
அவ்ர்களெல்லாரையும்‌ (அனுமதிகொடுத்து) அனுப்பிவிட்டு, தவா 
கைக்குச்‌ சென்றார்‌. அவ்வாறே, பாண்டவர்கள்‌ கோவிர்தரை நமஸ்‌ 
கரித்துவிட்டு அதுமுதல்‌ தர்மத்தை முந்யெகதிபாகக்‌ கொண்ட 
வர்களாக கபிலாதான முதலான தானங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. 
பாண்டவர்கள்‌ ஹ்ருதயத்திலிருக்கும்‌ மதுஸூதனருடைய வாக்‌ 
இயங்களை அடிக்கடி நினைத்து நினைத்து மனத்தால்‌ பூஜித்தார்கள்‌. 
தர்மாத்மாவான யுதிஷ்டிரரோ ஜனார்த்தனரை ஹ்ருதயத்தில்‌ 
இயானம்‌ செய்துகொண்டு அவரிடத்தில்‌ பத்தியுள்ளவரும்‌ அவரி 
டத்தில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தியவரும்‌ யோகம்செய்பவரும்‌ 
அவரையே ஆராதிப்பவரும்‌ அவரையே பிரதானமாகக்‌ கொண்ட 
வருமாக இருந்தார்‌, 

அரசரே! இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ முன்நடர்ததும்‌ பலி 
தீரமும்‌ பாவங்களைப்‌ போக்குவதுமான வைஷ்ணவதர்மோபதேச 
த்தை நான்‌ உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌, மஹாராஜூர! கெளரவர்களை 
வஹிப்பவரே ! விஷ்ணுகினால்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தத்தர்மோப 
தேசத்தைக்‌ கேளும்‌. மற்றொன்‌ நினால்‌ விஷ்ணு கினுடைய அந்தப்‌ 
பரமபதத்தை அடையமாட்டீர்‌ ; அதனாலேயே அடைவீர்‌” என்று 


கூறினார்‌. 





*வைஷ்ணவதர்மபர்வம்‌ முற்றிற்று , 


ஆருவமேதிகபர்வம்‌ முற்றிற்று. 


ச்‌ இந்த வைஷ்ணவதர்மபர்வமுழுதும்‌ கீலகண்டீய வியாச்பான பாடத்தில்‌ 
இல்லை, இது௮வஸ்ரயம்‌ இருக்கத்‌ சச்சசே. இந்த வைஷ்ணவதர்மபரீவ,ச இலுள்ள 
சல ஸ்லோகங்கள்‌, £ அபரார்க்கம்‌' ச துர்வர்க்க சிந்தாமணி "முதலிய தர்மசாஸ்‌ 
இர க்ரந்தக்களில்‌ உதாரணமாகக்‌ காட்டப்பட்டு, '* இங்கனம்‌ ஆரர்வமேதிக 
பர்வத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன ” என்று இடமும்‌ குறிப்பிடப்பட்னளெளன, 
மேலும்‌, இந்தச்‌ கதைகள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ கதைத்தொடர்ச்சியும்‌ பொருந்த 
வில்லை, அப்படியிருக்க இக்ச லைஷ்ணலதர்மபர்வம்‌ உத்தரதேசபாடத்தில்‌ 
எடுபட்டிருப்பதற்குக்‌ சாரணம்‌ விளங்கவில்லை, 


